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ΡΒΒΕΑΟΠΝ 

ΒΥ ΤῊΝ ΟΕΝΕΒΑΙ, ΒΒ ΌΙΤΟΆ, 

ΤῊΞ Οθποῖα! ΒαΙίου οὗ 706 Οαπιδγίάσο Βιδ]6 ΤΌΥ 

Βομοοῖς ὑπ|πῖκ5 τὖῦ τὶσῃῦ ἴο 580 ὑπαὺ ἢ8 ἀοθβ ποὺ ἢοἱα 

ΒΙτη561Ὲ ΤΟΒΡΟΏΒ1016 οἰὐπου ἴον ὑῃ86 ᾿πίθυργθίδθοη. οὗ 

Ῥδυύϊου αν Ῥδβϑαρθβ ΒΙΟ {π6 ΕἰαἸύονβ οὗ ὑΠ86. βϑνϑσδὶ 

Βοοῖκ5 μᾶνθ δαορίθα, ΟΥ ἴῸΓ ΘΗΥ ΟΡΙΠΙΟΝ ΟἹ Ροϊηΐδβ οἵ 

ἀοούτίηθ ὑμαὺ ὑΠΘΥ͂ ΤΠΔΥ ἢᾶνθ βχριθββθα [ΪἋ|0 {86 Νὸαν 

Τορίαιηθηῦ ΤΊΟΥΘ ΘΒΡΘΟΙΆΙΥ ΟπΘβυΟΠ5. 817158 οὔ ὑπμ6 

ἀβθρθβϑὺ ὑβθοϊορίοα! ᾿πηρουί, οὐ ΠΟ {πΠ6 Δ Ὀ]θθῦ δπὰ 

τηοϑὺ σοηβοιθηθοιιβ 1πθυγθίθοιβ δῦ αἰδθγθά δηᾶ 

ΘΙΜΆΥΒ ὙὙ11 αἰ, ΗἸβ δὴ ἢδ5 Ὀθθῃ 1ῃ 8}} βιοῃ 

ΟδΒ65. ὅο ἰθᾶνθ θὸρ) Οὐμυθυΐοῦ τἢ0 ῃ8 παπῃίουϊοτοα 

ΘΧΘΙΌΪΒΘ. ΟἵἨ ΠῚ5Β. οὗ Ἱπαστηθηῦ, ΟἸ]Υ͂ ἐαἰτησ οᾶγ6 {δῦ 

ΤΏΘΙΘ ΘΟΠΓΤΟΥΘΙΒΥ ΒΠΟυΪα 85 [87 88. ῬΟΒΒ1 016. Ὀ6 δνοιαβᾶ, 

ΗΘ [ὰβ οοπίθηϊθα ἢϊμηβϑὶῇ ὉΠ πὰ ἃ οϑΥθίαὶ 

γΘΥΊΒΊοι οὐ 116 πούθϑ, αὐ Ῥοϊὐϊηρ᾽ οὖ ΟἸΩΙΒΒΙΟΠΒ, γι} 



ΡΙΕΖΑΟΕ. 

Βιιροοϑύϊησ ΟΟΘΟΔΒΙΟΠΔΙΥ ἃ ΤΘΟΟΙΒΙ ἀθυαύϊοθ οὐὗὁἨἠ ΒΟυὴΘ 

απθβύϊοη, Οὐ ἃ [ὉΠ16Γ ὑγθαύτηθηῦ οἵ ἊαΠΠσυ]ὺ Ῥάββᾶσθ8, 

8Δῃα {π6 [1Κ6. 

Βεογομα {ῃ15 ἢ6 μᾶὰβ ποὺ δὐζθιηρίθα ἰο 1ῃὐθγίεγθ, 

οι ιησ τὺ Ὀδύῦθε ὑμπαὺ θϑορ (ὐὐτατηθηὐδυΥ 5ῃου]α ἢδνθ 

105 οὔπ ἱπαϊνιά] οπαγδούθυ, ὅπη Ὀθίηρ' ΟΘΟΠΥΙΠΟΘα 

ἰηαὺ [τϑβῆμθθβθ 8ηα νϑιϊθῦυ οἵ ὑγθϑίχτηθηῦ 8.6 τηΟΥΘ 

Π8π ἃ ΟΟΙΏΡΘηβαΟη [ῸΓ ΔΗΥ͂ ἰδοὶς οἵ ὑπ ου Ὁ ἴῃ 

{86 Ξϑυιθβ. 



ΟΝ ΤῊΝ ΟΕἈΒΕΚ ΤΈΧΤΊΤ, 

ΤΙΝ τἀπάογίαϊςίηρ 8η οαϊύϊοι οὗ ὑπ6 τοῖς ἰοχὺ οἵ {π6 

Νοὸν Τοβύδιηθηῦ ταῦ ἘΠΡ]15) πούθβ [ῸΣ ὑπ6 86 οἵ ϑοίιοοὶε, 

ὑμ6 ὥὄυπαϊοβ οὗ ὑπ6 Οδηη τσ Τὺ γουβιῦυ Ῥυθθα πᾶν ποῦ 

ὑποαρ]ῦ 1ὖ ΘΒ γΆ Ὁ]6 ὕο τϑρυϊηῦ ὑπθ ἰθχῦ ἴῃ ΘΟΙΏΤΠΟΙ 186 ἥ. 

ΤῸ πᾶνθ ἄομθ ὑῃ15 σψουἹὰ πᾶν Ὀθθὴ ἤο βϑὺ 5146. 811} Π6 

τηδύθυ 5 ὑπαῦὺ δ 51πο6 Ῥθθὴ δοουατηπ]αὐθα ὑονγαγ 8 ὑπ 

ουτηδύϊοη οὗ ἃ. οουγϑοῦ ὑθχύ, δηα ἰο αἰβυθρανα ὑΠ6 σϑϑα] δ 

οὗ ὑδχύμϑ! οὔθ] οῖβτη 1ῃ 105. ΔΡΡΙΠοαύϊοα ἰο Μϑ., Ν᾽ ΘΥΒΙΟΠ5 

δα Εδύμουβ. Τῦ νψὰβ [6] 0 ὑπαὺ ἃ ὑθχῦ ᾿ποῦθ ἴῃ ΘΟΟΟΥδΠ06 

Ὑἱῦ ὕπ6 ργϑϑθηὺ βίαῦθ οἵ οὐῦ πον ]θασθ γγὰ8 ἀΘΒΙΓΆ 16, 

Ομ ὑμα οὐμοὺ παπᾶ ὑμθ ϑυπαϊοβ γ ῦΘ ἀπ80]6 ο δαορὺ ὁῃ6 

οἵ {86 τοῦθ σθοθηῦ οὐ ὑϊοα] ὑθχύὺβ, πα ὑΠ6 0 σου ποῦ ἀϊβροββα 

ἰο τᾶ ὑξμθιηβθινθβ γΘΒΡΟΏΒ1 016 [Ὁ ὑμ6 ργδραγδύϊοπ οὗ δῃ 

Ἐ ΤῈ ἴοσγτη οὗ {815 ἰθχὺ τηοβϑὺ πβϑρᾶ ἴπ ΕἸ πρ]δηᾶ, δηα δαορίβα ἴῃ 

Τχ ϑουϊνθπου 5 δαϊθίοῃ, 15 ὑπ οὗ {π6 ὑπἰτὰ δαϊίοι οὗ Βορουὺ ΚΞ θΡρ ΘΠ 5 

(1550). ΤῊΘ πϑιηθ ““Πβοοῖγοα Τοχὺ ᾿ 15 ῬΟΡ.ΪΔΥΙΥ σίνθη ἴο [Π9 ἘΠ]ΖΘΥΙΥ 

οαϊιίοπ οὗ 1688, ΒΪΟΩ 15. Ὀαβθᾶ οἡ {115 δαϊύϊοη οὗ ϑίδθρῃθῃβ, δᾶ [Π6 

ΠΒΤῺΘ 15 ῬοΥτουΘα {Υ̓ΌΤΩ 8. ῬΏΥΘΒΘ πὶ (6 Ῥγοΐδοθ, “Τοχύστα θυρο ΠΘΌΘΒ 

ΠῸΠΟ 80 ΟἸἱ.Β Γοοθρύαγῃ,᾿ 



νἱ ῬὈΝΕΤΑΤΟΒΝΥ͂. 

ΘΗ ΘΙΥ ποὺ πα ἱπάθροπάθηῦ ἰοχὺ: αὖ 088 βαῖπθ ἐΐϊππθ ἴῦ 

σου] πᾶν Ὅθθη ΟὈΥΙΟΙΒΙΥ ἱπηροβθι Ὁ]6 ἔο Ἰϑᾶν 1 ὑο {ῃ6 

ἡυαροιπηοηῦ οὗ ϑδοῖ ἱπάϊν τα] οοπύγ θαύου ὅο ἔγϑπιθ μἷβ οὶ 

ὑοχύ, ἃ5. ὑ815 σου]ὰ μᾶνϑ Ῥθθῃ δία] ὕο δηγυμίπρ Π|κ6 απὶ- 

ζουταὐδν οἵ' ΘΟ μβἰβύθηου. ΤΊΘΥ ὈΘ]ἰονθα μονθνοι ὑπαῦ ἃ σοοά 

ἰαχὺ τηϊσηῦ θ6 οοπδύγποίθα ΕΥ̓͂ ΒΙΤΩΡΙΥ ὑαϊκίπρ ὑπ6 οοπβθηῦ οὗ 

ὑΠ6 ὕγτο τηοϑὺ τϑοθηὺ οὐ υἷοα] οαϊύίομϑ, ὑποβα οὐ ΤΊβομοπάογῇ 

ὉΠ ΤΎΘΡΘ]]65, ἃ5. 8. Ῥαβίβ. ΤῊΘ βδϊὴθ ρυϊποῖρ]6 οἵ οοπβοπῦ 

Θου]α Ὀ6. ΔΡΡ]16α ὕο ρίδοθβ. ψῇθυθ ὑπ ὕνγο οὐ 108] βάιθοτβ 

γγοΥΘ δὺ νϑιίθηιο6, ὈΥ ΔΙ] ον ἃ ἀθύθυτηϊ ΐηρ σοῖο ὅο {Π6 

ἰοχὺ οὗ ϑύθρῃθηβ ὑΠοΥΘ 1ῦ ἀργϑϑα τι οἰὑῃ ον οὐ ὑποὶν γϑϑά- 

ἴησ5, 8ηα ὅο ἃ ὑΠ1γα οὐδ] ὑδχῦ, ὑπαὺ οὗ Το ϑητι, συ Θ ΓΘ 

ὑπ6 ἰδχὺ οἵ Θὔβθρῃοπβ αἰθυθα ἔλοτη θούῃ. Τη ὑ}15 ΤΏΘΠΠΘΙ 

ΤΟ ΔΑΊ σ5. ῬΘΟΌ]]ΔΥ ὅθ ΟΠ6 ΟἹ' ΟὔΠοΥ οὗ {Π6 ὕνο δαϊυ]οηβ σπου] 

6 Ρᾶββθα ουὐδὺ ἃβ. ηοὺ Ὀϑίῃρ βαρρονίθα ὈΥ 50 Πο]θαὺ οΥἸ 0108] 

οοηδβοηῦ ; ὙγΧ}116 τϑδήϊηρβ Πωνὶπρ ὑπ 8 ἀοα]6 δαύμπουγ ψομ]ὰ 

06 ὑγθαύθα ἃ5. Ῥοββθββίῃηρ δ δἀθατιαύθ ὑ1016 ὕο ΘΟ θη06. 

Α ἴδον ογᾶβ ψ}1}} βαἶοθ ἰο θχρίϑίθ ὑπθ6 ΤηϑΉΠ6 1 ἴῃ 

ὙΠΟ Ἶ. ὑΠ15 ἀθϑῖση ἢ85 ὈΘΘη οαΥΤΙΘα ουῦ. 

Τῃ {Π6 48, {16 Πρ δέϊο5, αν ὑΠπ6 Πθυοίαΐίογι, ΤΥ ΆΘΥΘΥΘΥ 

ὑπ6 ἰοχίβ οἵ ΤΊβομοηουῇ ἀμ ΤΎΘΡΘΙ]65. αρυθθ, ὑμῖν 7οϊηῦ 

τϑϑϊηρ 5. 816 [Ὁ] ον τυ πουῦ δὴν ἀσναύϊοη.  ΘυΘ ὑΠ 6 Ὺ 

ἀὐδοδυ ἔγοστα θϑοῃ οὐμθυ, Ὀὰὺ πϑιύμον οὗὨ ὑπθιη ἃρυθθθ ταῦ ὑπ 

ἰοχὺ οὗ Ξύθριθηβ ἃ5. ρυϊηὐθα ἴῃ Υ οΥΊνΘη θυ 5. Θα!ῦ]οπ, {Π6 

ΘΟΠΒΘηβτ5 οὗ Τιοῆτηθηπ τι ΘΙΠΘΥ 15. ὕβκθη 1 ῬΥΘίθΓΘ ΠΟΘ 

ἰο ὑπ ἰοχὺ οὗ ϑύθρμθηβ. [1Ὰἢ 1] οὔπϑὺ οαβθθ ὑμ6 ὑδχὺ οἵ 

ΒΌΘΡΒΘΠ5 ἃ5 γϑργθϑθηΐθα ἴῃ Πὲ ΘΟ  ΘΠΘΓΒ Θαϊδῖοιι ἢὰ8. ὈΘΘῺ 

[ο]]οννϑά. 



ΟΝ ΤἼ΄:! ΟΑΜ ΕΚ ΤΑΗΧΊ, ΥἹΪ 

Ιῃ {π6 Οοδροῖ5, ἃ 5ἴπιρ16 τποαϊποδύϊοι οἵ ὑ115. ρἷδι [πὰ 

ὈΘΘπ ΤΟ θα ΠΘΟΘΕΒΩΥΎῪ ΟΥ̓ ὅπ ᾿τηρογΐδποθ οἵ ὑπ6 ὅ΄1πηδ] 

ΜΕ. (8), σοῦ 88 αἰβοονοσθα ἴοο Ἰἰαΐθ ἴο Ὀ6 υϑϑᾶ ὈΥ͂ 

ΤΎΘΘ61165. οχοθρὺ ἴπ ὑπ6 ἰαϑὺ οπαρύθε οἵ δῦ “908 αοβρεὶ 

δηἃ ἴῃ {π6 [ὉΠ] ονὶπρ ῬΟΟΪΒ. ΑΟοοΟΓΡαΙΠρΊΥ, 1 ἃ τϑϑαϊηρ 

ὙΠΟ ΤΎΘΡΘΙ]65. Πᾶ5 ραὺ ἴῃ 5. ΤῊΔΙΟῚ ΔΟΥΘΘ5. ΜΙ} ἐξ, 

1ῦ 15 σομβιοτθα ἃ5. οὗ ὕπμθ βϑιηὴθ δαύῃοΥν ἃ5. ἃ τϑϑαϊηρ 

ΜΉΘ Π6 88 ϑαορίθα ἴῃ 8158 ἰοχὺ; δῃὰ ἰἴἔ ΔΩ σου 5 

τὴ. ΤΎΘΟΘ1165. Ππὰ5 Ὀγδοϊςούθα ἃγθ οτηϊὐθα ὈΥ ἐδ, ὑπ6860 

γΟΤ5. ΓΘ ΠοΥΘ ἀθα]ῦὺ ψιῦῃ ἃ5 1 το]θούθα ἔγομη ἢ15 ὑοχύ. 

Τὴ οὔθ. ὑο βθοι 8 ὉΠ ΟΣ, ὕπ6. 5Ρ6]Π1ηρ ἃπα ὑπ 

ϑοοορηὐτιδύϊοι οὗ ΤΙΒΟΠ μου ἤᾶνθ Ὀθθὴ δαορύθα ΠΟΥ ἢ8 

ΑἸ δυβ ἔγοτη οὔποθ ΕἸ αἸΐοσβ. ΗΠ5 ργϑούϊοθ μ85 ΠΠ|κουγϑθ ὈΘ6 ἢ 

[Ο]]ουσθα 85. τ ρΆΤ 5. ὕΠ6 1ΠΒΘΡ ΟΠ. ΟΥ̓ ΟΠ 5810. οἵ Τούα 510- 

βουιρῦ ἴῃ πη ΠΗ ϊν685 (85 ζῆν, ἐπιτιμᾶν), ἃτιὰ διάνοιυ5 (85 κρυφῇ, 

λάθρα), ἃπιὰ ὑπ6 πιοάθ οὗἨ ρυϊηύϊηρ βο ἢ. ΘΟ ροΟΒιῦθ ΌΥΙῺΒ. ἃ5 

διαπαντός, διατί, τουτέστι, αι ὑπ 116. 

ΤῊ Ραποὐύτιαὐϊομ οἵ ΤΊΒΟΠΒ ΠἀοΥ ἢ 1η Π15 οἰρη ἢ οαϊύϊοι Π ἃ 5 

ἀϑῖι }}Υ ὈΘΘπ δαορίθα : Ὑ ΠΘΥΘ 1ὖ 15 ἀθραγύθα ἔτουη, ὑπ6 ἀδυϊα- 

ὑΐοῃ, ὑοσϑύμον ιῦ ἢ ὑΠ6 τϑᾶβοηβ ὑμαὺ πᾶνθ 16α ἰο 10, 111 Ὀ6 

Τοαπα τηθηὐϊοπθα ἴῃ ὑπ Νοῦθθ. Οαούδύϊομϑ ἀῦο ἱπαϊοούθα 

ὈΥ 8. οαριΐα] Ἰούθου αὖ ὑπ6 Ὀθρὶπηΐπρ οὗ {π86 βθηΐθποθ ὙΥΒΘΓΘ 

8. ὙἼΟ]6 γϑύθ86 15 οτηϊὑἰθα, 105. οπιββίοη 15 πούθα ἴῃ {86 Ἰηϑυο Πα 

(6.0. Ναὐϊ, χνι]. 21]; χχη]. 12). 

ΤῊ ὑθχὺ 15 ρυϊηὐθα ἴῃ ρδυ σΥΡἢ5 ΘΟ ΓΘΒρομαηρ ἠο ὑμο56 

οὔ ὑμ6 ἘρΡΊ 5} ΤΙ ς]1οη. 

ΑἸΘΠοΟΙρΡΙ. 1ὖ νγὰϑ ΠΘΟΘΕΒΑΙῪ ὑπαὺ ὑμ6 ἰθχὺ οὐ 8411 {Π6 

Ῥογίζομῃβ οἵ ὑπ6 Νουν Τδϑύατηθηῦ βῃου]α θ6. ἀμ ουτα]ν οοη- 



ὙἹ ΟΝ ΤΗ͂Σ ΟΠΕΚ ΤΗΧΤ. 

βύγαούθα 1η Δοοογάδηο6 τ ]ῦ ἢ} ὕπ656. ρΘηΘΥαΣ Χα]685, ΘΟ ἢ δα τοῦ 

.ὰ5 Ὀθθῃ ἰοῦ δὖὺ ρογΐθοῦ ΠΠου ὕο θσρυθβϑβϑ 18. ὈΥΘΙΌΥ ΠΟΘ 

ἴῸΥ οὔποθ ὺ σϑϑαϊηρϑ ἴῃ ὑπ6 Νούθβ. 

10 15 Βοραα ὑμαῦ ἃ ὑδχὺ ἔοσυτηθά οὐ ὕϊμθβθ ῥυϊηοῖ 165 

Ὑ7111 ΑΊΤΙΥ τοργθδθηὺ ὑΠ6 σϑβϑα]ὺβ οἵ τηοάθπι οὐ ὑ]οίβτη, δηὰ 

Υ711}1 αὖ Ἰοαδῦ Ὅ6 δοοθρίβα ἂἃβ. ρυθίβγϑ]θ ὕο “ὑπ Πθοθῖνθα 

Ταχὺ" ΤῊΣ τ.856 ἴῃ οΠοοΪ8. 

“. “. ΒΤ ΑΒΤ' ΡΕΒΟΥΝΕ, 
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ΟΟΝΤΈΝΤΗΕ 

ΙΝΤΕΟΡΌΟΤΙΟΝ. ΡΑΘΕΒ 

ὉΠΡΕΟ ΤΣ ΠΟ ΤΠ 6 ΟΝ Ὁ. ΘΟ ΠΡ χὶ--αχ 

Οπαρίεν 11. ΤῈ Αἰ μοη οἷν οὗ {Πμ6 αοβρ6ὶ... χχ- -χχχν 

Οπαρίον 111. ὙΠῸ ΡΙδοθ δηᾶ Ῥδΐθ ........ σοοσοῦο ΣΧΧΥ--- ΧΧΧΥΪΙ 

ΠΡ ον ΓΙ. ΠΟ ΟὈ]θοῦ πα ΙΒΥΝ τον το τον νονοτος ΧΧΧΥΙΙ--- Χ]Ὶ 

Οπαρίον Υ͂. Τὴθ ΟΠμδτγδοίουιβίϊοβ οὗ {π6 αοβρϑὶ Σ]]----Σ]χ 

Οπαρίονῦ ΓΙ. Τί5 ΠοΙαίΐοθ ἴο {π6 ϑ'υπορίϊο 

ΟΌΒΡΟΙΞΙ Εν ορν Ἐ ἐς ον οι τ ΠΡ Ή: Σ]]Σ----]111 

Οσπαρίον ΥΙ|1. Τι5 Ἀβιδύϊοῃ ἴο π6 ΕἸγβὺ ἘΠ ΡΙ5016 1ἰν 

Οπαρίογ ΚΠ1:. ΤῈ Τοχὺ οὗ [π6 αοβρεὶ ......... 1γ---ἰχ 

Οπαρίον ΙΧ. ὙΠῸ Γϊουίασθ οὗ {86 6ο05Ρ6!...... 11χ---χ 

ΑἸΑΙ͂ 515 οὗ η6 (8Ρ6] ἴῃ Π)οὐ81] Ιχ--ὶἸχῖν 

ΠΈΣ ΑΝ ΌΣ ΝΟΊΤΤΕΗ τ τποο γε τοῖττος το σεῖς τοτοϊτ τος στ τος "τς 1-- -8δ7 

ἌΡΡΕΝΘΙΘΕΡ, ἐν την τερον τε ρτκττ τι τὴ οτος ττονεονςος ττττες 889 --8600 

ΠΣ ΠΣ ροέοΨψσσψσἔἘΕοΕὌΨςσφ«[ιἕΕρΠπλοριοιέοσέἔοΕέονσσφοροἐἔοέΠπιψἔἘὁοΠις 867.--- 882 

ἜΤΙΑΝ ΟΕ ΤΗΝ [ΠΈΓΡΤΙΝ ΟΝ ΕἸΉΒΟΙΣ ἐν τοτηιν τον σητοσ τος . ἴο [α06». 1 

ΔΠΑΡΤ ΟΝ, ΠΊΘΤΕΤΟΙ ὍΝ (ΓΑΤῚ ΠΕ τ ππππτ π᾿ αἱ ἐπα οἔἹ νοϊιηιο 

99. .9»γ9)ὄ ῬΑΤΙΕΒΤΙΝΕ ΙΝ ΤΗῈ ΤΙΜῈ ΟΕ ΟἬΕΒΙΒΥ.... αο. 

ΡΙὰΝ ΟΕ πευβαιμ, ΑΝΟΊΕΝΤ...... «νον οννννοννονον αο. 

᾿ν τ: ΜΟΡΕΉΝ ΡΠ Ὧο. 



ΙΝΤΒΟΡΌΟΤΤΙΟΝ. 

ΟΗΑΡΤΈΒ 1. 

ΤῊΞ 118Ὲ ΟΕ 8. 90ΗΝ. 

ΤῊΞ [18 οὗ 5. Το [8115 παύασα!ν ᾿ηῦο ὕνγο αἰν᾽βίοηβ, ἐπ 6 Πἰτηϊὺβ 

οὗ σῈ]ΟῊ ΘοΥγθβροπα ὅο ὑΠ6 ὕνγο τη] ΒΟΌΤΟΘΒ οὗ ᾿η!οστηδύϊοῃ τΘ- 

βρϑούϊπρ Βἴτη. (1) ΒΎοσα Ε15 Ὀἰγῦμ ἴο ὑπ8 ἀθρδυύαγθ ἔγόση “6 τ] Θ τὰ 
ἴδον ὑπὸ Αβοθηβίοη : 6 ΒΟ ΓΟΘΒ [Ὁ ΠΟ ἃ16 οοη αϊηθᾷ ἴῃ Ν.Τ. 

(2) Ετοτα ὑμ6 ἀθραγύαγθ ἔγοσα ΘΓ βαίθτα ὅο ἨΐΒ5 ἀθαθῃ ; {Π6 ΒοιΟΘ5 

ῸΥ τ Β]Οἢ ἀγ6 ὑπ6 ὑγδά!θοηβ οὗὁ ὑπ ρυϊστατοϊνο Οματοῃ. Τῃ Ὀοΐῃ 

Ο85865 ὕΠθ πούϊοββ οὗ 5. Φοῃη 8.6 ἔγαρτηθηΐασυ, πα οαηποῦ Ὀ6 σου 
ἰοσοῦμον ἱπῦο δηγύμίηρ' ΠΠ|6 8. Θοσηρ]ϑῦθ ὑγ016 σιὐποιιῦὺ ἃ σοοα ἀ68] 

οἵ οοπ͵]θοῦπσθ. Βα ἐπ ἔγαρτηθηΐβθ ἃΓ6 ἰπ ὑΠ6 τηδῖη ὙΘΥΥ ἢ87- 

τηοηΐοι5, δα οοηδαϊη ἀδῆμητΐθ ὑγαὶϊβ πα ομγϑοῦθυ:βῦϊοβ, ΘΠ] 

5 ἴο [ὈΓΤ ἃ ρου γαϊῦ, ΒΟ) ὑποιιρὴ ἱτηρογίθοῦ 15 πα 60. 

() Δεύονα ἐλ6 ΠΖ)οραγίζι»)6 Κγοηλ «76γ"8οζθην. 

ΤῊ ἀαΐο οὗ 5. Φομη 5. Ὀἰσγθῃ οαπποὺ θ6 ἀθίοστηϊπθα. Ἠθ νψὰβ 

ῬΙΟΌΘΔΌΪΥ γοιηροῦ ὑπδη Π15 Μαβίου δα ὑπδη ὑπ6 οὐμον ΑΡροβί]ββ. 

Ηδθ νγὰβ ὑπΠ6 βοῃ οἵ Ζβθρβᾶθθ δηα ϑδίοτηβ, δηα Ὀγούμον οὗἨ Ψ8γη68, 

ὙΠῸ σὰ ῬΓΟΌΘΔΌΙΥ ὑπ οἱάθυ οὗ ὑπῃ6 ὑνγο. Ζθοθᾶθθ τγὰβ ἃ ἔβῃου- 

τήϑῃ οὗ {π6 1αἴκ οὗ Ο811166, ο ΒΘθυὴ 5 ὅο πᾶν ᾿ἰνϑα 1π ΟΥ̓ ΠΟΘΙ 

Βουμβδιάδ (1. 44), δηα τγὰβ γχ6}} ϑμοιρη οὔ ὕο πᾶνθ Εἰγθα βϑυνδηὺβ 
(Δατκ 1. 20). Ηθ ΔΡΡθδυβ ΟὔΪΥ οὔο8 ἴῃ ἐμ (5ρ6]- παυγδέϊγα 

(Δαν. ἵν. 21, 22; Μαυῖ 1. 19, 90), θπῦὺ 15 τηθηὐοηθα ἔρθαθ  ]Υ 

85 ὑμ6 που οὗ 55. {8 1η65 δῃᾷ 5. Φοθῇπη. ϑδίοτηθ (566 οῃ χίχ. 35) 

γγ8 8 ῬΥΤΟΌΘΌΙΥ ὑΠπ6 βἰβύθυ οὗ ὑπ ὙΊγρίη, δπα ἴῃ ὑπαῦ οδδ6 Κ, Φο ἢ 
γγα5 ΟἿἹ ΤΡ ἢσϑὺ οουβίη. ΤῊΪΒ5 συϑ αὐ! οηΒ 1} ΠΔΥΤΊΟΠΪΖΘ5 τ γ61] 



ΧΙ ΤΥΤΚΟΡΟΟΤΊΙΟΣΝ. 

ψ] ἢ ὑΠ|6 ΒΡΘοΙΔ] ᾿ηὐϊγαδον στμύθα ὕο ὑπμ6 Ὀθονϑᾶ ἀ1501016 ὈΥ ἨΪΒ5 

Του, σιδῃ ὑμ6 ἴδοῦ οὗ 53. Φϑιηθβ 8150 Ὀθίπρ διηοηρ ὕΠπ6 Θἤοβθη 

ὕβνθθ, δη σι {Π6 ἢπη8] οοτημὑα] οὗ ὑπ ὙΊγΡῚΠ ἴο 3. Φοῃη 8 

Θ8 76. ϑίουηθ γγὰβϑ 0η6 οὗἨ ἔμοβθ ὑγοιθθῃ ΨἘῈΠῸ [Ὁ] ονθα ΟΠ γβὺ δπὰ 
“τηϊηϊβύοσθα ὅο Ηΐϊμ οὗ ὑμὶν βϑυθϑύδηοθ᾽ (Μίδας χν. 40; σουῃρ. 
Μαϊι. χχνι]. ὅδ ; Τμῦϊζο ν111. 3). ΤῊΪΒ5 τσὰβ ῬΓΟΡΔΌΪΥ ἴδον Ζθθαθθβ 
ἀθαύῃ. 85. Φοῇπ᾽ 5 ραγθηΐβ, ὑμουθίοσθ, σου] βθοὰ ὕο ἢδγθ Ὀθ6ῃ 

ῬΘΟΡΙΒ6 οὗ τηθδῃβ ; δηᾷ 1Ὁ 15. Π|κθ]γ πτΌτη σῖχ. 27 ὑπαὺ ὕπ6 Αροβί]θ 

ἘΙΤΏ561} γγὰϑ ΙΥ]Ὺ νγ1 61] ΟΥ̓, ἃ Θοπο] αΒ] 9 ὕο ὑγΒ] ΟΠ. Ὠ1Β δοαπδϊηὔδηοθ 

ΜΙ ὑπ6 ΠΙρΡΉ- υὶθϑὺ (χν111. 16) δῖ8ὸ ροϊηΐβ. 

Ξ. δόμη, ὑμουθίουθ, Π|κ6 811 6 Αγροβί]θβ, θδσοδρύϊηρ ὑμ9 ὑγαϊθου, 

885 ἃ Οἰδ]1]|6δη ; δα {815 ἔδοῦ τηδὺ 6 ἔβίκθῃ ἃ5 ἴῃ Βοῖηθ ἄθρυθθ 

ϑοσοιηθηρ ἴον ὑμαὺ βγη 685 οὐὗἨ ὕθιωρϑι ΠΟ. ΘαΥΠΘα ΤΟΥ Πΐτη πα 
Ὧ15. Ὀσούμου ὑπΠ6 ἤϑηη8 οὗὨ “50η85 οὗ ὑπαπάον᾽ (Μδυκ 111. 17). ΤῊΘ 

᾿ππϑθιὐαηἐβ οὗ (811166, συ }116 ἔπ υ Ππδα γϑιηδὶηθα ἴο ἃ ἰαῦρθ θχύθηῦ 

πη οπομθα Ὀγ ὑπ6 οαἸύατα οὗἉ ὑπ6 τοϑῦ οὗ ὑπ6 πϑύϊοῃ, Γϑυηδ ηθα 8150 

πη οποπθα Ὀγ ὑΠ6 οπουνύϊοῃ θοῦ ἴῃ Ρ6]16 πα ΠΘΡΙΒ 10 ἢ ου] δα 6 

ΘΟΙΏΙΊΟΠΪΥ Ὀτίηρθ, Τσῃογδηῦὺ οἵὨ {Π6 ρ]οββθϑ οὗ ὑγδαϊθοη, ὑΠ6γ ἱκθρὺ 

{86 οἹα 5ίτῃρ]θ [10 ἴῃ {π6 Ἰούξου οὗ ὕπθ Τῶν. Τὐπιηθογθϑίθα 411|κ8 

ἴῃ ΡοΙὐ105 ἃηἃ ΡΒΠ]ΟΒοΡΉν, ὑπ  Ὺ ῥγθίθυγθα ὑπ6 βυνψογα ὕο ἰηύγιριθ, 

διηἃ ᾿πἀυβίγυ ἴο βρθουϊαύϊοη. ΤΉ, τυ 116 {Π6 ΒΙΘΡΆΓΟΠΥ ΘΔ] ΟΌΒΙΥ 

ΒΟΙ ΙΠ156 811 ὉΠ6 οἰγουτηβύδποθβ οὗ “θϑβιι5᾽ ροβιθϊοη, ὑπ ΟΠ] ΘΔ 5 

οἢ ὑμθ βύγθηρίῃ οἵ ἃ. βίῃρ]θ στΐγ8016 σγου]ᾶ “ ἑαῖτ Ἡ! τὴ Ὀν ἔοτοθ᾽ 

(1. 14, 1ὅ) ἃπὰ τὰκ Ἡΐτ Κίηρ. Ῥορυϊαύϊοῃ. τγὰβ ἄθηβθ δηὰ 

τηϊχϑᾶ, ἃηα Ὀθύνθθη ὑπ ὥυυίδηβ δηα {6 νὺ5 ὑΠ6γ6 ὑ Γ6 οἴδθῃ ἤβθυοθ 

ἀϊβραΐθβ. Τὸ {818 ἱπάβύγϊοιιβ, Παυάυ, δηἃ τα ] ΚΘ γϑοθ 5. ΦοΠ 

ῬοΙοηρβα ὈΥ ΙΓ δηα τοϑιἄθηοθ, Βμδυῖηρ 105 ΟΠ ϑούοΒΌ]0 ΘΠΘΓΡῪ 
δηᾶ 105 ᾿ἰτηρδύϊθηοθ οὗ ᾿πἀβοϊβίοη δηά ἰπύσῖσιιθ. Ηθποθ, θη 0ῃ9 

Βαρ ϊϑὺ ργοοϊαϊσηθα {πΠ6 Κίπράογῃ οὗ ὑπ6 Μϑββίδῃ, ἔμ γοιπρ ἤβηου- 

Τηδη δῦ ὁη06 ὈθΘΟδΠ6 ἃ ΦὈ]]ΟΥΘΙ, ἃπμα ργθβϑϑθᾶ βύθϑ ΠΥ ΟΠ ΑΙΒ 
ὉΠ} ὑμ6 ρΌῸ8] ννὰβ γθϑοῇβα, 

ΟΒχιβυύδη ἃῦῦ ἢδ5 50 ἔἈΓ1]Π1ΑΥΙΒθα ὰ8 τ ἢ ἃ ἴοστα οἵ δἰπηοβδῦ 
6 Π]Π6 πυγθοῦμθεβ ἃ5 ΤΘρυθϑθηθηρ ὑΠ6 Ὀο]ογθα α]5οῖρ0]6, ὑπαὺ ὑπ 6 

ΒΙΓΟΠΡ ΘΗΘΥΡῪ δἃΠηα Θυθὴ γθηθιηθηοΘ οἵὗἨ 58. ομδυϑοῦθ 15. δἰτηοδῦ 

Ἰοϑὺ βίρῃῦ οἵ Τῃ μἷβ ψυϊδηρΒ ἃ5. γ18}1 ἃ5 ἰπ μοῦ 15 τϑοογάβα οὗ 

Βῖτη Ὀοὺπ ἴῃ Ν. Τ᾿, ἃηΠα οἰβθύσμοσα τὸ ἢπα Ὀούμ 51465 οὗἨ Π15 ομδ- 

ταοῦθι' ΔΡρθαυηρ. Απα ᾿πᾶθϑα ὑποιρῃ ΔΡΡΑΙΓΘΠΟΥ ορροβϑα {60 



ΙΕ ΟἹ 5. σΟηΝ. ΧΙ 

816 ποὺ ΤΘΔΠΥ 50; {88 ὁΠη6 τῇδ ὺ Ὀθρθῦ ὑπ6 οὔμϑι, δηά αἱὰ βὸ ἴῃ 

Ηἶτη. ΤῊΘ ΟϑΙΤΠ6 55 οἵ βαρργθϑβθα ϑυηούϊοη ἰθδβ ἡϑὑμχ !]γ ἴο 

Ῥαββϑίοπαύθ αὐδθυθηοθ, ΜΉΘ ὑΠ6 ἢτο Κη 185 πα αὖ Ἰαϑὺ 86 ἰοῆρτιθ 

ΒΡΘΔΙςΒ. 
Τη γοῦ δηούμου νΥ8Υ Π15 ΘΔ] ] θη οὐ] ταϊρηὐ ἸηἤτιθΠο6 Κ᾽, “οΠη. 

ΤῊΘ ρορυϊδύϊοπ οὗὐἨ ὑπ ὁοιηὐγΥ, ἃ5. ἢδθ ὈΘΘη 5814, γγὰ8 τηϊχϑά. 
τοῖα ἃ ὈΟΥ δ8 νου] πᾶνθ ὑπ6 ορρουδιη!γ οἵ οοταϊηρ ᾿ῃ οοηὐδοῦ 

ῖῦ Οτθοῖς 116 ἀπά Ιαηριασθ. Ηθηοθ ὑμδὺ απίοη οὗ θυ Βῃ δηὰ 

Οὐθοὶς ομδγδούουιβῦϊοβ ΒΟ 806 Το πα 1η Ὠΐτη, δ πη Ώ]ΟῊ Πᾶγνθ 

164 βοιηβ ὕο ὑπ6 οοποϊαβίοη ὑμαῦ ὑπ φαύμον οἵ ὑΠ6 ΕὈασΠ Ο5Ρ6] 

Ὑγ85 ἃ Οὐ. γθ 5881} ἥπα δἃβ5 ψγ ρῸ δίοηρ ὑπαὺ ὑῃ6 Θῃουτηοιιβ 

ῬΥθΡρομπάθγδηοθ οὗ ον ]Β} τηοᾶθβ οἵ ὑποιρηῦ ἀπ οχρυθϑβϑίοη, ἃπὰ 
οὗ ΦΘν Ί58} ροϊπὺβ οὗ νἱθνν, Υθη θυ 5. ὑΠ15. ΘΟΠΟ]ΊΒΙΟΠ. ΘΌΒΟΙ] αἴθ]. ἀη- 

ὕβῃϑ!θ. 

ΤῊ γοιπηρσ 50η οὗ Ζορθαᾶθθ νγᾶβ ΡΥ Ρ5. ΠΘΥΘΙ δῦ οη6 οὗ {Π6 

ΤΟΙ Πΐοα] ΒΟΉ ΟΙ]5, ΤΠ] Οἢ ἴον ὑπ 1[8]] οἵ Φϑυ ΒΘ] οι τηδᾶθ ΤΊ ΘΥΙ85 

ὃ στθαῦ ὀϑηΐγθ οἵ ϑαποδύϊοη, δμ ῬΥΟΡΔΌΪΥ οχιβύθα ἴῃ ΒΌΤΩ8 5186 
Ῥοίογθ ὑμαῦὺ. Ἠθηοθ Π6 ὁδῃ )8 οΘοπ θυηρἐποιβ]υ ΒΡΟΙΚΘη οὗ ὈΥ ὑπ 

ΒΙΘΡΆΓΟΠΥ 85. δῇ “1ΠΠτοναῖθ ἃη Θοτητηοη᾿ Ρϑύβοη (Αοίβ ἰν. 18). 
Νο ἀοιθὺ Π8 μαῖα {πὸ τιϑ8] νιβδιὺβ ἕο {ΘΓ Ό ΒΘ ]6 πὴ. αὖ ὅπ 6 ῬΓΌΡΕΟΙ 

ΒΘΌΒΟΏΒ, ἃηΠα Ὀθοδτὴθ δοαπδίηὐθα ἢ ὑπ6 σγαπα ᾿ἰδαγρΥ οὗ {86 
ΤΘΙΏΡΙΘ; ἃ ΜΌΥΒΗΙΡ ΜΠΙΟΩ ΜΜΠ116 1 Κιηα]θα Π15. ἄθθρ βριυἸῦπ8] 
ϑιιούϊοηϑβ 8Πα σῶν Πῖπὴ τηϑύθυ ἃ] [Ὁ σογουθηῦ τηβαϊξαίίομ, σου ]ᾶ 

1ΠΒΘΏΒΙΟ]Υ ΡΥΘΡΘΙΘ ὉΠ 6 ΨΥ ἴον ὑΠαῦ ᾿Ἰηΐθηβθ παὐτθα οὗ ὑΠ6 Β]ΘΥ ΔΓ ΟΠΥ, 

ΜγΠ0 δα τηϑθ 0ῃ8 ὑΟΒἢ]0 ὉΠ ΘΥΘ ΟΥΒ58. ὑπ ἃ ΤΠΟΟΙΚΘΓΎ, ὙΠΙΟῊ 
Ὀτθαύμθβ ὑΠπγοαρΡῊ 811 ὑπ6 Ῥᾶρθβ οἵ Π]5 ΟοΒρβὶ. 

ὙΠ μ6 νὰβ 51] ἃ 184, δηἃ βϑυύμδρβ δ᾽ δ αΥ ᾿θαγπΐηρ ἴο 

δάτηῖγο 8Πηα Ἰἰονϑ ὑΠ6 ἱπηρθϑύποβιυυ οὗ ἢ15 οἱ θυ ἔθ πα 5. Ῥϑίβθυ, {ῃ9 

τὶβίπρ οἵ ““π|άᾶδ5 οὗἉ Ο1811166 ἴῃ {π6 ἄδγβ οἵ 0Π8 ἑαχίηρ᾽ (566 οῃ Αοὐβ 

γ. 37) ὑοοῖς ρίδοθ. «{πᾶάδϑ, {| οὰν οσῃι ΥΥ ὺ ΤΎΪΘυ, γϑῖβϑα ἃ τϑνοῖῦ 
ϑροϊηβὺ ὃ ὑδιχ ὙΠ ]Ο ἢ μ6 Π6]α ἴο Ὀ6 ὑγυϑηηῖοδὶ, δηα ργοοϊαϊτηθὰ ἐπδὲ 

ἐμ6 Ῥθορὶθ δα “πο Ἰογὰ οἵ' τρδβίβι: θαὺ οα. ὙΥ̓μθύμθυ {π6 ῬῸῪ 
Θηα δῖ Γαύατο {6 Πα βυτρδθ θα τὺ ὑπ6 τπονθιηθηΐ τσ Πᾶγθ 

ΠΟ ΤῆΘΘΠ5 οὗ Κπονίηρ. Ῥαΐ {Π8 ποπϑϑὺ ὑπουρ 111-ϑα ν]βθα ΟΥῪ οὗ 

ὑπ Ἰθαάουβ οὗ ὑμ185 σϑνοὶῦ τ ΔΎ ΘΆΒΙΠΥ Πᾶν ὈΘΘῺ ὙΘΙ ΘΙΉ Θά ὈῪ 

5. ΘοΒη θη 8 μθαγὰ {Π6 [8156 ἃπα σθηβρδάθ ρυϊθεὺβ ἄθοϊασθ ἕο 
ῬιΠαΐθ, “8 Βᾶγθ πὸ Ἰκίηρ θαὺ Οβθβαγ᾿ (σίχ. 18). 



ΧΙΥ ΤΝΤΚΟΡΌσΤΊΙΟΝ. 

ΤΊΉΘΙΘ ψγ85 ἃποῦποι τηονοηηθηῦ οὗ ὃ γΘΥῪ αἰ δθυθηὺ [ἰπᾶ, τι 

ΜΠοἢ 6 πον ὑμδὺ Π6 ἀϊὰ βυτιραῦμισθ πϑαυθ]γ. ΑΥ̓ΟΥ σθη τ Ίο5 

οὗἨ ἀγθαυῪ 51|6Π06, ᾿π τ Β]ΟῊ 1ὖ Βθοιηθα 88 1 Φϑθονδῃ πδα ἀθβουίθα 

Ἠ!5 σμοβθη ΡθΟρ]θ, ἃ {8 1}1}] υσϑμὲ ὑῃτουρη {86 Ἰαπα ὑπαὺ αοα μδάᾶ 

δσδίῃ νἰβι θα ὑΠ6Π), δπα ὑμπαὺ ἃ Ῥυορῃθὺ δα οπμοθ Τηογ6 Δρρθδγθα. 
ἨΙΒ γᾶ ἃ 081], ποὺ ὕο ᾿ϑϑιϑὺ [Ὀγθρ ὑδιχϑύϊοη οὐὁ ὕο ἤτον οὔ {89 

γόοῖκθ οὗ Βομιθ, αὖ ἴο νιὐηβύδπα ὑπΠ6 1" οὐ ὑθηηρύδύϊοηβ πὰ ἴο 

Ῥγθδῖκ ὑπ8 πθᾶνυ θομάδρθ οὗ ὑπ61" οὐσῃ ΟΥΙηρ 51η5:; “Βοραϑηῦ γθ, 
ἴον {π6 Κ᾿ησάοτῃ οὗ Ηθάνθῃ 15 αὖ μπᾶ" 8. Φόμη πραγ δηα [0]- 
Ἰονθᾶ, δηὰ ποτ ὑῃ6 Ῥαρυϊϑὺ Ἰϑαυγηῦ ὕο πον δπα δὖ ποθ ἴο [Ὁ]Π]ΟῪ 

6Π6 Τρ οἵ ἀοα’ ὑπαῦ ννὰβ ὕο 4ο ψμϑῦ ὑπθ Ἰδιὴθ5 ργον θα ὈΥῪ 

Ταϑ ἴῃ ὑμ6 ΤΌΓΊΡ]6 οου]α Πθνοῦ 4ο---ἰ ὕδικθ αυσαὺ ὑπ6 βῖπ οὗ ὑπ6 

ψοΣ]α. Τὴ ὑπ6 Βαρύϊϑυβ ὑθδοπίηρ, ἃ5 1η ὑπαὺ οὐ ΟἸτιβὺ, 5. Φομη 

δῖνθβ υ5 ἃ ΡΙΟΪΟΙΠ4 61 δἰθιηθηῦ ὕπδη ὑμαὺ βοὺ Τουθμῃ ὈγῚ ὑπ ϑὅγη- 

ορὑϊϑίβ. ΤΟΥ ρῖνθ γϑρθηΐαγιοθ ἃ5. ὕΠπ6 βιιθβύδποθ οὐ Π15 ρυθδοῃϊηρ, 
5. ΦΌΠη 1πϑιϑὺβ ταῦμου οἢ 5. λογαζαΐηρ ἐλ6 7]655αῆ. ΑΒβϑαμηηρ 

ὑμαῦ {μ8 ἀππδμπηθα ἀἸβοῖΡ 16 (1. 40) 15 5. Φοῆπ, νγγθ ἴον ((. 41) ὑπαῦ 

16 ργοοθϑαβά ὕο Ὀγίηρ᾽ Π15 Ὀγοῦπον . ὅϑιηθβ ὕο “6515 δ5 δ. ΑΠαΥΘν 

Βαᾶ ὑγουρῃύ Κ. Ῥούθσ. Βαῦ ἔγομη “ὑμαὺ ἀδγ᾽ (1. 39), ὑπδὺ πϑνϑὶ ἴο 

Ὀ6 ογρούνψῃ ἀδυ, ὕπθ ΤΟ] ὑβποὺῦν οὗ {πμΠ6 γοιῃρ' Τη8 5 18 χὰ 5 

ομδηρθά. ΤῈ αἸβοΙρ] οὗ ὑπ Βαρυϊϑὺ δὰ Ὀθοοσηθ ὑπ6 ἀ]150 1016 οὗ 
ΟἸὨτἸβῦ. 

ΑΥ̓ΟΥ τϑιηδιηΐηρ τ] ἢ {6515 [ῸΓ ἃ ὕΪπη6 ἢ6 ΒΘΘΠῚ5 ὕο πᾶνθ φΌΠΘ 

Ὀδοῖὶς ὕο ἢ15 οἱ]α ϑιηρ]ογιηθηῦ; ἔγοσα ἡ ]Οἢ Β6 τγὰβ ἀρϑίῃ οδ]]θά, 

διΠα ῬΟΒΒΊΌΙΥ τιον ὕπδη οπόθ (αὐ. ἵν. 18; Τμιῖζθ ν. 1---11), ὕο 

Ὀθοοσηθ δὲ ἀροβὺϊθ δηα ἤβῃθυ οὗ τηθϑῃ. ΤΏθη {Π6 στοὰρ οὗ {π6 

ΟἤοΒΘη ὕμγθο 15 Τουτηθα. αὖ {Π6 ταϊβίπρ οἵ Ψαϊσιιβ᾽ ἀδαρηὐθν, δὖ 
ὑπ6 Τυδηβῆρυτγαίομ, δηα ἴῃ ὑπ αδγάθη οἵἠἨ (ἀθύμβθιηδῃθ, “" Ῥβίϑυ, 

δδτηθβ, δηα Φομ π᾿ ἃῦθ δατητ θα ἤο ΠΘΆΓΘῚ ΓΘ] ] ΟΠ ΒΗ1Ρ τ] {πον 
Τιογὰ ὑμδῃ ἐμ τοϑῦ; 8η4 οῇ οπμθ οὔμιϑι βοϊϑιηη οοοδϑῖοῃ, θη Ηδ 

Τογϑύοϊα ὑπμ6 ἀθεϊγαούοη οὗ Φϑυ βαίθση (ΝΜ δτὶς σ]. 3), 5. Απάτονν 

δ15ο 15 ψαῦ ὕπο. Τη {Π15 »τοῦρ, αἰ Ππουρἢ ὃ. Ῥϑύθι ὑβῖκοθ ἐμ 

168, 1Ὁ 15 5. δοθῇ ψἼΏΟ 15 πϑαγθδὺ δηῃα αἀθαγοδὺ ὅο ὑπ8 Τιοσά, “{π6 
ἀἸβοῖρ]θ σοσα 6818 Ἰονϑα. 

Οηἡ ἴῃγθο ἀἰβδυθηῦ οοοδϑίοπβ ὑῃ6 ὈυΓ Πρ ἤθιαροῦ οὗ {Π6 “Β0ῃ5 

οὗ ὑπυπάθγ᾽ αἀἰβρίαγϑὰ [8611 (1) "ἀπὰ 9ομη δηβνογθᾶ Ἡΐτη, 
Βδ ηρ, Μαβύθι, γγ8 587 Οη6 οϑϑύϊηρ οαὖ ἀΘΥ115 'η ΤῊΥ πϑιηθ, πᾶ 



ΙΓ ΟἿ 8. σ“0ΗΖ7. ΧΥ 

Ἠθ [Ὁ]ονγθίῃ ποὺ 8: δηα νγθ ἔουθδα Ὠΐστη, Ὀθοδιβθθ Π6 [Ὁ] ουσοῃ 

ποῦ δ᾽ (Δία ἴχ. 38; 1μ|Κ6 ἴχ. 49); ἃ ὑοιοῃ οὗ ζϑαίουβ 1πύο]ϑυ- 

8506. ΜΠΙΟΊ ΓΟΙΏΪη5. ὰ5. οὗ «Φο5ῃπδ᾽ 8 Ζϑὰὶ δρδϊηϑὺ Ε]αδα δῃὰ 

Μοάδᾶ (ΝΌτΩΡ. χὶ. 28), ἂἃθ. ΟΠ βῦβ ΥΘΡΙῪ ὙΘ08118. ὑπ6 ΤΘΡΙΥ οὗ 

Μοβθβ. ΡῬΙΌΡΔΟΙΥ 815 ὈγούθοΥ ὃ. Φδηη65 15 Ἰποϊμαθα ἴῃ ὑπθ “6 

[ουραᾷ Ηἴτη. (92) Ὑμθη {Π6 ϑδιηδυϊθδη υἱ Προ 5 το αβθᾶ ἴοὸ 
τϑοθῖν Ηΐπι, “Ῥθοϑαβθ ΗἸβ ἴϑβοθ ψψὰβ 88. ὑποὰρῃ Ηθ που] ρὸ ἰο 

Του Βα] θη, ΗΒ ἀϊβοῖρ]οβ Φ ποθ ἀπ Φόομη βαϊᾶ, “Του, ψηὺ 

ΤΠοὰ ὑμπαὲ τὸ Θουηγιδηᾶ ἤγθ ἤο οοὴθ ἄονῃ ἔροστη Πθᾶνθῃ 8ηα 

ΘΟΠΒΆΤΩ6 ὑπουα 7 (1μα]τ ἰχ. ὅ4). Οποθ ἀραῖη ὑπθὶ 268] [ῸΓ ὑπ ]ν 

Μϑββίβθυ τπϑῖτθβ ὕπθιη ουρσοὺ ὑπ βριυῦ οὗ ὑπ6ὶ: Μαβίοσυ. (8) ἡ 

ὑπ6 Ἰαβῦ ΟΊ ΓΠΘΥ ἕο «6 Γι ΒΘ 6 γα ϑ]ΟΤΏ6, ἃ5 ὑπ 6 του ῃρίθοθ οὗ ΠϑΡ 

ὕνο 50η5 (Δαν. χχ. 20; Μδγς χ. 35), Ῥθρβ ὑμαὺ ὕπϑυ τηδὺ 5:1, 

{Π6 οὴθ οἢ π6 Μίϑϑβιδῃβ τἱρῃῦ μαηά, δπα ὑπΠ6 οὔμπθι οῃ ΗΒ [1οΐ, 

ἴῃ Ηἰβ Κίηράοιη. ΤῊΙΒ 15. ὉΠ61} Ῥο]α διηθιύϊοη, Βῃθσηρ ὑμδὺ ἴῃ 

ΒΡΙύΘ. οἵ {Π|611 οἷοβθ 1 Ἰτηδου τη Η]πη, ΠΟΥ 806 5011}] ῬΤΟΒΒΙΥ͂ 
Ἱσποιδηῦὺ οὗ ὑπθ παύισθ οἵ Ηΐβ κίηράοιη. ἀπά 1ῃ ὑπ] ΥΘρ]γΥ ἴο 

Ἠ15. σΒΘ]Π]θηρθ {πΠ6 βϑιη8 ὈΟ]α ἔθιωρϑὺ 8) ὈΌΓΏ] Πρ Ζ68] 816 Τη8}1- 

ἔοϑὺ. ΤΉΘΥ δῖθ ψΠ]Π1ηρ ἤο ρὸ ὑπτοιρὴ {Π6 [ἈΓΠ806 1Π ΟΥ̓ΘΙ ὅο Ὀ6 

ΠΩ ὑμ6 ϑὅοῃ οἵ αοα. ὙΠθη 5. Φόομπ δηα ἢΪ85 τηούμον βίοοα 

Ῥθβϑιαθ ὑπ6 ὕτοββ, δηὰ σῃθη 5. 9 81η65 σομ ᾧη8 οὐόσγῃ οὗ Τη87- 

ἔγγάοτη, ΟἸ τ δῦ β Ομ Π]Πθηρθ ὰθ ὑαΚθὴ ἊΡ ἃπα {πο δβρί τίη 
{016116α. 

Τὸ ΜΠ] ποὺ 6 πΘοΟΘαΒΑΙῪ ἴο τϑοοπηῦ δὺ Ἰθηρύῃ {ΠῸ Ηἰβύουυ οὗ 

{μ Ἰαδὺ Ῥδββονϑυύ, ἴπ σῇ] 3. Φόἢη 15 ἃ ΡΓΟΙΙπθηὐ ἤρατο. ἊΑ5 

6 βῖνθβ 15 50 ΤΠ ΠΟἢ ΤΉΟΥΘ ὕπϑῃ {Π6 ηῃορυϊβύβ ὡροαῦ {Π6 ἔβγα] Ὺ 

αὖ Βούμδηνυ, νγ6 Τη8Ὺ ᾿ηἴθι ὑπαὺ Π6 νγὰβ ἃ Τῇ 0168 ἰηπηϑῦθ {ἸΘπα οὗ 
Τιϑζθαβ ἃπα ἨΙΪΒ βἰβύθιβ. Ηθ ἂπὰ 5. Ῥϑύθι. ρύθραγῦθ {π6 1[ιδϑὺ 

ΞΌΡΡΟΓΡ (1μπ]τ Χχη]. 8), αὖ Β]Οἢ 5. Ῥϑύθυ. ρσοτηρὺβ Εἴτα ἕο ἃ 5}. 0 15 

ὑπ6 ὑγαϊΐου ; ἃπα αἵξοσυ ὑμ8 Ὀθίγαγαδὶ 3. Φόομπ ροὺβ 815 ἔρ’θπα 1ηὐτο- 

ἀυοδα [ηὔο ὑπ6 ΒΙρη- τ θϑῦβ ραϊδοθ. Ηδθ 1Ο]]ονσθα 15 Μαβίδσ 
ἴο ἡπαστηθηῦ δα ἀθδῦῃ, νγὰβ ὅΠ6 ὁπ ἀροβύ]θ ψγῆο αἀδγβα ἴο βίαπα 

Ὀοβιάθ ὑπ ΟΥΌΒΒ, δηα τϑοθῖγοα ΗΒ Μούμο 8ἃ8 ἃ ἴΆγθυ 611 μῦρα 

(Χυ]. 1ὅ, χῖχ. 26, 27). ΗΒ. ἔΊΘ Πα 5. [841] ἄοθβ ποῦ Ὀσθαὶς ὑΠ 61 

ΤΡ μαβΕ1ρ, πα ὑπ Υ νἱβιὺ ὑπ6 βθρα!οῦτθ ἐορθῦμϑυ οα Ἐαβύθυ ΤΔΟΓΏ- 

ἴησ. (Οπ ὑπ οπμαγδούθυιβύϊοβ οὗ 0π6 ὑνγο 85 βίθυγῃ 1η ὑμ15 ἱποϊαθπί 

560 πούββ οῃ χχ. 4--6.) Υϑ ἢπα ὑμπθῖὰ 50}}} ὑοβϑῦμευ ἴῃ (ἀ14111θ6, 



ΧΥῚ ΤΥΤΝΟΡΟΟΤΊΙΟΝ. 

Βθϑκίησ τϑίγβῃτηθηῦ 1ἢ ὑπ61} ΒΌΒΡΘΗΒΘ ΟΥ̓ ΤΟΒατ Ϊηρ ὑπο: οἱ 
ΟΔ]Π πρὶ (Χχὶ. 2); δηα Π6Ὶ6 ἀρϑίη ὑῃ6ῖν αἰΠδυθηῦ οπδγϑοίθυβ ΒΗΘ 
ὑμϑυηβθιγοβ (5886 πούθϑ οἢ σχχὶ. 7)ὲ. ὥὅ. Ῥϑύθυ᾽ Β ὑπουρῃῦ 15 ΘΥ̓Θ᾿ 

ΕὙμδὐ τασϑὺ 7) ἀοἵ᾽ 5. ΦοῃΠΒ 15 ταῦμον " Υ αῦ ψ1}} 56 ἀοἵ ΤῈθ 
ΟΠ6 ϑδοΐβ; ὑπ οὔμϑυ τνδίοῃθθ. δηᾶ νγαϊβ. ὃ. Ῥϑῦδεῃ. οὐὔἱϑθ, “μοῦ 

ἋΒ5 ΤηϑῖζΘ ὑΏγ6 6 ὑδΌθυ 8 0165 δ “5181 το βυηϊῦθ τιῦῃ ὑΠ6 5σογαΐ᾽ 

5. Φοἢη 5665 8η6 Ὀδθ]θνθβ. ἀπα ὑπ ΟΌ50Ρ6] οοβθβ σι ΟΕ τΙβὺβ 

Θϑῃθ]6 τθρυκθ ἴο 3. Ῥϑίθυ᾽ 5 πδύττδὶ ΟΣ] ΟΒΙΥ δροαὺ Η15 ἔγ16Ππα. 
1π ὑμθὸ Αοίβ 5. Φοῇη ἄρρθᾶγῦβ Ραῦ 5βϑίάοση, δ΄τγαυβ ἴῃ ὁοη- 

Ποχίοη δ, δηα Αἰναγβ ΡΥ ηρ ἃ ΒΘοοηα ρᾶχὺ ἤο 815 ἔγὶθπά 

(Αοὐβ 11., 1γ.,) γὙ11. 14-- 95). 8 Ἰοβα βἰσῃῦ οὗ Βίτη δὖ Φθυαβδίθα 

(111. 25) ἴδον ὑπ6 τϑῦπιη ἔγοτη ϑδιηϑσία; θαῦὺ μ6 σὰβ ποῦ ὕμπϑιβ 

δὖὺ ὕμ6 ΐτηθ οἵ 5. Ῥϑι]5 ἢγβὺ νἱβιῦ (68). 1. 18, 19)» ϑογηθ ὕνγθὶνθ 

ΟΥ̓ Πἰΐθθη γϑαῦβ ἰϑῦθν (Ὁ. Α.Ὁ. ὅ0) ἢ8 βθϑύὴβ ἤο ἤϑνθ Ὀθθῃ δὕ «6γὰ- 

ΒΆ] Θὰ ἀρϑίη (Αοὔβ χν. 6), Ὀαὺ Ὁ μουν Ἰοηρ γα οδπηοῦ 61. ΝῸΣ 

αο νγ Κῆον ὑγὩΥ [6 1οἴν. Ἐχοθρθϊηρ 15. οὐσῃ πούϊοθ οὗ ΒΪΤη561}, 85 

Ῥθίηρ “1π {μ6 ἰϑ]απμα οα]θα Ῥαύχτηοβ Ὁ ὕπθ σογὰ δηα ὑθβυϊτη ΠΥ 
οἵ Φ6βαβ᾽ (Βδν. 1. 9), {Π6 Ν. Τ᾿ [6115 8 πούῃϊηρ ἔπυπΠο. τοβρθοῦς- 

1ηρ᾽ Πίτη. 

(1) Ζοην ἐλ6 1)οραγέων9 ἤ ηι «76γϑαΐθην ἐο ᾿ῖ8 7) εαΐλ. 

ΕῸΓ ὑμ15 ρουϊοᾶ, σιῦῃ ὕΠ6 θχοθρύϊοη οὐ ὑῃ6 πούϊοθ ἴπ ὑμ6 

ἈΡοΟΔΙγρθ6 }αϑὺ αποὐθά, νγγ 8.6 θη ΓΘ ΙΥ ἀθροπάθηῦ ἀροπ ὑγδα!- 

ἀϊοη5 οὗ νϑῦῪ αἰ δυθηῦ γα]ιθ. ΤῊ οοπ]θούαγο ὑπαὺ 3. Φο μη Πνϑὰ 

οὖ ΦΘυ Βα θη ἀπ} ὑπ6 ἀθαῦῃ οὗ ὑπ6 ὙΊΓρΊη, δηα ὑμαὺ {}15 βοῦ 

ἴση ἴτθθ, 15 ππβαρρογίθα ὈΥ δνϊάθποθ. ϑοιηθ ὑμίηὶς ὑπαῦ 5ῃ8 

ΘΟΘΟΙΏΡΘ θα τη ἴο ΠΡΠθϑαβ. 16 ρϑυβθουθίομ Π]ΟῈ [Ὁ] ονθα 
{Π6 ταϑυύγγαοτῃ οἵ 3. ϑύθρῃθη σγου]Ἱα Ἰοοβθη 5. Φο μη 5 δὐϊδομτηθηῦ 

ὕο Φοιιβαίθση. ΕΎοσα ὑπαῦ {ἰτη6 1ὖ Ὀθοδτηθ 1655 δηά 1655 Π6 πραγ 

οὗ Ομ τιβύθβμαοση. Τῦ σου]α Ὀ6 ἀυτίηρ {815 ΡΓΟΪομ σα γϑϑιθηοα αὖ 

Φογαβδίθτη ὑπαῦ μθ δοαυϊγθα ὑπδὺ ταϊπτΐθ ποσ]θᾶρθ οἵ {Π6 ἐορο- 
ΥΔΡΠΥ οὗ ὑΠ6 οΟἿΌΥ ὙΒΙΟῊ τηδυτβ ὑπΠ6 ΕΌασ ἢ ΟΟΒΡΘΙ. 

Τὸ 15 αυϊθ ἀποργύαϊη πμθύμου π ἀροβέϊθ σϑηῦ αἰγθοῦ ἔγοσα 

Φογαβδίθιη ἴο ΕΡῃθβαβ; θαὺ οἵ ὕνγο ὑῃ]ηρ8 718 ΤΥ Ὀ6 οοπδαπσηῦ: 
(1) ὑμαῦ σου ου μ γγ885 Β6 γγὰβ ποὺ 1416, (2) ἐμεῦ ἢ τγ8β ποὺ δὖ 

ἘΡΒΘβαΒ σμθη . Ῥϑὰ] Ὀδᾶ6 Ἄγ υγ611 ἕο ὑπῦ ΟμΌτοΙ (Αοὐβ σχ.), 

ΠΟΙ ΜΏΘη μ6 στοΐθ ὑπ Ἐρίβὺϊα ἕο {μ6 ἘΡῃθβίϑῃβ, ποῦ ΘΠ ἢΘ 
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στοΐθ ἐμ Ῥαβίογαὶ Ἐρ βί]8β. ὙΤμὰῦ 5. Φοῆὴπ αἸα σοῖς δὲ 
ἘΡΒθβαβ ἀυτηρ ὑπμ6 Ἰαύδον ραγὺ οἵ 185. 18 τλδὺ 6 δοοθρίβθα ἃ5 

οογίαϊη, ἀπ1658 ῃ6 σΏΟ]6 Εἰβύουυ οὗ ὑμ6 βυθαροβύο!ο ἃρθ 15. ὅο 
ὈΘ Ῥυόοποιυποθά ἀουθύζα!; Ὀαὺ ποιύποὺ ὑπ ἀδίθ οὗ 815 δυτῖνδὶ ΠΟΥ 

οὗ Π15 ἀθαύῃ οϑὴ Ὀ6 ἤχθα, Ηθ 15 ἀθβουιθθα (Ροϊγογδίθβ ἴῃ Ελι8. 
Η. Δ. τιι. χχχὶ. 8, ν. χχῖγ. 3) ἃ5. ἃ ρυϊθδοὺ σϑαρίησ ὑῃ6 βαοθυάοῦίαὶ 

ῬΙαῦβ οὐὁ τοῦθ (πέταλον) ὙΏΪΟ. τ γ88 8. ΒΡθοΐδὶ Ὀδᾶσβ οὗ ὑπθ ΒΙρῈ- 

Ῥυϊοϑὺ (ἔχοα. χχχῖχ. 50); δπα τγ θυ ἤτοστὰ ὑπ6 ἀροοδῖγρϑο ὑμαῦ 

το ἘΡΘθαΒ. 885. ἃ οοηΐγα π6 αἰγθοίθα ὑπ οπυτομθϑ οὗ Αϑίδ 

ΜίποΥ, ΜΒ] ΟΉ, αἴδου ὑπ6 [8}] οὗ Φουβδίθυη, Ὀθοδτηθ ὑπΠ6 τηοϑὺ Πγῖησ 

Ῥογύϊοη οἵ ΟΠ τἸδύθπάοιη. ὙΥ̓μαῦ ρϑυβθουύίοη ἄτονθ πΐτη ὑο Ῥαῦπιοβ 
ΟΥ' οδπθα Εἴτα ἤο 6 ὈϑηΒη θα ἐπι 6 ̓ 15. ΠΟΘΙ 81}, ἃ5. α]5ὸ 15 ὑΠ6 

ἀδΐδ οὗ Β15 ἀβθϑῦ, ὑυ 10} ΤηδῪ ὈΘ Ῥ]Δοθα ΒουθυγΠ Υ6 ΠΘΔΓ Α.Ὁ. 100. 
Οἱ 86 ὑγϑαϊθϊοηβ ΒΟ ἢ οἰ αϑῦθυ τοιπμα {15 Ἰαὐδου ραγὺ οὗ ἢ18 

ἴδ ὕπγθθ ἀθβθῦνθ ποτ ὕπ8η ἃ Ῥϑϑβϑίηρ τηθηΐοη. (1) Φο πη, {Π8 

αἸβοῖρ]θ οὗ 0Π6 Τιοσά, ροίηρ' ὅο Ὀαύμθ δὖ Ερῆθβιιβ, ἃπα ρουοδϊνϊηρ 
Οδειὐμυβ τ] μη, τυβμβα οιὖ οὗἨ ὅπϑ Ὀδύῃ- ἤουβ8 νυϊύμοιιύ αμην, 

οὐγίηρ οαὖ, “Ποὺ ἃ ἢγ, Ιοϑὺ θύθὴ ὕμθ Ὀδύῃ-οσβθ [811] οἢ 18, 

Ὀθοδῖβθ Οδυὔμιβ, {Π6 ΘΠΘΙΩΥ οὗ ὑπ ὑγαίῃ, 15 ψιθηϊπ᾽ (Ττθη. 

1π. 111. 4. ἘρΙρμδηΐυβ (Παθγ. ΧΧχ. 234) βαϊδυιαίθα ΕΡΙΟΠ ΤῸ 

Οδνιηύμυβ. Βούῃ Οδυϊηὐμιβ δα ὑμ6 ἘΠ Ιοπ 5 ἀθπὶθα ὑΠ6 σθα ΠΥ 
οὗ 86 Τποδυπαύϊοη. ΤῊ15 ὑγϑα οι, τ ὑπ6 ᾿ποϊἀθηΐβ γθοοσαθα, 

ΤωυἶκΘ 1χ. 49, ὅ4, Βῆθννβ ὑμδῦ ἴῃ ἰϑύθυ. 16 δ]δὸ ὑπ βριτῦ οἵ {Π6 

ἐΒ0 οὗ ὑπ πα ογ᾽ νγὰβ 5011] αἰῖγα τι ]η Ὠΐτη. 

(2) Αἴδϑὺ 815 τϑύυση ἔροσα Ῥαΐγμοβ μ8 τηϑβ ἃ ἔοι ἴο ἀρροϊπῦ 

ὈΙΒΗΟΡΒ ΟΥ̓́ΡΓΘΒΌΥὕΘΙΒ [ἢ {Π6 οἰὐϊθ5. [ἢ ὁΠ6 ΡὈΪδοθ ἃ ἰδ οὗ πο} ]8 
Ὀθδυῖησ οὐῤγδοίθα ΠὶβΒ δὐὐθηύίοη, ἃπμαὰ ἢ6 ΞΡΘοίϑ ΠΥ ΟΘοματηθηαθα 

τα ἤο ὑπθ Ὀίβμορ, ὕῶο ἰηϑύγιιούθα ἃπα δὖὺ Ἰαϑὺ θαρὑϊζαα Βίτη. 
ΤΉΘη μ6 ὕοοϊς 1655 οδγθ οὗ δΐτη, ἃπα {πθ γοιχηρ τηδη ϑηὖ {ΌΓα 
ὈῬδα ὕο σγοῦβθ, δηα δὖ Ἰαϑὺ Ὀβθοδῖαβ ομἱϑὲ οὗ ἃ βοὺ οὗ Ὀαπαϊθ. ΤῊΘ 

ΑΡοβῦ]θ γϑυϊβιύϊηρ ὑῃ 6 Ῥ]δοθ συϑιηθιη ρουθα μίγη δηα βδϊα, “τη, 

ῬΙΒΠΟΡ, γββύουθ ἴο τὴ8 ΤΩΡ ἀθροβί , στ ΐοῃ οοηξοπηαθα ὑπ Ὀίβμορ, 

ΠῸ Κηθν ὑμαὺ Π6 Πδα γϑοθίνθα 0 ΤποΠ ΎΥ ἤοτα 3. Φομη. “1 ἀ6- 

τηϑηἃ {μ6 γοιχηρ τηδη, ὑμ6 508] οὗ ἃ Ὀσούμϑι :᾽ δη4 ὑμθῃ {μ6 5δα 

ΒΌΟΙΥ Πδα ἴο Ὀθ ἰο]8. Τὴ ἀροβύϊθ οδ]δϑᾶ ἴοῦ ἃ Βοῦββ, δηα τοῦθ 
δῦ ὁη66 ἴο ὕπθ ρῖδοθ ἱπίβαδίθβα Ὀγ ὑπ ὑδηαιῦθ ἃπα τὰβ ΒΟΟΠ. 
ἴδῃ ὈΥ ὕμπθη. ὙΏΘη {μ6 ομϊθῖ σϑοορσηϊβθά Βίτη μ6 ἐυσηθα ἴο 
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ΧΥΙΪ ΧΙ ΚΟ σΟΤ10 }. 

ἢγ. Βαΐ {ῃ8 δρθὰ ἀροβύϊθ ψσϑηὺ αἰδθγ ἴση δηᾷ δηὐγθαϊθα Ὠΐτα ἰο 

βύδυ, 8η4 ὈΥ ΠΙΒ Ἰονίηρ ὕθδιβ δηα οχῃογίδίϊοηβ ᾿πἀπορᾶ τα ἴο 

Τϑῦυ ἢ ΜΠ Πΐτα ἴο ὑΠ6 Ομ ΓΟ, ὕο πο ἴῃ ἀπ {ϊτηθ 6 γσοϑίοσθα 

τα (8. 27..Δ΄. ττι. ΧχχΊ]. ἔγοσὴ ΟἸοτηθηῦ οὗ ΑἸθχϑηαγ8). 

(3) Τοναγαβ {Π6 νοῪ ομα οἵ Π15 118, ΘΗ ἢ6 88 50 1ΠῆΥ1Ὶ 

ὑμπαῦ μΒ6 δά ἰο ὈΘ οδυτ]θα ὕο σμΥΟἢ ἃ πα νγᾶ8 ὕοο ὑσὶ ἕο ρσβϑοῇ, 

6 υϑρα οἴνθῃ ἴο 580 ΠΟ Τη076 ὕμϑη ὑη15, “1016 Ομ] ἄνθη, Ἰονθ 

Οη6 διηούπου." ΗΒ ΠΘΔΙΘΥΒ δὖὺ Ἰαϑὺ σθαῦθα οἵ {ῃ15, δῃᾷὰ βαϊάᾶ, 

“Μαβίου, ὩΥ ἀοβδὺ ὑποὰ δἰναῦβ 580 ὑμ151) “Τὸ ἰῖβ {860 Του β 

ΘΟΙΩΙη8η4,᾽ ἢΘ ΥΘΡ]164, “Δπα 1 {Π15 δΊοῃμθ 15. ἄοῃθ, 10 15. ϑῃουρΒ᾽ 

(ϑϑύοσηθ, Οοηνῖηι. ἐπὶ ἤρ. αὐ Ο΄αἴ. ντ. 10). 

ΟΥ̓Π6Ρ ὑγϑαϊθ!οη8. ΤΉ Ὺ ὈΘ αἸΒΙΏΪΒΗΘα ΤΙ ΟΤ6 ὈΓΙΘΗ͂Υ ; Ὀαὺ ὑπ6 ἢτϑὺ 

τοϑὺβ ἢ γθϑρθοῦθ]6 δα πουὺν : ὑπῶῦ π6 τγὰβ ἐσόνῃ ᾿ηὔο 8, οδα]- 

ἄτοη οὗ ὈοΠ]Π]ηρ 01] οὖ ΠΟΙΏΘ δα τγὰβ ΠΟΠ6 ὑπΠ6 σψοῦβα (Τ υ ]]Π18η, 

Ργαθϑβοῦ. Παθγ. ΧχχυἹ.); ὑμβαῦ ἢ6 ἀγϑηὶς Πϑυ]οοῖς πιὺπουὺ Ὀοΐηρ 

Βαγτηθά Ὀγ 1Ὁ; ὑπαὺ ἴῃ ἢΪΒ οἱα ἂρ ἢ6 διηιβθα ΒΙτη56]} ἢ ἃ ρδγ- 
ὑπϊάρσο, δηα ρμ]θδαθα ὑπᾶὺ ἃ Ῥον οουἹᾶ ποὺ δἰνγαυβ Ὀ6 Ὀθηῦ, Ὀαῦ 
πΘοαρά τοὶ αχϑύϊοη ; ὑμαῦ αἴθ π6 νγὰβ Ὀμσθα ὑῃ8 θαυ δῆονθ Εἴτα 

Ποανθὰ σὺ Πἷἰβ Ὀγθαυῃΐηρ, βῃθνίηρ ὑοῦ ἢΘ σγὰβ ΟΠΪΥ 8.5]60ρ, 

ἐαυτυηρ 1} ΟἸτῖϑῦ οαπηθ. ΤῊΙ5 Ἰαβὺ βύτϑηρϑ βίου υ 5. Αὐριβῦηθ 
15. ἀἰβροβθα ὕο Ὀθίϊθνθ: ἔποβθ ψηοῸ Κῆον ὅπ Ό]δοθ τησδὺ ΚΟΥ 
σι μϑύμου {Π6 501] ἀοθ5 τῆουϑ οὐ ποῦ; 8δπη4 ἢ6 μ85 Ὠραγὰ 1ὖ ἔγΓΌα πῸ 

απ χαβυνου ΠΥ ΡΘΟΡ]θ. ΤῊ ὈΘ]16Γ ὈΘαγΒ ὑθβυ τ οπΥ ὕο ὑΠ6 ἀη]ατιθ 

Ῥοβί υΐοῃ μ61]4 ὈΥ ὑμ8 Ἰαβϑῦ βαγνινίηρ Αροβῦθ. Ῥνθη θη Π6 γγὰβ8 

ἴῃ ΗΪ5 ρτανϑ Ομ τι βύϊδηβ γϑίαβθα ἴο ᾿θ]θνθ ὑπαῦ ὑΠ6ὺ ἢϑα Ἰοβὺ Ὠΐτη. 
ΤΉΘβθ ἔγδρταθηΐβ ἤοσὰ ἃ ρἱοὔαγθ, Β]Οἢ (85 νγὰ8 8814 αὖ ὑΠ6 

ουὐποῦ) Δ᾽ ΠουΡ νΘΡῪ ἱποοιηρ]οῦθ 15 ΠΘΙΤΩΟΠΪΟΙΙΒ, 8 50 [8 88 

10 ροθ5 ἀϊβύϊπου. ΤῈ ὕνο 814685 οὗ ἢ15 ομαγδοῦθ, ὕβμαθν ἰονθ 
διηα βύθγῃ ἰηὐο] 806, 8Γ6 ὑπ 6 ὁπ 06 οοτῃρ]θχηθηῦ οὗ ὑπ6 οὐπϑυ ; 

δια Ὀούῃ ἔοστα ραγὺ οἵ ὑμθ 1ηὐθηβιὺυ οἵ 18 παῦαστθ. [Τηὐθηβὶὺυ οὗ 

ϑούϊομ, ἰηὐθηϑιῦν οὗ ὑπουρῃῦ δπα ποτά, ᾿πύθηϑιθυ οὗ Ἰονθ δπᾶ 

μδίθ---ὑπθθθ 806 ὕπ6 ομαγδούθυϑῦϊοβ οὗ ὑπ Ὀϑὶονθα αἴ5ο1}016. ΤΙῃ 

ἴΠ86 Ὀοϑῦ βθῆβθ οὗ {μ6 ρῇγαβθ 5. Φοῆῇη γψὰϑβ “ἃ ρβοοά δαίδσ, [0 Ὠ15 
Βδίγθα σὰβ ραγὺ οὗ 818 Ιονθβ. Τῦ νγχὰβ θθοϑιβθ μ6 80 Ἰονθά {μθ 
σα, ὑμαῦὺ μ6 850 παὐθα 81] 1]Ἰςθυσα 655, ὉΠΥΘΔ ΤΥ, 1ΠΒΙ ΠΟΘΙ, 

8Διηἃ [Δ]Ἰβθῃοοά, δῃὰ τγὰβ 50 βύθυῃ ον “τ ΠΟΒοθυο Ἰονθίῃ δηὰ 

τηδἰζθῦῃ ἃ 116. 1 15 Ὀθοδῖιβθ Π6 80 Ἰονθᾶ ἢϊ5 Του, ὑμαὺ ἢ6 βῇθνϑ 



ΜΙΡῈ ΟΥ̓ 5. “0 }7. χὶχ 

ΒΌΘΝ ὉΠΟΟΓΙΡΙΌΠΙΪδηρ ΔΌΠΟΙΓΘηΟΘ οὗ ὅμθ πύϊομδι ὈΠΠπάπθαβ ὑπαῦ 
το)θούθα Ἡΐμὰ δηα ἐπθ βδοογάοίδὶ Ὀἱσοίνυ ὑπαὺ πουπαάοα Ηΐτα ἰο 
ἀθαῦῃ. Τηϑοϊθγϑπηοθ οὗ 601} δπα οἵ ορροβιθίοῃ ὅο ὑπ ὑγαὺῃ τγγὰβ 
ΒΟΙΠΘΌΪΤΩΘΒ ΘΧΡΥΘΕΒΘα ἴῃ ἃ ΨΘΥ ὑμαῦ ο8]16α ον Υϑρυϊ ; Ὀαὺ 8185 
Ο]α ὈΘΟΟΙῚΘ 58 8η6 655 50, ἃ5. 815. οσσῃ Κπον]θαρα οὗ {Π9 

Τιουὰ δπᾶ οὗ ὑμθ βρισιῦ οὗ ὑπ ὐοϑρϑὶ ἄἀθθρθπβθα. ὙΠ 15 θᾶρ]θ 
βΈ28 ΤΩΟΥΘ 8ἃΠα ΙΏΟΓ6 ἢχθα οἡ ὑπ ὅπῃ οὗ ΕἸρ ὐθοιβηθββθ, Π6 

ὈΘοθΙη6 Τ]ΟΤ8 ἃ: ΤΠΟΓΘ ἰζΘΘΗ]Ὺ 8]|1ν6 ὕο ὑπ6 δυσία] οαβα οὗ ὑποϑθ 

ψ ῈῸ “ἸΙονθὰ π8 ἀδυύκηθθθ γαύὺμου ὕπϑηῃ ὑμ6 Ἰρῦ, Ὀθοόδαβθ ὑμοὶγ 

ΨΌΓΚΒ 16 6Υ]]’ (11. 19). ὙΥΙ 81] Β0 ἢ τ η ΘΟΙΩΡΙΌΓΙΩΪΒΘ 788 

ἸΤΊΡΟΒΒΙΡ]Θ ; ϑηᾷ ἕο ὅ. Φομ ΒΞ ΟΠ θυ ΘΟΙΠΡΙΌΓΙΆΙΒΘΒ οὗ 811 ΚΙΠα5 

66 [ΟΥΘῖρη. ΤῸ οὐμοὺβ 510 ΠΔΥ 5661 ὙΥΘΔΙΚΏΘΗΒ; ὅο ἴτὴ 1ὖ 185 

ΒΙΙΏΡΙΥ 6ν1]. ΘΓ ΜΙ ἴῸΥ Πὶτὴ νγὰϑ ἃ ὑμῖπρ' ποῦ οἵ ὑμ6 ἔαύαγθ Ὀαὺ 

οὗ πῃ6 ργθβϑηῦ (111. 360, ν. 34, νἱ]. 47, ὅ4); δα ψβθυθαβ ὑπ6 που] 

ΟΥ165 ὕο τη8 Κθ6 ὑϊπ6 ὑπ 6 τηθαϑαγθ οἵ οὐθυῃϊῦγ, μ6 Κπονϑ ὑμαῦ οἰθυ- 

ΠΥ 15. ὑπ86 τηθᾶϑιγθ οὗ ὑϊπηθ. ΟἿ]ΥῪ [τοτὲ ὑπ ροϊηὺ οὗ νἱϑνν οὗ 

οὔθ 8} [1{8,. ΟὨΪῪ ἤτοι 105 ἀϊνίηθ 546, οδῃ {815 116, θούῃ ἴπ 1085 

πού ησηιθεβ δηα ἴῃ ἰύβ ᾿ΠΠη106 ΘΟΠΒΘΟΌΘΠΟΘΒ, ὯΘ ΥΙΡ ΟΥ δβυϊ- 

τηϑἰθα : ἴῸ1 “ὑπ6 ψου]α ραββϑῦῃ αυσῦ δηα ὑμθ 1αϑὺ ὑμπογθοῦ, θαῦ ἢθ 

ὑμαῦ ἀοορίῃ {Π6 ψ1}} οὗ οα δια ἴον θνορ᾽ (1 Φόμη 11. 17). 
γε ὕμυβ 566 μοῦ δὖὺ μ6 οπὰ οὗ ἃ Ἰοῃρ 118 ἢ νγχὰ8 Βρθοίδ]ν 

δυύεα ἰο νυῖϊΐθ δῦ μὰ 8 ὈΘΘη Μ0811] ὁ8116α “ὑπ α5ρΡ6] οὗ Εϊογηϊγ᾽ 

δηα “0Π6 (ἴο5Ρ6] οὗ Τιονθ.᾽ Τὸ 15 δὖ {π6 επὰ οὗ 11ἴ6, δῃηὰ ψΠ θη 

ὑμ6 οὔμβὺ βἰάβ οἵ ὕπθ ργᾶνθ 15 ἴῃ βἰρῃῦ, ὑμπαῦ ἤθη οδη Ὀαϑϑῦ ἔΌυ τα 

8 οϑύϊτηδίθ Ὀούῃ οἵ ὑΠ158 ψου]α πα οὗ {π6 ψου]α ὕο οοῖηβθ. 1 
ὑμαῦ 15 ὑσιαθ οὗ 811 σγθῃ οἵ οὐ ΠΆΥῪ ΒΘΥΪΟΊΒΏΘΒΒ, ΤΩ Οἢ ΤΏΟΥΘ {1116 

τηυδὺ 1 αν Ὀθθῃ οὗ Πίτη, ψΠῸ ἴγοτὰ δῖ8 γοιθῃ ἀρνᾶγαβ πδα 
Ὀθθη ἃπ Αροβί]θ, ψῇοβθ βθαᾷ μδᾶ τϑϑῦβα οὐ ὑπ Του Β Ὀγθαϑῦ, 

ὴΟ δὰ βίοοα Ὀθβίαθ ὑπ86 Οἴοββ, μά ψιθηθεβθά ὉΠ6 ΑΒΟΘΏΒΙΟΗ, 

Βδᾷ ομϑυῖβηθα {11 ποὺ ἀθαύῃ ὑμ6 Μούμογ οὗ ὑπ6 Τιοσὰ, μϑᾷ ββθϑῃ 

ὑμθ ΘΒ ἀἰβρθηβδύϊοη οἱοβθα δηὰ ὑπ ΗΟΪῪ ΟἿΌΥ ονθείμγονῃ, 

δηα ἴο σΒοτα ὑπὸ Ῥθαύῆο νἱ]βίοπβ οἵ ὑπθ Αροοδίγρββ μαᾷ Ὀβθῃ 

Βταιιθα. Νὸ σψόοπᾶθι ὑμθγθίοσβ 1 ἢ1βΒ. Ο05Ρ61 βθϑῖῃβ ἐο Ὀ6 ταϊβϑᾶ 
ϑιονθ ὑπ15 σου] δηα ὕο Ὀβοπρ ὕο θύθυ ἰδ ταῦμϑν ὑμδῃ ὅο ὑϊπηθ. 

Απα Πϑποθ τὖβ. οὔμϑι δβρϑοῦ οἵ Ῥϑίηρ δἷβο “ὑπ6. ΘΌ508] οὗὨ Ιμονϑ :᾿ 

ἴον Τόν 15. θίθυῃμδι. Βα δηᾶ Ηορα δ ἴον ὑμ18 σου], θα 
Οδὴ Βᾶῦθ ΠῸ ρῖδοθ ΘΗ “͵ὸ 588}} βε6 Ηΐτη 845 Ηθ ἰβ᾽ δηὰ 

ὃ 2 



ΧΧ ΤΧΤΝΟΡΟΟΊΤΤΠΟΣ. 

“ΚῆοΥ θυθὴ 85. 6 86 Κηονη. [ΙονΘ 18. θοῦ ἴῸΥ {ΐτη6 δῃα ἴῸγ 
οὐδχηϊύγ. 

“ἸΓΉΘΥ βἷη ψΠῸ {611 5 Τιογθ οδη ἀΪθ, 

ὙΠ 1116 811 οΟὐὔΠΘΥ Ῥϑββίουβ ΗΥ, 

ΑἸ] οὔθιΒ 816 θαὺ νϑηΐϊγ. 

Τὴ Ἠθᾷνθῃ δι ἱύο οαπηού ἄπε]], 

ΝΟΥ ΘΥ8 1106 ἰπ {Π6 νϑα]ἐβ οὐ Π6]] ; 

ἘΔΥ Ά]γ, [686 ρϑββίομβ οὗ [Π6 θαυ 

ΤΉΘΥ ῬΘυῖθἢ ΠΟΘ ὕΠΘῪ πᾷ {πεῖν 1. 

Βαυΐ Ἰονα 185 πα θϑίγοῦὈ]6, 

Τ8. ΠΟΥ ἤδϑιηθ ἴῸΣ θυθὶ ῬυυηΘ[Ή, 

ἘΎΟΠῚ ΠΘΘΥΘΩ 10 ΟΔ1η6, ἴο Ὠθῶνϑῃ τοὐπγηθίῃ. 

Τοο οἷ οὐ θαυ ἃ ἰγουθ]θαὰ οπϑϑὺ, 

Αὐ ὑϊπη65 αθοοϊνθα, αὖ ὑΐτηθ5. Ορρυββεβᾶ, 

1 Πρ 15 ὑγ]16ᾶ, δἃηα ρυγῆθᾶ, 

ΤΉΘη Πδίἢ ἴῃ Πϑαυθῃ 15 ρευΐθοῦ τϑϑὺ: 
Τὸ βονϑίῃ 616 1 [01] δα ΟΔΥ6, 

ΒῬαὺ ὑμ6 Βαγνθβί- 6 οὗ Του 15. ὑπ ογ8.᾽ 

ΒοῦΤΗΒΥ. 

ΟΗΑΡΤΕΗ 1|. 

ἸῊΒ ΑΥΤΗΒΝΤΙΟΙΤῪ ΟΠ ΤῊΣ ΘΟΒΡΕΙ͂.. 

ΤἼ6 ΒουΡ ΟΟΒΡΘ6Ι 15. ὑπ Ὀεὐ016- Π61ὰ οἵ ὑπΠ6 Νὸνν Τϑβϑίδιηθηῦ, 
8ἃ5 ὕμ Βοοῖκ οἵ )8η16] 15. οὗ ὑπῃ6 ΟἹα : π6 φϑῃθὶηθηθαβ οὗ θούῃ 

Ὑ111 ῬΓΟΌΔΌΪΥ Ια β ΤΘηϑίη ἃ τηϑύϊθι οἵἨ οοῃύγονθυβυ. ὙΥῚΔΗ 
ΤΘρα ἤο ὑπθ ΟΌΒΡΘΙ, βυβρίοίοη τοβρθούϊμρ 1 ψγὰ8. διοιιβθα ἴῃ 
ΒΟΠῚΘ αυδγίθυβ ἂὖ ὕμ6 οαὐδοῦ, αὖ ὙΘΥΥῪ ἀΌ]ΟΚΙΥ αἰθα ουὔ; ἴο ΓἾΒ6 

δραῖλῃ, Ἀουγθν 61, ὙΠ ἸΤΩΤΘΏΒΘΙΥ 1ΠΟ  ΘδΒΘα ἔΌ106 ἴῃ ὑΠ6 οἰσηὐθθηθῃ 

ΘΘηθαΥ, ΒΊΠ 06. ΜΉΘ ἀϊτὴθ ἤο ὑΠ9 ργθβθηῦ ἀδὺ ὕπθ απθβύϊοη ἢὰβ 
ΒΟΔΙΌΘΙΥ ΘΥΘΡ ὈΘθὴ 8] ονγθα ὅο τοὺ. ΤῊΘ βοορθ οἵ ὑμθ ργθβϑθηῦ 
ΨΟΥΚ δατηϊβ οἵ πὸ τη ὕμϑη 8 οαὐῖπ οἵἨ ὑμ6 δυρυτηθηὺ Ὀθίηρ 

Ῥγθβθηΐϊβα, 

1. 7.6 βιαϊογμαΐ Μυνταφγιοθ. 

Ιη ὑπ15 βθούϊΐζοῃ οἵ ὑμ6 δυσυχηθηῦ ὕνγο οὐ) θούϊοηβ 816 τηϑᾶθ ἴο 

{89 Ἐουσγίῃ ἀοβρθὶ: (1) μ8 ϑδύέθηνοθ οὗ π6 Αροβίο!ο Βδίμθιη, 



ΑΥΤΒΜΕΜΤΙΟΤΖΤΥ. ΧΣὶ 

(8) 15. γϑθοίζοη, ὉΥ Μαγοίοη, ἐμ ΑἸορσί, δηᾷ Ῥϑύμδρβ ἃποῦμον 
Βθοῦ. 

(1) 7λ6 8ϊΐθηοο οὔ ἐλ6 Δ ροβίοζϊα βαίλογδ, τῇ τὸ οῦθ ἃ ἴϑοῦ, 

Μοῦ] ποὺ Ὀ6 8 ᾿ΠΒῈΡΟΥΔΌ]Θ αἸΠουυ. Τὺ 15. δαπηιύξθα οη 811 

5465. ὑμπαῦ ὑπ Ἰοαρῦη Οὐπρ6 1] σὰβ ρα ΠΒΠη6α Ἰοηρ αἰδον ὑπθ 

οὔπουβ, πα ψῃθη ὑΠ6Ὺ Μ6ΙΘ ἴῃ Ροββθϑβίοη οὗ ὑπ Π6]4. ὙΠοΥΘ 

τγῶϑ ποὐύμιησ ἰο Ἰθδ τη ἤο βιρροβθ ὑπῶῦ γϑῦ δπούμϑυ οβρϑὶ 

σοῦ] ὍΘ Του Ποοιηϊηρ; ὑΠ15 Δ]Ιοηθ. σου] τη κα ῬΘΟΡ]Θ 1θϑίοιιβ 

οὗ 18. οαίϊηβ. Απᾶ νη, ἃ5. νγ 5881} 566, 1ὖ νγὰβ ἔοι πα ὑπαῦ 

οογίϑιῃ Ρουύϊοηβ οὗὨ 1Ὁ τηϊσῃῦ Ὀ86 τηδθ ἤο δββίστηθ ἃ αποβύϊο ἃρ- 

ῬΘαΙΆΠΟΘ, 168] οι ἴῃ ΒΟΙ6. ΠΠΔΥ ΘΒ ὈΘΟΔΤηΘ. Βιβρίοοη. 16 

ΒΘ η06, ὑμουθίοσθ, οὗ ὑπ6 ἢνβὺ οἱγοὶθ οὐ ΟΠυιϑθϊθηη ὙΥΊ  Υ5. 15. ΠῸ 

ΤηΟγΘ ὑπδη τγ6 τηϊρηῦ ΤΘΔΒΟΠΘΌΪΥ οχρθοῦ; δηα στ Π6η ὑαῖκθη ἴῃ 
Θομηθχίοη Μὰ ὑπ6 τηΐνϑυβδὶ τΘοορ 10 οἵ ὕΠ6 οβρϑὶ Ὀγ {Π6 

ποχὺ ΟἸΤῸ]6 οἵ τυιύουβ (4.0. 170. οπτγαι 5), ψὴο Πα [81 ΤΊΟΥ8 

Θνάθησθ ἔμδη Πδ5 τθϑοηθα 185, Τὰ . 6. σοηῃβί ἀθυθα ἃ5 {6]}1πρ [ΟΥ, 

ταῦθ ον ὑπδη ἀραὶ πδῦ 0Π6 δα θη ]οΙύν. 

Βαῦ {π6 51||86ηο6 οὗ ὑπὸ Αροβύο!μο Εαδμουα ἰῖ5 ὈΥ ΠῸ ΤηΘΔῊΒ 

σογίαϊῃ. ΤῈ6 ἘΡΙΒΤΙΕ ΟΚ ΒΑΒΝΑΒΑΒ (0. ΔΑ.Ὁ. 120---180) γ»το- 

ὈΔΌΪΥ τϑίθυβ ὑο 1ὖ: θη 15 σοῃνιποθα οὗ ὑπ6 ἔδοῦ, δ! ποῦρὴ ΠΘ 

ἄθη165 ὑπαὺ 5. Φομη τού ὑπ οϑρθὶ. ΤῈ 5Πουῦο ΟΥθοῖς [ὈΥῚῺ 

οὗ ὑμ6 ΤαΝΑΤΊΑΝ ΕΡΙΒΤΙΙΕΒ (0. Α.Ὁ. 160) οομδ]ηβ 8] 5ίοηβ ἴο 1, 
δα δαδρύδϊομβ οὗ 10, ΠΙΟΗ οδηποῦ ΒΘΙΙΟΌΒΙΥ. 6. ΘΟΠΒΙαΘγρα 

ἀουθύξα]. Βίβπορ Τἡρηυοοῦ! βαγθ οἵ Π86 βχυργθββίοῃ ὕδωρ ζῶν 

(οην. νἱϊ.) “οι Ὀ 1685. ἃ σϑέθγθηοθ ὕο Φόομη ἰν. 10, 11, ἃ5. ἰηα θϑά 

ὕπθ ψῈΟ]6 βΡαββαρθ 15. Ἰη5ρ θα Ὀγ ὑπ6 ΕΌσυΥΌ 0506], δηὰ οὗ {ῃ6 

ΜΟΥ β οἶδεν πόθεν ἔρχεται καὶ ποῦ ὑπάγει (Λιϊααί. νἱ1.), “ἼΤὨΘ οοἰη- 

οἰάβθποθ (ἢ ΦοΒη 111. 8) 15. ααϊΐθ ἤοο βύγομρ' ἕο Ὀ8 δοοιἀθηΐδὶ ;} 

δι ἃ “86 ΟΟΞΡ6] 15. ῬΎΊΟΥ ἤο ὕΠ6 ραββᾶρθ ἴῃ ἱρηδῦμι8 ; ἴον κὑΠ6 

ΔΡΡΙΠοαὔϊοη ἴῃ ὑπ ΟΒρΡ6] 15 πὔατα : ὑπ6 Δρρι!οδύϊομ ἴῃ Τρηδύϊαβ 
15 βύγα πθα δηα βθοοηάδυυ." Αρϑίη, οὐ ὑῃ6 ψΟυβ αὐτὸς ὧν θύρα 

τοῦ πατρός (Π λιίαα.. ἰχ.} Ἰχ6 5ϑαγ 5, “Του Ή]6 55. 8 Δ] αβΊοη ὕο ΦοΠη 

χ. 9. ΟὔὐΙΡ. ὁ κύριος ἄνευ τοῦ πατρὸς οὐδὲν ἐποίησεν (}αφτυ. ν1].) 

αι Φόμη ν]1]. 28, “αση. ν1. πιῦῃ Φόομη ν111. 29, 7 γαϊί. νἹ]. 

1 1 871 ΘΗΔὈΪΘα ἴο τηϑ Κα {Π656 φποία ϊοη5 ἵτοτα {Π6 στϑαῦ σγουῖς οὗ ΠῚ15 
116 (᾿ΠΠ ΡΡΊΥ 5101} ἀπ Π Ἰ]βημθα δα ἀῃρῈ 1564) ἐΒτουρ ὑῃ6 στθαῦ 
ΚΙ Π685 οἵ {π6 ΒΙβΒοΡ οὗ θυτῃδιη. 



ΧΧΙΪ ΤΙΧΤΚΟΡΌΟΟσΤΊΙΟΝ. 

μὴ Φ0Πη νἱ. 51. ΤῊΘ ἘΡΙΒΤΙΕ ΟΕ ῬΟΙΥΟΘΑΒΡ (6. Α.Ὁ. 150) οοη- 
ἰδὶηβ δἰπηοδὺ σου υϑίθυθ ποθ ὕο ὑπ8 ΕἸχϑοὺ Πρ βυ]6 οὗ 5. ΦόΒῃ: 

δ ἃ5 1 15 δατιηϊ θα ὑπαῦ ὑπ6 ΕἸγϑὺ Ἐριβῦ]ο ἃπα ὑπ ΠουΣΠ 

ΟΌΒΞΡΘΙ 816 ὈΥ ὑμθ βδῖηθ πδηά, θυϊάβθηοθ ἴῃ ἴϑνουν οἵ ὕΠ6 Οὴ6 ΤΔῪ 

Ὀ6 υϑϑᾶ 885 δυίθποθ ἴῃ ἔδγουν οἵ ὕΠ6 οὔθγ. 

Βοϑίάθα ὑμοβθ, ῬΑΡΙΑΒ (τηδυύγσθα δρουῦ ὕῃθ βᾶιηβθ {ϊπὴ6 88 
ῬΟΙΪγΟΔΓΡ) σου ηγ Κηθν ὑῃη6 ΕἸγθὺ Ἐριβδύ]ϊ (π5. 57. 4. τη|. 
ΧΧΧΙΧ.). ΒΑΒΙΠΙΡῈΒ (6. Α.Ὁ. 125) Βθϑὴβ ὕἤο πᾶγθ τηϑᾶθ τι86 οὗ 

ὑπ6 Ἐουσ Οοβρθὶ. ὕσυθιιν ΜΑΒΤΥΒ (0. Α.Ὁ. 160) Κπον ὑπε 

ἘΌυΤ αοβρθὶ. ΤῊ]5 ΤΠΔΥ ΠΟῪ ὈΘ ΘΟΠηΒΙἀογθα 85 Ὀθγοπα γθαβοη- 

8016 ἀουρύ. Νοῦ ΟὨ]Υ ἄοθβ π6 δχβὶθὶῦ ὕγρϑβ οὗ ἰϑησιιᾶρθ πᾶ 

ἀοούγ] 6 ΟἸΟΒΘΙΥ δἰκίη ἴο 5. Φο πη (6.5. ὕδωρ ζῶν, λόγος τοῦ θεοῦ, 
μονογενής, σαρκοποιηθῆναι), Ὀὰαὺ ἷἰπ ὑπ6 Ζ͵αϊοσιο εὐὐΐ Τγγρῆο, 

ΤΧΧΧΥΤΙΠΙ͂. (0. Α.Ὁ. 146) μΠ6 απούθβ ὑπ6 Βαρυϊϑυβ ΥΘΡΙΥ, οὐκ εἰμὶ ὁ 
Χριστὸς ἀλλὰ φωνὴ βοῶντος (οΟΥΏΡ. ΦοΠη 1. 20, 29) ἃπᾶ ἴῃ {Π6 

Μη γϑέ 4 }οίοσγ, 1,Χτ., ἢ6. ρϑύδρῆγδβα ΟΠ τὺ ουὰβ οὴ. ὕΠ6 πϑν 

Ὀισμ (ΦοΠη 11]. 8ὃ---. Μογθονθι Φυδβύϊπ ὕθδοηθθ ὑπ ρτϑδὺ 

ἀοούγπθ οὗὐ 5. Φομηβ Ῥυοίοριιθ, ὑμῶῦ Ψ96ϑὰ8 ΟἸτδῦ 18. {6 
Ὑγοτά. ἸΚοίτη γοραυᾶβ 1 δβ οουίδίπ ὑπδὺ πη ἰζηθνν ὑπ6 ἘΓ]" 

ΘοΒρθὶ. 
ὙΠΘη ψγ ρᾶβϑ5 βϑγοπᾶ α.Ὁ. 170. ὑπ6 ϑυϊάθῃηοθ Ὀθοοσηθβ [Ὁ]] 

84 οΟἸθαῦ: ΤΆΤΙΑΝ, ὑπ6 ΠΡΙΒΤΙῚ ΤῸ ΤῊΒ ΟΗΒΟΗΕΒ ΟΓ ΊΕΝΝΕ 

ΑΝ ἴσον, ΟΕμδυθ, ὕπη6 ΜυβΒΆΤΌΒΙΑΝ ΒΒΑΟΜΕΝΤ, ὑπὸ Οτπ- 

ΜΕΝΤΙΝΕῈ ΗΌΜΙΠΊΕΒ, ΤῊΗΞΟΡΗΙΠΌΒ ΟΕ ΑΝΤΙΟΟῊ (π6 θδυ]θϑῦ 

ΤΟΥ ΜὙἼῸ ΤΘΠ ΙΟΠΒ ἢ. ΦοηΠ ὈΥ ΠΔΠηΘ ἃ5. ὕπθ δαύΐῃμον οὗ {6 

6005ρ61---ο. Α.Ὁ. 175), ΑΤΗΒΝΑΘΟΒΑΒ, ΒΕΝΑΒΌΒ, ΟΠἸΕΜΈΝΤ ΟΕ 

ΑΥἸΧΑΝΌΒΙΑ, 8ἃη4 ΤΈΒΤΙΤΙΙΙΑΝ. ΟΥ̓ ὑπθθθ ΠΟΠΘ ῬΘΥΠΔΡΒ 15 

ΤΊΟΓΘ ἱτηρογύδηῦ ὕμϑη ΤΒΕΝΑΕΟΒ, ὕπ6 ΡᾺΡΙ] οὗ ῬοΙγοδΙΡ, 0 

γγὰβ ὑπ6 {τ]δπα οὗ 5. Φοῆπ. Τὺ πϑυϑὺ οὐουγ5 ὑο Ὠϊπὶ ὅο τηδίηὐδῃ 
ὑμαῦ ὑμ6 Εουσῦῃ ΟΟΒΡΘ6Ι 15. ὑπ ψουῖς οἵ 53. Φοῆη; πθ ὑγθαΐβ τὖ 

85 ὃ ὉΠΙΨΘΥΙΒΆΙΠ ΔΟΙςπο]θαροα ἔαού. Ἠθ ποὺ ΟἾ]Υ πον 5 οὗ ΠῸ 

ὕταθ ΏΘΩ ὑπθῦθ ΜῸΙΘ ποῦ Ὁ Οοβρθ]β, θα σι ὑπ6 Π6]Ρ οὗ 

οογύδίη αὐϑίηῦ ΔΥριτηθηὐβ Π6 ρϑυβαϑαθβ Πἰτηβ6 1] ὑπῶῦ ὉΠ 66 τυιϑέ 

ὍΘ ἴουν ΟΌΒΡ618, πϑιθηθ ΤΟΥ͂Θ ΠΟΙ͂ 1658 (Π7}α67. 1. 1. 1, ΧΙ. 8: 

ΘΟΟΠΊΡ. Υ. ΧΧΧΥ. 2). 'Ξ0 ΗΥΤΩΪΥ οϑύθ!βηθα πὰ ὑπ6 Ἐουτγίῃ 
ΘΟΒΡΘῚ Ὀθοοῖὴθ ΘΟΠΒΙ ἀΘΥΘΌ]Ὺ Ὀθίογθ ὑπ6 ομα οὗ ὑπ βϑθοοπα οθῃ- 

ἴυγΥ. 



ἌΠΠΙΠΙΕΝΙΟΙΥ. ΧΧΙΝ 

(2) Τῇθ γεϑοίϊου οὗ {μ6 Ἐουσῃ ΟὐΒΡῸ] ὈΥ Μαγοΐοη δῃηᾶ 
ΒΟΙΉΘ ΟὈΒΟΙΓΘ βθοὺβ 18. οἵ ΠῸ βϑυΐοιιβ ᾿τηρορίΐδηοθ. ΤΉΘΙΘ 18. πὸ 
ΘΥΙάθπμοθ ἴο β5ῃθνν ὑπμαῦ ὑπθ (ἀοβρθὶ ψὰβ το]θούθᾷ οχ οὐ ϊοϑὶ] 
ΒῬΥουΠα5; ταῦμον Ὀθοδιβθ ὑμ6 ἀοούπη65. ΒΟ ἢ 1ὖ οοηὐδὶπθα Ὑγ6Γ6 

αἸΒΙΚοα, ὙΤῊΙΒ 15. δἰτηοδὺ οουύαϊη ἴῃ ὕπθ οᾶθθ οἵ Μαδγοίοπ, δηα 

ῬΓΟΌΔΌ]6 ΘποιΡἢ ἴῃ ὑΠ6 οὔθ᾽ οθ568. 

Ὑμϑῦμορ ὑπ6 οὔβουσθ βϑοῦ τηθηὐϊοπθα ΟΥ̓ ᾿σϑηϑθιβ (Π]|α6}. 
1ΠΙ. χὶ. 9) δ5 το]ϑούϊηρ ὑπ6 Βουσ ΟΟ5Ρ6] δηα ὑπθ ῬΥΌΓΉΪβ695. οὗ 

ἐπ6 Ῥαγδοϊθϑίθ ψῃ]οῃ 1 οοηὐδίηβ ἃ1ῖ6 ὑπ βᾶπη8 ἃ5. ὕποϑθ ΠΟΤῚ 

ἘΡΙΡΏδηϊα5. τ ἢ ἃ οοπἰθιηρύιοιιβ αουδίθ δηέοηαῖγα 0815 Αλογοι 

(ἀονοϊὰ οὗ [[π6 ἀοοίγϊηθ οὐ] ὑπ6 Τιοροβ᾽ οὐ' “ἀθνοϊὰ οὗ γϑαβοῃῇ), 
15. πηοογύαίη. Βαῦ γγχ οδπ ΘΆΒΙΠΥ ἀπαθυβίδηα ΠΟΥ ἃ ΡᾶΡὺγ τηϊρηῦ 

ΔΥΪΒΘ, 7ὴΟ ἰπ Ῥδυ θοῦ ροοά {10} δηἃ τι σοοα Ὀαῦὺ τηϊβύβίζθη 

τηούϊνοβ τηϊσηῦ το]θοῦ ὑπ ΕῸσγῃ ΟΟ5Ρ6] Ὀούῃ ἴον ὑπ6 ἀοούτ!πθ οὗ 

{Π6 ΤιορῸὸβ ἃπα ἴον" οὔθ ρθουν! 165. συ] Οἢ δοθηιθοὶ ἴο ἴανοιν ὑΠ6 

(ὐποβύϊοϊβη οἵ Οδυϊηύπβ. Νόοηθ οὗ ὑπ ϑυπορὑββ, ποπθ οὗ {8ῃ68 

Αροβύ]ββ, πδὰ ὑππιβ ἔὯΥ πι86α ὑπ6 ἔβυτη Λόγος ; δηα ὑπ ἔβοὺῦ ὑπαῦ 

Οδνηὐπβ τηϑαθ π88 οὗ 1Ὁ τησϑῦ μᾶγθ τηδθ 105 ῬΓΟΙΆΪΠΘΠΟΘ 1η [9 

Ῥχοίοσιιθ ὅο ὑπ ΕὈυΡ Οἴοβρ61 ἀοαθ]ν βαβριοίοαβ. Οδγιπύμυβ 

τηϑ] ηὔδα ὑπαὺ «6518 τγᾶϑ ἃ ΤΩΘΥ6 ΤΠ ΟἹ ΜΏΟΙΩ ὑπ6 ΤΟΡῸΒ ΟΥ̓ 

ΟΠ τῖβὺ ἀθβοθπαθα ἴῃ ὑπ6 ἴοστῃ οὗ ἃ ἄονϑ αὖ Π15 Ὀαρύίϊβτη : δηα ὑπθ 

ἘΟυΡῸ ΟΟΒ5Ρ6] βᾶγβ πούῃϊηρ αροαὺ ὑπ6 ταϊτϑοι]οιβ οοποθρύϊοη οὗ 

ΟΠ τιδῦ, οὐ δροιῦ ὑπ ψόοπάθυβ ὑπαὺ δὐνθπαθα δηα αὐοϑίθα ΗΙβ 

ὈΙΡῸΏ, Ραῦ ὈΘσίη5 τι ὑπ6 Βαρθίβιη πα ὑπ ἀθβοθηὺ οὗ ὑπ6 ϑρισῦ. 

ΤῊ Εὐγδηρο! δῦ ροϊη θα] ν στη κα ὑπαὺ ὑΠ6 ταΐγϑο]6 αὖ δηδ, νγὰβ 

{Π6 ἢτγϑὺ στηῖτϑο]6 : ῬΘΙΠΦΡ5 ὑΠ15 γγὰβ ὕο 1πϑιηπδῦθ ὑπαὺῦ ρυθυ οι ἤο 

ὑμ6 Βαρίίβυη 9ϑΘϑ5 (Ὀθῖηρ ἃ ΤΉΘΥΘ Τη8Π) οομζοα ἀο ΠΟ τΤηΪΓ8Ο]6. 
ΤῊΙΒ ΟΌΒΡ6] οὐαϊίβ ὑπ6 ΤΥΔηΒῆραγὔϊοη, δῃ ἱποϊαθηὺ ᾿ΠΤΌτη ΒΟ Η 

ὃ Ῥαγὑϊοϊραύϊοη οὗ Η15 Ηυτηδη ΒΟΟΥῪ 1π ὑΠ6 Ρ]ΟΥΎ οὗ ὑπ6 αοαπθδά 
τηϊρηῦ Ὀ6 ἰηΐουυθά. Τὴ “ΡΥΪΠπΟΘ’ οὐ “Τ]ΘΙ οὗὨ {815 ψου]ᾶ," δῇ 
ΘΧΡΓΘΒΒΙΟΩ ποῦ 864 ῬΓΘΥΙΟΙΒΙΥ ὈΥ ΔΠΥ Ενϑηρο δῦ οΥ Αροβύ!θ, 

τηϊριῦ ῬΟΒΒΙΌΙΥ 6 ππἀουβύοοα. ὅο τηθϑη ὕμθ Ζ)θηυζιγσιιθ οὗ {Π6 

Οδειηὐῃῖδι) πυβύθσῃ, ὑπ Ογθϑίου οὐ ὑπ μου], πα ὑπ6 αοα οὗ {π6 

96 .8, Ὀαὺ ᾿ηΐδυῖοῦ ὕο πα Ἰρῃουδηῦ οὗ ὑπ6 ϑιαργθιηθ αοα,. ἀρϑίη, 

{π86 Βουσθ 506] 15. 5] Θηῦ δου ἐπΠ6 σομάθυβ  Βΐοἢ αὐαπάθα 

ΟἸὨτῖβῦβ ἀθαῦῃ ; πα ὑΠ15 4150. ΒδυΤΊΟΠΪΖθ5 ἢ ὑπὸ βϑυβύθιη οὗ 
Οδεηύμιιβ, ψ8ὸ ἰδαρὺ ὑπαὺ ὑπ6 Τιοροβ οὐ ΟΠ τδὺ ἀθραχύθα τ ΈΘη 



xxiv INTRODUCTION. 

-Jesus was arrested, and that a mere man suffered on the Cross;
for what meaning would there be in the sympathy of nature with
the death of a mere man 17 _All this tends to shew that if the
Fourth Gospel was rejected in certain quarters for a time, this
tells little or nothing against its genuineness. Indeed it may
fairly be said to tell the other way; for it shews that the uni
versal recognition of the Gospel, which we find existing from
A. D. 170 onwards, was no mere blind enthusiasm, but a victory
of truth over baseless though not unnatural suspicion. More
over, the fact that these over-wary Christians assigned the
Gospel to Cerinthus is evidence that the Gospel was in their
-opinion written by a contemporary of S. John. To concede this
is to concede the whole que1:1tion.

ii. The Internal Evidence.

·we have seen already that there are some features of this
Gospel which would seem to harmonize with a Gnostic system, 
and that it need not surprise us if some persons in the second 
century hastily concluded that it savoured of Cerinthus. It is 
more surprising that modern critics, after a minute study of the 
Gospel, should think it possible to assign it to a Greek Gnostic 
of the second century. To say nothing of the general tone of the 
Gospel, there are two texts which may almost be said to sum up 
the theology of the Evangelist and which no Gnostic would even 
have tolerated, much less have written : 'The Word became 
flesh' (i. 14); 'Salvation is of the Jews' (iv. 22). That the 
Infinite should limit itself and become finite, that the ineffable 
purity of the Godhead should be united with impure matter, 
was to a Gnostic a monstrous supposition ; and this was what 
was implied in the Word becoming flesh. Again, that the 
longed-for salvation of mankind should come from the Jews was 
a fl.at contradiction of one of the main principles of Gnosticism, 
viz. that man's perfection is to be looked for in the attainment 
of a higher knowledge of God and the universe, to which the Jew 
as such had no special claim; on the contrary (as some Gnostics 

1 See Dollinger's Hippolytus and Callistus, Chap. v. 



ΑΥΤΗΡΔΊΤΙΟΙΤΤΥ. ΧΧΥ 

1614), {π6 Φὸνν5 μδᾶ 811 8Ιοηρ τηϊβύβιζθῃ 8ῃ ἰη Όυῖοῦ Ὀθίηρ ἴον ὕΠ6 
ΒΌΡτθταθ αοα. ὙΥ116 τη ἢ 15 ῬΓΟΠ θα 1ῃ ὑπ6 ΕΟασύῃ Ο5Ρ6] ἴο 

ζαλνῃ ἴῃ 9655 ΟἸτιδῦ δηα αηΐοη ἢ ΗΠ τ, ΠΟ ΓΘ ΓΒ ἃγΘ οἤθυθα 

ἰο Κπον]θᾶσθ. Οἱ {6 οομύγαυυ, πον ]θαᾶσθ 15 ὑπ ἔραϊῦ οὗ Ἰονίηρ 

οὈϑάϊθποθ (υ11. 17). ΟΥ̓ΠΘΡ ρδββᾶρθβ ἴῃ ὑπ6 οβρϑὶ ψΟἢ 8 Γ6 

ΒΙΓΟΠΡΙΥ δάνθιθβθ ὕο ὑπ6 ὑπθουυ οὗ ἃ ποβύϊο δαύπουβηρ Μ1Π 8 

Ῥοϊηὐθα οαὖῦ ἴῃ ὑπ6 ῃούθβ (566 οὶ 11]. 14, νἱ. 21, χ. 8, χῖχ. 8ὅ, χχ. 

31). Απά Πού ὑπ6 Οποβῦϊοβ ὑπϑιηβθῖνοβ ἃ 16. ΟἿἹἿἹ τὶ Ώ65565, ἃ πα 
ἐμπαῦ ἴῃ ὑπ6 βθοοῃᾶ οθπίασυ. ΑἸ ΠοαρΊ ὑπ Εουτὺῃ ΟΟΒΡ61 τγὰβ 

Τγθα ΘΠ Ὺ ἀϑθα ἀραϊηβῦ ὑΠθιη, ὕΠ6. ΠΘΥΘΥ ἀθη16α 105. »ΘΠΌΙΏΘΗΒΒΒ. 

ΤΉΘΥ ὑγθα ὕο θυρί δίῃ αυσὰν συ μϑὺ ἰο]α ἀραϊπϑὺ ἤΠθτη, Ὀαὖ {Π6Υ ΠΘΥΘΙ 
αὐξοταρύβα ἴο απϑϑύϊοη {Π6 Αροβύο!ο δαῦπουιὺν οὗ ὕΠ6 (ΒΡΘΙ. 

Βαὺ ὑπ αοβρθὶ ποῦ ΟὨἹΥ οοηΐδίηβ Ὀούῃ αἰνθοῦ δπὰ ἱπαϊγθοῦ 

ον άθηοθ Ώ1Οἢ. οοηὐγδαϊοῦβ ὑΠ15 ρϑυθϊοϊαυ Πυρούμοβιβ,; 1ὖ 8150 

ΒΌΡΡΙ65 Ὀούῃ αἰγθοῦ δηὰ 1παϊτθοῦ θυ] άθηοθ οὗ ὕΠ6 ὑγιθ Πυρού 6515. 
() ΤηοΥθ 15 αὐγοοί θυϊάσγιοο ὑμαῦ ὑπ δαῦμοῦ ψὰ8 8 ὁγ6- 

ιὐτέγνθ88 οἵ ψῃδὺ Π6 τοὶαύθβ. 1 ὕνγο ρδοθβ (δοοογάϊηρ ὕο ἔα ὑῃ8 

τηοδϑῦ ΤΘΘΒΟΠΔΌ]6, 1Γ ποὺ ὑΠ6 ΟΠ]Υ ὙΘαΒΟΠ 8016 ᾿ηὐθυργθύδυϊοη οὗ 

Π6 σψοσαβ) ὑπ Εἰνδηρο δῦ οἸδίτη5 [Ὁ ΕΙτηβ6} ὑπ6 δαύμπουιῦν οἵ 

8 ΘΥΘΥΙΠΘΕΒ: [ἢ ἃ ὑπῃιγὰ Ππ οἰῦπου οἰδίτηβ 1ὖ ΤῸ ΠΙΠΠΒ6] ΟΣ 

ΟΥΠΘΥ5 οἸδίτη 1ὖ ἴον τη. “8 Ὀ6Π61α ΤΜ|5 ρου (1. 14), θββ ρθοῖ 81} 

ψγΠΘΗ ἐδ ῖκθῃ 1η ΘΠ] πού οη τ] “Π]Οἢ γα ὈΘΠ6] ἃ ἃπα οἷα Ὠϑηα5 

Βδπα]θα᾽ (1 Φοἢπη 1. 1), ὁδοῦ γ78}1 τηθϑη ΘΗ Π]ηρ 6156. ϑΟΆΓΟΘΙΥ 

1655 ἀοα Οὐ Ὁ] 15. “ΗΘ ὑπαῦ μαῦῃ βθθῃ παύῃ ῬΟΥΠΘ τυιύμθϑβ, 8Πη4 ἢ15 

ΥΥΙΏ655. 15 ὕσιιθ, το. (χῖχ. 3ὅ). “ΤῊ]Β 15 ὉΠ ἀἱβοῖρὶθ ψῃὸ σπ|ῖὺ- 

ποϑβθῦῃ οοηοθυηϊηρ ὕπθ56. ὑπίηρθ, δηἃ ἼἼῸ στούθ ὕπθϑθθ ὑβίηρβ; 

ΘΠ τγγχ πον ὑμαῦ Π15 τ] ΠΘ55 15 ὑσαθ᾽ (Χχι. 24), θυ 1 1ὖ Ρ6 {π6 

δ αἸ0]0ῃ οὗ ἀπούμου πδηα, 15 αἰτθοὶ ὑθϑθσηοην ἴο ὑπΠ6 ἔδοὺ ὑπαὺ {Π6 

Ἐπνδηρο δῦ οῖνοβ τ ποὺ βθοοπα-Πδηα ᾿Π!ΟΥμηϑύϊοη, Ὀαὺ τ μαὺ Π6 

ΒΙΠη561 Πὰ5 πϑαια δηα βθβθῃ. (ὅξὅ866 πούβϑβ 1π 811 ἔῃ. 68 Ρ]8οββ.) 

ΟΥ̓ οουγβθ 1ὖ νου] 6 ΘΔΒΥῪ ΙῸΥ 8 ΦΌΡΟΙ ὕο τηδῖτθ ΒΈ 0. 8. οἰ] δίτη ; 

8 ΔΟΟΟΓΊΡ]ΪΟΘΒ ΟΡ ἀπρ65 τηϊρῦ βαρρογὺ τη. Ῥαῦ 1Ὁ νου] α͵5ὸ 

ὍΘ ΘΆΒΥ 1 850 Μ|4Θ ἃ. Π68]α οὗ παυγδῦνο ὕο ὑθϑὺ ὑπ6 νϑα]ῦν οὗ 0ῃ6 
οἰδίτη, ϑηἃ ὑΠ15 στ Μ11 ργοοθθα ὕο α(ο ὈΥ βχϑιμϊηϊηρ ὑπΠ6 ἐγαϊγθοΐ 

Θνιάθηοθ. ΕἸγβῦ, Πονθυϑῦ, Ὁ Μ1Π 6. ψ} 611 ὑο βύαθ {Π6 ΘΠΟΙΊΠΟΙΙ5 

ΑἸ σα] 0165 ΒΟ σπου]Ἱὰ οοπέροηῦ ἃ ψτ]ῦθ 0 ΡΙΌΡοββα 1π ὑπ6 
ΒΘοοηα σΘη ΤῪ ὕο ἴογρΘ ἃ (ΟΒρ6]. 



ΧΧΥΪ ΤΥΤΚΟΡΟΟΤΙΟΝΣ. 

ΤῊΘ οοπάϊδίοη οὗ Ῥαϊθϑύϊπθ ἀυτίηρ {πΠ6 1186 οὗἨ {6515 ΟἸ σιβὺ τὰ 
ἀπῖααθ. ΤΠ ἴἤγθ ρυθαῦ οἱ] ]βούϊομβ οὐ ὑμθ νγου]α τοῦθ ᾿ύου- 

τηϊηρ]θα ὕπο; Βότηθ, {Π6 τϑργθϑθηὐδυινθ οὗὨ ἰᾶὰνν πα σοπαποδῦ; 
Οὕθθοθ, ὑμ6 γϑργθβθηὐαύινθ οὐ ΡῬΕΠΟΒΟΡ1ΟΔ] βρθου]αύϊοη μα οοτα- 

ΤΩΘΙΌΘ; «“παϑίδτη, 0Π6 γϑριθβθηὐδεννθ οὗ γϑ!]ρίοθ. ΤῊ γϑ᾽ύϊοηβ οὗ 

0688 ὕῃτθ βϑἱθιηθηΐβ ὕο ὁΠ6 δῃοῦ Υ σου Ὀοθ ᾿ηὐγιοαῦθ δηα γὰρὶθα. 

ΤΏ ΒΟΠῚΘ ῬΑ ΟΙ]8}5. ὑμουθ τγὰβ ἃ ΘΟ πδύϊοθ Ὀθύνγθθῃ ὅνχο ΟΥ 

ΤΩΟΙΒ οὗ ὑπθηι; ἃ5 ἴῃ ὕπθ τηοᾶθ οἵ οοπαπούίπρ ὕπ86 οθηϑυβ (1αΚ6 
11. 8) δη4 οἵἁ οδϑ]θγαύϊηρ ὑπ6 Ῥδββονεῦ (588 οὁη. χἱἱ]. 25); ἴῃ οὔ Υ5 

ὑΠ6 16 νγὰβ ὑπ6 βῃδγροϑὺ ορροβιϊοη, ἃ5 1 ΨΘΙῪ ΤῊΘΠΥ͂ ΟΘΓΘΙΠΟΠΙΔ] 

ΟὈΒΘΥ Δ ΠΟθ5. ΜοΥΘουΘ, οὗ ὕπ658 ὑῃγθο ἔδούουβ 1Ὁ νγὰβ Θχ θα! ΡΥ 

αἰ οα]ὺ ἴον ὑπ6 ὕνο ὑπᾶὺ σοῦ θη 118 ὕο σοτηρυθῃθπα ὑπ6 ἐμῖγά. 

ΤῺΘ 96νν Ια 5 ΤΠ] Π6α 8. ΘΠϊρτηῶ ὕο ΠΝ ΠΘΙΡΉ θΟΙΒ, ΘΒΡΘΟΙΔΠ]Υ 

ὕο ὑποβθ ἔἤβροτη ὑπ6 δοβῦ. ΤῊ]5 γγὰβ οσ]ηρ Ῥαγῦγ ὕο ῬΓοια ΓΘΒΘΥΥΘ 

ἢ δῖβ ραγτὺ πα οοηὐθιηρῦ οἢ ὑπ ῖτβ, ραυθν ἕο ὑπ ᾿π8Ὀ1}Π1ὺγ οὗ 

ΘΔΟΠ 5146 ὅο ΘΧΡΥ6585. 1058} ἴῃ ὑθύτηβ ὑμαῦ σου] 6 ᾿1π θ]]1510]6 ἴο 

ὑπ6 οὔθ, 50 αὐΐου]γ αἰβδυθηῦ ποθ ἃηα 5011 ἃ Εαβύθυτ δηθὰ 

Ὑγδϑύθυγῃ πηοᾶβϑ οὗ ὑπουρηὺ. Αρϑίμ, 1 ἃ τοῖς οὐ Βοιηϑῃ οἵ ὑπ6 
Πγβῦ σθηθαγυ Π8α ὑδίζθη ὑΠ6 ραϊηβ ἴο βῦπαυ σον ᾿ὐουαῦατο ἢ 

ἃ ΜΙΘῊ ὕο Ὀθοοιηϊηρ ὑμβοροῦρΏ]Υ δοαπδϊηθθα τιῦῃ {815 βύγϑηρθ 
ῬΘΟΡΙΘ, μἰβΒ Κπον]θᾶρθ οἵὗἨ ὑμθη πψου]ᾶ 5011 παν τϑυηδϊπθα Ὀούῃ 

ἀοίθουνθ δηα τη]β]θδαϊησ, 50 ταποῃ πδα θη δἀαθά οἵ ομαηρθά 

ὍΥ ὑγϑάϊθίοη ἃηα οιβύοιη. ΤῸ 8. ἀἰδβηθ]θ οὗ ὑπθ 8ϑοοηαΐ σθηθα 

ὑ815. ἀἸβηου ΠΥ σου] 6 νΘΥῪ ρυθδῦν ἱπουθαβθ ; [Ὁ «Θ᾽ΌΒΔΙΘΙΩ 
μά Ὀβθθὴ ἀθβίχτογθα δηᾶ {π6 9 θυ ῖ8ῃ παύϊοη μϑα ὈΘΘη ΟΠῸ6 ΠΊΟΥΘ 

βοδύουθα δοτοδα οἢ π6 ἔβοθ οὗ ὑπ6 θασίῃ. 1 ὑπ6 ἀοβύσαο- 
ὑΐοη οὗ ὑῃ6 ΤϑηαρΙ8 ὑπ Κοορίπρ οὗ ὕπ6 Μοβαῖο Τὰν δα Ὀθοοτηθ 
ἃ ῬΆΥΒΙΟΔΙ τη ροΒΒΙ ὈΙΠὺγ ; δηθὰ ὑπ6 99.785 ψηὴ0Ὸ πα Ἰοβὺ ὑποὶν 

Ἰδηραδρθ ἴῃ ὑπ6 Οδρυϊνιν Ππαᾶ ποὺ ἴο ἃ ἰᾶῦρθ δχίθηὺ Ἰοβὺ ὑῃθ 

ΘΘΥΘΙΊΟΠΪΔΙ αν. Ενθη ἃ 76.7 οὗ ὑπ βθοοηα σθηθυμῪ τηϊσῃῦ 

ΘΆΒΙΠΥ 6 τηϊβύθιζθη ἃ8. ἤο ὑπ8 ἀϑᾶρθὰ οὗἨ Ὠ1Β5. πδύϊοη ἴῃ ὕΠθ ΘΑΡΥ 

Ῥαγὺ οὗ {π6 ἢτθὺύ. ον τη τοσθ, ὑπθη, σου] 4. θηθ1]6 Ὀ8 

ΠΠΚΘΙγ ἴο ρὸ δίχα 8 ΤηΔῪ 580, ὑμθυθίοσθ, ὑπαὺ {Π6 ἰηὐτνϊοαῦθ 

σοι δἰ παύϊοη οὗ ΦΘ 5} δηα Οἰθη 118 θ]θιηθηὺβ ἴῃ Ῥαϊθϑύϊπθ Ὀ6- 
ὕνθθῃ Α. Ὁ. 1 δηᾷά Α.Ὁ. 50 γγχὰβ βΒῦοῃ ὑπαῦ πὸ οπθ Ὀυΐ ἃ 6 ΠΠν]ηρ' 

ἴῃ ὑμ6 οουπύγυ δὺ ὑπ ὑΐϊπηθ σου]ὰ Ὀ6 8016 ὕο τηδϑύθυ ὑπθῖη ; δηά 
ὑμαῦ ὑπὸ δἰἱπιοδὺ ὑοΐαὶ ἀθϑύσιιούίοπ οὗ ὑπ6 Φθυῖβα ϑἰθτηθηῦ ἴπ {89 



ΑΥΤΗΣΡΜΝΤΙΟΤΤΥ. ΧΧνΙ 

Ἰαδίου. ρατὺ οἵ πθ σθῃύυγυ που] ΓΘ Πα 6. ἃ ῬΙΌΡΕΘΥ ΔΡρσυθοϊαύίοῃ οἵ 
{Π6 οἰγουτηβύθηοθβ ἃ τηϑύψου οὗ ὑμ6 ευὐτηοϑὺ αἸΠΙΟαΪΥ ουθπ ἰὼ 

δι ΟΔΥΘΙᾺ] δηθαπδτίαη. ἘΕἾΠΑΙΠ]Υ, τ τηπιϑῦ Χϑτ θα 61 ὑπαὺ δηὐϊ- 

αυδΙΊδΠ ΤΘΒΘΔΙΌΠ 1ῃ ὕποβθ ἀθνβ τγὰ8 δἰτηοδῦ ΠΚποστῃ ; 8ηα ὑπδῦ 
ἴο ἀπάθγυίακθ 1ὖ ἴῃ οὐ ον ἤο σῖνθ 8ῃ δοουγαύθ βϑύθπρ ὅο ἃ Ὠἰβύου 081 

Πούϊοη νγὰβ8 8η ἴάθω ὑμπαὺ ψὰβϑ ποῦ ὈΟΡΠ τπ}] Ἰοηρ αἰθου {Π 68 

ΒΘΟΟΠΑ οοηδυ. 6 ΤΩΔΥ 58,6] βϑὺ ὑπδῦ πὸ ατθοῖ οἵ ὑπαὺῦ ἃρθ 

σου] ΘΥΘ πων αἀγθδτηθα οὗ ροϊηρ ἐΠγουρῊ {Π6 οου58 οἵ δυομδθο- 

ἸορΊοϑ] βύμ αν ΠΘΟΘΕΒΑΙΎ ἴον δὐξθιυρύϊηρσ ὑπ Βουσύῃ Θὐ5Ρ61; δπὰ 
ΘΥΘ 1ἢ Π6 πᾶ, ὑπ6 δὐδοτηρὺ σγου]α 50} μῶν ὈθΘη 8. πηϑηϊοβϑῦ 

ξαϊϊασθ. Ἠδ σψου]Ἱα μᾶγα 8160 ᾿πΐο ΤᾺ ΤΠΟΥΘ ΠΕΠΊΘΙΟΙΙΒ ἃ Πα ἴδ 

ΤΩΟΙ ΞΘΤΊΟΤΙΒ ΘΥΤΌΤΒ. ὑΠ8η ὕποβ6 ὑΥΠΙΟῊ ΟΥΤΟ]105. (ἢ δῦ ΒΙΙΟΟΘΕΒ 

ΥγΘ. 588}} 5866 Πϑυθδῖ θυ) πᾶν ὑγῖθα ἕο Ὀσηρ Ποῖθ ὑο ὑπ ἘΌυσ ἢ 

Ἐνϑηρϑ δῦ (588 ὁη χί. 49). 

(2) Τῇοτθ 15 δρυπάδηὐ ἐπαϊγοοΐ ουΐοίϊοηοθ ἴο 5ῃ:8ν ὑπαῦὺ {πῸ 

ΥΊῦΘΥ οἵ {π6 Ἐασ ἢ αο5ρ61 ττὰβ ἃ 96, δπα 8. 96 οἵ Ῥαϑ]θϑί]ηθ, 

ὙΟ 788 80 δυβυ]ῦηθ55. οὗ τηοϑῦ οὗ π86 δυϑηΐβ ΟΠ Π6 τϑ]αΐβϑ. 

ΤῈ {Π15 ὁδ Ὀδ τηδᾶβ οαὖὺ ψΊΠ βοτηθυ ῃηρ Π|κΘ οοτ δ ὐγ, {Π6 ΟἸΓῸ]6 

ΟὗἨ ἁ ῬΡῬΟΒΒΙΌΪ]Θ ϑαύποῦβ Ὑ{1Π ὈΘ6 ΨΘΙΡῪ το ἢ τραάπορᾶ. Βαὺ ἴῃ {815 

ΟἸΤΌΪΘ οὗἨ ΡΟΒΒΙΌΪΘ δαῦΠοῦβ γχ6 8.6 ποὺ Ἰϑν ἰο οοπ]θοῦσσθ. ΤΠΘΙΘ 

15 ΤΣ ΠΟΙ ουϊάθποθ ἤο βῆθν ὑπαὺ ἢ6 γγὰβ 8ἃῃ ἀροβέϊθ, δπὰ {Π6 

Αροβί!θ 5. Φοῃπ. (ὅ66 ϑδπάδυ, ἀυξογδῆζρ οΥΓ ἐλ6 Ζοιιγί, (Ἰοβροῖ, 

ΟΒδ8Ρ. χἰχ.) 

ΤῊΒ ΕἸΝΑΝΟΘΈΙΙΒῚ ΓΑΒ Α ΦΕΥ͂. 

ΗΘ 15 ρϑυίθουυ δὖ Πουὴθ ἴῃ σαυίβῃ ΟΡ᾿μΐοη5 δπᾶ Ῥοϊπὺβ οὗ υἱϑυ. 

Οοπϑβρίσαοιβ ϑιηοηρ ὕπθϑθθ ἃγ6 ἔλα ἑάθαβ γεϑϑρϑοίϊηγ ἐλ6 ἤϊοδδίαλ 

ουττοηῦ αὖ ὑπ6 {ϊτη6 (1. 19---98, 4---490, 51 ; ἵν. 96; νἱ. 14, 1ὅ; 

11]. 96, 27, 91, 40---49, 59: χΙ]. 13, 84; χῖχ. 1ὅ, 21). Βαβι θβ ἔῃθ58 

6 ἢδνθ ὑπ λοϑέϊζεξυ δοέινοογι «7608 ατια ϑαηιαγίέαγι (1γ. 9, 230, 232; 

γ111. 48); οϑυϊσηδίθ οὗὨ ἐσοηιθην (Ἰν. 37), οὐ ὑπ6 πιαΐξϊογτιαΐ βολοοῖς (ΥἹ]. 

15), οὗ ὑμ6 ωηραπιοαΐθα (γιϊ. 49), οὗ ὑμ6 "Δ ίώθρογϑδιοτι᾽ (ν11. 38), οἵ 

Αδναλαηι απα ἐμ6 Ργορλοίβ (111. 53, 59), ὅζο. ὅσο. 

ΗΘ 15 αὐυΐθ ἔβη 118} 8150 τ] Φουβῃ ᾿ι58865 δα ΟὈΌΒΘΥΎΘΠΟΒΒ. 

Ατηοπρ ὕπθ56 ὅἷὺαο ΤΥ πούϊοθ δαρέϊδηιν (1. 26, 111, 22, 28, ἵν. 2), 

ριγιίβοαΐζονν (11. 6, 111. 25, χὶ. δδὅ, χυἹ]. 98, χἰχ. 31), ὑπ 9 ίβῃ 



ΧΧΥΠΙ ΤΥΤΝΟΡΌΟΟσΟΤΊΙΟΝ. 

“ΤΠ εαϑβίδ, ΘΒ ρϑοίϑ]γ {86 1. οὗ 1) οαϊοαΐίογι ὙΓ[1ΟῊ 15 τηθηὐοηθα πο 6 Γ 
ἴῃ Ο. ΤΌ ΠῸΥ ἴῃ ὑπ6 Ξυπορύϊοβ (1]. 13, 38, ν. 1, νἱ. 4, νἱ]. 2, 37, χ. 

22, ΧΙ]. 1, ΧΙ]. 28, χῖχ. 81, 42), οὐγοιυγηοίβίογν δια ὑπ ϑαδδῥαίῇ, (υἹ]. 

22, 29), 1ανν οὗ θυϊαίογιοθ (Υ111. 177, 18), θηιδαζηνίγ (χῖχ. 40). 

ΤῊΘ ἔοσιη οὗ ὕπμ6 α05061, ΘΘΡΘΟΙ ΠΥ ὑπ6 δύ] οὗ ὑμ6 παισίν, 

15. Θββθιῦδ1ν ὅονγίβῃ. ΤΠ Ἰδηριιδρθ 15. Οσθοῖκ, Ὀὰὺ ὕπ6 διυϑηρθ- 

τηρηῦ οὗ ὑμὸ ὑπουρηΐβ, ὑο βοπῆθ δχίθηὺῦ ᾧμθ βὐγιιούσσθ οἵ {86 

βϑηΐθμῃοθβ, δηα ἃ ρυθαὺ 468] οἵ ὑΠ6 νορὰ])λ]γ ἅτ Ἡθῦτογ. Απά 
ὑμ6 βουχο8 οἵ {15 ἩΠΘΡΥΘ ΤΟΥ 15 ὑπ6 Ὁ... ΤῊΙΒ 15 βῆθνσῃ ποῦ 

ΟὨΪΥ Ὀγ τθαποηῦὺ απούδυ!ομηβ θαῦ ὈΥ ὑΠ8 ᾿ΤΠΔΡΘΓΥ ΘΙΩΡΙΟΥΘα :---ἶἢ8 

Ἰατα, ὑπ ὈγδζΖθῃ βϑυρθηΐ, ὑῃ6 ᾿ἰνίηρ νγαῦθυ, ὕπ6 τηδηηδ, ὑπ6 

ΒΠΘΡΠΟΤα, ὑπ νίηθ, ἄθ. ἀπά ποῦ οὔἱὺ 80, μαῦ {π6 ΟἸἈτϊβυίϊδη 

ὑμθοίορυ οὗ {π6 Εὐνδηρθ!δὺ 18 Ὀαβθὰ ἀροη ὑπ ὑμθοϊορυ οὗ ἐπ8 

ΟἽ. “δεϊναύίοη 15 οὗ ὕπ6 76 ν5᾽ ((γ. 22); Μοβθβ στούβ οὗ ΟΠ γὶϑὺ 

(νυ. 46; 1. 45); ΑΡγΆμδτὰ βὰν ΗΙΒ ἀΔΥ (111. 6); Η6 νγχὰβ ὑυριῆθα 

1η ὑμ6 Ὀγᾶζθῃ βογρϑηὺ (111. 14), ὑπ6 τυϑηπδ, (ν]. 32), ὑΠ8 ῬΆΒΟ8) 

Ἰδτα (σϊχ. 86); ρϑυιδρδ αἰβὸ ἴῃ ὑπ σγαῖθυ [ἸΌτη {116 τοοῖς (υ11]. 57) 

8η 4 ὑμ6 Ὀ1Π8ν οὗἨ ἤγθ (111. 12). Μποη ὑπαὺῦ Ηθδ αἸὰ νψὰβ ἄοπθ 

εὐ μαὺ ὑμ6 ϑογιρύασγο ταϊριῦ 6 {1816 ̓  (1111. 18, χν]]. 12, χῖχ. 94, 

28, 80, 57; ΘΟΙΏΡ. 11. 92, χχ. 9): δηᾷ {πθ586 ἔα] δΙτηθηὺβ οἵ ϑουιρύστθ 

8Υ6 ποὐϊοθα ποῦ 85. ᾿ηὐθγθϑῦϊησ οοἰ πο άθποθθ, θαῦ “ὑπμαῦ γθ ΤηΔῪ 

Ῥ6Ιονθ᾽ (σἰχ. 36). Φυάδίβιαι 15. ὑπ6 ἔοαπάδίϊοη οἵ ὑπ ΟΠ τ βύϊϑη 

ἔα. Νὸο οπϑ "αῦ ἃ 6. οου]Ἱᾶ ἢν Πδηα]θα ὑπὸ Ο. Τ', Βουρῦσγοα 

ἴῃ {Π15 νϑγ. 

ΤῊΞ ΕἸΥΑΝΟΕΙΙΒΤ ΑΒ Α “ΕἾ ΟΕ ΡΑΙΈΕΒΤΙΝΕ. 

ΤῊΙ5 15. βΒῆθυγῃ οὨΙΘΗ͂Υ ὈΥ Πἰ5 ὑοροδυδρθῖοδὶ Κπονθᾶρθ, συ] Οἢ ἨΘ 

565 ὈούῈ ψ] ἢ θᾶθθ δηα ργθοίβίοη. [ἢ στηθη ]οηἹηρ ἃ ἔθ 5. Ρ]δοθ 

ἢ8 ΘΟΙΏΤΠΟΠΪΥ ὑῃτΟνΚ 1Π ΒΟΠῚΘ θοῦ τοβρθούϊμρ 10, Δα αἸπρ ΟἸΘΑΥΠΘΒΒ 

οΥ ἰηὐογοϑὺ ὕο ὑπ6 παυταῦϊνθ. Α ἴουροῦ που] δνοϊα Βυο ἢ συαύαϊοιβ 

ϑὐαϊθιηθηῦβ, ἃ5. ὈθΙηρ ὈΠΠΘΟΘΒΒΕΙῪ 8Πη4 ΠΠΚΘῚγῪ ὈΥ Ὀδίῃρ ψτοηρ ἴο 

1οδ ἃ ἤο ἀδύθοϊϊΐοη. Τηυβ, ομ6 δοίμωη 15. “ΠΙρῖι πηΐο ΘΥΌΒΘΙΘΙΩ, 
ἀρουὺ δέθθθη {Ὀσ]οηρβ οὔτ᾽ (χ]. 18), ὑμ86 οὔ 15 “θῬεγοηᾶ “ογάδη, 

((. 28), Δοίμδαΐαάα 15 “[86 οἷὖγ οὗ πάγον πᾶ Ῥοίθρ᾽ ([. 44); “Οδῃ 
ΔΗΩΥ͂ ροοᾶ ἐπίηρ οοηθ οαὖὺ οὗ Διαζαγείμ᾽ (1. 46); ὅανια 15. “οἵ 

(4111|66᾽ (1. 1, χχὶ. 3), ϑῃηᾷ οὔθ "βοϑβ αοινγν" ἔγοτα δηδ ἴο Οδρου- 



ΑΥΤΗΡΔΦΤΙΟΙΤΥ. ΧΧΙΧ 

ῃϑατη (1ν. 47); Αόγογν 15. “ΠΘΔΣ ὅο Ξ'Δ]ΠΊτη,᾿ 8ηα ΦΠΘΥΘ ΔΥΘ “ΤΩΔΗΥ͂ 
σγϑύθυβ ̓  ὑπ σ (111. 28); ϑγυοῆαν 15. “8 οἱὖγ οἵἨἁ ϑδτηδυῖδ, πθῶν ἔο {ῃ9 

ῬΆΓΟΘΙ] οὗ ρστουμα ὑμοὺ ϑδοοῦ ρᾷνθ ἤο ἢ18 θὸὺπ Φόβθρῃ. Νοῦν 
ΦδΔΟΟΌ ΒΒ 76} ττὰβ ὑμουθ᾽ (ἰν. 5); δῥρλγαΐην 158. ἃ ΟἸΌΥ “πθᾶγ ἴο {Ππ8 

σά Θτθββ᾽ (αὶ. ὅ4). Οοτηρ. ὑπ ταϊπαύθ Ἰοοδὶ Ἰσπον]θᾶσθ ἱτηρ] θα 

ἴῃ νἱ. 99. 94. ἰν. 11, 19, 90, 11. 19. 
ΤῊ15. δι ΠΥ πὶ ἐορορτΡΏΥ 15. ὅπ 8. ΤΩΟΥΘ ΓΘΙΔΙ ΚΔ ]Θ [ἢ 

Π 86 οα88 οὗ “96γ θα θα, ΒΟ. (85 811 ἃ΄θ ἄρτθθα) νγὰβ ἀθϑύγογρα 

Ὀοΐοτθ ὑπ6 Ἐουσίῃ οϑρθὶ νγὰβ συϊίθη. Ηθ Κῆονβ οὗ ὑπ6 ὑγδῆϊο 

ἴηι μ6 ΤΘΠῚΡ]6 δηα οὗ ψῇηδὺ 1ὖ οοηδιβίθα (11. 6); δοίλοδαία 15 “ἃ 

ῬΟΟΙΪ Ὀγ ὑμθ βῃβθρ-ραΐθ, μαυΐπρ' ἅνβ Ῥογόοῆθβ᾽ (νυν. 2); ϑιυεζοαηυ 18. “ἃ 

ῬΟΟΪ, ΒΟΉ 15. ὈῪ ἱπίογρυθίδθοι ϑϑηύ᾽ (ἸΣ. 7); ϑοζοηιογβ ρογοΐ, 15 

ἢ ὑπ Τουηρ θ᾽ (Σ. 33). Οὐταρ. ὑμ6 ταϊηαΐθ Κηον]θαᾶρθ οὗ ἐπ οἰδγ 

8 ΒΌΡΟΤὮΌΒ ᾿τΡ]16α ἴῃ γ111. 20, χ]. 18, χυ]]. 1,28, χἰχ. 18, 17---90, 

41, 423. 
ἸῺ6Θ ΜᾺΣ 'ἰπ Ομ ὕμ8 δυΐμοῦ αποίθβ ὑμ86 Ο, Τ. ροϊηὐβ ἴο 

0Π86 58ὴ8 οοποϊιϑίοθ. Ηρ 15 ποῦ ἀβροπμαθηῦ οα {πὸ Τ ΧΧ. 

ἴογ δἷ5 Κπον]θάρθ οἵ {π6 βουιρύυτθθ, 85. ἃ Οὐ θοὶς- ρθαίηρ 9600 

Ῥοτπ ουαὖ οὗ Ῥα]θϑύϊηθ σου] γΘΡῪ ΠΠΚΘΙΥ πᾶν ὈΘΘη: Π6 ΔΡΡΘΔΙΒ 
ἴο Κποῦ ὑπ οΥὔρίπαὶ ἩΌτθνυ, το μ8α Ὀβθοοτὴθ ἃ ἀθδα ἰδη- 
δαδρο, δῃ ψγῶβ ποὺ το δὐθαϊθα ουὐδθ Ῥαϊθβύϊπθ. Οαῦ οὗ 
Τουγύθοη απούαυϊομϑ ὕγθθ ἃρύθθ σιὺῃ ὑη6 Ἡθῦτον ἀρδιηβὺ {ῃ6 

ΤΧΧ. (Υἱ. 45, ΧΙ. 18, χῖχ. 57); ποῦ ὁπθ ἄρυθθθ ψιῦ ὑπὸ ΤΧΧ. 

δρδιπδὺ ὑπ6 Ηθῦτον. ΤῈῊΘ τηϑ)]ου τ ἃΡ8 πθαῦύγαὶ, δἰ 6 ΔρΥΘθίηρ, 

ψΙ Ὀούῃ, οὐ αἰ θυηρ ἔἴτοτα Ὀούῃ, οὐ Ὀθίῃρ ἔἴγθα δαδρίδιοηβ 
ταῦμου ὑμδη οἰαύϊομβ. (388 δῖ80 οῃ χὶϊ. 18, 18.) 

ΤῊ Ενδηρθ 55. ἀοούσ!πθ οὗὁἨ ὑΠ6 108 Ὸ5 ΟΥ̓ ΥΥ̓ΟΥΑ ΘΟΠΗΥΤΩΒ 18 ἴῃ 

{86 Ὀδ]οῦ ὑμαὺ ΒΘ 15 ἃ ον οὗ Ῥαϊθβϑῦϊπθ. ΤῊΘ ἔουτη σοι ὑΠ15 
ἀοούγ! 6 ΔΘΒΌΤΩΘΒ ἴῃ ὑπ ῬΥΟΪοριιθ 15 ῬΘ]ϑυϊηϊδη γταῦμϑυ {μδη ΑἸθχ- 

8 γδη. (Ξὅ 66 ποὺθ οῃ “ὑπο δ ουά, 1. 1.) 

ΤῊΠΞ ΕἸ ΝΑΝΟΕΙΙΒΤ ΓΑΒ ΑΝ ΕἸΥΕΙΤΝΈΞΒ ΟΕ ΜΟΒΊ ΟἹ ΤῊΞΠ ἘΨΕΙΝΤΘΕ 

ὙΉΗΙΟΗ ΗΕ ΒΕΙΑΤΈΒ. 

ΤῊῺ6 παγγαύϊνγθ 18 οὐονγάθα ψῇῦῃ ἤραγθθ, ΠΟ ΔΥΘ. ΠΟ ΤὨΘΙΘ 

ΠΟΠΘΕἐ 165. ὅο Π]] ἊΡ 5ρδοθ, θπῦ ΠΟ ἢ γα ἃπμα τον. ὙΠ ΘΥΘ 

ὉΠΘΥ ϑΡρϑδν οἡ ὑΠπ6 506 ὴ9 στῃογθ ὕπϑη ομ08, Π611 δούϊοη ὑμσοιρῃουῦ 



ΧΧΧ ΤΥΤΚΟΡΌΟΟσΤΙΟΝ. 

15 ΒαυΟΠ]Ο5, Πα ὑΠ6 1} ΟΠδγϑούθυ ϑῦϊοβ το Ἰηἀ]οα θα τ ἢ ἃ βίτη- 

ῬΙΠΟΙΌΥ πα αἰβυϊπούημθθβ τ ῖοῖ σσου]Ἱα Ὀ6 ὑΠπ6 τηοϑὺ οοηβυτητηδῖθ 
αὐῦ 1ἢ ᾿ῦ σοῦ ποῦ βίῃ [πτΌτὰ γ68] 116. Απα ΘΓ ἴῃ {π6 1106- 

ταῦαγθ οὗ {Π6 βθοοπα οθηθαγυ οδη ᾿γ6 ΠπΠα βο ἢ. 5111] ἀ 6] 1] ηθϑύϊοι 

οὗ Πούιϊοιιβ ομδγϑούθυβ 85 15 ΒΏθννῃ 1η ὕπο ρουύγαιὐβ ρίνθῃ ἴο τι οὗ 
{86 Βαρύϊδυ, ἔμ Ὀθίονϑα αἴβοῖρ]θ, Ῥούβθι, πάγον, ΡΏ1]Π1Ρ, ΤΉΟΙΊΘΒ, 

Ψυᾶδ5 βοαγιοῦ, Ρι]αθ, ΝΙοοάθσηιβ, Μαυῦμο δηὰ Μανγ, ὑμ6 ὅ8- 

τη] δ ἢ. χογηϑη, ὑπ τηδῃ ῬΟΡῚ ὈΠΠπα ἡ Ἐνθη {Π6 1658 ρυοχηϊπθηῦ 

ῬΘΥΒΟΙΒ 816. ὑπουοιρη νυ [6 ΠΠ|κ6 ἃ πα γθ8]; Ναύηδηδοὶ, {πᾶὰ5 ποὺ 

Ἰβοδυϊοῦ, Οδαρμαβ, Αῃηδ5, ΜΡ Μαράδίθηθ, ΦΌΒΘΡἢ. 

Ἑχαοὺ πούθϑ οἵ ὑϊτὴ8 816 ἔγθαπθηῦ; ποὺ ΟὨΪΥ͂ 80αβοΉ.8, ἃ5. ὉΠ8 

σοσΊ5ῃ Εδαβὺβ ποὐϊοθα ἃρονθ, θαὺ ἀαν8 (1. 29, 8ὅ, 43, 11. 1, ἴν. 40, 

25: νἱ. 29, 1 14. 8... ΣΙ Ὁ; 17. 850; χα: 1:19. χιχ 91} χα Τ20ὴ 

διηα λοι (1. 39, ἴνγ. 6, ὅ2, χὶχ. 14; ΘοτηΡ. 111. 2, νἱ. 16, χη]. 80, 

ΧΥΠῚ 8, ΧΣ. 1 10. ΧΙ: Ἀ): 

ΤῊ Εὐνδηρθ δῦ Βουηθυ 65 Κῆονβ ὑῃ6 οχϑοῦ οὐ ΔΡριΌχίτηδίθ 

ΠΌΠΟΙ οὗἨ ΡῬΘΥΒΟΙΒ (1. 86, ἵν. 18, ν]. 10, χῖχ. 23) πα οδ]θοὺβ (1. 6, 

τὶ. 9, 19, χῖχ. 39, χχ]. 8, 11) τη θη ]οπθα 1ῃ Π15 ΠΔΡΓΘΌΙΨΘ. 

ΤὨγουρπουῦῦ ῃ6 Οὐ5Ρ6] ψγ ἢᾶνθ βχϑιρ]65 οὗ ρυϑρῇϊο δηᾶ 

γίνια ἀθβουιρύϊομ, συ μ]ο σου] Ὀ6 δϑύῦουπαϊηρ' 1 ὑπο ὺ πογθ ποῦ 

ὑμ6 σϑϑαϊὺ οἵ ρῬϑύβοῃδὶ οὐβουναύϊοῃ. ϑὐγοηρ ἰηβύδηοθθ οἵ ὑπ185 

σοι] 6 ὑπμ6 δοοοιηΐβ οὗ {π86 οἰθδηϑίηρ οἵ ὕμῃθ ΤθΡ16 (11. 

14- 16), ὑπ6 δϑαϊηρ οὗ ὑπμ6 ὅ000 (νἱ]. ὅ---14), ἐμ6 Βοδϊίηρ οἵὗἨ {86 

τάδ ὈΟΓΏ Ὀ]1ηα (ἰχ. 6, 7), ὑπ6 ἔδϑὺ-τναβῃϊηρσ (Χ111. 4, ὅ, 12), {86 

θοϑύγαγϑὶ (χν11. 1---13), δ]πθοϑῦ 811 ὑπ6 αθίδι]β οἵ ὕμθ Ῥδββϑίοῃ 

(νυ Π]., χἰχ.), ὑΠ6 νἱβιὺ ἐο ὑΠ6 βθρῃ!οῆγο (σχ. 8ὃ---8). 

Τὸ ὑμ15 1 τηυϑὺ 6 δα θα ὑπαῦ ὑμθ βίθθ οἵ ὑμ6 ἐθχὺ οἵ ὑῃ6 

5061, ἃ5. χα ἢπὰ 1ὖ απούθα ὈΥ ΘΑΥ]Ὺ πυϊύθυβ. Βθυβ ὑμαῦ ὈΘΙΌΓΘ 

ὑμ6 πᾶ οὗ ὑπ6 βθοοπμα οϑῃηθαγυ ὑΠ6 76 ἍΘΙΘ ΔΙ ΓΘΘΑΥ ἃ ργυθϑῦ τ ΔΠΥ͂ 
γδυϊαῦϊοηβ οἵ τϑϑά!ηρθ ἴῃ δχϊβύθμοθ ἢ ὑβίηρδ ὕδϊκθ {τη ἴο 

ΔΥΒ6. 84 τη] ρὶγ. ΤΙΝ οοπβι ἀδγύϊοη. ΘΟΤαΡ 615. ὰ5. ὕο Ὀδ]ῖθνθ 

ὑμαῦ {π6 οὐὔἹρίηαὶ ἀοοατηθηῦ τησδὺ ἤᾶνθ Ὀθθὴ τηδθ δὺ ἃ {Ππ|8 

ΏΘΩ ΘΥ̓ΘΥΤΙΠΘΒ565 οὗ ὕπμ6 (ἀοβρϑὶ ΠΙΒύΟΡΥ 6 γ6 501] ᾿ἰνἱηρ. 366 

ῃοῦθϑ Οἡ 1. 18, 18, γ1]. 8 8πὰ ἰχ. 8ὅ. 



ΑΥΤΗΡΔΈΊΤΙΟΙΤΥ. χχχὶ 

ΤῊ ΕἸΨΑΝΟΕΙΠΙΒΤ ΑΒ ΑΝ ΑΡΟΒΤΙΕ, 

Ηδ6 Κπονβ ὑπ ὑπουρμβ οἵ ὑπ αἀἸβοῖρ]θ5. οῃ. οθγίδϊ η ΟΟΟΔΒΙΟΠΒ, 

ὑμουρηῦβ τ οἢ Βουηθθϊτη 5 ΒΌΓΡΥΪΒ8 18, 8πα τὐλϊοῦ ὯῸ αὐΥτίογ'" ΟΥ̓ 

Ποίίογ, ἐσοιζα αν αἰξγιδιιέοαί ἐο ἐΐθην (11. 11, 17, 22, ἵν. 27, νἱ. 19, 

600, χΙ]. 16, ΧΙ]. 92, 28, χχ. 9, χχὶ. 19). Ἠθ Κπονβ 8150 ψογαβ ὑπαῦ 

ὙΘΓΘ ΒΡΟΚ ἢ ὈΥ {Π6 ἀΙΒΟΙΡΙ65 ἴῃ ρυῖναίθ ἴο ΟΠ γὶβὺ οὐ διηοηρ ὑμοτα- 

Β6Ι͂ν 65 (ἦν. 81, 33, 1χ. 9, χὶ. 8, 12, 16, χνϊ. 17, 29. Ἠθ 15 1Ἀ7Ή1118. 

σὰ ὑμ6 παυηὺβ οὗ ὑπμ6 ἀἸβοῖρ]65 (Σ]. δ4, χν!]. ὃ, χχ. 19). ἀῦονθ 
811, Π8 15. 9ὁη6 Ο τγὰβ ὙΘΙῪ ᾿ηὐϊτηδίθ πιῦῃ ὑΠπ6 ΤΟΥ ; ῸΓ ἢ6 ΚΠΟΥΒ 

ἘΠ ταοέϊνοβ (1. 94, 96, ἵν. 1--8, ν. 6, νἱ. 6, 15, γἱϊ. 1, χ ἢ. 1, 8, 11, 
χΧΥΪ. 19, χυΠ]. 4, χὶχ. 28) δηα οδϑη Ὀθ8γ τ]ῦπ655 ὕο ΗΙ5 ἔββϑιηρβ (ΣΙ. 

88, 38, χἢ, 91). 

ΤῊΞΒ ΕἸΡΑΝΟΘΈΙΙΒΤ ὙᾺΒ ΤῊΕ ΑΡΟΞΤΙΕ 5. ΦΟΗΝ. 

ΤῊ οοηὐθηἐβ οὗ {π6 ὑνγο ργϑυίουβ θοῦ οηβ ἃ. 6 δἰτηοβϑὺ βαθὺ 

ἕο ῥύογβ ὑπῃ1β Ἰαβδὺ ροϊηὺύ. 8 Κπον ἴτοπι ὑπ6 ϑυπορυϊβίβ ὑπαὺ 
{Πτθ8 ἀἰβοῖρ]85. ὑσθτθ ΒΡθ οί] ᾿πὐϊτηδΐβ πὶ ἢ «[6βυβ, Ῥϑύθυ, {8ΙΏΒΆ, 
διηα Ὧϊβ Ὀγοῦμον Φομη. 85. Ῥϑίθ οδηποῦ 8 οὔν Ενηρθ δῦ: ΠΘ 

νγὰβ Ραύ ο ἀθαίῃ Ἰοὴρ Ὀθέογθ {Π6 υϑῦῪ θϑυ]θϑὺ ἀδύθ ἴο σῇ] 0} {86 

Ἐσυτθ ἢ Ο5Ρ6] οδη 6 δϑβίστιθα. Δουθονοῦ ὑΠ6 βύν]θ οἵ {π6 (οβρϑὶ 

15. φαϊΐθ ΏΠΚΘ {πΠ6 ἀπαουθίρα ΕἸγϑὺ ΕἸ ρ βε]6 οἵ 5. Ῥοῦθυ. 5.1] 1655 

8 . Φδιηθθ 6 {πΠ86 δυύμου, [Ὁ ἢ6 88 τη γγθα Ἰοηρσ ὈΘἕΌΤΘ 
5. Ῥούθσ. Οη]ν 3. Φό θη Τϑυη81η5, ἃπα Π6 ποῦ ΟὨ]Υ δηὐίτοὶν αὐβ ἴῃ 

τι ὑμ6 ἀθίβι]β. σαν πούϊοθα, Ὀὰὺ 4150 παγίηρ ἰοηρ ουἰ]νοα 

{Πῃ6 τοϑὺ οἵ ὑπθ Αροβύϊθβ. 6 15 ὕΠ8 ὁπ6 Ῥθύβοῃ ψἘπὸ οου]ᾶ Πᾶνα 

πυιυΐθη ἃ ΟΒΡΘ] ΘΟΠΒΙ ΘΓ ΌΪΥ Ἰαῦον ἴῃ ἀδίθ ἔμδη ὑπΠ6 οὔπϑὺ ἔῃ γ66. 

Βαῦὺ ψγ μᾶγϑ ποῦ γοὺ θχῃϑιιβύβα ὑπ86 θυϊάθποθ. ΤῊ οοποϊααϊηρ 

ποθ (χσχὶ. 24) ἀθοϊδσθβ ὑπαὺ ὑπθ οβρθὶ νὰβ συσι θη ὈΥ “ἐΠ6 

αἸβοῖρ]6 Πομὰ «6515 Ἰονθά᾽ (ἠγάπα, χχὶ. 30). ΤῊ ἀϊβοῖρθ 15 
ταθη οηθα ἴῃ ὕμγθθ οὔμπϑυ ΡΙδοθθ ἀπο ὑπ6 βᾶπιθ {1016 (χ 11]. 28, 
χῖχ. 26, χχὶ. 7;---σχ. 2 15 αἰδγθηθ). ΗἨθ 18. ΒΟθ. ΟΠ86 ΜΏὭΟο [15 

Ἰηὐτηϑῦθ τὶ 5. Ῥοίθυ. (Χ1Π]. 24, χχὶ. 7; θοὰρ. χυἱ]. 18, χχ. 9), 

8ηα ὉΠ15 νγϑ δτθδαν ΚηοΥ ἔροσα ὑπ6 Θιυπορυϊδβὺβ ὑπαῦ 5. Φο μη τγ88, 
8δηα ψγὔὸ θυ ἤροτα ὑπ Αοὐβ ὑπαῦ [6 σϑιηδίπθᾶ β8οὸ (11. 1, 8,11, 

ἶγ. 18, 19, ν1. 14). Ηδθ 15 ομβ οἵ ἔβοβθ ϑῃηυτηθγαίθα ἴῃ χχὶ. 1, 



ΧΧΧῚΪ ΤΖΥΤΚΟΡυσΊΤΠ7ΟΝ. 

8 ὉΠ]6Ε5. ΒΘ 15. ὁΠ6 οἵ ὑπ6 ὕνγο ῃηϑιηθα ἀἸβοῖρ]θ5 μ6 τηυδὺ ὉΘ 

5. ΦοΒη. 

Ομθ πιο 6 ροϊηὖ, ἃ 5118] οπμθ, Ὀὰαὺ οὗὨ νϑῦυ ρυϑαῦ βισῃϊῆοθηοθρ, 

Τοτηδίηβ. ΤῈ6 Εουτθ Ἐπνδηρθ δῦ οδγ ΘΠ αἰβυϊ στ βη 65. Ῥ]ΘΟΘΒ 

8δηα Ῥϑύβοῃηβ. Ηθ αἰβυιπριβηθθ δπὰ “οὗ Ο181166᾽ (11. 1, χχῖ. 2) 

ἔἤγοιη ὕδπῶ οὗ Αβῆβογ; Βούβδῃηνυ “Ὀθγοημα Ψογάβδπ᾽ (1. 28) ἔγοσα 

ΒοΌμΘηΥ “ πΙρΡἢ ἀπίο Φ6Υυβθθτα᾽ (σὶ. 18); Βούμβδιδ, “ὑπ οἷὖγ οὗ 

Απάγον δηα Ῥούον᾽ (1. 44), τοταὰ Ῥϑύμβοϊάδα Ψ11185. Ηδθ ἀϊβύϊη- 

δαϊβηθ5. αἷβδο Ξ'ταοη Ῥοϑύθι αἰδου ἢἰθ8. 9811 ἔγτοσηυ οὐὔμϑὺβ πϑιηθα 
ΞΙΏΟη ὈΥ ἱπυαγίαδίγ δαϊηρ 0ῃη6 ποὺ Πϑγη6 Ῥαΐβι, ΠΘ θα 5. ὑΠ6 

Ξπορυϊδὺβ οἵὔθη. 0811 ὨΪΤη 5ΙΤΩΡΙΥ Θίτηοη. ΤῊΘ ὑγαϊθου {πᾶ85 15 

ἀἰβυι συ βηθα ἃ5. ὕΠ6 “500 οἵ ϑ᾽τηοπ᾽ (υ]. 71, χἱϊ. 4, χῖ!. 2, 26) 

ἤγοτα {π6 οὔμοὺ πᾶ85, ΏΟ 15 ΘΧΡΙΘΒΒΙΥ βϑ]α ἴο 6 “ποὺ [βοϑυϊοὺ" 

(χῖν. 22), 116 ὑμβθ ϑιυπορύϊδυβ ὕδϊζθ πὸ πούϊοθβ οὗ {π6 ὑγαϊθου"β 

Ῥαιθηΐαρθ. ὃ. ὙΠΟΤΩΔΒ 18 ὑξυῖοθ ἴὉΡ ὑπ βαῖθ οὗ δα] 6] 018] 

ΟἸΘΑΡΏ655. Ροϊηΐθα οὖ 85 06 βϑῖὴθ ΨὴῸ τγὰβ οδ]θδα Τά υτατβ 
(ϊ. 16, χχ. 234, χχὶ. 2), ἃ Ὥϑῖηθ ποὺ ρίνθῃ ὈΥ {ῃ6 ὺ γπορύϊβύ5. 

Οοιαρ. ὑὕπθ οδυθία] 14 θη ὑϊΠοϑύϊοη οἵ ΝΙοοάθσαιβ (χῖχ. 39) δπὰ οὗ 

Οδἴδρμαβ (Σ]. 49, χυἹ. 19. Απαᾶ γοὺῦ ὑπ Βουλμῃβ Ἐνδηρο δῦ 
ΔΙ θορϑύμου πϑρ]θοῦβ ὕο τηϑῖζθ 8. ἀἰβύϊπούου ψΠ]οἢ ὑῃ6 σγπορ ϊδβίβ 

ἄο τηᾶκθ. ΤΏΘΥ αἰβύηριβῃ Φομη ὉΠ6 βοὴ οὗ Ζθρβαᾶββ ἔτοτη δῖ5 

ΠΔΙΏΘΒΔΚΚΘ ΟΥ̓ ΤΓΘαΠΘΗΥΥ οΔΠ]Π]1ηρ {π6 Ἰαύίου “Ὁπ Βαρυϊβὺ᾽ (τποιῈ 

ὑπδῃ ἃ ἀοζθῃ {ϊπη65 ἴῃ 411). Τὴ ΒΟ Εὐγδησο δῦ ΠΘΥΘῚ (065 

50; ὅο Βίτη ὑπ8 Βαρυϊβὺ 15 ΒΡ Υ “9 οΠη. Ηθ ΒΙτη561Ε Ῥϑίηρ ὑμ6 

οὔμου Φομη, ὑπ γ6 15 ἴῸΓ Βΐτη πῸ οβθδποθ οἵ οοπἤμβίοη, δπα 16 065 
ποῦ ΟσΟΌ  ὔο Ὠΐτα ἰο τηϑυῖς {Π8 αἰδυϊπούίοη. 

11. Αηβιυθγ8 ἐο οὐ)7οοίζοη8. 

ΥΥῦ8 8186 ΠΟῪ οἡ ἴοο ἥττω ρτοιυπα ἤο Ὀ6 βῇβθῃ ὈΥ ἰβοϊαΐθᾶ 

ΑΙ οα] 0165. [Ὁ σου] ἰδκα ἃ ρυθαὺῦ τϑην ΑἸ ΠΟ] 165 οὗ ἀθίϑ] ἴο 

οοαπἐ θυ ίϑηοθ {πὸ αἰ Πα] γ οὗ Ὀ6]]ϑνίηρ ὑπαῦ ὑπ6 Ἐοασίῃ ΟΟ5ρ6] 
νγ85 ὙτΙυθη ΟΥ̓ ΒΟΠΊΘ ΟΠ6 ͵ἸὴΟ γγὰ8 πϑιύῃου δῃ ἀροβῦϊθ ΠΟΙ θυθῃ 

8. ΘΟΠ θα ροσαυ. Βαῦ ἔβοῦθ ἃῖ8 οογΐαϊῃ αἰ οα] ὑ165 βαρροβθα ἐο 
Ὀ6 ᾿ηνοϊνθα ἴῃ ὑπ ὑμπθοῦυ ὑμαὺ π6 Ενδῃρθ ϑὺ 15 5. Φόοβη ἐπ6 

ἈΑροβύϊθ, βοῖὴθ οὗ ψΒ]Οἢ ἃγθ ἱτηρογίδηῦ 8ηα ἀββθῦνθ 8. βθραῦϑίβ 

ΘΏΒΥΘΙ, ΤΉΘΥ͂ 816 ΤηΔ1Η]ν 686 ;--- 



ΑΥΤΗΜΡΔΊΤΙΟΤΤΥ. ΧΧΧΗΪ 

(4) ΤῊΘ τρᾶγκθα αἰ ββί ΠΏ] ΡΥ Ὀθύνθθη ὑπ Βουγῦῃ ΟΟΒΡ6] 
δια ὕΠ6 ὕγθθ οὐπθυβ. 

(28) Τῇ τηδγκθᾶ αἰ ββι πα ]] υ Ὀθύνθοπ ὑπ Εοαγύῃ ΟΟΞΡΘΙ 

διηα {Π6 Ῥονθϊὐϊοη. 

(8). ΤῊ αἰΠου γ οὗ Ὀδ]θνίπρ ὑμαῦ 3. Φομπ (α) νου Πᾶνθ 

“ΒΥ ΠΟΙΟΌΒΙΥ οἰθναύθα Πϊτβοὶ 1Ἰῃ ΘΥΘΙῪ ΜΆΥ δον ὑπθ ἀροβύ]θ 

Ῥρίον ;" (Ὁ) σου πᾶν ταϑρηϊῆθα ὨΙΤηΒ61 δρονθ 811 ἃ5. “ὑμ6 

αἸΒΟΙΡΙΘ ποιὰ «6585 Ἰονϑα, 

(4) Τῆθ 'ϑ86 τηϑίθ Ὀγ 5. ῬοϊγοανΡ οὗ 5. Φο 5. Δα ΠΟΥ ἴῃ 

ὑπ Ῥδβομδὶ οοη γον θυ Υ. 

(ΑΊῚ ΤῊΘ ϑῆβυθν ὅο ὑπ6 ἢγβὺ οἵ {Ππ6580 οὈ]θούϊομβ νν1}} θ6 ἴουπά 

Ὀθῖον ἴῃ ΟΠπαρύσου νι. οἵ ὑπ “ιἐγοαϊποίζοη, δια ἴῃ ὑμ6 ᾿ηὐγοάποῦουῪ 

ποῦθ ἤο Ομδρίύου 111. οὗ ὑπ6 (σοβρϑιὶ. 

(2) Τὴθ ϑῆβνο ὕὅο ὑὕμ6 βθοοπα ὈθΙοπρθ σταῦμοι ἕο ὑπ Τηὐτγο- 

απούϊοη ὕο ὑπ Αροοδῖίγρβθ. ΤῊΘ ΔΠΒυνΟΥ ἴο 1 15 ὕο 8 Ιᾶγρα θχύθηῦ 

8 [ὈΤΌΠΘΥ ΘΉΒυγΘ ὕο ὑπ ἢγβῦ οὈ]θούϊοη ; [ῸΣ “ἐμ Αροοδίυρϑβθ 15 

ἀοούνπ 11 {π τππιὐϊηρ Πἰηκ Ὀθύσνθθη ὑΠ6 ϑυυπορ ϊθὺβ πα ὑπ Εοασ ῃ 
(5061 (δ᾽) οβύοοὐυ). ΤῊΘ Οὐπρ6ὶ 15. ἃ Βιχητη ΔΎ οὗ ΟἸτβυϊδη 

ΤὨΘΟΙΟΡΥ ; ὑπ Αροοδίυρϑθ 15. ἃ ΒΕΠΗΤΠΘΡΎ οὗ ΟΠ γβύϊϑη ῬοΙϊοΒ. 

ΤῊΘ οὴθ ΘσΒιθιῦβ ὑπ6 1468] 1186 ἴπ αοα ἴπ {π6 ρογίβουῦ Νίδῃ, ὑπ 

οὔμου σι 1ὺ5. 1ὑ ἴῃ ὑπ6 ρουΐθοῦ σοτασαπηϊγ. Οτθαῦ 85. 816 {Π6 

αἸΠθυύθηοθθ Ὀθύννθθη ὑπ ὕνο, ὑπ6 Ἰθϑδαϊηρ 1ᾳθὰ5 οὗ Ὀοὺῃ αῦθ {π6 

Βϑτηθ. ΤῊΘ ΟΠ6 ΡἾΨΘΒ 15 ἴῃ ἃ Τρ ]Ποθηὐ ν]ΒΊοη, ὕΠ 6 ΟΥΠΘΥ ἴῃ ἃ 

δυϑδὺ Ὠἰβύογιο ἀνρδηηδ, ὑπ ΒΌΡγθαΘ οομῆϊοῦ Ρθύνθθη ροοα δπᾶ θυ]] 

διηα 15 Ιββθιι8. [Ι͂ἢ Ὀούῃ 9685 ΟΠ σιδῦ 15 ὕΠπθ σθπύχαὶ ἤριγθ, γΠΟΒΘ 

γ]ΟὕΟΥΎ ὑβγουρῈ αοίθαῦ 15 ὕΠ6 ᾿ἰθδϑθὰθ οἵ {Ππ6 οοπμῆϊοῦ. [ἢ Ῥούῃ {π6 

ΨΘν15} ΟαἸΒΡΘΗΒ Οἢ 15 ὑπ 6 ρυθρδγϑύϊοη ἴῸ ὕΠ6 Οο506], ἃπα {Π6 

γγα  γ6 πα ὑγΙατη ΡῈ οὗ ὑπ6 ΟΠ γτῖβὺ 15. ἀθβοσι θα 1η ἰδηρσιδρθ βαῦα- 

ταὐθα πιὺ ἐμ Ο. 1. Ξοτηθ ΓΘυ ΚΘ Ὁ]Θ ΒΙ 1]. Ἴ 0165 οὗ ἀθύδ!] νν1}} Ὀ6 

Ροϊπίβα οαὖ ἴῃ Π6 πούβϑ (888 οἡ 1. 14 ; ἴν. 6; νἱ]. 80; ΧΙ. 44; χι]. 8; 

χν. 20; χίχ. 13,17, 20, 37). ΘΙ γθηοθ οὗ ἀδῦθ 111}}] ρΡῸ ἃ Ἰοπρ 8 ὺ 

ἑουγαυ 5 Θχρ δἰ ηῖτρ ὑΠ6 στθαὺ αἰ βθυθηοθ οὗ βύγθ. Απα ὕπογθ 816 

θοΟα ΥΘΆΒΟΙΒ [ῸΥ ὈΘ]Ιθνιηρ ὑπαὺ ὑμ6 ΑΡοοδίυ 589 νγὰβ υυιθύθη ΘΑΥῚΎ 

ἴῃ . Φομη 11ἴ6, Ὀθίουθ μῃθ ῃϑα τηδβύθσϑα {π6 αυθϑὶς Ἰδηραθρθ, δπηα 

086 Οοϑρ9ὶ δηὰ Εριβύ]ο Ἰαύθ 1π Ὠ18 118, αἴου μ δὰ (916 80. 

(3 α)ῇ Τῇ απρϑύϊου, “ον οουἹὰ 5. Φομη ἢδνθ βὑμπαϊοι δ] Υ 

οἸοναΐθα Πἰσηβ61 1ἢ ΘΥΘΥΥ νᾺΥ δον ὕμ9 Αροβῦ]ο Ῥούθυ ἢ σϑυα πα 5 

ΒῚ 90ΗΝ ᾽) 



χχχῖν ]ΝΊΜΝΟΡ σΊΤΊΤΠΟΝ. 

5 οἵ ὉΠ6 τήθυα. αὐιθϑύϊοη. οὐ ΟἼΠαυ]65. 171. ὅο ὑπ6 Ῥογὰὶ ϑοοϊοῦγ. 
ΤῊΘ ΔΗ ἴο 1ἰὖ 15. ὑπᾶῦ 5. Φοῆπ ἄοθβϑ πούμῃϊηρ οὗ {π6 ΚΙπά. 

Ιῃ Ὧϊ8 016 πϑυγαύϊνθ ἢ6 ΒΡΘΘΚΒ ΟἸΪΥ [ἢ1106, δηα ὑμθη ὙΘΡῪ 

Ὀγιθῆν ; “ΒΔΌΡΙ, Πθγ6 ὡαθϑὺ ΤΠ (1. 38); “Ἰμογα, ψγῆο 15 107 

(111. 25); “Τῦ 15. Ὁπ6 Τιογα 1" (σχὶ. 7). 5. Ῥοϑύθυ. ὑβίζθβ ὑΠ6 Ἰϑϑή 
1η ὑπ6 ΕῸΘΤ ἢ ΟΟΒΡ6] 85 ἴῃ ὑπ οὐπϑν ῃτθθ. ΗΙβ ᾿ηὐγοατιούϊοη ἴο 
Ομ στῖϑὺ δηα βιρῃιποθηῦ Πδηηϊηρ βύαπα αὖ ὑΠ6 νΘΙῪ ορϑηϊηρ οὗ ὑπΠ6 

506] (1. 41, 42); ῃΘ ΘΒ Β 1η ὕΠ6 Π8116 οἵ ὑπ6 ΤΊ ον (υἹ. 68); 

ὯΘ 15 Ῥιοσηϊηθηῦ 1 ποὺ ἢγβῦ αὖ ὕπ6 [ϑοὐ- γαβηϊηρσ (ΧΠ]. 6); Π6 

αἸγθούβ 5. Φόμη ἴο πα ουὐ νγῆο 15 ὑπ6 ὑγαιῦον (Χ 111. 24): 6 ὑδῖκθϑ 

{π6 ἰϑϑὰ 1η ἀθίθμαϊπρ Π15 Μαβῦθυ αὖ ὑπ Ὀθύγαγϑὶ (χυη]. 10); ὑπ6 

Πονβ οὗ ὑπ6 ᾿θβαγγθούοη 15 Ὀγοιρηῦ ὅο τη ἢγβὺ (χχ. 2); Π15 

ΘΟΙΠΡΘΠΪΟη ο65 ποῦ ψϑηὐγ8 ὕο θηῦθυ ὑπ 6 ΒΘΡΌ]ΟΠΥΘ πΠῸ}]] 6 Πδ5 

ἄοπθ 80 (σχ. 6---8ὃ); μ6 15 τηϑηὐοποα ἢγβῦ ἴῃ ὑμθ [1δὺ οὐ ἀ]βοῖρ] 65 

ΘΊγΘη χΧχὶ. ὃ, δηα ὕπο ὕβκοβ ὑΠ6 168 (Χχχὶ. 9); 6 οοηύϊητιθβ ὕο {8 Κ8 

{Π6 1684 σγΠ6 658 ΔΡΡΌΘαΥΒ ὅο ὕμθτῃ (Χχι. 7, 11); ῃ6 σθοθῖνϑβ ὑΠ8 

Ἰαβὺῦ σγοαῦ ὀθδυσθ, τιῦμ τ Π]Οἢ ὑπ6 ΟΌΞΡΘΙ οοποϊααθ5 (χχὶ. 15--- 99). 

(ὁ) Τὸ βίρροβθ ὑμαὺ ὑπ6 ρῆγαβθ “ὉΠ6 ἀἸ501016 σΠοπλ «6515 

Ἰονϑα᾽ 1᾿2}1165 56] -ρ]ουποδύϊοῃ αὖ ὑπ θσρθῆβθ οἵ οὔμϑιβ 15 δ]δο- 

ϑούμου ἰο τηϊδαπαογβίθηα 10. Τὺ 15. ποῦ ἱπηΡΟ ΒΒ 016. ὑπαὺ {π6 
«δϑιρμῃδύϊοη νγὰ8 ρίγθῃ ἤο ἢϊπὴ ὈΥ Οὔμθὺβ ὈΘΙΌΓΘ μ6 υϑϑᾶ 1ὖ οὗ 

ΒΙΠ)56 1. Αὖὐ 8ὴγ0 ταΐθ ὕπθ6 δἰωρουϊοη οὗ ὑπ6 Τιογὰ Ὁ} Πΐπὴ νὰ 

50. 011 ἰζῆοσχῃ ὑπαῦ 5:10 ἃ {1016 νου Ὀ6 ψ68}1 βιιθα [Ὁ 8δῃ 

ΟΌΠατιΘ ἱπαϊοαύϊοη οὗ ὑπ6 δαύμου 5 Ῥϑυβοῃδῦγ. Βαβι θθ ὑδτ5 

ΘΘΗΟΥ Ρ]ϑοίηρ τ ὈΘμΙηα ὑπ8 5οθῆθθ ὕῃ6 ῬΏΓΘΒΘ 56 65. ὕνο 

ῬυγΤροβθβ: (1) 1Ὁ 15. ἃ Ῥϑυηδηθηῦ ΘΧΡΥΘΒΙΟΩ οἵἉ ρτϑύϊιαθ οη {Π6 

ῬΡαγὺ οὗ ὑμ6 Ἐπνδηρο δῦ ἴον ὑπ ὑγαηβοθηάθηῦ Ὀθποῆῦ Ὀοβύονθα 

ὌΡΟῚ Ὠΐπι; (2) 1ὖ 15 ἃ πηιοαϑϑῦ θχρ᾽δηδύϊοη οἵ ὕπ6 Ῥγοτηϊηθηῦ ρα 

ΠΟ 6. νγὰβ Ο8 16 ροῸη ὕο Ὀ]ΔΥῪ Οἢ θυ] η οοοαβίοηβ. ὙΕΥ 
τνὰϑ ἢ6. 5]ησ]θα οαῦ (Χ11]. 23) ὕἤο Ὀ6 ἰο]α ψῆο τγὰβ ὑπθ ὑγδῖύῦου ἢ 

ΠΥ γγὰβ ὑπ οἂγθ οἵ ὑπ6 Του 5 Μούμον (χῖχ. 26) θηὐγιβίθα ἴο 

μι ΥΩ ννὰ8 ῃ6 8] ονγθα ο σθοοσηϊβα ὑπ6 Τόσα δὖὺ ὑΠ6 βθῶ οὗ 
ΤΙΡουαΒ (Χχὶ. 7) Ὀθίουθ δὴν οὗ ὑπ8 στοϑὺ αἸὰ βοῖ ΤΠ τϑοϊριθηῦ 

οἵ ὕπθϑ8 Ποποῦτβ. ΔΒ ΟΠΪΥ͂ ΟΠ6 Θχρ]δηδίϊοη ἰο ρον: 96805 Ἰονϑά 
Β1ηη. 

(8) Ι͂π {π86 οοπύγουθυθυ 85 ὅο ὑπ τἱρῃὺ {πη οὗ Κϑορίῃηρ 

Εἰαβύθυ 5. Ῥοϊ γοῦν ἀοίβπ θα ὑπ Αϑιαῦϊο ουβύοτα οὗ Κβορίηρ ὑμ8 



ΡΙΓΑΟΙ ΑΝΡῚῈ ΡΑΥΤᾺΕ. ΧΧΧΥ 

Ομυιϑύϊδη Ῥαββονοῦ αὖ ὑΠηθ6 βϑιηθ {ὑϊτὴθ ἃ5. ὑπ ΨΦθυ θη ῬΆΒΒΟΥΘΥ, 

ν]Ζ. ὕη6 δνθηϊηρ οἵ ὑπ6 140} ΝΊβαμ, “Ὀθοδῖιθθ ἢΘ Πϑα ἰνγαγϑ (50) 

ΟὈΒορυθα τὖ ὐὐδῷ “ολη, ἐλ6 αἰδοίρίο ὁ οὐ" Πογαὶ, ἀμ {1Π6 τοὺ οἵ 

{πὸ Αροβύϊθβ, τυ ψΠοτα ἢ6 δββοοϊαύθα" (ἔλπι5. ΠΤ. Δ. ν. χχῖν. 16). 

Οη ὑΠ15 στοιηα μ6 τϑίαβοα ἴο γίϑὶα ἤο Απίοθῦιβ, ΒΙΒΠορ οὗ Ποπηο, 
ὑπουρῆ μ6 ἀἰὰ ποὺ τϑαυῖϊγθ Απιοθῦμβ ὅο ρῖνθ ψγὰὺ ο ῃΐπα. Βαΐ, 

85. Ὑὴ᾽ 588]1] 5686. (Αρρϑμπάϊχ Α), ὑπ Βουνῦ Οοϑρθὶ οἰ ]Υ τθ- 

Ῥτθβδθηΐβ ὑπ Οὐποιῆχίοη 8.5 ὑδϊςηρ ρ]8οθ οὴ ὑπ68 140} ΝΊβδῃ, δπά 

{88 Τιαϑῦ ΒΌΡΡΘΙ ἃ5. ὑβκίηρ Ρ]δοθ ὑπ8 θυθῃΐηρ βϑίογθ. ΠΘΥΘΙΌΙ, 

οἰὐμον ῬΟΙ ΟΔΥΡ [ΙΒ ἄρρθα 5 ο 5. Φόομη Β Δα ΠΟΥ ΌΥ (γ Π]0 15 

τηοβὺ ᾿τηρΡΙΌ 8016), οὐ ὑπ ΤΠ ασ ἢ (ΟΒΡΘΙ 15 ποὺ Ὀγ 5. θοβη. Βαὺ 

ὑμ18 οὐ]θούΐοῃ οοηαβθα ὕνο ὑπίηρθ, ὑπ6 ΟΠ νι βύϊδη ῬΆΒΒΟΥΘῚ ΟἹ 

Ἐαδῦθν, δα ὑπ Τιαϑὺ ΘΊΡΡΘΙ οὐ ᾿ηβυϊανοη οἵἉ ὑπ Ἐπιομαυ δῦ. ΤῊΘ 

Ιαυθου ροϊηῦ ψὰβ ποῦ 1 αἰβραῦθ αὖ 411. Τπθ αποϑύϊοη ἀθθαῦθα 

τγὰβ ἡ Πούμου ὑπ6 Ομ γιδύϊδη Ομ σοΠ65 ᾿ῃ Πχίηρ [Π6 ὑϊτηθ οἵ Εἰδβύθι 

ΘΙΘ ἤο [ὉΠ] ὕΠ6 «908 Οδ]θηα" θχϑοῦυ οὐ ἃ ΟἸΠγβυϊδη 

τηοα!ῆοθθϊοη οὗ 10. ὃ. ῬοΟΙγοδιΡ οἰαϊίτηθα 3, Φοόομη ἃ5 βϑιηουϊοηϊην 

{86 [ὈΓΠΘΥ ρΐϑη, 8ἃπα ποὐμϊηρ ἴῃ ὑπ ΕὈυσῃ ΟΟΒΡΘ6] 15. ᾿Ἰποοῃ- 

βἰδύθηῦ σι ῦἢ 50 ἃ νίθυυ. οῃ γον, γῃῸ ἀθηΐθϑ ὕπθ δαῦμοη οὶ υν 
οὗ ὕΠ86 αοϑβρϑὶ, πὰ βῃθινῃ ὑμαῦ πὸ ἃυσιτηθηῦ ἀροϊηδϑὺ ὑΠπ6 δαῃθη- 

ὑϊοιῦγ οδι Ὀ6 ἀγανγῃ ἔλομι ὑπ6 ῬΆΒΟΠ 8] ΘΟΠ ΤΟΥ ΘΙΒΥ. 

ΟΗΑΡΤ ΒΕ Π|. 

ΤῊΒ ῬΠΑΟΒ ΑΝῸ ΡΑΤΕ. 

ΤΥΔαΙΠΟἢ. 15. ἀπ Πηοῖ5 ἴῃ ρΊ γηρ ΕΗ ΘΘτΒ ἃ5 ὑπ6 ῬΙδοθ ΠΘΓΘ 

5. ΦόΠη) τοϑιαθα ἀπ ηρ ὑπ6 Ἰαὐξοι ραγὺ οὗἩ Η1Β 11|6, ἀμ μθγῸ ὑΠπ6 

Ἐουγύῃ (οβρ6ὶ ψὰ8 ψυϊυύθθη. ΤΉΘΙΘ 15. ΠῸ βυ!ποϊθηῦ υθάβοη ΤῸΓ 

ἀουθδύϊηρ {818 βύγοπρ ὑθβίμτηοην, ΜΒΪΟΩ ΤΥ 6 δοοθρύθα ἃβ 
Ῥυϑοῦϊοα ]ν οθγ δίῃ. 

ΤΏΘΥΘ 158. ͵δὸ βύγοπρ ϑυϊάθῃοθ ὕο βῇῃθυνν ὑπαὺ 0πμ6 Θοβρ61 νγὰβ 

νε!ὐΐθη δὺ {6 σϑαυϑϑῦ οὗ 0π6 θ᾽ ἄθυβ δηα αἰβοῖρ!θβ οὗ ὑπ ΟἼγ5- 

ὑϊδῃ ΟὨΓομ65. οὐ Αβῖϑ. Ὑ7ὸ μᾶνθ ὑπῖβ. οὰ ὑπ6 θαυ]ν δηᾶ ᾿π46- 

Ῥθπάθηῦ δαῦπουν οὗ ὑπθ Μαυναύουίδη ΒὙΎδριηθηῦ (6. Α.Ὁ. 170) 

ὃ 2 



ΧΧΧΥῚ ΤΔΊΔΟΡ σσττηον. 

8Π4 οὗ ΟἸουηθηῦ οὗ ΑἸοχϑδηάγα (6. Α.Ὁ. 190); δπά 1ὖ 15. σοπβτντηθά 

Ὀγ Ψογοιηθ. Νὸο ἀοαθδὺ 5. Φομη δα οὔνθῃ ἀ 6] 1 νογθα ὑπ σοπίθηὐβ 

οἵ Π1β. ΟΟΒΡ6Ὶ ΟΥ̓ΆΠΥ; 8δπα ὑπθ θ᾽ θὺβ Ίβηθα Ὀοίουθ π αἰθὰ ἰοὸ 
ῬΓΘΒΘΙνΘ ἴὖ ἴῃ ἃ ΡῬϑυπηϑηθηῦ ἴοστη. Μοσθουθν, αἰ ου] 165. Βδᾶ 
ΔΥΪΒΘη. ἰπ ὑπ6 ΟἸΤΟΠ. τ ]Οἢ οΔ]16α ΤῸΓ 8. γθοδβύϊρ οἵ ἀροβίο!ο 

ἀοούγπθ. Τη6 ἀθϑυσιούϊοη οὗὨ Φθιβαίθτη δα ρίνϑῃ δἰ ορθῦμοῦ ἃ 

ΠΟΘ ὑστη ἰο ΟΕ ΥΙβυϊδηϊὺν : 1Ὁ Πδα βϑυθγθα {Π6 ΠΠΠΡΘΙΙηρ᾽ 8Πηα ΠϑΤη- 

Ῥουΐηρ ΘΟ πθχίοῃ ἢ Φπάδίβτη ; τ Πϑα Ἰῃνο]νθα ἃ γϑϑα]αβύσηθηϊ 

οὗ ὑπ6 1ηἰουργούδθ!οηβ οὗ ΟἸΥΙΒΌ ΒΒ ῬΥΟσ πα δροαὺ ΗΒ σϑὔμτῃ. 
᾿Αραδΐη, {Ππ6 τὶβθ οὗ ἃ ΟΠ βύϊθη ῬΡΏΠ]ΠΟΒΟΡΠΥ, Βηϑαάϊηρ ο᾽ ὈΥ βύγδηρθ 

ΘΟΙΩΡΙΌΓἾΒΘ5. 84 [ὈΓΘΙΘ ΟΟΪΟΟΤΊηρ' ἰη 0 ΤΉΘΓ6 Ῥᾶρϑῃ Βρθοι]δίϊοη, 

ο8116 4 ἴον ἃ ἔγθϑὴ βὐδύθυηθηῦ, ᾿η ὑθυτηβ ϑαθαπδῦθ ὕο ὑΠ6 ΘΙΏΘΥΡΘΠΟΥ, 

8ιηα ὉΥ 8. γοῖοθ βυϊπηοϊθηῦ 1 φαὐπονιῦγ, οἵ ΟἸὨ τι βύϊδη ὑσαῦῃ. ΤΏΘΓΘ 

15. θοῦῃ δχύθυ δὶ δηα ᾿πύθυμδὶ ϑνϊάθποθ ὕο 5ῃθν ὑπαῦ ἃ ΟΥΒ15. οἱ 

{815 [πα τχὰβ ὑμ6 οοοδβίοη οὗ ὕπ6 Ευσύῃ 506]. 
ΤῊΘ ῥγϑοῖβθ ἀδύθ οδπηοῦ ὯὈθ ἀθύθυυϊπθα σι οογύαϊηὗγ. ΤΉΘΓΘ 

806 πα] οὕ] οη5 1η ὑπ6 ΟΌΞΡΘΙ 10561} ὑπδὺ 1Ὁ γγὰβ πυιύθθη ἰαὐθ ἱῃ 0Ππ6 

διαῦμοΥ 5 11{6- τηθ. [ἢ 15 παιγδῦϊνθ ΠΘ 566 Π18 ἴο δ8 Ἰοοϊκίπρ' Ὀδοὶς 
αὔθ ἃ Ἰοηρ Ιῶρ86 οἵἉ {ΐτὴ6 (Ὑ11. 9, χχὶ. 19). Απα ἃΒ γγ βύπαυ 1, 

ψ6 86] ὑπαὺ 1ὖ 15. ὑπ6 σϑϑα]ὺ οἵ ἃ ἸϑΥροὺ Θχρθυίθποθ οὗ αοα 5 Ῥγο- 

νι άθηοθ δπᾶ οἵ ἃ ψ] θ᾽ ΘΟΠΙΡΓΘΠΘΉΒΙΟΠ οὗ ὕπθ τηθδηΐϊηρ οὗ Ηἰβ 

Κιηράοτμα ὑπδη τῦὰϑ ῬΟΞΒΙ0]6 δὺ ὑπΠ6 ὑϊτηθ σμθη ὑπμ6 οὐμον γδη- 

δθ]1ϑῦβ, ββρθοῖα! ν ὑμ6 ἢγθὺ ὑνο οὗἨ {ῃθπ), σσοῦθ ὑπΠ6ὶ} (ΌΒΡ6Ι5. 

ΑΒ οομραρθα σὺ ὑπ6Π}, 1ὑ ΘΧΠ 18. ἃ τηδυκθα ἀθνυθὶορτηθηῦ οὗ 
ἀοοίσϊπθ. ΑἸ] ἐπὶ ᾿πάποθθ ὰ5. ὅο ρἴϑοθ ὑπ6 ἀδίβ οὗ ὑπ ΕΌυσ θη 

ΟΌΒΡΘΙ 85 Ἰαύθ 85. ῬΟββΊΌ]8; 8ηα ὑγϑα]θοη (85 τγθ δ 568 ῃ ὈρΡ. 
ΧΥΙΪ, ΧΥ111) ΤΘΡΓ βθηΐβ . Φοῇη 85 ᾿ἰνὶησ ὕο θχύγθιηβ οἱ ἃρθ. 55. 

Φομη που] ποὺ ὈθρῚη ὕο ἔθ δὖὺ ΕΡμθϑιβ 01] βουὴ ὑϊτηβ θυ 

5. Ῥδὰ] Ἰοῖὺ 1τὖ, 1.6. ποῦ τη 0 Ὀοίουθ α.Ὁ. 70. ΤῦΆ ἸΡΘηδΘΕΒ 15 Τρ ῦ 

ἴῃ βαγίην ὑμπαῦ 5. Τα]τθ 85 Οὐρὶ νγὰβ ποὺ ψυιύΐθῃ {111 αὔθ Π 8 

ἀθαῦῃ οὗ 5. Ῥοίθι: δῃα ὃ. Ῥδὰὺὶ (17αθ».. τττ. 1. 1), 815 σου ]α αρϑὶπ 

ῬΙδοθ ὑμθ συϊηρ οἵ ὑπ ΕουσὶΒ ΟΒΡ6] ΘΟΠΒΙ θυ ΌΪΥ Ἰαΐθν ὑμ8η 

4.Ὁ. 70. 1 15 ποῦ ΤΠ ΡΥΟΌΘΌ16 ὑμαὺ ὑμ6 ἢγβϑὺ ὑνσθηῦυ ομδρύθυβ γ61Θ 

στ! υῦθη ἃ ΘΟ 5] ΘΓ Ό]6 {ΐτηθ Ὀθοσθ ὑμ8 Οο5ρΡ6] νγὰβ ρ ὈΠ15Π6α, ὑπαῦ 

ὑ88 ἰαβῦ ομαρύθῃ νγὰβ δα ἀθα βοΐὴβθ γὙϑαυβ ἰϑύθι, δηα ὕμπϑῃ ὑμ6 016 

δίνϑῃ ὕο {ῃ8 ΟΠ σῇ (866 ᾿ηὐγοάπούοτυ ποῖθ ὅο ομδρ. χχὶ.). 5. Φο μη 

ΤΊΔΥ ΠᾶγΘ ᾿ἰνϑα δἰτηοϑὺ 1 ποὺ αὐύθ ὑο {86 δπμὰ οὗ ὕμθ οθηθῃσυ ; 



ΟΒΟΟΤ ΑΔΡ ΡΙΗΑΝ. ΧΧΧΥΪΙ 

ἐπδγθίουβ τόσα Α.Ὁ. 80 ἰο 96 σου] βθϑῖὴ ἕο Ὧθ ὑπ6 Ῥϑυϊοα ψιθπῖη 

σι Βίοἢ 1 1β ῬΡΙΌΡΦΡΌΙ6 ἐπαὺ Π6 αοβρθὶ νγὰβ ρα ]5Π6ά. 

ΤΉΏοΒΘ σο ἄθηγ ὑμαὺ 5. ΦΉ9 μη 15 ὑπ διῦμου ἤᾶνθ ὑγιθα αἰτηοδὺ 

ΘΥ̓́ΘΓῪ ἀαὐθ ἔγοιη α.Ὁ. 110 ἐο 1656. Ὀινιάϊηρ ὑΠ15 Ῥϑυϊοα τηΐο ὕννο, 

τ δῶν {15 ἀΠ]θτητηδ :---Π ὑπῃ6 ΟΌΒΡ6] ναὰϑ Ῥα ]Π5π6α Ὀθύνγθθῃ 
110 δπα 140, ψὩγ αἸα ποὺ {π6 λωπαγοας οἵ ΟΠτιβύϊδηβ, τῃο πδα 
Κηοττῃ Κ. Φομη ἀατηρ Π15. Ἰαῦθι' γα Ύ85, ἀθποῖιηςθ 1 85. ἃ [ΌΥΡΘΡΥ ἢ 
Τῇ τὸ νγὰβ ποῦ ρι ]Π]5η6α {11 Ὀούνθθῃ 140 ἃπα 10, ον αἰ 1ὖ 

ὈΘΟΟΙηΘ ὉΠ ΘΥΒΘΠΥ ἀοοθρίθα Ὀγ 1107 

ΟΗΑΡΤΈΒ ΤΥ. 

ΤῊΝ ΟΒΒΟΤ ΑΝῸ ΡΙΑΝ, 

1 1712 Οδ7οοί. 

ΤΉΘθθ ὕστο βιιθ]θοῦβ, ὑπ6 οὈ]θοῦ δηὰ ἐπ ρίδῃ, πϑῦιγα! ]ν σῸ 

ἰορϑῦμου, Ὁ 0π6 οὔθ ἴο 8 ἰᾶαῦῖρθ δχίθηῦ ἀθύθυτηϊηθα ὑΠ8 οὔπϑυ: 

0Π6 Ραγροβθ σὺ σὶοῃ ὑπ6 Ἐνηρθ δῦ πτούθ Π15 ΘΟΟβρϑὶ ρυθαῦυ 
1ηῆτπιθηοθ5 0Π9 ἴουτῃ συ Β] ἢ Ὁ ἀββατηθθ. Ὁ μαῦ {λῶῦ ρυγΡοβθ νγὰϑ 

μ6 6115. τι Ῥ]δίη]Υ ΕἸτΤηβοΙ: “ΤΠΘ86 μᾶνθ θη τυϊὐΐθη ἐλαΐ γ6 

πιαν δοίϊουο ἐλαΐ «7οϑιι5 ἰ8 ἐδ6 Οἠγιδέ, ἐλ6 ϑόῃ οΥΓ Οαοα, απα ἐλαΐ 
δοίτουϊ γ6 ἡλαν ἄανο {6 ἦν Πτβ παηιθ᾽ (χχ. 81). ΗΒ ο]θοῦ 15 
ποῦ ὑο ψιϊῦθ ὑπ6 118 οὗ ΟἸγτιβὺ; 1 1ὖῦ ψϑῦθ, γγα τηϊσηῦ πσόοπᾶθν ὑπαῦ 

ουὖῦ οὗ ΠΙ5. ᾿τητηθηβ6. βύουθβ οἵ Ῥθύβοῃϑὶ Κπον δάσο μ6 μὰ5 ποῦ 

σίνθη 8 ἃ ταῦ α68] τῇουθ ὑπϑη ἢ6 Β88 ἄοπθ. Παῦποι, οαὐ οὗ 
ὑμθβθ δραπάδηὐν βύουθβς ῃθ Π8ὰ5 τηϑθ ἃ οα θα] δηα 561 ἀθηγίησ 

Βϑιϑούϊοη τιν ἃ. ὙἱΘ ὕο ῥτοιποῖηρ ἃ Ρϑυ Ιοα] 8 οἤδοῦ ἀροη ΠΪ5 

ΤΘΘΩ͂ΘΙΒ, Πα ὈΥ τηθϑηβ οἵ ὑπαὺ οῇθϑου ὕο ὀρθὴ ὕο ὑπθπὰὶ δὴ ᾿πθϑὺϊ- 

τηϑ 016 θθηθῆθ. ΤΙ {815 ΦΥ͂ [15 οὐ]θοῦ τ δ] θυ] Υ ᾿πῆπθηοθβ 15 

Ῥίδῃ. Ηθ τηϊρῃῦ πᾶγθ ρίνθῃ Πίτηβϑὶῇ ὑπ6 αθ]σηῦ οὗ ρουτηρ 

Του βύγθαγηβ οὗ Ἰηϊοντηδύϊοῃ, ὑμ]οἢὴ 6. ΔΙΟΠ6 ροβββββθά, ἴο 

8. ΘΟΥΩΤΠΠΪΟΥ ΔΙ ἀθηὐ]Υ ὑπ γβύϊηρ ἴον 10. Βαὺ 50} Ργοα] σα] 
σου α ἤᾶνθ ΟὈΒουτθα σαῦμϑυ ὑπϑη βυγθηρύπθηθα ΠΪβ υριμηθηῦ: 

ἢΘ ὑμθυθίουθ σἹρία]Υ ΠἸπυ15. ἈΪΠηβ6 1 ἴῃ ΟΥ̓ΘΡ ἴο ργόάϊοθ {ῃ6 



ΧΧΧΥΤῚΙ ΤΖΝΤΕΚΟΡΌΟσΤΙΟΝ. 

ἀοβῖσθα οἴδοὺ, ΗΒ παιγδῦϊννθ, τηοβῦ ἔγδρυηθηθαῦυ 85 8. ὈΪΟΡΥΔΡΗΥ, 
15 ΘΟ ]θΐθ ἃ5 ἃ ΘΟ506ὶ. 

ΤῊΘ οἤδοῦ 15. ὑπνοίο]α : (1) ὕο ογθαΐθ 8, β6]1οῦ ὑμαῦ 96 5185 15 8 

Ομ γῖθῦ; (2) ἴο ογθαΐθ ἃ μ6]16Γ ὑπδὺῦ 9 ϑβι8 15 ὑπ ὅοηῃ οὗ αοά. Τὴ 

Πγδὺ ὑγαῦῃ 15. ῬΥΙΠΊΔΡῚΥ ἔρον ὑΠ6 96; 0Π6 βθοοπα 15. ῬΓΪΤΊΔΡΠΥ [ῸΣ 

{π6 ΟἸῃθ 6; ὑμθη Ὀοῦῃ 8.6 ἴοι 811 απιὐθα. Τὴ ἤγϑὺ ὑσαῦ ἰοϑα 8 

{π6 Φ6νν ὑο Ὀθοοίηβ ἃ ΟἸ υϊβύϊδη; ὑμ6 βθοοηα γϑῖβθϑ ὕπθ θῃθ]θ 

δον ὑπ ὈδΥΡΘΥΒ οὗ Φο 8 Θχο αϑίνθηθαβ; ὑπ ὕνο ἰορϑύῦμου 

Ὀγίηρ δὔθυ δ] 116 ὕο Ὀοθῃ. 

Τὸ {π6 965 {Π6 Εὐνϑηροὶ δῦ σου Ῥτονθ ὑπαῦ «655, ὑΠ6 Μδῃ 

ψΠ0 δᾶ Ὀθθὴ Κπονῃ ὕο ὑπθη ΡΘΙΒΟΠΔΙΠ]Υ͂ ΟἹ ΠΙΒύοΥΙΟ8 1 ὈῪ ὑπδὺ 
ὨΘΙΏΘ, 15 ὑπ ΟΠ γιδῦ, {πΠ6 Μϑββίδῃ ἴον οτὰ ὕπου πδᾶ Ὀθθη Ἰοοῖκ- 

Ἰηρ, ἴῃ ΠΟΙᾺ 811] ὕγρθβ δηα ῬΓΟΡΠΘοΙΘα ἤδγθ Ὀθθ {]Π]164, ἴο 

ὙΠ ΠΟΠῚ ὑπουθίοσθ ὑπ6 ἔα]]οϑὺ 4] θρίθηοθ 15 ἄπ. Τὸ ὑπθ ἀθῃ 88 

ὑπ6 Ἐνδηρο!ϑῦ σου] ρύονθ ὑπαῦ {115 βϑηηθ «6515, οἵ πόσα ὑΠ6 Ὺ 
850 πᾶνθ Πθαγα, 15 ὑπ βοῃ οὗ αοάᾶ, {π6 Οηἱν Οοά, ὑπ ῖγΒ 885 

Ὑ}611 ἃ8. ΗΙ15, {π6 Τ]ηΐνθυβαὶ ΠδΌμ ον, ὑΠοὶν ΒΑΥΠΘΥ ἃ5. Μ1611 85 ΗΙΒ; 

ΠΟΒΘ. ΘῬΟΠ᾽ 5. ΠΉΒΒΙΟΠ, ὑπουθίοσθ, τητϑὺ Ρ6 οοθχύθηβιγ τι ΗΙβ 

ἘΑΡΠοΥ 5. Ἀγ. ν δηα ἰκἰησάοτη. Τιοηρ Ὀδίορθ ὑΠ8 ῬΥΌΠΊΪΒΘ. τνἃΒ 

τη886 ἴο ΑὈγδηδιη “811 ὑΠπΊησ5. οδγηθ ἰηΐο Ὀθίηρ ὑΠΡΟῸΡῊ ΗΪπη᾽ 
(.. 8): 11 ὑπουθίουβ ὑπ θϑνβ δᾶ ἃ οδίτη οἡ ὕπ6 ΟΠ υιϑὺ, ὑμ9 αβθη- 

{1165 δα ἃ 5011] οἱ ϑὺ' οἱδίτη οἡ ὑπ8 ὅοῃ οὗ (οά. 
ΤΉΘθθ ὕνο ρυϑαῦ ὑγαῦμβ, ὑπαὺ “9685 15. ὕπ6 ΟἸγιϑῦ, δηα ὑπμαῦ 

ΦΘΒῸ5 15 ὑη6 ὅοῃ οἵ Οαοα, Ὀθίηρ τϑοορηϊθθα δηα Ὀο]θυθα, {Π6 

Ὀ]ΘΒβθα σγϑϑα!ῦ ΤὉ]]οβ ὑπαῦ ὈΘΙΊΘν ΙΒ πᾶνθ 1116 1π ΤΠΒ ΠδΙη6, 1.6. 

ἴῃ ΗΙπΔ ἃ5 γϑυθαὶθα ἴο ἔπϑιῃ ἴῃ {116 ομδυϑοῦθι" 10 ΗΒ ὨϑΙῊ6 

1ἸῊΡ]165. ΤΏΘΥΘ 15. ποϑιῦῃον δθηθ 86 ΠΟΡ «607, ΟἸΓΟΌΙΠΟΙΒΙΟη ΠΟΙ 

ὉΠΟΙΤΟΙΙΉΟΙ βίο, δ ατδη, ϑογύμίθη, Ῥοπα ΠΟΥ ἔσθ ; μυῦ Ομ τῖδὺ 

15. 811 δῃᾷ ἴῃ 81}; 811 86. οὔθ ἴῃ ΟἸγιϑὺ 9688 (0 0]. 1]. 11; ΘΔ]. 
ἢ]. 28). 

ΤΉΘΙΘ 15. ΠῸ πρρᾶ ἴο Ἰοοῖς [Ὁ δὴγ δἀαϊυομδὶ οὈ]θοῦ ονοῦ ἃηα 
δον ὑμαῦ σῇ ]ο ἢ ὑπ Ενδηρθ δῦ ὨΪΠη561} βίαθβ ; δ! ὑΠοὰρἢ ὑΠῚ185 

15. ᾿γθαπθηῦγ ἀοπθ. ΤΠμ5 τΌτὰ ὑπ {ϊπὴη6 οἵ [τϑῆϑθιβ (Π]αον. 

1. Χὶ.) 1ὖ ΠδᾺ8 ΘΠ ΘΟΙΏΊΟη ἴο Β8Υ ὑμαῦ ὥ. Φομη στοῦύθ ἢΪ8 

ΟΟ5Ρ061 ἀρϑαϊηϑὺ Οδθυιηύμιβ δηα οὔμου μουθῦϊοθβ. ΒΥ ΟἸΘαΥΥ ὕθϑοι- 

ἵπρ ὑπ8 τηδίη ὑγαῦηβ οὗ ὑπ6 ΟὐΒρ6ὶ 5. Φ οί ΠΘΟΘΒΒΑΤΠΥ τϑϑαῦθβα 
ΘΥΙΌΙΒ; 8η6 ἰὖ 15. ῬΡΟΒΒΙΌ]8 ὑπαῦ ἤθγθ δηαὰ ὑπθγθ Β0Πη6 Ῥδυ σα δ 
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ΤΌΥΤΩ Οὗ ΘΥΤΟΥ τὰβ ἱπ ΒΒ τηϊπα ΘΠ ἢ στοΐθ : Ὀαὺ {π6 τϑίαϊω- 

Δ] οὗ ΘΥΙῸΡ 15 ποῦ 15 οὈ͵]θοῦ ἴῃ τυιυϊηρ. 1 15 ΟΟΒΡΘ] 15 ποῦ 

8 116 οὗ ΟἸ χιβϑὺ, 5011] 1655 15 1Ὁ ὃ Ῥοϊθσηΐοϑὶ ὑγθα δα. 
᾿Αραΐη, ἔτομα ὑπ6 ὑϊπὴθ οἵὗὁἨ Ἐπιβθοϊαβ (1. Δ. τι. χχὶν. 11) δηά 

ΘΔΙ ΠΟΥ Ὁ Π8.5 ὈΘΘΗ τηδιηὐαϊ θα ὑπαὺ 5. Φομη ττοῦθ ὕο βιρρ]θιηθηῦ 

{π6 ϑιυπορυϊβύβ, γθοουαϊησ ππμδὺ μδα ποὺ Ῥβθη τϑοογάθα ὈΥ ὑμϑι. 
Νο αἀοιπδὺ μ8 ἀοθ8 Βιρρ]θιηθηῦ ὕπθπὶ ἴο ἃ ἰᾶγρα θχὐθηῦ, ΘββΡθοὶδ]]}Υ 

85. ΤΟΡΆΡΒ. ὑπ6 ταὶ ἰβύρυ ἴῃ δυάδθα: Ὀαὺ 1ὖ ἀοθ5. ποῦ [Ὁ]]ον {ΠΌΤ 

{815 ὑπαὺ ἢ στούθ ἴῃ οὔθ ὕο ΒΡ] μηθηὺ ὑμθιη. ὙΥΠΘῚΘ Βοπλθ- 

ἐμίηρ ποὺ τϑοοραθα ὈΥ ὑμοπῆὶ σοι] δυ1Ὁῦ ΒΒ. ΡαΡΟΒΘ. ΘαΌ8}}Υ 

Ὑ7611 ἢ6 σου] πϑύμιγα!]ν ᾿γϑίου Ὁ; Ὀαὺ ἢΘ μδ8 πὸ παβι αύϊοη ἴῃ 

τϑίθι Πρ τμδὺ Πδ5 Ια ὈθΘη ἰο]α ὈΥ οπθ, ὕνψο, οὐ θύβθῃ 8] 

ἴβτθθ οὗ πη, ἢ ἢ σθαι ίγοϑ 1 ἴον ὑπ6 οὈ]θοῦ πο ῃθ Πδ5 ἴῃ 

γί (866 ᾿η Ρο ποίου πούθ ἤο οΠΔρΡ. γ].). 

1. 1716 ῥίαη. 

Ιῃ πὸ 506] 15. π6 ρΙδῃ 50 τηϑηϊθϑῦ ἃ5 ἴῃ ὅπ ΕὉπῃ. Ῥοι- 
ΠΕΆΡΒ ἷ186 ἸΘῪ 580 οἵὗὁἨ ὑπθ οὔπουβ ὑπαῦ ὑπο υ ΒΟΆΡΟΘΙΥ Πᾶν ἃ ΗΪδῃ. 

6 ΤηδΥὺ αἰνί4θ δηα βιθαϊνιθ ὑπ81Π} [Ὁ ΟἿἿ ΟΥ̓ ΘΟΠΘΠΪΘΠΟΘ ; 

Ὀαὺ ὕπο 15. πὸ οἴβθδι ϑυάθποθ ὑπαῦ ὑπ ὕθσθο Εὐνδηρο δύ ῃ8α 

ΒΏΥ͂ ἀθῆπιδθ βοῆθιηβθ Ὀθίοσθ ὑπϑῖὴ ἴῃ ρυὐθίπηρ ἐοσθῦμου ὑμ6 ἔγαρ- 

τηθηΐβ οὗ ΟὍΒΡ6] Πιβύουυ ὑπο ὑΠπ6 Ὺ Ππᾶνθ ΡΥ Θϑου θα [Ὁ π5. [ὐ 
15. ααἰύθ οὐ 56 τι ὑπ Εουγύῃ Ενϑηρο! δῦ. ΤῺΘ αἰΠδυθαὺ 

ΒΟΘΠΘΒ. ἔγοσα π6 116 οὗ 96ϑ5 ΟἸσιδὺ πβῖοὴ ΒΘ ραΐβ Ὀθίουθ α8, 

8Υ6. ποῦ ΟὨΪΥ ΟΔΙ ΘᾺ] βο]θοῦθα Ῥαῦ ΟΔΥΘ ΠΥ δυγαηρθά, θα] ηρ' 
ὉΡ βΐθρ ὈΥ βίθρ ὕο ὑπ6 δοποϊιιβίοη δχρυθϑβθα ἴῃ ὕΠ6 οοηΐθββιοῃ οἵ 

Ὁ. ΤΠΟΠΊ8Ά, ἦ ΜΥ Του δηα τὴν αοα. Βαῦΐ 1 ὑμθγθ 15. ἃ ἀθνυβθίορ- 

τηθηῦ οἵ [αἱ δηα Ἰονθ οὔ {πθ οπθ 5146 ἴῃ ὕποββ ψῆο δοοδρὺ δηα 

[ΌΠ]Π]ον «655, 50. δ5θὸ ὑπθῦθ 15. ἃ ἀθυθὶοριηθηῦ οὐ πηρ6]16Γ δηα 

Βαύγθα οὐ ὑπ οὔπϑὺ ἰὼ ποθ ψὴο τγοϊθοῦ δηα ρογβθοαΐθ Ἡΐτη. 

“ΤῊ6. Υογά Ὀθοδῖὴηθ ἤθβῃ ; θυΐῦ, ᾿πδβσάιοῆ ἃ5 ΗΘ ψὰβΒ ποῦ 

ΘΘΠΘΙΆΠΥ ΤΘΟΟΡ ΒΘ α Δ η6 ὙγΘ]Οοτηθα, ΗΒ ργθβθθοθ ἴῃ ὑπ μου 

ἩΘΟΘΒΒΘΙΥ ἸΠγΟΪνθα ἃ Βορδυδύϊοη δηα ἃ. οοηῆϊοῦ; ἃ. βδβραγδίϊοῃ 

οὗ Ππρῃὺ ἔγομη ἀδυίςηθθβθ, ὑραθῃ ἔλροπὶ [Ὁ] ποοα, σοοα ἤοτα 6υ]], 

1π|6 ἔγοτη ἀθοΐῃ, 8πα ἃ. οοπῆϊοῦ Ὀθύσαθη ὑπ ὕὑνο. Ιὖ 15 {88 

ΟΥῚΠ108] ΘΡΊ ΒΟ 65 ἴῃ ὑμαῦ οοπῆϊοῦ τουπα {Π6 ρϑύβοῃ οὗ ὑπ6 Τποϑτ- 

πῦρ ογτα ὑπμαῦ ὑπθ Εγδησθ δῦ Ρ]αθθθ Ὀθίοσθ 8. ΟΠ6 ὈΥ͂ ΟΠ6. 



Χ] ΤΝΤΠΟΡΌσΤΙΟΝ. 

ΤΉ 656 νϑυοιϑ ΟΡ βοθθ ἔα κθὴ ΟΠ6 ὈΥ͂ ΟΠ6 σῸ [81 ἴο 5,6 ν,---ἰίζθῃ 

Δ οσοῦμον δηα σου πο σι Π6 ἰδ οὗ ὕπθ οοπῆϊοῦ ἰστοΐτα- 
ΘΘΌΪΥ Ῥτονθ,-- ὑμδῦ «[65115 15 ὅη6 ΟΠ τιβὺ, ὕπθ ὅοη οὗ αοά. 

ΤῊ τηδίη οὐ] 65 οὗ {Π6 Ῥ]8η 816 ὕΠ 686 :--- 

Ι. ΤῊΒ Ῥβοιοαῦξ 05 ἹΝΤΒΟΡΌΟΤΊΙΟΝ ((. 1---18). 

1. Τη6 Ὑγοτᾷ ἴῃ ἨΐϊΒ οσῃ Ναίατσο (1. 1---ὅ). 
2, Ἠΐϊ5 γϑυβϊοη ἴο τηθη διηα τϑ͵θοῦϊο ὈΥ {Π61ἢ 

(1. 6---18). 
8. ΗΒ τϑυθίϑιοη οὗ {π6 ΒΟΥ (1. 14---18). 

11. ΕἾΠΒΤ ΜΑΙΝ ΠΙΤΊΒΙΟΝ. ΟῊἩΒΙΒΤ᾽ 5 ΜΙΝΙΒΤΕΥ, Ο5 Ηρ ΒΕΥΕΙΑΤΙΟΝ 

ΟΡ ΗΙΜΒΕΙΒ ΤῸ ΤῊΒΞ ὝΟΒΙΡ ([. 19---χΊ. ὅ0). 

α. Τὰθ ΤΟΒΌΏΟΙΥ (1. 19---81) 

1, οὗ 7Ζ0Πη 1Π6 Βαρι{18 (1. 19---87), 

2. οἵ {18 αἸΒοΊρ]65 (1. 58---51), 

8. οὔτμ6 Βγϑὺ βῖσῃ (1. 1--- -11). 

ὃ. ὙΠῸ ὙγοΥῚ (ἰϊ. 18--- σι. δ7) 

1. διοηρ 9605 (11. 18---ἰπ|, 56), 

2. δ ποηρ Θϑιηδυ θη (ἴγ. 1- 492), 

8. δ᾽ηοηρ 8]1|68η5 (ἰν. 48---ὅ4), 

(116 τυον]; Πια8 ὕδξοηιθ α Οοη 161) 4. ἃυαοτρ τηϊχϑα ταυ] τ πᾶ65 (γ.---π].). 

6. ΤῈ δυαδρτηθηῦ (Χ]11.) 

1. οἴτηρη (1---86), 

2, οὗ {π6 Τὐνδηροϑῦ (57--- 48), 
8. οἵ Ομυ]ῦ (44---50). 

ΟἿοδβε οΓ ΟἸυνῖβ 58 ρυιθῖῖς ηυϊπιδίγῃ. 

ΠῚ. Ξὅποονν ΜΑῚΝ ὈΙΨΊΒΙΟΝ. ΤῊΝ Ι550Ὲ5 ΟΚΓ' ΟἩΒΙΒΤΒ ΜΙΝΊΒΤΕΥ, 

Οο5 Ηιβθ ΒΕΥΕΙΑΤΙΟΝ ΟἹ ΗΙΜΒΕΙΒ ΤῸ ΗΙΒ ΠΙΒΟΙΡΙΕΒ 

(Χ111.---χχ.). 

ἃ. ΤῺΘ πη. ΑἸΟΥΙΒοθῦϊοι οὗ ΟἸγχίθὺ ἴῃ Ἠϊ5 1δϑὺ Ὁ]15- 

ΘΟΌΥ565 (Χ111.---ΧΥ11.). 

1, ἨΗΐϊβ5 ἸΙονβ ἴπ Πατ]]]ὐϊοη (Χ11]1. 1 ---80), 

2. ΗἰΒ Ιουβ 1 Κρορίτηρ ΗΙβ οσσῃ (ΣΧ 1]. 51- αν, 27). 

ὃ. ΤὨ6 ῬΥΟΠΊΪΒ6 οὗ 0πΠ6 Οουηΐουίου δηα οὗ ΗΙβ γο- 

ὕαγη (Συ].). 

4. ΤῺ ρύβϑγοι οὗ {πΠ6 ΗἸρη-Ῥυϊοϑύ (σχυἹ1.). 
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86. ΤῺΘ οτῦου ΟἸουϊδοαύίον οὐ Οησὶθῦ ἱπ Η18 Ῥϑβδβίοι 

(χυ111,, χῖχ.). 

1. ΤῈ Ῥοίγαγϑδὶ (χυἹ]. 1---11). 
2. ΤΠ6 ϑοοϊϑβί βίο ὑυ18] (χυτ1. 12.--27). 

8. ΤῈ οἷν]! ὑ118] (συ 1. 28--- χῖχ, 16). 

4, ΤΠ οὐυοϊῆσίοι δημα Ὀυτγ18] (χῖχ. 17--42). 

7. Τὰρ Βοβυσυθούϊοι (ΣΧ.). 

1. ΤῊ τηϑηϊξοβίαθϊοη ὑο ΜΑΥΥ Μαράᾶδιθηθ (1---18). 

2, ΤΏ τηδηϊοϑίαθίοη ἰο ὑπ6 (θη (19---29). 
8. ΤῊΒ τηϑηϊδοβίθμοι ἰο 5. ΤΠποτηδΒ5 τὶν {Π|6 ἰθῃ 

(24---29). 

4, ΤΠ οοποϊ βίο (890, 51). 

ΙΥ. ΤῊΞ Εριποαῦπμ 05 ΑΡΡΕΝΡΙΧ (ΧΧΙ.). 

Τὸ 15 σου θ πούϊησ ὑπδῦ, ἀΠ}1|κ6 ὑΠη6 ὐγπορ ϊβῦβ, 5. Φοππ ὈΘρίηΒ 
8Π4 Θμβ Π18 πϑυγαῦννο τ ἢ ,ογϑογιαΐ, ΘΧΡΘΙΊΒΠΟΘΒ ; ὕΠ6 ἤτνεῦ ργϑαῦ 

ΟΥΒῚ5 1 15 ἴδ, θη ἔγοτα ἐμ Βαρυϊβῦ μ6 ραββθα ὕο ὑπ6 ΟἸ γιβῦ, 

δα 086 βθοοηάᾶ, θη “ἢ 5807 δ:η4 ὈΘ]ἸΘνϑᾶ :) οὐ, 1 νγ8 Ἰπο]πθ 

ὑπ6 Αρρϑπάϊχ, θη 6 τϑοϑὶνθα 6ΠΠ6 ουητ ββίοη ὕο ψαἱὺ ἴοι ΕΪ5 

Τόσα. 

ΟΗΑΡΤΕᾺΝ Υ. 

ΤῊΝ ΟΗΑΒΑΟΤΕΒΙΒΤΙΟΒ ΟΕ ΤῊΝ ΘΟΒΡΈΠ,. 

Ηδῖθ δρϑῖη, ΟὨΪΥ ἃ ἴθ ἰθδάϊηρ ροϊηὐβ οδη 6 ποὐϊοϑᾶ: ὑπθ 

ΒῈ ]Θοὗ 15 ΘαΡ8016 οἵ αἰτηοβὺ ᾿πἀθῆπιῦθ ΘΟ ρϑηβΊΟη. 

1. ΤῬΥοῖὰ ὑμα {ἰπη6. οἵ ΟἸθιηθηὺ οἵ ΑἸοχϑηάνία (9. α.Ὁ. 190) 

{Π15 ΟὐΒΡ6Ὶ 85 Ὀθθὴ αἰβυϊηρι βηθα ἃ5. ἃ “ΒΡΙΒΙΤΌΑΙ, ΟΌΒΡΕΙ" 

(5. 1. Δ. νι. χσχῖν. 7). Τὴ ὺὐγπορυϊδὺθ ον τιὁ τ] η]Υ {Π6 

οχύθυηδὶ δοῖβ οὗ 9685 ΟἸσιϑῦ: 5. Φόμη Ἰαγβ ὈΘΙΌΓΘ τ ΟἹ ΤΉΡ565 

οὗ ὉΠ6 ᾿πποῦ [πὸ δηα βρὶγὺ οὗ ὑπ6 ὅοῃ οἵ αοά. Τηθῖν παυγαύϊν 

15. ΟὨ]ΘΗ͂Υ ΘοΙηροββα οἵ ΗΙΒ τηδη]ο] ἃ Δ ηα ΘΘΘ 5616 55 ἀθδ]]ηΡῈ Ὑτ]ἢ 
ΙΏΘη : ἴῃ Ὁ. Φοῇη ψὸ Πᾶνθ ταῦπον ἢΪβ ὑπ α1}11 δηἃ ὉΠΌΙΌΚΘΗ 

αηΐοη τιν ΗἸΒ Βαύμου. ΤῊὴΘ Ὠθδυθηϊν οἰθιηθηῦ τ ΠΟ [ὈΥΤΩΚ5 



ΧΗ - ΤΥῚΤΠΝΟΡ σΤΊΙΟΣΝ. 

ὑμ86 Ὀδοκρτοιυπά οὗ {π6 ἢγβϑὺ ὑπγθθ Θοβρϑὶβ 15 86 δὐγηῃοθρῃϑιθ οἵ 

μα Εουσίῃ. 
Τὺ 15 αυἱῦθ 1ἢ ΠΔΥΤΔΟΠΥ͂ τὺ ὑ815 οπαγϑούθυιβύϊο οἵ ὑπ6 (ο5Ρ6ὶ 

ὑμαῦ 1Ὁ Βῃοι]α οοηὐδίη Β 9 ἢ. ἃ τα οἢ ἸΔΡΡΘΙ ῬΙΟρουθοη οὗ ΟἸγδὺβ 

ὙΟΥΒ ὑμδὴ ψ ἤπα ἴῃ ὑπ οΟὐΠΘΙΒ : αἸΒΟΟΌΤΒΘΒ. ΠΟΙ [ΟΥ ὑπ6 

ῬΥΪΠοΙ͂ρΑΙ ραγῦ, Θβρθοί!!ν ἴῃ ὑπ Ἰωῦῦθι Πα] οὗἩἨ ὕπ6 ὅοβρϑθὶ.. Νοῦ 
Θυθη ἴῃ 08 Ξθύτηοη οὐ ὕπθ Μοιυπῦὺ 40 γχ8 ἰθδῦῃ 50 τηποῇ οὗ “{ῃ6 

Βριγιὺ οὗ Ομ τῖβυ" δ8. ἴῃ ὑπ6 ἀἰβοοῦτβθβ τϑοορα θα Ὀγ 5. ὅοῃη. Απὰ 
ψδὺ 15 ὑσαθ οὗ ὕπ86 οθηγαὶ ἤριιθ 15. ὑΓπ6 4150 οὗ ὑΠ6 ΠΌΙΊΘΓΟΙΙΒ 

ΟΠμδγϑούθυβ ΒΟ ἢ ρῖνθ Βο ἢ 116 δηα ἀοἤηϊύθηθαβ ὕο 5. ΦοῃηᾺ 

πδυγαθίνθ: ὑπθὺ 8180 τλ8|κ6 ὑμθιηβθῖναβ ΚπΟῃ ὅο 18 ὈΥ σὺ 
ΤΠ6Υ ΒΔ γῦμον ὕπδη ὈΥ ψιμδῦ ὑμθγ ἀο. ἀπά {Π15 βυιρσϑϑὺβ ὕο 8 

ἃ. ΒΘΟΟΠα οΠμδγϑούθυβυϊο. 
ὥ, Νὸ Οώ85ρ6]Ὶ 15 50 ΤΙΘΟΒ ἴῃ ΤΎΡΙΟΑΙ, Ὀαὺ ὑπουοιρ Υ ΒΒΑΤ, 

ΑΝ ΠΡ ΈῚΠΚΕ ΘΒΟΟΡΒ ΑΝ ΙΝΡΘΙΨΙΌΌΑΙΒ ἃ5. ὅπ ουσῃ. ΤΉΘΥ 

ΔΥῸ Β]ςθύοῃβα, οὐ Ῥδῦπο ὈΥ ὑπο ΟΥΤΩΒ. 8΄Θ τηϑαθ ἤο βἰζούοῃ 
ὑμθιηβθῖνθθ, ταῦ ἃ. γἱν!πθ85 ἃπΠα ΡῬΥΘΟΙΒΙΟ. ΟΠ, ἃ5. ΔΙΤΘΘαΥ 

ΟὈΒΟΡυΘα, 15. δἰτηοϑὺ ργοοῦ ὑμαὺῦ ὑπ6 Εὐνδηρθ! δῦ γὰ8 δὴ 6γΥ6- 

ΜΙ] ΠΘ55. οὐ ψηδῦ μ6 γθοου5, ἃπα δὴ θυθυν] 685. ΟὗἨ ἸΤΏΤΏΘΗΞΘ 
τϑοθρύϊγϑ ῬΟΥΘΥ. 

Ατηοηρ ὕπ6 φγοΟῸΡ5. ψγχὸ ἢδγυ6 ἐλ6 ΠΣ ΒΟΓΔΠΡΘΙΥ τη ϊβι 6 Υ- 

βύδπαϊησ ΟἸμγιδὺ ((ν. 838, χὶ. 12) γοῦ ἤΣΪΥ ὈΘΙΙθυηρ οη Ἡ]τη 

(νι. 80); ΜΠ ὀγοίδγοῃ, αϊούαυηρ ἃ ῬΟΙΊΟΥ ὕο Εῖτη δπαὰ ποῦ 

᾿ϑ!θνίηρ οα Ηΐϊτὰ (νἹ]. 8ὃ---ῦ) ; «ολη᾽8 αἰϊδοίρίθ8, υυιῦ {Π61: 168- 

ἸΟΌΒΥ [Ὁ ὑπ Πποῃοῦν οἵ {πΠ61} τηδδύθυ. (111. 26); ἐλ6 ϑαωηιαγιξαη8, 

ῬΓομα ἤο Ὀθ]ῖθν ἴτοσὰ ὑΠ|61} ΟὟ ΘΧΡΘΙΊΘΠΟΘ Ταῦμον ὑπ οἡ ὑπ6 

ὑβυ ΠΟΥ οὗ ἃ σοσηδη (ἰν. 42); ἐλ6 ηυοζέϊξιαϊθ, Βοτηθυϊσηθϑ ὑπ] η1Ὁ- 

ἴῃ 6518 ῬΟΒΒΘΘβϑα, βουχθύηθβ ὑπ] ηκίηρσ τὰ ὑπ6 Ομ τιϑὺ (συ. 20, 

26, 41); ἐλ6 «]7θιυ8, οἸαϊταϊηρ ἤο Ὁ ΑΡΥΘΠ ΘΙ βθθα δηα βθϑιίηρ 

ἴο Κι] ὑμ6 Μϑββίδῃ (ν111. 3535, 357, 40); ἐλ6 λαγῖβθθβ, Ὠϑαρ  ]Υ 

ΔΒκίηρ, “Ηδὺδ δὴγ οὔθ οὗ ὑπθ ΤᾺ]ΘΥΒ οὐ οὗ ὑπθ ῬΉΔΥΙΒΘΘΒ 
Ὀβ]θνθα οὐ Ἡϊμ ᾽ (ν11]. 48) δηὰ “Αγ ψγἴὸ 8150 Ὀ]1πα Τ᾽ (χ. 40); 

ἐλι6 οἰχίε ργιοδί8, Ῥυοΐθδβιηρ ὕο ἔϑων ὑπαὺ ΟἸγ βῦ 8. ΒθοΘαΒ Μ11 ὈΘ 

ἴαϊα] ἴο ὑμ8 παύϊοπδὶ οχἰβύθποθ (χὶ. 48), ἃπα ἀθοϊαγίηρ ἠο ΡΠ]δῦθ 

ὑμπαῦὺ ὑμ8ὺ πᾶν πὸ Κίηρ θαὺ Οδϑβδῦ (σῖσ. 15). [ἢ {πὸ βκοίοῃίϊηρ 

οὗ ὕμθβθ ργοιρβ ποίμίησ ἰβ τοῦθ ΘΟποΙϑῖνθ ϑυϊάθηοθ οἵ τῃθ 
Εὐνϑηρθ δῦ Ὀθίηρ σοη ΘΙ ΡΟΥΔΙῪ τι μῖβ παυγαῦνο ὕμϑη ὑΠ8 ΨᾺΥ 



ΟΠΑΠΝΑΟΤΕΒΙΘΎΤΠΟ δ. ΧΙΠῚ 

ἴῃ ΜΏ]ΟῊ {π6 οοπῆϊοῦ ἀπα βπούποθοηβ Ὀθύνθθη Ὀ6]16ῇ δηα τιη- 

Ὀ6]16Γ διποηρ ὑπ6 τα] πᾶ δηα “ὑπ6 96 νγβ᾽ 15 ἱπαϊοαίθά. 

ΤῊΘ ὑγρθβ οὗ ἱπαϊνίάπδὶ ομαγϑοῖθυ 8.6 501] τη οὙ6 γϑιϊθά, δηά 

85 ἴῃ Π6 οαδθ οὗ ὑπ8 ῬΤΟῸΡΒ ὕμ6 Ὺ ΘΧθιηρ Ὗ Ὀούῃ 51465 ἴῃ {Π6 
σγθοῦ οοηῆϊοῦ, ἃ8. 11611 ἃ5. ὕποβθθ ψγῆο ψϑνθγθα ᾿ούνθθη ὑπ ὕνο. 

Οη {ῃ8 οὔθ μη ψ πᾶν ἐπ Μούμε οὗ {πὸ Του (11. 8--ῦ, 

χίχ. 9ὅ---27), ὑῃ6. Ὀθ]ονθα ἀἰβοῖρ]θ δηα ἢΐβ5 τηδϑίθσ ὑπ6 Βαρυϊδὺ 

(. θ-οὐ, Π|, 28---86), 5. Απάτονν δῃὰ ΜαῪ οὗ Βοίπδηγ, 8}] 

ὉΠέΔΙΠηρ ἴῃ ὑποῖν 8]]θρίαποθ ; 5, Ῥϑίθε [8 Π1ηρ ἃπα τὶβίηρ ἀρδίη ἴο 

ἄβθρϑὺ ἰογθ (χυ"]. 27, χχὶ. 17); ὃ. ῬΏ1ΠΡ τἸβίηρ τοσα ΘαρῸῦ ἴο 

ἔστη ἰδι ἢ (χίν. 8), 5. ΤΠοσηα5. ἔγοστη ἀθβρομαϊησ πα ἀθβρδίσ!ηρ 
Ιονθ (ΣἹ. 16, χχ. 25) ὅο ἐδ: ῃ, μορθ, δῃᾶ Ἰονθ (χχ. 38). ΤΉΘΓΘ 18 

Π6 5οῦϑι' Ὀαὺ τπηϊηΐουτηθα δι οὗ Μαγύμϑ (Σ]. 21, 94, 27), ὑῃ8 
ΡῬϑϑβϑιοηδίθ αβούϊζοη οὗ ΜαυῪ Μαράβδιθπθ (σχ. 1---18). ἀτηοηρ 

ΘΟΠΥΘΥΒΙΟΠΒ 6 ἤδνθ ὑμ6 ᾿ηπύαηὐδπθοιιβ Ὀὰαὺ 6] ογαῦθ οοην]ούϊοη 

οὗ Ναύμεηβοὶ (1. 49), ὑπ συδάπδὶ Ὀὰῦ σουγαρθοιθ ῬΤΌΡΥΘΒΒ. [ἢ 

Ὀ6]16Γ οὗἨ {π6 βομβίβυηδύϊοωὶ ϑϑιηδυθδη τγοτηδῃ (5868 ΟἹ ἴγ. 19) δηὰ 
οἵ {π6 απ᾿ηβίγποῦθα τηϑη ὈοΥη ὈΠΠα (866 οἡ χὶ. 91), δπα ἴῃ ὁ0η- 

ὑγαβῦ σι θοῦ {π6 {ϊπη14, Πποϑι αυϊηρ οοηξθββίομβ οἵ ΝΙΟΘΟάθτηι8, 
{86 Ἰραυπιθα ΒΔΌΌΙ (111. 1, νἱ]. ὅ0, χῖχ. 39). Ο {π6 οὐῇοὺ 5146 τγῦϑ 

Πᾶν ὑῃ8 οονα αν νουῖηρ οἵ ΡΙδΐθ (χυ1]}]. 38, 39, χίχ. 1--4, 8, 

19, 16), ὑπ6 ὉπΒΟΙ ΡαΪουΒ γϑβοϊαὔθηθϑβ οὗ Οδίδρμδβ (χὶ. 49, 50), 

δπα {Π6 ὈΙΔΗΪς ὑγθϑοῃοΥΥ οὗ «π|4Δ5 (Χ111. 27, χυἹ. 2---ὅ). Ατηοῃρ 

ὑπ ΤΩ ΪΠΟΥ ΟΠ δι ϑοῦθυϑ ὕμουθ 8186 ὕπ6 “τῸ]6Ρ οὗ ὑπ6 ἔθαβι᾽ (11. 9, 10), 

{Π6 “πορ]θιηδη᾽ (ἰν. 49), ὑπ6 τηϑῃ μρα]θα εὖ Βοίμεβαϑ (γ. 7, 11, 

14, 18). 
1 ὉΠ656 φτοὰρ5 δηα ἱπαϊνι 815. ἅτ οὐθαύϊοηϑ οὗ {Π6 ἱτηδρὶ- 

πϑύϊομι, 1Ὁ 15 0 δχϑρρθγδύϊοη ἴο 580 ὑπδῦ ὑπ6 δαῦμπου οὗ ὑπ6 ΕΟ ἢ 

(ΞΡΘΙ 15 ἃ ῬΘΠΪι5 ΒΌΡΘΥΙΟΥ ὅο ΚΘ ΠΔΚΒΡΘΓΙΘ. 

9. ΕἼΌΓΩ ὑγρίοαὶ ομδυδοῦθυβ 6 Ῥᾶ55. ΟΠ. ἴο ἔὐρῖοϑὶ οὐ 5υ1η- 

ὈΟ]1081 δνθηΐβ. ΘΎΜΒΟΙΙΒΜ 15. ἃ ὑπ|γἃ ομαγδούθσιϑυϊο οἵὗἠἨ ἁ {Π15 

οϑρθ]. Νοῦ τὶν ἄοθβ 1ὖ οοπύδίη ὑπ ὕπγθθ συθαῦ Δ᾽]ΘΡΌΥΘΒ 
οὗ {πΠ6 5'θθρ-ἴὉ]14, {πΠ6 αοοα Ξ'μορῃθγά, ἃπα ὑπθ 16, ἔγουη ΠΟ 

Ουϊβύϊδη αυὺ μ85 ἀγϑνγιι 105. Βυγ ὈΟ] θη ἔροσα ὑΠ86 νΘΙῪ θϑυ]]θϑῦ 
Ὀἰταθβ; αὶ ὕΠ86 ψΟ]6 αοβρθὶ ἔγοιη δπᾶ ἴο δῃὰ 185 ροπϑέγαϊθα 
τυ ὑπ6 βριτῦ οὗ Βυτηο]1ο8] τοργθϑθηὐαθϊοη. [1 πούῃ!ηρ 15 ὑπ185 

ΤΟΥ͂Θ Θρραγοηῦ ὕμβῃ 1π ὑμθ οἱρῃῦ ταϊγδ 0185.  ΠΙΟΒ ὑπΠ6 Ενδηρθ δῦ 



χΙν ΤΊ ΠΚΟΡΟΟσΤΊΙΟΝ. 

Π85 βοϊϑοϊθα Ὁ. ὑπ 1Ππ|ϑύγαθοη οὗ ἢϊ8 Ὀϊνίπο Ερίο. ΗἨΐΪΒ οσῃ 
ψΟΤ [ῸΓ ὑπθπὶ 1685 τ5 ἤο οχρϑοῦ ὑΠ15: ὕο τη ὕΠ6Υ 816. ποῦ 850 

ΤΩΌΟΝ ΤΑΪΤΘΟ165. ἃ5. “βρη. Τὴ ἢγϑὺ ὕνο 16 ἰηὐσοάποίογυ, δηᾶ 

Βθϑῖὴ ο 6 ροϊπύβα ουὖῦδϑβ βιοἢῃ ὈΥ Κ΄. Φοῃπ (11. 11, ἵν. ὅ4). ΤῈΘ 

φαγηΐηρ οὗ {π6 νγαῦθυ ᾿πΐο σῖηθ ΧὨ] 105. ὑμ8 ΜΘββί ἢ Β ΒΟνΘΓΘΙΡΉ 
Ῥοννθι οὐ ᾿ηϑηϊτηδὺθ τηϑύθθυ', ὕπ μϑϑ]ηρ οὗ {Π6 οἵ 1815. βΒοῃ ΗΒ 

ῬΟΥΘΙ ΟΥ̓ΘΙ ὕΠπ6 πορ]θϑοὺ οὗ Πνίηρ Ὀοαΐθθ. Μουύθουθι ὑῃ8 0 ὕβθδοῃ 
ὑνο ρυθαὺ Ιθββοὴβ ψΒΐΟῃ 116 αὖ 0Π6 νϑύγ τοοὺῦ οὗ ΟΠ ΥἸβυδηϊὺ ; 

(1) {μαὺ ΟἸγιβὺβ Ῥγββθῆοθ Β8]]ονα [Π6 οοτητηοηθδῦ ϑυθηΐβ ἃηα 

θατη5 ὑπ6 τηθϑπϑϑῦ ϑἰθσηθηὺβ ᾿ηὔο 0Π68 τ]οπϑϑὺ ; (2) ὑπαὺ ὑπ νὰ ἴο 

ΜῚΠ Ὀ]Θαβίηρ5 15 ὅο ὑγαβὺ ὑπΠ6 Βοβύονοι οἵ ὑπθη. ΤῊΘ ὑῃϊτα 5]ρη, 

Ἠθδ]ηρ ὑπ6 ρδιδ γθϊο, Βηθγβ ὑπ Μοβϑίδη ἃ5. ὑπ6 σγθαὺ ᾿ιθβίοσου, 

τϑρδίγίησ πΠ6 Ῥῃγβίοαὶ 85. 7611 ἃ5. 06 βρίυῦπα] ταγαρθβ οἵ 510 

(νυ. 14). [Ιῃ {π6 ἔθβαϊηρ οὗ ὑπ ὅ000 ὑπ6 Ομ υῖϑῦ ἀρρθδυβ 85. {86 

Βαρροτὺ οὗ 116, 1π ὑπ6 ψϑικίηρ οη ὑπ 5θῶ 85 ὕῃθ απδγαΐϊδη πᾶ 

Ουϊάθ οὗ Ηἰβ [Ὁ]ουγοῦβ. ΤῊΘ ρἱνίηρ οὗ βιρῦ ο ὑπ τηϑη ῬΟΙΉ 

ὈΠΠηΔ δηα {Π|6 γαϊβίηρ οὗ Τιαζαυ δ Βηθν ὑπμὰὺ Ηδ 15. ὑπ86 βοιτοθ οὗ 
Τήἡρὺ ἀπά οἵ 116 ἴο θη. ΤῊ Ἰδδὺ βίρῃ, συουρῃῦ ὈΥ ὑπ6 ΠΪβθη 

ΟἸγβῦ, ΒΌΤΩΒ ΠΡ 8η4 οοποϊαθβ ὑπ6 ψ1Π0]86 56 7168 (Σχὶ. 1--12). 

ἘΔΠ1Θη. τηϑῃ, γοϑίοτθα, ἴβα, ρυἹαβα, βη]Πσηθθπθα, αθ] γουθα ἕἸΌΤη 

{Π6 ὑθυτουβ οὐ ἀθαῦῃ, ρββϑθβ ὅο ὑπ θυθυϊδβϑύϊηρ 5ΒΠουΘ οὗ ρβδοθ, 

ΜΏΘΥΘ ὑπ Τιοτὰ 15 ναϊθηρ ὅο τϑοϑῖνθ Ὠΐτη. 

Τῃ ΝΙοοάθγοιβ οοτηΐηρ ὈΥ πἰρῦ (111. 2), ἴῃ {π|4885 ροΐηρ οαὖ 1ηὔο 

6Π6 πιρῃὺ (χ111. 80), ἴῃ ὑμ6 βύου την ψϑαῦμου δὲ ὑπ Εθαβὺ οἵ ὑπ6 

ΤΠ δαϊοδύίοη (Σ. 32), ἴῃ ὑπ6 ἀπβ]ςυ Γϑνὶηθ ὑῃτοιρ ἢ ΠΟ Ὴ ὑπ6 ΜΘ βΒΙθ ἢ 

ΘΌΘΒ ο τηθοῦ ΗΒ Ῥαββίοῃ (συ ]. 1), ἴθ ὑπ6 αἰν!αϊηρ οἵ ΟΠ γβυβ 
φαχτηθηΐβ, δηα ὑμ6 Ὀ]οοα πα ψαῦον ἤβροτη ΗΙΒ 5146 (σίχ. 24, 34), 

το. ὅτο., γγχα βθϑῖὰ ὕο ἢᾶγθ ᾿ηβύϑηοθβ οὗ {Π6 5816 Ἰονϑ οἵ βυτη θο]βτη. 

ΤΊθ56 Ηἰβύονγίοαὶ ἀθύβι]β ἃγ6 5 ηρ]βα οαὖ ἴον πούϊοθ δεοωιϑ οὗ {Π6 

Ἰβββοι ΜΟΙ 1165. ὈΘΒΙπηα ποθ. Απα 1 τγθ δϑὶς ἴῸΥ ὑΠ6 βοῦγοθ οὗ 

{815 τηοάβ οὗ ὑθδομίηρ, ἔμυθ οὁδηποὺῦ Ὀ6 ἃ ἀοιθὺ δου {Π8 δου: 
10 15 06 ἔοσγτη 1η Ώ]Οἢ. ]πηοϑῦ 811 ὑΠ6 Ἰθββοπβ οὗἨ ὑπ ΟἹα Τοβίδ- 

τηθηὖ 8186 οοηγθυθᾶ. ΤῊΪΒ ἰϑϑ5 τι8 ὅο δπούμου οπαυϑούθυ!βύϊο. 

4, ΤΒΟῸΡῊ τυϊδύθη ἴῃ Οτσβαῖς, 5. Φο μη 5 ΟΟΒΡΘ] 15 1ὴη ὑποιρῃῦ 

δηα ἤοῃθ, δηα βοτηθυϊτηβϑ ἴῃ ὑΠπ6 ἔουτη οὗ θυ ρυβββίοη 8150, ὑπουοθπρηὶν 

ἩΈΒΒΕΥ, ΑΝ ΒΑΒΕ. ΟΝ ΤῊΒ ΗΒΒΒΕΥ͂ ΞΟΒΙΡΙΒΕΒ. ΜΟῃ ΠδΒ 

Ὀθθῃ δἰυθδᾶν Βαϊ οἡ ὑπ15 ροϊηῦ ἰῃ ΟΠαρύθυ τι. 11. (2) ἴῃ ΒΒ υηρ 



ΟΠΑΝΑΟΤΕΜΝΙΘΊΤ ΟΝ. Σὶν 

{πὸ ὑπ6 Ἐναπηρθιδὺ τηπβῦ πᾶν θθθη ἃ 76. Τὴ Οοπρθὶ βϑὶβ 

ἔουύῃ ὕνο [δοὺβ ἴῃ ὑγαρῖο οοπίγαβῦ : (1) ὑπῶῦ 0Π6 Θ 15 Βουιρύστοα 

1 ΘΠ ]6 85. γα 8, ΟΥ̓ ΘΟΙΏΤηΘ 5, 065, ἃπα ῬΙΌΡΠΘΟΙΘΒ, ροϊηὐθα 

δηὰ δά ἃρ ὅο ὑμ6 Ομ χιδὺ; (2) ὑμαὺ ρυϑοίβθι νυ ἐμ ρθορὶθ ψῆο 

ΡῬοββθββθα ὕπθβθ βουιρύασθθ, δηα βὐπαϊθα ὑμπθιὰ τηοϑδὺ αἢΠ]ρϑη]Υ, 

[1164 ἤο τϑοοστῖβθ ὑμθ ΟἸγιδῦ οὐ τϑίαββα ὅο Ὀβ]ϊθνθ ἴῃ Ἡϊτη. Τ1ῃ 

{Π15 ἀβρϑοῦ {π6 ΟΌΒΡ61 15 ἃ Ἰοπρ' οοτησηθηῦ οἡ ὅπ τηοιγη 1] ὑθχῦ, 

ΟΥ̓ 6. ΒΘΔΙΌΏ ὑπ6 ϑουιρύμπτθβ ; Ὀθοδίβθ ἴπ ὑπο γθ ὑμηῖς γθ Πᾶνθ 

ϑύθυμδὶ Π|8 : 8η4 ὕΠπ6. δἃ16 ὑπϑυ συ Β] ἢ ὑθϑυ γ οὗ Μθ. Απὰ γϑ ψ1}} 

ποῦ ὁοῖηθ ἴο Μρ, ὑπαῦ γθ τῆϑὺ Πᾶνα [1{6᾽ (γ. 39, 40). Τὸ 5Πθν, 
{πουθοσθ, ὑπ πῶ οαὖ οὗ ὑΠ15 ὑγᾶρίοθ! οοπύγδαϊούϊοη Ὀθύνγθθῃ ὃ 

ΒΌΡΘΙΒΟ ουΒ ΤΘΥΘΙΘΠΟΘ ἴῸΡ ὑπ Ἰουδο οὗ {π6 ἰῶνγ δηᾷ 8. Βοο ἢ] 

το]θούϊοη οἵ 15 ὑττιιθ τηθϑηϊησ, 5. Φόομη στιῦθθ μΠ]5 αοϑρθὶ. Ηθ 

Ῥοϊπῦβ ουὖ ἴο Π15 [6] ον -οοπὐγγτηθη ὑπδὺ ὉΠ6Υ ἃγ8 τὶσῃὺ ᾿π ἐδ ίηρ 

{Π8 ϑ'ουιρύιτγθβ ἴῸΡ ὑπ] ριιϊα8, Γ] ΠΟΊΊΒΙΥ ψΤΌΠρ ἴῃ ὑπ τι88 ὑΠ6Ὺ 
τηδῖκο οἵ ὕπθπη : ΑΡσϑηϑτη, Μοβοβ πη ὑΠ6 Ῥγορῃθίβ, ΤΙ ΟΙ]Υ ἀπᾶθι- 

βὐοοα, Ὑ11} Ἰοδὰ ὑθθῖὰ ο δίονβ Ἡΐτη ΠΟ ὑπο Πᾶν οὐπο θά. 
ΤῊΙ5 μ6 ἀοθϑ, ποῦ ΤΠΘΥΘΙΥ 1 φοηθγ αἱ δἐαἑθηνθ)ν8 (1. 45, ἵν. 29, ν. 39, 

406), Ὀαὖὺ ἴῃ ἀδύε1], θοῦ Ὀγ αὐέιδίογϑ ; 6.5. ὕο “8000 (1. 47, 51) ἀπα ἴο 

ὑπ6 τοοῖς Ἰὴ {6 ΜΠ] ΌΘΥ 655 (11. 87), δηα ὈΥ αἰὐγθοὶ το  Υθηοθ8., 6.5. 
ἴο ΑὈτδμϑτα (Υ]1. ὅ6), ὕο ὑπ Ὀγϑζθη βουρϑηὺ (111. 14), ὑο ὑπ Βυϊᾶθ6- 

σγόοια (111. 39), ὕο ὑπ6 τηϑηῆηδ (Υ]. 49), ὅο ὑῃ6 ρδϑοῆδὶ δι (σὶχ. 

96), ὕο {Π8 ῬΒΔΙτηΒ (11. 17, χ. 84, χ!]. 18, χῖχ. 24, 57), ἴο ὑπ Ῥυορμϑίβ 

ΘΘΠΘΙΆΠΥ (Υ]. 45, [ν1]. 381), ὑο Ιβϑῖϑῃ (χ11. 88, 40), ἠο Ζβοπδνίθῃ 

(111. 156), ὑο Μιοδ (11. 43). 
ΑἹ] ὑπθϑθ ρδββαρθθ (8 Π τη Γ6 τηϊσηῦ ΘΔ ΒΥ Ὀ6 δΔ464) ἐθπα ἴο 

Βῃθν ὑμῶῦ ὑπ6 ΕὈυσῸΠ ΟὐΒΡΘΙ 15. βαύισαϊθα τὰῦῃ ὑμθ ὑπουρπΐβ, 

ἸΤΩΘΡΘΓΎ, 8ηα ἰδηρστιᾶρθ οἵ ὑπ Ο. Τ. “ὙΥπουὺ ὑπΠ6 Ὀδβὶβ οἵ ὑπ8 

ΟΙα Ταβίαμηθηῦ, τιυποιὺ {π᾿ Τα]]6ϑὺ δοοθρύδποθ οἵ 6 Ὡποπϑηρίηρ 
αἸνιῦν οὗ ὑμβ ΟἹά Τοβίδτηθηῦ, ὑπ οβρθὶ οἵ 5. Φοῆῃ 15. 8δῃ 

1η5ο 8016 γ14 416 (ΟΥ̓ οϑὐοούυ, 7γυέγοαποίζίοτι, Ὁ. 1χῖχ.). 

ὅ. Ὑοὺ δπούμπου. οπαιϑούθυιϑθιο οὐ ὑΠ18 ΟΌΒΡΘΙ 88 ὈΘΘΠ τηθη- 

ὑϊοπθα ὈΥ δι ὑϊοϊραύοη ἴῃ ἀἰβουββίηρ ὑπ6 ρΙδη οἵ 1ὖ (οΒδρ. ιν. 11.) ; 

-ἰὺθ ΒΥΒΤΕΜΑΤΙΟ ΑΒΒΑΝΘΈΜΕΝΤ, [ὐ 15 ὍΠ6 ΟΠΪΥ ΟΌΒΡΘΙ σψΒ]ΟΗ 
ΟἸΘΑΙΥ 85 ἃ Ῥίδη. ὙΥ̓μαῦ μδβ Ὀθθῃ ρίνθη δῦουθ ἃ5. 8η οὐ ]ηθ οἵ 
{πΠ6 φίδη (ιν. 11.), δηα αἰβο ὑῃθ διγδηρθιηθηῦ οἵ ὑῃμ6 σα] γ8 0165 ἴῃ 

βθούϊοῃ 8. οἵ 815 οπαρίοθσ, 1]υβύγαῦθ ὑμ15 ἰθαύασθ οὐ ὑπ ΟΟΒΡΘΙ. 



ΧΙνΝῚ ΤΊ ΝΟΡ σΤ1]ΟΔΜ. 

ΕἸ ΠΟΘΙ ΘΧΘΠΡ]65 1ῃ ἀθύδ!] ν7111] θ6 ρῬοϊηὐθα οὖ ρΡρ. ᾿χ].---Ἰχῖν. δηα 

ἴῃ ὑπ6 Βα] ν]5Ί 95 οἵ ὕπ6 ΟΟΒΡ6] ρίνϑη 1η ὑπ πούβϑ. 

6. ΤΠ Ιαϑὺ ομδγδούθυιϑῦο 10 ΟἿΥ ΒΡδΟΘ Ὑ111}] 4|1ονγ τι8 ὕο 

πούϊοθ 15 105 ΒΤΎ1 8. ΤῈῊΘ βύγ]θ οἵ 9 ἴοϑρϑὶ δηὰ οἵἠἨ ὑπ ΕἸγϑῦ 

Ἐρίβύθ οὗ 5. Φοῆπ 15. απίαπθ. Βαῦ 1ὖ 15 8 ὑπίηρ ὕο δ6 [δῦ γαύπον 
ὑμδῃ ἴο Ρ6 ἀθῆπθα. Τῇ τηοβϑὺ ΠΠ]1θγαῦθ γθϑαθυ 15. σοηβοίουϑ οὗ 

10; ὑπ8 δϊθδῦ οὐὔϊο οδημποῦ δΏθ]γβθ 1Ὁ βαὐβίδοουγ. Α ἴθ 

τηϑίη ἰθαύτθβ, Πού υΘσ, ΤΥ Ὀ6 ρΡοϊηὐθα ουαὖῦ; {86 τοϑῦ θϑίηρ ἰϑι 

ἴο ὑπ6 βύπ θη β ΟὟ ΡΟΥΘΙΒ οἵ ΟὈβϑυνδύϊομ. 

Ἐν βίποθ ΠΙοηγϑίυβ οἵ ΑἸθχϑηάνα (0. Α.Ὁ. 2350) ψυούθ 15 

τηδϑί Υ]Ὺ ΟΥἸΟ]οἴβτη οἵ ὕπθ αἰ ΠΥ Θ ποθ θθύνγθθῃ ὑπ ΒΟυσ ἢ Οο5Ρ6] 

δα ὑπ6 Αροοδίγρεθ (ἔλπι5. 7. Δ, ντι. χχν.), 1 85. Ῥθθὴ ποῦ ὑῃ- 

ΘΟΙΏΤΊΟΠ ὕο 580 ὑμπαῦ ὑπ ΟὍΒΞΡΘΙ 15. ψυϊθύθη ῃ ὙΘΥῪ Ρ16 ΟΥΘΕΙς, 

ἴτ 86 ἔγτοτῃ 411 ὈδυῬδΙΟιΒ, ἸΓΤΘΡΊΙ]81", ΟΥ ἀποοι ἢ ΘΧΡΥΘΒΒΙΟηΒ. ΤῊΙΒ 

15. ὑγ0 ἴῃ ἃ 56:80; Ραὺ 1 15 Βοιηθνῃδῦ τη] θα ]ηρ, ΤῊΘ Οτθοὶς 

οὗ ὑπ6 Ῥου ἢ ΟὐΒΡ6] 15. ρυγ6, δ ὑπαὺ οὗ ἃ Οσθθῖ ῬΥΪΓΠΘΡ 15 
Ῥαγθ, θθοϑαβθ οὗ 108 Θχύγθιηθ βΒιτηρ]]οἱῦγ. Απά 1 15 18] 0655 ἴον 

{π6 5816 ΤΘΔΒΟΩ ; ὈΪ]ΘΙΏΙ5Π65. Ὀθίηρ δυοϊθα Ῥϑοϑαβθ Ἰαϊοσηὴβ πα 

τηὐτγιοαῦθ οοηδύ Οὔ] ΟΠ 5 8γ6 ἃνοϊ θα, ἘΠ]οσαηῦύ, ἸΔἸοτηδῦϊο, ΟἸΘΒπΊ Ὁ] 

Οτθοὶς 1ὖ 15 ποῦ. 

(α) ΤἼ15, ὑμθυθίουθ, 18. ὁπ βἰθιηθηῦ 1η πο βύγ]β,---θαξ)θη00 

δἰηυρζιοϊίγ. 'ΓῊΘ οἸδιιβθα ἃηα βθηύΐθποθϑ ἃγ6 οοηηθοΐβα ἐορϑῦμϑι ὈΥ 

ΒΙΤΉΡΙΘ ΘΟΒ] ΠΟ Οη5 ΟοΟ-ΟΡ ἸΠδύθ]υ ; ὑπ. ἃγ6 ποὺ τηϑᾶβθ ἴο ἀθρθπά 
0186 ΡΟῚ 8ηούπον ; ἐν αὐτῷ ζωὴ ἦν, καὶ ἡ ζωὴ ἦν τὸ φῶς τ. ἀνθρώ- 
πων, ποὺ ἣ ἦν τ. φῶς. Ἐνθη ὙΠΘΥΘ ὕπθ16 15. βύγοπρ οοηὐγαβῦ ἴη- 
ἀϊοαύοθα ἃ ΒΙΤΏΡ]6 καί 15 ΡΓΘίουγθα ἰο ἀλλά, καίτοι ΟΥ ὅμως ; εἰς τὰ 

ἴδια ἦλθεν, καὶ οἱ ἴδιοι οὐ παρέλαβον (1. 11). [Ιῃ Ῥᾶβδᾶρθδ οὗ ρστϑαῦ 
ΒΟΙΘΙΣΠΙΟΥ ὕπ6 βθηύθποοϑ ἃ 6 ρ]δοθά βιὰθ Ὀγ 5146 ψιύπουῦ θυθῃ ἃ 

ΘΟὨ] πούϊοη ; ἀπεκρίθη ᾿Ιησοῦς.. ἀπεκρίθη ὁ Πιλάτος.. ἀπεκρίθη ᾿᾽Ἰη- 

σοὺς (ΧΥΠ]. 34---96). ΤῊΘ πογὰβ οὗ οὔμπϑυβ ἃγ6 σίνϑθῃ ἴῃ αἰγθοῦ ποῦ 
1 ΟΠ. 6. ογαύϊοη. ΤῊὴ6 ἢτγθϑῦ οπμαρίογ (19---ὅ1), πα ᾿παθθα {Π6 
Βυβϑὺ μα] οἵ ὑπ6 506), δοιηαβ ἴῃ 1Ππ5ὑγα ] 8. 

(Ὁ) 'ΕΙΒ 5Ιτρ]6 οο-ογαπϑύοη οὗ ββηύθῃοθβ δηα δϑυοιάδηοθ οὗ 

γϑ]αὐϊνθβ δηα ἀθροπαθηῦ οἰϑιιβθθ ἱΠγΟ γ 5. ἃ σοοα α68] οὗ τερϑὺϊ- 
ἀΐοι ; πα θνθὴ ψΠΘΗ σϑρϑυϊ ]ο0η 15 ποῦ ΠΘΟΘΒΒΒΙΎῪ ψγ6 πα 1ὖ οιη- 

Ρ]ογϑα ἴου ὑπ 886 οἵ οἱοϑθ Θοῃῃθχίοη ἃ Πα θη ρῃδϑὶβΒ. ΤῊ15 οογ- 
δέαγι γϑρθέϊξίογι 18. ΥΘΥῪ ἸΤΡΥΘϑβῖνθ. Α ροοα Θσχϑιηρ!θ οὗ 1ὖ 15 ΏΘΓΘ 



ΟΠΑΝΑΟΤΕΝΙΘΊΤΙΠΟδ. ΧΙ 

{π6 ρυϑάϊοδθ (ον ραυὺ οὗ {π6 ργϑαϊοαίβθ) οὔ ὁπ βοηΐθῃοθ ὈΘΟΟΤΊΘΒ5 

{μ6 βαθ]θοῦ (οΥ" ραγὺ οὗ ὑπ6 β)]θοῦ) οὗ ὑπ ποχῦ; οὐ ψῆθυθ {πὸ 

Βα] οὗ 15 τθρθαίβα ; Ἐγώ εἰμι ὁ ποιμὴν ὁ καλός ὁ ποιμὴν ὁ καλὸς 

τ. Ψυχὴν αὐτοῦ τίθησιν ὑπὲρ τ. προβάτων (Χ. 11); τὸ φώς ἐν τῇ σκοτίᾳ 

φαίνει, καὶ ἡ σκοτία αὐτὸ οὐ κατέλαβεν (ἰ. 6); ἐν ἀρχῇ ἦν ὁ λόγος, καὶ 

ὁ λόγος ἦν πρὸς τὸν θεόν, καὶ θεὸς ἦν ὁ λόγος (1. 1). (ΟὈΤΏΊΡ. χΙ1]. 20, 

χν. 19, χΥἹ]. 9, 16, ζο. ϑογηθεϊτηθβ ᾿ηβύθα οὗ τθρϑδύϊηρ ὑπ βιιθ]θοῦ 

δ. ΦΌΠη ᾿πἰγοάπιοθβ 8Π ΔΡΡΘΙΘΗὐν Βα ρου ἤποιιβ ἀθτηοηβίγα ιν ΡΙῸ- 

ποῖ ; ὁ ὦν εἰς τὸν κόλπον τοῦ πατρὸς ἐκεῖνος ἐξηγήσατο (1. 18); ὁ δὲ 
ζητῶν τὴν δόξαν τοῦ πέμψαντος αὐτὸν οὗτος ἀληθής ἐστιν (ὙἹ]. 18). 

ΟὐοτΡ. ν. 11, 39, χίν. 21, 36, χν. ὅ, ἄο. Τῇ Ῥθύβοῃϑδὶ ῬΥΟΠΟΊΠΒ 

8106 ἔρθα ΘΠ ]Υ Ἰηβου θα ΤῸ} ΘΙ ΡΠ 8515 δ ηαἃ τορϑαθα ἴῸν ὅπ βϑιη8 

τθᾶβοη. ΤῊΪ5 15 ΒΡθοία ΠΥ στο οἵ ᾿Εγώ ἴῃ ἐπ αἸβοοῦτθβοβ οἵ ΟΠ γτῖβῦ. 
(ὁ)ὁἨ ΑἸ ΠΟῸΡΗ 5. Φομη οοππθοῦβ Π1Β5 βθηΐθηοθβ 50 ΒΠΏΡΙΥ, 8η4 

ΒΟΙΠΘΟΪΤΗΘΒ ΤΊΘΓΟΙΥ Ὀΐϑοθβ ὕπουη 5146 ὈΥῪ 5146 συιὐποιιῦ ΘΟΠ] τ ΠΟΥΟΠΒ, 

γοῦ ἢ8 γΘΡῪ ΓΘ ΠΥ ροΐηέβ οὐ ὦ δογιθη06 ἦγ, ζαοί ο7 ἐγ ἐμοτισῆΐ. 
ΙΒ ὕνο τηοϑὺ ομαγϑούθυιβῦϊο ρϑυ 0165 816 οὖν ἃπα ἵνα. Οὖν ΟΟΟΌΓΒ 

δτηοδὺ ΘΧ ΟΠ ΙΒΙ ΘΙ Υ 1π πᾶγγαύϊνθ, δηα ροϊηὺβ οαὖὺ ὑπαῦ οπ6 ἴδοὺ 15 8 

ΘΟΠΒΘΟΊΈΘΠΟΘ οὗ ΔΠού ΘΓ, ΒΟ ΘΌ]Π65 [ἢ Οα5 65 ὙΠΘΓΘ {815 σοι] ποὺ 

Βᾶγθ Ῥθθῃ οὈνίοιβ ; ἦλθεν οὖν πάλιν εἰς τὴν Κανά (1γ. 46), Ὀθοδιιθ6 

οὗ π6 σψϑίοοιηθ Ηθ Πϑα τϑοθιγϑα ὕπθυθ Ὀθίουθ ; ἐζήτουν οὖν αὐτὸν 

πιάσαι (Υ1]. 30), θΘοδῖιβα οὗ Η15 οἰδίτη ἴο "6 βϑῃῦὺ ἔγοτη αοα. Οὐιηρ. 

ΜΙ]. 40, 45, ν111. 12, 91, ἄο. ὧτο.---ὙΥ 116 ὑπ6 ἔγθαπθηῦ τι86 οὗ οὖν 
Ῥοϊηὐβ ὕο ὑπθ οομνιούϊοη ὑπαὺ πούμϊηρ ΠΒΡΌΘΗΒ νγιὑποιῦ 8. οδιι59, 

ὑπο ᾿τϑατπϑηῦ τι58 οὗ ἵνα ροϊηὐβ ἕο ὑπ6 Ὀ6]16Γ ὑπδὺ πούμϊησ ΠΆΡΡΘΗΒ 

σπου ἃ ῬΌΓΡοσΘ. Ὁ. Φόοῇη τι565 ἵνα ποῦ ΟΠ]Υ ὙΠΘΥΘ ΒΟΙῚΘ ΟὔΠΘΥ 

οοηδβύχιουίοη σχοι]α Πᾶνα ὈΘ6η δι ]08.0]6, Ὀπιῦ 8150 ΉΘΥΘ 8πούΠου οοη- 

βὑσιιου!οη στο] ΒΘΘ 1 ὕο Ὀ6 τητιοἢ ΤΠΟΥ6 Βαϊ ]6 ; οὐκ εἰμὶ ἄξιος ἵνα 

λύσω (1. 37); ἐμὸν βρῶμά ἐστιν ἵνα ποιήσω τὸ θέλημα (1ν. 34); τοῦτό 
ἐστιν τὸ ἔργον τοῦ θεοῦ ἵνα πιστεύητε (γ]. 29); τίς ἥμαρτεν.. «ἵνα 

τυφλὸς γεννηθῇ; (ΙΧ. 3). 5... ΦΌΠΠ 15. ΒΡΘΟΙΒΙΠῪ ἔοπα οὗ {Π15 οοη- 

βύσαούοη ἰο ροϊπῦ οιὖ ὑπ6 σουκίηρ οὗ ἐπ6 Πνὶπθ ΡΌΤΡΟΒΘ, ἃ5. ἴῃ 

ΒΟΙΏΘ οὗἩ {Π6 ᾿πηβύϑῃορβ 1πιϑῦ σίνϑῃ (οοσηρ. γ. 233, νἱ. 40, 580, χ. 10, χί. 

42, χῖν. 16, ἕο. ζζο.) δα ἴῃ ρδυθϊοα δῦ οὗ ἐπ ΠΕ] τηθηὺ οἵ ῬΓΟΡΉΘΟΥ 

(ΣνΊ. 9, χῖχ. 24, 28, 36). Τὴ {118 ΘΟ ΠΘΧΙΟη 80 6]]Π]Ρύ108] ΘΧρΙ 8- 

ΒΙοη ἀλλ᾽ ἵνα (Ξε Ὀαὺ ἐλύδ τσαϑ α07,8 ἴῃ ΟΥ̓6 1 ὑπ) 15 ποῦ Ἰπποοτητη οι ; 

οὔτε οὗτος ἥμαρτεν οὔτε οἱ γονεῖς αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ἵνα φανερωθῇ κ.τ.λ. (Σ. 



ΧΙΥΠΙ ΤΥΤΚΟΡΟΟσΤΙΟΝΣ. 

8; ΘΟΠΊΡ. ΧΙ. 02, χῖν. 81, χν. 9ὕ, συ". 28). Οὐ {πὸ οὔμϑῖ νϑῦῪ 

ΠΕΠΊΘΓΟΙΙ5 ΟὙΘοΙς ρα 10165. 6 505 Ὀυὺ ἴδνν ; ΟΠ] ΘΗ͂Υ καί (ΥΘΥΥ ἔτο- 
ααβηΐ), δέ, ἐς δη4 καθώς ([τΘαπιθη}), μέν (ΤΑ ΠΘΓ ΤΥ). 

(α) 5. 26ομη, 111 οἵ ὑμ8 βρισὺ οὗ Ἡθῦγον ροθίσυ, ἰγθα αθηὐ]ν 

ΘΙΆΡΙουβ ὑμαὺ μανγαϊζοίζδην ὙΥΪοἢ. ὕο ἃ ἰᾶῦρα δχύβθηὐ 15 ὕΠ6 γϑὺγ 
ἴοστη οὐ Ἡθῦγον Ροθίῦυ: κα βουνδηῦ 15 ποὺ ρυθαῦθΡ ὑῃϑη 15 

Ἰογὰ ; πϑιῦμθν ὁπ ὑμπδῦ 15 βοῃηῦ ργθαῦθῃΡ ὕπδϑηῃ μ6 ὑπαὺ βοηὺ Πἰτη᾽ 

(111. 16); “Ῥϑδοθ 1 ἰθᾶνθ σι γοῦ, ΜΥ Ρθϑοθ 1 ρῖνθ απηΐο γοα... 

Τοῦ ποὺ γοὺγ πϑαγὺ Ὅθ ὑποιὈ]6α, πϑιύμθυ Ἰοὺ 10 ὯὈ6 θαυ] (χῖν. 
27). Ῥϑοτηθύῦϊντηθθ ὑπθ. Ῥϑυ 8] 16] 15τὴ 15. Δη Πϑῦϊο, θη ὑμ6 βθοομά 
ΟΙαιθθ ἀθηϊθθ ὑΠ6 ορροβιύθ οἵ ὕπθ ἢγϑὺ; “ΗΠ οοηΐδββθα, δηᾶ 

ἀθηϊθα ποὺ’ (1. 20); “1 ρῖνθ αηὔο ὕμποιη δὔβθυ 8] 118, δηα ὑπ6ὺ 

5811] ΠΘΥ͂ΘῚ ῬΘΙΒΠ᾽ (χ. 28). Οὐομαρ. 11]. 11, ν. 37, νἱ. 85, δῦ, 56, 

Χγ. 20, χνυὶ. 20. 

(6) Απούμθυ ρθουν, αἰ5ὸ οὗ Ἡθρυθνν ΟΥΙΡΊΠ, 15 ηυϊγιιξθγι688 

οΓ αοίαϊί. Ἰπβίθδα οἵ ὁπ σου βατητηϊηρ ἀΡ ὑπ γΠΟ]6 δούϊοη, 

5. Φομη 865 ὕνγο οὐ ὕῃτθθ βὐδύϊρ ὑπΠ6 αἀθύθι!α οὗ ὑπ δούϊοῃ; 

ἠρώτησαν αὐτὸν καὶ εἶπαν αὐτῷ (1. 25) ; ἐμαρτύρησεν Ἰωάννης λέγων 
((. 832); ἔκραξεν οὖν ἐν τῷ ἱερῷ διδάσκων καὶ λέγων (11. 328). 

ΤῊ ἔτθαπθηῦ ῬΉγαβθ ἀπεκρίθη καὶ εἶπεν 1ΠΠπϑύγταΐοπ οὐ 815 ρδγ- 
ἐϊου Δ. Ὁ μα 150 ὑπ ῬγΘίθυθηοΘ ῸΓ οο- οὐ παῦθ βθηύθμοθβ (α). 

᾿Απεκρίθη καὶ εἶπεν οΟοτ5 ὑπιγὺγ-οτιν ὉΙ 165 1π 3. Φόῃη, 8πα ΟΠΗ]Υ͂ 
ὕπο οὐ ὕμιθθ ὑϊτηθβ [πὶ ὕπ γῃορυ ϊϑῦβ, νη ΘΟΙΏΤΩΟΠΙΪΥ ττΐθ ἀπο- 
κριθεὶς εἶπεν ΟΥ ἀπεκρίθη λέγων. 

(7) [πῃ οομποϊαβίοῃ τ)7ἷδ8 Τη8Ὺ πούϊοθ ἃ ἔθν οὗ 5. ΦοῃπΒ ἔδνουτ- 
16 ψουβ δηα ῬΏΓΑΒΘΒ; μένειν ΘΒΡΘΟΙΆΙΠΥ 1ῃ ὉΠ 6 ῬΏΓΑΒΘΒ ΘΧΡΙΘ55- 

ἴπρ 8Ϊα Πρ τθ Οη6 δηούῃου; πιστεύειν εἴς τινα, ἀληθής, ἀληθινός, 

ἀληθῶς, ἀλήθεια, σκοτία οὗὨ τηογὰ] ἀδΥπθϑβ, τὸ φῶς οὗ Βριτῦαδ] 

πρμῦ, ζωή, ἀγάπη, ἀγαπᾷν, φανεροῦν, μαρτυρία, μαρτυρεῖν, ζωὴ αἰώ- 

νιος, παρρησίᾳ, τὸν λόγον τὸν ἐμὸν τηρεῖν, οἱ ᾿Ιουδαῖοι οὗ {9 ορρο- 

ποηὺβ οἵ ΟἸσιβῦ; ὁ κόσμος, οὗ ὑποβδ δ᾽:ϑηαῦθα ἔτοστη ΟἸγιθδῦ. ΤῊΘ 

ΟΠ] προ ουβ. Πα ῬΏΤΑΒΘΒ 806 υϑθα ὈΥ Κ΄. Φοῇπ ΟΠΪΥ ; ὁ παρά- 

κλητος οὔ ὑπο ΗοΙγν ϑριγῦ, ὁ λόγος οὗ {Π6 ὅοῃ, μονογενής οἵ ὑπ6 ὅοπ, 

ἐξελθεῖν ἐκ τοῦ θεοῦ ΟΥ̓ παρὰ τοῦ θεοῦ οὐ ἀπὸ θεοῦ οὗ {π8 ὅοη, τιθέναι 

τὴν Ψυχὴν αὑτοῦ οὗ 655 ΟἸτΙΒὺ, ὁ ἄρχων τοῦ κόσμου τούτου οὗ 

Βαύδῃ, ἡ ἐσχάτη ἡμέρα, ἀμὴν ἀμήν. 

ΤΠΘ56. οπαυδούθυιϑῦϊοβ οοτη πα ἴουτη ἃ ῬΟΟΪς σΏΪ]οἢ βύϑηαβ 



ΒΕΜΑΤΙΟΝ ΤῸ ΘΎΔΝΟΡΤΊΙΟΚδ. ΧΙΙΧ 

δίοπθ ἱπ ΟἸτιβυϊδη 1ἰὐουαῦμιτθ, 85. 15 ϑαῦῃοῦ βύδη 5. 8]0ηΘ ΔΙΊ 
ΟΠ τιβύϊαη ὑθϑοῆθυβ; ὑμ6 σΟΥΪΚ οὗ ὁπ6 ΨῈΟ ἴῸγ ὑῃγθθβοοῦθ ὙΘΔΥΒ 
8η4 ἔθη ἰαθουτθα 885 δὴ ἀροβῦϊθ. (8116 ἔο [Ὁ]Πονν ὑπ Βαρ ϊδὺ 
ὙΠΘΠ ΟΠΪΥ ἃ ἰδ, δηα ὈΥ͂ Πΐτη Βοὺη ὑγϑηβίθστθα ἴο ὑπ ΟΠ τὶ βῦ, μ6 

ΤΑΥ͂ Ὀ6 βεϊ4 ὕο πᾶν Ὀθθῃ ὑπ ἢτβῦ σγῆο Π ΌΓα 15 γοιῦῃ πΡ ἃ8 ἃ 

Οτιβϑύϊδη. ὙΠ, ὑμογθίοσθ, οουἹὰ 50 ΠΟΥ ρυὰθρ δηᾶ βίαΐθ ἴῃ 

ὑμῖν ὑστιθ ρυορογθοηβ δηα πὶῦ Αὐυπρ' ᾿τρ  Θαβίγ θη θβ5 ὑπ οτθαῦ 

γουιθϊθ5 οὗ ὑπ6 ΟΠ τβείδπ 8} Ηθ Πα πα πὸ ἀθθρ-βϑαύθα 

Ῥτγϑ]αάϊοθα ἕο ἀρτοοῦ, ΠΠ|κ6 Πἰβ ἔγθμα 5. Ῥοϑίθ. δῃηα οὔπϑυβ ψὴ0 

Ὑγ6 16 Ο816α Ἰαΐθ 'ἴπ 116. Ηθ μΒδᾶὰ πδὰ πο βϑιιάάθη ψτθθοῇ ἴο 
τῇδ κα ἔγοτη ὑπ ραβὺ, πκ 5. Ῥαμ]. Ηθ πᾶ ποὺ δὰ {π6 ἰγγίπηρ 
Θχοϊοσαθηῦ οὗ σαπαθυϊησ ΔΟΓΟδα οὐοσ ὑπ6 ἴδοθ οἵ ὑΠ8 ϑδυθῃ, 18 

τηοϑὺ οὗ ὑπ Τ σοὶνθ Ηδ πᾶ τοιηδϊηθα δὖὺ ἢ158 ροβὺ αὖ ἘΡῃβθϑιβ, 

αἸγθούηρ, ὑβδομίηρ, τηϑαϊαῦηρ ; πη}}] αὖ Ἰαϑὺ ῃθη {Π6 ἔνια] τγὰβ 

ΤΙΡΘ 1ὖ νγὰβ σίνθη ἴο ὅπ ΟΠΌΤΟΙ 1π 0Π6 1] Π655 οὗ Ὀθδαῦγ πΒΙΟᾺ 10 
15. 5011] ΟἿἿ' ὈΥῚν]Π6ρ6 ὕο ῬΡΟΒΒΘ55. 8η4 168} ἴο ἰουθ. 

ΟΗΑΡΤΕΞἙΝ ΥἹ. 

5. ΒΕΠΑΤΊΟΝ ΤῸ ΤῊΝ ΒΥΝΟΡΤΙΟ ΘΟΞΡΙΕΤΞ. 

ΤῊΘ Βουσίῃ ΟΒΡΘ] ῬΥΘθαΡΡΟΒοα ὕπθ οὔπον ἤπγθθ; ὑπθ Τὔνδη- 
᾿σο] ϑὺ δββισηθα ὑῃαῦ Π6 οοπέθηΐβ οἵὗἨ ΗΒ Ῥγυθάθοθββουβ᾽ ΘΟΌΒΡΘΙΒ 816 
Ἰτπόνῃ ἴο Π15 τθδάθυβ. ΤΠ6 ἀθίδι]5. οἵ ΟΠ βὺβ ὈἰσῦΠ 06 βυτηστηθα 

ἋΡ ἴπ “6 Υογτα Ὀβθοδῖηθ ἤθβῃ. Ἠΐ5 βιθ)]θούϊη ἕο ΗΠῚΒ ραυθηΐβ 

15 Ἰτ }]164 ὈΥ οοηὐγαβῦ ἴῃ ΗΒ ΤΘΡΙν ο ΗΒ τηοῦμοῦ αὖ ὕδη. ΤῊ6 

Ῥαρύϊβτα 15. ἰηνοϊνθα ἴῃ ὅπ Βαρυϊβυβ ἀθοϊαγαύϊοη, “1 ᾶγθ 566} 
((86 ϑ'ριστιῦ ἀθβοθηαϊηρ δπα ΔΙ αἸηρ ὁη. ἩΠ ΤΩ) ἃπα ἤᾶγθ ὈΟΓΏΘ 

γιῦπθαβ᾽ (. 34). ΤῺ Αβοθηβίοῃ 18. Ῥγουηϊβοα ῃτοιρῃ ΜΆΡΥ 

Μαράδ!θηθ ἕο ὅπ Αροβθ]θβ (χχ. 17), θαὺ 1οἵδ ἀπγθοουσαθᾶ. ΟἾγσΊ5- 
ὑἴϊδη ΒδρΟβηα 15. δϑβατηθα ἴῃ ὑπ ἀἸβοοῦσβα ἢ ΝΙΘΟάθγητιβ, δπα 

86 Ῥπομασὶδῦ ἴῃ ὑπαὺ οα ἐπα Βυοδᾶ οὗ 1108; Ὀαῦ {π6 Τϑίθσθ πο 

ἴῃ ΘΘ0ἢ Οα56 15 θῖν ὕο βρθαῖκ ἔου. 1561 ὅο ΟἸ τ βύϊδηβ ἔδπη] 18 

ἢ Ὀούῃ ὑποβο τἰΐθα. 5. Φόοῃη Ῥαββθβ οὐϑῖ ὑμῖν ᾿ηβυϊθαῤίοι ἴῃ 
5||6Π08. 

51 50ῊΝ ἀ 



" ΤΊ ΚΟ ΟΤΊΙΟΝ. 

ΤῊ αϊδγθηοθ Ὀθύνθθῃ π6 που (ο5ρ6] δηᾶ ὑπ6 ἔῃ γθθ 

βυδϑὺ δἃ΄6 768] 86 ὙΘΡῪ τΤηϑυϊτθα : Ὀαὺ 1Ὁ 15. ΘΑΒΥ ὕο δχδρρθῦδῦθ 

Ὅπθηη. ΤΉΘΥ 816 ΘΟΠ ΘΙ ΘΗΥΥ ρΥοαρθα ὑπ66 Ὁ ὕνο Ποϑάβ; (1) αἰ - 

ἔϑυθηοθ5 8ἃ5 ὕο {Π6 βοθη6 δηα θχύθηὐ οὗ ΟἸσ βυΒ τα] ἰβύσυ ; (2) ἀ1ΠῈ 
[ὈΓΘΏΟΘΒ 85 ὅο ὑπθ νίϑν ρίνϑθη οἵ Η]5 Ρϑύβοῃ. 

() ὙΠ τοραρὰ ο ὑπ ἢγϑῦ, [ὑ 15 υτρϑα ὑπῶῦ ὑπ6 ϑιπορ ϊδϑὺβ 

Τϑργθθθηῦ οὐ ΤΟΥἾΒ. ΤΩ] ΠΙΒΟΥΥ 85. ἰδβϑύϊηρ [Ὁ οη6 Ὑθ81 ΟἾΪΥ, 
Ἰπο] αἸηρ᾽ ΟὨΪΥ͂ Οη6 ῬΘΒΒΟΥΘΥ 8ηα οΠ6 νἱβὶῦ ὕο «6. ΒΔ] 6 τα, τ ἢ 

ὙΠΟ ὑπ6 τη] ηἸβύυυ οἱοβθθ. 3... Φόοῆη, Πουγθυθῦ, ἀββοῦῖθοθ ὑΠ6 

ΤΩΪΠἸΒΟΡΥ 85. δχύθῃαϊηρ οὐθι" 766 ΟἹ ῬΟΞΒΙΌΙΥ ΤΊΟΓΘ γΘ8 75, ἴῃ- 
οἸυάτηρ αὖ Ἰθαϑὺ ὕπτθ6 ῬΘΒΒΟΥΘΥΒ 8 ΒΘΥΘΙΆΙ νἱβὶὺβ ὅο Ψ 6. ΒΆ]ΘΙῚ. 

1ῃ οοηΒΙ ἀνὴρ {815 αἸΠπουῦν, 1 10 θ6 οη6, γχ τηυδῦ ΤΘΙΩΘΙΙ ΘΓ 

ὕπνο ὑπίηρβ: (α) ὑμαὺ 8411 ἴθ αν Οοβρθὶβ ἃ΄6 νΘΥῪ ἱποοιηρὶθίθ δπηα 
οοηΐδίη ΟΠ]Υ ἃ ΒΘΓΙΘ5. οἵ ἔγαρυηθηΐβ; (Ὁ) ὑμδῦ {π6 ἀδύθ δηα ἀπτὰ- 

ἀϊοη οἵ ΟἸγΙϑὺβ Τα] ἸΒΌΓΥ υϑιηδίη ἃ 806 ΠΠ|ΚΘΙΥ ὕο τϑηγαΐη πῃ- 

οογύδίη. (α) Τὴ {πῃ6 ρὰρβ ἴθ ῃ6 ὥϑὕσμπορύϊο παργδύϊννθ ὑπ 15 

ῬΙθηῦν οὗ ΥὙΌῸΟΠῚ ΤῸΥ 81] ὑμδῦ 15. Ῥϑθου δῦ ὕο 3. Φοη. ΤΠ {η6 5ρδοθβ 

ἀ 6 ΠΡ ραίθ!υ οἵ Ὀγ 3. Φόμη Ὀθύνγθθῃ Π15 δι [Ὁ]Π]Υ- τ δηρθα ΒΟΘΠΘΒ 

ὑΠ6 76 15 Ρ᾽ θην οὗὨ τόοτὰ ἴοΥ 811 ὑμαῦ 15 Ῥϑοι δι ὕο ὑπ6 Οὐυπορ ϊδύβ. 
ΒΘη 811] μᾶνθ Ὀβθθῃ ρίθοθα ὑορθύμθι ὑπθῦθ 5011] συϑιηδίῃ 1δρΘ 

᾿ηὐθυβύϊοθϑ 100) 1 που] ταῦτα δὖ ᾿ϑαβὺ [ΟῸ1 ΤηΟΥΘ ΘΌΒΡΘΙ5 ὕο 

611 (χχὶ. 25). ὙΠ θροίονθ 1Ὁ οδϑὴ ὍΘ ΠΟ βϑυϊουβ αἸΠου]γ ὑμαὺ 50 
τη ἢ οὗ ὑμ6 Βουν Οοϑρθὶ μ85 πούμϊπρ ρ8181161] ἕο 1Ὁ ἴῃ {μ9 

οὔμοῦ ὕμστθθ. (6) ΤἼὴ6 δάαιθομδὶ ἰδοὺ οἵ ὑπ6 ἀποθυύαιῦυ 85. ἴο 
{π6 ἀεῦθ δηὰ ἀυγϑύϊοη οἵ ὑπ Του 5 ῬιὉ]10 ΤῊ] ΒΌΓΥ 15. ἃ ἔπαυον 

οχριδηδύϊοη οὗ ὑπ δρραγθῃῦ αἰ βθγθηοθθ ἴῃ ὑπ δηγοιηὺ οὗὨ ἐ{ϊπη68 

οογουθα ὈΥ ὑπ ϑπορύῦϊο πϑιγῦϊννθ ἃπα ὑμαῦ οονθγθα ὈΥ {Π6 
ῃδυταϊνο οὗ ὅ. Φοῦπ. ΤΉΘΥΘ 15 πὸ οοπύγδαϊοῦϊου Ὀθύνγθθῃ ὑΠ6 
ὕνο. Τὴ ὐυπορυϊδὺβ ΠΟΘ 6 Β8ΥῪ ὑπαὺ ὑΠ6 τλϊπἸϑύγυ Ἰαδύθα [ῸΓ 
ΟἸΪΥ Οη6 ΥὙ981, ΔΙ ΠοῸΡἢ Βοτηθ Θοτητηθηὐδθουβα ἔτοτη ὙΘΡῪ ΘΑ 
ὑϊτηθβ πᾶῦθ Ὀγοροβθα ἴο ἀπαθυβύδηα “ὑπ ϑοοθρύδ]θ γϑῶν οὗ ὑΠ6 

Τιοτά᾽ (1λιῖτα ἰν. 19) 1ὕθυα!γ. ΤῈ6 ὕπτθθ Ῥδββονυθὺβ οἵ 5. Φοῃπ 
(. 18, νἱ. 4, χὶ. ὅδ; ν. 1 Ὀθίηρ οταϊ θα 85 νϑῦυ ἀοιυὑ 1) ΘΟΙΏΡ6] 
Ὁ5 ἴο σῖνϑ δὖ Ἰϑαβῦ ἃ 110018 ονϑῖ' ὕνγο γϑϑὺβ ὕο ΟΠ ΥΙΒΌΒ τη  ἰβύνυ. Βαὺ 

5. Φομη δθὸ πο ΠΘΥ 6. ̓ΠΡ]165 ὑμαῦ ἢθ 85 τηθηὐοηθᾶ 8411 {ῃ6 

Ῥδββουθῦβ ψὶθῃη ὑμ6 ρϑυϊοα ; δῃᾶ ὑμθ βύδυθ !πηρ βίαίθιηθηῦ οὗ 

Ἰτθηδθιβ (Παθγ. τι. χχὶϊ. δ) πιυϑὺ ὍΘ ὈοΟΓΠΘ ἴῃ τηϊηᾶ, ὑμαῦ οἋΡ 
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Τιορὰ Π]Π]16α ὑμθ οὔἶοθ οὗ ἃ Τθϑομθν πη} Ηδ νγὰβ ΟΥ̓ ἴουὺυ 

ΥΘΔΓΒ οΪα, “θυθὴ 85 ὕπ6 (ο5ρ6ὶ δῃα 811 ὑπ δ᾽ θὺβ Ὀ681 ὙΠ 655, 

ὙΠῸ Οοηβογίθα τιῦῃ Φ0Πη ὑπ6 αἰβοῖρῖθ οὗ ὑπ Τιοσὰ ἴῃ ἀβῖ8, 

(ϑὐαθηρὴ ὑπαὺ Φομπ μ8α παηαθα ὑῃ15 ἄονγῃ ὅο ὑπθιη." [τΘΠη8Θ15 
ΤΑΘΙτΘ5. ὑῃ6 το] ἸβύυΥ Ὀθρη θη ΟΠ τιβῦ τγὰϑ ΠΘΑΥ]Υ ὑμΊγῦγ γΘ 878 

οἵ ἂρ ({λι|[κ6 111, 29); 8ὸ ὑμαῦ μΒ8 ρῖνϑ [Ὁ ἃ ἀυγαύϊοη οὗ πόσα ὑμδη 

ὕθῃ ὙϑδΒ Οἡ ΜΠδὺ ΒΘΘΠῚΒ ὕο ὈΘ ΥΘΙῪ ΒΙΡῸ δαὐπουύγ. Α1]1 ὑπὰὺ 

ο8Π 6 Δ ηθα τ οογὐαϊ πὸν 15 ὑπαὺ ὕΠ6 τα] ἸβύυΥ οαπμποῦ Πᾶνθ 

Ὀδσιη ΘΔ] ὑμᾶπ Α.Ρ. 238 ({π6 68}}161" αἰὐθυπαύνγθ [Ὁ {88 

ΒΡθθηθη γϑαν οὗ ΤΊΡΟΥΪαΒ; Πμα]κ6 11. 1) πα οαηποῦ πᾶνθ θπαθα 

ἰοῦ ὕβδη α.Ὁ. 57, θη Ῥι]δῦθ τγὰβ γθοϑ]θα Ὀγ ΤΊ ΘΙ 5 ΒΠΟΡΟΪΥ 
Ὀϑίουθ 815 ἀθαῦύῃ. Τμπᾶθθα δβ ΤΊΡΘυ 5 αἸθα ἴῃ ΜδιΟ., δηα ῬΙ]αΐθ 

ἴουμα Ἠΐτη ΔΙΡΘΘαΥ ἀθδᾷ ψμ6η [16 τϑϑομθα Βοόιηθ, {16 1608]] 
ῬΙΌΡΔΌΪΥ ὑοοῖϊς ρΙδοθ ἴῃ Α.Ὁ. 86; δηά ὑπ Ῥδββουθν οὗ Α.Ρ. 56 

15 ὑμ8 Ἰαὐθϑὺ ἀδύθ ροββί Ὁ]6 ἔοῦ {π6 ΟΥποιῆχίοη. ΟἸΓΟΠΟΙΟΡῪ 15 

ποὺ ψῃδῦ ὑμ6 Εὑγδηρθ δ αἰτηθα δὺ ρινίηρ ἀ5; δπα ὑπ6 ἴαοὺ ὑπαὺ 

Ξ. Φοηη Βρυθδὰβ ΠΙ5. πδυτδύῦϊνθ ΟΥ̓ΘΡ ἃ ΙΟΠΡΘΙ ρϑυϊοα ὑπδη {16 

πορὑϊβδυβ ψ.111 οϑιβθ ἃ αἰ οι] δγ ἕο ὑποθθ ΟΠΪΥ ΠῸ Πᾶνθ τηΪ8- 

ἤδη ὑΠ6 ῬυΡοβα οὗ ὑπ Θο5ρ615. 

(2) Α5 ἴο {86 βθοοπᾶ ργθαὺ αἰ ἤδυθποθ Ὀθύνεθη 5, Φόπη δπᾶ 

88 ϑυπορ ϊβίβ, 10 15. βαία ὑπδῦ, ψἢ118 ὑΠ6Ὺ τοριθϑθηῦ 688 88 

8 στθοὺ ΤΘΘΟΠΟΡ 8Δη4 ΠΘΟΥΤΊΘΥ, τὶ ὑΠ6 ΡΟ 5. δηα δαύπου 

οὗ ἃ Ῥυορμϑῦ, ψγῆο ϑχϑβρθγαίθββ ΗῚβ οοχηὐγτηθη ὈΥ ἀθπουποίηρ 

ὉΠ 1 Ἰτησηονδ] ὑνδα!θϊοηβ, Κ΄. Φοἢπ ρῖνθθ 5 ἰηβύθδα ἃ. τη Β θυ οῈ5 

ῬΘΡΒΟΏΘΡΘ, ἰηγοϑύθα παῦῃ ΠΙνίηθ αὐὐγϊ θαῦθβ, πὸ ἰπξαγαῦθα ἐμ6 

ἘΪΘΥΔΙΌΠΥ ὈΥ οἰ μΐηρ ἤο ὍΘ. ὁπ6 σῖδῃ ὑπ6 ϑαργθιηθ αοα. Τὸ ἰ5 
πτρθά, τη Υθουϑ , ὑπδὺ ὕμ6γ6 18. ἃ σουτθβροπάϊηρ αἰ γοποθ ἴῃ {Π6 

ὑβδοβίηρ δύ θαΐθα ἕο 9655 ἴῃ θϑοὴ οδθθ. ΤηΘ (ἰβοοῦΒ8 5. ἴῃ 

[88 ϑιγπορύϊο ΟΟΒΡΘΙΒ 818 βίτωρι!β, ἀἰνθοῦ, δῃ θα ΠΥ ἰπέβΠ]ρΊ 0], 

ἱπου]οδύϊηρ ἔου ὑμ8 τηοϑὺ ραυῦὺ ΠΙρὴι Το] ῬΥΪΠοΙρ θα, ἩΕΪΘΗ 816 
Θηΐουοθα δηα ᾿]υβύγαθθα ὈΥ ΠυΙΏΘΙΟΙΒ ΡΔΥΘΌΪΘΒ 8πα ΡῬΓΟΥΘ 5. 

ὙΥΒΘυθαθ ὑμθ6 αἰβοοῦσβθθ ἴῃ ὑπ ΕὈατδμ ΟοΒρ6ὶ 806 ταϑην πᾶ 

ἰηὐγιοαῦθ, ἱπου]οαύίηρ ἔου ὑμ6 τηοϑὺ ραῦτὺ ἄθβθρ τηγβύϊοαὶ ὑγαθῃ8, 

γ ΒΙΟΠ ΔΥΘ θη ογοθα ὈΥ ἃ οΘαβ6 1885 σϑίἐθυδύϊοη ἐθηϊηρ ἕο ΟὈΒΟΙΓΘ 
ὑμθ δχδοὺ 11π6 οὗ ὑμ8 δυραμηθηῦ, ἀπα Π]υβύγαύθα ὈΥ ποῦ ἃ 5ἴῃρ]6 

Ῥδ18Ὁ]6 ΡΓΟΡΘΙΙΥ 50 ο81164. 

ΤΉΘΒΘ. ἱπηρονίαπῦ αἰ ΓΘ μοΘΒ Τὺ Ὀδ ο 8 ΥΘΙῪ ρτϑαῦ δχίοπὶ 

α ὦ 



1 ΦΝΊΤΒΟΡΟσΤΊΙΟΝ. 

ΟΧΡΙ ΔΙ θα ὈΥ͂ ὕνο οοηΒι ἀθυοη85 : (α) ὑπ ρβου]Ἕ δι 65 οὗ 5. 

ΦοΠΠ ΒΒ. οὐ ὑθιρουδιηθηῦ; (6) ὑπ οἰγουτηβδύϑηοθθ πάθ τ ΒΙΟἢ 

6 ψγούθ. (ἃ) ΤῊ τηδίη θαύασοβ οὗ 5. ΦόομηΒ οΠπδγδοῦθυ, 50 ἴᾺ 

85 ἯΛΔ Οδη ρσαῦμου ὑμθπὶ ἔτοτη ΠΙβύουυ δηα ὑγδαϊθίοη, πανθ ὈΘΘη 
βύαϊθα δῇονθ (οπδρύθι" 1. 11.), δῃηἃὰ σῷ οδηηοῦ ἀοιθὺ ὑμαὺ {ΠΥ 

Βᾶνο δῇεοίοα ποῦ ΟὨ]Υ 15 ὁμοΐοθ οὗ ὑπ8 ἱποϊάθηΐβ δηᾷ ἀϊβοουθθβ 

Ββϑ]ϑοϊβα Ὁ" πδυγδύϊοη, τὺ 8150 15 τηοάβ οἵ παυγδύϊηρ ὕῃθηη. Νὸ 
ἀουδῦὺ ἴῃ Ῥοὺῃ ἢθ ψγὰϑ ππᾶϑὺ ὑμ6 ριυϊάδποθ οὗ ὑπ6 ἩοΙν ϑϑρι τὺ 
(χῖν. 26): Ὀὰὺ ψ βᾶνθ ΘνθΥΥ ὙΘΆΒῸη ΤῸΓ ΒαρΡροβίηρσ ὑμδῦὺ βαοῃ 

συαϊάδηοθ σου] σους τ], ταῦθ ὑμδη ἀρσαϊπδῦ, ὑΠ6 τηθηΐὰὶ θη- 

ἀονιηθηΐβ οἵ {Ππ6 ρϑύβοῃ ριυϊθᾶ. ΤῸ ψῇηδῦ οχύθηὐ ὑπΠ6 βιυ βίῃ 

δηαἃ ἴοττα οὗ 15 ΟΟ5Ρ61 88 θη ᾿ἱπῆποηοθα ὈΥ {86 ᾿πϑθηβιὺυ οὗ 

Π15. οὐ πϑύαθ ψγ οδηηοὺ {61}; θαὺ {π6 1ηὐθηβιῦν 15 ὕμοσθ, θοῦῃ 

ἴῃ ὑποιρηῦ δηα Ἰδηρτιαρθ, θοῦ ἴῃ 105. ἀθνούη δηα ἴῃ 105 βύθυη- 

ΠΘΒΒ; 8η4 ὑπ ἀϊῆθγθηοθ ἤοσα ὑμ6 ὥγμπορυϊδβ βἤῆθνβ ὑμδῦ 8οηιθ 

Ἰηῆἤμποποθ μὰ8Β Ὀθθὴ δὖ σους. (6) ΤῊὴδθ οἰγουτηδύδηοθθ ὑπά ον 

ΒΟ Κ΄. Φοπη τοῦθ 0011] ΟΔΥΤῪ 118 5011] Γαὐύμου. ΤΉΘΥ 806 ὙΘΥῪ 
ἀιῆδγθηῦ τοστὰ ὕποϑθ ππᾶ61" 10} {π6 γϑὺ ΟΟΒΡ615 σοῦ τυ ίθῃ. 

ΟΠ τἰβυϊδηϊῦν μ8α ογόντῃ ΤἸΌΤ ἸΠΊΘΠΟΥ ἴο τηϑηποοα 8η4 Ὀο]θνθα 

1056 1 ἴἤο θ6 πϑᾶῦ ὑπ συθαὺ οοπϑυτσησηδύοη οἵ {πΠ6 ΤιοΡαΒ σούαγη. 
10 ψὰβ “06 Ἰαϑὺ {ϊτη6. ΑἸ τβῦ, ΠΟ, ἃ5 9655 Πδα ἐογϑίο]ά, 

νὰβ ἴο ρῬγθοθᾶθ ΗΒ συϑύμτη, νὰ ΔΙΥΘΘαΥ ργθβθηῦ 1Π τΤηϑη1101α 

ΒΗΔΡΘΒ ἴῃ ὕπ6 ψουῦἹὰ (1 Φομη 11. 18). [π {π6 θο]α βρϑουϊδύϊομβ 

ΜὨΪΟη. Παα πτϊηρ]θα ὑμπουηβοῖνοα ιῦῃ ΟὨ βυϊδηϊῦγ, ὑπ6 ὌΙν]πθ 

Οονονητηθηῦ οὗ {π6. Βδῦμου πα ὑπ6 Τποϑυηδύϊοη οὗἉ ὑπ βοη ὑγ6 18 
Ῥοίηρ δχρ᾽απθα ἃυαὺ ΟΥ ἀθηϊθα (1 Φοῃη 11. 22, ἰν. 8. ΤῈΘ 

ορροβίδίοῃ, βῆθνγῃ πόση ὑπ6 ἢγβὺ Ὀγ “ὑπ6 Φϑνβ᾽ ὕο {ῃ6 ἀ]501}]65 
οὗ {π6 Τϑδομου σοσα που Πδα ογιοὶῆθα, δα βουθ]θα ἄόστῃ ᾿ηΐο 

ὃ ΤΘ]θη 1655 που Πῦγ. Απα 116 {π6 ρα] Ῥούσγθθη ΟΠ βυϊδηϊον 
δηᾷ Ζυδαίδτη πα ὑπυ5 σ]αἀθηθα, ὑπμπαὺ Ὀθύσθθῃ ὑπ ΟμυγΟ δηά 

{86 νου] δὰ αἷδὸ Ὀθοοπθ Π]ΟΤ8 ονθηῦ. ΤῊΘ τηογθ {ῃ6 
ΟΠ υϊβύϊδη στρα! βθᾶ ἐμ τηθϑηϊηρ οὗ Ῥϑίηρ “Ὀοσῃ οὗ Οοά, ἐπ8 

ΤΟΥ τη δῦ θθοδτθ ὑπ ὑχαύῃ, ὑμαὺ “ὑπ 016 σον]α 1Ἰϑὺἢ ἴῃ 

{86 δυν]] ομθ᾽ (1 Φόβηῃ ν. 18, 19). Αἕ οβρϑθὶ ὑμαὺ νγχὰβ ὅο τηθοὺ {π6 

ῃθοἄβ οὗ ἃ βοοϊϑὺυ 8ο οῃϑηρθα Ὀούῃ ἴῃ 1ὖβ ᾿πύθγηϑὶ δηα δχύθυηδ) 
τοϊαὐύϊοηβ πιιϑὺ ΟὈν]ΟΌ 5] ὈΘ γΘΥῪ αἰ Πθγθηῦ ἔγοση ὑποβθ ΒΟΉ Πϑά 
ϑαϊῦοα 15. Ἰηΐαπου. Απαᾶ ἃ γϑνθυθηῦ τη]Πηα 0}}}} ΠΘγΘ ὕσϑοθ ὑμθ 
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Ῥγονίάθποβ οἵ Θοά, ἰπ ὑπαῦ δὴ ἀροβθϊθ, 8η4 ἢ ὑμθ9 Αροβί!θ 

5, Ζομη, νγᾶβ ῬγΥββουυϑα ἴον {15 οὐὔβϑίβ. Τὖ 15. ΒΟΔΙΌΘΙΥ ὕοο τηποἢ 

ἰο 58 ἐμαῦ, πδᾶ ἃ 656], οἸαἰταΐπρ' ὅο ἤν Ὀθθη πτϊθῦθῃ ὈΥ Πΐτη 

ΠᾺΡ ἐπ6 οἷοβθ οὗ ὑπ ἢγβὲ οϑηθαγυ, ρυθαῦ]Υ ΓΤ βου 6 ὑΠ6 οὔ ὺ 

ξῆτϑθ ἴῃ τηδύξοῦ δηᾶ [ὉΓΠπ0, 6 Βῃπουϊα ἤδγθ δα ΥὙΘΘΒΟΠ80]6 

βτουπα5. ἕον ἀουδέίηρ 105 δαϊποηύοἰῦγ. (ΤῊΘ βρθοῖδὶ αἰ βου] 
ΜΙ τοραρα ὅο ἐπ ἀϊβοοῦγβθθ 88 τϑρογ θα Ὀγ ὑπθ ϑσπορὑύϊβὺβ πα 
ὈΥ 8. ΦοΠη 18 ἀϊβοιββθά ἴῃ {86 Ἰηὐτοάπούουυ ποὺθ ὅο οΠ8}. 111.) 

Τὸ ταυδὺ δ6 τϑυηδτῖςθα οὐ ὑπ οὔποι 5146 ὑπαῦ, δΙοηρ τ] {πθ50 

ἱπηροτίαηῦ αἰβθγθμοοα ἃ5. τϑρατᾶβ ὑΠ6 ὑπ] ηρθ παρναύθα δηα ὑΠθ 

τηοᾶθ οὗ παιταύίπρ ὑμ6πι, ὑπ 6 γ6 816 σοΐμοϊαίθηοο8 1655 ΟΟΠΒΡΙσΊΊΟτιβ, 

Ραῦὺ ποὺ 1655 768] οὐ' ἱτηρογὑδηΐῦ. 
Ατποηρ ὑπ τηοϑὺ σι Δ ΚΆΌ]6 οὗἨ ὕπ656 ἅτ ὑῃθ οπδυγδούθυβ οἵ 

{86 Τιογὰᾷ, οὗ 5. Ῥοϑύοσν, οὐ ΜδὺῪ δῃηὰ Μαιίμδ, δπα οὗ πᾶδβ. ΤῈ6 

ΒΙΠΉΠ]ΠΔΥΟΥ ἴῃ τηοϑῦ οᾶϑθ5. 15. ὅοο 5.016 Ὁ ὑπ6 ρἱοῦπτθ ἴῃ {πῃ 

Ἐουλθῃ οβρθὶ ἕο αν Ὀθθη ἀγάσγῃ ἔγοιη ὑπαὺ ἴπ ὑπ ϑυπορίϊο 

ϑοοοιηῦ. Τὺ 15 ὙΘΓΥ ΤΟ ΘΕ 516} ὅο Ὀ6]1Θ να ὑμδῦ ὑπ ὕτγο ρ᾽ούατο5 

ΔΡΥΘ6 Ὀθοδῖιβθ θοῦ ἃγθ ὑβίζθη [πόσα 1108. 
ΤῊΘ ᾿ΠΥΔΙΙΔΌ]Θ τιι86 ὈΥ ὑπ ϑιυυπορ ϊβὲβ οὗ {π6 βυργθββίοῃ "ὅοῃ 

οὗ Μδπ᾿ ἰ5 τ]ρία]γ ορβουυθα Ὀγ 5. Φοῃπη. Τῦ 15 δἰγγαυβ πιϑϑα ὈΥ 

Ομτιϑὺ οὗ Ἡϊτηβοῆ; ΠΘνΘΥ ὈΥ, ΟΥ οὗ, ΒΥ ΟΠ6 6156. 3886 πούβθϑ οῃ 

1. δ] ; 8πα 8150 οἱ 11. 19 8δη4 χΧυ"]. 11 [ὉΓ ὕπνο οὔπὺ βυυικίπρ 

ΟΟΙΠΟΙ 46 ΠΟ65. 

ΤΗ6 βὐυπαθηὺ Μ11 πα ἰαρυ]αὐθα 11δὺβ οὗ τα ΠΟΥ οοἸ πο ἄθ πο θβ ἴῃ 

Ὧν γ οβύοοὐυ᾽ 2ηπέγοαϊιοίίοτ, ῬΡ. ᾿χχχι!., Ιχχχ!!]. Ηθ βύστηβ ἃΡ 

ὑμὰβ: “ΤῊΘ φϑῆθγαὶ οοπο βίο η βύαπαβ ἥττη. Τὴ6 υπορ δ 

ΟΠ ποῦ ΟἾΪΥῪ ἰδίου Ὀαὺ 8150 βρίσιῦαϑ] ροϊπὺβ οὗ σομποσίοῃ 

Ὀούνγθθη ὑπ ὑθδομίηρ συ] οἢ ἐμ 6 Υ τϑοοσ δηα {π6 ἐθδοιίηρ ἴῃ {86 

Βουν ΟὈΒΡΕΙ ; ἃηᾷ 5. ΦόΒη ΠἰτηβοΙ ἢ ἴῃ ὑΠ6 ΑῬΡοοαγρ56 οοτη- 

Ῥ]ούθβ ὕΠπθ ραββαᾶρϑ ἔγοσὰ ὑῃ8 ὁπ ἴο {86 οὐμον," 
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ΟΠΗΑΡΤΕΝ ὙΠ]. 

115. ΒΕΙΑΤΙΟΝ ΤῸ ΤῊΝ ΕἸΒΒΤ ΕΡΙΗΤΙ,Π. 

ΤἼΘ ΟΠΤΟΠοΙορίοα] γο]αὐϊοη οὗ ὑπ6 ΟὐΒΡ6] ἴο ὑπ ΕἸγϑὺ Ἐρ:βὲ]6 

οὗ 5. Φοῃπ οδηποὺ Ὀ6 ἀθίθυτηϊπηθα τὶ ἢ οοναϊηῦγ. ΤῊ Τρ᾿ϑύ]6 
ῬΙΘΒΌΡΡΟΒΘΒ ὑῃθ ΟΌΒΡΘΙ 1π ΒοΙὴθ 5Πδρθ6. ΟΥ οὔμογ: Ὀαὺ 85. ὑῃθ 
ΟΌΒΞΡΘΙ γγὰβ βίνθῃ ΟΥ̓ΔΠ]Υ [ὉΓ ΤΩΘΗΥ ὙΘΘΙΒ ὈΘίουΘ 1ὖ σγὰβ τυ! ὑῦθῃ, 

10 15. ῬΟΒΒΙΌΙ6. ὑμαῦ ὑπ ΕρΙβῦ]8. Τὺ πᾶνθ Ὀθθη συιυθη ἢγβῦ. 

ῬΓΟΌΔΌΙΥ ὑπ. σσοῖθ τυϊθύθη τ] 1] 8. ἴθ γθδ 5 ΟὗὁἨ ὁΠ6 δηπούμογ. 

ὙΠ] ΟΠ Θν οι νὰ υιύθη ἢγδϑὺ οἵ ὑπ ὑνο. Τη6 Ἐριβῦ]6 15. ἃ ΡἘ11ο- 
βΟΡΠΪΟΔΙ οομρϑηΐοι ὕο ὑπ6 Οἴ05Ρ61] ; οἰΠον δὴ ᾿ηὐτοάπούϊοη ΟΡ 8, 

ΒΌΡΡΙοτηθηῦ ο 16. Τὴ ΟΒΡ6] 15 ἃ ΒΠΏΤΗΔΙῪ οὗ ΟΠγΙϑυϊδη ΤἼΏθο- 

Ἰορυ, ὑπΠ6 ἘΣΡΙΒΌ16. 15. ἃ ΒΌΓΤΗΤΠΔΙΎ οὗ ΟΠ νι βύϊδη ἘΠ ηϊοβ. ΤῊΘ οη6 

Βῆθνβ ὑπ6 ΠΙνῖηθ 1116 1 ὑπΠ6 Ῥογβοη οἵ ΟΠ νιβδύ, ὑπΠ6 οὔμϑν βῃθν 1ὖ 

1η ὑπο ΟΠ νἸβυϊδῃ. 

ΤΙῃ σομρδιηρ ὑπ ΒουΡῸ ΟΟΒΡ6] πῃ ὑμ6 ϑγπορύϊδίβ τγ6 

Γουπα ρυοαῦ δηα οὐνίοιιβ αἰ ΠουΘΠοθβ, ϑοσοτηρϑηϊθα ὈΥ γθ8] Ὀαὺ 

1655 οὐνίοιιβ ΘΟΥΓΘΘΡΟΠἄθηοθθ. Ηρθγθ ΠπΠ6 ΟρΡροβιῦθ 18 σαῦμου. ὑπ6 

8506. Τῇ οοἰποίάθηοοθ θοῦ ἴῃ ὑπουρηῦ ἃηα ΘΧΡΥ ΒΟ. Ὀ6- 
ὕσθοη ὑμ6 Οο5Ρ61 δῃὰ ὑπὸ ΕἸγϑὺ ΕἸ βύ]6 οἵ 5. Φοἢη δΥΘ ΤΠΔΠΥ 

δΠα οοπβρίσπουΒ ; αὖ ΟΙΟΒΘΙ ᾿πβρθούϊοη ΒΠθ 8. Βοτὴθ ἱπηρογίαῃῦ 

ΑΙ ΘΉΟΘΒ. 
ΤῊ οὈ͵θοῦ οἵ {π6 Οἴο5ρ 8], δ8. γγθ πᾶνϑ 56θῃ, 15 ὅο οὐθαῖθ ὃ Θοῃ- 

νἱούϊΐοη “ὑπαὺ «6 5τ5. 15. ὑπ ΟΠ τδῦ, ὑπ6 ὅοῃ οἵ αοα. Τῇ οδ]ϑοῦ 
οὗ ὑπὸ Ἐριβθ]8 15. σαῦμοῦ ὕο ᾿πβῖβὺ ὑπαὺ π6 ὅοῃ οἵ Οοα 15 δθβαβ. 
ΤῊΘ Οο5Ρ61Ὶ βίαγῖβ ἔγοτη ὑπ ἰδίου ἢπτηϑη ΤΘΔΟΠΟΥ πᾶ 
Ῥύονοα ὑπὰῦ Ἠθ 15 Πινίπθ; ὑπ6 Τρ βὺ]6 βίαγβ σαύπου ᾿ΡΌσα ὑπ 

ϑοη οὗ αοα δπᾷ οοπίθπαβ ὑπαὺ Ηθ ἢδ5 Θοτηθ ἴῃ {116 ἤθϑῃ. ἀρϑίῃ, 

{π6 Οπροῖ ἰβ. ποῦ Ῥοϊθπηῖοαὶ ; ὑπμ6 ὑγαθῃ 15. βἰαΐθα σαῦποῦ. ὑπδη 

ΟΥΤΟΙ αὐξεαοϊτοᾶ. Τῇ ὑπ ἘΠ ρβυ]6 ἀθῆπιθθ ΘΡΥΟΥ͂Β, ΘΒ ΘΟ] ὑποβθ 

οἵ Οδυϊ πὐμτιβ, αὐ αὐθοϊκθά. 
ΤῊ6 Ἰϑϑβοῦ οὗ Ὀοδῃ 15. 906 δηᾷ {8 58186 ; δι ἢ ἴῃ 9685 ΟἸσ δῦ 

Ἰοαάίησ ἕο [ὉΠΟ ΒΡ τ Ηΐτα, δπᾶ ὑπγουρῇ [6] ΟΡ ὙΠ ἢ 
ΤΠ ἰο [6] ΐρ ιῦπ Π6 ἘλῦΠΟΥ ἃπα τ] ὁΠ6 ΘΠ οὔ 6 1 : ΟΥ̓, ὕο 

ΒΌΤΗ ὌΠῸ 81] ἴῃ ὁπ6 ψοτ, ΤμονΘ. 



TEXT. 

CHAPTER VIII. 

THE TEXT OF THE GOSPEL. 

The authorities are abundant and va,rioUB. It will suffice t,P 

mention twelve of the most important ; six Greek MSS. and 
six Ancient Versions. 

Greek lYfanuscri"pts. 

CODEX SINAITICUS (�). 4th century. Discovered by Tisch• 
endorf in 1859 at the monastery ot S. Catherine on Mount 
Sinai, and now at St Petersburg. The whole Gospel. 

CODEX ALEXANDRINUS (A). 5th century. Brought by Cyril 
Lucar, Patriarch of Constantinople, from Alexandria, and after
wards presented by him to Charles I. in 1628. In the British 
Museum. The whole Gospel, excepting vi. 50-viii. 52. 

CODEX VATICANUS (B). 4th century, but perhaps later than 

the Sinaiticus. In the Vatican Library. The whole Gospel. 

CoDEX EPHRAEMI (C). 5th century. A palimpsest: the 
original writing has been partially rubbed out and the works of 
Ephraem the Syrian have been written over it. In the National 
Library at Paris. Eight fragments; i. 1-41 ; iii. 33-v. 16; 

vi. 38-vii. 3; viii. 34-ix. 11; xi. 8-46; xiii. 8-xiv. 7; xvi.
21-xviii. 36; xx. 26-xxi. 25.

CODEX BEZAE (D). 6th or 7th century. Given by Beza to 
the University Library at Cambridge in 1581. Remarkable for 
its interpolations and various readings. The whole Gospel, 
excepting i. 16-iii. 26: but xviii. 13-xx. 13 is by a later hand, 

possibly from the original MS. 
CODEX REGIUS PARISIENSIS (L). 8th or 9th century. Nearly 

related to the Vaticanus. At Tours. The whole Gospel, ex

cepting xxi. 15-:u.i. 25. 

Ancient Versions. 

OLD SYRIAC (Curetonian). 2nd century. Four fragments; 

i.-42; iii. 5-vii. 35; vii. 37-viii. 53, omitting vii. 53-viii. 11 ; 
xiv. 11-29.
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VULGATE SYRIAC (Peschito= 'simple' meaning perhaps 'faith
ful 1). 3rd century. The whole Gospel.

HARCLEAN SYRIAC (a revision of the Philoxenian Syriac, which 
is a servile translation of the 6th century). 7th century. The 
whole Gospel. 

OLD LA.TIN (V etus Latina). 2nd century. The whole Gospel 
in several distinct forms. 

VULGATE LATIN (mainly a revision of the Old Latin by Je
rome, A.D. 383-5). 4th century. The whole Gospel. 

MEMPHITIC (Coptic, in the dialect of Lower Egypt). 3rd 
century. The whole Gospel. 

Besides many other MSS. of every degree of excellence, and 
some other Ancient Versions, there is also the evidence of the 
Fathers. We have considerable fragments of the commentaries 
of Origen and Theodore of Mopsuestia, nearly the whole of that 
of Cyril of Alexandria, and the Homilies of Chrysostom and 
Augustine. In addition to these must be mentioned valuable 
quotations from the Gospel in various Greek and Latin writers 
in the second, third and fourth centuries. Quotations by 
writers later than the fourth century are of little or no value. 
By that time the corruption of the text was complete. The 
Diocletian persecution had swept away a large majority of the 
ancient copies, and a composite text emanating mainly from 
Constantinople gradually took their place. 

Our main authorities, therefore, are the most ancient MSS., 
Versions, and Fathers. How are these authorities to be used 1 
Our object in each disputed case will be to ascertain the oldest 

reading; and unless strong arguments against the authenticity 
of the earliest reading exist, its antiquity will be decisive in 
its favour. But the date of a MS. is not the same thing as the 
date of the text which it represents. Some MSS., as �BD, 
contain a text which can be traced back to the end of the 
second century. Others, as A, contain a text which is very 
little older than the MS. itself. Very few readings in the 
Gospels which are not supported by either B or � or D are 
likely to be the true reading. Of these three very ancient 
authoritiAs, B is the purest, D very much the most corrupt. 



ΤΕΖΊ. [ν1} 

Βυΐ ἴῃ ἃ ΘΥΥῪ Ιᾶτρθ Πυτηο" οὗ ἀϊβραΐδα ρϑϑβαρθβ Β πᾶ δὲ ν1}]} 
Ρ6 ἴοππα ὕο ἄρτθθ. [ἿἋἢ6 ὑπδῦ οἂβθ οὔτ ὁμοῖοθ 15 ποὺ αἸΠ]οα] ; 1ὖ 15 
ὙΏΘΓΘ ὑπ686 ὕνγο βαραγαῦθ, πα ψΠΘΓΘ ποι ύποι οὗ ὑμθηη ΠΔΒ ὃ ὙΘΥῪ 
ἀθοιαθα ργθροπάθγδηοθ οὗ βιρροσγῦ ἔοσα οὐϑὺ δηοϊθηῦ δα που 168, 
ἐμπαῦ βϑυίοιβ ἀουῦ αγ1565. Α5 Ὀϑύνγθθῃ Β δὲ οῃ ὕΠ6 οπϑ ῃδπὰ δηὰ ἃ 
ΜΙ 185. ΘΟΙΏΤΠΟΠ ΒΌΡΡΟΥίΘΓΒ. οα ὑΠ6 οὔμϑι' σγθ πθϑᾶ ποὺ ποϑι αῦθ. 
Τὸ 15. ΘΆΒΥ 1Π τηοϑῦ οᾶϑ85 ὅο 5886 μον ὑμ6 τϑδαϊηρ οὗ Βὲδδ μ85 Ὀθθῃ 

ΒΟΓΟΘΠΘα ΟΥ ΔΙΩΡΠΠΕ6α 1ηὔο ὑπ τϑδάϊηρ οὗ ἃ; νϑὺῪ αἰ που] ὕο 568 
γγμϑὺ οουἹα ἤᾶνθ ἱπαπιοθα οοργιβὺβ ὕο ἰύθυ ὑπ6 βυηοοῦ γϑϑάηρ5 

οἵ Α 1τηὔο ὑπ ἤδύΒΠΘΙ τϑδαϊηρβ οἵ Βὲδ, Οὐ. ΠΥ θη ἃ τη 65 

ὑπ Τὐγαπρθ δῦ ἄρυθθ ὑμῃθ βουῖθθθ οὗ ΒΝ Βῃου]α τηϑῖκθ ὑπθπὴ 

αἰῆονυ. ΑἹ] Ὁπ6 ργοθθὈ 1 10165 5ηθν ὑμαὺ ὑπ6 ἐοχὺ οὗ ἃ πᾶβ Ὀθθὴ 
ἀθυθίορθα ουὖ οὗ ἃ ὑοχῦ ὙϑυῪ 5ΙτΉ1|8 7 ὕο ὑπαὺ οἵ δὲ, ηοῦ ὑΠ6 Τοχί 

οἵ Βὲὰ τηδπιΐίδονισθα ὈΥ ὑπ6 τυὐ]δύϊοῃ οἵ ομθ Β' Π1]|8Ρ ο ἃ. ἃ 

ἔθυν ΒΙΤΏΡ]8 Θχϑιη 165 Μ11] 1Ππβύγαϊθ ὑ815. 

1π1. 26, 27 ὕΠ6 ἐοχὺ οὗ Βὲὲ βύδηςδβ ὑπιι8 ;--- 

Ἐγὼ βαπτίζω ἐν ὕδατι: μέσος ὑμῶν στήκει ὃν ὑμεῖς οὐκ οἴδατε, 

ὀπίσω μου ἐρχόμενος, οὗ οὐκ εἰμὶ [ἐγὼ] ἄξιος ἵνα λύσω κ-τ.λ. 

ΤῈ ἰοχὺ οἵ Α βύδηδβ ὑπὰ8 ;-- 

Ἐγὼ βαπτίζω ἐν ὕδατι μέσος δὲ ὑμῶν ἕστηκεν ὃν ὑμεῖς οὐκ 

οἴδατε. αὐτός ἐστιν ὁ ὀπίσω μου ἐρχόμενος, ὃς ἔμπροσθέν μον γέγο- 

νεν, οὗ ἐγὼ οὐκ εἰμὶ ἄξιος ἵνα λύσω κ.τ.λ. 
(1Ί ΤῊ ᾿πβουύΐοη οὗ δέ οθυθδι]ν τη κο5 ὑπ βϑηΐθμοθ 655 

ὨΔΙΒΏ. (2) ἕστηκεν 158. 8. ὙΘΙΥ͂ ΘΟΙΏΤΠΟΠ [ὉΓΠ, στήκει ὃ Υ8Θ6 ΟΠ6. 

(9) αὐτός ἐστιν ὁ ἢ]115 πρΡ ὕμθ6 οοπδβύγπουύοη 8 πα δϑβιτη!] θα {Π 8 

Ῥϑϑϑαρθ ἴο νυ. 80: δπα οὔποθ Μϑ5. βΒῆθνγ ὕῃπθ δβϑιτη!]δαύοη ἴῃ 

«ποῦ 6. ΌΥΤα ; οὗτός ἐστιν, ΟΥ̓ αὐτός ἐστιν ὃν εἶπον. (4) ΤἼΘ ἴη- 

Βϑυθοη ὃς ἔμπροσθέν μου γέγονεν 85ΒΙτη]]αύθ5. ὑΠ 6 ρᾶβϑαρθ ἴο συ. 1ὔ, 
80. (6) ΤῊ ὑγδηβροβιύίοη οἵ ἐγώ (οτητὑὐθα ὈΥ δὲ) σῖνθβ θα ρμδβὶβ 

ἴο ὑπ6 Βαρυϊϑυβ 561{- Πυτ]]]ῦοη. [ἢ 411] ὑπθϑθ οαβθβ 6 οῃδηρθ 
ἔροια ΒΝ ἴο Α 15 τυποἢ ΤηοΓΘ 1ηὐ6]Π1010]6 ὑμ8π ὑΠπ6 ομδηρθ ἔοι Α 

ἰο ΒΝ. ὙΥΒαὺ οοὐἹὰ ἱπάποθ ἃ οοργιϑῦ ὕο οτητῦ δέ, ὕο οἤϑηρθ 

ἕστηκεν Ἰῃΐο στήκει, ὕο ογθαΐθ αἸ θυθη ΘΒ Ὀθύνθθη 815 ρϑῆβϑαρθ πα 

νυ. 1ὅ, 80, ὕο θα ῖκθη ὑπ Βαρὑϊδϑὺβ ΒυτΠγ} ΤῊΘ ᾿Πΐθυθηοθ 15 

ὑμαῦὺ Βδὲ ἢν ὑπ6 θϑυ]16Γ τϑδάϊηρ πα ἃ ὑπ ἀθυῖνβα οὐ οογιιρ θα 
τϑοάϊηρ. ΤῈ [ΟΠ] οσίηρ ὕθ0]0 οοπίδϊηβ ϑυϊάθποθ ροϊηὐϊηρ 1η {π 6 
ΒΘΤῚ6 αἸτθού] 0 :--- 



11} ΤΊ ΝΟ στον. 

Ἰοξογόηοο. ᾿οασίηρ 4} Βλδ.,. ποαάαίηρ 47. Α. , Ῥγοδαθῖδ δαῖι56 977 οογγιωρίίον. 
1. 89. ὄψεσθε ἵδετε Αϑϑιση] δύο ἴο 1. 47. 

ἷν. 40, νἱ. 14. οτηἷῦ ὁ Ἰησοῦς ἸΠΒΟΥ ΟΠ ΟΥ̓ ΟἸΘΑΥ ΠΕ 58. 
ἶν. 42. ομὗῦ ὁ Χριστόξφ [ὑχρ]δηδίοῦυ 5]1055. 
νὶ. 40 τοῦ πατρός μου Ἰτοῦ πέμψαντός με΄ ΑΒΒ] 1] ὕϊΟη ἴο ν]. 39. 
ἶἰχ. 6 οτηὶϊῦ τοῦ τυφλοῦ Τηβουύϊοῃ ἴῸΤ ΟἸΘΆΓ 658. 

Ϊχ. 14 ἐν ἡ ἡμέρᾳ ὅτε , δ μρ]1Ποδύϊοπ. 
ΧΙ 97 ἀκούουσιν ἀκούει . νϑιηηηϑῦϊο8} ΘΟΥΤΘού οι. 
χίϊ. 7 ἄφες αὐτὴν ἵνα 1] ἀφες αὐτήν... , ΤῸ δνοϊὰ ἃ. ΑἸ ΘαΥ οὗ 

«τηρήσῃ «οὐτετήρηκεν τηθϑΐηρ;. 

ΘΙΤΉΠ]ΑΥῪ 1 1. 43, χχὶ. 15, 16, 17, Βὲὲ σῖνθ «οἦγν ἃ5 π {0 ΠῸῚ 

οὗ 5. Ῥούθι, 8116 Α σῖνθϑ «)οηαβ ἴῃ ΠΘΥΤΉΟΠΥ ἢ Μαΐῦ. χυὶἱ. 17. 
Ετοτα ὑπ πούθϑ οα Ππθ ἰθχὺ αὖ ὑπ6 ῃμϑϑᾶ οὗ ὑπ86 πούθϑ οῃῃ βοῇ 

ομαρίου ὑπ6 βὐπάθηῦ ΤηΔῪ οο]]θοῦ ἸΔΗ͂ οΟὔΠ6Γ ᾿ἰπβδύϑηοθϑ; 81] 

ὑθηάϊηρσ ἤο βθνγ ὑπῶῦ ὑΠ6 ὀπδηρθ ἔγοιη Βὲδ ἤο Α 18 τη οῇ ΠΊΟΙΘ 

ῬΥΟΌΔΌ]6 ὑπδη {16 σοηγθυβθ οἤθηρο, ἃπαᾶ ὑπαῦ ὑπουθίοσθ Α 15. ἃ 

ΘΟΥ̓ΡαρύΙοη οἱ Βὲδὲ γαῦπον ὑπϑη Βδὲ οὗ ἃ. ἨΗἰβ αὐϊθηὐϊοῃ 15. βρθοὶ- 

ΠΥ αἰγθοίθα ἴο 1. 16, 18, 111. 1ὅ, 34, ἴν. 51, ν. 8, 4, 16, 57, ν 111. 59, 

Ἰχ ἈΠ σ᾿ 19. 90. 58: ΧῚ 19. ταὶ 1 7; 19; ΧΗ]. ὉΣ Χαν: ΤΣ 10, Ὁ ὉΣ 

χν]!. 99, χυμ]. 10, 99, 80, χίχ. 7, 20, 27, 239, χχ. 16, σχί. 8. 
Τὸ 15 δαγηϊ θα οη 811] πδηαᾶβ ὑπαὺ ὑπ6 Πιβύουυ οὗἨ ὑπ6 ὑδθχῦ ἴῃ ὑπ 

ΒΘΟΟΠΩ͂, ὑΠ|γα δηα ΟΡ σσηὐανῖθ5 15. ὑμαῦ οὗ ἃ στδάτ8) οουττρ- 

ὑΐοη. Τύ 15 Βοιῃθυ η65. δϑβϑαχηθα ὑπαῦὺ δροαὺ ὕΠ6 ΤὈπσ ἢ οθηΐυγν ἃ 

ῬΥΟΟΘΕΒ. οὗ ρυγιβοδύϊοη Ὀθσαη, ἃπα ὑποῦ Ἰαθν ὑθχὺβ 81΄6 οοῃβθ- 

ααθηῦγ 1655 Θουγαρῦ ὑμϑη ΘΔ1]161 οπθ5. Οὗ ἐλτβ βιιρροβοοῖ ργοῦθβ8 

ΟΓ ριρη)οαΐξίοην ἐδι6γ6 ἐξ αὐϑοζιιζοῖη πιὸ θνζαίϊοηιοο ιὐπαΐουογ. ΤῈῊΘ ῥτο- 

655. ὑγ]ΟὉ Βἤθυνα 1056 1} τ Ὁ} θυ ν-Ἰ ΠΟ δ ΘΙ ηρ σ]ΡΌῸΤ ἴῃ ὕΠ6 ΤΟυν ἢ 

ΟΘΗ ΙΓῪ 15. ὑπαῦ οὗὅὨ θοϊοοίοίϑην ; ὃι ῬΙοἰςπρ- οὖ ἔγΌΤα νϑυου5. ΒΟΌΤΌΘΒ 
οὗ ποβϑ τϑϑάϊηρα ψῃοῃ γοαπορα αἰ θη ο 5. ἃηα αἸΠΠΠΟα] ἐ165 ἴο ἃ 
ΤΩ] ΠΤ. ὙΥ̓ΠΘΥΘαΒ 1ὖ 15. ἃ ΤΘΟΟΡ ΒΘ ΡΓΊΠΟΙΡΙΘ οἵ ὑθχύμϑὶ οΥἹ- 

ὑϊοῖβυη ὑμαῦ ἐλ πιογθ αἰἰἤὼίοιἑ γϑααίίηγ 18. {λ6 Ἴλ070 ζβεῖγ ἐο δὲ ἐΐ6 

ἔγ6. ΟἼ6. 

Τὸ 15. ΘΆΒΥ ἴο σοὺ ἃ ὙΘΙῪ θχαροογαίθα ἰᾶθα οἵ ὕπ6 διηοιηῦ οὗ 
πποου ῥα! ὔΥ ΠΟ ἢ οχὶδὺβ γθϑρθούπρ ὑπ6 ἑοχὺ οὗ Ν.ΤΊ “Τῇ οοτη- 
Ῥαγϑύνθ ὑγὶν!δ 195, ΒΆΘΗ. ἃ 5. ΟΠΘΠΡῸΒ οὗὁἨ οΥθι, 0Π6 Ἰηβθυ 0 ΟΣ 
ΟΠ ΒΒ Οη οὗ ὑπ6 αὐύϊο]6 τι ῬΥΌΡΟΥ ΠϑΙη685, δηα {6 11|κ6, δ΄ βοὺ 

ἀ5146, ὑπ6 ψογαβ ἰπ ΟἹ ΟΡ ΠΙΟη 501}} βα ] θοῦ ἤο ἀοα δύ σα ΒΔΓ] 

διαοαηῦ ὕο τηο!Ὲ ὑπδη α ἐμοιδαπαίῃ ρατγὲ οἵ ὑπὸ Ν.Τ. (γ᾽ εβίοουυ 

δηᾷ ον, 716 Δ). 7. ἐὰν Οὐγθοῖ, τ. ῥ. ὅ61). ἘΕἸΥΘΥΥ͂ τϑϑάθυ οὗ {μ6 
ατϑοῖς Τϑύαμηθηῦ γῆ οδη δἴογα ὑπ6 {ϊπηθ 5ῃου]ᾶ βύπαυ ὉΠπ6 στους 

Ἰαβὺ αὐοθα. ΤΠοΒΘ ΠΟ οδηποῦ, ΒΠου]α τϑϑᾶ Ἡδιητηοηα᾽ 5 Ουέ- 



ὨΙΤΕΚΑΥΤΟΝΩ. 1χ 

ζύμο8 οὐ Τουέμαϊ Ογηἰοἴδηυ, δι Βμνουύ, οἱθαυ, δηα] τηὐογθδύϊηρ βίαϊο- 

τηθηὖ οὗ {Π6 τηδῖπ ἔμούβ ἴῃ ἃ ὙΘΡῪ ἱΠΘΧΡΘΗΒΙΥΘ Τηϑηι8]. 610, ΟΥ̓ 

ἴπ ΘΓ ΘΒ 7]ηγοαποίζον, ἐο ἐἢ6 Ογιέοίϑην οΥΓ Ν. 7΄., οΥ 1ῃ ΟἹ. 1. 
οὗ ΑἸ ογα 5 ασβθοὶς Τ᾽ δύατωθηὐ, ν1111 "6 Τοαπα ᾿πξουτηδύϊομ τοϑρθού- 

ἴηρ {Π6 1685 πηρογύδηῦ ΜΆ. βοπηθυϊτηθβ οἱὐθα ἴῃ 815 γοϊατηθ. 

ΟΗΑΡΤΕΒΗ ΙΧ, 

ΤῊΝ ΓΠΤΈΒΑΤΌΒΕ ΟΕ ΤῊΒ ΘΟΒΡΕΤ,, 

Τὺ ποι] ὍΘ ᾿προϑβ1 016 ὕο σῖνθ θύθὴ ἃ βἰζϑίοῃ οἵ ὑΠ15 ψιϑῃϊη 

δι ΒΤΩΒ1]] ΘΟΠΎΊΡΘΞΒ, 50 ΠΕΓΤΩΘΙΟΙΙΒ 8.6 ὕΠ6 ΟΡ ΚΒ Οἡ 5. Φοηπ ἃπα Πῖ5 

ΤΙ ηρ5. ΑἹ] ὑμπαῦ ψ11}1 θ6 δὐξθιυρίβα ἤθ᾽86 11} θ6 ὕἤο οῖνγθ τηοΥ8 
ϑανδποθα ϑὐπιθηὺβ ΒΟΙῚΘ ᾿ΠΕΟΥ δύ] 0η 8.5 ὕο ΠΟΘ ΠΘΥ ΤΊΔΥ ἸΟΟΚ 

ἴον συθαῦθι Π6]0 ὑπϑὴ οδῇ Ὀ8 βίνθη [ἴῃ ἃ μϑπαάθοοῖκ [ῸΓ ὑπ6 πιδ8 οὗ 

ΒΟΠΟΟΙΞ. 

Οὗ {π6 ϑαυ]οϑὺ που οοτησηθηΐασυ, ὑπδὺ οὗ ἩΥΘΟ]Θοη (ο. Α.Ὁ. 

150), ΟὨΪΥ ατιούαθ!οη 5 ῬΙΘΘΘυνθα ὈΥ ΟΥσθη γϑτηϑίη, Οὗ ΟΥ̓ΡΘ ΗΒ 

ΟΥ̓ΤΏ ΟΟΓΊΤΗΘΗ ΘΙΎ (0. Α.Ὁ. 299-988) ΟΠἸΥ ῬοΥ ΟΠΒ5. τϑτηδίη. Οὗ 

{π6 Οσθθὶκ οοτητηθηὐ δύοντα οὗ {πὸ ἔα οοϑηὐασγ, ΤΉΘΟΔΟΙΙΒ. οὗ 

Ἡδύϑοῖϊθα ἃπα Πιάγτηιβ οὗ ΑἸθχϑηαγ]8, ὙΘΥῪ [1{{1|Δ6Ὸ ΔΒ ΘΟΙῚΘ 

ἄοτῃ ἴο υ5. Βαυῦ ψὸ πᾶγθ 5. ΟΠ γυβοβύοση ΒΒ 88 “7οηυῖϊζτθβ. οὺν {Π 68 

ΘΌ5Ρ6Ι, στῖοῖ μᾶγθ ὈΘΘη ὑγαηβιαθθα ἴῃ ὑπ6 Οχίογα “ΠΡΓΔΥῪ οὗ 

{86 Ἐδύμπουβ.᾽ 5. Απριιβύϊηθ᾽β 194 Ζροίι)65 (ΤΥ αοέαξιι5) οτι 35. Το μι 

ΤΩΔῪ Ὀ6 τοδᾶ 1ὶἢ ὑπ “ΠΤ ΌΓΑΡΥ οὗ ὑπ6 ΕδύΠΘΥΒ,, ΟΥ ἴπ ὑΠ86. ΠΟῪ 
ἐγδηβίύϊοη ὈῪ ΟἸΌΡ, ρα] βηθὰ Ὀγ Τ. ἃ Τ΄. ΟἸανῖς, ἘΠ ὈΌΤΡΉ. 
Βα πὸ ὑγϑηβ]ύϊομ οδΠ ἴδ ]Ὺ Τοργοϑθηῦ ὑπ6 θρὶρτδτηγηδῦϊο ἔ]ΠΘΕΒ 

οὗ {π6 οΥὐἱρίῖηϑὶ. ΤῊ Οοηινηιθηέαγῃ οἵ ΟΥγ]] οὗ ΑἸοχαπασγίο παθ ῬΘΘη 
ἐγϑηβὶῦθα ὈΥ Ρ. Ἐν Ῥαβθυ, Οχίογα, 1876. 1 ΟΥτ]! {π6 11πὸ 

οὗ ργϑαῦ ραὐγιβύϊο ᾿πέουργούθυβ οὗ 5. Φοῃπ 6Π658. 

ΤῊ6 Οσίοηα Αὐῆοα οὗ ΤΠοτηδ5. Ααπίηδβ (0. Α.Ὁ. 1950) τγὰβ 

ῬΟΘΠΠΒΠ6α 1π 8η ἘΠΡΊΙΒΗ ἴοστη δὖ Οχίοσα, 1841-- -46, Τὸ οοῃβίβὺβ 
οὗ ἃ “ΟΠ δἰ π᾽ οἵ οοτησηθηΐβ βοἸθοίθα ἔγοτη ΟὙΘ Κα δηα Τιδὐϊη δαύθουβ. 

τὐπϊουυπιηαΐθιυ ΤΠοτααβ Ασυΐπδθ γα ὅπ νἱούϊπη οὗ Ῥγϑυΐοιβ 

ἔουσθυβ, Πα ἃ ΘΟηΒΙ ἀΘΥΔ Ὁ]8 ΠΌΤΉ Θ᾽ οὗ {ῃ8 ααούαὐοηβ ΠΡΌΤΩ ΘΑΙ]Ὺ 
ϑια ΠΟΥ 0165 8.6 ὕϑιζθη ἔγοση ΒΡΌΓΣΙΟΙΙΒ ΤΟΥ ΚΒ. 



Ιπ ΤΑΤΚΟΡΌσΤΊΙΟΝ. 

Οὗ τηοάβθυτι οογητηθηΐδυθβ ὕποβθ οὗ Οὐγηο 5 ἃ Τιὰριάθ (8η 
ον ϑύθθῃ) δηᾶὰ Μωϊαομδύιβ ἴπ ὑπ βἰχύθθηθη οθηθασυ δηα οὗ 
Τιᾶταρθ ἴῃ ὑμ6 οἰραύθθηθη τηπδὺ Ὀ6 τηθηὐϊοηθα. Τῆθ Ἰαβὺ [ιἃ5 

ῬΘΘ ἃ ἐγΘαΒΌΓΤΥ οὗ ΠΟΥ δύο. [Ὁ] ΤΩΔΠΥ͂ ΤΟΥ͂Θ Τθοθηὖῦ ὙΥΥΙΘΤΆ. 
ΤῊΘ [Ὁ] οσπρ ἔΟΓ ῖσ. ΟΟΙΏΓ θη 165 ἤϑνθ 811 Ὀθθη ρα Ὀ]15η6α 

ἴῃ δὴ ΕΠρΡΊ ΙΒ ἴοστη ὈγΥ 1. ἃ 1. ΟἿανκ, ἘαΙΤΡῊ ; ΒΘΗΡΘΙ, 
Οοάού, Ταὺμαγαῦ, Μογοσ, ΟἸββδιβθη, Ποῖ. ΟΥ̓ {πθ80 ἐπ6 

ΨΥ Κα οὗ Οαοαοθὺ δηα ΜΘΥΘΥ τηΔΥ Ὀ6 ΒΡΘΟΙΔΙΠΥ οομητηθηθα. ΤῊΘ 

Βρῃ δαὐπουιῦν οὗ τ Υ δϑδύοοὐυῦ Ῥγοποιηοθθ ὑΠ6. Θοιητη θη ΑΙ Ὺ οὗ 
Αοαοῦ, ““δχοθρὺ οῃ απϑϑύϊοηβ οὗ ὑδχύιδ) οὐἹὑ]οἴβτη," ὕο ὈΘ “ἀπβπ0- 
Ῥδββϑᾶ".--τσθ ΓΔ Υ 8414, ὀχοθρὺ Ὁ. Τὴτ ὙΥ ϑββίοουβ οσῃ. 

Ατηοηρ ΟΥΙΡΊ 8] ἘΠ ΠΡ] 5ῃ. οοτητηθηθανίοβ ὕποβθ οὗ ΑἸουά, θαη- 

γγ611, ΜΟΟΊΘΙ]αη, ΜΠΠΡσαη, ὙΥ αὐϊτηβ, απ Ὑουἀβυσουῦῃ 816 ΟΥ̓ 816 

Ῥϑοουηϊηρ γγ6}1 Κπονγη ἴο 811] βυπαθηύβ. Βαῦ ᾿ἸΤΤΘΉΒΘΙΥ ΒΌΡΘΙΙΟΣ 
ἴο 811] ρυθοθάϊηρ ΟΡ ΚΒ 15 ὑπαὺ Ὀγ ὲ ὙΥ οδύοουν, ΜίΌγγαν, 1882. 

Οὐμοὺ νου Π]Οἢ ρσῖνθ ὙΘΙῪ γνϑ]τ8}0]6 δϑϑιβύδηοθ δι ΕΠ] οὐ 5 

Πειρίογίοαῖ Προίιγο8. ογν ἐλ6 1176. ο77 οὐ" ΠΖογαῖ, Β1Θ]4 5. Οὐέωην ΜΝ ον- 

νἱοθη86, ῬΔΤΗ τι|, Πἀἀοη 5 Βαπιρίονν 7, 6οέμγ.05, 1860, Τήἡρμθοοῦ θη 

ὦ ΜΖ οδ,) Πουΐδίον οΥ ἐμ6 ΜΝ. 7΄., Ἐς Ὁ. Μδαγοθῖβ Οοδροί οΓ δὲ «7Τοΐμν, 

Μουϊ]δοπΒ οαϊυΐοη οὗ ὙΥ1Ποι 5. Ογαηυηλαν ἢ, Ῥαμαδγ 5 Αὐζλογολΐρ 
απα Πτδίογιίοαί Οἰαναοίον" οὗ ἐλ6 Ποιγί, Οοϑροῖ, ἀνὰ Τλ6 (ὐοϑροῖξ 
ἦην ἐλ6 ϑοοογαί Οογέν, ἀιναὰ ὙΥ οϑύοου"β Ζηέγοαἰκιοέζογν ἐο ἐΐι6 διέιαίγ 
ΟΓ ἐλ6 Οοβροῖθ, ἀνὰ Ολαγαοίογιδέϊος ο7 ἐᾳ6 (ὐοδροὶ Μίγαοῖοδ, αὐτιὰ Τλθ 
Οοβροῖ, οὗ ἐλ6 ἐέδοη, Πογα. 

ΤῊΘ ργθϑθηῦ ὙΥΟΥ 15. θουπηα ἴο ΘΧΡΓΘΒΒ5. 15. ΟΡ] ραὐϊοηβ, ἰπ 

ΒΟΠΊΘ ΟΕΒ65. ὙΘΡῪ στοαῦ, ὑο πηοδὺ οἵ ὑπ σου κα τηθη ]οηθα ἃθονβ, 

85 Ὑ0ἹῸ11 8ἃ5. ὅο ΤηΔηΥ οὔπουβ. [1ὑ ψὰ8 ΟἹΡΊΠΔΠ]Υ ᾿ηὐθηθα ὑπαῦ 

Ὅν ϑη δ νυ 5Ποα]α πιηαογύαϊκο ὑΠ6 ρυθβθηῦ οοιητηθηύανυ, θαῦ ΡΥΘΘΒ5 

οὗ οὔμϑν στο Κ Ἱπαποθα Πίπη ὕἤο ἃι5]ς ἰἴθᾶνθ ὕο σιπάγωνν αἰον 

μανίην νυ δύθη πούθϑ οα. ὑπΠ6 ργυθαῦθυ ρᾶγὺ οἵ ὑπ ἢγβῦ ομαρύεγ. 

ΗΙΒ ΒαΘΟΘΒΒΟ 85 Ππαᾶα {πΠ6 δαγαηΐασθ οὗ ὑπθϑθθ ποίθϑ δῃηὰ ἢὰϑ 

ταϑ8 Ιᾶῦρθ ϑὸ οἵ ὕπθιη, δηα ὑπρουρμουῦ μὰ. 1π ΒΟΙΠῚΘ ΤΠΘΑΒΙ18 

τοιηθάϊθα πθ Ἰοββ οδβθα ὈγῪῚ ΓῚ ϑϑηάδυβ το ἀγουηθηῦ ΟΥ̓ ἔτο- 
ἀυΘΗΟΥ απούϊπιρ ἤΡοτη ΠῚΒ. σους οα ὕπθ Εουλ ἢ Οοπρθὶ, ΠΟΥ 
πηξον παύου οαὖ οὗ ρυϊηὐ. 

Ἐ ΒΘ ΙΘΥΘΠΟΘΒ ἴο ὙΥΙΏΘΥ ἴῃ 015 γο] τη 6 ἅτ ἴο Μου]ο 5 δα! οι, 1877. 



ΑΔΑΔΎΥ175, ΙΧ] 

ΑΝΑΤΙΥΞΙΚ ΟΝ ΤΠῈ ΟΟΞΡΕΙ, ΤΝ ὌΠΤΠΑΤΙ, 

Ι, 1--18ἃ, ΤῊΝ ΡΒΟΙΟΘΟΌΕ. 

1. ΤῊ6 γογᾶ ἴῃ Ἠ1β5 οὐσῃ ἡϑίπτθ (1---δ). 

2, ΙΒ τϑυβϊδἰΐοῃ ἰο τηθῃ 8 γϑ]θούϊοη Ὀγ ἔμθιῃ (0---18). 

8. Ηἰἴδβ γϑυϑϊδίΐοη οἵ {π6 Ἐδύπου (14---18). 

Ι 10-- ΧΙ]. ὅθ. ΤῊΝ; ΜΙΝΙΒΞΤΕΥ, 

ὦ. 1. .19--1'. 11. Τὴ6 Τοβυϊπουν. 

1, ΤΠ Τορυϊ ΠΟΥ οὗ {πΠ6 Βεαρύϊδβὺ (]. 19---87) 

0 ἐπ ἀδριζαϊίοη, ὕγοην «ογιιϑαΐοηι (19---28), 

ο {6 ρεορίο (29---84), 

ο ἀπάγειν απὰ “0 (88---87). 

2, ΤῈ6 Τοβίϊπηοην οἵ Ὀ1ΒΟΙΡ168 (1. 858---51). 

8, Τῇ Τορυϊτηοην οὗ ὑπ6 ΕἸγϑὺ Βῖρῃ (1]. 1---11). 

ὃ. Τὶ, 18---ΧΤ, ὅ7. ΤΠ ΤΟΤΕ. 

1, Τῇ Ὑουκ διηοηρ 7608 (11, 18---1Π|, 86). 

Τὶγϑὲ οἰοαπδίης οΓ {πὲ Τ᾿ ηιρῖ6 (18---29), 

Βεϊϊο ιυἱέ ποι ἀουοίζοη (28---25). 

Τῆ|6 ἀϊβοοιιγ86 ιὐἱέ ἢ, Νίοοαθηνι5 (111. 1 --21), 

ΤΊ δαρίΐβηι απὰ ἢπαΐϊ. ἐοϑεϊηιολῃ οΓ “ο]ιη (22---86). 

2. ΤΊ] ἾΟΥΚ διποηρ Κ'διηδυῖίθηβ (ἰν. 1-- 492). 

8. ΤῊ6 γος ϑιηοηρ (8Π1|68η8 (γ. 48--ὅ4). 

4, ὙΠῸ ,ουῖς δηᾷ οομῆϊοῦ διιοηρ ταϊχϑα τη] Ἰὑπ6465 (ν.---ἶχ,), 

(α) ΟἩΒΙΒῚ ΤῊΒ ΞοῦπΟΕ 08 [15Ὲ (Υ.). 

177)6 βίη αἱ {6 ροοῖ οὗ Βείποβάα (1---θ). 

ΤΊ} βοηιοῖ ὁ ἐπι εἴσῃ (10---16). 

ΤΊ6 ἀϊδοοιιγ86 οι {76 501 αϑ {Π|6 Βοιι)06 0 Τι 76 (11- 

4). 



ἹΧ1} ΤΊ ΚΟΡΟΟΤΊΙΟΝ. 

(β) ΟἨἩΒΙΒΤ ΤῊΒ ΚΞΡΡΟΕΤ ΟΕ ΠΙΕῈ (Υ].), 

ΤΠ δἴση, οτὶ ἐἢιε Ἰαπᾶ; {εοαϊηᾳ ἐπ ὅ000 (1---15). 

ΤΊ βίη οπὶ {π6 ἴα; ιυαϊπίπρ ὁπ ἐπι τισαΐογ (16---21), 
ΤΊ6 βοηιιεῖ οΓ ἐδι6 ἔιυο δἴφηϑβ (22---28). 

ΤΊ, αἰβοοίιγϑε ογὰ {116 ΘΌτ α8 ἐπι6 διιρροτὶ οΓ 1,106 (20--- 
59). 

Ορροϑῖϊζε τϑϑιιῖέ8 οΥ ἐπι6 ἀΐδοοιιγ86 (θ0--- 71). 

(7) ΟἨἩΒΙΒῚ ΤῊΒ ΒΟΌΒΟΕ ΟΕ ΤΆΌΤΗ ΑΝ ΠΙΘῊΠ (ΥἹ]. ν111.). 

116 δογυύγουογϑῳ υὐἱέἢ, ΗΠ18 δγοί γ οι (ΥἹ]. 1---θ9). 

ΤΊ αἰβοοιγ86 αἱ ἐπ6 Εἰ, οὗ Ταυεγηαςῖο5 (10---89). 

Ορροϑῖϊε γεϑιξ ὁ {Πι6 ἀϊδοοιιγ56 (40---δ2). 

[11 τσοηιατι ἑαϊξοη ἴηι αἀινϊέεγῃ (11. δ8--- 1], 1171. 

ΟἸυγ δι᾽ 5 ἔγαιθ ιυἱέπι688 ἰο Η τη οἰ απὰ αφαϊπϑὲ {6 «Π6ιῦ8 

(Υ"]. 12---59). 

ΟἬΒΙΒῚ ΤῊΒΞ ΞΟΒΟΕ ΟΕ ΤΈΌΤΗ ΑΝῸ Π1ΕῈ ΠΙΌΒΊΒΑΤΕΡ 

ΒΥ Α Β1αΝ ([χ.). 

ΤΠ ργοίιαε ἰο {16 εἴσῃ, (1---ὅ). 

ΤΊ βἴση (ὃ---12). 

Ορροϑβίΐε γεϑιι 8 οὗ {16 εἴσῃ (18---41). 

(δ) ΟῊἩΒΙΒΤ 15 ΤιοΥῈ (Χ.). 

Αἰϊοσογῃ οἵΓὨ {πὸ Τ)οοΥ οὗ ἐπ Εοϊα (1---θ). 

Αἰϊεφον οΓ {1 αοοῦ 5᾽)ορμογνα (11---18), 

Ορροϑβῖϊε γαϑιιίε οΓ {16 ἐδαο]ΐηᾳ (19---21). 

ΤΠ6 αἰδοοιγ86 αἱ {}ι6 Ε΄, οΓ {πι6 1) ἀϊεαϊίον, (22---58). 

Ορροϑβῖϊο γϑϑι 8 οΓ {16 ἀἰβοοι86 (89 ---42). 

ΟἨΕΙΒῚ 15 ΠΙΟΥΕ ΤΠ ὈΒΤΕΑΤΕΡ ΒΥ ἃ 510 Ν (Σ].). 

ΤΊ|ι6 ργεΐμαο ἐο {1 εἴσῃ (1---88), 

7116 βίση (88---44). 

Ογρροϑῖϊξο γοϑβιῖ8 οΓ {Π|6 εἴσῃ (4---ὅτ). 

ἃ. ΧΙ. Τῇ συδρτηρηῦ. 

1. Τη6 δυαρταθηύ οὗ τηθι (1---86). 

1ΤΊι6 ἀδυοίίζογι οΓ Ματῳ (1---8). 

ΤΠ6 ποϑβεϊἰῳ οὗ {Πι6 ρ»γἱοϑἐ5 (9---11). 

116 ογυ]ιιδίαβηιν οΥ ἐπα ροορῖο (12---18). 

ΤῊ αἰξοοηιἤέιγε ο7 ἐπ ΒΠμαγίδεε5 (19). 

ΤῊ ἀοδβῖνγ6 οΓ ἐ]ια α΄ πη 165 (20 --- 88). 

ΤΠ ρεγρίεαϊίῳ ὁ ἐδ πιυιεϊειαο (84--- 80). 



ΑΧΑΛΥ 76, 1Χ1}] 

2, ΤΠ Φυδροτηοηύ οὗ {π6 Ἐνδηρο δύ (81---48). 

8. Τῇ Φαάδρτηρηῦ οὗ ΟΠγϑὺ (44---50). 

ΧΙΠ.--ΧΧ, ΤῊΝ ΙΞ5ΌΕΒΕΒΚ ΟΝ ΤῊΝ ΜΙΝΙΞΤΒΥ, 

ἃ. ΧΙΠ.-- -ΧΎΤΙ, Ὑπ8 ἵπποῦ ΟἸου βοδύϊοη ΟὐὁἨἩ Ομ γῖϑθὺ ἴῃ 15 Ἰαβδὺ 

Θ᾿ΒΟΟῦΣΒΘΒ. 

1. Ηἰ5Ί1οΥθ ἰπ ἩσυτΠαἰίοη (Χ11}. 1---80). 

2. ἨΙΒ Ιουθ 1η Κϑορίῃης ΗΙβ οσσῃ (Χ111. 51- αν, 27). 

ΤΠ]εῖν αὐλυΐονιν, ιὐὐι},) Ηΐην ἐἰλιιδἐγαΐοα ὃ, {116 αἰϊοσογ οἵὗὅ 

{1.6 Ψίνο (χν. 1---11). 

ΤΊ τὐιΐοτι τυϊέ]ν πα απο Πον (12---17). 

116 παΐγοα οΓ {]ιοτσον ἃ ἰο οί] Ηίην αὐγὰ ἐἸιοηι (18----26). 

8. Τῇ Ῥγουηΐβθ οὗ {π6 Ῥαγϑοϊθίο δα οὗ ΟΠ υ1δὺ᾽ 5 Βοίαγῃ (χυ].). 

176 Ἰ͵ογϊα απαὰ ἐπ6 Ῥαγαοίείε (χΥ]. 1---11), 

176 ἀϊβδοὶρῖεβ απὰ ἐι6 Ῥαγαοϊοίο (12---1δ). 

ΤΊ 8ΟΥΥΟιῦ ἐπ πε( ἰγυῖο 7οψ (10---2.). 

ϑιιηνηναν} ατια οοποϊιδίοη, (2ὅ---98), 

4, ΤῊ Ῥγάγου οὗ ὑπῸ ατοαῦ Ἡ1ρΡ} Ῥυϊθδὺ (χυ]]1.), 
{7.6 Ῥγα 67 70} Πίηιδοι (κυ. 1---), 

ΤΥ ἔπ Τιβοὶρῖος (θ---19), 

ΤΟΥ ὑπὸ αὐ]ιοῖς ΟἼμιγο]ι (20.---26). 

6. ΧΥΠΙΙ. ΧΙΧ, ΤῈΘ ουὖοι ΟἸουϊΠοθύϊομ οὗ ΟἸγῖϑὺ ᾿π ΗἨ15 Ῥαββίοι. 

ΤΠ Βοίγαυϑὶ (χυ]. 1---11). 

ΤΠ δον 8} οὐ ἘΠ οο] θα αβύϊοαὶ ΤῊΎΪΆ] (12---27). 

ΤῊΘ6 Βοιηδη ΟΥ̓ ΟἿ} ΤῊ14] (χ 1. 28--- χιχ, 16), 

ΤῊ θα πᾶ Βα.14] (χἰχ. 17---42). 

176 ογιιοϊ αίοη απα {16 {16 οη, {1.6 ογο88 (17---22). 

176 [οιιν" δηιδηυΐο8 απ {Π|6 ἤοι" Κγϊεπα 5 (28.- - 27). 

176 ἐτυο τὐογαδβ, “1 ἐ]υϊγδὶ,᾽ “1 18 ΠγυϊδΠοα᾽ (28---80). 

ἼΠ76 μορίϊϊ6 απὰ ἐ}|6 ἔρϊοπαϊῳ ροίϊέϊονϑ (31.---49)., 

7. ΧΧ. Το Βοϑυτυθούίζη δηἃ ὑπ τ θοίο ἃ ΝΙδ πη οβυυϊομ οὗἩ ΟὨΥἰβῦ. 

ΤῊ ἢγϑὺ ᾿ὐνιἄθηοθ οὗ {π6 Βιθβαυυθούϊου (1--- 10). 

ΤῊ6 Μαδηϊΐοβίδαίου ἰο ἴϑυυ Μαράδ!θηθ (11---18). 

ΤῊΘ Μαηϊϑβίδυϊοι ἰο {}|6 Τ θη δηα οὔπουβ (19---28), 

ΤῈ6 Μδηϊξοϑίϑίϊοη ἰο 5. ΤΠοσΊ88 8δη8 οὐμοὺβ (24.--29). 

ΤῊ Οομποϊ βίοι δηἃ ῬαγΡοΟΒΘ οἵ {π6 (οβροὶ (80, 81). 

πὴ Ὁ ΤῸ Ἰςτὶ 

 Σ  9Σ Ἐπ 



ἱπὶν ΤΥΙΤΚΟΡΟΟΘΎΥΤΟΝ. 

ΧΧΙ. ΤῊΝ ἘΡΙΤΟΟΌΒ, ΟΚΝὐ ΑΡΡΈΝΘΌΙΣ, 

1. ΤΠ6 ΜδῃϊἝοβίδθοη ἴο [Π6 ὅϑυθῃ δῃα [Π6 ΜΊγϑου]ουβ Ὠυδαρηῃύ 

οἵ ἘΊΒΒ68Β (1 --14). 

2. ΤῈῸ6 ΟοΙ 5510 ἴο 3. Ῥοίου. δῃᾷᾶ Ῥυράϊοίίοη 85 ἰο δἰβ θῇ 

(1ὅ---19). 

8. ΤῈ6 τηἸϊδαηδογβίοοα ϑϑυίηρ ἃ5 ἴο {Π6 Εἰγαηρο δύ (20---28). 

1. Οομοϊπάϊης Νοίρ5 (24, 25). 
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3. Τη6 Ρογοῆ ο. 76 Θαΐέδ οΓ ἐπ Οἤξογίπο 

4. ΤΗ6 ΑΙξαν ἃ. 7Τῆὴ6 Θαίο Νἰἐβιι5 

5. Οοιιγέ 01} ἐπ Ργίθϑὲβ 6. 786 Θαΐίε ο Κἰπα!ΐης 

6. Οοιιγὲ ὁ} ἰδγαο! ἔ. Το Θαΐο ὁ ἐπε Κἰγϑὲ θογη, β΄. Τη6 γναξον Θαὲξα 

ΠΠΗ. Θαΐδ5 ο ἐ!ο ὑψοηιθη 5 Οοιιγὲ τὰ. Τη6 Ὑνοηιθη 5 Θαΐο 

ἢ. Θαέε ἰοαοΐηο ἐο ΗδγοοΙ 5 Ραίαοθ ῬΡ. Θαΐο5 Ιδαοϊϊηα ἐο Νογέμπογη διιθιιγθ8 

4. Θαέε ἰορααϊΐηῳ ἐο ἐπε Τοιυη νννν. 7μ6 ΗΠιιίεία Θαΐθ5, ἰοιυ αοιυη ἰπ ιυαὶ! Ιρααϊπα 

{ποῖον ρούοἢ ἔο οὐΐογ ΟοιιΓέ. 
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(οῤγγῥρηἐ Ἐπρ]ἶβα Ἐθθὶ ΟΑΜΒ. ὕνιν. ΡΗΕ88. 



ΕΥ̓ΑΓΓΕΛΙΟΝ ΚΑΤΑ ΙΩΏΑΝΝΗΝ 

1. τἜν ἀρχῇ ἦν ὁ λόγος, καὶ ὁ λόγος ἣν πρὸς τὸν 
3 [ς θ , Ν θ Ν λό Οὗ 3 :) ἐ ἊΝ Ν εόν, καὶ θεὸς ἦν ὁ λόγος. ὗτος ἣν ἐν ἀρχὴ πρὸς 

Ε 5 -“ 7 2 “-“" 

τὸν θεόν. πάντα δι᾽ αὐτοῦ ἐγένετο, καὶ χωρὶς αὐτοῦ 
2 Λ Ἰδὲ ἃ «Ὁ 77 4 5» ᾿] χ ζι Ν᾿ ἊΝ Ν « 

ἐγένετο οὐδὲ ἕν ὃ γέγονεν. ᾿ἐν αὐτῷ ζωὴ ἦν, καὶ ἡ 
ζωὴ ἣν τὸ φῶς τῶν ἀνθρώπων. ὃ καὶ τὸ φώς ἐν τῇ σκοτίᾳ ωὴ ἣν τὸ φῶς ρ ΐ ς ἢ η 

ε 7, 5. ᾽ ͵ 
φαίνει, καὶ ἡ σκοτία αὐτὸ οὐ κατέλαβεν. 

69 7 " 5 “ Ν “ Υ̓ 

᾿γένετο ἄνθρωπος, ἀπεσταλμένος παρὰ θεοῦ, ὄνο- 
δ ἌΠ Ὰ, Ξε 53. Ε 

μα αὐτῷ ᾿Ιωάννης" ᾿ οὗτος ἦλθεν εἰς μαρτυρίαν, ἵνα 
3 Ἂ; ον “ “ 

μαρτυρήσῃ περὶ τοῦ φωτός, ἵνα πάντες πιστεύσωσιν 
5 Ψ “ Ξ3 9. Μ 3 ““ Ν [ΟἿ 3 3. Ὁ , 

δι’ αὐτοῦ. “οὐκ ἦν ἐκεῖνος τὸ φώς, ἀλλ᾽ ἵνα μαρτυρήσῃ 
. κ᾿ ͵ 9.5 ᾿ α ΝΑ 5 δ. ὦ κΝ 

περὶ τοῦ φωτός. “ἣν τὸ φώς τὸ ἀληθινόν ὃ φωτίζει 
σ 

} , 3 Ἁ ͵ - 

πάντα ἄνθρωπον ἐρχόμενον εἰς τὸν κόσμον. “ἐν τῷ 
τὶ «- Ἵ 2 9 “ 2 ξ , 

κόσμῳ ἦν, καὶ ὁ κόσμος δι᾽ αὐτοῦ ἐγένετο, καὶ ὁ κόσμος 
5.χ 3. πὸ 1 τ ὩΣ 3 δ ΣΦ ΕΝ 

αὐτὸν οὐκ ἔγνω. “ εἰς τὰ ἴδια ἦλθεν, καὶ οἱ ἴδιοι αὐτὸν 
᾽ ͵, Ω ὦ ν ν} ᾽ ᾽ τι 

οὐ παρέλαβον. “ὅσοι δὲ ἔλαβον αὐτόν, ἔδωκεν αὐτοῖς 
΄ “- ΄ - , 

ἐξουσίαν τέκνα θεοῦ γενέσθαι, τοῖς πιστεύουσιν εἰς τὸ 
Υ 2 »“"Ἕ πθ -ἃ Ε ᾿ ς , δα κι 5 , 

ὄνομα αὐτοῦ, “ οἱ οὐκ ἐξ αἱμάτων οὐδὲ ἐκ θελήματος 
Ν 3 Ν ἣ Ν 2 “ 

σαρκὸς οὐδὲ ἐκ θελήματος ἀνδρὸς ἀλλ᾽ ἐκ θεοῦ ἐγεννή- 

θησαν. 
τᾷ ΝΞ , δ 5 ΠΛ ΡΣ , ᾿ . κα αὶ ὁ λόγος σὰρξ ἐγένετο καὶ ἐσκήνωσεν ἐν ἡμῖν, 

ἂν 2 , ., , 5 ἴω , Ε “ 

καὶ ἐθεασάμεθα τὴν δόξαν αὐτοῦ, δόξαν ὡς μονογενοῦς 
ἣν , μ“ “ Ἂν 99 Ἵ 15 ἥ παρὰ πατρός, πλήρης χάριτος καὶ ἀληθείας. "“᾿Ιωάννης 
5Τ ἸΟῊΝ Α 



2 ΕΥ̓ΑΓΓΕΛΙΟΝ τι 

Ἂ Ὰ ᾽ κα ᾿ Ἵ , εἶ Ξ 5.5 Τὸν 
μαρτυρεῖ περὶ αὐτοῦ καὶ κέκραγεν λέγων" Οὗτος ἦν ὃν 
53 «ς 5 ΄ 

εἶπον, .Ὃ ὀπίσω μου ἐρχόμενος ἔμπροσθέν μου γέγο- 
᾿ ἌΣ, 53 β “, κα ͵ ᾽ 

νεν, ὅτι πρῶτός μου ἦν. “ὅτι ἐκ τοῦ πληρώματος αὖ- 
“ ε “- , , 7 

τοῦ ἡμεῖς πάντες ἐλάβομεν, καὶ χάριν ἀντὶ χάριτος" 
Ἵ ς , Ν "ὅτι ὁ νόμος διὰ Μωυσέως ἐδόθη, ἡ χάρις καὶ ἡ ἀλήθεια 

»“ “ ᾿] Ἷ 

διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐγένετο. “Θεὸν οὐδεὶς ἑώρακεν πώ- 
Ν Ν [ δ [οἷ Ν 

ποτε μονογενὴς θεὸς ὁ ὧν εἰς τὸν κόλπον τοῦ πατρὸς 
- ῇ 

ἐκεῖνος ἐξηγήσατο. 
19 17 Ἂν [. 2 Ν ξι 7 ΤΟΥ Ὁ ͵ [7 Ψ 

Καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ μαρτυρία τοῦ ᾿Ιωάννου, ὅτε ἀπ- 
Ν » Ν ὑφ. - “-“ 

ἐστείλαν πρὸς αὐτὸν οἱ ᾿Ιουδαῖοι ἐξ “Ἱεροσολύμων ἱερεῖς 
Ν Ἷ, Υ, 2 , ᾿) ! Ν , 9. 20 Ν καὶ Λευείτας ἵνα ἐρωτήσωσιν αὐτόν, Σὺ τίς εἶ; “καὶ 

« , Ν ΕΣ 2 , 
ὡμολόγησεν καὶ οὐκ ἠρνήσατο, καὶ ὡμολόγησεν ὅτι 

«ς [Ὰ 

Ἔνγὼ οὐκ εἰμὶ ὁ Χριστός. “καὶ ἠρώτησαν αὐτόν, Τί 

οὖν; Ἡλίας εἶ σύ; καὶ λέγει, Οὐκ εἰμί. Ὃ προ- 
ΓῚ ͵ ν 3 ν ο. 5 5 ΟΣ ΕΓ 

φήτης εἶ σύ; καὶ ἀπεκρίθη, Οὐὔ. “εἶπαν οὖν αὐτῷ, 
, ο - ͵ “ 

Τίς εἶ; ἵνα ἀπόκρισιν δῶμεν τοῖς πέμψασιν ἡμᾶς" τί 
-“ 23 5» - “ 

λέγεις περὶ σεαυτοῦ; “ἔφη, ᾿Εγὼ φωνὴ βοῶντος ἐν τῇ 
᾽ ΄ Τὶ }0 4 Χ ὃ Χ “ θ Ν 9 Ἥ .» ἐρήμῳ, Εὐθύνατε τὴν ὁδὸν κυρίου, καθὼς εἶπεν ᾿Ησαΐας 
ε ἢ ο4 Ἧ 53 , 5 ᾽ Ν 
ὁ προφήτης. “καὶ ἀπεσταλμένοι ἦσαν ἐκ τῶν Φαρι- 

5 , 53 4, ς 53 
σαίων" “καὶ ἠρώτησαν αὐτὸν καὶ εἶπαν αὐτῷ, Τί οὖν 

} ως .) 

βαπτίζεις, εἰ σὺ οὐκ εἶ ὁ Χριστὸς οὐδὲ .“Ηλίας οὐδὲ ὁ 

προφήτης; “ἀπεκρίθη αὐτοῖς ὁ ᾿Ιωάννης λέγων, ᾿Εγὼ 
" Ἄ 7, ε - «“Δδ ε “-“ 

βαπτίζω ἐν ὕδατι μέσος ὑμῶν στήκει, ὃν ὑμεῖς οὐκ οἵ- 
, Ξε ΕῚ 

δατε, “ὁ ὀπίσω μου ἐρχόμενος, οὗ οὐκ εἰμὶ [ἐγὼ] ἄξιος 
" κα ν ΤῊ ,ἌἼ ε Ἐν 

ἵνα λύσω αὐτοῦ τὸν ἱμάντα τοῦ ὑποδήματος. “ταῦτα 
᾽ 7, 3. ἐν 7, κι. , “ 3 ε 
ἐν Βηθανίᾳ ἐγένετο πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου, ὅπου ἦν ὁ 
3 , ͵ 

Ιωάννης βαπτίζων. 
“ 7 “ ἰ 

Τῇ ἐπαύριον βλέπει τὸν ᾿Ιησοῦν ἐρχόμενον πρὸς 
- ᾽ Ν “ ἴο 

αὐτόν, καὶ λέγει, Ἴδε ὁ ἀμνὸς τοῦ θεοῦ ὁ αἴρων τὴν 
{ ,ἷ ἴω , 8ὃὺ0. τ , δ. ς Χ Φ» Χ 3 

ἁμαρτίαν τοῦ κόσμου. “οὗτός ἐστιν ὑπὲρ οὗ ἐγὼ εἶπον, 
, γ᾽ Ν «Ὁ » “2 " 

᾿Οπίσω μου ἔρχεται ἀνὴρ ὃς ἔμπροσθέν μου γέγονεν, 
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“ - , 53 31 3 Χ Ὁ) ΕΣ ΟῚ 7ὕ ΕῚ ".“ 

ὅτι πρωτὸς μοῦ ἢν. κἀγὼ οὐκ ἤδειν αὐτὸν, ἀλλ᾽ ἵνα 
[ο Ὁ] , δ ἴω Ξ χ 

φανερωθῇ τῷ ᾿Ισραήλ, διὰ τοῦτο ἦλθον ἐγὼ ἐν ὕδατι 
32 Ν 32 “ 3 , ΄ “ 
καὶ ἐμαρτύρησεν ᾿Ιωάννης λέγων ὅτι βαπτίζων. 

, “ - Τεθέαμαι τὸ πνεῦμα καταβαῖνον ὡς περιστερὰν ἐξ οὐ- 
ρανοῦ, καὶ ἔμεινεν ἐπ᾽ αὐτόν. “κἀγὼ οὐκ ἤδειν αὐτόν, 
ἀλλ᾽ ὁ πέμψας με βαπτίζειν ἐν ὕδατι, ἐκεῖνός μοι εἶπεν, 
Ἢ, ἃ ΠΝ Τὸ Ν “ “- Ν 7 3..:.3 φ᾽ ὃν ἂν ἴδης τὸ πνεῦμα καταβαῖνον καὶ μένον ἐπ᾽ 

2 δ Φι ἢ ΕΣ ε , 3 ͵ . , 34 2 

αὐτόν, οὗτός ἐστιν ὁ βαπτίζων ἐν πνεύματι ἁγίῳ. “᾿κά- 
Ἵ φ - 

γὼ ἑώρακα, καὶ μεμαρτύρηκα ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ υἱὸς τοῦ 

θεοῦ. 
357Π 3 ͵ 7 ς , 9 7 Ἷ ᾽ - 

ἢ ἐπαύριον πάλιν εἱστήκει ᾿Ιωάννης καὶ ἐκ τῶν 
θ κ᾿ 9. τ: τι δ᾽ 38 . 2 , Ν Ἴ κα 

μαθητῶν αὐτοῦ δύο. “καὶ ἐμβλέψας τῷ ᾿Ιησοῦ περιπα- 
ἴον , Μ» ἐἴ..9 δ᾽ ἴον ἴω 

τοῦντι λέγει, Ἴδε ὁ ἀμνὸς τοῦ θεοῦ. 

Καὶ ἤκουσαν οἱ δύο μαθηταὶ αὐτοῦ λαλοῦντος, καὶ 
Ψ [ο ἴον ἴον 

ἠκολούθησαν τῷ Ἰησοῦ. “στραφεὶς δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς καὶ 
, 3 ᾿ ᾽ Ν , 5 Σ 40 , 

θεασάμενος αὐτοὺς ἀκολουθοῦντας λέγει αὐτοῖς, Ὑ Τί 
- ΕΣ ΟΥ̓ ἀν “Δδ ΄ 

ζητεῖτε; οἱ δὲ εἶπαν αὐτῷ, Ραββί, (ὃ λέγεται μεθερ- 
, , “Ὁ ΄, 40 7 5 “Ὁ 

μηνευόμενον Διδάσκαλε, ποῦ μένεις; “ λέγει αὐτοῖς, 
ἥ 3 3 ἈΜΉΝ ὅν Ἔρχεσθε καὶ ὄψεσθε. ἦλθαν οὖν καὶ εἶδαν ποῦ μένει, 

. Ἂ ν τε τ Υ τς οἰ 53 « 
καὶ παρ᾽ αὐτῷ ἔμειναν τὴν ἡμέραν ἐκείνην" ὥρα ἦν ὡς 

᾽ , - 
δεκάτη. “ἦν ᾿Ανδρέας ὁ ἀδελφὸς Σίμωνος Πέτρου εἷς 

»“Ἤ [. Ἄν 5] , λ ») 

ἐκ τῶν δύο τῶν ἀκουσάντων παρὰ ᾿Ιωάννου καὶ ἀκολου- 
θ Ὅν ας ἄτας ἢ ᾿ , . ἊΝ Ἀ 
ησάντων αὐτῷ. “εὑρίσκει οὗτος πρῶτον τὸν ἀδελφὸν 
Ἂ ϊὸὃ Σ ,ὔ Ἀ λ 7 2 [ο " ς , Ὰ τὸν ἴδιον Σίμωνα καὶ λέγει αὐτῷ, ὐρήκαμεν τὸν 

, “5 , σ΄ , 43 » 
Μεσσίαν (ὁ ἐστι μεθερμηνευόμενον Χριστός). ἤγαγεν 

ΦΝ Α ᾿ ᾿ ἘΞ 3 ἥ 5. πὰπΐἤ ΟΦ 9 ἧς 
αὐτὸν πρὸς τὸν ᾿Ιησοῦν. ἐμβλέψας αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς 
εἶπεν, Σὺ εἶ Σίμων ὁ υἱὸς ᾿Ιωάννου σὺ κληθήσῃ Κη- 

[οἱ ΝΕ [ ’ φᾶς (ὃ ἑρμηνεύεται ἸΠέτρος). 
- -» Υ 

“Τῇ ἐπαύριον ἠθέλησεν ἐξελθεῖν εἰς τὴν Γαλιλαίαν. 
λ ς ,ὔ ὰ ᾿ Ὰ ) ἴα ας 2) “ 3.4 καὶ εὑρίσκει Φίλιππον καὶ λέγει αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς, ᾿Ακο- 
, 3 π .» 

λούθει μοι. “ἦν δὲ ὁ Φίλιππος ἀπὸ Βηθσαϊδά, ἐκ τῆς 
Α2 
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, ᾿ 

πόλεως ᾿Ανδρέου καὶ Ἰ]έτρου. “εὑρίσκει Φίλιππος τὸν 
ἐν - 5 

Ναθαναὴλ καὶ λέγει αὐτῷ, “Ὃν ἔγραψεν Μωυσῆς ἐν 
“Ὁ “-“ , 7 ἴω ἘΝ ἴω 

τῷ νόμῳ καὶ οἱ προφῆται εὑρήκαμεν, ᾿Ιησοῦν υἱὸν τοῦ 
Ν "- ϑ. ΜΝ ν 

Ἰωσὴφ τὸν ἀπὸ Ναζαρέτ. “καὶ εἶπεν αὐτῷ Να- 
3 ω , 

θαναήλ, ᾿Εκ Ναζαρὲτ δύναταί τι ἀγαθὸν εἷναι; λέγει 
Ὁ Ν 3 4) ΠΡ ΝΝ, 

αὐτῷ ὁ Φίλιππος, Ἔρχου καὶ ἴδε. “εἶδεν ᾿Ιησοῦς 
δ Ν , Ν 

τὸν Ναθαναὴλ ἐρχόμενον πρὸς αὐτὸν καὶ λέγει περὶ 
“ Ν 3 ͵ αὐτοῦ, δε ἀληθῶς ᾿Ισραηλείτης ἐν ᾧ δόλος οὐκ ἔστιν. 

») , Ἵ) 3 

“ λέγει αὐτῷ Ναθαναήλ, Ἰ]όθεν με γινώσκεις ; ἀἅπε- 
7 5 ἴον ἊΝ “. 3 -“ δ “ , 

κρίθη ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ, Πρὸ τοῦ σε Φίλιππον 
Ὁ 7 .ς Ν ν “Ἵ 3 ᾿] 

φωνῆσαι ὄντα ὑπὸ τὴν συκῆν εἶδόν σε. “ὁ ἀπεκρίθη 
᾿ Α ’ «ς 3 δ ω ἴω ἴω 

αὐτῷ Ναθαναήλ, Ῥαββί, σὺ εἰ ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ, σὺ 
Ν ᾿ “2 Ἷ 5 3 ἴον 

βασιλεὺς εἶ τοῦ ᾿Ισραήλ. “ἀπεκρίθη ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν 
2 [ “. Σὴ . «ς Υ̓ Ὁ " Ὁ 

αὐτῷ, “Οτι εἶπόν σοι ὅτι εἶδόν σε ὑποκάτω τῆς συκῆς, 
᾿ γ ͵ " ΡΣ τ ἢ ΣΝ ΤΑ, 5.5 Χ 

πιστεύεις; μείζω τούτων ὄψῃ. “καὶ λέγει αὐτῷ, ᾿Αμὴν 
5. ἮΝ , ας ἢ " ᾿ ᾽ Ν 3 ͵ . 
ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὄψεσθε τὸν οὐρανὸν ἀνεῳγότα καὶ 

Ν ᾽ 7 [οἷ ἴω ᾽ 7] “ 

τοὺς ἀγγέλους τοῦ θεοῦ ἀναβαίνοντας καὶ καταβαίνον- 
τας ἐπὶ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου. 

9 1Κ Ν ΚΟΥ - ἥ , 3... 3 ΩΝ 
αὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ γάμος ἐγένετο ἐν Κανᾶ 

Ὁ ἠ Ν ὯΣ «ς Ἢ “ (9 ἴω 9 ἴω Ω 5» 

τῆς Γαλιλαίας, καὶ ἢν ἡ μήτηρ τοῦ ᾿Ιησοῦ ἐκεῖ. "ἐ- 
" Ν ἌΜΕ κα ΣῈ ἴφ Ν « Ν 2 [ον 2 ἊΝ β κλήθη δὲ καὶ ὁ ᾿Ιησοῦς καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ εἰς τὸν γά- 

ς , ΨΥ 19 ἴω 

μον. “καὶ ὑστερήσαντος οἴνου λέγει ἡ μήτηρ τοῦ ᾿Ιησοῦ 
Ν 5. ἢ 53 3 " ἀπ ἡ .» διε) Ν 

πρὸς αὐτόν, Οἶνον οὐκ ἔχουσιν. “λέγει αὐτῇ ὁ ᾿Ιησοῦς, 
ἤ , 5 Ἵ ε 5 Τί ἐμοὶ καὶ σοί, γύναι; οὔπω ἥκει ἡ ὥρα μου. "λέγει 
ἴω ΩΝ 7, Δ ἦ ΙΕ “ 

ἡ μήτηρ αὐτοῦ τοῖς διακόνοις, “Ὁ τι ἂν λέγῃ ὑμῖν, 
ἤ 6:5 Ν 5 - ἴ ς ,ὕ{ ἃ δ ὌΝ, ποιήσατε. “ἦσαν δὲ ἐκεῖ λίθιναι ὑδρίαι ἕξ κατὰ τὸν 

καθαρισμὸν τῶν ᾿Ιουδαίων κείμεναι, χωροῦσαι ἀνὰ με- 
Ν δύ Ἂ “ ᾿; 7ὕ Ὁ - ΟΣ ἴω ΓΑ Ἷ τρητὰς δύο ἢ τρεῖς. λέγει αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς, ΤΓεμίσατε 

Ν “ὃ , “ΖΩ Δ 5,ν τ Λ Ε Ν Ψ 5" 8 Ν τὰς ὑδρίας ὕδατος. καὶ ἐγέμισαν αὐτὰς ἕως ἄνω. “καὶ 
,ν ᾽ ΤᾺ ᾽ , ο κ 7ὕ Ἂ 135 

λέγει αὐτοῖς, ᾿Αντλήσατε νῦν καὶ φέρετε τῷ ἀρχίτρι- 
, ὡς Χο 3) οὐ ΕΣ δ 9 , ῳ ᾽ ΄ 

κλίνῳ. οἱ δὲ ἤνεγκαν. “ὡς δὲ ἐγεύσατο ὃ ἀρχιτρίκλι- 
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Δ Ὁ 5 ΄ Ν ᾽ » , 5 , νος τὸ ὕδωρ οἶνον γεγενημένον, καὶ οὐκ ἤδει πόθεν ἐστίν, 
(Α - 

οἱ δὲ διάκονοι ἤδεισαν οἱ ἠντληκότες τὸ ὕδωρ, φωνεῖ 
᾿ η ἘΠΕ.» 7 10 Ν , 5 τυ δι α 

τὸν νυμφίον ὁ αἀρχιτρίκλινος, “ καὶ λέγει αὕτῳ, Πᾶς 
᾽ - ΑΝ Ἷ ἠ ἄνθρωπος πρῶτον τὸν καλὸν οἶνον τίθησιν, καὶ ὅταν με- 

Ω : ᾿ 3 
θυσθῶσιν τὸν ἐλάσσω" σὺ τετήρηκας τὸν καλὸν οἶνον 

Ν “ ΕἸ 

ἕως ἄρτι. "ταύτην ἐποίησεν ἀρχὴν τῶν σημείων ὁ 
“ - - Χ 

Ἰησοῦς ἐν Κανᾶ τῆς Γαλιλαίας καὶ ἐφανέρωσεν τὴν 
“ 4 [ Ν 

δόξαν αὐτοῦ" καὶ ἐπίστευσαν εἰς αὐτὸν οἱ μαθηταὶ 

αὐτοῦ. 
- 7ὔ Χ Νὰ Μετὰ τοῦτο κατέβη εἰς Καφαρναοὺμ αὐτὸς καὶ 

ε , 7 “ Ν ς ᾿ Ν Ν « Χ 5 “- 

ἡ μήτηρ αὐτοῦ καὶ οἱ ἀδελφοὶ καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, 
-“ Ν ξ , 

καὶ ἐκεῖ ἔμειναν οὐ πολλὰς ἡμέρας. 
18 Κα ἌΡ :3 Χ Φ' Ἁ ΄ οὶ ἽἼ ἃ 7 Χ ϑν 

αἱ ἐγγὺς ἣν τὸ πάσχα τῶν ᾿Ιουξαίων, καὶ ἀνέβη 
» ς , ξ.» “- 

εἰς “Ἱεροσόλυμα ὁ ᾿Ιησοῦς. 
ο [ο “ ,ὔ ἢ Καὶ εὗρεν ἐν τῷ ἱερῷ τοὺς πωλοῦντας βόας καὶ 

Ἃ Χ 

πρόβατα καὶ περιστερὰς καὶ τοὺς κερματιστὰς καθη- 
3 

μένους. “καὶ ποιήσας φραγέλλιον ἐκ σχοινίων πάντας. 
5 ͵ 2 ἴω ε “ , ͵ Ἀν ἊΝ; , 

ἐξέβαλεν ἐκ τοῦ ἱεροῦ, τά τε πρόβατα καὶ τοὺς βόας, 
Ν - - “7 Ν ΄ Χ Ν᾽ 

καὶ τῶν κολλυβιστῶν ἐξέχεεν τὰ κέρματα καὶ τὰς τρα- 
, Ἃ - “- 

πέζας ἀνέστρεψεν, “καὶ τοῖς τὰς περιστερὰς πωλοῦσιν 
5 Ἷ “- [ον - 9. [ον 

εἶπεν, ΓΑλρατε ταῦτα ἐντεῦθεν, μὴ ποιεῖτε τὸν οἶκον τοῦ 
πατρός μου οἶκον ἐμπορίου. “ἐμνήσθησαν οἱ μαθηταὶ 

᾽ “ Ν , [ -“ 

αὐτοῦ ὅτι γεγραμμένον ἐστίν, .Ὃ ζῆλος τοῦ οἴκου σου 
, , 

καταφαγεταί με. 
7, τ “ Ων ΟῚ “- 

δ᾽ Απεκρίθησαν οὖν οἱ ᾿Ιουδαῖοι καὶ εἶπαν αὐτῷ, 
“- ͵ (ς - Ϊ ἴω “- 

Τί σημεῖον δεικνύεις ἡμῖν, ὅτι ταῦτα ποιεῖς ;  ἀπε- 
᾿ “ 3 -“ Ν 

κρίθη ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν αὐτοῖς, Λύσατε τὸν ναὸν 
“- δ - τι 5 

τοῦτον, καὶ ἐν τρισὶν ἡμέραις ἐγερῶ αὐτόν. “εἶπαν 
Φ ς 2 ω , Ν ἃ Μ 2 

οὖν οἱ ᾿Ιουδαῖοι, Τεσσεράκοντα καὶ ἕξ ἔτεσιν ὠκο- 
(ς Ν δ , - 

δομήθη ὁ ναὸς οὗτος, καὶ σὺ ἐν τρισὶν ἡμέραις ἐγερεῖς 
Ε , ἢ 9 3 “ ον Ν “ “- “ μ 

αὐυτον . εκεινος δὲ ἔλεγεν περι του νάου του σῶμα- 
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τ) - 29 Ο(αἱ τὰ ΔΕ Λ Ὧ - 5 ͵ « 
τος αὐτοῦ. ὅτε οὖν ἡγέρθη ἐκ νεκρῶν, ἐμνήσθησαν οἱ 

5 ἴω ἠ ἴω “- 

μαθηταὶ αὐτοῦ ὅτι τοῦτο ἔλεγεν καὶ ἐπίστευσαν τῇ 
ΩΣ Ν Ἂ ἥ “Δ Ψ ε9 - γραφῇ καὶ τῷ λόγῳ ὃν εἶπεν ὁ ᾿Ιησοῦς. 

(0) δὲ 3 }] ἤβλτ ἋΣ 2 Ἂ 3 ὥς δὲ ἦν ἐν τοῖς Ἱεροσολύμοις ἐν τῷ πάσχα ἐν 
Ἄν 1Ὲ Ἂ 7 “ 

τῇ ἑορτῇ, πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς τὸ ὄνομα αὐτοῦ, θεω- 
»-» ) “ -“ ἢ »“ἅμ 

ροῦντες αὐτοῦ τὰ σημεῖα ἃ ἐποίει. “αὐτὸς δὲ ᾿Ιησοῦς 
3 ͵Ὰ 9 ἂν “ 

οὐκ ἐπίστευεν αὐτὸν αὐτοῖς, διὰ τὸ αὐτὸν γινώσκειν 
΄ὔ . “20 Ν ἐᾷ ᾽ 5 πάντας" “καὶ ὅτι οὐ χρείαν εἶχεν ἵνα τις μαρτυρήσῃ 

περὶ τοῦ ἀνθρώπου" αὐτὸς γὰρ ἐγίνωσκεν τί ἦν ἐν τῷ 

ἀνθρώπῳ. 
πὰ Ἂ - 

9 Ἦν δὲ ἄνθρωπος ἐκ τῶν Φαρισαίων, Νικόδημος 
" 9 “ Ε "“ ἼἼ ὃ , ΠῚ ἢ ἃ ἦλθ Ν᾽ 

ὄνομα αὐτῷ, ἄρχων τῶν ᾿Ιουδαίων. "οὗτος ἦλθεν πρὸς 
39 Ἂ Ν Ν 5 ᾿ “ ίς ἴδ » “ 3 Ν 

αὐτὸν νυκτὸς καὶ εἶπεν αὐτῷ, Ραββί, οἴδαμεν ὅτι ἀπὸ 
“ “ ΄ “ 

θεοῦ ἐλήλυθας διδάσκαλος" οὐδεὶς γὰρ δύναται ταῦτα 
- - “Δ - 4 Ν ω τὰ σημεῖα ποιεῖν ἃ σὺ ποιεῖς, ἐὰν μὴ ἢ ὁ θεὸς μετ᾽ αὖὐ- 

- 8. 3 , ΕΣ [οὶ Χ Ὁ Θ΄ ἊΝ ΕΣ Ν » δὰ 
τοῦ. “ἀπεκρίθη ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ, ᾿Αμὴν ἀμὴν 

΄ 3 , “-“ ΕΣ 9 Ἧ 3 Ὁ 

λέγω σοι, ἐὰν μή τις γεννηθῇ ἄνωθεν, οὐ δύναται ἰδεῖν 
“ ἴω - ἣ, 5 Ν᾽ ε ΄ 

τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ. “λέγει πρὸς αὐτὸν ὁ Νικόδη- 
[ο , " “Ὁ Υ Ἃ μος, Πῶς δύναται ἄνθρωπος γεννηθῆναι γέρων ὦν; μὴ 

, Ν . Ἂ Ν 3 ο ἵ 

δύναται εἰς τὴν κοιλίαν τῆς μητρὸς αὐτοῦ δεύτερον 
“ ν ἴω Ε] Ν 

εἰσελθεῖν καὶ γεννηθῆναι; “ἀπεκρίθη ᾿Ἰησοῦς, ᾿Αμὴν 
9 Ν , 9ΕΝ θη 3 ὑὸ Ν “ ἀμὴν λέγω σοι, ἐὰν μή τις γεννηθῇ ἐξ ὕδατος καὶ πνεύ- 

ΕΣ ͵ 3) - ΟῚ δ ] [ο 

ματος, οὐ δύναται εἰσελθεῖν εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ 
Ἂ [ Ν 

θεοῦ. “τὸ γεγεννημένον ἐκ τῆς σαρκὸς σὰρξ ἐστιν, 

καὶ τὸ γεγεννημένον ἐκ τοῦ πνεύματος πνεῦμά ἐστιν. 
ἵ μὴ θαυμάσῃς ὅτι εἶπόν σοι, Δεῖ ὑμᾶς γεννηθῆναι 
ἢ 8 Ν [ο “ - Ν Ν δ 

ἄνωθεν. “τὸ πνεῦμα ὅπου θέλει πνεῖ, καὶ τὴν φωνὴν 
Ψ “Ὁ Ψ ἰ :) 3 τ 3 Ι » Ν ἴω 

αὐτοῦ ἀκούεις, ἀλλ’ οὐκ οἶδας πόθεν ἔρχεται καὶ ποῦ 
δὶ ἶ - «ς »: Ὁ ", 

ὑπάγει" οὕτως ἐστὶν πᾶς ὃ γεγεννημένος ἐκ τοῦ πνεύμα- 

τος. "ἀπεκρίθη Νικόδημος καὶ εἶπεν αὐτῷ, Πῶς δύ- 
“ [ο͵ Ν δ 

ναται ταῦτα γενέσθαι; "ἀπεκρίθη ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν 



ΠΠ. 25 ΚΑΤΑ ΙΩΆΝΝΗΝ ἢ 
5 “ ἤν Ὁ) Ν ν ἴω 

αὐτῷ, Σὺ εἶ ὁ διδάσκαλος τοῦ ᾿Ισραὴλ καὶ ταῦτα οὐ 
͵ Ἴ1.9 Ν ᾽ Χ ΄ “ δ ἴδ [οὶ 

γινώσκεις; “ἀμὴν ἀμὴν λέγω σοι ὅτι ὃ οἴδαμεν λαλοῦ- 
« ν᾽ “-“ Ν Ν “ 

μεν καὶ ὃ ἑωράκαμεν μαρτυροῦμεν, καὶ τὴν μαρτυρίαν 
ΤΣ 9 , Ω Υ 7, 53 (αὐ τὰ ᾿ ᾽ 

ἡμῶν οὐ λαμβάνετε. “"εἰ τὰ ἐπίγεια εἶπον ὑμῖν καὶ οὐ 
ἰ [] Νχ ς ἴω ἣ 9 ’ 

πιστεύετε, πῶς ἐὰν εἴπω ὑμῖν τὰ ἐπουράνια πιστεύ- 
13 ν γὼ Χ ᾽ , ᾿ ᾿ ᾽ ᾿ ᾿ δ τ 

σετε; “ καὶ οὐδεὶς ἀναβέβηκεν εἰς τὸν οὐρανὸν εἰ μὴ ὁ ἐκ 
-»" » «ς Ὰ “ 5 7 « ἃ “ 

τοῦ οὐρανοῦ καταβάς, ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ὁ ὧν ἐν τῷ 
5 [ον 14 ᾽ν ᾿ Ἂ “ Ν " }] “ 

οὐρανῷ. “᾿καὶ καθὼς Μωυσῆς ὕψωσεν τὸν ὄφιν ἐν τῇ 
».ϑ } “ ς θῇ δ ἈΝ εχ ΟΥ̓ ͵ 15. Ὁ 
ἐρήμῳ, οὕτως ὑψωθῆναι δεῖ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου, “ἵνα 

ΠῚ [ ͵ὔ 5) ϑ Ἂν Ν ΕΝ ε “ Ν 

πᾶς ὁ πιστεύων ἐν αὐτῷ ἔχῃ ζωὴν αἰώνιον. οὕτως γὰρ 
Γ [{ Ν , “ Ν ὍΝ ΝΝ 

ἠγάπησεν ὁ θεὸς τὸν κόσμον, ὥστε τὸν υἱὸν τὸν μονο- 
»  Γ 7 Ν ε , ᾽ ΟΥ̓ οι Ὀμο Φ) 

γενῆ ἔδωκεν, ἵνα πᾶς ὁ πιστεύων εἰς αὐτὸν μὴ ἀπόληται 
᾽ ἘΚ Ἂ 5... ἢ 17 ᾽ Ν 3 , ς Χ δὰ 
αλλ ἔχῃ ζωὴν αἰώνιον. οὐ γαᾶρ απέστειλεν ο θεὸς τὸν 

εν Ψ Ν ᾿ “ , Ν 7 9. ε) “4 

υἱὸν εἰς τὸν κόσμον ἵνα κρίνῃ τὸν κόσμον, ἀλλ᾽ ἵνα 
Ὁ ἕ , ᾽ ᾽ πὰ 8 ἐ ἊΝ ᾽ 

σωθῇ ὁ κόσμος δι’ αὐτοῦ. “ὁ πιστεύων εἰς αὐτὸν οὐ 
72 Ε « ἣν 7 , 7 ἣν “ 

κρίνεται: ὁ μὴ πιστεύων ἤδη κέκριται, ὅτι μὴ πεπίσ- 
9 Ν ͵ »-“ “-“ οι »" - 

τευκεν εἰς τὸ ὄνομα τοῦ μονογενοῦς υἱοῦ τοῦ θεοῦ. 
᾿, Υ 3 το Ἢ 7 ΡῚ 

᾿ϑ αὕτη δέ ἐστιν ἡ κρίσις, ὅτε τὸ φῶς ἐλήλυθεν εἰς τὸν 
. Ἂν; ἢ , [4 ͵ ἴω 

κόσμον καὶ ἠγάπησαν οἱ ἄνθρωπο: μᾶλλον τὸ σκότος, 
ΩΝ δ Ἄς 15 Ν 9. ἋἋ Ν ἌΝ 20 [οὶ Ν ς 
ἢ τὸ φώς" ἢν γὰρ αὐτῶν πονηρὰ τὰ ἔργα. “πᾶς γὰρ ὁ 

- , - Ν - Ε] 7 Ν᾽ 

φαῦλα πράσσων μισεῖ τὸ φῶς καὶ οὐκ ἔρχεται πρὸς τὸ 
Δ “ Δ 9. θῇ ΔΝ ον 3 “:-: 1 Ἔ δὲ - ᾿ 

φώς, ἵνα μὴ ἐλεγχθῇ τὰ ἔργα αὐτοῦ" “ὁ δὲ ποιῶν τὴν 
᾽ ͵ὔ Μ᾿ Ν Ν - ἵν ὰ ω ΕῚ - Ν 

ἀλήθειαν ἔρχεται πρὸς τὸ φώς, ἵνα φανερωθῇ αὐτοῦ τὰ 
7 “ - 

ἔργα, ὅτι ἐν θεῷ ἐστιν εἰργασμένα. 
Ρ»Ώ, Ἂν “ 5 {Ὁ} “- Ν [ ΕῚ Ἂς 

Μετὰ ταῦτα ἦλθεν ὁ ᾿Ιησοῦς καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ 
᾿] δ ᾿] ὔ -“. Ἂν 99 - , ᾽ 5 - Ν 

εἰς τὴν ᾿Ιουδαίαν γῆν, καὶ ἐκεῖ διέτριβεν μετ᾽ αὐτῶν καὶ 
»ω ! 93 5 ι ͵ , 5. 
ἐβαπτιζεν. “ἦν δὲ καὶ ᾿Ιωάννης βαπτίζων ἐν Αἰνὼν 
»] Ν “ 7 ΘΑ Ν 3 -“ 

ἐγγὺς τοῦ Σαλείμ, ὅτι ὕδατα πολλὰ ἦν ἐκεῖ, καὶ παρε- 
οἷ Ν 9 

γίνοντο καὶ ἐβαπτίζοντο. “οὔπω γὰρ ἣν βεβλημένος 
᾽ . Ν 5 , ὌΠ ἘΠ 3 ἢ ᾽ 

εἰς τὴν φυλακὴν ᾿Ιωάννης. “᾿ἐγένετο οὖν ζήτησις ἐκ 
ἴω [4 9 , νος ἢ) 7 ᾿Ν “Ὁ 

τῶν μαθητῶν ᾿Ιωάννου μετὰ ᾿Ιουδαίου περὶ καθαρισμοῦ. 



ὃ ΕΥ̓ΑΓΓΕΛΙΟΝ {1176 

28 ν 3 ᾿ ὦ , δ 5 50: ἊΝ ἐς ΄, 
καὶ ἦλθον πρὸς τὸν ᾿Ιωάννην καὶ εἶπον αὐτῷ, Ραββί, 

ΩΣ 3 Ἂ “ , ΙΝ Ν χὰ Χ [ ὃς ἦν μετὰ σοῦ πέραν τοῦ Ιορδάνου, ᾧ σὺ μεμαρτύρη- 
7ὔ Ν Μ 7 Ἀ 

κας, ἴδε οὗτος βαπτίζει καὶ πάντες ἔρχονται πρὸς αὐ- 
, ΟἿ 5 ,ὔ ᾽ , Ν 3 5 , " 

τὸν. ἀπεκρίθη ᾿Ιωάννης καὶ εἶπεν, Οὐ δύναται ἀν- 
θ [ ᾽ , 4 λ Ἂν ὃ 7 5» - ᾿] 

ρωπος λαμβάνειν οὐδέν, ἐὰν μὴ ἢ διδομένον αὐτῷ ἐκ 
κι ᾽ - δ ᾽ δ Ὁ ᾿Ξ α “ 3 

τοῦ οὐρανοῦ. ““αὐτοὶ ὑμεῖς μοι μαρτυρεῖτε ὅτι εἶπον, 
ΟῚ ΣΝ 2 Χ ἴῃ τ :) 5 ΤΟΥ ω ΄Ζ ἌΣ ΚΌΝ, 

Οὐκ εἰμὶ ἐγὼ ὁ Χριστός, ἀλλ᾽ ὅτι ἀπεσταλμένος εἰμὶ 
" ᾽ , 29. ΓΚ ᾿ , 7 ᾽ 
ἔμπροσθεν ἐκείνου. “ὁ ἔχων τὴν νύμφην νυμφίος ἐσ- 
Ἄς ὯΝ , κα , ες ε ᾿ Δ ΡΣ ΤΣ τίν᾽ ὁ δὲ φίλος τοῦ νυμφίου, ὁ ἑστηκὼς καὶ ἀκούων 
Ε “- ΩΝ ͵ὕ Ν Ἀ ἷΝ κ“ 7 γέ 

αὐτοῦ, χαρᾷ χαίρει διὰ τὴν φωνὴν τοῦ νυμφίου. αὕτη 
3 «ς ἣΝ ς Ν κ - ᾽ , 

οὖν ἡ χαρὰ ἡ ἐμὴ πεπλήρωται. ὃ“ ἐκεῖνον δεῖ αὐξάνειν, 
ΠΝ π 5 Ν 81. " ᾿ , ΓΥΡΤ.) , 
ἐμὲ δὲ ἐλαττοῦσθαι. “᾽ὁ ἄνωθεν ἐρχόμενος ἐπάνω πάν- 

2 ᾿ ζ Ἂ - Ὁ - - Ν Ν “ 

των ἐστίν. ὁ ὧν ἐκ τῆς γῆς ἐκ τῆς γῆς ἐστὶν καὶ ἐκ τῆς 
“ “- (φ “- ἴω , , 

γῆς λαλεῖ. ὁ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐρχόμενος ἐπάνω πάντων 
“ ῷ «Δ Ὑ “ - Ν Ν ἐστίν: “δ᾽ ἑώρακεν καὶ ἤκουσεν τοῦτο μαρτυρεῖ, καὶ τὴν 

7) ᾽ “ Ν «ς Ν 3 “ 

μαρτυρίαν αὐτοῦ οὐδεὶς λαμβάνει. “ὃ λαβὼν αὐτοῦ 
᾿ 7 ᾽ , “ ς Ν 2 2 5 τὴν μαρτυρίαν ἐσφράγισεν ὅτι ὁ θεὸς ἀληθής ἐστιν. 

ὃν γὰρ ἀπέστειλεν ὁ θεός, τὰ ῥήματα τοῦ θεοῦ λαλεῖ: 
᾽ ν 7 ὔ{ ΝΥ “ 85 Ν 2 - 

οὐ γὰρ ἐκ μέτρου δίδωσιν τὸ πνεῦμα. “ὸ πατὴρ ἀγαπᾷ 
ε΄, -» Ὦ " κα 386 « 

τὸν υἱόν, καὶ πάντα δέδωκεν ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ. ““ὁ πισ- 
, 5 Ἂν ἐν ΝΜ Ν 3. ᾿ ς Ν 3) Ὁ ἴω] 

τεύων εἰς τὸν υἱὸν ἔχει ζωὴν αἰώνιον ὁ δὲ ἀπειθῶν τῷ 
Νἥ ᾽ ῃ ἢ ἢ ᾽ ἢ Ν᾿ κα ΝΥ ͵, ᾽ 

υἱῷ οὐκ ὄψεται ζωήν, ἀλλ᾽ ἡ ὀργὴ τοῦ θεοῦ μένει ἐπ 

αὐτόν. 
4 1- ἜΥΣον ὧ ς , “ " ς ὟΝ 

Ὡς οὖν ἔγνω ὁ κύριος ὅτι ἤκουσαν οἱ Φαρισαῖ- 
“ 3 -., ,ὔ Χ ω Ν ,ὕ Δ 

οι ὅτι ᾿Ιησοῦς πλείονας μαθητὰς ποιεῖ καὶ βαπτίζει ἢ 
5) [ » [4 Ὁ.) ω ᾿) Ν 5 

Ἰωάννης, "(καίτοιγε ᾿Ιησοῦς αὐτὸς οὐκ ἐβάπτιζεν ἀλλ᾽ 
- Ν 5 “ 4... ““ Ν 5 ,ὔ ιν :) - 

οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ,) “ἀφῆκεν τὴν ᾿Ιουδαίαν καὶ ἀπῆλθεν 
᾿ δ “ 

πάλιν εἰς τὴν Τ᾿αλιλαίαν. “᾿ἔδει δὲ αὐτὸν διέρχεσθαι 
ὃ Ἀ - ΝΣ 7 5.» 3 " , ἮΝ ιὰ τῆς Σαμαρείας. "ἔρχεται οὖν εἰς πόλιν τῆς Σαμα- 

ἵξ 7 , ,ὔ ἴω “Δ 7 ρείας λεγομένην Συχάᾶρ, πλησίον τοῦ χωρίου ὃ ἔδωκεν 

Ἰακὼβ Ἰωσὴφ τῷ υἱῷ αὐτοῦ. “ἦν δὲ ἐκεῖ ) τοῦ ὼ ἣἡφ τῷ υἱῷ αὐτοῦ. “ἦν δὲ ἐκεῖ πηγὴ τοῦ 



ἴς ὧι ΚΑΤΑ ΙΏΑΝΝΗΝ 9 

" , ς 53 2 “ Χ 5 ἰρῚ ς Ἷ 

Ἰακώβ. ὁ οὖν ᾿Ιησοῦς κεκοπιακὼς ἐκ τῆς ὁδοιπορίας 
᾿ ’ ἐγ ΞΌΞΕῈΝ Ἂ φὺ 4 π ς Ψ 53» 
ἐκαθέζετο οὕτως ἐπὶ τῇ πηγῇ ὥρα ἦν ὡς ἕκτη. Ὑἔρ- 

Χ ΕΣ “ ων 7 3 “ “ ΄ 
χεέται γυνὴ ἐκ τῆς Σαμαρείας ἀντλῆσαι ὕδωρ. λέγει 

2 χορ 5 “ - [ ᾿ - 

αὐτῇ ὁ ᾿Ιησοῦς, Δός μοι πεῖν. “οὗ γὰρ μαθηταὶ αὐτοῦ 
3 ͵ 3 Ν “ δ, 5 2 

ἀπεληλύθεισαν εἰς τὴν πόλιν, ἵνα τροφὰς ἀγοράσωσιν. 
ϑχέ 5 9, Ἁ ς Χ [τ - “ ΤΠ - Ν Ἴ 

έγει οὖν αὐτῷ ἡ γυνὴ ἡ Σαμαρεῖτις, Πῶς σὺ ᾿Ἰου- 
Ἀν ΦΗΝ Ἂ 9᾽, Ὁ ἮΝ Ω ΩΣ 
δαῖος ὧν παρ᾽ ἐμοῦ πεῖν αἰτεῖς γυναικὸς Σαμαρείτιδος 

Ὑ ς ω) Ν « 3 ὃ - ς " 10..5 

οὔσης ; [οὐ γὰρ συγχρώνται ᾿Ιουδαῖοι Σαμαρείταις.] ““ἀ- 
6 Ἴ “ Ν 53 ϑσστνν δ "ὃ ΑΥ ὃ Ν πεκρίθη ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῇ, Εἰ ἤδεις τὴν δωρεὰν 

- ω Ν , 3 [4 7 ᾿ -» 

τοῦ θεοῦ, καὶ τίς ἐστιν ὁ λέγων σοι, Δός μοι πεῖν, σὺ 
δ δ ᾿ Ν ΑΝ ἔξ Μ “ὃ Ὁ 11 , ἂν ἤτησας αὐτὸν καὶ ἔδωκεν ἄν σοι ὕδωρ ζῶν. "' λέγει 

3 “ΜΝ "Ὁ , “ ν Ὑ » Ν ἮΝ) ΄ 
αὐτῷ ἡ γυνή, Κύριε, οὔτε ἄντλημα ἔχεις, καὶ τὸ φρέαρ 

ἸΔΑ͂ ῇ 53 Χ " Ν - Χ 

ἐστὶ βαθύ: πόθεν οὖν ἔχεις τὸ ὕδωρ τὸ ζῶν; “μὴ σὺ 
, 53 κα ᾿ ἘΜ ἢ» ῇ ἈΞ δ᾽ δἰ Ω ᾿ μείζων εἶ τοῦ πατρὸς ἡμῶν ᾿Ιακώβ, ὃς ἔδωκεν ἡμῖν τὸ 

3 ἣν ᾿ “ 7 ς 9 ἴον λ 

φρέαρ, καὶ αὐτὸς ἐξ αὐτοῦ ἔπιεν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ καὶ 
γ᾿ θ ΄ ΕῚ Ο ΕΣ 18... 7 Ἵ - Ν 53 

τὰ θρέμματα αὐτοῦ; “ἀπεκρίθη ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν 
Σ “-“ - ἰς ͵ 3 - “ Υ Ὁ ͵ 

αὐτῇ, Πᾶς ὁ πίνων ἐκ τοῦ ὕδατος τούτου διψήσει 
, ον ἀν ΤΩΝ 5, Ἃ , ᾽ κ΄ ΟΡ ΝΣ: ἢ , ". κ 

πάλιν" “᾿ὃς δ᾽ ἂν πίῃ ἐκ τοῦ ὕδατος οὗ ἐγὼ δώσω αὐτῷ, 
᾽ Ν ἷξ 5 Χ ων Χ δ " ὯΔ με 

οὐ μὴ διψήσει εἰς τὸν αἰῶνα, ἀλλὰ τὸ ὕδωρ ὃ δώσω 
-“ ͵ - Ν ἐξ ς 7 ᾽ 

αὐτῷ γενήσεται ἐν αὐτῷ πηγὴ ὕδατος ἁλλομένου εἰς 
Ἁ 9. ΤῊΝ 15 7ὔ δ᾽ ᾿) Ν ς , 4 ἥ 

ζωὴν αἰώνιον. “λέγει πρὸς αὐτὸν ἡ γυνή, Κύριε, δός 
“ ΝΛ ΄ [ο Ν Ἧ , 

μοι τοῦτο τὸ ὕδωρ, ἵνα μὴ διψῶ μηδὲ διέρχωμαι ἐνθάδε 
-» ἥ, Ἂ Ἷ δν ἀντλεῖν. “λέγει αὐτῇ, Ὕπαγε φώνησον τὸν ἄνδρα 

ἣν , 17..3 γ { ΝῺ ΟὟ Ν 5 

σοῦ καὶ ἐλθὲ ἐνθάδε. “ἀπεκρίθη ἡ γυνὴ καὶ εἶπεν, 
Ὁ " " ͵ ἜΑ Ὁ 5 Ω Ἂ 3 

Οὐκ ἔχω ἄνδρα. λέγει αὐτῇ ὁ ᾿Ιησοῦς, Καλῶς εἶπας 
“ ν ᾽ » Φ ΤΩ 7, Χ " » ᾿ ὅτι "Ανδρα οὐκ ἔχω: “πέντε γὰρ ἄνδρας ἔσχες, καὶ 
ἌΝ ᾿ 4. ΟὟ 5 γᾷτι δ ᾽ ᾿ , 

νῦν ὃν ἔχεις οὐκ ἔστιν σου ἀνήρ᾽ τοῦτο ἀληθὲς εἴρηκας. 
19.χ ἐ ΕῚ “ 6 [, Κ ͵ θ δε σἐ ἢ , 3 , 

έγει αὐτῷ ἡ γυνή, Κύριε, θεωρῶ ὅτι προφήτης εἶ σύ. 
- - ΄ 

“οἱ πατέρες ἡμῶν ἐν τῷ ὄρει τούτῳ προσεκύνησαν" καὶ 
« “ 7 (γς 5 «ς , ) ἊΝ « “ 

ὑμεῖς λέγετε ὅτι ἐν ᾿ἱεροσολύμοις ἐστὶν ὁ τόπος, ὅπου 
- - 91- Ἢ 5,  ἈΡ Ὁς ἡ Ὁ9 Ἂ ᾿ ,ὕ 

προσκυνεῖν δεῖ. “᾿λέγει αὐτῇ ὁ ᾿Ιησοῦς, ἸΠἰστευέ μοι, 



ΙΟ ΕΥ̓ΑΓΓΈΛΙΟΝ ἰνς 2 ἢ 

μ ΕΣ γέ Ν “ 

γύναι, ὅτι ἔρχεται ὥρα ὅτε οὔτε ἐν τῷ ὄρει τούτῳ οὔτε 
7 - “ 

ἐν “Ἱεροσολύμοις προσκυνήσετε τῷ πατρί. “ὑμεῖς προσ- 
ων ἃ Ε « - “ “ὁΔδ 

κυνεῖτε ὃ οὐκ οἴδατε, ἡμεῖς προσκυνοῦμεν ὃ οἴδωμεν, 
“ ἰφ 7ὔ 5 - Ε 7 2  ΟΔῚ Δ ΟΝ, 
ὅτι ἡ σωτηρία ἐκ τῶν ᾿Ιουδαίων ἐστίν “ἀλλὰ ἔρχεται 
"ἷ Ν κ " ε Ε 

ὥρα καὶ νῦν ἐστίν, ὅτε οἱ ἀληθινοὶ προσκυνηταὶ προσ- 
ῇ Ὁ Ν “ 3. 

κυνήσουσιν τῷ πατρὶ ἐν πνεύματι καὶ ἀληθείᾳ καὶ γὰρ 
ε Ν “- “ 

ὁ πατὴρ τοιούτους ζητεῖ τοὺς προσκυνοῦντας αὐτόν. 
α ε Σ ᾿ Ν 3 

᾿ἐπνεῦμα ὁ θεός" καὶ τοὺς προσκυνοῦντας αὐτὸν ἐν 
ΝΞ θ ) ὃ Ἂ ἘΣ ΣΝ 5. ἡ Ὀπ τ τ τς 

πνεύματι καὶ ἀληθείᾳ δεῖ προσκυνεῖν. ““λέγει αὐτῷ ἡ 
͵ 3 “ γ " ε , ΄ ::ς 

γυνή, Οἶδα ὅτι Μεσσίας ἔρχεται, ὁ λεγόμενος Χριστός 
ἐ »- 5 “-“ 3 “,ιι.᾿. "» “ 96 7 37: δὴ 

ὅταν ἔλθῃ ἐκεῖνος, ἀναγγελεῖ ἡμῖν ἅπταντα. “λέγει αὐτῇ 
{Ὁ} »“» 5 ῇ 5 ζς “-“ 

ὁ ᾿Ιησοῦς, ᾿ιγὼ εἰμι, ὁ λαλῶν σοι. 
3 ς Ε] ““ ΄ 

“Καὶ ἐπὶ τούτῳ ἦλθαν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, καὶ ἐθαύ- 
“ Ν Ν 3 ἢ Ε 3 Ν ΄ κε 

μαΐζον ὅτι μετὰ γυναικὸς ἐλάλει: οὐδεὶς μέντοι εἶπεν, 
“-“ Ὁ “ 5 “ 5 “Ὁ 3 Ν᾿ 

Τί ἕητεῖς ; ἢ Τί λαλεῖς μετ᾽ αὐτῆς; “ἀφῆκεν οὖν τὴν ) 5. 1) δῷ 
ς ͵ὕ γὐν δτὰ ς ᾿ . 3, “ΤΑ κ , ὮΝ 
ὑδρίαν αὐτῆς ἡ γυνὴ καὶ ἀπῆλθεν εἰς τὴν πόλιν, καὶ 

, κ ᾽ , 29 κ᾿ " " δ 3. " λέγει τοῖς ἀνθρώποις, "Δεῦτε ἴδετε ἄνθρωπον ὃς εἶπέν 
, ἃ 7 : , -, ε 

μοι πάντα ἃ ἐποίησα μήτι οὗτός ἐστιν ὁ Χριστός ; 
80 “δ 3 [ο “ ἈΝ Ν θυ 
ἐξῆλθον ἐκ τῆς πόλεως, καὶ ἤρχοντο πρὸς αὐτόν. 
Ἐν τῷ ξὺ ἠρώτων αὐτὸν οἱ μαθηταὶ λέγον- ν τῷ μεταξὺ ἠρώτων αὐτὸν οἱ μαθηταὶ λέγο 

͵ ω Ξε 3 3 κ 3 ᾿ . 

τες, Ῥαββί, φάγε. “ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς, ᾿γὼ βρῶσιν 
" “ «Ὁ ς “-“ ΕἸ ὃ 33. "5 3 ς ἔχω φαγεῖν ἣν ὑμεῖς οὐκ οἴδατε. “ἔλεγον οὖν οἱ μα- 

3 " 3 [ “ 

θηταὶ πρὸς ἀλλήλους, Μήτις ἤνεγκεν αὐτῷ φαγεῖν; 
3 κο .ς “- "2 4 , 

δ λέγει αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς, ᾿Εμὸν βρῶμά ἐστιν ἵνα ποιή- 
, “- ΄ [4 3 “ 

σω τὸ θέλημα τοῦ πέμψαντός με καὶ τελειώσω αὐτοῦ 

τὸ ἔργον. “οὐχ ὑμεῖς λέγετε ὅτι ἔτι τετράμηνός ἐστιν 
Ν ς Ν Μ, 2 Ν , ς “Ἁ 3 Ἷ Ν 

καὶ ὁ θερισμὸς ἔρχεται; ἰδοὺ λέγω ὑμῖν, ᾿Επάρατε τοὺς 
“ , , γ 

ὀφθαλμοὺς ὑμῶν καὶ θεάσασθε τὰς χώρας, ὅτι λευκαί 
Ν Ἅ " ς Ν 

εἰσιν πρὸς θερισμὸν ἤδη. “ὁ θερίζων μισθὸν λαμβάνει 

καὶ συνάγει καρπὸν εἰς ζωὴν αἰώνιον, ἵνα καὶ ὁ σπείρων 
ς ᾿ 7 Ν ξ ὔ 37 5 ν ͵ ς ͵ 
ὁμοῦ χαίρῃ καὶ ὁ θερίζων. “ἐν γὰρ τούτῳ ὁ λόγος 



ΙΝ τι ΚΑΤΑ ΙΏΆΝΝΗΝ ΤΠ 
ἐ ". φ ς 

ἐστὶν ἀληθινός, ὅτι ἄλλος ἐστὶν ὁ σπείρων καὶ ἄλλος ὁ 
Χ [4 - δ ς -“ 

θερίζων. “ἐγὼ ἀπέστειλα ὑμᾶς θερίζειν ὃ οὐχ ὑμεῖς 
΄ [ ω 

κεκοπιάκατε ἄλλοι κεκοπιάκασιν, καὶ ὑμεῖς εἰς τὸν κό- 
9. ὉἾΦΝ “ Ἂ Ἂ 

πον αὐτῶν εἰσεληλύθατε. ἐκ δὲ τῆς πόλεως ἐκείνης 
δ 2 ,ὔ » ΞΕ ΕΝ “᾿ “ [οὶ Ν δὴ 

πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς αὐτὸν τῶν Σαμαρειτῶν διὰ τὸν 
[ Ν , 7 3 ,ὔ 

λόγον τῆς γυναικὸς μαρτυρούσης ὅτι Εἶπέν μοι πάντα 
ε ς 3 θ᾽ 3 - 

ἃ ἐποίησα. “ὡς οὖν ἦλθον πρὸς αὐτὸν οἱ Σαμαρεῖται, 

ἠρώτων αὐτὸν μεῖναι παρ᾽ αὐτοῖς" καὶ ἔμεινεν ἐκεῖ δύο 
« , 41 Ὁ [ο ,ἷ 2 ἡ ἣν δ Ἧ 

ἡμέρας. “καὶ πολλῷ πλείους ἐπίστευσαν διὰ τὸν λό- 
ΠΣ τ ζῶν τ Ὧν τ “ 5 Ν ᾿ γον αὐτοῦ, “τῇ τε γυναικὶ ἔλεγον ὅτι Οὐκέτι διὰ τὴν 

σὴν λαλιὰν πιστεύομεν᾽ αὐτοὶ γὰρ ἀκηκόαμεν, καὶ οἴ- 
3. - ξ Ν ων 

δαμεν ὅτι οὗτός ἐστιν ἀληθῶς ὁ σωτὴρ τοῦ κόσμου. 
΄ ς Υ ἔν -“ 

“Μετὰ δὲ τὰς δύο ἡμέρας ἐξῆλθεν ἐκεῖθεν εἰς τὴν 
Ἂν Ν 3 ἴω τὴ , Ν 

Γαλιλαίαν. “αὐτὸς γὰρ ᾿Ιησοῦς ἐμαρτύρησεν, ὅτι προ- 
, Η κ΄ γὼ) δ ᾿ ᾽ " 45 «ἵ 3 φήτης ἐν τῇ ἰδίᾳ πατρίδι τιμὴν οὐκ ἔχει. “ὅτε οὖν 

ων ) Ν ἠὲ ᾿ ἵ 3 Ν {Ὁ} - 

ἦλθεν εἰς τὴν Γαλιλαίαν, ἐδέξαντο αὐτὸν οἱ Γαλιλαῖοι, 
Ἵ , ξ ΩΣ 

πάντα ἑωρακότες ὅσα ἐποίησεν ἐν ᾿Ιεροσολύμοις ἐν τῇ 
- Ν 3 Ν Ν Φ 2 Χ ε ΄ Ψ- τον 

ἑορτῇ" καὶ αὐτοὶ γὰρ ἦλθον εἰς τὴν ἑορτήν. “Ἦλθεν οὖν 
[ο [οὶ Ἵ 

πάλιν εἰς τὴν Κανᾶ τῆς Γαλιλαίας, ὅπου ἐποίησεν τὸ 
“ π᾿ Ός ἘᾺ Ἁ ὍΣ ἐς εχ 3 ,) ᾿ 

ὕδωρ οἶνον. καὶ ἦν τις βασιλικὸς οὗ ὁ υἱὸς ἠσθένει ἐν 
ἰῷ 3 ἠέ - 7 ω 

Καφαρναούμ. “οὗτος ἀκούσας ὅτι Ἰησοῦς ἥκει ἐκ τῆς 
᾽ Ν 5 ἴω 3 

Ἰουδαίας εἰς τὴν Γαλιλαίαν, ἀπῆλθεν πρὸς αὐτόν, καὶ 
2 : “ - ἊΣ ἘΨΟΝ 3 “ ἊΝ ΕΡΕΥΕ 3ἢ 

ἠρώτα ἵνα καταβῇ καὶ ἰάσηται αὐτοῦ τὸν υἱόν" ἤμελλεν 
ΝῚ 3 θ 48 3 53 {φ ἢ] ἴων Ν 9 ,ὔ 3 Ν 

γὰρ ἀποθνήσκειν. “εἶπεν οὖν ὁ ᾿Ιησοῦς πρὸς αὐτόν, ᾿Βὰν 
- ἊΝ Ἁ) 3 ᾿ 

μὴ σημεῖα καὶ τέρατα ἴδητε, οὐ μὴ πιστεύσητε. ““)λέ- 
. ς 

γε πρὸς αὐτὸν ὁ βασιλικός, Κύριε, κατάβηθι πρὶν 
3 - Ἁ , 50 ἵξ 3 . Ἐ..5 ὮΝ 

ἀποθανεῖν τὸ παιδίον μου. λέγει αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς, 
Ἷ ἐ ε, “Ὁ Ι) » 

Πορεύου ὁ υἱός σου ζῇ. ἐπίστευσεν ὁ ἄνθρωπος τῷ 
“Νδ 5 Ε 39 - 7 

λόγῳ ὃν εἶπεν αὐτῷ ᾿Ιησοῦς, καὶ ἐπορεύετο. “᾽ἤδη δὲ 
“- ,ὔ ς -“ -» 

αὐτοῦ καταβαίνοντος οἱ δοῦλοι αὐτοῦ ὑπήντησαν αὐ- 
- Ν 5 , , “ φ - Ε] “ » 

τῷ [καὶ ἀπήγγειλαν] λέγοντες ὅτε .“Ὃ παῖς αὐτοῦ ζῇ. 
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ΒΩ 95 Ἅ 53 Ν “ ε ΕῚ ΩΣ ΠῚ ᾿ 7 

ἐπύθετο οὖν τὴν ὥραν παρ᾽ αὐτῶν ἐν ἣ κομψότερον 
Ψ Α ΩΣ 3, ἸΙΟΝ 3 Ν “ ς , 5 .2.᾿ ἔσχεν. εἶπον οὖν αὐτῷ ὅτι ᾿Ιὐχθὲς ὥραν ἑβδόμην ἀφῆ- 

55 Ν ε , ,ὔ 3 
κεν αὐτὸν ὁ πυρετός. “δ ἔγνω οὖν ὁ πατὴρ ὅτι ἐκείνῃ 

-“ “ 3 ᾿ 3 ᾽ [Ὸ Ὁ] “ φ [7 ἴον 

τῇ ὥρᾳ ἐν ἡ εἶπεν αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς, ὁ υἱός σου ζῇ. καὶ 
ΠΣ Ἢ ΘΙΝ Ν ΑΛ. Ω “ὦ δά κ᾿ , 
ἐπίστευσεν αὔὕτος καὶ ἡ οἰκια αὑτοῦ ὁλη. “τοῦτο πάλιν 

- {ἢ {7 ) “ Ὁ 

δεύτερον σημεῖον ἐποίησεν ὁ ᾿Ιησοῦς ἐλθὼν ἐκ τῆς Ἴου- 
Ν “ δαίας εἰς τὴν Γαλιλαίαν. 

5 'Μετὰ ταῦτα ἦν ἑορτὴ τῶν ᾿Ιουδαίων, καὶ ἀνέβη 
9 ΝΥ ἌΓ: 5.ὁ , ΟΣ ε , 
Ἰησοῦς εἰς Ιεροσόλυμα. ἥ ἔστιν δὲ ἐν τοῖς ἹἹεροσολύ- 

3 Ν “Ὁ ο ΄ « “) , 

μοις ἐπὶ τῇ προβατικῇ κολυμβηθρα ἡ ἐπιλεγομένη 
« “, Ν ὃ , ΄ Ν ΨΥ 8 93 ᾿ 

Ε βραϊστὶ Βηθεσδά, πέντε στοὰς ἔχουσα. ἐν ταύταις 
, “- , 5) ἴ [ Ὁ 

κατέκειτο πλῆθος τῶν ἀσθενούντων, τυφλῶν, χωλῶν, ξη- 
- ΕἼ ΘΒ δέ Υ̓ θ :] -» , Ν 3 Ν 

ρῶν. ἦν δέ τις ἄνθρωπος ἐκεῖ τριάκοντα καὶ ὀκτὼ 
4 » ᾿ “ Ε] ἴ 3 Ἄς Ὁ “ 5 Ν ΕἾ - 

ἔτη ἔχων ἐν τῇ ἀσθενείᾳ αὐτοῦ" "τοῦτον ἰδὼν ὁ ᾿Ιησοῦς 
Ν Ν " Χ ͵ “ 

κατακείμενον, καὶ γνοὺς ὅτι πολὺν ἤδη χρόνον ἔχει, 
- 3᾿ 

λέγει αὐτῷ, Θέλεις ὑγιὴς γενέσθαι; ᾿ ἀπεκρίθη αὐτῷ 
ς 3 -“ ’ Υ ΕΣ », “ “ 

ὁ ἀσθενῶν, Κύριε, ἄνθρωπον οὐκ ἔχω ἵνα ὅταν ταραχ- 
“ Ν , ε 

θῇ τὸ ὕδωρ βάλῃ με εἰς τὴν κολυμβήθραν ἐν ᾧ δὲ 
5», 2 μ Υ ΑΥ 5 “ , 8 ΄ 3 

ἔρχομαι ἐγώ, ἄλλος πρὸ ἐμοῦ καταβαίνει. “λέγει αὖὐ- 
- Ἔγ5 9 “ " ᾿ς Ὁ 19. Ν , , Χ 

τῷ ὁ ᾿Ιησοῦς, "ἔχγειρε, ἄρον τὸν κράβαττόν σου καὶ 
ῳ) 

περιπάτει. “καὶ εὐθέως ἐγένετο ὑγιὴς ὁ ἄνθρωπος, 
ἴω 4 

καὶ ἦρεν τὸν κράβαττον αὐτοῦ, καὶ περιεπάτει. 
3 Ν , Ε] 3 7] “ (᾿ Ἣὦ 10 5. 

Ην δὲ σάββατον ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ. ἔλεγον 
δ᾽ ἷς 3 ων [ο , ὅν , , » 

οὖν οἱ ᾿Ιουδαῖοι τῷ τεθεραπευμένῳ, Σάββατόν ἐστιν, 
τ 9 " ῃ 5 ᾿ ͵ 11 3 ͵ 

καὶ οὐκ ἔξεστίν σοι ἄραι τὸν κράβαττον. “"᾿ ἀπεκρίθη 
Ξ , ε Ὶ ἔπ ἢ 3 3 

αὐτοῖς, Ὃ ποιήσας με ὑγιῆ, ἐκεῖνός μοι εἶπεν, ΓΑρον 

τὸν κράβαττον σου καὶ περιπάτει. “ηἡρώτησαν οὖν 
δ νἢ , ᾽ εἰ - θ ς  πἰῇ 3 

αὐτόν, Τίς ἐστιν ὁ ἄνθρωπος ὁ εἰπών σοι, ἾΑρον 
κ ,ὔ δ 15:Ὲ δὲ ΕΣ θ Ν 3 "δ ͵ 5 α ς 

καὶ περιπάτει; “ὸ δὲ ἰαθεὶς οὐκ ἤδει τίς ἐστιν ὃ 
τὰ 3 ἴον ω. " " »Μ 3 “Ὁ [ 14 Ν 

γὰρ ᾿Ιησοῦς ἐξένευσεν ὄχλου ὄντος ἐν τῷ τόπῳ. ““μετὰ 

Ἔ Ψψεῖβς 4. οπη [θα οη {Π6 θεβὶ Μ8. δυιπουν. 
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΄“ 5 Ν [- »} “-“ »“»" [« “Ὁ ᾿ν εὺ 

ταῦτα εὑρίσκει αὐτὸν ὁ ᾿Ιησοῦς ἐν τῷ ἱερῷ καὶ εἶπεν 
[ο « Ν ᾿ τς Ἂ Ὃ, , “ Ν 

αὐτῷ, Ἴδε ὑγιὴς γέγονας" μηκέτι ἁμάρτανε, ἵνα μὴ 
ἘΝ) , Ἴ ἴδ Ω͂λΘ “ὐῶνθ ἷζ ν 

χεῖρόν σοί τι γένηται. “ἀπῆλθεν ὁ ἄνθρωπος καὶ 
᾿ 7 3 “᾿ « 

ἀνήγγειλεν τοῖς ᾿Ιουδαίοις ὅτι ᾿Ιησοῦς ἐστιν ὁ ποιήσας 
5 Ἃ ἰς [4] 

αὐτὸν ὑγιῆ. 
5 Ν εν» ἐς ἌΣ ο ἃ κα ᾿ 

16 Καὶ αὶ δια τοῦτο ἐδίωκον οἱ ᾿Ιουδαῖοι τὸν ᾿Ιησοῦν, ὅτι 

ῦτα ἐποίει ἐν σαββάτῳ ταῦτα ἐποίει υ. 
3 “- Ε - ς 7, 

ΤῸ δὲ Ἰησοῦς ἀπεκρίνατο αὐτοῖς, Ὃ πατήρ μου 
Ὁ“ “᾽ » { 3 Ν 3 , 18 ὃ Ἀ “- 3 

ἕως ἄρτι ἐργάζεται, κἀγὼ ἐργάζομαι. ιὰ τοῦτο οὖν 
“ ᾿] “ 3 Ἀ ν “ 3 “ “ 3 

μᾶλλον ἐζήτουν αὐτὸν οἱ ᾿Ιουδαῖοι ἀποκτεῖναι, ὅτι οὐ 
Αγ 3: Χ 7 7 

μόνον ἔλυεν τὸ σάββατον, ἀλλὰ καὶ πατέρα ἴδιον ἔλεγεν 
Χ , Υἷ ε Ἂ, -» ω - 1 

τὸν θεόν, ἴσον ἑαυτὸν ποιῶν τῷ θεῷ. 
9.9 , 53 ἀπεκρίνατο οὖν 

49.9 ἴον ον ».- 5 -“ ΕἸ Ν 5 Ἀ ͵7ὔ (ς - 3 

ὁ ᾿Ιησοῦς καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς, ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐ 
[δ ζς “ΣΝ “- ΕἸ 4“ 6 ἴω δέ ον , 7 

δύναται ὁ υἱὸς ποιεῖν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ οὐδέν, ἐὰν μή τι βλέπῃ 
δ “ - «Ὁ Ν Ἀ Ὁ “- 

τὸν πατέρα ποιοῦντα᾽ ἃ γὰρ ἂν ἐκεῖνος ποιῇ, ταῦτα καὶ 
ς [Δ ε “ - φς0 Ν ᾿ -» Ἁ Δ. Χ 
ὁ υἱὸς ὁμοίως ποιεῖ. “ὁ γὰρ πατὴρ φιλεῖ τὸν υἱὸν καὶ 

» ἮΝ »-. 

πάντα δείκνυσιν αὐτῷ ἃ αὐτὸς ποιεῖ; καὶ μείζονα τού- 
ὃ ξ 5 - » “ [᾿ “ θ {ζ: ΦῸ 

των δείξει αὐτῷ ἔργα, ἵνα ὑμεῖς θαυμάζητε. “᾿ὥσπερ 
ς ᾿ , π “ 

γὰρ ὁ πατὴρ ἐγείρει τοὺς νεκροὺς καὶ ζωοποιεῖ, οὕτω καὶ 
ε εν Ὰ γ- Ἂα ο0. γθχ ᾿ ς ᾿ , 
ὁ υἱὸς οὺς θέλει ζωοποιεῖ. “᾿οὐδὲ γὰρ ὁ πατὴρ κρίνει 

7, 3 λ Χ . “ 

οὐδένα, ἀλλὰ τὴν κρίσιν πᾶσαν δέδωκεν τῷ υἱῷ, “ἵνα 
, Ν Ν -» 

πάντες τιμῶσιν τὸν υἱὸν καθὼς τιμῶσιν τὸν πατέρα. ὁ 
Χ “ Ν (μὰν Ὁ ΄ 

μὴ τιμῶν τὸν υἱὸν οὐ τιμᾷ τὸν πατέρα τὸν πέμψαντα 
5 ὦ ἡ δ᾽ ὧν Ὁ Ν 7, τα " ε Χ ΄ 

αὐτον. ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι ὁ τὸν λόγον μου 
Ἂς , ᾿ ͵ κα 7 , » ᾿ »} 
ἀκούων καὶ πιστεύων τῷ πέμψαντί με ἔχει ζωὴν αἰώ- 

Δ 3 7 5 ΨΜ 3. ᾿ , ) 

νιον, καὶ εἰς κρίσιν οὐκ ἔρχεται ἀλλὰ μεταβέβηκεν ἐκ 
Ν ἢ ᾽ Ν ῃ ΕΣ τῆς ἂν Ὁ 7, πο 

τοῦ θανάτου εἰς τὴν ζωήν. “ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι 
Ἵ] ω 7 . , 

ἔρχεται ὥρα καὶ νῦν ἐστίν, ὅτε οἱ νεκροὶ ἀκούσουσιν 
“- ἴω -» ΟΡ δν ἴον ἴων 

τῆς φωνῆς τοῦ υἱοῦ τοῦ θεοῦ καὶ οἱ ἀκούσαντες ζήσου- 
26 “] ν ( Ἀ Ε Ν Ε [2 - "“ 

σιν. ““ὥσπερ γὰρ ὁ πατὴρ ἔχει ζωὴν ἐν ἑαυτῷ, οὕτως 
Ν “ ἜΓΑ ἫΝ ᾿ Ψ ες ς ὮΝ, 97 ΔΨ. , 

καὶ τῷ υἱῷ ἔδωκεν ζωὴν ἔχειν ἐν ἑαυτῷ" “καὶ ἐξουσίαν 
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» 5 Ὁ “ἢ “ “ ΟΝ 5 , 3, " ἔδωκεν αὐτῷ κρίσιν ποιεῖν, ὅτι υἱὸς ἀνθρώπου ἐστίν. 
28 ἿΝ “ - “ Ψ, [ 5 - [ ς 

μὴ θαυμάζετε τοῦτο, ὅτι ἔρχεται ὥρα, ἐν ἣ πάντες οἱ 
- 3 “Ἁ “Ὁ “ 

ἐν τοῖς μνημείοις ἀκούσουσιν τῆς φωνῆς αὐτοῦ, “" καὶ 
, ε Ν᾽ 3 ἐκπορεύσονται οἱ τὰ ἀγαθὰ ποιήσαντες εἰς ἀνάστασιν 
[ “ , 

ζωῆς, οἱ τὰ φαῦλα πράξαντες εἰς ἀνάστασιν κρίσεως. 
9᾽0 3 Ἷὲ "ἡ δ “ 3 3 3 “ 3 ἴ ἣΝ 

οὐ δύναμαι ἐγὼ ποιεῖν ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ οὐδέν. καθὼς 
3 Ν « «ς 

ἀκούω κρίνω, καὶ ἡ κρίσις ἡ ἐμὴ δικαία ἐστίν, ὅτι οὐ 
[οὶ Δὺ , δ ον 

ζητῶ τὸ θέλημα τὸ ἐμὸν ἀλλὰ τὸ θέλημα τοῦ πέμψαν- 
ἷξ 

τός με. 
8} Ν᾿ ΕῚ Ν ΄΄ὦ΄ Ὁ 3 ἴο ἷς 7 

ἂν ἐγὼ μαρτυρῶ περὶ ἐμαυτοῦ, ἡ μαρτυρία μου 
᾽ " 3 θή . 820] 5 τ ς ΝΥ . 2 ᾿ 

οὐκ ἐστιν ἀληθὴς" “ἄλλος ἐστὶν ὁ μαρτυρῶν περὶ ἐμοῦ, 
53 ἤ 5 ῇ ς 7 « - Ν 

καὶ οἶδα ὅτι ἀληθῆς ἐστιν ἡ μαρτυρία ἣν μαρτυρεῖ περὶ 

ἐμοῦ. 
38: Ὁ . ᾽ , Δ ὮΝ ῇ ν , 

μεῖς ἀπεστάλκατε πρὸς ᾿Ιωάννην, καὶ μεμαρτύ- 
δ ΑΝ ΠΣ. ΘΝ δὲ ἀῇ ΝΣ χε ᾿ 

ρηκεν τῇ ἀληθείᾳ “᾿ ἐγὼ δὲ οὐ παρὰ ἀνθρώπου τὴν μαρ- 
“ “ἶ -“ “ 

τυρίαν λαμβάνω, ἀλλὰ ταῦτα λέγω ἵνα ὑμεῖς σωθῆτε. 
8535)». κα ζὰε, Ὦ , ς ἢ ᾿ , ε . δὲ ἐκεῖνος ἣν ὁ λύχνος ὁ καιόμενος καὶ φαίνων, ὑμεῖς δὲ 

5 [ Ὁ Ν Ὁ “- 

ἠθελήσατε ἀγαλλιαθῆναι πρὸς ὥραν ἐν τῷ φωτὶ αὐτοῦ. 
86 Χ δὲ " ᾿ η γ ὯΣ Ὁ , τ Ν ἐγὼ δὲ ἔχω τὴν μαρτυρίαν μείζων τοῦ ᾿Ιωάννου' τὰ 

Ν "᾿ ΩΣ δέδ , ῳ Ὧ 4 Ἢ 3 “ γὰρ ἔργα ἃ δέδωκέν μοι ὁ πατὴρ ἵνα τελειώσω αὐτά, 
ε - - ἴεν {4 

αὐτὰ τὰ ἔργα ἃ ποιῶ, μαρτυρεῖ περὶ ἐμοῦ ὅτι ὁ πατήρ 
Ἁ , - 

με ἀπέσταλκεν᾽ “καὶ ὁ πέμψας με πατήρ, ἐκεῖνος με- 
“ Ν ᾿] “ 9 

μαρτύρηκεν περὶ ἐμοῦ. οὔτε φωνὴν αὐτοῦ πώποτε ἀκη- 
Ν Ἁ καὶ τὸν λόγον 3 .} “Ἁ Ἔ ἐ 

κόατε, οὔτε εἶδος αὐτοῦ ἑωράκατε, 
ΕῚ -“ 3 » ᾽ χει 7 “ «“Δδ 3 [4 αὐτοῦ οὐκ ἔχετε ἐν ὑμῖν μένοντα, ὅτι ὃν ἀπέστειλεν 

-“ ς . 3 939 “Ἃ 
ἐκεῖνος, τούτῳ ὑμεῖς οὐ πιστεύετε. “ ἐραυνᾶτε τὰς γρα- 

, ς ΡΥ . ᾿ Υ " 
φάς, ὅτι ὑμεῖς δοκεῖτε ἐν αὐταῖς ζωὴν αἰώνιον ἔχειν, καὶ 

- Ὁ “ ΩᾺ Ν 7 

ἐκεῖναί εἰσιν αἱ μαρτυροῦσαι περὶ ἐμοῦ" “καὶ οὐ θέλετε 
- , ͵, Χ 7 Ἁ 3 

ἐλθεῖν πρός με ἵνα ζωὴν ἔχητε. “δόξαν παρὰ ἀνθρώ- 
3 , 42 ᾽ Ν᾽ Ν, ΟἸλαινν “ Ἀ 3 , 

πων οὐ λαμβάνω, “αλλὰ ἔγνωκα ὑμᾶς ὅτι τὴν ἀγάπην 
α Ν 3 » 3 ε ᾿ Ὧν, , ᾽ Ν 

τοῦ θεοῦ οὐκ ἔχετε ἐν ἑαυτοῖς. “᾿ἐγὼ ἐλήλυθα ἐν τῷ 
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Ψ [2 “ , Ν ΩΣ) , Ζ Ξ ἍΝ 

ὀνόματι τοῦ πατρός μου, καὶ οὐ λαμβάνετέ με; ἐὰν 
»ἴ-ν “ » 9 - 3 ἷ “Ν᾿ 3γ390 ΕῚ - ΄ 

ἄλλος ἔλθῃ ἐν τῷ ὀνόματι τῷ ἰδίῳ, ἐκεῖνον λήμψεσθε. 
κ ς ΝΥ Ν , ΔΩ 95 , 

πῶς δύνασθε ὑμεῖς πιστεῦσαι, δόξαν παρὰ ἀλλήλων 
ῳ δΝ Χ δό δ Ν “- ͵ θ “- λαμβάνοντες, καὶ τὴν δόξαν τὴν παρὰ τοῦ μόνου θεοῦ 

“- 5 - 7ὲ ΝΥ Υ [4 “Ὁ 

οὐ ζητεῖτε; “μὴ δοκεῖτε ὅτι ἐγὼ κατηγορήσω ὑμῶν 
ς - «ς ο ἴ 

πρὸς τὸν πατέρα ἔστιν ὁ κατηγορῶν ὑμῶν Μωυσῆς, 
᾿ “Ὁ « - ω [ 468.}..5 ἣΝ, 5 ,ὔ ἍΜ “Ὁ εἰς ὃν ὑμεῖς ἡλπίκατε. “εἰ γὰρ ἐπιστεύετε Μωυσῇ, 

(ἢ ἡ δ Χ ον }] - Μ 

ἐπιστεύετε ἂν ἐμοί περὶ γὰρ ἐμοῦ ἐκεῖνος ἔγραψεν͵ 
-“ “ἡ [) “- “ 

εἰ δὲ τοῖς ἐκείνου γράμμασιν οὐ πιστεύετε, πῶς τοῖς 
-" , , ἐμοῖς ῥήμασιν πιστεύσετε; 

Ν “ [ ΤῚΣ “- 7 “- 

6 "Μετὰ ταῦτα ἀπῆλθεν ὁ Ἰησοῦς πέραν τῆς θα- 
, π᾿ Ἂ ἔῸ τον: , ᾿ 

λάσσης τῆς Ἰ᾽᾿αλιλαίας τῆς Τιβεριάδος: "ἠκολούθει δὲ 
᾽ -“» ͵ 7] [ - «Δ , Υ 

αὐτῷ ὄχλος πολύς, ὅτι ἐθεώρουν τὰ σημεῖα ἃ ἐποίει ἐπὶ 
Ἂ 3 ἢ 3.5. ΝΣ νιν 3 κα Ν 

τῶν ἀσθενούντων. “ανῆλθεν δὲ εἰς τὸ ὄρος ᾿Ιησοῦς, καὶ 
᾿ “ΟΣ , ἴ - δ) - 4:59 Ν᾽ 2 ΝΝ 

ἐκεῖ ἐκάθητο μετὰ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ. ᾿ἣἦν δὲ ἐγγὺς 
Ἂ [ο 3 

τὸ πάσχα ἡ ἑορτὴ τῶν ᾿Ιουδαίων. “ἐπάρας οὖν τοὺς 
9 Χ τ ΚῚ - Ἵ Ν 
ὀφθαλμοὺς ὁ ᾿Ιησοῦς καὶ θεασάμενος ὅτι πολὺς ὄχλος 
» δ 5 , ’ Ν , ἶ 3 

ἔρχεται πρὸς αὐτόν, λέγει πρὸς Φίλιππον, Πόθεν ἀγο- 
, Ἷ “ 7 - “ 

ράσωμεν ἄρτους ἵνα φάγωσιν οὗτοι; “τοῦτο δὲ ἔλεγεν 
, Φ Ύς 3. ῸΝ Ν " δ Ἁ - 

πειράζων αὐτόν αὐτὸς γὰρ ἤδει τί ἔμελλεν ποιεῖν. 
Ἴ , Ὅν 7 , 

ἀπεκρίθη αὐτῷ Φίλιππος, Διακοσίων δηναρίων ἄρ- 
2 9 “ ᾽ “- “ [χὰ ἣ 

τοι οὐκ ἀρκοῦσιν αὐτοῖς ἵνα ἕκαστος βραχύ τι λάβῃ. 
δν- 7 ΓΝ γῚ - ᾽ ΓΑ ΝΥ 3 ἐν ᾽ ,ὕ ε 
λέγει αὐτῷ εἷς ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ, ᾿Ανδρέας ὁ 
5 ΝΝ Ἷ ΄ 4 “Ὁ 
ἀδελφὸς Σίμωνος ἸΠέτρου, “Ἔστιν παιδάριον ὧδε ὃς 
» ΄ Ν, 

ἔχει πέντε ἄρτους κριθίνους καὶ δύο ὀψάρια: ἀλλὰ 
“ Ἧ 3 “ , 

ταῦτα τί ἐστιν εἰς τοσούτους ; "εἶπεν ὁ ᾿Ιησοῦς, ἸΤοιή- 
λ 2 “- ἊΝ 

σατε τοὺς ἀνθρώπους ἀναπεσεῖν. ἣν δὲ χόρτος πολὺς 
5 [ο Ι͂ Ε] -) 

ἐν τῷ τόπῳ. ἀνέπεσαν οὖν οἱ ἄνδρες τὸν ἀριθμὸν ὡς 
" 11 "7 τὰ Ν " 9 ““ δ 

πεντακισχίλιοι. “ἔλαβεν οὖν τοὺς ἄρτους ὁ ᾿Ιησοῦς καὶ 
᾿ “ 5 ἵ 

εὐχαριστήσας διέδωκεν τοῖς ἀνακειμένοις" ὁμοίως καὶ 
5 “Ἁ ϑ᾿ ἢ ᾿ 

ἐκ τῶν ὀψαρίων ὅσον ἤθελον. “᾿ὡς δὲ ἐνεπλήσθησαν, 
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- » “- “ Ν 

λέγει τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, Συναγάγετε τὰ περισσεύ- 
1 σαντα κλάσματα, ἵνα μή τι ἀπόληται. “ συνήγαγον 

οὖν, καὶ ἐγέμισαν δώδεκα κοφίνους κλασμάτων ἐκ τῶν 
» “Δδ - 

πέντε ἄρτων τῶν κριθίνων, ἃ ἐπερίσσευσαν τοῖς βεβρω- 
, 11 τε 15 ΕΥ , κα 

κύόσιν. “οἱ οὖν ἄνθρωποι ἰδόντες ὃ ἐποίησεν σημεῖον 
δ “ Ὄ , 3 3 Ὰ « Ἷ ς 9, ἵ 

ἔλεγον ὅτι Οὗτός ἐστιν ἀληθῶς ὁ προφήτης ὁ ἐρχό- 
ν ; ᾽ τ Ξ 

μενος εἰς τὸν κόσμον. “᾿Ιησοῦς οὖν γνοὺς ὅτι μέλ- 
͵ Ἂν .ς ΄ 

λουσιν ἔρχεσθαι καὶ ἁρπάζειν αὐτὸν ἵνα ποιήσωσιν 
3 ἐ 5 

βασιλέα, ἀνεχώρησεν πάλιν εἰς τὸ ὄρος αὐτὸς μόνος. 
5 “ 

᾿ῷς δὲ ὀψία ἐγένετο, κατέβησαν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ 
ΣΙΝ Ν , 117 ΜΝ 9 “ 5 » 
ἐπὶ τὴν θάλασσαν, “ καὶ ἐμβάντες εἰς πλοῖον ἤρχοντο 

7 Ἃ , 2 Χ ͵7 "“ 

πέραν τῆς θαλάσσης εἰς Κζαφαρναούμ. καὶ σκοτία ἡδη 
5 ῇ Ν " 9 , Ν ᾽ . ε 7 τς ΤΩΣ 
ἐγεγόνει καὶ οὔπω ἐληλύθει πρὸς αὐτοὺς ὁ ᾿Ιησοῦς, ""ἥ 

ἢ Ἴ ἢ , , 19 " τε θάλασσα ἀνέμου μεγάλου πνέοντος διηγείρετο. ᾿ ἔλη- 
-Ν Ἢ Ὁ λακότες οὖν ὡς σταδίους εἴκοσι πέντε ἢ τριάκοντα 

-“ 3 ἴω ἴω »“ , 

θεωροῦσιν τὸν Ἰησοῦν περιπατοῦντα ἐπὶ τῆς θαλάσσης 
ΝΣ . Ν , Δ 5 ͵ Φ0 -ς 

καὶ ἐγγὺς τοῦ πλοίου γινόμενον, καὶ ἐφοβήθησαν. “ὁ 
᾽ - [ Ἂ, ων Ἂν 

δὲ λέγει αὐτοῖς, ᾿Εγώ εἰμι μὴ φοβεῖσθε. “ ἤθελον οὖν 
- 3 Ν ᾽ Ἂν Ὁ ἊΝ . γ 53 ΄ὔ Ν - 

λαβεῖν αὐτὸν εἰς τὸ πλοῖον, καὶ εὐθέως ἐγένετο τὸ πλοῖον 
ἐπὶ τῆς γῆς εἰς ἣν ὑπῆγον. 

ΡΨ ἌΣ ͵7 εν (ἐπ τς Νὴ ΄ [ρ ΙΑ 
Τῇ ἐπαύριον ὁ ὄχλος ὁ ἑστηκὼς πέραν τῆς θαλάσ- 
Τὸ “ Ϊ 57 5 9 ᾿] - 5) Ν, Ψ ἂν 

σης εἰὸον ὁτι πλοιαριον ἄλλο οὐκ ἣν ἐκεῖ εἰ μὴ ἕν, καὶ 

ὅτι οὐ συνεισῆλθεν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ ὁ ̓ Ιησοῦς εἰς τὸ 

πλοῖον ἀλλὰ μόνοι οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ἀπῆλθον: “᾿άλλὰ 

ἦλθεν πλοιάρια ἐκ Τιβεριάδος ἐγγὺς τοῦ τόπου ὕπου 
ἔφαγον τὸν ἄρτον εὐχαριστήσαντος τοῦ κυρίου. “ὅτε 

ὰ 53 ς » “ 3 ω ᾽ Ε Ε “- ΩΝ ς οὖν εἶδεν ὁ ὄχλος ὅτι ᾿Ιησοῦς οὐκ ἔστιν ἐκεῖ οὐδὲ οἱ 
Α Ε - γε “72 3 Ν 5 Ἂ “ Ν 

μαθηταὶ αὐτοῦ, ἐνέβησαν αὐτοὶ εἰς τὰ πλοιάρια, καὶ 
ἦλθον εἰς ΚΚαφαρναοὺμ ζητοῦντες τὸν ᾿Ιησοῦν. ““καὶ 

, 9. Χ Ἂ Ἂ 9 [ 

εὑρόντες αὐτὸν πέραν τῆς θαλάσσης εἶπον αὐτῷ, 
Ἷ ες 

Ῥαββί, πότε ὧδε γέγονας ; 
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“» χω “ ᾿] 

“᾽Απεκρίθη αὐτοῖς ὁ ̓Ιησοῦς καὶ εἶπεν, ᾿Αμὴν ἀμὴν 
ς - ΔΛ 5 " - 5 Ψ ΡΝ 

λέγω ὑμῖν, ζητεῖτέ με, οὐχ ὅτι εἴδετε σημεῖα, ἀλλ᾽ ὅτι 
ΠΕ ἢ » κ " ὙΌΣ , 27 5 , 
ἐφάγετε ἐκ τῶν ἄρτων καὶ ἐχορτάσθητε. “ἐργάζεσθε 

Ἂ, Ν; [οι ᾿ 3 7 3 Ν Νν ο Ν μὴ τὴν βρῶσιν τὴν ἀπολλυμένην, ἀλλὰ τὴν βρῶσιν τὴν 
Ν [ἐ “Δ ς ον ὍΝ, ς 9 Ἐπ ενδὲ 

μένουσαν εἰς ζωὴν αἰώνιον, ἣν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ὑμῖν 
Ὡ ὃ - Ν ς Ν ᾽ , ς , 22. Ὁ 

δώσει τοῦτον γὰρ ὁ πατὴρ ἐσφράγισεν ὁ θεός. “"εἷ- 
9 δὴ 3 , ἣ α 4 2 Ι͂ δ᾽ 

πον οὖν πρὸς αὐτόν, Τί ποιώμεν, ἵνα ἐργαζώμεθα τὰ 
» [ον θ Ὁ πς ῬῸ Ω (Θ ς Ἵ] “ Ν 3 3 “ 
ἔργα τοῦ θεοῦ ; "ἀπεκρίθη ὁ ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν αὐτοῖς, 

- Χ Ἷ ἴον [ο ει 

Τοῦτό ἐστιν τὸ ἔργον τοῦ θεοῦ, ἵνα πιστεύητε εἰς ὃν 
Α) , 3 - 90᾽.59 Θ᾿ ᾽ Ὁ ἴ: Φ “ 

ἀπέστειλεν ἐκεῖνος. “εἶπον οὖν αὐτῷ, Τί οὖν ποιεῖς 
- “ Ν ἣ , ͵ὔ Ἢ 

σὺ σημεῖον, ἵνα ἴδωμεν καὶ πιστεύσωμέν σοι; τί ἐργάζῃ ; 
. Τὰ {τ - Ν , , [. , 

“οἱ πατέρες ἡμῶν τὸ μάννα ἔφαγον ἐν τῇ ἐρήμῳ, καθώς 
Ἤ ͵ “- Ψ “ 7 - 

ἐστιν γεγραμμένον, ἤΑρτον ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἔδωκεν αὐτοῖς 
κα 32. 5 3 ΩΣ τ Ὁ Ν ᾽ ᾿ 5 ΠΝ 

φαγεῖν. “εἶπεν οὖν αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς, ᾿Αμὴν ἀμὴν 
λ ,ὔ ες α Ο . Μ - ἔδ ᾿Ξ - ἊΝ " ΕῚ - 

έγω ὑμῖν, Οὐ Μωυσῆς ἔδωκεν ὑμῖν τὸν ἄρτον ἐκ τοῦ 
ΟΣ ας ΕΣ ΕΕ ς , , ἘΠ τδν δ Υ̓ Σ᾽ 

οὐρανοῦ" ἀλλ᾽ ὁ πατήρ μου δίδωσιν ὑμῖν τὸν ἄρτον ἐκ 
“- 3 “- Ἂν 3 , 88 ἐ Χ Υ “ “- 

τοῦ οὐρανοῦ τὸν ἀληθινόν. “ὃ γὰρ ἄρτος τοῦ θεοῦ 
5 ς Ἷ δ) ων 3 “- Ν ἣ Ν - 

ἐστιν ὁ καταβαίνων ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ζωὴν διδοὺς τῷ 
34 5 3 ᾿ Ω , , 

κόσμῳ. “εἶπον οὖν πρὸς αὐτόν, Κύριε, πάντοτε δὸς 
-“ δ ͵ ἴον Φ Ν 3 - : “- 

ἡμῖν τὸν ἄρτον τοῦτον. “εἶπεν δὲ αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς, 
3 ἰ 2 ς “ “Ὁ ῬΌΤΤΥ 5 , Χ θέον 5 

ἘΕμγώ εἰμι ὁ ἄρτος τῆς ζωῆς" ὁ ἐρχόμενος πρὸς ἐμὲ οὐ 
Ν , ᾿ Ν ἰ « “ 3 ) Ν 5 ᾽ν [ὸ 

μὴ πεινάσῃ καὶ ὁ πιστεύων εἰς ἐμὲ οὐ μὴ διψήσει 
, 86 5 » 5 ΠΡ Οἱ ᾿ξ ἢ , ᾿ ᾿ 

πώποτε. “ἀλλ᾽ εἶπον ὑμῖν ὅτι καὶ ἑωράκατέ με καὶ οὐ 
͵ ΠΑ ΔΙ 7 , ε ᾿ τεῦ; ὉὉ ῸΣ ἕ 

πιστεύετε. “πᾶν ὃ δίδωσίν μοι ὁ πατὴρ πρὸς ἐμὲ ἥξει 
᾿ Ν Ὶ , ἢ 3 δ Ὁ , " . 8380 

καὶ τὸν ἐρχόμενον πρὸς με οὐ μὴ ἐκβάλω ἔξω “ὅτι 
, 5 ᾿ “ ᾽ “ » “ “ Ἁ 7] 

καταβέβηκα ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ, οὐχ ἵνα ποιῶ τὸ θέλημα 
΄ Ὁ) Ν λ ὑν - ’ ἴ 

τὸ ἐμόν, ἀλλὰ τὸ θέλημα τοῦ πέμψαντός με. “τοῦτο 
[4.2] Ν 7 ““ 2 , “ - “Δ , ἊΝ δέ ἐστιν τὸ θέλημα τοῦ πέμψαντός με, ἵνα ππᾶν ὃ δέδωκέν 

Ν 5 7 2 3 “ Ψ ον 3 { 3 Ν 3 -“ 

μοι μὴ ἀπολέσω ἐξ αὐτοῦ, αλλὰ ἀναστήσω αὐτὸ ἐν τῇ 
, τ" 40 Ν ν , πὸ ἢ 

ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. “τοῦτο γάρ ἐστιν τὸ θέλημα τοῦ πατρός 
Ἴ [ο ς “ δ᾿ , Νὴ 

μου, ἵνα πᾶς ὁ θεωρῶν τὸν υἱὸν καὶ πιστεύων εἰς αὐτὸν 

Β 51 Ι0ῊΝ 



ι8 ΕὙΥΑΓΓΕΛΙΟΝ ΨΙ. 46 
" : ν 5») Ν 9 ῇ 5:5 ἃ 3Β ΣΙΝ 9 γεν 9 
ἔχῃ ζωὴν αἰώνιον καὶ ἀναστήσω αὐτὸν ἐγὼ ἐν τῇ ἐσ- 

΄ [ς , 

χατῃ ἡμέρᾷ. 
45 , 4 65 ὃ “» Ν ᾽ - “ Ξ 

γόγγυζον οὖν οἱ ᾿Ιουδαῖοι περὶ αὐτοῦ, ὅτι εἶπεν, 
᾽ ᾿ς 555 ΩΓ ς ᾿ ᾽ Ν 3 κα 45 Ὰ 
γώ εἰμι ὁ ἄρτος ὁ καταβὰς ἐκ τοῦ οὐρανοῦ. “καὶ 

2. ᾽ Φ , 5 ᾿] “ Φ' ΟἋᾺΑ τ ͵ ᾿ 

ἔλεγον, Οὐχ οὗτος ἐστιν ᾿Ιησοῦς ὁ υἱὸς Ιωσηφ, οὗ 
«ς -» » , Ν ον “- 

ἡμεῖς οἴδαμεν τὸν πατέρα καὶ τὴν μητέρα: πῶς νῦν 
7 "ἷ ἴω . ἴω , ι ΄ 

λέγει, Ὅτι ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταβέβηκα; “ἀπεκρίθη 
5 “ δ 9 5 -“ Ἀ ͵ » ᾿» Ι 

Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτοῖς, Μὴ γογγύξζετε μετ᾽ ἀλλήλων. 
44:-- 50. τ ͵ 5 Ἂ , 5. ἈΠ δε Χ - 
οὐδεὶς δύναται ἐλθεῖν πρός με, ἐὰν μὴ ὁ πατὴρ ὁ 
(2 « 5 [ “ Ν 5) ,ὕ Σ ἈΝ -} 

πέμψας με ἑλκύσῃ αὐτόν, κἀγὼ ἀναστήσω αὑτὸν ἐν 
ἌΝ .9 ς ΄ 5 ΄ ων , 

τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ" “ἔστιν γεγραμμένον ἐν τοῖς προφήταις, 
Ν 7 Γ᾿ ω “ ς Ε “ Καὶ ἔσονται πάντες διδακτοὶ θεοῦ. πᾶς ὁ ἀκούσας 

ν πε Χ τ ᾿ ͵ Ὁ ΠΣ ὦ “ 
παρὰ τοῦ πατρὸς καὶ μαθὼν ἔρχεται πρός ἐμέ" ““οὐχ ὅτι 

Ν ΄΄ , , ς δ Α »-» ΄-“ 

τὸν πατέρα ἑώρακέν τις, εἰ μὴ ὁ ὧν παρὰ τοῦ θεοῦ, 
- ς ᾿ ,ὕ Σ 3... ἂν ͵ὕ Ελς ν « 

οὗτος ἑώρακεν τὶν πατέρα. “ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὁ 
, , ᾿ γ,.} 4 ἢ ᾽ Ὁ Ὁ κ πιστεύων ἔχει ζωὴν αἰώνιον. “ἐγώ εἰμι ὁ ἄρτος τῆς 

[ο (ς 7 «ς “ “ , Ν ᾿ 

ζωῆς. “οἱ πατέρες ὑμῶν ἔφαγον ἐν τῇ ἐρήμῳ τὸ μάννα 
ΕῚ - « “ 2 “ 

καὶ ἀπέθανον “οὗτός ἐστιν ὁ ἄρτος ὁ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 
, “ 5 3 “ , Ν Χ οὶ , 

καταβαίνων, ἵνα τις ἐξ αὐτοῦ φάγῃ καὶ μὴ ἀποθάνῃ. 
1 Ἢ ς κ ς Ν ᾽ ΡΝ ᾿ ΠΩ 
“Ἰἐγώ εἰμι ὁ ἄρτος ὁ ζῶν ὁ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταβάς 

“ ΄ ον ᾿ , Ν 

ἐάν τίς φάγῃ ἐκ τούτου τοῦ ἄρτου, ζήσεται εἰς τὸν 
5. ὦ Ν ς΄ » Ἂ «Δ ᾿ Ἂ , « , 

αἰῶνα. καὶ ὁ ἄρτος δὲ ὃν ἐγὼ δώσω, ἡ σάρξ μου 
, Ν [ “- ΄ “- Γ ,ὔ 53 κ 

ἐστίν, ὑπὲρ τῆς τοῦ κόσμου ζωῆς. “ἐμάχοντο οὖν πρὸς 
9 , ε ᾽Ν ,ὔ “ " - 
ἀλλήλους οἱ ᾿Ιουδαῖοι λέγοντες, Πῶς δύναται οὗτος 
ΡΞ κ Χ , ο 52. 5 5 Ε ῪΥ 

ἡμῖν δοῦναι τὴν σάρκα φαγεῖν; “εἶπεν οὖν αὐτοῖς ὁ 
2 “ 3 Ν ΕΣ Ν ͵ [ὁ “- ΕΣ Νὰ , δ 

Ἰησοῦς, ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἐὰν μὴ φάγητε τὴν 
, “ “ᾳῳ “- ᾽ ᾿ Ι ᾽ “ Ν 

σάρκα τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου, καὶ πίητε αὐτοῦ τὸ αἷμα, 
5 "ἷῇ Σ: Ν “ [4 ᾿ 

οὐκ ἔχετε ζωὴν ἐν ἑαυτοῖς. "ὁ τρώγων μου τὴν σάρκα 
᾿ , φ » , τ 3 καὶ πίνων μου τὸ αἷμα ἔχει ζωὴν αἰώνιον, κἀγὼ ἀναστή- 

4“. ὉΝ “ιν ͵ (Ὁ δ ς Ν , ᾽ , 
σω αὐτὸν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. “ἡ γὰρ σαρξ μου ἀληθής 
ΕῚ χ Ν Ν - , 3 , ᾿ { 50 ς 
ἐστιν βρώσις, και τὸ αἱμὰ μου ἀληθής ἐστιν πόσις. ο 
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΄ [ Ν 4 » 2 Ν 

τρώγων μου τὴν σάρκα καὶ πίνων μου τὸ αἷμα ἐν ἐμοὶ 
7, δ ΝῸ “5 ἢ ἘΠ ᾿ ἜΝ 7 ͵ ε ΕΥ , 

μένει κἀγὼ ἐν αὐτῷ. “᾿καθὼς ἀπέστειλέν με ὁ ζῶν πατὴρ 
- . ΤᾺ Ν ε Ἢ 3 [2 

κἀγὼ ζῶ διὰ τὸν πατέρα, καὶ ὁ τρώγων με κἀκεῖνος 
Ἶ ὌΠ ἢ « , ε - 

ζήσει δι’ ἐμέ. “οὗτός ἐστιν ὁ ἄρτος ὁ ἐξ οὐρανοῦ κατα- 
Ὡς “ Κα Ὧν Ω , Ὁ 5. ΟὟ παντὶ ͵ 

βάς: οὐ καθὼς ἔφαγον οἱ πατέρες καὶ ἀπέθανον ὁ τρώ- 
“- ᾽ Α 5 αὶ 

γων τοῦτον τὸν ἄρτον ζήσει εἰς τὸν αἰῶνα. 
κα 3 Ν ͵ ᾽ , 

Ταῦτα εἶπεν ἐν συναγωγῇ διδάσκων ἐν ΚΚαφαρναούμ. 
Ὡς 9 , “᾿ δ 9 γ 

ΦἸΤολλοὶ οὖν ἀκούσαντες ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ 
3 ὌΝ ΄ ᾽ [ , κε - ᾿ ὃ 4 9 ἴω 

εἶπον, Σκληρός ἐστιν ὁ λόγος οὗτος" τίς δύναται αὐτοῦ 
Ἂ 7 ΘΙ ΟῚ Ἁ Χ Ἔχ. 9 “ ᾽ « ἊΨ, ΟΝ , 

ἀκούειν; “᾿εἰδὼς δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς ἐν ἑαυτῷ ὅτι γογγύζουσιν 
9 ἴω 3 9 -“ “- « -» 

περὶ τούτου οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, εἶπεν αὐτοῖς Τοῦτο ὑμᾶς 
,ὕ ΠΕ ΤΟΣΣΝ 3 κ᾿ ν εν ἌΣ Ὁ , 

σκανδαλίζει; “ἐὰν οὖν θεωρῆτε τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώ- 
ἐ 3 Ν , Ν - 

που ἀναβαίνοντα ὅπου ἦν τὸ πρότερον; “τὸ πνεῦμά 
᾽ Ν κ᾿ ε Χ ΕΣ Ε ᾽ ΤΟ γ - τὰ ΚΙ ἠὰ 
ἐστιν τὸ ζωοποιοῦν, ἡ σὰρξ οὐκ ὠφελεῖ οὐδέν᾽ τὰ ῥήματα 
ἃν , “αὶ ἘΝ ἢ ᾿ ΠΕ ὦ 
ἃ ἐγὼ λελάληκα ὑμῖν πνεῦμα ἐστιν καὶ ζωή ἐστιν. 

᾽ ΟῚ 3 « ἴω ῃ 5 , 

δ ἀλλ᾽ εἰσὶν ἐξ ὑμῶν τινες οἱ οὐ πιστεύουσιν. ἤδει 
ΝΝ ω 9, “ [ 

γὰρ ἐξ ἀρχῆς ὁ ᾿Ιησοῦς τίνες εἰσὶν οἱ μὴ πιστεύοντες 
᾿ ΑἹ ΠΣ ς , Ων ἢ 5. - ἢ τ ᾿ 

καὶ τίς ἐστιν ὁ παραδώσων αὐτόν. “᾿καὶ ἔλεγεν, Διὰ 
φ, ΟΝ ΕΣ « - “ 9. Ν »» ὡς "»" , 

τοῦτο εἴρηκα ὑμῖν, ὅτι οὐδεὶς δύναται ἐλθεῖν πρός με 
Ν τὰ 3 - - ΄ 

ἐὰν μὴ ἢ δεδομένον αὐτῷ ἐκ τοῦ πατρός. 
Θ᾽ ᾿, “ “ “-“ ΕἾΝ 

Ἐκ τούτου πολλοὶ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ ἀπῆλθον 
» ΝΡ ΕΞ ΄ Ν 3 [ἢ ᾽ ἴω 4 

εἰς τὰ ὀπίσω καὶ οὐκέτι μετ᾽ αὐτοῦ περιεπάτουν. “εἷ- 
3 δον “ - Ε “- 

πεν οὖν ὁ ᾿Ιησοῦς τοῖς δώδεκα, Μὴ καὶ ὑμεῖς θέλετε 
{ν ἴὰ ᾿ 65. » Υ 3 ἴω ,ὔ ἥ, 

ὑπάγειν; “ἀπεκρίθη αὐτῷ Σίμων ἹΠ]Πέτρος, Κύριε, πρὸς 
, ᾽ “ 

τίνα ἀπελευσόμεθα; ῥήματα ζωῆς. αἰωνίου ἔχεις" “ὃ καὶ 
ἜΡΡΟΣΝ , ᾿ , Ὁ τῇ Ὁ 25, τ 
ἡμεῖς πεπιστεύκαμεν καὶ ἐγνώκαμεν ὅτι σὺ εἶ ὁ ἅγιος 

Ν θ Ν πο: » Θ ᾽ - ε Ἴ - Ο ᾽ δι ΡΝ αν δὶ 
τοῦ θεοῦ. “᾿" ἀπεκρίθη αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς, Οὐκ ἐγὼ ὑμᾶς 

Χ ᾽ , 5 ε . - , , 
τοὺς δώδεκα ἐξελεξάμην; καὶ ἐξ ὑμῶν εἷς διάβολός 
ἢ τι ") ν νον, ὦ 
ἐστιν. “'᾿ ἔλεγεν δὲ τὸν Ἰούδαν Σίμωνος ᾿Ισκαριώτου" 

- δὶ γ , “ΠΝ φ 2 - οὗτος γὰρ ἔμελλεν παραδιδόναι αὐτὸν, εἷς ἐκ τῶν 
, 

δώδεκα. 

Β2 
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7 1 Ka'l 7r€pL€"Tr(1,T€£. 0 '!770-ovr; µE-rd -rav-ra f.V Tfj 
I'a)\,t,)\,a[q: OU ,yap i}0€A(;V EV -rfi 'Iovoa{q, ·· 'Tr€fJL'TraT€'iV, 3n

f.S1JTOVV aihov ol 'Iovoti'io1, a7rOKT€tVat.. 2 ,jv Se €"f"fUr; 
� eop-r� TWV 'Iovoalrov � O"K1]VO'Tr'YJ"fta. 3 ·€z'TrOV o�v 7rpoi; 
avrov ol ai>€Acpo'l aihov, ME-ra/31]01, f.VT€V0€v Kat fJ7rary€ 
Elr; T�V 'Iovoatav, t'va Kat ol µa01]Tat O"OV 0€rop1o-ovo-iv 
T<i l!p"fa irov a, 7r0/,€(r;' 40V0€t', "/ap Tl, f.V ,cpvw-r<j> 'TrOL€'i
,ca'i, S'YJT€t avTOr; €V 7rapp1]0-tq, Elvai. El TaVTa 'TrOL€'ir;, 
cpavEproo-ov U€aVTOV T<p /C<JO-µ<p. 5 Ot/0€ "/dp ol a0€Acpot 
av-rov f.'Tr[O"T€VOV dr; athov. 6A€"f€l, ovv avrn'ir; 0 '11]0-0V',,
( 0 Katpdr; o Jµoi; OtJ'TrW 7rap€0-TlV, o 0€ ,caipoi; o vµe-r€por; 
'TraVTOT€ f.O"TlV l-rot,µoi;. 7 OU SvvaTa£ 0 KOo-µor; µ£o-€'iv
v�ar;, €µ€ 0� µta-et, 3Tt €,y,J µapTvpOO w-ep',, aVToV 3Tt 'Ta 
l!prya avTOV 'Tr0V1]pa €0"T£V. 8ilµEir; ava/31]T€ Elr; T�V 
eop-r�v· €"f(i) OVIC dva/3alvw Elr; T�V eopT�V TaVT'YJV, lhi o
Eµor; ,caipoi; OtJ'Trro 'Tr€'TrA�pro-rai. 9-ravra El'Tr(f)V av-ro'ii; 
l!µ€£V€V f.V TV r a)\,1,)\,a[q,. 

lO ( llr; Se dvl./31]0-av ol 0.0€Acpo'l avrov €ii; T�V eop-r�v, 
TOT€ Kat av-roi; ave/31], OU cpav€pwi; a)\,)\,a OJ', €V KpU'TrT<p. 
11 ol ol)v 'IovSafo£ ES�TOVV av-rov €V TY eoprfi, /Cal e')\,€"fOV, 
IIov €0"T£V €JCE'ivo<;; • 12 ,cat • "fO"f"fVO"µOr; 7r€pl av-rov ijv 
'TrOAV', €V -ro'ir; cJx)\,oir;. • ol µev lfAE"fOV 3n 'A"la0&i; 
EO"Tl,V" l},)\,)\,01, lfA€"fOV, OiJ· (ZA,A,d, 7r)\,av� TOV IJx)\,ov. 
13 ovodr; µeno1, 7rapp'Y/o-lq, J°A.a"J\,Ei 7r€p'l avwii out -rov 
cpo/3ov TWV 'lovoatrov. 

14"Ho1] 0€ T?]', €0pT1]', µE<l'OV0-1]\' ave/31] 'l1]0-0V', Eli; T.O 
£€pov ,cat, Jotoao-JC€V. •15 J0avµasov ovv ol 'lovoa'io1, A€

"fOVT€',, Ilwr; O�'TO', '"ryp&µµaTa olo€v µ� µeµa81]KOk; 
16 a7r€1Cpl01] ovv av-ro'ir; '11]0-0V', ,cal €L7r€V, (H lµ� i)t,
Sax� OUK l!unv Eµ� a"'A.)\,a TOV 7reµtav'TO', P,€' 17 €(1,V 'Tl,', 
0eA'[J TO 0e°A.1]µ,a aV'TOV 7r0£€'iv, "fVWO"€'Ta£ 7r€pl 'T1J', 0£-
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Sax�c;, 7r0Tepov €,c TOV 8eoV E<rrtv � €,ycJ d1r' lµavToV 
MAW. 18 0 d<f>' €aUTOV AaAWV T�V oof av T➔V toiav S7JT€t" 
o 0€ �7JTWV -,.�v oofav TOV 1reµ,fravTOr, avrov, ODTO',
UA'1]0�r, E<J'Tl,V Ka£ douda EV aVT9) OV/C €<1'Ti,V. 19 OU
Mrouu17r, €0WK€V vµr,v T6V voµov; Ka£ OV0€£', Ef 1iµwv
7TOl,€f, T6V voµov. -r£ µe t'1JT€£T€ G,7TOKT€£Val,; 20 dm:Kpte,,, 

o ox Ao\', '1.a1,µovt,0V exe1,r,' r{r, <r€ ,,,,,.e-; a7TOKT€£Val;
21 a7r€Kpl0,,, ·1,,,uov\' Ka£ el1rev aVTO£\', ''Ev epryov e1rot
'l}<J'a Ka£ 1ravrer, 0auµatere. 22 Out, TOVTO Mrouu-17,; oeow
K€V vµr,v T�V 1rep1,roµnv, ovx OTI, EiC TOV Mrou<rewr, E<J'Ttv, 
aAA1 EK TWV 1rarepwv, ,cat, EV ua/3(3aTrp 1reptreµveT€ clv-
0pw1rov. 23 €£ 1rep1,TOµrjv Aaµ/3ave1, llv0pw7rO', EV ua(3-
(3arrp 7va µ� Au0fi J v6µor, Mrouuewr,, Eµo£ XOAG,T€ 3Tt 

3).,ov llv0pw1rov vrydj €1T0{7Jua EV u-aj3(3drp ; 24 µ➔ Kpivere 
• >I .. ,,. ,"'\. "\ ' \ � 

I I I 25 ,,, ,ca-r o.,, iv, a"'l\.a r17v 01,Katav ,cp1,u1,V ,cp1,vere. e"'eryov 
ovv "TW€', EK TWV 'Iepouo).,uµt,TWV, Ovx O�TO', E<J'Tl,V 8v 
t'rJTOva-1,v d1roKT€£Val; 26 Kat toe 1rapp'1/fftq, AaA.et, ,cal 
OV0€V avr<j, Aeryouuw. µ�7TOT€ aA7J0wr, eryvwffaV oi &p
xovrer, 3n OVTO', E<J'Tl,V O Xpl(J"TO',; 27 aAAli TOVTOV otOa
µev 1ro0ev eurtv· o 0€ Xpl<rT()', �Srav EPX'rJTlll, OV0€l', 

f '0 ' I 28 " l: ,- • " < " � 
ryww<rKH 1ro ev EffTLV. e1tpasev ouv ev rrp iep<p 01,-

0llffJCWV o ·1,,,uovr, Kat Aerywv, Kaµe ofoare Kat otOaT€ 
1ro0ev eiµt· Ka£ d1r' EµauTOv ov K E'AnAu0a, a).,).,' eunv 
d)..,,,Bwor, 6 1reµ,frar, µe, 8v vµEf,', OVK ofoare· 29 €"f(/J olSa 
aih6v, g,.,, 1rap' avrov elµ1, KllK€£VO', µe a7r€(J"T€£A€V. 
30 Et�TOVV ovv avrov 7ri,<1,(J"al,° Ka£ OV0€l', E7re{3aA€V J7r' 
avrov T�V xlipa; 3n OV'TT"W e'A.,,,)..u0€l, 17 �pa avrov. 31 E/C 
TOV OXAOU 0€ 7rOAAOt E7rl<rT€U(J"aV €£', avrov, Ka£ €A€"fOV, 
0 XpurT6', orav e).,0y µ� 7r)..elova ff7Jµe1,a 7T0t1(]"€1, d:Jv 
o'Oror, e1rol7Jff€V; 32 1JKOU<J"av oi <Pap1,(J"a£0l, TO-V lJxAoU 
ryoryryvsovror, 1rept avrov ravra. ,cat, d1rlffT€lAaV oi 
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llpxiepe'i, ,ca£ oi <Papta-a'io1, V?r'TJP�Ta',, lva 'TrtM(i)UtV 
av-rov. 33 Et7TEV o()v O 'I 17uovc;, ''En xpovov µu,pov µEO' 
vµwv Elµ';, "a';, v1rdry'ro 1rpoi 'TOV 1rJµ,,frav-rd µ,€. 84 t11r+ 

I \ , t I I \ rl • \ ', \ t ,;. UE'TE P,E Kai, ovx Evpr,<rE'TE P,E" Kat, 07TOV El,P,I, eyw VP,EIS 
OU ovvauOE EA.0EtV. !31.i El7TOV ovv ol 'Iovoar,o1, 1rpoc; €aV
'TOVC,, Tiov O°D'TOC, p,EA.A.€1, 7TOpEVE<r0at,o 3n 'l]P,Etc; ovx 
Evp�uoµ,Ev av'!ov ; µ� de; -r�v 01,au1ropdv 'Twv 'EAX�vwv 
µe""A""AEt, 7TOpEVE<r0ai Kat OtOdCTKEW 'TOVC, ''EA""A17vac;; 36-r{c;
EUTW O ""Aoryoc; OV'T6'c; 8v El'TfEV, Z17T1]<I'E'T€ µ,E, Ka'i ovx Evp�
<I'€'T€ P,€" Kat, "01rov Elµ,';, E"fOJ VP,€18 OU ovva<rOE EA0E'i.v; 

s7'Ev oE -rfi euxa-ry nµ,epq, -rfi µEryaA.v -rijc; eop-rrJc; 
r I , 'I " \ >I t: "'\ I 'E I � ,,.I,. ,.. €l<I''T1JKEI, 0 1J<I'OVC, Kat EKpa5€V f\,frywv, av 'TIS vt.,, ff,

EpxluOw 1rp6c; P,€ Kat 'lT'l,'VE'T<.t>' 886 7TlU''TEVWV Ek· €P,€, 
KaOJic; El7T€V ,j rypacp17, 7TOTaµ,ot EK 'T?]C, KOt"Aiac; • athov 
jm5uovuw lioa-ro, twv'TOc;. 39'TOVTO 0€ Et7T€V 7TEpt 'TOV 
7TV€vp,a'TOc; oV eµE""A""Aov ""Aaµ/3av€W oi 7TUT'TEtJ<raVTEC, Elr:; 
avT6v· OtJ7TW ryap �v 7TV€vµ,a, 3n 'lrJU'OVC, OtJ7T(J) eoo
fau07J. 

40'EK 'TOV llx""Aov ovv UKOV<rllV'TEC, 'TWV ""Aorywv 'TO'/J'T(J)V 
>I

'\ 0 '<' I , ,"'\ e " t 

,I,. I 41 ,1
'\ 

"'\ El\,eyov, V'TOC, E<rTL,V a/\,7] we; 0 7rp0�7JT7JC,. ll/\,1\,QI, 
E""Aeyov, Ov-roc; eu-fiv o Xp1,urr6c;. oi oE e""AEryov, M� ryap 
EK 'T?JC, ra""At""Aalac; 6 Xpt<r'TOC, epx€Tal,•'; 42ovx 1J rypacp� 
€l7T€V, 3n EK 'TOV uwepµ,arroc; AavELS, Kat ll7TO B170A.€€P, 

TAC, KWP,7JC, 31rov �v AavEtS, € PX ET at O Xpt<rTOC, ; 49 uxtu
µ,a oVv eryEV€'TO ev T<p oxX<p Si' aV'TOV. 447'W€C, 0€ �OE""Aov 
Ef avnov maua1, avrrov, a""A""A' OVO€tC, e/3a""A€V E7T1 avTOV 
-ra� 'X,Etpac;. 

459H""A0ov ovv Ol V7T7Jp€Tal, wpoc; 'TOVC, a,pxtEp€t', Kat 
<Pap1,uaLovc;, Kat El7TOV avrror,c; EK€tVOl, Ata'Tt OVK-�ryar-i€'T€ 
aUTOV ; 46 ll7T€Kp£0rwav oi V7T7JP€Tat, OvohroT€ €Aa""ArJ<rEV 
ofhwc; llv0pwwo,· 47 G!TT"EKptOnuav o'Ov ·av-ror,c; Ol <Papt-



ΨΝΙΠΠ.τ ΚΑΤᾺ ΙΩΑΝΝΗΝ 2) 

, ᾿ γι, ἐ κα " ΠΟ » κ 
σαῖοι, Μὴ καὶ ὑμεῖς πεπλάνησθε; “μή τις ἐκ τῶν 

3 ῇ δ " Ἂ δ ““ ͵, 

ἀρχόντων ἐπίστευσεν εἰς αὐτὸν ἢ ἐκ τῶν Φαρισαίων: 
49» Ν τὰ ΩΣ « ᾿Ν , Ν ͵ 3 , 
ἀλλὰ ὁ ὄχλος οὗτος ὁ μὴ γινώσκων τὸν νομὸν ἔπᾶ- 

5 δι , , ᾷ 5 , Ἐξι,..5 Ν 
ρατοί εἰσιν. “λέγει Νικόδημος πρὸς αὐτούς, ὁ ἐλθὼν 

κ Ὁ ἢ ͵ : ΟἿ 2 ΝΣ 51 ΝΞ ͵ 
πρὸς αὐτόν πρότερον, εἷς ὧν ἐξ αὐτῶν, “Μὴ ὁ νόμος 
ξ [ο ᾿, ͵ Ξ.Ν Ν 3 , Ὁ 5 

ἡμῶν κρίνει τὸν ἄνθρωπον ἐὰν μὴ ἀκούσῃ πρῶτον παρ 
9 Ν . ΡΝ ᾿ ΒΟ 5 , ν 5 5 

αὐτου Και γνῳ τί ποίει: ἀπεκρίθησαν Καὶ εὐπτῶὼν αὖυ- 

᾽ν Ἂν Ν Χ " ἩΝ Ϊ 

τῷ, Μὴ καὶ σὺ ἐκ τῆς Τ᾿ αλιλαίας εἶ; ἐραύνησον καὶ ἴδε 
Ἵ » ων ΄,ὔ , ΕῚ 5 ὰ 5 
ὅτι ἐκ τῆς Γαλιλαίας προφήτης οὐκ ἐγείρεται. ὝΚκαι 

ἐπορεύθησαν ἕκαστος εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ. 
1 Ρ Ξ πο ὩΡ 

8 Ἰησοῦς δὲ ἐπορεύθη εἰς τὸ ὄρος τῶν ᾿Εἰλαιῶν. “ὄρθρου 

δὲ πάλιν παρεγένετο εἰς τὸ ἱερόν, [καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἤρχετο πρὸς 
. 9 8 Ε) - αὐτόν᾽ καὶ καθίσας ἐδίδασκεν αὐτούς.] “ἄγουσιν δὲ οἱ γραμματεῖς 

καὶ οἱ Φαρισαῖοι γυναῖκα ἐπὶ μοιχείᾳ κατειλημμένην, καὶ στήσαντες 
: 4 

αὐτὴν ἐν μέσῳ λέγουσιν αὐτῷ, Διδάσκαλε, αὕτη ἡ γυνὴ κατείληπ- 
5 ᾿ Ξ 

ται ἐπαυτοφώρῳ μοιχενομένη. ᾿ἐν δὲ τῷ νόμῳ Μωυσῆς ἡμῖν 
3 . ἜΘ γεν 
ἐνετείλατο τὰς τοιαύτας λιθάζειν᾽ σὺ οὖν τί λέγεις ; “[ τοῦτο δὲ ἔλεγον 

΄ 4, ἢ " «- ᾿ - ε δ: 8 ᾿ 
πειράζοντες αὐτόν, ἵνα ἔχωσιν κατηγορεῖν αὐτοῦ.] ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς 

κάτω κύψας τῷ δακτύλῳ κατέγραφεν εἰς τὴν γῆν. Ἷ ὡς δὲ ἐπέμενον 
ΕῚ “« ᾽ , ᾿Ξ φ᾽ ᾽ “ ε » ΄ ε - 

ἐρωτῶντες αὐτόν, ἀνέευψεν καὶ εἶπεν αὐτοῖς, .Ο ἀναμάρτητος ὑμῶν 

πρῶτος ἐπ᾿ αὐτὴν βαλέτω λίθον. “καὶ πάλιν κατακύψας ἔγραφεν 
᾿ Ἁ ἔν Β) 4 Ἀ 3 4 ΕῚ ». ᾿ » “ :) ΄, εἰς τὴν γῆν. “οἱ δὲ ἀκούσαντες ἐξήρχοντο εἷς καθ᾽ εἷς, ἀρξάμενοι 

ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων᾽ καὶ κατελείφθη μόνος καὶ ἡ γυνὴ ἐν μέσῳ 
- 9 ΞΕΡΕ Ξ Ξ 

οὖσα. “Ἁ ἀνακύψας δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτῇ, Γύναι ποῦ εἰσιν ; 
ε 1 ε οὐδείς σε κατέκρινεν; ἡ δὲ εἶπεν, Οὐδείς, κύριε. ᾿᾿εἶπεν δὲ ὁ 

᾿Ιησοῦς, Οὐδὲ ἐγώ σε κατακρίνω᾽ πορεύου, ἀπὸ τοῦ νῦν μηκέτι 

ἁμάρτανε. 
19 , 5 ᾽ -» 3 ,ὔ Ων ΑἹ 7 Ε] 

Πάλιν οὖν αὐτοῖς ἐλάλησεν ὁ ᾿Ιησοῦς λέγων, ᾿Εγὼ 
᾽ Ν α ἊΝ , ΤΟ Ε κα 3 κ 

εἰμι τὸ φῶς τοῦ κόσμου ὁ ἀκολουθῶν μοι οὐ μὴ περι- 
Ἂ: ΚῚ “ , ἰλλ᾽ “ νΝ Ὁ “ ἴω 

πατήσῃ ἐν τῇ σκοτίᾳ, ἃ ἕξει τὸ φῶς τῆς ζωῆς. 
13. 59 Ὦ ὭΣ ον δῷ ᾿ Ν Ν κ᾿ 
δ εἶπον ουν αὑτῷ οι Φαρισαῖοι, Σὺ σπέερυ σεαύυτου μαρτυ- 
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ἘΕ ε 7ὔ 5 Ε Ε “ 14 Ὁ ΄ 
βεις ἢ μαρτυρία σου οὐκ εστιν ἀληθής. ἀπεκρίθη 

ἢ] ῪΥ Ν 3 3 ““ ΩΝ 3 Ν - Ν ᾿Ὶ 

ησοῦς καὶ εἶπεν αὐτοῖς, Κἂν ἐγὼ μαρτυρῶ περὶ ἐμαυ- 
“ 5 “ 5 ς ΄ "ἢ »"“ ἤ ΄ 

τοῦ, ἀληθής ἐστιν ἡ μαρτυρία μου ὅτι οἶδα πόθεν 
3 Ν Ἐν ὅς , πς ᾿ ᾿ 3 " , » 
ἦλθον καὶ ποῦ ὑπάγω" ὑμεῖς δὲ οὐκ οἴδατε πόθεν ἔρ- 

Ἂ ἄν ἐξ , 15 ς Ξ ᾿ ᾿ , ͵ ν 
χοόμαι ἢ ποῦ ὑπάγω. “ὑμεῖς κατὰ τὴν σάρκα κρίνετε 

5, ΤΝ ᾽ “ ϑι ΚΣ 16 ΨΟΌΣΣΝ , ΔῸΣ ΄ ς ͵ 
ἐγὼ οὐ κρίνω οὐδένα. “καὶ ἐὰν κρίνω δὲ ἐγώ, ἡ κρίσις 
ὌΝ, ἈΠ 15 “5 ἴτε ἴδ ἢ ᾽ », “δ “5 5..Σ5 5 ΕΝ ον 
ἡ ἐμὴ ἀληθινή ἐστιν' ὅτι μόνος οὐκ εἰμί, ἀλλ᾿ ἐγὼ καὶ ὁ 

Ἴ ἢ 17 Ν Ν ῇ Ἐς πέμψας μὲ πατήρ. “καὶ ἐν τῷ νόμῳ δὲ τῷ ὑμετέρῳ 
» , ᾽ , ς ΟῚ 

γέγραπται ὅτι δύο ἀνθρώπων ἡ μαρτυρία ἀληθής ἐστιν. 
18 5 5 ε Ἂ Νο 5 κα Ν - 
ἐγώ εἶμι ὁ μαρτυρῶν περὶ ἐμαυτοῦ, καὶ μαρτυρεῖ περὶ 

᾽ αὶ ἰῷ Ἵ ῃ 19 Ν 3 ΕἸ τς Π Ν 
ἐμοῦ ὁ πέμψας μὲ πατήρ. “ἔλεγον οὖν αὐτῷ, Ποῦ 
᾿] Ν ἰς , Δ) 7 3 “- » ΡῚ Ν ΕΣ 

ἐστὶν ὃ πατήρ σου; ἀπεκρίθη ᾿Ιησοῦς, Οὔτε ἐμὲ οἴδατε 
7 Ἃ 2 νΝ ᾿ Ν ΄ 

οὔτε τὸν πατέρα μου᾽ εἰ ἐμὲ ἤδειτε, καὶ τὸν πατέρα μου 
ΩΝ Υ 90 “ Δ ἘΝ 2 , 2 Ὁ 
ἂν ἤδειτε. “ταῦτα τὰ ῥήματα ἐλάλησεν ἐν τῷ γαζοφυ- 

7) ΄ 3 “ « ς δ 5 Ν 5 “ ᾿] , 

λακίῳ διδάσκων ἐν τῷ ἱερῷ καὶ οὐδεὶς ἐπίασεν αὐτόν, 
ς “ .) Ἂ 

ὅτι οὔπω ἐληλύθει ἡ ὥρα αὐτοῦ. 
δ 3 5 ΠΞ ἐν αυτἢ, Ὁ Δ κε Ὁ Ν , 
ἽἜΒἧπεν οὖν πάλιν αὐτοῖς, ᾿Εγὼ ὑπάγω καὶ ζητήσετέ 

-- Ἂ « ς “ 3 “ “ 

με, καὶ ἐν τῇ ἁμαρτίᾳ ὑμῶν ἀποθανεῖσθε: ὅπου ἐγὼ 
, α΄ ΕῚ , “ Ὁ »». 9 (ὐπ 

ὑπάγω ὑμεῖς οὐ δύνασθε ἐλθεῖν. “ἔλεγον οὖν οἱ ᾽Ἰου- 
“ , 5 “ ε ͵ [4 Ἷ “ ᾿) Ν δαῖοι, Μήτι ἀποκτενεῖ ἑαυτόν, ὅτι λέγει, “Ὅπου ἐγὼ 

, ᾽ Ἂ 93 ν᾿ γ,. 3. τον 
ὑπάγω ὑμεῖς οὐ δύνασθε ἐλθεῖν; “καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς, 

- - , Χ Ὁ ᾿ - 

“Ὑμεῖς ἐκ τῶν κάτω ἐστέ, ἐγὼ ἐκ τῶν ἄνω εἰμί: ὑμεῖς ἐκ 
[9] 74 3 5 ἊΝ 2 -“ ΄, 

τούτου τοῦ κόσμου ἐστέ, ἐγὼ οὐκ εἰμὶ ἐκ τοῦ κόσμου 
͵ 4 5 3 ὥρα αν ΤΡ 5 δ ᾽ ΑΝ τὰ 

τούτου. “᾿εἶπον οὖν ὑμῖν ὅτι ἀποθανεῖσθε ἐν ταῖς ἁμαρ- 
» ᾿ “ ΄ 

τίαις ὑμῶν' ἐὰν γὰρ μὴ πιστεύσητε ὅτι ἐγώ εἶμι, ἀπο- 
α Ν ε , Ἐπ 95 5 3 "κα 

θανεῖσθε ἐν ταῖς ἁμαρτίαις ὑμῶν. “ἔλεγον οὖν αὐτῷ, 
λ ἐξ δ 9, , - 5 “- ΠΝ ᾽ Ν “ κ 

Σὺ τίς εἶ; εἶπεν αὐτοῖς ὁ ᾿Ἰησοῦς, Τὴν ἀρχὴν ὅ τι καὶ 
[Ὰ “- Ἀ 7 Ν «ς “ -“ Ν 

λαλῶ ὑμῖν. “πολλὰ ἔχω περὶ ὑμῶν λαλεῖν καὶ κρίνειν" 
ΕῚ οι Ν «“ Μ ᾿] 

ἀλλ᾽ ὁ πέμψας με ἀληθής ἐστιν, κἀγὼ ἃ ἤκουσα παρ 
Ω - - ω ὃν » 2 ἣ 

αὐτοῦ, ταῦτα λαλῶ εἰς τὸν κόσμον. “οὐκ ἔγνωσαν ὅτι 
Ν 7 ΕῚ “ 5 9ς2.:. 9 τ ΦΡΡ. “ “ 

τὸν πατέρα αὐτοῖς ἔλεγεν. ““εἶπεν οὖν ὁ ᾿Ιησοῦς, “Ὅταν 



ΨΙΠΠ. 25 ΚΑΤΑ ΙΩΆΝΝΗΝ 2: 
«ς 7 Ν ΌΝ ἴον 5 ἴς [ Τὸ “ ᾿ , 

ὑψώσητε τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου, τότε γνώσεσθε ὅτι ἐγώ 
Ν 3 -.9 - [οὶ ͵ Ν ῃ 7 

εἰμι, καὶ ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ ποιῶ οὐδέν, ἀλλὰ καθὼς ἐδίδαξέν 
ε , κ᾿ Χ ΠΝ 29 Ὧν, , 2.5 κα 

με ὁ πατήρ, ταῦτα λαλῶ. “καὶ ὁ πέμψας με μετ᾽ ἐμοῦ 
, 5 (ος ᾽ὔ ͵ ᾿ Ν 3 Ὁ ἐστίν. οὐκ ἀφῆκέν με μόνον, ὅτι ἐγὼ τὰ ἀρεστὰ αὐτῷ 
ἱρὰ ἢ 0 ον » ἴον “ ᾿νΝ 7] 

ποιῶ πάντοτε. “ταῦτα αὐτοῦ λαλοῦντος πολλοὶ ἐπίσ- 
3 3 ὔ 

τευσαν εἰς αὐτόν. 
Ὁ δὲ 3 ξ Ἧ - ν , , 

λεγεν οὖν ὁ ᾿Ιησοῦς πρὸς τοὺς πεπιστευκότας 
“Ὁ 2 Α ς - [ο] [ 

αὐτῷ ᾿Ἰουδαίους, ᾿δὰν ὑμεῖς μείνητε ἐν τῷ λόγῳ τῷ 
ΣΕ ΤρῚ δὰ θ ω θ 7 5 γῶν ΤῸ Ν ’ θ Ὰ ἐμῷ, ἀληθῶς μαθηταί μου ἐστέ, “καὶ γνώσεσθε τὴν 
5 ἢ χοῦς ἢ , ει Ὰ 3 ͵ 
ἀλήθειαν, καὶ ἡ ἀλήθεια ἐλευθερώσει ὑμᾶς. “᾿ἀπεκρί- 

Χ Ὁ) 7) Ζ Ε " Ι Ν " Ν θησαν πρὸς αὐτόν, Σπέρμα ᾿Αβραάμ ἐσμεν. καὶ οὐδενὶ 
, 7 τς ο ᾿Ὶ Ψ ἐξ ᾿] , 

δεδουλεύκαμεν πώποτε' πῶς σὺ λέγεις ὅτι ᾿᾿ὐλεύθεροι 
ῃ 34. 5 ,ὕ 4“: πὰ Ἐν.» Ν ὍΝ ατα 

γενήσεσθε; “ἀπεκρίθη αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς, ἀμὴν ἀμὴν 
7 δὲ τὰ “ Ν ε ᾿ Υ̓ ς , ἌΞ" Κ Ω 

λέγω ὑμῖν, ὅτι πᾶς ὁ ποιῶν τὴν ἁμαρτίαν δοῦλός ἐστιν 
- ξ ,ὔ 25 ς δὲ ὃ κα 5 7) ᾽ περ δ. ̓ν ᾽ Ν 

τῆς ἁμαρτίας. “ὁ δὲ δοῦλος οὐ μένει ἐν τῇ οἰκίᾳ εἰς τὸν 
ἈΩΣ ΜΥ͂Σ « , Ἂ Β ἘΝ Ὁ χῆϊς Ε 

αἰῶνα" ὁ υἱὸς μένει εἰς τὸν αἰῶνα. “᾿έὰν οὖν ὁ υἱὸς ὑμᾶς 
, , , 75 “ ΄, 

ἐλευθερώσῃ, ὄντως ἐλεύθεροι ἔσεσθε. “οἶδα ὅτι σπέρ- 
5 ,ὔ 5 ΞΘ ϑ, ἐν ἴω ΄ Ὁ »“ [2 

μα ᾿Αβραάμ ἐστε: ἀλλὰ ζητεῖτέ με ἀποκτεῖναι, ὅτι 
ε , ε ᾿ ᾽ ᾿ Ὁ 8 ἃ Ἀν τῈ ὃ λόγος ὁ ἐμὸς οὐ χωρεῖ ἐν ὑμῖν. “ἃ ἐγὼ ἑώρακα 

ΠΝ ᾿ αι ὩΣ πες πεν δ5 Ἀ παρὰ τῷ πατρὶ λαλώ᾽ καὶ ὑμεῖς οὖν ἃ ἠκούσατε παρὰ 
- Αα 9.9 ’, .ν 3 ». κα 

τοῦ πατρὸς ποιεῖτε. “απεκρίθησαν καὶ εἶπαν αὐτῷ, 
κ δ΄ ἈΠ 59 7 Ω ᾽ ππι 5 ΝΥ 

Ὃ πατὴρ ἡμῶν ᾿Αβραάμ ἐστιν. λέγει αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς, 
ἴω 5 , ΑΥ 7 “-“ 

Εἰ τέκνα τοῦ ᾿Αβραάμ ἐστε, τὰ ἔργα τοῦ ᾿Αβραὰ ) 

"} - 4 “ Ν “ς΄ -“ » «Δ 

ἐποιεῖτε. “νῦν δὲ ζητεῖτέ με ἀποκτεῖναι, ἄνθρωπον ὃς 
3 “ Ε, ἴω , « "ὔ ᾿ ἴω ἴον 

τὴν ἀλήθειαν ὑμῖν λελάληκα, ἣν ἤκουσα παρὰ τοῦ θεοῦ; 
““ Ἂν; 5 ,ὔ [- “ “- 

τοῦτο ᾿Αβραὰμ οὐκ ἐποίησεν. “ὑμεῖς ποιεῖτε τὰ ἔργα 
“ ς " Ψ γ δι ἰς “- , 3 

τοῦ πατρὸς ὑμῶν. εἶπον αὐτῷ, Ἡμεῖς ἐκ πορνείας οὐκ 
, τ » , » Ν ᾿, ΟΣ τδ 

ἐγεννήθημεν᾽ ἕνα πατέρα ἔχομεν τὸν θεόν. “ἢ εἶπεν 
) “- « Ἴ νι Ἐς ες θ Χ δὰ ς - Φ' :) Ἁ ἊἋ 

αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς, Εἰ ὁ θεὸς πατὴρ ὑμῶν ἦν, ἡγαπᾶτε ἂν 
ΕΣ ἊΝ λ 2 “ θ “ ξῆλθ Ν “ Ἔ Ἰδὲ Ν ἐμέ: ἐγὼ γὰρ ἐκ τοῦ θεοῦ ἐξῆλθον καὶ ἥκω" οὐδὲ γὰρ 
Ε -“ ᾿] 3 Ἄν ὁ δι 

ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ ἐλήλυθα, ἀλλ᾽ ἐκεῖνός με ἀπέστειλεν. ἧ διατί 



26 ΕὙΥΑΓΓΕΛΙΟΝ ΝΠ]. 45 
Ν δ Ν ΩΣ Ν 2 { “ ᾽ 7 

τὴν λαλιὰν τὴν ἐμὴν οὐ γινώσκετε; ὅτι οὐ δύνασθε 
Β ͵ ν ἣ πν 5.20 ΚΕ ΤᾺ τ: π 
ἀκούειν τὸν λόγον τὸν ἐμόν. “ὑμεῖς ἐκ τοῦ πατρὸς τοῦ 

Ἵ 3 Χ νΝ Ν 3 “ “- δ ε - 
διαβόλου ἐστὲ καὶ τὰς ἐπιθυμίας τοῦ πατρὸς ὑμῶν 

7 “ “-“ ω) 7 3 Ὁ}. Ὁ 

θέλετε ποιεῖν. ἐκεῖνος ἀνθρωποκτόνος ἦν ἀπ᾽ ἀρχῆς καὶ ἐν 
ζρ δ ἥ 5 Ψ {4 Ψ Μ 9, { 5) 5) ἴω 

τῇ ἀληθείᾳ οὐχ ἕστηκεν, ὅτι οὐκ ἔστιν ἀλήθεια ἐν αὐτῷ. 
Η ὦ 7, 

Ἵ - τ ἴω - 0. 7 - , 

ὅταν λαλῇ τὸ ψεῦδος, ἐκ τῶν ἰδίων λαλεῖ, ὅτι ψεύστης 
᾿] Ν “« «ς δ 5 “ 45 5» ἈΝ Ν “ Ν 3. "ῶ 

ἐστὶν καὶ ὁ πατὴρ αὐτοῦ. “ἐγὼ δὲ ὅτι τὴν ἀλήθειαν 
, 2 β ΄ ς Ὁ 

λέγω, οὐ πιστεύετέ μοι. “τίς ἐξ ὑμῶν ἐλέγχει με περὶ 
« Τὰ ᾿) 2 Ἧ Ἵ ΄ «ς “ 3 , Ἵ 

ἁμαρτίας ; εἰ ἀλήθειαν λέγω, διατί ὑμεῖς οὐ πιστεύετέ 
ΠΣ ᾽ Ν 5 Ν τὴν Ν κι Ὧ αἷς ᾿ 

μοι; “ὁ ὧν ἐκ τοῦ θεοῦ τὰ ῥήματα τοῦ θεοῦ ἀκούει: διὰ 
“ ς - :] [ “ἽὝ “ “- 

τοῦτο ὑμεῖς οὐκ ἀκούετε ὅτι ἐκ τοῦ θεοῦ οὐκ ἐστέ. 
48 5 - ἜΣ Ψ “- Ν 3 9. “ - 

ἀπεκρίθησαν οἱ ᾿Ιουδαῖοιν καὶ εἶπαν αὐτῷ, Οὐ καλῶς 
7 « Ὁ "“ 7ὔ 3 Ν 

λέγομεν ἡμεῖς ὅτι Σαμαρείτης εἶ σὺ καὶ δαιμόνιον 
" 49" " ᾽ κα ᾽ ᾿ ᾽ " 
ἔχεις; “ἀπεκρίθη ᾿Ιησοῦς, ᾿γὼ δαιμόνιον οὐκ ἔχω, 
3. Ὁ Ἂ ͵Α Ν ς -“ ς) ἢ ΄ 

ἀλλὰ τιμῶ τὸν πατέρα μου, καὶ ὑμεῖς ἀτιμάζετέ με. 
5805 -νἡ δὲ ᾽ Ν Ν δ , ,: Ὁ) ς Ἂο ᾿ 
ἐγὼ δὲ οὐ ζητῶ τὴν δόξαν μου ἔστιν ὁ ἕξητῶν καὶ 

͵ Ἐ1. 5, Ν 5: Τὰν ͵ ΩΣ τῶν 5} ᾿ ΣΌΝ ἢ 
κρίνων. ἅἁμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἐὰν τις τὸν ἐμὸν λόγον 

Φ. Ν , 2 Ν “ ν᾿ Μ᾿ 

τηρήσῃ, θάνατον οὐ μὴ θεωρήσῃ εἰς τὸν αἰῶνα. “εἶπον 
9 ταὶ ΠΣ τ κα 2 ͵ “ , " 

αὐτῷ οἱ ᾿Ιουδαῖοι, Νῦν ἐγνώκαμεν ὅτι δαιμόνιον ἔχεις. 
3 , Ν εξ Ἂ Ν λ ΄ ᾿Αβραὰμ ἀπέθανεν καὶ οἱ προφῆται, καὶ σὺ λέγεις, ᾿Ε'άν 

Ν , ΄ ᾽ Χ ΄ ΄ 

τις τὸν λόγον μου τηρήσῃ, οὐ μὴ γεύσηται θανάτου εἰς 
Ν ΡΟΣ 58 Ν Ἂν ΄ - ἴω Ν ε “Ὁ 9 ͵, 

τὸν αἰῶνα. “᾿μὴ σὺ μείζων εἰ τοῦ πατρὸς ἡμῶν ᾿Αβραάμ, 
᾿ ΝΡ ς ο ᾽ , Σ ΄, 
ὅστις ἀπέθανεν ; καὶ οἱ προφῆται ἀπέθανον᾽ τίνα σεαυτὸν 

- Ἐ4..5 6 2 ἴω ἪἜ Ν Σ Χ ὃ “ ) “ 

ποιεῖς ; “᾿ἀπεκρίθη ᾿Ιησοῦς, ᾿Εἂν ἐγὼ δοξάσω ἐμαυτόν, 
ς δῶ δ Ζ » ΡΣ ς , ς ὃ , 
ἡ δόξα μου οὐδέν ἐστιν ἔστιν ὁ πατὴρ μου ὁ δοξαζων 

ἃ ε α , “ ᾿ Ὥς ὟΝ 5 55 ᾿ ᾽ ᾽ ῃ 
με, ὃν ὑμεῖς λέγετε ὅτε θεὸς ἡμῶν ἐστιν, “καὶ οὐκ ἐγνώ- 

9. ἘΝ 5 Χ δὲ ὃ ΟΣ ΤΥ ΕΟ. ΓᾺ "Ψ “ 2 - 
κατε αὐτόν, ἐγὼ δὲ οἶδα αὐτόν' κἂν εἴπω ὅτι οὐκ οἶδα 

Ξ 7 »Ψ “ ς “ ω ᾿ 3. Ἂν; 3 3 Ν 

αὐτόν, ἔσομαι ὅμοιος ὑμῖν ψεύστης" ἀλλὰ οἶδα αὐτὸν 
᾿ ᾿ ᾿ δ Ν κ 56᾽ Ν ς ᾿ ς: κα 

καὶ τὸν λόγον αὐτοῦ τηρῶ. “᾿Αβραὰμ ὁ πατὴρ ὑμῶν 
᾽ , “ ἴὃ Χ ς ΄ Ν 3 , Ν 7ὃ Ἂν 

ἠγαλλιάσατο ἵνα ἴδῃ τὴν ἡμέραν τὴν ἐμήν, καὶ εἶδεν καὶ 
ΝΑ ΜΠ 51 53 3 ε Ἴ ὃ , . 5. ἘΠῚ Π ͵ 
ἐχάρη. “᾿εἶπον οὖν οἱ ᾿Ιουδαῖοι πρὸς αὐτόν, ΠΙΠεντήκοντα 
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" " " ᾿ Ἂβ ᾿ ε, . "858,39 ὩΥΣ ΣΌΝ 
ἔτη οὔπω ἔχεις καὶ ραὰμ ἑώρακας ; “εἶπεν αὐτοῖς 

ἴον 3 Ν “ [ΕΤΣῚ Χ 3 Χ ,ὔ 

Ἰησοῦς, ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, πρὶν ᾿Αβρααμ γενέσθαι 
ΕΝ ᾽ 595 ΕῚ ͵, “ ͵ 51 5 ΠΥ ΤΕ: 
ἐγώ εἰμι. ἦραν οὖν λίθους ἵνα βάλωσιν ἐπ᾽ αὐτόν 
3 ων , “ “ “ 

Ιησοῦς δὲ ἐκρύβη καὶ ἐξῆλθεν ἐκ τοῦ ἱεροῦ. 
Ν 4 59. " - 

9. ’Καὶ παράγων εἶδεν ἄνθρωπον τυφλὸν ἐκ γενετῆς. 
2 ΝΟ ἢ ἐν. ε Ν Ἄ υὰν πεν , « 
καὶ ἡρώτησαν αὐτὸν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ λέγοντες, ῬΡαβ- 

͵ὔ “ " Ὁ 5 5 “- ᾽ “-“ 

βί, τίς ἥμαρτεν, οὗτος ἢ οἱ γονεῖς αὐτοῦ, ἵνα τυφλὸς 
- 8 5 Ε χω ΕΝ χὰ Υ Μ 

γεννηθῇ ; “ἀπεκρίθη ᾿Ιησοῦς, Οὔτε οὗτος ἥμαρτεν οὔτε 
[2 “- 5 ““ 5 9 .ὦ ων ΝΡ ἴω “- ᾽ 

οἱ γονεῖς αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ἵνα φανερωθῇ τὰ ἔργα τοῦ θεοῦ ἐν 
, .α. τὸ ΤῊΝ πος ᾿ Ἀν: τϑν κα 7 αὐτῷ. “ἡμᾶς δεῖ ἐργάξεσθαι τὰ ἔργα τοῦ πέμψαντός 

[4 . ,ὔ δ. ες " Ν “ ᾽γὃ Ν ὃ , 

με ἕως ἡμέρα ἐστίν ἔρχεται νὺξ ὅτε οὐδεὶς δύναται 
" [οὶ 3 [οἱ “ , ἐργάζεσθαι. “ὅταν ἐν τῷ κόσμῳ ὦ, φῶς εἰμὶ τοῦ κόσ- 

μου. 
Θ “ 5 Χ » Χ Δ ν Χ ) Ταῦτα εἰπὼν ἔπτυσεν χαμαὶ καὶ ἐποίησεν πηλὸν ἐκ 

“ “ Ν Ν Ν 

τοῦ πτύσματος, καὶ ἐπέχρισεν αὐτοῦ τὸν πηλὸν ἐπὶ 
ΝΜ. ΠΣ δεν ΟΣ "κι ᾿ ᾽ ᾿ τοὺς ὀφθαλμούς, ᾿ καὶ εἶπεν αὐτῷ, Ὕπαγε νίψαι εἰς τὴν 

“ , «“ ἥ 3 

κολυμβήθραν τοῦ Σιλωάμ, ὃ ἑρμηνεύεται ἀπεσταλμένος. 
3 - 3 

ἀπῆλθεν οὖν καὶ ἐνίψατο, καὶ ἦλθεν βλέπων. 
ἜΣ Ξ Ξ γ΄. 

"Οἱ οὖν γείτονες καὶ οἱ θεωροῦντες αὐτὸν τὸ πρό- 
“ ΄ 3 Μ, οὶ - ἷξ ᾿] ι φ 

τερον ὅτι προσαίτης ἢν ἔλεγον, Οὐχ οὗτός ἐστιν ὁ 
Ν κ᾿ , ΦΣ ἢ 

καθήμενος καὶ προσαιτῶν; "ἄλλοι ἔλεγον ὅτι Οὗτός 
" Ὁ , 

ἐστιν ἄχλοι ἔλεγον, Οὐχί, ἀλλ᾽ ὅμοιος αὐτῷ ἐστίν. 
- 7 Ἵ 3 53 3 ΩΣ - 

ἐκεῖνος ἔλεγεν ὅτι γώ εἰμι. "ἔλεγον οὖν αὐτῷ, Πῶς 
᾽ Ἂ: ς “ ς 

ἠνεώχθησάν σου οἱ ὀφθαλμοί; “" ἀπεκρίθη ἐκεῖνος, Ὃ 
Ὑ ε “ 

ἄνθρωπος ὁ λεγόμενος ᾿Ιησοῦς πηλὸν ἐποίησεν καὶ 
5) ΄ ,2 Ἁ 5 δν ᾿ .} , “ “ 

ἐπέχρισέν μου τοὺς ὀφθαλμοὺς καὶ εἶπέν μοι ὅτι Ὕπαγε 

εἰς τὸν Σιλωὰμ καὶ νίψαι. ἀπελθὼν οὖν καὶ νιψάμενος 
ὍΝ, 53 - “ΟΣ -» ΄ 
ἀνέβλεψα. "“᾿εἶπαν αὐτῷ, ἸΤοῦ ἐστιν ἐκεῖνος ; λέγει, Οὐκ 

οἶδα. 
18 ἼΑΙ 35 Ἃ χ Ν 7 , γουσιν αὐτὸν πρὸς τοὺς Φαρισαίους, τόν ποτε 

, 145 ν , ΠΣ ἐὰν ΤΥ ΑΙ ἠὲ Ν ᾿ Ὶ ΄ 
τυφλον. ἣν δὲ σάββατον ἐν ἡἧ ἡμέρᾳ τὸν πηλὸν ἐποί- 



28 ΕΥ̓ΑΓΓΈΛΙΟΝ ἿΣ 5 
{φ 3: “ Ν ᾽ 4 3 “ Ν ᾿] , 

σεν ὁ ᾿Ιησοῦς καὶ ἀνέῳξεν αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμούς. 
Ἵ 3 το ἢ ὅν ᾿ ε Ἂ, Ἂ, 5: κἢ 
πάλιν οὖν ἠρώτων αὐτὸν καὶ οἱ Φαρισαῖοι πῶς ἀνέ- 

Ἀν “᾿ 3 “ 

βλεψεν. ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς, Ἰ]ηλὸν ἐπέθηκέν μου ἐπὶ 
Ν » 

τοὺς ὀφθαλμούς, καὶ ἐνιψάμην, καὶ βλέπω. "ἔλεγον 
“Ὁ , ΄ ᾽ Ὁ. 

οὖν ἐκ τῶν Φαρισαίων τινές, Οὐκ ἔστιν οὗτος παρὰ 
“ ς ! ἐξ ἈΝ “ -“ 

θεοῦ ὁ ἄνθρωπος, ὅτι τὸ σάββατον οὐ τηρεῖ. ἄλλοι 
δὲ Ὁ ) Υ « Ν -“ 

ἔλεγον, Πῶς δύναται ἄνθρωπος ἁμαρτωλὸς τοιαῦτα ση- 
“-ο - 3 - 7 [2 3 

μεῖα ποιεῖν; καὶ σχίσμα ἦν ἐν αὐτοῖς. “᾿λέγουσιν οὖν 
Ἂ ζο ΄ ΧΝ ΄ ΄ δ 9 ἌΣ ἐλ, " , 

τῷ τυφλῷ πάλιν, Σὺ τί λέγεις περὶ αὐτοῦ, ὅτι ἠνοιξέ σου 
ς 53 Ἵ γι τοὺς ὀφθαλμούς: ὁ δὲ εἶπεν ὅτι ἸΙροφήτης ἐστίν. 

18 3 ,Ὶ , '᾿ ες: 9 ἴω Ν 3 ἴω “ 3 

οὐκ ἐπίστευσαν οὖν οἱ ᾿Ἰουδαῖοι περὶ αὐτοῦ, ὅτι ἦν 
Ν 3 , [ Ὁ 

τυφλὸς καὶ ἀνέβλεψεν, ἕως ὅτου ἐφώνησαν τοὺς γονεῖς 
Ε - “ 3 ΄ 19 Χ 2 ᾽ δ , 

αὐτοῦ τοῦ ἀναβλέψαντος, "καὶ ἠρώτησαν αὐτοὺς λέ- 
κὰ , ς . ς Γ «Ὁ “- Ἷ γοντες, Οὗτός ἐστιν ὁ υἱὸς ὑμῶν, ὃν ὑμεῖς λέγετε ὅτι 

΄ Ὁ 3 7 

τυφλὸς ἐγεννήθη; πῶς οὖν βλέπει ἄρτι; “ἀπεκρίθησαν 
8. - ᾽ “- 3 ἢ ΡΣ ΞΟΝ οὖν οἱ γονεῖς αὐτοῦ καὶ εἶπαν, Οἴδαμεν ὅτι οὗτός ἐστιν 

ς εν τὰ Ν Ν ᾿ ἢ Ὁ ΡΟΣ ἴνΝ ν ΝΥ ὁ υἱὸς ἡμῶν καὶ ὅτι τυφλὸς ἐγεννήθη: “πῶς δὲ νῦν 
Ἁ δ “᾿᾽ βλέπει οὐκ οἴδαμεν" ἢ τίς ἤνοιξεν αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλ- 

« “ 3 5 Ν 

μοὺς ἡμεῖς οὐκ οἴδαμεν" αὐτὸν ἐρωτήσατε, ἡλικίαν ἔχει" 
3 Ν Ν ε “ 7 “ 9 «ς “- 

αὐτὸς περὶ ἑαυτοῦ λαλήσει. “ταῦτα εἶπαν οἱ γονεῖς 
5 “ὦ 3, “ Ν 2 ,ὔ εις ὴ » 

αὐτοῦ ὅτι ἐφοβοῦντο τοὺς ᾿Ιουδαίους" ἤδη γὰρ συνετέ- 
ΓΑ͂Ν) » δε Ες 3 Ν ς , 

θειντο οἱ ᾿Ιουδαῖοι ἵνα ἐάν τις αὐτὸν ὁμολογήσῃ Χρισ- 
δ -Ἄ ς - 

τόν, ἀποσυνάγωγος γένηται. “διὰ τοῦτο οἱ γονεῖς 
3 ἴον 9 “ Ὁ ,ὔ Υ ᾽ Ὶ 5» “ 

αὐτοῦ εἶπαν ὅτι ᾿ἩἩλικίαν ἔχει, αὐτὸν ἐρωτήσατε. 
8451 ἢ 3 δ Ὁ ᾿ , Δ. 5 Υ 
ἐφώνησαν οὖν τὸν ἄνθρωπον ἐκ δευτέρου ὃς ἣν τυφλὸς 

νΝ ΓῚ 5 -» Ν » Ἁ οι [ς “ » [4 

καὶ εἶπαν αὐτῷ, Δὸς δόξαν τῷ θεῷ ἡμεῖς οἴδαμεν ὅτι 
- εν ς , 3 95. 5 7 3 

οὗτος ὁ ἄνθρωπος ἁμαρτωλός ἐστιν. “ἀπεκρίθη οὖν 
5 - 2 ς , Ε 53 9 ΩΣ δ᾽ “ ἐκεῖνος, Εἰ ἁμαρτωλός ἐστιν οὐκ οἶδα ἕν οἶδα ὅτι 

ἡ Ἂ 3 Ἂ 

τυφλὸς ὧν ἄρτι βλέπω. "εἶπον οὖν αὐτῷ, Τί ἐποίησέν 
ἴω " 7 Ἂν 3 , 97 5 ἠέ ΕῚ 

σοι; πῶς ἠνοιξὲέν σου τοὺς ὀφθαλμούς ; “ἀπεκρίθη αὐ- 
-“ 3 «ς - 3 3 ͵ 

τοῖς, Εἶπον ὑμῖν ἤδη καὶ οὐκ ἠκούσατε. τί παλιν 
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θέλ 3 , τ Ἂ Χ ς ᾿ θέ 5 Ὡ ν ἔλετε ἄκούειν ; μὴ καὶ ὑμεῖς θέλετε αὐτοῦ μαθηταὶ 
, 9899 , 3:.. ἡ γενέσθαι; “ἐλοιδόρησαν αὐτὸν καὶ εἶπον, Σὺ μαθητὴς 

Φ » τ « -» δὲ ω , 5. Ν ἣ 99 

εἰ ἐκείνου" ἡμεῖς δὲ τοῦ Μωυσέως ἐσμὲν μαθηταί. “᾿ἡ- 
- " “ - , “- 

μεῖς οἴδαμεν ὅτι Μωυσεῖ λελάληκεν ὁ θεός, τοῦτον δὲ 
Ψ ἴὸ 40 2 γ 80 » ͵ δ 9᾽ Ν 3 οὐκ οἴδαμεν πόθεν ἐστίν. “ἀπεκρίθη ὁ ἄνθρωπος καὶ εἶ- 

3 » ᾽ 7 Ἵ «ς - 
πεν αὐτοῖς, ἣν τούτῳ γὰρ τὸ θαυμαστόν ἐστιν ὅτι ὑμεῖς 

3 ") ,ὔ 5 ,ὕ Δ Ἂ 3 ; 

οὐκ οἴδατε πόθεν ἐστίν, καὶ ἤνοιξεν μου τοὺς ὀφθαλμούς. 
“ ᾿ 5 ω 

“οἴδαμεν ὅτι ὁ θεὸς ἁμαρτωλῶν οὐκ ἀκούει, ἀλλ᾽ ἐάν τις 
δὴ ΕἸ “- - ᾽ 

θεοσεβὴς ἢ καὶ τὸ θέλημα αὐτοῦ ποιῇ τούτου ἀκούει. 
32 5» κα γα " ᾽ , “ Υ ἤ 5 ᾿ 

ἐκ τοῦ αἰῶνος οὐκ ἠκούσθη ὅτι ἤνοιξέν τις ὀφθαλμοὺς 
“- 7 πον δ ΘᾺ ἫΝ. ᾿ “- 5 

τυφλοῦ γεγεννημένου. “εἰ μὴ ἦν οὗτος παρὰ θεοῦ, οὐκ 
, - γὼ 7 84 5 , δ Ὁ » δ 

ἠδύνατο ποιεῖν οὐδέν. “ἀπεκρίθησαν καὶ εἶπαν αὐτῷ, 
5 {2 “ Ν . » “ Ν Ν , 

Ἐν ἁμαρτίαις σὺ ἐγεννήθης ὅλος, καὶ σὺ διδάσκεις 
Ὰ 5...) 5. “ 355} ᾽ δε 

ἡμᾶς ; καὶ ἐξέβαλον αὐτὸν ἔξω. “᾿Ἤκουσεν ᾿Ἰησοῦς ὅτι 
γ47 »ν Υ Ν ὍΝ ΞΕ 5 πον 
ἐξέβαλον αὐτὸν ἔξω, καὶ εὑρὼν αὐτὸν εἶπεν, Σὺ πισ- 

,ὔ ο) Ν δν ἴω δ Ὁ 96... ΄, » Ἂ ΠΟΣῸΝ 7 

τεύεις εἰς τὸν υἱὸν τοῦ θεοῦ; “ἀπεκρίθη ἐκεῖνος, Καὶ τίς 
“ " 3 ΟΣ 5 -“" 

ἐστιν, κύριε, ἵνα πιστεύσω εἰς αὐτόν; “εἶπεν δὲ αὐτῷ 
(τ Ὁ) - ἕν ἡ ΘΟ ἢ ον κϑ - Ν ἴω 
ὃ ᾿Ιησοῦς, Καὶ ἑωρακας αὐτον, καὶ ὁ λαλῶν μετὰ σοῦ 
ἀρλενς τας 88. 6 Ν᾿ , 5 . , 
ἐκεῖνός ἐστιν. “ὁ δὲ ἔφη, Πιστεύω, κύριε" καὶ προσεκύ- 

νησεν αὐτῷ. 
891 ν 3 Ο"» ον Ἐς , 3 δὴ 2 Ν [ς 

αἱ εἶπεν ὁ ᾿Ιησοῦς, Εἰς κρίμα ἐγὼ εἰς τὸν κόσμον 
ἴω 53 “ 4 Ν Δ : 

τοῦτον ἦλθον, ἵνα οἱ μὴ βλέποντες βλέπωσιν καὶ οἱ 
΄ Ν , ᾿ -» 

βλέποντες τυφλοὶ γένωνται. “ ἤκουσαν ἐκ τῶν Φαρι- 
, -» « Ε Ε ἌΣ 59) ᾿ ΕῚ ἂ 

σαίων ταῦτα οἱ μετ᾽ αὐτοῦ ὄντες, καὶ εἶπον αὐτῷ, Μὴ 
Ν - - 5 παν ἘΦ. 3 - δὶ.» - Ι 

καὶ ἡμεῖς αὐζονοι ἐσμεν; “᾿εἶπεν αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς, Εἰ 

τυφλοὶ ἦτε, οὐκ ἂν εἰχεῖε μα ρ τίσι: νῦν δὲ λύσετε: ὅτι 

Βλέπομεν᾽ ἡ ἁμαρτία ὑμῶν μένει. 

10 :’ ̓ Ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὁ μὴ εἰσερχόμενος διὰ 

τῆς θύρας εἰς τὴν αὐχὴν τῶν προβάτων ἀλλὰ ἀναβαί- 
, » 7 ᾽ Χ δ 

νων ἀλλαχόθεν ἐκεῖνος κλέπτης ἐστὶν καὶ λῃστής" "ὁ δὲ 
ἣ [ρος ’ Ϊ Ὁ 

εἰσερχόμενος διὰ τῆς θύρας ποιμήν ἐστιν τῶν προβάτων, 
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3 , ς θ ᾿ ᾽ , κ δ , κα κ 
τούτῳ ὁ θυρωρὸς ἀνοίγει, καὶ τὰ πρόβατα τῆς φωνῆς 

“ Ας ἈΝ [ -“ ᾿] 

αὐτοῦ ἀκούει, καὶ τὰ ἴδια πρόβατα φωνεῖ κατ᾽ ὄνομα 
. 5ω ἢ 5 ἢ 4: ν Μ ͵ 5 , » καὶ ἐξάγει αὐτά. “ὅταν τὰ ἴδια πάντα ἐκβάλῃ, ἔμπροσ- 

- ( Ν ἈΝ , ᾽ “- “-“ 

θεν αὐτῶν πορεύεται, καὶ τὰ πρόβατα αὐτῷ ἀκολουθεῖ, 
“ » Ν Ν ᾿ ἌῊ 8.0.9 ΄ Ν ΕῚ ΛΟ 

ὅτι οἴδασιν τὴν φωνὴν αὐτοῦ" “ἀλλοτρίῳ δὲ οὐ μὴ ἀκο- 
Ι͂ 5) Ν ͵ 5 » ᾽ “ Ἶ » 

λουθήσουσιν ἀλλὰ φεύξονται ἀπ᾽ αὐτοῦ, ὅτι οὐκ οἴδασιν 
ἷκ 3 ἘΣ τ ἢ Χ Ἵ 8 , ᾿ , 

τῶν ἀλλοτρίων τὴν φωνήν. “ταύτην τὴν παροιμίαν 
ΕΝ Ἐ5 Ἔηδαον Γεὶ Ἀς 15 ΣῈ ΠΤ ὰ ᾿ 3 , , 3. -ὔ 

εἶπεν αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς᾽ ἐκεῖνοι δὲ οὐκ ἔγνωσαν τίνα ἦν ἃ 
» “ 3 “ 

ἔλαλει αὐτοῖς. 
ΞΘ ς , ΕΣ “ 5 “ ΕῚ 

ΤΕ πεν οὖν πάλιν αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς, ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω 
. ἢ ᾽ ε . ͵ ἢ ᾿ 

ὑμῖν, ἐγώ εἰμι ἡ θύρα τῶν προβάτων. ὅπάντες ὅσοι 
53 Ἀ “-“ ΄, σιν, ᾿ ΄ 2 ᾽ 

ἦλθον πρὸ ἐμοῦ κλέπται εἰσὶν καὶ λῃσταί, ἀλλ᾽ οὐκ 
3 “ Ν , 95 [ 5 « “ Ἂ 3.9 “ 

ἤκουσαν αὐτῶν τὰ πρόβατα. "ἐγώ εἰμι ἡ θύρα δι’ ἐμοῦ 
9.2 ΕῚ ΄ ἈΝ ᾿ “ ἣν ᾿] 

ἐὰν τις εἰσέλθη σωθήσεται καὶ εἰσελεύσεται καὶ ἐξε- 
Ε ͵ κ ᾿ ΓΑ ν Δ τὸς ἥ » “ 
λεύσεται καὶ νομὴν εὑρήσει. “ὁ κλέπτης οὐκ ἔρχεται 

, , Ν Ὁ 5 ἌΝ Τὶ “ 
εἰ μὴ ἵνα κλέψῃ καὶ θύσῃ καὶ ἀπολέσῃ ἐγὼ ἦλθον ἵνα 

Ν ὔ 

ζωὴν ἔχωσιν καὶ περισσὸν ἔχωσιν. 
11. 7ὔ ᾿ ε Ν « ΠΕΥΝ ς ᾿ φ Χ » Ενώ εἰμι ὁ ποιμὴν ὁ καλός" ὁ ποιμὴν ὁ καλὸς τὴν 

3 “ ΄ .ς Ν [ο ῶ 

ψυχὴν αὐτοῦ τίθησιν ὑπὲρ τῶν προβάτων" “ὁ μισ- 
. ᾿ ᾽ ΕῚ τ » , 

θωτὸς καὶ οὐκ ὧν ποιμήν, οὗ οὐκ ἔστιν τὰ πρόβατα ἴδια, 
» Ἁ 4 " , 5 

θεωρεῖ τὸν λύκον ἐρχόμενον καὶ ἀφίησιν τὰ πρόβατα 
ἈΝ ͵ ὲ Ν ς , [4 , 5 ΄ ἣν ΄ ᾿ 

καὶ φεύγει. καὶ ὁ λύκος ἁρπάζει αὐτά, καὶ σκορπίζει 
13 “Γ 3 Ν 3 , 5 “- Ν Ἁ “ 

ὅτι μισθωτός ἐστιν, καὶ οὐ μέλει αὐτῷ περὶ τῶν προβά- 
τες ὩΣ ΤΣ ς ᾿ ε ΄ τ 

των. “ἐγώ εἰμι ὁ ποιμὴν ὁ καλός, καὶ γινώσκω τὰ ἐμὰ 
ἢ ͵ ᾿ , 15 ᾿ ἢ 

καὶ γινώσκουσί με τὰ ἐμά. “καθὼς γινώσκει με ὃ πα- 
:) δὰ ῇ Ν , 

τὴρ κἀγὼ γινώσκω τὸν πατέρα, καὶ τὴν ψυχήν μου 
,ὔ «ς Ν “ 4 16 Χ Μ , » 

τίθημι ὑπὲρ τῶν προβάτων. καὶ ἄλλα πρόβατα εχω, 
ἑ ᾿ ᾽ κ᾿ 5... ἢ , Ξ 5. πο τ κ᾿ 
ἃ οὐκ ἔστιν ἐκ τῆς αὐλῆς ταύτης κἀκεῖνά δεῖ με ἀγα- 

᾿Ξ α Ν ᾽ , 
γεῖν, καὶ τῆς φωνῆς μου ἀκούσουσιν, καὶ γενήσεται μία 

ΑΌ. , 117 Ἀ “ , «ς ν ΕῚ - 

ποίμνη, εἷς ποιμήν. ᾿διὰ τοῦτό με ὁ πατὴρ ἀγαπᾷ ὅτι 
3 ἃ ,7ὔ Ν , “ , “ 9. ’ 

ἐγὼ τίθημι τὴν ψυχήν μου. ἵνα πάλιν λάβω αὐτήν. 
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κα ᾿ 3 δ γι 3 δ 

18 οὐδεὶς αἴρει αὐτὴν ἀπ᾽ ἐμοῦ, ἀλλ᾽ ἐγὼ τίθημι αὐτὴν 
ΟἹ -“ 5 -“ » , Ν 5. 7] 

ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ. ἐξουσίαν ἔχω θεῖναι αὐτήν, καὶ ἐξουσίαν 
““, 3; , Ἷ Ν Ἂν ΄- 

ἔχω πάλιν λαβεῖν αὐτήν ταύτην τὴν ἐντολὴν ἔλαβον 
-“ Α 

παρὰ τοῦ πατρός μου. 
9 , , , τ ν ᾿ 

ὩΣ χίσμα πάλιν ἐγένετο ἐν τοῖς ᾿Ιουδαίοις διὰ τοὺς 
7 ῳ 7. 3 “ ΄ 

λόγους τούτους. “ἔλεγον δὲ πολλοὶ ἐξ αὐτῶν, Δαιμό- 
" δ 7 ᾿ ΄, ᾽ κἊ 5 , 91 ") 

νιον ἔχει καὶ μαίνεται: τί αὐτοῦ ἀκούετε; “ἄλλοι 
Μ “ Ν ἐπ 12 3) Υἵἷ ,ὔ 5 δι 

ἔλεγον, Ταῦτα τὰ ῥήματα οὐκ ἔστιν δαιμονιζομένου" μὴ 
Ιώ 5 Ων 4 -“ 

δαιμόνιον δύναται τυφλῶν ὀφθαλμοὺς ἀνοῖξαι; 
φοῖλ 7 ᾿ 5 ἢ ᾽ ἌΡ Ξε ͵ 

Ἐγένετο δὲ τὰ ἐγκαίνια ἐν τοῖς “Ἱεροσολύμοις. 
Ν Φρ  Θ5 δὰ ,) «Ὁ - δ τ “ ᾿ - 

χειμὼν ἣν “καὶ περιεπάτει ὁ ᾿Ιησοῦς ἐν τῷ ἱερῷ ἐν τῇ 
- - ὅτι “ φά ν ͵ 3 ΟΝ ἘΣ 5 

στοᾷ τοῦ Σολομώνος. ἐκύκλωσαν οὖν αὐτὸν οἱ ᾿ἴου- 
“-“ ὃ Ν 5} ᾿] - [7 7 Ν Ν ς - 

δαῖοι καὶ ἔλεγον αὐτῷ, “ως πότε τὴν Ψυχὴν ἡμῶν 
ν 5 ες , ΠΑΡ Σ χὰ Με ἢ 285. Ὁ 

αἴρεις ;. εἰ σὺ εἰ ὁ Χριστός, εἰπὲ ἡμῖν παρρησίᾳ. “ἀπε- 
7 5 -“ ( 5 ἴω 3 .ς -“ ΕΝ] ᾿, 

κρίθη αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς, ὑϊπον ὑμῖν, καὶ οὐ πιστεύετε. 
ΙΝ « Ν - -“ 5 “- 

τὰ ἔργα ἃ ἐγὼ ποιῶ ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ πατρός μου 
“ - -“ 2 λιν Ἑ ἴων ᾽ 

ταῦτα μαρτυρεῖ περὶ ἐμοῦ" ““αλλὰ ὑμεῖς οὐ πιστεύετε, 
“- “ “ ἈΝ 

ὅτι οὐκ ἐστὲ ἐκ τῶν προβάτων τῶν ἐμῶν. “τὰ πρό- 
Ἀ Ἁ ““ 5 7 Ψ ἊΣ ͵ 

βατα τὰ ἐμὰ τῆς φωνῆς μου ἀκούουσιν, καγὼ γινώσκω 
5, ΝΎ “Ὁ ἢ ΟἿ πῶ ΠΝ , Το ΤΙ ᾿ 

αὐτά, καὶ ἀκολουθοῦσίν μοι, “κἀγὼ δίδωμι αὐτοῖς ζωὴν 
κ᾿ 3 ᾿- χ2 , ᾽ κ , ᾽ 

αἰώνιον, καὶ οὐ μὴ ἀπόλωνται εἰς τὸν αἰῶνα, καὶ οὐχ 
,ὕ ΕῚ Χ .“ , φο ( «“Ὃ 

ἁρπάσει τις αὐτὰ ἐκ τῆς χειρός μου. ““ὁ πατήρ μου ὃ 
7 “ 5 Ξ' Ν 5 Ϊὰ 

δέδωκέν μοι πάντων μεῖζον ἐστίν: καὶ οὐδεὶς δύναται 
ες “ ἣ᾽ ΄- Ἂ: Ν ς 

ἁρπάζειν ἐκ τῆς χειρὸς τοῦ πατρός. “᾿ἐγὼ καὶ ὁ πατὴρ 
, ᾿Ὶ »“ “ 

ἕν ἐσμεν. “᾿᾿ἐβάστασαν πάλιν λίθους οἱ ᾿Ιουδαῖοι ἵνα 
, 3. 3 

λιθάσωσιν αὐτόν. "ἀπεκρίθη αὐτοῖς ὁ ̓ Ιησοῦς, ἸΤολλὰ 
" ν Υ ἜΣΤΩ ΧΕ ἢ ἮΝ Ν πις ν Ἂ Ἔ τςς 
ἔργα καλὰ ἔδειξα ὑμῖν ἐκ τοῦ πατρός" διὰ ποῖον αὐτῶν 

“ ῊγῚ “ 

ἔργον ἐμὲ λιθάξετε; “᾿άαπεκρίθησαν αὐτῷ οἱ ᾿Ιουδαῖοι, 
ἴον 5 δ ᾿ 

Περὶ καλοῦ ἔργου οὐ λιθάζομέν σε ἄλλα περὶ βχλασφη- 

μίας, καὶ ὅτι σὺ ἄνθρωπος ὧν ποιεῖς σεαυτὸν θεόν. 
84 " 7ὔ{ ΕῚ - δ) - 5 », ἤ Ύ ἀπεκρίθη αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς, Οὐκ ἔστιν γεγραμμένον ἐν 



32 ΕΥ̓ΑΙΒΙΒΕΥΧΙΘΙΝ ΧΕ 77: 

“- ΄ . “Ὁ “ ) Χ “ἡ 5 "τ. 85. ΚΘ , 
τῷ νόμῳ ὑμῶν ὅτι ἐγὼ εἶπα, θεοί ἐστε; “εἰ ἐκείνους 
3 ,ὔ Ν «Ὁ ς “2 “ ἴω 3 ͵7 Ν 5 

εἶπεν θεούς, πρὸς οὺς ὁ λόγος τοῦ θεοῦ ἐγένετο, καὶ οὐ 
ῃ Ν ς ΘΑ δι Σ᾽ το ΝΣ 

δύναται λυθῆναι ἡ γραφή" “ὃν ὁ πατὴρ ἡγίασεν καὶ απέ- 
:) Ν Ι [4 ων Ἰὰ “ "»" στείλεν εἰς τὸν κόσμον, ὑμεῖς λέγετε ὅτε Βλασφημεῖς, 

“ 5 ῸΝ “ “ 3 - 97} Ὁ Ε χ ΔΥῸ τ, “- 

ὅτι εἶπον, Ὑἱὸς τοῦ θεοῦ εἰμι; “εἰ οὐ ποιῶ τὰ ἔργα τοῦ 
, Ν , , Ἃ Ὦ 

πατρός μου, μὴ πιστεύετέ μοι “εἰ δὲ ποιῶ, κἂν ἐμοὶ μὴ 

πιστεύητε, τοῖς ἔργοις πιστεύετε: ἵνα γνῶτε καὶ γινώ- 
Ἢ 5 ἣ Ἂ 

σκητε ὅτι ἐν ἐμοὶ ὁ πατήρ, καγὼ ἐν τῷ πατρί. 
ΕΝ 2 ς ἴο 

9  ξζήτουν οὖν πάλιν αὐτὸν πιάσαι, καὶ ἐξῆλθεν ἐκ 
πε ῃ ς». κα 40 ΕΣ ΤΕ δα θ , 7, κ᾿ 5 

τῆς χειρὸς αὐτῶν. “καὶ ἀπῆλθεν πάλιν πέραν τοῦ ᾽1ορ- 
Ν ἣ ἢ 3 3 - 

δάνου εἰς τὸν τόπον ὅπου ἣν ᾿Ιωάννης τὸ πρῶτον 

βαπτίζων, καὶ ἔμεινεν ἐκεῖ. “καὶ πολλοὶ ἦλθον πρὸς 
, Ἵ 2 ᾿ ᾿ - 

αὐτὸν καὶ ἔλεγον ὅτι ᾿Ιωάννης μὲν σημεῖον ἐποίησεν 
᾽ ,ὔ ἈΝ ὯΝ 53 ᾽ ἰ Ν ἠέ - ἴω 

οὐδέν, πάντα δὲ ὅσα εἶπεν ᾿Ιωάννης περὶ τούτου ἀληθῆ 
3 ΚΟ ς ΟΝ ΝΠ ᾽ 5. ΤΥ 5». ΣΝ 
ἦν. “καὶ πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς αὐτὸν ἐκεῖ. 

3 ᾿] “ 

11 Ἢν δέ τις ἀσθενῶν Λάζαρος ἀπὸ Βηθανίας, ἐκ 
“ “ , “ Ἂ “ 

τῆς κώμης Μαρίας καὶ Μάρθας τῆς ἀδελφῆς αὐτῆς. 
ῶ 5 ᾿ ἣ ἘΣ 5 , . ; , ἀντ τῷ , 
ἦν δὲ Μαρίᾳ ἡ ἀλείψασα τὸν κύριον μύρῳ καὶ ἐκμά- 

ΝΥ 5 - “- ΦῃΨ ᾿ 

ἕασα τοὺς πόδας αὐτοῦ ταῖς θριξὶν αὐτῆς, ἧς ὁ ἀδελφὸς 

Λάξαρος ἠσθένει. “ἀπέστειλαν οὖν αἱ ἀδελφαὶ πρὸς 
“Δδ ω - 

αὐτὸν λέγουσαι, Κύριε, ἴδε ὃν φιλεῖς ἀσθενεῖ. “ἀκούσας 
Ν Ὁ - 3 “ ς ᾽ ΄ "; » Ν 

δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν, Αὕτη ἡ ἀσθένεια οὐκ ἔστιν πρὸς 
3 [4 Ν “Ὁ , ἴω “ “ 

θάνατον ἀλλ᾽ ὑπὲρ τῆς δόξης τοῦ θεοῦ, ἵνα δοξασθῇ ὁ 
Ἐν - θ ον ὃ 3 ϑλεονν, ἘΠ , δὲ ς ν᾿ ΩΝ ν 

υἱὸς τοῦ θεοῦ δι’ αὐτῆς. ᾿ἡγάπα δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς τὴν 
5... Ὁ ν 

Μάρθαν καὶ τὴν ἀδελφὴν αὐτῆς καὶ τὸν Λάζαρον. "ὡς 
3 ", 9 ΝᾺ Ν 

οὖν ἤκουσεν ὅτι ἀσθενεῖ, τότε μὲν ἔμεινεν ἐν ᾧ ἦν τόπῳ 

δύο ἡμέρας. [ἔπειτα μετὰ τοῦτο λέγει τοῖς μαθηταῖς, 
“ ᾽ ᾿ 5 ἢ , Ὅτ ἡ τ} σι ΤᾺ ς 
Αγωμεν εἰς τὴν ᾿Ιουδαίαν πάλιν. “λέγουσιν αὐτῷ οἱ 

ξ “ ἴω 

μαθηταί, Ραββί, νῦν ἐζήτουν σε λιθάσαι οἱ ᾿Ιουδαῖοι, 
- ! - 

καὶ πάλιν ὑπάγεις ἐκεῖ; ᾿ ἀπεκρίθη ᾿Ιησοῦς, Οὐχὶ δώδεκα 
ες - ΝΣ ἐξ 

ὧραί εἰσιν τῆς ἡμέρας ; ἐάν τις περιπατῇ ἐν τῇ ἡμέρᾳ, 



ἐς ον ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ. 33 
: Ω ΝΣ ἣν “ “- , “ ΄, Σ οὐ προσκόπτει, ὅτι τὸ φῶς τοῦ κόσμου τούτου βλέπει 

,, “Ὁ ἴ ἤ ᾿ξὰν δέ τις περιπατῇ ἐν τῇ νυκτί, προσκόπτει, ὅτι τὸ 
φώς οὐκ ἔστιν ἐν αὐτῷ. "᾿ταῦτα εἶπεν, καὶ μετὰ τοῦτο 

λέγει αὐτοῖς, Λάζαρος ὁ φίλος ἡμῶν κεκοίμηται: ἀλλὰ 
, 3 Φ Ὁ) πορεύομαι ἵνα ἐξυπνίσω αὐτόν. ““εἶπον οὖν αὐτῷ οἱ 

θ ΄ , 2 Ἵ θή 18 9 Τὰ δὲ μαθηταί, Κύριε, εἰ κεκοίμηται, σωθήσεται. “εἰρήκει δὲ 
ς» Ν ν κ ; ᾽ ἌΣ 5 κα . “ 
ὁ ᾿Ιησοῦς περὶ τοῦ θανάτου αὐτοῦ" ἐκεῖνοι δὲ ἔδοξαν ὅτι 

Ν . “ γὲ ΄ ΠΑ 3 περὶ τῆς κοιμήσεως τοῦ ὕπνου λέγει. “τότε οὖν εἶπεν 
3 .- ς Ὁ} “ “ Δ {ζ' 3 0 16 Ν αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς παρρησίᾳ, Λάζαρος ἀπέθανεν, “καὶ 

7 9 ΡΝ “ , “ 3 " Εν αν ΡῸ] Ν χαίρω δι᾿ ὑμᾶς, ἵνα πιστεύσητε, ὅτι οὐκ ἤμην ἐκεῖ: ἀλλὰ 
" ᾿ 3. τς 18 5 9 ᾿ ε , 
ἄγωμεν πρὸς αὐτόν. “εἶπεν οὖν Θωμᾶς ὁ λεγόμενος 

ἊΝ -" , “ 

Δίδυμος τοῖς συμμαθηταῖς, "Αγωμεν καὶ ἡμεῖς ἵνα 
Ψ “Ὁ 

ἀποθάνωμεν μετ᾽ αὐτοῦ. 
ΤΡ λθὼν οὖν ὁ ᾿Ιησοῦς εὗρεν αὐτὸν τέσσαρας ἤδη 

ἘΠ », 3 ΝΥ , 18.9 τ Ὁ . 
ἡμέρας ἔχοντα ἐν τῷ μνημείῳ. “ἦν δὲ ἡ Βηθανία ἐγγὺς 

- , 

τῶν Ἱεροσολύμων ὡς ἀπὸ σταδίων δεκαπέντε “πολλοὶ 
δὲ ἐκ τῶν ᾿Ιουδαίων ἐληλύθεισαν πρὸς τὴν Μάρθαν καὶ 

ΙΝ] »“"». “ 

Μαριάμ, ἵνα παραμυθήσωνται αὐτὰς περὶ τοῦ ἀδελφοῦ. 
“0 ἐς 3 ᾽ὔ « » [7 3 “ Υ, « » 

ἡ οὖν Μάρθα ὡς ἤκουσεν ὅτι ᾿Ιησοῦς ἔρχεται, ὑπήν- 
4:. τς 7ἷ δὲ ᾿ ον Μ 3 [ Ὁ ἐν τησεν αὐτῷ Μαρία δὲ ἐν τῷ οἴκῳ ἐκαθέζετο. “εἶπεν 

Φ ς “- Ὦ 

οὖν ἡ Μάρθα πρὸς ᾿Ἰησοῦν, Κύριε, εἰ ἧς ὧδε, οὐκ ἂν 
᾽ ΄ ς ᾽ ͵ 2 Ν “- 3 “ “ Ὰ ἀπέθανεν ὁ ἀδελφός μου. “'καὶ νῦν οἶδα ὅτι ὅσα ἂν 

, , Ἡ ΄ “- αἰτήσῃ τὸν θεόν, δώσει σοι ὃ θεός, "“'λέγει αὐτῇ ὁ 
3 Ν 3 , ἘΣ 55 φ4-« 7 ,». δ Ἰησοῦς, ᾿Αναστήσεται ὁ ἀδελφός σου. "“᾿λέγει αὐτῷ ἡ 

« 

- 

) , ἡ “ ᾽ ΕἹ “Ὁ 9 , 9 

Μάρθα, Οἶδα ὅτι ἀναστήσεται ἐν τῇ ἀναστάσει ἐν τ ᾿ ω) 7) ῃ 
᾽ , ἜΣ 25 9 ον Ὁ Ν ᾽ , ᾽ ς ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. “εἶπεν αὐτῇ ὁ ᾿Ιησοῦς, ᾿Εχγω εἰμι ἡ 
3 , Ν ς , .) δ ΕΥ 3 

ἀνάστασις καὶ ἡ ζωή ὁ πιστεύων εἰς ἐμὲ κἂν ἀποθάνῃ 
, 98 . ΡῚ ε Ν 2 δι ᾽ δ 

ζήσεται, “καὶ πᾶς ὁ ζῶν καὶ πιστεύων εἰς ἐμὲ οὐ μὴ 
Ψ» “ Ψ Ν »-» ἴω ,, “ 

ἀποθάνῃ εἰς τὸν αἰῶνα “πιστεύεις τοῦτο; λέγει αὐτῷ, 
“ἰδ, ῃ ΠΥ ΑΝ 7, ͵ το τ ᾿ ς « 

Ναί, κύριε ἐγὼ πεπίστευκα ὅτι σὺ εἶ ὁ Χριστὸς ὁ υἱὸς 
κε ἌΝ δ 9. . , κα Ἂ 

τοῦ θεοῦ ὁ εἰς τὸν κόσμον ἐρχόμενος. “᾿καὶ τοῦτο εἰποῦσα 

951 ]ΟΗΝ ο 
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ἀπῆλθεν καὶ ἐφώνησεν Μαριὰμ τὴν ἀδελφὴν αὐτῆς λάθρα 
᾽ κ ς , , Ν . 29 5 ͵ 

εἰποῦσα, .Ὃ διδάσκαλος πάρεστιν καὶ φωνεῖ σε. “᾿ ἐκείνη 

ὡς ἤκουσεν, ἠγέρθη ταχὺ καὶ ἤρχετο πρὸς αὐτόν. “οὔπω 
“ 7 “Ὁ 

δὲ ἐληλύθει ὁ ᾿Τησοῦς εἰς τὴν κώμην, ἀλλ᾽ ἣν ἔτι ἐν τῷ 
ῃ Π ε ͵ 9: ἡ 6 , Ὁ οἰ 3 5:..5 , 

τόπῳ ὅπου ὑπήντησεν αὐτῷ ἡ Μάρθα. “οἱ οὖν ᾿Ιουδαῖοι 

οἱ ὄντες μετ᾽ αὐτῆς ἐν τῇ οἰκίᾳ καὶ παραμυθούμενοι 
51 ἢ γα 7 τ ᾿ “ ͵, 5. ἢ ᾿ 

αὐτήν, ἰδόντες τὴν Μαριὰμ ὅτι ταχέως ἀνέστη καὶ 

ἐξῆλθεν, ἠκολούθησαν αὐτῇ, δόξαντες ὅτι ὑπάγει εἰς τὸ 
μνημεῖον ἵνα κλαύσῃ ἐκεῖ. “ἡ οὖν Μαριὰμ ὡς ἦλθεν 
ρ' 3 3 “ “ 5 Ν “ 

ὅπου ἦν ᾿Ιησοῦς ἰδοῦσα αὐτὸν ἔπεσεν αὐτοῦ πρὸς τοὺς 
εὐ τ ΣΙ οὶ Υ5 3 Ξ πόδας, λέγουσα αὐτῷ, Κύριε, εἰ ἧς ὧδε, οὐκ ἄν μου 

5 

ἀπέθανεν ὁ ἀδελφός. 
8807 Ἂ 3 ς ΠΣ ΕΝ 7, ᾿ ᾿ ησοῦς οὖν ὡς εἶδεν αὐτὴν κλαίουσαν καὶ τοὺς 

᾿ ἴα. ἢ) “ 

συνελθόντας αὐτῇ ᾿Ιουδαίους κλαίοντας, ἐνεβριμήσατο 

τῷ πνεύματι καὶ ἐτάραξεν ἑαυτόν, “καὶ εἶπεν, ἸΤοῦ 
7, ᾽ , ΄ὔ 5 Ὁ “ Μ τ Ἐλ 

τεθείκατε αὐτόν ; λέγουσιν αὐτῷ, Κύριε, ἔρχου καὶ ἴδε. 
5 “ . 5: ᾿] - 

Ῥεέδάκρυσεν ὁ ᾿Ιησοῦς. “ἔλεγον οὖν οἱ ᾿Ιουδαῖοι, Ἴδε 
“ 3 “ 53 ᾽ 

πῶς ἐφίλει αὐτόν. “τινὲς δὲ ἐξ αὐτῶν εἶπον, Οὐκ 
Ν 5 Ν ἴω “ 

ἐδύνατο οὗτος ὁ ἀνοίξας τοὺς ὀφθαλμοὺς τοῦ τυφλοῦ 
χ 3 “ "9, 

ποιῆσαι ἵνα καὶ οὗτος μὴ ἀποθάνῃ; “᾿Ιησοῦς οὖν πάλιν 
ΓΣ Ὡς Ἁ “ 53 

ἐμβριμώμενος ἐν ἑαυτῷ ἔρχεται εἰς τὸ μνημεῖον. ἦν δὲ 
Ἢ) 5 2 χο 7ὔ » ““ 

σπήλαιον, καὶ λίθος ἐπέκειτο ἐπ᾿ αὐτῷ. “λέγει ὁ Ἰησοῦς, 
5 “ «ς 35 “ 

ἤΑρατε τὸν λίθον. λέγει αὐτῷ ἡ ἀδελφὴ τοῦ τετελευτη- 
- , 

κότος Μάρθα, Κύριε, ἤδη ὄζει τεταρταῖος γάρ ἐστιν. 
40. ἐ ΟΣ ΤΣ Ἧ “- Ο 5 5 , “ Ξ.Ν “ 

έγει αὐτῇ ὁ ᾿Ιησοῦς, Οὐκ εἶπόν σοι ὅτι ἐὰν πιστεύσῃς 
ὄψῃ τὴν δόξαν τοῦ θεοῦ; “ἦραν οὖν τὸν λίθον. ὁ δὲ 
᾽ - 53 Ν 3 θ0 Ν 4 Ν 3 Τ , 5 
Τησοῦς ἦρεν τοὺς ὀφθαλμοὺς ἄνω καὶ εἶπεν, Πάτερ, εὐ- 

κ Ρ . “ , χαριστῶ σοι ὅτι ἤκουσάς μου. “ἐγὼ δὲ ἤδειν ὅτι πᾶν- 
Ἵ 2 , δ’ σπτ) Χ Ν τς ΤΩ ᾿ κ 

τοτέ μου ἀκούεις" ἀλλὰ διὰ τὸν ὄχλον τὸν περιεστῶτα 
, Ἵ ΣΕ, 43 εἶπον, ἵνα πιστεύσωσιν ὅτι σύ με ἀπέστειλας. “καὶ 

τα ὝΣΞ Ὁ Ν , ᾿ , ΛΔ. , ὃ κ 
ταῦτα. εἰπὼν φωνῇ μεγάλῃ ἐκραύγασεν, Λάζξαρε, δεῦρο 
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7 44 “- « 

ἔξω. “ἐξῆλθεν ὁ τεθνηκὼς δεδεμένος τοὺς πόδας καὶ 
ΝΝ “- ͵ Ν [φ Μ 5 ““ 7) 

τὰς χεῖρας κειρίαις, καὶ ἡ ὄψις αὐτοῦ σουδαρίῳ περιε- 
΄, "ἢ ᾽ “- Εἴν,9 “- , 3 Ν Δν. 

δέδετο. λέγει αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς, Λύσατε αὐτὸν καὶ ἄφετε 
0 ἊΝ , 

αὐτὸν ὑπάγειν. 
45 ᾿ Ξ ἄς ἢ , 
Πολλοὶ οὖν ἐκ τῶν ᾿Ιουδαίων, οἱ ἐλθόντες πρὸς 

Χ Ν νΝ , ΝΘ , 8 ΕΣ ᾿ 
τὴν Μαριὰμ καὶ θεασάμενοι ἃ ἐποίησεν, ἐπίστευσαν εἰς 

5ἘΔΕ ἢ 46 Ν ἘΡΟΤ τον 3 ΩΝ αὐτόν. “τινὲς δὲ ἐξ αὐτῶν ἀπῆλθον πρὸς τοὺς Φαρι- 
Χ "δι - «Δ ἴω 

σαίους καὶ εἶπον αὐτοῖς ἃ ἐποίησεν ᾿Ιησοῦς. “ συνή- 
3 ἘΣ 5 Ξ ᾿ ε ΤΩ 7, 

γῶγον οὖν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι συνέδριον, καὶ 
Μ, 77 “ Ὁ“ ς [ας Δ Ν - 

ἔλεγον, Τί ποιοῦμεν; ὅτι οὗτος ὁ ἄνθρωπος πολλὰ ποιεῖ 
“ Ν ᾿ Ὁ ᾽ δ Ρ , 

σημεῖα. “ἐὰν ἀφῶμεν αὐτὸν οὕτως, πάντες πιστεύσουσιν 
Ξ 7 [ “ ΕῚ “ ἴω 

εἰς αὐτόν, καὶ ἐλεύσονται οἱ Ρωμαῖοι καὶ ἀροῦσιν ἡμῶν 
᾿Ν . , . Ν᾿ 75) 49 τ , ἢ Ἐς ΟΣ 

καὶ τὸν τόπον καὶ τὸ ἔθνος. “εἷς δέ τις ἐξ αὐτῶν 
“ Χ δ [ο “ Λ πὴ - 

Καΐαφας, ἀρχιερεὺς ὧν τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐκείνου, εἶπεν αὐτοῖς, 
- 5 ΕΣ ϑ.0ῸΝ " 

Ὑμεῖς οὐκ οἴδατε οὐδέν, “᾿ οὐδὲ λογίζεσθε ὅτι συμφέρει 
{ς “ 4 -- Ε ϑ , φ Ν “- ““ Ν᾽, Ν 

ὑμῖν ἵνα εἷς ἄνθρωπος ἀποθάνῃ ὑπὲρ τοῦ λαοῦ καὶ μὴ 
3 Ἢ 5 Ν ᾿ 3.}} ΡΝ ᾽ 

ὅλον τὸ ἔθνος ἀπόληται. “τοῦτο δὲ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ οὐκ 

εἶπεν, ἀλλὰ ἀρχιερεὺς ὧν τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐκείνου ἐπρο- 
7 [{ Ὑ 2 - ) [ ς .Ν “ 

φήτευσεν ὅτι ἤμελλεν ᾿Ιησοῦς ἀποθνήσκειν ὑπὲρ τοῦ 
- δ΄ δ. ἣν 3 ς Ν ἮΝ 253) , 3 3. Ὁ Ν Ν 

ἔθνους, “καὶ οὐχ ὑπὲρ τοῦ ἔθνους μόνον, ἀλλ᾽ ἵνα καὶ τὰ 
ΩΝ ΕΣ . ΄, ΠῚ , 

τέκνα τοῦ θεοῦ τὰ διεσκορπισμένα συναγάγῃ εἰς ἕν. 
δι 9 9, 3 “ 3 Ὁ Φ 7 5. , 4 3 γ 

ἀπ᾽ ἐκείνης οὖν τῆς ἡμέρας ἐβουλεύσαντο ἵνα ἀποκτεί- 
᾽ “ Ὁ 3 ,ὔ [ νωσιν αὐτόν. “Ἰησοῦς οὖν οὐκέτι παρρησίᾳ περιεπάτει 

2 7, 3 Ὁ ΓΕ ἫΝ 9. ὦ 3 κ 
ἐν τοῖς ᾿Ιουδαίοις, ἀλλὰ ἀπῆλθεν ἐκεῖθεν εἰς τὴν χώραν 
5 Χ 2 “ 2 3 Ν Ἅ Λ ᾽ “- 

ἐγγὺς τῆς ἐρήμου, εἰς ᾿Εφραὶμ λεγομένην πόλιν, κἀκεῖ 
ν ΝῚ ἫΝ δ5 5 ΝΥ ΚῚ Ν τ ͵ 

διέτριβεν μετὰ τῶν μαθητῶν. “ἦν δὲ ἐγγὺς τὸ πάσχα 
- δ ὅθε , 

τῶν ᾿Ιουδαίων" καὶ ἀνέβησαν πολλοὶ εἰς Ιεροσόλυμα ἐκ 
ἴω [ “Ὁ Ψ ς ἵέ ξ' 

τῆς χώρας πρὸ τοῦ πάσχα, ἵνα ὡγνίσωσιν ἑαυτούς. 
Ξ π ὡς ὍΣ 

δὸ ἐζήτουν οὖν τὸν ᾿Ιησοῦν καὶ ἔλεγον μετ᾽ ἀλλήλων ἐν 
ΤΣ τὰς ἌΡ ετε, Γ ς {0 ὃ ἌΝ ΕΙΣ, ΤΡ ᾽ ) ἔλθ 2 Χ 

τῷ ἱερῷ ἑστηκότες, Τί δοκεῖ ὑμῖν; ὅτι οὐ μὴ ἔλθῃ εἰς τὴν 
ε ͵ 51 ἥ δὲ Ὁ 5 κ, ν ε - 
ἑορτήν; “᾿δεδώκεισαν δὲ οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι 

Ο2 
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᾿", “ “ , ͵ ͵ 

ἐντολὰς ἵνα ἐάν τις γνῷ ποῦ ἐστὶν μηνύσῃ, ὅπως πιάσω- 

σιν αὐτόν. 
4 ἴω Ν [᾿ “»“2ἑ “ , 

12 "Ὁ οὖν Ἰησοῦς πρὸ ἕξ ἡμερῶν τοῦ πάσχα ἦλθεν 
2 7 4 3 ! “Δδλ » 9 - 

εἰς Βηθανίαν, ὅπου ἦν Λάζαρος, ὃν ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν 

᾽Ιησοῦς. 
2 Φ' [ο - - ς 

"ποίησαν οὖν αὐτῷ δεῖπνον ἐκεῖ, καὶ ἡ Μάρθα διη- 
ἤ «ς Ν ἱ ιν 3 “Ὁ Ε 7 Ν 3 [ο 

κόνει, ὁ δὲ Λάζαρος εἷς ἦν τῶν ἀνακειμένων σὺν αὐτῷ. 
“- , , Ὁ 

δὴ οὖν Μαρία λαβοῦσα λίτραν μύρου νάρδου πιστικῆς 
Ν [ο “ ΄ 

πολυτίμου ἤλειψεν τοὺς πόδας τοῦ ᾿Ιησοῦ καὶ ἐξέμαξεν 
“ Χ 5 Ἂ Ν Ε] - « Ν ϑΈΝΝ 3 

ταῖς θριξὶν αὐτῆς τοὺς πόδας αὐτοῦ. ἡ δὲ οἰκία ἐπλη- 
, ᾽ - 9 - ΡΝ , σὸς ἢ 3 5 , « 

ρώθη ἐκ τῆς ὀσμῆς τοῦ μύρου. “λέγει οὖν ᾿Ιούδας ὁ 
Ψ ᾿ 3 [Ὁ ἴω 5 ἴω ( 7] 3 δ 

Ἰσκαριώτης, εἷς ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ, ὁ μέλλων αὐτὸν 
, δ ] “ Ἀ ἥ Ε 2 , 

παραδιδόναι, "Διατί τοῦτο τὸ μύρον οὐκ ἐπράθη τρια- 
, ὃ μ Ν, "ὃ 40 - 8. 5 Ν “ 

κοσίων δηναρίων καὶ ἐδόθη πτωχοῖς ; “εἶπεν δὲ τοῦτο 
5 Ὁ“ Ν ω᾿ -" ΝΜ, 3 “-“ ὩΣ 3. ΩΝ , 

οὐχ ὁτι περὶ τῶν πτωχῶν ἐμέλεν αὐτῳ, ἀλλ᾿ οτι κλέπτης 

ἦν καὶ τὸ γχωσσόκομον ἔχων τὰ βαλλόμενα ἐβάσταζεν. 
1.4 4 (ἀ ΠῸᾺ ἴω " 3 , [4 2 Χ «ς 7ὔ 

εἶπεν οὖν ὁ ᾿Ιησοῦς, ἴλφες αὐτὴν, ἵνα εἰς τὴν ἡμέραν 
ω ““ , Ἂ 

τοῦ ἐνταφιασμοῦ μου τηρήσῃ αὐτό. “τοὺς πτωχοὺς γὰρ 
Ὡ ο 

πάντοτε ἔχετε μεθ᾽ ἑαυτῶν, ἐμὲ δὲ οὐ πάντοτε ἔχετε. 
ΟΘΟΥ 3 Ε' Ν ᾽ Ὁ 3 ὃ ῬἬἭ “ 2 -“ 

ἔγνω οὖν ὁ ὄχλος πολὺς ἐκ τῶν ᾿Ιουδαίων ὅτι ἐκεῖ 
3 Ἂ, 3 ἴω 

ἐστίν, καὶ ἦλθον οὐ διὰ τὸν ᾿Ιησοῦν μόνον, ἀλλ᾽ ἵνα καὶ 
“Δ Ὁ 

τὸν Λάζαρον ἴδωσιν, ὃν ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν. "““ἐβουλεύ- 
- τὰ Χ , 5 

σαντο δὲ οἱ ἀρχιερεῖς ἵνα καὶ τὸν Λάζαρον ἀποκτείνωσιν, 
11. δ ὃ Ω ΘΕΨΤΙΝ ς Ὁ - Ἵ ὃ 7 ΔΌΣ ΣΟΎ. 

ὅτι πολλοὶ δι’ αὐτὸν ὑπῆγον τῶν ᾿Ιουδαίων καὶ ἐπί- 
3 ἴω 

στευον εἰς τὸν ᾿Ιησοῦν. 
Ρ [ο Ν ς Ν Ἂ᾽ 

ἘΠΤῇ ἐπαύριον ὄχλος πολὺς ὁ ἐλθὼν εἰς τὴν ἑορτήν, 
9 , ῳ " 3 κα ,»,.ε ῃ 18 »} 
ἀκούσαντες ὅτι ἔρχεται ᾿Ϊησοῦς εἰς “Ἱεροσόλυμα, “" ἔλα- 

Ν .Λ Ἂ Τ᾿ Δ" [ο 3 ε , 

βον τὰ βαΐα τῶν φοινίκων καὶ ἐξῆλθον εἰς ὑπάντησιν 
5 - 59 , Ὥ , ὯΝ, ͵ὔ [δ ςῚ , 

αὐτῷ, καὶ ἐκραύγαζον, Ὡσαννά, εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος 

ἐν ὀνόματι Κυρίου, καὶ ὃ βασιλεὺς τοῦ Ἰσραήλ. "εὑρὼν 
Ν ἰς ΑἹ “ ο.) [2 3 ͵ 3 Ε] 5 [ὦ , 3 

δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς ὀνάριον ἐκάθισεν ἐπ᾽ αὐτό, καθώς ἐστιν 
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, 15 ν α ΠΝ ε , 

γεγραμμένον," Μὴ φοβοῦ, θυγάτηρ Σιών᾽ ἰδού, ὁ βασιλεύς 
ν -» “- 

σου ἔρχεται καθήμενος ἐπὶ πῶλον ὄνου. “ταῦτα οὐκ 
Ψ ε ἂν 3 οἷ νΝ “ “3 ϑοῃ 5 , 

ἔγνωσαν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ τὸ πρῶτον, ἀλλ᾽ ὅτε ἐδοξάσθη 
5 ἴον , “ Ἵ “ “Ὁ 

Ἰησοῦς, τότε ἐμνήσθησαν ὅτι ταῦτα ἦν ἐπ᾽ αὐτῷ γεγραμ- 

μένα καὶ ταῦτα ἐποίησαν αὐτῷ: "“᾿ἐμαρτύρει οὖν ὁ 
» ς δ Ω) ᾽ “- { ᾿ , ᾿Ὶ 7 

ὄχλος ὁ ὠν μετ᾽ αὐτοῦ, ὅτε τὸν Λάξαρον ἐφώνησεν 
“ “ ΝΥ ν, 3 Ν - 

ἐκ τοῦ μνημείου καὶ ἤγειρεν αὐτὸν ἐκ νεκρῶν᾽ “διὰ 
- ς -" 7 [ον 

τοῦτο καὶ ὑπήντησεν αὐτῷ ὁ ὄχλος, ὅτι ἤκουσαν τοῦτο 
ἊΝ -“ 

αὐτὸν πεποιηκέναι τὸ σημεῖον. 
9, 5 ἿΞ 4 . Ξ 
0 οὖν Φαρισαῖοι εἶπαν πρὸς ἑαυτούς, Θεωρεῖτε ὅτι 

3 ᾿ Ὁ 3 7 ὃ Μ « , 3; , Ἂ᾽; »“"»Ἐ ᾽ Ὁ 

οὐκ ὠφελεῖτε οὐδέν" ἴδε ὁ κόσμος ὀπίσω αὐτοῦ ἀπῆλθεν. 
Ἵ ΄ -“ 

ΤΉ σαν δὲ “Ελληνές τινες ἐκ τῶν ἀναβαινόντων 

ἵνα προσκυνήσωσιν ἐν τῇ ἑορτῇ" “οὗτοι οὖν προσῆλθον 
“-“ Ἀ “ “- , 

Φιλίππῳ τῷ ἀπὸ Βηθσαϊδὰ τῆς Γαλιλαίας, καὶ ἠρώτων 
’ Ν “ - , 

αὐτὸν λέγοντες, Κύριε, θέλομεν τὸν ᾿Ιησοῦν ἰδεῖν. ““ἔρ- 
- 

χεται Φίλιππος καὶ λέγει τῷ ᾿Ανδρέᾳ᾽ ἔρχεται ᾿Ανδρέας 
ὕ ᾿Ν Ὁ " 95. ς . 2 - 

καὶ Φίλιππος καὶ λέγουσιν τῷ ᾿Ιησοῦ. “ὁ δὲ Ἰησοῦς 
ἘΞ , ς- ἡ “ 

ἀποκρίνοται αὐτοῖς λέγων, ᾿Ελήλυθεν ἡ ὥρα ἵνα δοξασ- 
»ε (ὐκν κι 0.9 Ἷ φᾷ 5 Ν ᾽ Χ , ἜΣ δε ΦΕΝ Χ 

θῇ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου. “᾿ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἐὰν μὴ 
“ ἊΝ ᾽} Ν Ὁ 5 [ ᾽ ἣ᾿ 

ὁ κόκκος τοῦ σίτου πεσὼν εἰς τὴν γῆν ἀποθάνῃ, αὐτὸς 
κ ᾿ ᾿ ͵ 95 ς 

μόνος μένει ἐὰν δὲ ἀποθάνῃ, πολὺν καρπὸν φέρει. “ὁ 
. ᾿ δι ᾽ “Ἦν. 7 3. ἘΠ ΕΣ Ν᾿ Ὁ α 

φιλῶν τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἀπολλύει αὐτήν" καὶ ὁ μισῶν 
“- ἴω , “ ᾽ Ν ῇ 

τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἐν τῷ κόσμῳ τούτῳ, εἰς ζωὴν αἰώνιον 
ἷ2 » “ 20 3 λ 9, , ὃ ἴω » ἊΝ ᾽ 

φυλάξει αὐτήν. ἐαν ἐμοι τις διακονῇ, ἐμοὶ ακολου- 
»“ ς [ «ς ᾽ Ἁ 

θείτω: καὶ ὅπου εἰμὶ ἐγώ, ἐκεῖ καὶ ὁ διάκονος ὁ ἐμὸς 
“ » Ν ς ( 

ἔσται: ἐάν τις ἐμοὶ διακονῇ, τιμήσει αὐτὸν ὁ πατήρ. 
97 -“ « , Ἅ) Ἂν Ἢ » ἜΣ Τά 

νῦν ἡ ψυχή μου τετάρακται, καὶ τί εἴπω; [Ι]άτερ, 
“ “ 2 [ω “ , 3 Ν ᾿ “ 53 

σῶσον με ἐκ τῆς ὥρας ταύτης. ἀλλα διὰ τοῦτο ἦλθον 
᾽ ν᾿ “ ͵ 2877 "ἢ , .Ν εἰς τὴν ὥραν ταύτην. ἄτερ δόξασόν σου τὸ ὄνομα. 

ἦλθεν οὖν φωνὴ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, Καὶ ἐδόξασα καὶ 
Ω ς 3 ᾿ὔ ς [ Χ Ν 9 γ 

πάλιν δοξάσω. “ὁ οὖν ὄχλος ὁ ἑστὼς καὶ ακούσας 



38 ΕὙΑΓΓΕΛΙΟΝ ΧΙ: 20 
»- Ν᾽ ,ὕ ἡ 7. ΕΙΣ ΕῚ - 

ἔλεγεν βροντὴν γεγονέναι. ἄλλοι ἔλεγον, "Α γγελος αὐτῷ 
, 80" ͵ 9 κα ᾿ 3 3 3 

λελάληκεν. “᾿απεκρίθη ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν, Οὐ δι’ ἐμὲ 
ε δ τς , 3 δ 5 ὁ δ 41. δ , ὧν: Ὁ ἡ φωνὴ αὕτη γέγονεν ἀλλὰ δι’ ὑμᾶς. “'νῦν κρίσις ἐστὶν 

τοῦ κόσμου τούτου, νῦν ὁ ἄρχων τοῦ κόσμου τούτου 

ἐκβληθήσεται ἔξω" “κἀγὼ ἐὰν ὑψωθῶ ἐκ τῆς γῆς, πάν- 

τας ἑλκύσω πρὸς ἐμαυτόν. “τοῦτο δὲ ἔλεγεν σημαίνων 
,ὔ ΄ τς 5 [ 

ποίῳ θανάτῳ ἤμελλεν ἀποθνήσκειν. 
͵ Ὧλ 9 “Ὁ ͵ [4 “-“ 2 

δ Απεκρίθη οὖν αὐτῷ ὁ ὄχλος, Ἡμεῖς ἠκούσαμεν ἐκ 

τοῦ νόμου ὅτι ὁ Χριστὸς μένει εἰς τὸν αἰῶνα, καὶ πῶς 

λέγεις σὺ ὅτι Δεῖ ὑψωθῆναι τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου; 
Φ « ΕΝ (οὗ. 3 3 “- 

τίς ἐστιν οὗτος ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου; “εἶπεν οὖν αὐτοῖς 
Ἑ 5 ἴω ΕΣ Ν 4 Ν “Ὁ ᾿ ς “-“ 2 ἣ 

ὁ ᾿Ιησοῦς, ἔτι μικρὸν χρόνον τὸ φῶς ἐν ὑμῖν ἐστίν. 
“- Ν ω 7 “. [ς ω 

περιπατεῖτε ὡς τὸ φῶς ἔχετε, ἵνα μὴ σκοτία ὑμᾶς κατα- 

λάβῃ, καὶ ὁ περιπατῶν ἐν τῇ σκοτίᾳ οὐκ οἶδεν ποῦ 
ς , 386 “ δ “Ἴ“ἷν , ᾽ ᾿ κ᾿ τ, 
ὑπάγει. “ὡς τὸ φώς ἐχετε, πίστεύετε εἰς τὸ φώς, ἵνα 

Λ ἴω 5 “ 

υἱοὶ φωτὸς γένησθε. ταῦτα ἐλάλησεν ᾿Ιησοῦς, καὶ 
5 “ 3, 3, » .} -“» 

ἀπελθὼν ἐκρύβη ἀπ᾽ αὐτῶν. 
57} ἴω δὲ 3, ““ “ Υ Μ θ 

οσαῦτα δὲ αὐτοῦ σημεῖα πεποιηκότος ἔμπροσθεν 
. - Ν 5 Ἵ] 5 5 ἤδς ΒΟ [φ , «ς ." 

αὐτῶν οὐκ ἐπίστευον εἰς αὐτόν “ἴνα ὁ λόγος Ἡσαΐου 
ἴω ΤΥ Φ ͵ ΄ 

τοῦ προφήτου πληρωθῇ, ὃν εἶπεν, Κύριε, τίς ἐπίστευσεν 
- :) ΝΕ: - ες ΄] Τ᾽ ,ὔ ᾳ 3 Ἢ 

τῇ ἀκοῇ ἡμῶν; καὶ ὁ βραχίων Κυρίου τίνι ἀπεκαλύφθη; 

δ, ἃὰ τοῦτο οὐκ ἠδύναντο πιστεύειν, ὅτι πάλιν εἶπεν 
“". ἴω Ν 3 

Ἡσαΐας, “Τετύφλωκεν αὐτῶν τοὺς ὀφθαλμοὺς καὶ 
5 , 3 “Ὁ Ν Τά 4 Ἂ, κ-9} “ .) 

ἐπώρωσεν αὐτῶν τὴν καρδίαν, ἵνα μὴ ἴδωσιν τοῖς ὀφθαλ- 

μοῖς καὶ νοήσωσιν τῇ καρδίᾳ καὶ στραφώσιν, καὶ ἰάσομαι 
᾽ , 41 Ν 3 « ." “ 3 κ ᾿ 

αὐτούς. “ταῦτα εἶπεν ᾿Ησαΐας ὅτι εἶδεν τὴν δόξαν 
5 - τ᾽ Ἰ5 , Ν 3 σ“΄ςἠ 42 (Δ , Νὰ 15 

αυτοῦ, καὶ ἐλάλησεν περὶ αὐτοῦ “ομως μέντοι καὶ ἐκ 

τῶν ἀρχόντων πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς αὐτόν, ἀλλὰ διὰ 
5) [ς 

τοὺς Φαρισαίους οὐχ ὠμολέγουν, ἵνα μὴ ἀποσυνάγωγοι 
3.5 ᾿ ᾿ 

γένωνται. “ηγάπησαν γὰρ τὴν δόξαν τῶν ἀνθρώπων 
- ᾽ Ν “- “- 

μᾶλλον ἤπερ τὴν δόξαν τοῦ θεοῦ. 
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47 κα δὲ " ν 5 ε , ἈΠ. 

ησοῦς δὲ ἔκραξεν καὶ εἶπεν, Ο πιστεύων εἰς ἐμέ, 
᾽ , ΠΣ ΝΞ Χ 7 , ΠΡ Ὁ 

οὐ πιστεύει εἰς ἐμέ, αλλὰ εἰς τὸν πέμψαντά με᾿ “καὶ ὁ 
Ν γ Ν “- ᾿ , ͵ 45}. ν κα ᾽ 

θεωρῶν ἐμὲ θεωρεῖ τὸν πέμψαντά με. “᾿ἐγὼ φώς εἰς 
Ν “ ᾿ , “ “-» ς Ἷ 2 3 Ν ) - 

τὸν κόσμον ἐλήλυθα, ἵνα πᾶς ὁ πιστεύων εἰς ἐμὲ ἐν τῇ 
7, Ν ἤ 47 δε ἢ ᾽ ͵ Ν ε ,ὔ 

σκοτίᾳ μὴ μείνῃ. “καὶ ἐάν τις μου ἀκούσῃ τῶν ῥημά- 
ν ᾿ , 5.5 ᾽ η ΠΕΣ ᾽ δ ΩΝ των καὶ μὴ φυλάξη, ἐγὼ οὐ κρίνω αὐτόν οὐ γὰρ ἦλθον 

“ , ᾿ , 3 ». ὦ , ἃ , 48 ς 
ἵνα κρίνω τὸν κόσμον, ἀλλ᾽ ἵνα σώσω τὸν κόσμον. “ὁ 
μι - νιν Ν Ν ΄ Ν {ἀπ , Ψ Ν 
ἀθετῶν ἐμὲ καὶ μὴ λαμβάνων τὰ ῥήματα μου ἔχει τὸν 

᾿ ΄ ξ , «ΔΝ “- “-“ 

κρίνοντα αὐτόν ὁ λόγος ὃν ἐλάλησα, ἐκεῖνος κρινεῖ αὐ- 
Ν , ἢ 49 “] ᾿ ΝΥ ᾽ 

τὸν ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. “ὅτι ἐγὼ ἐξ ἐμαυτοῦ οὐκ 
Ε Ν 

ἐλάλησα, ἀλλ᾽ ὁ πέμψας με πατὴρ αὐτός μοι ἐντολὴν 

δέδωκεν τί εἴπω καὶ τί λαλήσω" “καὶ οἶδα ὅτι ἡ ἐντολὴ 
᾽ κ κ 3. ἢ , ᾽ «δ 3 4. Χο Ν Α " 

αὐτοῦ ζωὴ αἰώνιος ἐστιν. ἃ οὖν ἐγὼ λαλῶ, καθὼς εἴ- 
Ἰ ε , “ . 

ρηκέν μοι ὁ πατὴρ, οὕτως λαλω. 
13 1 Ν δὲ - «ε ΩΣ γι 7 ἠδ ἈΝ .«» “᾿ 

Πρὸ δὲ τῆς ἑορτῆς τοῦ πάσχα εἰδὼς ὁ ᾿Ιησοῦς 
“, 5 ΕῚ ἴω « “ “ Ὰ 2 [ον , 
ὅτι ἦλθεν αὐτοῦ ἡ ὥρα ἵνα μεταβῇ ἐκ τοῦ κόσμου 

τούτου πρὸς τὸν πατέρα, ἀγαπήσας τοὺς ἰδίους τοὺς ἐν 

τῷ κόσμῳ, εἰς τέλος ἠγάπησεν αὐτούς" “καὶ δείπνου 
, “- , ᾽ 

γινομένου, τοῦ διαβόλου. ἤδη βεβληκότος εἰς τὴν καρ- 
ἥ [4 ὃ “ 5 Ν 5 "ὃ τ, Ἢ ͵ 

δίαν ἵνα παραδοῖ αὐτὸν ᾿Ιούδας Σίμωνος ᾿Ισκαριώτης, 
ΟΝ 8 “ Ἁ Υ 3. ΡΝ ΤΕ ἐν 5 Ν ω 

εἰδὼς “ὅτι πάντα ἔδωκεν αὐτῷ ὁ πατὴρ εἰς τὰς χεῖρας, 
τε 3 Ν “- δ, α Ν Ἀ ΑΥ δ ς , 

καὶ ὅτι ἀπὸ θεοῦ ἐξῆλθεν καὶ πρὸς τὸν θεὸν ὑπάγει, 
“ ἴΆ 

ἐγείρεται ἐκ τοῦ δείπνου “καὶ τίθησιν τὰ ἱμάτια, καὶ 
7ὕ ε ΤΕΣ Ἀΐι τά, 

λαβὼν λέντιον διέζωσεν ἑαυτόν᾽ “εἶτα βάλλει ὕδωρ εἰς 
ρ " γ' ΄ - 

τὸν νιπτῆρα, καὶ ἤρξατο νίπτειν τοὺς πόδας τῶν μαθη- 
“ Δ ΟΥ» , [9 “ Δ ἸΒ 6» 

τῶν καὶ ἐκμάσσειν τῷ λεντίῳ ᾧ ἦν διεζωσμένος. “ἔρ- 
4 Ν ᾿ς δ, Πέ ; 7 2 “-“ , , 

χεται οὖν πρὸς Σίμωνα ἸΤ]έτρον᾽ λέγει αὐτῷ, Κύριε, σύ 
᾿ , Ἴ 5 ͵, ᾽ - 

μου νίπτεις τοὺς πόδας ; ᾿ἀπεκρίθη ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν 
» “ ἋὋ 2 Ν . Χ ν.) Ϊὸὃ ΕΣ , ν κ 

αὐτῷ, Ὃ ἐγὼ ποιῶ σὺ οὐκ οἶδας ἄρτι, γνώσῃ δὲ μετὰ 
- Ἔν ». κα ΄ ᾽ ᾿ , ἣ 

ταῦτα. “λέγει αὐτῷ Ι]έτρος, Οὐ μὴ νίψης μου τοὺς 
΄ ς) Ν 5.α 5 , 9, ο ᾿] [4] Ε] δ Ν 

πόδας εἰς τὸν αἰῶνα. ἀπεκρίθη ᾿Ιησοῦς αὐτῷ, ᾿Εὰν μὴ 



49 ΕὙΑΓΓΕΛΙΟΝ ΧΙ 
, :) μὰ , 3 Ὁ - 9 ,ὔ 5 [οἱ , 

νίψω σε, οὐκ ἔχεις μέρος μετ᾽ ἐμοῦ. “λέγει αὐτῷ Σί- 
, Ἅὦ Ν Ἂ, , 5 Ν ἈΝ 

μων ἹΠ]έτρος, Κύριε, μὴ τοὺς πόδας μου μόνον ἀλλὰ καὶ 
-“ , , - “-“ {φ 

τὰς χεῖρας καὶ τὴν κεφαλήν. “λέγει αὐτῷ ᾿Ιησοῦς, “Ὃ 
7 “ 3 

λελουμένος οὐκ ἔχει χρείαν εἰ μὴ τοὺς πόδας νίψασθαι, 
Ἵ ᾿ - , ἀλλ᾽ ἔστιν καθαρὸς ὅλος" καὶ ὑμεῖς καθαροί ἐστε, ἀλλ᾽ 

Ψ Ἂ [2 ἃ δ᾽ "ὃ Ν Ν ὃ ὃ () ΟΣ ὃ Ν οὐχὶ πάντες. “ἤδει γὰρ τὸν παραδιδόντα αὐτόν" διὰ 
“ 43 ᾿, 

τοῦτο εἶπεν ὅτι Οὐχὶ πάντες καθαροί ἐστε. 
" 53 ν κ Ν σοτε οὖν ἔνυψεν τοὺς πόδας αὐτῶν καὶ ἔλαβεν τὰ 

ιὀ “-“ 7 -“ 

ἱμάτια αὐτοῦ καὶ ἀνέπεσεν πάλιν, εἶπεν αὐτοῖς, Γινώ- 
, ῇ ς κα 1. κα ἈΠ Υ ς , σκετε τί πεποίηκα ὑμῖν; “ὑμεῖς φωνεῖτέ με, Ὃ διδάσ- 

ν χὸ , : . Ν , »ν ἢ 14.» 
καλος, καὶ ὁ κυριος᾽ καὶ καλὼς λέγετε, εἰμι γάρ. εἰ 

- 2 Ν ὔ ς Ὁ Ν « Ν « , οὖν ἐγὼ ἔνυψα ὑμῶν τοὺς πόδας ὁ κύριος καὶ ὁ διδάσ- 
ν ς “- " Ν Ἵ 

καλος, καὶ ὑμεῖς ὀφείλετε ἀλλήλων νίπτειν τοὺς πόδας. 
15 ( ζ Ν ξὸ ε »“" “ θ Ν᾽ 5 δ 3 ,ὔ 

ὑπόδειγμα γὰρ ἔδωκα ὑμῖν, ἵνα καθὼς ἐγὼ ἐποίησα 
“ “ [.] . ε -“ 

ὑμῖν καὶ ὑμεῖς ποιῆτε. “ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐκ 
Μἷ »“ Τὴ “ ,ὔ 5 -“ ᾽ Αγ ᾿ , 

ἔστιν δοῦλος μείζων τοῦ κυρίου αὐτοῦ, οὐδὲ ἀπόστολος 
“ 3 ων 

μείζων τοῦ πέμψαντος αὐτόν. “εἰ ταῦτα οἴδατε, μακά- 
Ὁ ᾽ , « “ ἵφ 

ριοί ἐστε ἐὰν ποιῆτε αὐτά. “οὐ περὶ πάντων ὑμῶν λέγω" 
3 Ἧ ς Ν - 

ἐγὼ οἶδα τίνας ἐξελεξάμην" ἀλλ᾽ ἵνα ἡ γραφὴ πληρωθῇ, 
»ῸὉὉὌ»ἭἍ -Ὁ ν} 

Ὃ τρώγων μετ᾽ ἐμοῦ τὸν ἄρτον ἐπῆρεν ἐπ᾽ ἐμὲ τὴν 
“- 3 , [ἐΡ ΥΥΑῚ “ 

πτέρναν αὐτοῦ. “ἀπ᾽ ἄρτι λέγω ὑμῖν πρὸ τοῦ γενέ- 
ὔ ἐ 

σθαι, ἵνα πιστεύσητε ὅταν γένηται ὅτι ἐγώ εἰμι. "“᾿ ἀμὴν 
5 Ν 7ὔ ες ἴω ς , " Ἢ 5) Ν 

ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὁ λαμβάνων ἄν τινα πέμψω ἐμὲ λαμ- 
, Χ Ν ΄ ᾿ 

βάνει: ὁ δὲ ἐμὲ λαμβάνων λαμβάνει τὸν πέμψαντά με. 
ῷ ἴω Ν 3 “ Δ 

“Ταῦτα εἰπὼν ᾿Ιησοῦς ἐταράχθη τῷ πνεύματι καὶ 
3 ΄ δ Ψ᾽ 3 Χ . Ν ΄ τ “ ἍΤ 2 
ἐμαρτύρησεν καὶ εἶπεν, ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι εἷς ἐξ 
ὑμῶν παραδώσει με. “ἔβλεπον οὖν εἰς ἀλλήλους οἱ 

» 

μαθηταί, ἀπορούμενοι περὶ τίνος λέγει. “ἦν ἀνακεί- 
“Ὁ Ὁ » “-“ -“ , - 

μενος εἷς ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ ἐν τῷ κόλπῳ τοῦ 
5 δ ὯΝ Ἧτς ἢ ς Ἴ ἜΕ Ὁἢ , 3 , τ 
Ἰησοῦ, ὃν ἠγάπα ὁ ᾿Ιησοῦς" ““Ἵνεύει οὖν τούτῳ Σίμων 

Πέτρος καὶ λέγει αὐτῷ, Εἰὐπὲ τίς ἐστιν περὶ οὗ λέγει. 
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95 95 Ν 5 ω “ 3: ν Ν ζρ “ΟΡ “- 
ἀναπεσὼν ἐκεῖνος οὕτως ἐπὶ τὸ στῆθος τοῦ ᾿Ιησοῦ 
, . Ὁ , ΣΟ Σ 26 " ες} . 

λέγει αὐτῷ, Κύριε, τίς ἐστιν; “ἀποκρίνεται ὁ ᾿Ιησοῦς, 
Ε] ἌΣ ἢ 3 ΑΣ ᾿ Ν, , Ν γ᾿ Νὴ ὃ ΄ 9 ἴω 

Εκεῖνός ἐστιν ᾧ ἐγὼ βάψω τὸ ψωμίον καὶ δώσω αὐτῷ. 
7, 

βάψας οὖν τὸ ψωμίον λαμβάνει καὶ δίδωσιν ᾿Ιούδᾳ 

Σίμωνος ᾿Ισκαριώτου. “καὶ μετὰ τὸ ψωμίον, τότε 
5 “ ᾽ ᾽ - ς Σ - 7 3 5» - 

εἰσῆλθεν εἰς ἐκεῖνον ὁ Σατανᾶς. λέγει οὖν αὐτῷ 
5 [ον “Δ -» , [ 28 ἴον δὲ Ἰὃ ᾿ 
Ἰησοῦς, Ὃ ποιεῖς ποίησον τάχιον. ““τοῦτο δὲ οὐδεὶς 

»“ “ 3 ᾽ ὯΝ 

ἔγνω τῶν ἀνακειμένων πρὸς τί εἶπεν αὐτῷ τινὲς γὰρ 
Ὁ 7 29. 5 . Χ , 3 ᾽ "ὃ “ , 
ἐδόκουν, “ἐπεὶ τὸ γλωσσόκομον εἶχεν ᾿Ιούδας, ὃτι λέγει 

-»" - κ 

αὐτῷ ᾿Ιησοῦς, ᾿Αγόρασον ὧν χρείαν ἔχομεν εἰς τὴν 
« Ἷ Ἃ - - “, ὃ “ 0, β Ἂν 3. Ν ἑορτήν, ἢ τοῖς πτωχοῖς ἵνα τι δῷ. αβὼν οὖν τὸ 

“- - 3 3 

ψωμίον ἐκεῖνος ἐξῆλθεν εὐθύς" ἦν δὲ νύξ. 

τσοτε οὖν ἐξῆλθεν, λέγει ὁ ̓ Τησοῦς, Νῦν ἐδοξάσθη ὁ 
“, [4 Ν , - 

υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου, καὶ ὁ θεὸς ἐδοξάσθη ἐν αὐτῷ: ὅ“Τεἰ 
“ [1 

ὁ θεὸς ἐδοξάσθη ἐν αὐτῷ, καὶ ὁ θεὸς δοξάσει αὐτὸν ἐν 
5 -“ ᾿ Ἰθὺ ὃ , ΕΣ ,ὔ 33 Ν Μ Ν 

αὐτῷ, καὶ εὐθὺς δοξάσει αὐτόν. ““Ἰ εκνία, ἔτι μικρὸν 
“ ΄ ᾿, Ν 8 - μεθ᾽ ὑμῶν εἰμί. ζητήσετέ με, καὶ καθὼς εἶπον τοῖς 

Ν -“ 

Ἰουδαίοις ὅτι “Ὅπου ἐγὼ ὑπάγω ὑμεῖς οὐ δύνασθε 
Ὧν Δ τ ὑσὶ , , 4 ᾿Ν 

ἐλθεῖν, καὶ ὑμῖν λέγω ἄρτι. “ἐντολὴν καινὴν δίδωμι 
ε -“ “ 3 -“» 3 Χ Ἴλ, θ ἣ ᾽ “ [. -“ 

ὑμῖν, ἵνα ἀγαπᾶτε ἀλλήλους, καθὼς ἠγάπησα ὑμᾶς 
, Ὁ “-“ 3 - Ω) , 35 3 ’ 7, 

ἵνα καὶ ὑμεῖς ἀγαπᾶτε ἀλλήλους. “ἐν τούτῳ γνώσονται 
Ν 

πάντες ὅτι ἐμοὶ μαθηταί ἐστε, ἐὰν ἀγάπην ἔχητε ἐν 
: , δ ΄,ὕ , 5 

ἀλλήλοις. “Λέγει αὐτῷ Σίμων ἸἹΠ]Πέτρος, Κύριε, ποῦ 
ς , Ἔ ΩΣ 6 Ἴ “ Ὃ ς 4 ᾽ δύ ΄ 

ὑπάγεις; ἀπεκρίθη ᾿Ιησοῦς, Ὅπου ὑπάγω, οὐ δύνασαί 
- Ὁ 3 ΄ δι 

μοι νῦν ἀκολουθῆσαι, ἀκολουθήσεις δὲ ὕστερον. λέγει 
[οὶ , , - 

αὐτῷ Πέτρος, Κύριε, διατί οὐ δύναμαί σοι ἀκολουθῆσαι 
δὴ , 4: Ν ω , 3 

ἄρτι; τὴν ψυχήν μου ὑπὲρ σοῦ θήσω. “ἀποκρίνεται 
δ “ Τὴ , «ς Ν 5 ἴω θή Ἂ ᾽ Ν ᾽ ΓῚ 

ησοῦς, Τὴν ψυχήν σου ὑπὲρ ἐμοῦ θήσεις ; ἀμὴν ἀμὴν 
5) Ψ , ο 

λέγω σοι, οὐ μὴ ἀλέκτωρ φωνήσῃ ἕως οὗ ἀρνήσῃ με 

τρίς. 

14 "Μὴ ταρασσέσθω ὑμῶν ἡ καρδία: πιστεύετε εἰς 
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Ν , Ν ᾽ ΡΝ , ΟΣ Ν 5“. ᾿- 

τὸν θεόν, καὶ εἰς ἐμὲ πιστεύετε. “ἐν τῇ οἰκίᾳ τοῦ 
, Ν “5 π᾿ ΡΡΡ νι "..»5 Ἂς ἘΠ ΣΕ τὸν 

πατρός μου μοναὶ πολλαί εἰσιν εἰ δὲ μή, εἶπον ἂν ὑμῖν" 
“ , ς ῃ εἰ ΤΑΝ Ὁ Ἀ κ 
ὅτι πορεύομαι ἑτοιμάσαι τόπον ὑμῖν καὶ ἐὰν πο- 

- Ν , « ων “ 

ρευθῶ καὶ ἑτοιμάσω τόπον ὑμῖν, πάλιν ἔρχομαι καὶ 
7 [ς » λ 5 Γ “ ͵ 

παραλήμψομαι ὑμᾶς πρὸς ἐμαυτόν, ἵνα ὅπου εἰμὶ ἐγὼ 
Ν ς “ ἫΝ 4 Ἂ τΡΛ 3 Ά ς , ΒΩ Ν [φ Ἷ 

καὶ ὑμεῖς ἦτε. καὶ ὅπου ἐγὼ ὑπάγω οἴδατε τὴν ὁδόν. 
5 , 5 ἴω] [4] “ » ΕΒ “ « , ει 

λέγει αὐτῷ Θωμᾶς, Κύριε, οὐκ οἴδαμεν ποῦ ὑπάγεις 
ΝᾺ ἴδ δ ΑΝ ᾿ δχέ 4  κΕ "" ῪΝ Ἢ , » 

πώς οἴδαμεν τὴν ὁδόν; “λέγει αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς, ᾽γώ εἰμι 
{τς Ἁ Ν « » , Χ «ς 5 .} Ν Μ, Ν 

ἡ ὁδὸς καὶ ἡ ἀλήθεια καὶ ἡ ζωή οὐδεὶς ἔρχεται πρὸς 
Ν Ἁ ᾽ Ν 5 “- Λ , ΧΝ Ν 

τὸν πατέρα εἰ μὴ δι’ ἐμοῦ. ᾿εἰ ἐγνώκειτέ με, καὶ τὸν 
΄ 5 7 [ 

πατέρα μου ἐγνώκειτε ἄν' καὶ ἀπ᾽ ἄρτι γινώσκετε 
5 ἣν Ν ς ΄ 5 , 8 ͵ὕἷ ΕῚ “-“ , 

αὐτὸν καὶ ἑωράκατε αὐτόν. “λέγει αὐτῷ Φίλιππος, 
- ΕΚ ἧᾺ Ἀ Ἢ Ν ΟῚ - εἰ ἃ 9 , 

Κύριε, δεῖξον ἡμῖν τὸν πατέρα, καὶ ἀρκεῖ ἡμῖν. “λέγει 
5 -“ ἐν. “ “ , ᾿ «ς “-“ 5 , ν ᾽ 

αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς, Τοσούτῳ χρόνῳ μεθ᾽ ὑμῶν εἰμί, καὶ οὐκ 
» » Λ 6 « Ν 5 Ν εὐ Ν 

ἔγνωκάς με Φίλιππε; ὁ ἑωρακὼς ἐμὲ ἑώρακε τὸν πα- 
᾿ ᾿ ο Χ 7 -» ΤΩΝ δ Ἷ 10 τ 

τέρα πῶς σὺ λέγεις, Δεῖξον ἡμῖν τὸν πατέρα; “οὐ 
“ ΝΥ ο ον Ν ς Ἁ 

πιστεύεις ὅτι ἐγὼ ἐν τῷ πατρὶ καὶ ὁ πατὴρ ἐν ἐμοί 
Ν ἃ Ὁ Ε] Ε “- ᾽ ἐστιν; τὰ ῥήματα ἃ ἐγὼ λέγω ὑμῖν ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ οὐ 

ας .ς Ν Ν ς 3 9 Χ , “ δ Ἂν ᾿] “ 

λαλῶ" ὁ δὲ πατὴρ ὁ ἐν ἐμοὶ μένων ποιεῖ τὰ ἔργα αὐτοῦ. 
“ , "ἢ Χ ο Ν ᾿ « 

πιστεύετέ μοι ὅτι ἐγὼ ἐν τῷ πατρὶ καὶ ὁ πατὴρ ἐν 
ἢ 5. δὰ ἢ ᾿ νιν ὍΝ δ ἢ 25. 
ἐμοί εἰςδὲ μή, διὰ τὰ ἔργα αὐτὰ πιστεύετέ μοι. ““ἀμὴν 

(ὦ ἘΚ ς ΄ 5 ,ὔ Ν , “Δ 

ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὁ πιστεύων εἰς ἐμέ, τὰ ἔργα ἃ ἐγὼ 
“ 3 “ ᾿ ΄ , 

ποιῶ, κἀκεῖνος ποιήσει, καὶ μείζονα τούτων ποιήσει" 
, 13: τὺ Ἀ ὅτι ἐγὼ πρὸς τὸν πατέρα πορεύομαι. “καὶ ὅ τι ἂν 

Ὁ , ἴω [ “ 

αἰτήσητε ἐν τῷ ὀνόματί μου, τοῦτο ποιήσω, ἵνα δοξασ- 
Ο Ν » κα ΤΟΝ ΜΠ 14} 5} ἢ ΄ 5 κα 

θῇ ὁ πατὴρ ἐν τῷ υἱῷ “ἐάν τι αἰτήσητέ [με] ἐν τῷ 
5 ᾿, Ν Ι͂ 

ὀνόματί μου, ἐγὼ ποιήσω. 
15 Ν 5 ΣΦ. Ν » Ἂς Ν ᾿ Ν “ 

Εὰν ἀγαπῶτέ με, τὰς ἐντολὰς τὰς ἐμὰς τηρήσετε. 
16 :Σ Ν ΕΣ , Ἁ ΄ Ν Ὑ7- “ 

κάγω ἐρωτήσω τὸν πατέρα καὶ ἄλλον παράκλητον 
’ “ ς “Ὁ δ 5. γῇ Ν “-“ 

δώσει ὑμῖν, ἵνα ἢ μεθ᾽ ὑμῶν εἰς τὸν αἰῶνα, “τὸ πνεῦμα 
“-“ «Ὁ ΄ , - “ ] 

τῆς ἀληθείας, ὃ ὁ κόσμος οὐ δύναται λαβεῖν, ὅτι οὐ 
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Ξ ἔτι ᾿ 4 ἢ ς Ρ ῃ ᾽ 
θεωρεῖ αὐτὸ οὐδὲ γινώσκει αὐτό. ὑμεῖς γινώσκετε αὐτό, 
“ 5: ὁ ἢ , ΝΠ 3 .- κα 5 , 8.59 δΥΠ ἢ 
ὅτι παρ᾽ ὑμῖν μένει καὶ ἐν ὑμῖν ἐστίν. “οὐκ ἀφήσω 
Ὡ 55 ΠΟΘ δεῖς τς Ὁ) δι; Ὁ 19.» ᾿ ν 
ὑμᾶς ὀρφανούς" ἔρχομαι πρὸς ὑμᾶς. “ἔτι μικρὸν καὶ 
[ς 3 “3 [ « -“ “ , “ ὁ κόσμος με οὐκέτι θεωρεῖ, ὑμεῖς δὲ θεωρεῖτέ με, ὅτι 
» Χ - Ν 4 - ἢ 20 3 : ὕ - ς ἤξ ῇ ἐγὼ ζώ καὶ ὑμεῖς ζήσετε. ““ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ γνώ- 

«ς “ “ 9. Ν ἴω - Ν σεσθε ὑμεῖς ὅτι ἐγὼ ἐν τῷ πατρί μου καὶ ὑμεῖς ἐν ἐμοὶ 
᾽ Ω τ 91. ΜΚ Ν᾿ κ 

κἀγὼ ἐν ὑμῖν. “ὁ ἔχων τὰς ἐντολάς μου καὶ τηρῶν 
Ὁ -“ Ν 

αὐτάς, ἐκεῖνός ἐστιν ὁ ἀγαπῶν με’ ὁ δὲ ἀγαπῶν με 
, ἜΠΣΟΝ Ν ἢ Ε δι ΝΧ γ 05 , 

ἀγαπηθήσεται ὑπὸ τοῦ πατρός μου κἀγὼ ἀγαπήσω 
55 σι , ῷ9 «7 » κ 

αὐτὸν καὶ ἐμφανίσω αὐτῷ ἐμαυτόν. “λέγει αὐτῷ 
] "ὃ 5 «ς Ἵ , Κ μ ͵] ΄ “ (τς πο 
ούδας, οὐχ ὁ ᾿Ισκαριώτης, Κύριε, τί γέγονεν ὅτι ἡμῖν 
͵ 3 γ ᾿ . ὟΝ Ἂ , 59 

μέλλεις ἐμφανίζειν σεαυτὸν καὶ οὐχὶ τῷ κόσμῳ; “ἀπε- 
7 3 ἴω -] ᾽ -“ 2 ΄ 9 “ Ν κρίθη ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ, θδάν τις ἀγαπᾷ με, τὸν 

“ ς .) , ΟῚ ΄ 

λόγον μου τηρήσει, καὶ ὁ πατήρ μου ἀγαπήσει αὐτόν, 
ὧν Ἀ ᾿ Ν 5 Ν Ν 5 5 -» 

καὶ πρὸς αὐτὸν ἐλευσόμεθα καὶ μονὴν παρ᾽ αὐτῷ ποιη- 
[2 ᾽ “-- “ 3, ἴα 

σόμεθα. “ὁ μὴ ἀγαπῶν με τοὺς λόγους μου οὐ τηρεῖ" 
Ἂ ἐν ἴξ «Ὁ 3 ᾿ 5 Μ 3 δ 5 Ν “ 

καὶ ὁ λογος ὃν ἀκούετε οὐκ ἐστιν ἐμὸς αλλα τοῦ 

πέμψαντος με πατρός. 

Ῥαῦτα λελάληκα ὑμῖν παρ᾽ ὑμῖν μένων" “ὁ δὲ 
[, Ν ω Υ οἢ “Δδ 7 ε Ν παράκλητος, τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ὃ πέμψει ὁ πατὴρ ἐν 

“ 9᾽ , ͵7ὔ “ Ἑ “Ὁ , 

τῷ ὀνόματί μου, ἐκεῖνος ὑμᾶς διδάξει πάντα καὶ ὑπο- 
ἢ ς κα , δ 5 ΩΣ ΤΣ 7 5 Ἂα 

μνήσει ὑμᾶς πάντα ἃ εἶπον ὑμῖν. “εἰρήνην ἀφίημι ὑμῖν, 
» ͵ δὴ Ν Ὡ (ς ““ 9 

εἰρήνην τὴν ἐμὴν δίδωμι ὑμῖν. οὐ καθὼς ὁ κόσμος 
, ,. Δ ΄, ἘΠ κ᾿ κ , ς - ε 

δίδωσιν ἐγὼ δίδωμι ὑμῖν. μὴ ταρασσέσθω ὑμῶν ἡ 
δί δὲ ὃ , 8. 5 , “ ὮΣΕ ΠΟ ς κ 

καρδία, μηδὲ δειλιάτω. “ἠκούσατε ὅτι ἐγὼ εἶπον ὑμῖν, 
φ , Ν 7 δι «ς “ 5 “ 7 

Ὑπάγω καὶ ἔρχομαι πρὸς ὑμᾶς. εἰ ἠἡγαπᾶτέ με, ἐχάρητε 
ΩΝ ᾽ ’ 7 " [ς 

ἂν ὅτι πορεύομαι πρὸς τὸν πατέρα, ὅτι ὁ πατὴρ μείζων 
, 29 Ν ΝΥ ἘΡΟΑ ᾿ ῃ 

μου ἐστίν. “καὶ νῦν εἴρηκα ὑμῖν πρὶν γενέσθαι, ἵνα 
, , Ν ὅταν γένηται πιστεύσητε. “οὐκέτι πολλὰ λαλήσω μεθ᾽ 

Ὁ ΣΑΙ ἡ ε κ᾿ 
ὑμῶν ἔρχεται γὰρ ὁ τοῦ κόσμου ἄρχων, καὶ ἐν ἐμοὶ 

4 “ Ε " 50. 91..5 ΕῚ ς , “ 5 ΠῚ 
οὐκ ἔχει οὐδέν, “ἀλλ᾽ ἵνα γνῷ ὁ κόσμος ὅτι ἀγαπῶ 
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Ν ’ Ν Ν 5 Ν Μ᾽ 6, ε 7 

τὸν πατέρα, καὶ καθὼς ἐντολὴν ἔδωκέν μοι ὁ πατήρ, 
" ἴον 7 " ᾿ 

οὕτως ποιῶ. ἐγείρεσθε, ἄγωμεν ἐντεῦθεν. 
᾽ ’ ᾽ δ " ε 

15 "Ἐχμγώ εἰμι ἡ ἄμπελος ἡ ἀληθινή, καὶ ὁ πατήρ 
ε ͵ » ΡῚ “ . ΄ 

μου ὁ γεωργός ἐστιν. “πᾶν κλῆμα ἐν ἐμοὶ μὴ φέρον 
3,“ ἢ Ν [9] Ν 

καρπόν, αἴρει αὐτό, καὶ πᾶν τὸ καρπὸν φέρον, καθαίρει 
ΕΝ ΜῸΝ Ν ᾿, “ 8)ὃ [4 -“ ,ὔ 

αὐτὸ ἵνα καρπὸν πλείονα φέρῃ. “ἤδη ὑμεῖς καθαροί 
Ν μ “Δ “ 

ἐστε διὰ τὸν λόγον ὃν λελάληκα ὑμῖν. “μείνατε ἐν 
ΘΙ ὑσο ᾿ “ 5 

ἐμοί, κἀγὼ ἐν ὑμῖν. καθὼς τὸ κλῆμα οὐ δύναται καρπὸν 
᾽ κ᾿ ᾿Ν 7 - , φέρειν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ἐὰν μὴ μένῃ ἐν τῇ ἀμπέλῳ, οὕτως 

50.Ν « “-“ ΞΝ ΝΣ 5.9 Σ Ν 7 5.5 Ϊέ 3 ἱτν τὰ οὐδὲ ὑμεῖς ἐὰν μὴ ἐν ἐμοὶ μένητε. "ἐγώ εἰμι ἡ ἄμπελος, 
« “ Ν 7 «ς “4 “Ὁ 

ὑμεῖς τὰ κλήματα. ὁ μένων ἐν ἐμοὶ κἀγὼ ἐν αὐτῷ, 
ὃ [ δὰ “ “ Ν τὴ ον 5 δύ θ 

οὗτος φέρει καρπὸν πολύν, ὅτι χωρὶς ἐμοῦ οὐ δύνασθε 
“: 93 "ᾳ ΘΝ [ἐ ΝΜ » » ἤ 5 2 ἐπ { 

ποιεῖν οὐδέν. “ἐὰν μή τις μένῃ ἐν ἐμοί, ἐβλήθη ἔξω ὡς 
»“Ἅ μ“ ᾿ 

τὸ κλῆμα καὶ ἐξηράνθη, καὶ συνάγουσιν αὐτὰ καὶ εἰς 
ἴον ! Χ , ΩΝ ΄ 3 Σ Ν Ν 

πῦρ βάλλουσιν, καὶ καίεται. ᾿ἐὰν μείνητε ἐν ἐμοὶ καὶ 
Ν ΘΝ , . « - 74 «Δ ΦΙΑ, 2 Ψ" ἷέ 

τὰ ῥήματά μου ἐν ὑμῖν μείνῃ, ὃ ἐὰν θέλητε αἰτήσασθε, 
- Ι͂ 

καὶ γενήσεται ὑμῖν. “ἐν τούτῳ ἐδοξάσθη ὃ πατήρ μου, 
“, ἊΝ Χ 7 Χ ΄ » Ν ἣ 

ἵνα καρπὸν πολὺν φέρητε καὶ γένησθε ἐμοὶ μαθηταί. 
΄ »-» 3 

καθὼς ἠγάπησέ με ὁ πατήρ, κἀγὼ ὑμᾶς ἠγάπησα" 
- “ - Ν Ν Ἰομείνατε ἐν τῇ ἀγάπῃ τῇ ἐμῇ. ἐὰν τὰς ἐντολάς μου 
- - : “ Ἀ “" 

τηρήσητε, μενεῖτε ἐν τῇ ἀγάπῃ μου καθὼς ἐγὼ τοῦ 
Ν ῇ “- -“ 

πατρὸς τὰς ἐντολὰς τετήρηκα καὶ μένω αὐτοῦ ἐν τῇ 

ἀγάπῃ. 
“- “ ΑΙ Ὲ “- 

πΠαῦτα λελάληκα ὑμῖν ἵνα ἡ χαρὰ ἡ ἐμὴ ἐν ὑμῖν ἡ 
«ς ο “Ἁ 

καὶ ἡ χαρὰ ὑμῶν πληρωθῇ. 

3 Αὕτη ἐστὶν ἡ ἐντολὴ ἡ ἐμή, ἵνα ἀγαπᾶτε ἀλλήλους 
. 4 ΟΣ δὰ 13 ͵ , “᾽ ἢ Ων 

καθὼς ἠγάπησα ὑμᾶς. “μείζονα ταύτης ἀγάπην οὐδεὶς 
"», “ Ν δ ΕΣ “ “ [ς ᾿Ὶ [ο ὼ 

ἔχει ἵνα τις τὴν ψυχὴν αὐτοῦ θῇ ὑπὲρ τῶν φίλων 
᾽ - 14 - - Λ » , Ξ.Ν Ἁ ΤΥ Ὁ) ἌΡ» , 

αυτου. υμεῖς φίλοι μου ἐστε, ἐὰν ποιῆτε ἃ ἐγὼ ἐντέλ- 
«ς - [ο “ 

λομαι ὑμῖν. “οὐκέτι λέγω ὑμᾶς δούλους, ὅτι ὁ δοῦλος 
Ὡ - - - 

οὐκ οἶδεν τί ποιεῖ αὐτοῦ ὁ κύριος" ὑμᾶς δὲ εἴρηκα 



ΧΥῚ. 3 ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ. 4: 
ω “Ὁ “- ΄ 

φίλους, ὅτε πάντα ἃ ἤκουσα παρὰ τοῦ πατρός μου 
- ᾽ ς “- γ 

ἐγνώρισα ὑμῖν. “οὐχ ὑμεῖς με ἐξελέξασθε, ἀλλ᾽ ἐγὼ 
Ε {- “-“» Ν » ἰς [ο “ «ς - [- [ 

ἐξελεξάμην ὑμᾶς, καὶ ἔθηκα ὑμᾶς ἵνα ὑμεῖς ὑπάγητε 
Ν τ τὶς Ν ς [ο Α͂ , 

καὶ καρπὸν φέρητε καὶ ὁ καρπὸς ὑμῶν μένῃ ἵνα ὅ τι 
λ 7 Ἂ δὴ “ -“" 

ἂν αἰτήσητε τὸν πατέρα ἐν τῷ ὀνόματί μου δῷ ὑμῖν. 
“ «ς “ " .) -“ Ε] , 

ταῦτα ἐντέλλομαι ὑμῖν, ἵνα ἀγαπᾶτε ἀλλήλους. 
[ς - - "ὔ ἴω 

᾿ΕΝ ὁ κόσμος ὑμᾶς μισεῖ, γινώσκετε ὅτι ἐμὲ πρῶτον 
- 2 “ , 3 ἡ 

ὑμῶν μεμίσηκεν. “εἰ ἐκ τοῦ κόσμου ἦτε, ὁ κόσμος ἂν 
“ ᾽ 

τὸ ἴδιον ἐφίλει" ὅτι δὲ ἐκ τοῦ κόσμου οὐκ ἐστέ, ἀλλ᾽ 
5 Ν Σ 7 «ς [2] ᾿ “ , Ν “-“ - 

ἐγὼ ἐξελεξάμην ὑμᾶς ἐκ τοῦ κόσμου, διὰ τοῦτο μισεῖ 
᾿ ἴω 

ὑμᾶς ὁ κόσμος. “μνημονεύετε τοῦ λόγου οὗ ἐγὼ εἶπον 
ς - ᾿] 5» “-“ 7 ““ ͵7ὔ .) “ Φρ.9 Ν 

ὑμῖν, Οὐκ ἔστιν δοῦλος μείζων τοῦ κυρίου αὐτοῦ. εἰ ἐμὲ 
7 Ὁ Ἢ Ἵ " "νὰ , 5. } ἐδίωξαν, καὶ ὑμᾶς διώξουσιν᾽ εἰ τὸν λόγον μου ἐτήρη- 

Ε Ἵ “ 5 ἴω 

σαν, καὶ τὸν ὑμέτερον τηρήσουσιν. “᾿αἀλλὰ ταῦτα πάντα 
ς - Ν ͵ 

ποιήσουσιν εἰς ὑμᾶς διὰ τὸ ὄνομά μου, ὅτι οὐκ οἴδασιν 
, 2 Χ ἣν - 

τὸν πέμψαντά με. “εἰ μὴ ἦλθον καὶ ἐλάλησα αὐτοῖς, 
ς - ἴ 

ἁμαρτίαν οὐκ εἴχοσαν᾽ νῦν δὲ πρόφασιν οὐκ ἔχουσιν 
Ν ε , ὌΝ 93 ἐ Χ . 

περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτών. ὁ ἐμὲ μισῶν καὶ τὸν 
ΡΥ ᾽ . κ 3 ΤΣ ς ὦ 

πατέρα μου μισεῖ. ““εἰ τὰ ἔργα μὴ ἐποίησα ἐν αὐτοῖς ἃ 
ΕῚ Ν 57. ᾽ 7 ς 7ὕ 9 Ε “ Ν οὐδεὶς ἄλλος ἐποίησεν, ἁμαρτίαν οὐκ εὔχοσαν. νῦν δὲ 

καὶ ἑωράκασιν καὶ μεμισηκασιν καὶ ἐμὲ καὶ τὸν πατέρα 
τὴν 95:59. 3." θῃ ε ͵ Εν 5 ᾿ “ 5 [ 

μου “αλλ ἵνα πληρωθῇ ὁ λόγος ὁ ἐν τῷ νόμῳ αὐτῶν 
, “ ἐν , ᾿ 28") δὲ » γεγραμμένος ὅτι ἐμίσησάν με δωρεάν. “ὅταν δὲ ἔλθῃ 

“Δδ ἊΝ " ς - »-» 

ὁ παράκλητος ὃν ἐγὼ πέμψω ὑμῖν παρὰ τοῦ πατρός, 
ἴω [ 3 , “Δ ἴω 

τὸ πνεῦμα τῆς ἀληθείας ὃ παρὰ τοῦ πατρὸς ἐκπορεύε- 
- , ““ ς - 

ται, ἐκεῖνος μαρτυρήσει περὶ ἐμοῦ" “'καὶ ὑμεῖς δὲ μαρ- 
- ἐξ 3 ἊἉ ω 

τυρεῖτε, ὅτι ἀπ᾽ ἀρχῆς μετ᾽ ἐμοῦ ἐστέ. 

10 'Ταῦτα λελάληκα ὑμῖν ἵνα μὴ σκανδαλισθῆτε. 

"ἀποσυναγώγους ποιήσουσιν ὑμᾶς" ἀλλ᾽ ἔρχεται ὥρα 
δ [2] 3, ΄, [ς᾽ 

ἵνα πᾶς ὁ ἀποκτείνας ὑμᾶς δόξῃ λατρείαν προσφέρειν 
[ ο ων Ἵ ΕΣ 

τῷ θεῷ. “καὶ ταῦτα ποιήσουσιν ὅτι οὐκ ἔγνωσαν τὸν 



46 ΕΥ̓ΑΓΓΈΛΙΟΝ Ἄς ἃ 

πατέρα οὐδὲ ἐμέ. ᾿ἀλλὰ ταῦτα λελάληκα ὑμῖν ἵνα ὅταν 
- ἐδ 3 “- “- 53 

ἔλθῃ ἡ ὥρα αὐτῶν μνημονεύητε αὐτῶν, ὅτι ἐγὼ εἶπον 
ἘΣ ἐαν “ Λα ΩΣ εγρὶ ΕΣ 3 “ ᾿ 9 “ , ε Ἂ 
ὑμῖν. ταῦτα δὲ ὑμῖν ἐξ ἀρχῆς οὐκ εἶπον, ὅτι μεθ᾽ ὑμῶν 
“ ΓΝ δὲ ε ͵ ᾿ " ͵ ,ὕ ον ς Υ 
ἤμην. “νῦν δὲ ὑπάγω πρὸς τὸν πέμψαντά με, καὶ οὐδεὶς 
3 «ς - 2 Ὁ ΔΑ οὐδ. , τ 0 3 3“ “ , 

ἐξ ὑμῶν ἐρωτᾷ με, [1οῦ ὑπάγεις ; “ἀλλ᾽ ὅτι ταῦτα λελά- 
Ὁ , 7 ξ [.] 

ληκα ὑμῖν, ἡ λύπη πεπλήρωκεν ὑμῶν τὴν καρδίαν. 
» - -» 

᾿ ἀλλ᾽ ἐγὼ τὴν ἀλήθειαν λέγω ὑμῖν, συμφέρει ὑμῖν ἵνα 
3 Ν 3 7 ΒΝ Ν Χ 3 , ς ,ὕ Ε) 

ἐγὼ ἀπέλθω. ἐὰν γὰρ μὴ ἀπέλθω, ὁ παράκλητος οὐκ 
᾽ , . ἜΑ αϑὸν ᾿ κ ͵ γν 
ἐλεύσεται πρὸς ὑμᾶς" ἐὰν δὲ πορευθῶ, πέμψω αὐτὸν 

δ 6, -“ Ξ3 Ν 5 θ Ν 5 - ΡῚ , Ν ΄ 

πρὸς ὑμᾶς. “καὶ ἐλθὼν ἐκεῖνος ἐλέγξει τὸν κόσμον 
δ Ν 

περὶ ἁμαρτίας καὶ περὶ δικαιοσύνης καὶ περὶ κρίσεως. 
᾿ Ἢ ᾿) 

"περὶ ἁμαρτίας μέν, ὅτι οὐ πιστεύουσιν εἰς ἐμέ: "“περὶ 
, ἠέ Ἁ ἂν ͵ ς 7 

δικαιοσύνης δέ, ὅτι πρὸς τὸν πατέρα ὑπάγω καὶ οὐκέτι 
- Χ ᾿ Ν Π ἐξ ἰς “- , 

θεωρεῖτέ με’ “περὶ δὲ κρίσεως, ὅτι ὁ ἄρχων τοῦ κόσμου 
΄ὔ 

τούτου κέκριται. 
7 6 “ ’ὔ Σ 

Ἔτι πολλὰ ἔχω ὑμῖν λέγειν, ἀλλ᾽ οὐ δύνασθε 
“ οἴω, βαστάζειν ἄρτι 

3 , ε ἢ ΟΣ ᾽ τ ἐξ, Ὁ 5 3 
ἀληθείας, ὁδηγήσει ὑμᾶς εἰς τὴν ἀλήθειαν πᾶσαν. οὐ 

ὅταν δὲ ἔλθῃ ἐκεῖνος, τὸ πνεῦμα τῆς 

Ὁ ΑΝ 29 5. ὦ 9 ῃ 

γὰρ λαλήσει ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, ἀλλ᾽ ὅσα ἀκούσει λαλήσει, καὶ 
ΝΠ 5 , ΟῚ ἌΣ ΚΡ: ΤᾺ 14 5 ᾿ ΠΝ ὃ ͵ ῳ 

τὰ ἐρχόμενα ἀναγγελεῖ ὑμῖν. “ἐκεῖνος ἐμὲ δοξάσει, ὅτι 
Ε “ΙΣ ἴω , ἈΦ Ἐ] ἌΣ ΕΟΝ δὲ 15 , “, 

ἐκ τοῦ ἐμοῦ λήμψεται, καὶ ἀναγγελεῖ υμῖν. “πάντα ὅσα 
Χ , ὦ Ν [οὶ ἣν Ἵ “-“ 

ἔχει ὁ πατὴρ ἐμά ἐστιν' διὰ τοῦτο εἶπον ὅτι ἐκ᾿ τοῦ 
» [ον Ἷ Ν 2 ἊΝ ΜΕΥ ἣν 

ἐμοῦ λαμβάνει καὶ ἀναγγελεῖ υμῖν. 
16 ν Ν 9 Ὑ}) θ ἰ ἣν 7 ᾿ 

Μικρὸν καὶ οὐκέτι θεωρεῖτε με, καὶ πάλιν μικρὸν 
ΔΝ θέ ἽΠ6 15 Ψ Ε ω θ ᾿ 5 Ἷ 

καὶ ὄψεσθε με. “εἶπον οὖν ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ 
9 ἴω «Δ 7 ΞΕ Ὁ 

πρὸς ἀλλήλους, Τὶ ἐστιν τοῦτο ὃ λέγει ἡμῖν, Μικρὸν καὶ 
9 ἌΚΛ Ν , ᾿Ν ΔΝ , Υ 

οὐ θεωρεῖτέ με, καὶ πάλιν μικρὸν καὶ ὄψεσθέ με; καὶ 
“ ς , ΝΥ Χ » ἘΛΘῸΝ 3 5 585 

ὅτι Ὕ πάγω πρὸς τὸν πατέρα; “ἔλεγον οὖν, Τί ἐστιν 
κε ἃ ͵ ν ΣᾺ Ε Υδ 7 . 19 ») 

τοῦτο ὃ λέγει τὸ μικρον; οὐκ οἴδαμεν τί λαλεῖ. “ἔγνω 
9 τῶν γ0 ΕΞ Δὰ ᾽ ἊΝ ν. 5 ᾽ ᾽- κ 
Ἰησοῦς ὅτι ἤθελον αὐτὸν ἐρωτᾷν, καὶ εἶπεν αὑτοῖς, [Περὶ 

, ἮΝ 4.4.9 7 “ 3 Χ τὶ ᾽ 
τούτου ζητεῖτε μετ᾽ ἀλλήλων ὅτι εἴπον, Μικρὸν καὶ οὐ 
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Ἀν τ Λ Χ , Χ Ἀ᾿ τ 3ἢ ΄ ἘΠ 909 νς 

θεωρεῖτέ με, καὶ πάλιν μικρὸν καὶ ὄψεσθέ με; “ἀμὴν 
Ε) ον Ἵ « “ “ Ν θ ͵ 4 “ Ὁ δὲ 

ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι κλαύσετε καὶ θρηνήσετε ὑμεῖς, ὁ δὲ 
ΟΡ ΧΑ , δ 

κόσμος χαρήσεται" ὑμεῖς λυπηθήσεσθε, ἀλλ᾽ ἡ λύπη 
ΝΥ 21 ς ν ὦ ͵, , 

ὑμῶν εἰς χαρὰν γενήσεται. ἡ γυνὴ ὁταν τίκτῃ λύπην 
" “ 3 Ων ἢ ΚΣ τὸ δὲ ; ᾿ 
ἔχει, ὅτι ἦλθεν ἡ ὥρα αὐτῆς" ὅταν δὲ γεννήσῃ τὸ παι- 

, 3 ͵ Ἷ [ 7ὔ Ν ᾿ Ν ,“ 

δίον, οὐκέτι μνημονεύειν τῆς θλίψεως διὰ τὴν χαρὰν ὅτι 
7 " 5 Ν ἢ φῳ ἊΝ Σῷ . 3 κ᾿ 

ἐγεννήθη ἄνθρωπος εἰς τὸν κόσμον. ““καὶ ὑμεῖς οὖν νῦν 
᾿ ὔ » : ἢ δὲ ὦ ς- « ν 

μὲν λύπην ἔχετε πάλιν δὲ ὄψομαι υμαᾶς, καὶ χαρήσεται 
(- Ὁ 4 δί Ν ᾿ Ν ζς Ἂ Ἰὃ ᾽ν Ξ' “ 3 3 

ὑμῶν ἡ καρδία, καὶ τὴν χαρὰν ὑμών οὐδεὶς ἀρεῖ ἀφ 
ὦ 23 ΝῊ 5 5 ἈΣ ο ο ΑΥΤΟΝ ᾽ ᾽ ἢ 
ὑμῶν. καὶ ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ἐμὲ οὐκ ἐρωτήσετε 

7 δ 5 Ν 7 ἰς -“ ͵ 7 

οὐδέν. ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἄν τι αἰτήσητε τὸν πατέρα 
, ἔτ τ ΔΝ 3 Ἃ].3 ὕ 7, φά Μ ᾽ , 

δώσει ὑμῖν ἐν τῷ ὀνόματί μου. ἕως ἀρτι οὐκ ἡτήσατε 
δὲ ᾽ ἌΝ 9 2 7ὕ 5 ᾽ ᾿ ᾿ ΝΕ θ “ « 

οὐδὲν ἐν τῷ ὀνόματί μου αἰτεῖτε, καὶ λήμψεσθε, ἵνα ἡ 
ω 53 

χαρὰ ὑμῶν ἢ πεπληρωμένη. 
οὔ ἴω ᾿ ΄, Ἧ Ἐπ Ων ΚΟ 59} “ 

Ταῦτα ἐν παροιμίαις λελάληκα ὑμῖν" ἔρχεται ὥρα 

ὅτε οὐκέτι ἐν παροιμίαις λαλήσω ὑμῖν, ἀλλὰ παρρησί, ὐ ροιμ ήσω ὑμῖν, ρρησίᾳ 
ω Ν 3 - ΟὟ ΡΣ οβ 9 - 

περὶ τοῦ πατρὸς ἀπαγγελώ ὑμῖν. “ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ 
ΡΣ 7 7ὔ 5) “4 Χ 3; ' ἴς κ᾿ ᾿ 

ἐν τῷ ὀνόματί μου αἰτήσεσθε, καὶ οὐ λέγω ὑμῖν ὅτι ἐγὼ 
᾿ , ν  ρ π ΡΣ τειν . ς 

ἐρωτήσω τὸν πατέρα περὶ ὑμῶν “αὐτὸς γὰρ ὁ πατὴρ 
“ " ᾿ ε ἴων Ἂ ͵ Ν 

φιλεῖ ὑμᾶς, ὅτι ὑμεῖς ἐμὲ πεφιλήκατε καὶ πεπιστεύκατε 

ὅτι ἐγὼ παρὰ τοῦ θεοῦ ἐξῆλθον. “ἐξῆλθον ἐκ τοῦ πατρὸς 
ἢ ᾽ , ᾿ , ὙΠ 7 . ἢ 

καὶ ἐλήλυθα εἰς τὸν κόσμον πάλιν ἀφίημι τὸν κόσμον 
Ν Ν ΓᾺ 

καὶ πορεύομαι πρὸς τὸν πατέρα. 
29 , ε θ δι 3 ΝΑΊ 9, ὃ “ ) 7ὔ 
Λέγουσιν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, δε νῦν ἐν παρρησίᾳ 
ἣν ᾿ η ᾽ 7 Ὁ π 

λαλεῖς, καὶ παροιμίαν οὐδεμίαν λέγεις. “νῦν οἴδαμεν 
ὯΝ .) -“ 

ὅτι οἶδας πάντα καὶ οὐ χρείαν ἔχεις ἵνα τίς σε ἐρωτᾷ" 
ΕῚ 7 , “ 3 Ν θ “ 5 “ 81 5 

ἐν τούτῳ πιστεύομεν ὅτι ἀπὸ θεοῦ ἐξῆλθες. “᾿άἀπε- 
͵, , πο ἢ Ὁ) ἣν " , ᾿ς 859 . » 

κρίθη αὐτοῖς ᾿Ιησοῦς, ΓΑρτι πιστεύετε; “ἰδοὺ ἔρχεται 
“ Ν 3 ͵ 4 ἴι «“ ᾽ Ν 

ὥρα καὶ ἐλήλυθεν ἵνα σκορπισθῆτε ἕκαστος εἰς τὰ 
" ΦΌΙΝ , 2 Ἂ Ἄ Ν 5 τὰς Ἄν ,ὔ “ « 

ἴδια κἀμὲ μόνον ἀφῆτε καὶ οὐκ εἰμὶ μόνος, ὅτι ὃ 
᾿ 35.»μ.» ας Ὁ} ͵, 833 κ ͵ ΕΛΕΣ τ ολ ᾽ 

πατὴρ μετ᾽ ἐμοῦ ἐστίν. ταῦτα λελάληκα ὑμῖν ἵνα ἐν 
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3, Ἡ ο᾽ - 

ἐμοὶ εἰρήνην ἔχητε. ἐν τῷ κόσμῳ θλῖψιν ἔχετε: ἀλλὰ 
θαρσεῖτε, ἐγὼ νενίκηκα τὸν κόσμον. 

17 1η᾿ [ δ ΠΤ εἰ κ᾿ Δ» , Ν 
αῦτα ἐλάλησεν ὁ ᾿Ιησοῦς, καὶ ἐπάρας τοὺς 

5 “ 

ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ εἰς τὸν οὐρανὸν εἶπεν, Ἰ]άτερ, ἐλή- 
δἰ δλμλμος , , 7 

λυθεν ἡ ὥρα' δόξασόν σου τὸν υἱόν, ἵνα ὁ υἱὸς δοξάσῃ 
ῷ Ν 5», " “ 3 7 , , [2 

σε, "καθὼς ἔδωκας αὐτῷ ἐξουσίαν πάσης σαρκός, ἵνα 
ἴω « , 5 “Ὁ 6) “ Ν᾽ “Ξὴ 3 “ 

πᾶν ὃ δέδωκας αὐτῷ δώσῃ αὐτοῖς ζωὴν αἰώνιον. “αὕτη 
ἴξ ς ΞΔ , " [ῥ 

δέ ἐστιν ἡ αἰώνιος ζωή, ἵνα γινώσκουσίν σε τὸν μόνον 
Ν “Ὁ ᾽ , Ε “ 

ἀληθινὸν θεὸν καὶ ὃν ἀπέστειλας ᾿Ιησοῦν Χριστόν. 
σι τ 5 ἡ Πε τὶ ᾿ κ᾿ ἢ . ΓΜ ἃ 
ἐγώ σε ἐδόξασα ἐπὶ τῆς γῆς, τελειώσας τὸ ἔργον ὃ 

Ν “ , 

δέδωκάς μοι ἵνα ποιήσω" " καὶ νῦν δόξασόν με σύ, πάτερ, 
Ν ἴω - , κὰν μὴ δὴ [ο Ἂ ε παρὰ σεαυτῷ τῇ δόξῃ ἡ εἶχον πρὸ τοῦ τὸν κόσμον εἶναι 
Ν παρὰ σοί. 

69 , μ Ν μ “ 3 [ “Ὁ Μ Εφανέρωσά σου τὸ ὄνομα τοῖς ἀνθρώποις οὺς ἔδω- 
“ 

κάς μοι ἐκ τοῦ κόσμου. σοὶ ἦσαν καὶ ἐμοὶ αὐτοὺς 
Ν Σ ἐΣ “- ͵ 

ἔδωκας, καὶ τὸν λόγον σου τετήρηκαν' ἵνῦν ἔγνωκαν 
ε ῃ “ , , ᾿ αὐ ΤΣ ον ΑἸ Βιζι ν ὅτι πάντα ὅσα δέδωκάς μοι παρὰ σοῦ εἰσίν “ὅτι τὰ 
{ἘΠ ἍΝ Ψ ἴά ΕΣ “ Ν 5» Ν δ 

ῥήματα ἃ ἔδωκάς μοι δέδωκα αὐτοῖς, καὶ αὐτοὶ ἔλαβον, 
ἌΝ 2 Ὰ “ Ν “- γα“ δι 25 Γ καὶ ἔγνωσαν ἀληθῶς ὅτι παρὰ σοῦ ἐξῆλθον, καὶ ἐπίσ- 

ἢ ᾿ ᾿ οι 
τευσαν ὅτι σύ με ἀπέστειλας. ἐγὼ περὶ αὐτῶν ἐρωτῶ; 
θ. 9 Ν Ν " ᾽ Ὡς 9 Ν . ὃ “ , 
οὐ περὶ τοῦ κόσμου ἐρωτῶ, ἀλλὰ περὶ ὧν δέδωκάς μοι, 

Ν 
ὅτι σοί εἰσιν, “καὶ τὰ ἐμὰ πάντα σά ἐστιν καὶ τὰ σὰ 
ΕῚ , Ν [) 2 ΕῚ “- 11 Ν 5 ΄ ΒΝ ) - 

ἐμά, καὶ δεδόξασμαι ἐν αὐτοῖς. “καὶ οὐκέτι εἰμὶ ἐν τῷ 
κὸ [ο ἐς ᾽ ,, ᾿ Ν ἥ 

κόσμῳ, καὶ οὗτοι ἐν τῷ κόσμῳ εἰσίν, κἀγὼ πρός σε 
͵ 4 ΩΣ 

ἔρχομαι. πάτερ ἅγιε, τήρησον αὐτοὺς ἐν τῷ ὀνόματί 
Γ 7 , “ 3 ἃ . ς κ᾿ 12 “] 

σου ᾧ δέδωκάς μοι, ἵνα ὦσιν ἕν καθὼς ἡμεῖς. ᾿2ὅτε 
“-“ Χ Ἁ 

ἤμην μετ᾽ αὐτῶν, ἐγὼ ἐτήρουν αὐτοὺς ἐν τῷ ὀνόματί σου 
εν , Ν 2 Ν ᾽ Ὁ 

ᾧ δέδωκάς μοι, καὶ ἐφύλαξα, καὶ οὐδεὶς ἐξ αὐτῶν ἀπώ- 

λετο εἰ μὴ ὁ υἱὸς τῆς ἀπωλείας, ἵνα ἡ γραφὴ πληρωθῇ μὴ ς τῆς φ, 4, ὙΠ ΚΡ ὐὐ }θλυ Ὁ 
ἴω , , “ Ἄν “ ΄, 

᾿"νῦν δὲ πρός σε ἔρχομαι, καὶ ταῦτα λαλῶ ἐν τῷ κόσμῳ, 
Χ ΄ 

ἵνα ἔχωσιν τὴν χαρὰν τὴν ἐμὴν πεπληρωμένην ἐν ἑαυ- 



ΧΥΊΤΙΙ. 3 ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ. 49 
- 14 9" δ ἰ ὰ μΣ - Χ ΄ Δ ΤΕ , 

τοίς. εχ δέδωκα αὕὔὕτοις ΤΟΥν λόγον σου, καὶ Ο κοσμος 

5 7 Ξ “ “ ᾽ ϑ ποι 3 ο , Ν᾽ ἐμίσησεν αὐτούς, ὅτι οὐκ εἰσὶν ἐκ τοῦ κόσμου καθὼς 
9 “- Ἢ 5 ὩΣ 5 ““ [κι , 

ἐγὼ οὐκ εἰμὶ ἐκ τοῦ κόσμου. “οὐκ ἐρωτώ ἵνα ἄρῃς 
ΕΣ ιν ω -“» ͵ ᾽ 3. ἸΘΑ ,ὔ 3 ΑΝ - 

αὐτοὺς ἐκ τοῦ κόσμου, ἀλλ᾽ ἵνα τηρήσης αὐτοὺς ἐκ τοῦ 
Ν 18. κα , ᾽ ἘΝ ᾿ ΠΝ ᾽ 

πονηροῦ. “ἐκ τοῦ κόσμου οὐκ εἰσὶν καθὼς ἐγὼ οὐκ 
,ν ΡΝ ἥ 11 ς ἤ » 5 ᾿ ᾽ ΝΝ ἝΝ θ ΠΣ 

εἰμὶ ἐκ τοῦ κόσμου. “ἁγίασον αὐτοὺς ἐν τῇ ἀληθείᾳ 
ς , ε Ἂ: 3 2 ῇ͵ 3 Ν 5 Ν 3᾿ 7 

ὁ λόγος ὁ σὸς ἀλήθειά ἐστιν. “καθὼς ἐμὲ ἀπέστειλας 
ὙΧή ον ὙΠ 5 ν ᾽ Ν ἢ ᾿ εἰς τὸν κόσμον, κἀγὼ ἀπέστειλα αὐτοὺς εἰς τὸν κόσμον 

19 ν ἘΠΕ ΠΕ τ 3 ν ε , ᾽ , “ 3 Ν καὶ ὑπὲρ αὐτῶν ἐγὼ ἁγιάζω ἐμαυτόν, ἵνα ὦσιν καὶ 
5 ἊΣ, ;ξ ἿᾺ 5 5 ΄ 

αὐτοὶ ἡγιασμένοι ἐν ἀληθείᾳ. 
3 ΝΥ , “Ἁ Ν Ν 

ῬΟὺ περὶ τούτων δὲ ἐρωτῶ μόνον, ἀλλὰ καὶ περὶ 
Ν δ Ν , ». κα ᾽ 3. 7᾿ Ὁ 

τῶν πιστευόντων διὰ τοῦ λόγου αὐτῶν εἰς ἐμέ “ἵνα 
74 ἃ ΑΝ Ἂν Ἷ , , 5 Ἅ ᾿ ἣ; τ Ἶ 

πάντες ἕν ὦσιν, καθὼς σύ, πατήρ, ἐν ἐμοὶ κἀγὼ ἐν σοί, 
3 Ν 5 “- τν τὰ ς ἐς { Ἢ ἵνα καὶ αὐτοὶ ἐν ἡμῖν ὦσιν, ἵνα ὁ κόσμος πιστεύῃ ὅτι 
, 9. ᾿ , ἃ ͵ 

σύ με ἀπέστειλας. “κἀγὼ τὴν δόξαν ἣν δέδωκάς μοι, 
δ 3: ἘΠ ΤΕ “ 9 Ψ ᾿ τος ΠΑΡ τς Ὀσῦσν, κι κ0Σ 

δέδωκα αὐτοῖς, ἵνα ὦσιν ἕν, καθὼς ἡμεῖς ἕν" “ἐγὼ ἐν 
ϑ' “- Ν ΝΟ 5. 5 ΟΣ 5 , 3. ΄ “4 

αὐτοῖς, καὶ σὺ ἐν ἐμοί, ἵνα ὦσιν τετελειωμένοι εἰς ἕν, ἵνα 
, ε “ ͵ ἈΚ 

γινώσκῃ ὁ κόσμος ὅτι σύ με ἀπέστειλας καὶ ἠγάπησας 
᾽ Ν δ 5Υσῖν,, Ἔσο τ 24 , δ , , αὐτοὺς καθὼς ἐμὲ ἠγάπησας. “Πατήρ, ὃ δέδωκάς μοι, 
,΄ “ “ἷ 3 Ν 5 ᾽ “ ἴων , 5 »ς “4 

θέλω ἵνα ὅπου εἰμὶ ἐγώ, κἀκεῖνοι ὦσιν μετ᾽ ἐμοῦ" ἵνα 
- Χ , Χ ΟῚ ’ Δδ ΄ ,ὔ “ - Ι θεωρῶσιν τὴν δόξαν τὴν ἐμήν, ἣν δέδωκάς μοι ὅτι ἡγά- 

, Ν “ ΄ 

πησάς με πρὸ καταβολῆς κόσμου. 
25 ὰ , ν ἐ ῇ 5. Ἢ 5) 3. Ν᾿ Δ Πατὴρ δίκαιε, καὶ ὁ κόσμος σε οὐκ ἔγνω, ἐγὼ δέ σε 

» Ὦ τὴ Υ “ ’ ΞΞΕ . 26 Ν ἔγνων, καὶ οὗτοι ἔγνωσαν ὅτι σύ με ἀπέστειλας" “"καὶ 
3 - Ν 7 ,ὕ ! “4 « 

ἐγνώρισα αὐτοῖς τὸ ὄνομά σου καὶ γνωρίσω, ἵνα ἡ 
3 4 «“Δλ γ᾽ [Ὰ Ι 9 ων “ 3 Ἂ, 9 ᾽ “-“ 

ἀγάπη ἣν ἠγάπησάς με ἐν αὐτοῖς ἦ κἀγὼ ἐν αὐτοῖς. 
- Ν “ ἴον Ν - - 

18 ' Ταῦτα εἰπὼν ᾿Ιησοῦς ἐξῆλθεν σὺν τοῖς μαθηταῖς 
᾽ “ , “ ,ὔ οὶ , ἐξ Φ [δὰ αὐτοῦ πέραν τοῦ χειμάρρου τῶν Κέδρων, ὅπου ἦν κῆπος, 

ΕῚ “ Ἂν “- ΕῚ Ν Ἀ « Ν 54 “-“ Φυ Ἀ 

εἰς ὃν εἰσῆλθεν αὐτὸς καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ. ὅἤδει δὲ 
ΔΝ 59 , « ΑΥ 5 Ἂ; Ν ἢ “ Ἷ καὶ ᾿Ιούδας ὁ παραδιδοὺς αὐτὸν τὸν τόπον, ὅτι πολλά- 

ΘΕ 

κις συνήχθη ᾿Ιησοῦς ἐκεῖ μετὰ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ. “ὁ 

51 70ῈΗΝ "}) 
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Φ ᾽ ᾿ Ν Ν “ Ν 2 ον : , οὖν Ἰούδας λαβὼν τὴν σπεῖραν καὶ ἐκ τῶν ἀρχιερέων 
- ς Ω "ὦ -“ Ν [ 

καὶ τῶν Φαρισαίων ὑπηρέτας ἔρχεται ἐκεῖ μετὰ φανῶν 
Ἀ “ ΑῚ 2 Ὁ} ἴω εν ὃ Ν , Ν 

καὶ λαμπάδων καὶ ὅπλων. ησοῦς οὖν εἰδὼς πάντα τὰ 
- ᾿" 5) - ες 

ἐρχόμενα ἐπ᾽ αὐτόν, ἐξῆλθεν καὶ λέγει αὐτοῖς, Τίνα 
" ΓΕ , Ὑε αν, 7,5 ἮΝ ᾿ Ν κ 

ζητεῖτε; “ἀπεκρίθησαν αὐτῷ, ᾿Ιησοῦν τὸν Ναζωραῖον. 
͵7 9 ων 5 »“" 3 2 ᾿] {ς ἣ,Ἤ Χ ἈΝ ͵ 

λέγει αὐτοῖς ᾿Ιησοῦς, ᾿Εὐγώ εἰμι. εἱστήκει δὲ καὶ ᾿Ιούδας 
“Ὁ - τ) “ 

ὁ παραδιδοὺς αὐτὸν μετ᾽ αὐτῶν. “ὡς οὖν εἶπεν αὐτοῖς, 
5) ἤ ᾿ 3 [ον » Ν 2 7 Ἄν ΕΣ Εμγώ εἰμι, ἀπῆλθαν εἰς τὰ ὀπίσω καὶ ἔπεσαν χαμαί. 
- Ἱ 5 ᾿ , 3 , Τὶ δ κοι, ε δὲ 
πάλιν οὖν ἐπηρώτησεν αὐτούς, Τίνα ζητεῖτε; οἱ δὲ 

εἶπον, Ἰησοῦν τὸν Ναζωραῖον. “ἀπεκρίθη ᾿Ιησοῦς, ἷ- 
« - “ ᾿ , 2 Ἂ ) ᾿Υ 3 Χ -“ » 

πον ὑμῖν ὅτι ἐγώ εἰμι εἰ οὖν ἐμὲ ζητεῖτε, ἄφετε 
Π ε ,ὔ 9“ ἕν Ὁ Ἷ ΩΥ 53 δι: 

τούτους ὑπάγειν. “ἵνα πληρωθῇ ὁ λόγος ὃν εἶπεν ὅτι 
Οὺς δέδωκάς μοι, οὐκ ἀπώλεσα ἐξ αὐτῶν οὐδένα. “Σί- 
μὼν οὖν Ἱ]έτρος ἔχων μάχαιραν εἵλκυσεν αὐτὴν καὶ 

ἴω , “- 7 

ἔπαισεν τὸν τοῦ ἀρχιερέως δοῦλον καὶ ἀπέκοψεν αὐτοῦ 
Ζ 9 ἷ ἴω , , 

τὸ ὠτάριον τὸ δεξιόν. ἦν δὲ ὄνομα τῷ δούλῳ Μάλχος. 
“ [οὶ 

"εἶπεν οὖν ὁ ᾿Γησοῦς τῷ Πέτρῳ, Βάλε τὴν μάχαιραν εἰς 
«“Ὃ γι ὔ ς ΄ Ν 

τὴν θήκην. τὸ ποτήριον ὃ δέδωκέν μοι ὁ πατήρ, οὐ μὴ 

πίω αὐτό: 
12-ς 3 ε τ Ὁ η ᾿ εἰς ὔ 
Η οὖν σπεῖρα καὶ ὁ χιλίαρχος καὶ οἱ ὑπηρέται 

“ ΡῚ 7 ΄. Ν 5 ἴω ΧΝ “Ψἷ 5 

τῶν ᾿Ιουδαίων συνέλαβον τὸν ᾿Ιησοῦν καὶ ἔδησαν αὐ- 

τόν, “καὶ ἤγαγον πρὸς "Ανναν πρῶτον" ἦν γὰρ πενθερὸς 
“- - «“Ὃ : ᾿ [ο “ τοῦ Καϊάφα, ὃς ἦν ἀρχιερεὺς τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐκείνου. 
3 - “7 ῷ ω » Ἵ ἣν δὲ Καϊάφας ὁ συμβουλεύσας τοῖς ᾿Ιουδαίοις ὅτι 

, [ Μ 3 -“ « ἴον “ 

συμφέρει ἕνα ἄνθρωπον ἀποθανεῖν ὑπὲρ τοῦ λαοῦ. 

ἸῬΉΗ κολούθει δὲ τῷ ᾿Ιησοῦ Σίμων Πέτρος καὶ ἄλλος 

μαθητής. ὁ δὲ μαθητὴς ἐκεῖνος ἦν γνωστὸς τῷ ἀρχ- 

ἱερεῖ καὶ συνεισῆλθεν τῷ ᾿Ιησοῦ εἰς τὴν αὐλὴν τοῦ 
» , 168 « δὲ Πέ ε , ᾿ - θύ » 
ἀρχιερέως, “ὁ δὲ ἸΤέτρος εἱστήκει πρὸς τῇ θύρᾳ ἔξω. 

5.» “ Φ ς Ν ε ες « Ν “- Ε 

ἐξῆλθεν οὖν ὁ μαθητὴς ὁ ἄλλος ὁ γνωστὸς τοῦ ἀἄρχιε- 
’ ᾿ . [οὶ - δὰ ρέως καὶ εἶπεν τῇ θυρωρῴῷ, καὶ εἰσήγαγεν τὸν Ἰ]έτρον. 
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17XeryE1, ovv np IIfrp9> rJ 1ra1,S£u,c17 � 0vprop6r;, MiJ ,ca';, uv 
€IC 'TWV µa07JTWV Et 'TOV av0pw1rov 'TOVTOV; AE,Y€/, €/C€£VOS', 
Ov,c Elµt. 18 €£U'T�/C€1,UaV 0€ ol OOVAOI, Klll, Ol V7rTJpETat, 
dv0pa,cutv 7r€7r0l,TJIC.OT€r;, 3n +vxor; -ryv, Kat, J0EpµalvovTo" 
�v 0€ ,cat, o IIfrpor; µE-r' av-rwv €<I'TWr; ,cat, 0EpµawoµEvor;. 
19 '0 ovv dpxt,€p€Vr; �PO)T7JU€V 'TOV 'hwovv 7r€pt 'TWV µa07J
·rwv av-rov, ,ca't 7r€p't -rijr; 01,oax11r; mhov. 20 d1r€,cpt011
avnp 'l7Juovr;, 'Eryw 1rappTJUl(f A.€A.aA.7JKa Tep 1Cd<rµ9>" Jryw 
mlv-ro'T€ Jstoa�a • EV uvvaryroryfi ,cat EV Tcj3 lepcj3, 31rov
7raVT€r; ol 'Iovoatot, uvvepxov-ra1,, ,cat, EV ,cpv1r-rrp €Aa
ATJUll ovUv. 21 Tt µE JproT�r;; EpW'TTJUOV -rovr; aKTJICOOTar;,
-rt €'°AaA.7J(J'a alhok r8€ OV'TO/. ofoauw a, €t7rOV Jryw. 
22-rav-ra 0€ av-rov €L7rdVTOr;, f:°l� ''IT"Qp€U'TTJICciJr; 'TWV V7r7Jp€
TWV eOrolC€V pamuµa T<p 'I TJ<FOV el1rwv, O�rror; d1ro,cp{vy 
'Ttp dpxt€p€t,; 23 ll7r€1Cpt0TJ avTtp 'I TJUOV�, El ,ca,cwr; EA.a

ATJUa, µapTVPTJ<FOV 1rep't 'TOV ,ca,cov· 24€t 0€ ,ca°Xwr;, Tl µE 
oepHr; ; a7r€U'T€1,A.€V ovv avTOV o ,, Avvar; 0€0Eµevov 1rpor; 
Kai&cpav 'TOV apxt,€pea. 

25"Hv 0€ 't.tµrov IIfrpor; €<FTWr; ,ca';, 0Epµawoµ,Evor;. 
El1rov oOv avTcj3, M� ,cat, UV EiC 'TWV µa07JTWV av-rov el; 
�pvry<J'aTO €/C€£VOS' ,ca';, El-rrEv, Ov,c elµt. 26°A.Eryei €tr; €IC
'TWV oovXrov 'TOV apx1,eperor;, uvryryeviJr;- c:iv ov d1re1CO'o/€V 
IIfrpor; 'T(} W'TLOV, Ov,c Jryw <I'€ €loov EV T<p IC�7T9) -µei-' 
av-rov; 27 7rd.AW ovv �pvryuaTo IIfrpo�, ,cat ev0ew<; aA.€1(,-__ 
-rrop €<p<ilVTJ<T€V. 

1118,, Aryovuw ovv. T6V 'I 1J<FOVV d1ro 'TOV Kaia<pa elr; 'T6
1rpa1,Twpwv· �v 0€ 1rpwt· ,cat aUTOI, OVIC el<J"�A.0ov elr; TO 
1rpamlJpwv, 'tva µ� µtav0w<J't,ll dxx· 'tva cparyw�w 'TO 
miuxa. 29 J�rjX0ev ovv o II,Xeho� e�ro 7rpoi; av-rovr;, ,cal 
<p1J<T£V, Tlva 1CaT7J,YOplav <pepeTe ,ca-rd 'TOV dv0pr,)7rov 
ToVTov ; 30 &:rre,cpl0'r}uav ,cal El7rav aVT<ii, El µ1] �v oVTo'i 

D2 
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,ca,cov '7T"Ol,WV, OVIC &v <J'Ot '7T"apES6J,caµ,Ev avrov. 31 El71'"€V
ovv atiTot, o IIl,A(tTo,, Aa/3€T€ avTDV vµ,Et, ,cal /Ca'Td 'TOV 
vOµov VµWv ,cp[vaTe d'UT6v. elTrov aVT<f ol 'IovSa'iot, 
tHµ,'i,v OUIC efE<J''TtV a'7T"OIC'T€£Vat ovoe,va· 32 tva O ).,oryo, 'TOV
'J,�qov '7T"A'T]pw0fi, Sv El"lT"EV <J''T]µ,alvwv "lT"olrp 0avchrp 'r}/J,EA
AEV a"1T"o0v�<J'IC€tV. 33 El<J'rjA0EV oov mi).,w El, Td "lT"patTW
ptov o Ill,AlZTO,, ,cal E<pWV'T]<J'EV TdV 'I 1]<J'OVV ,cal €1'7T"EV 
avT<jj, tv €1 0 /3a<J'tA€V, 'TWV 'Iovoatwv; 34a'7T"E!Cp{017 

'J17qoi),, 'A"lT"o <J'EaVTOV ,rv TouTo AE,YEt,, fJ li,).,).,ot <J'Ot, 
E1'7T"ov 71'"€pl €fi,OV ; 35 a"1T"E1Cpte11 o rr l,AaTo,, M r;Tl lrycJ 
'IovSa'i,o, €£,Ut ; TO e0vo, Td <J'dV ,cal oi apxt€p€t8 "lT"apl
SwKav U€ eµ,ot- Tl e"1T"o{17qa, ; 36 a1T€1Cpi017 'l'T]<J'OV,, tH
/3a<J'tA€la 17 eµ,-ry OUIC €<J''Tl,V EiC 'TOV !CO<rµ,ov 'TOV'TOV" E£ €/(, 
Tov KOuµ,ov 'TOVTOV -ryv 17 /3a<TtAE{a 17 lµ,�, ol V'7T"1Jp€Tat &v 
ol lµot �rywvttovTo, tva µ� "lT"apaSoOw 'TO£, 'Iovoalot,· 
vvv Se 17 /3au£A.€ta 17 Eµ� OVIC €(T'Tl,V €V'TEV0Ev. 37 €t71'"€V 
ovv aUT<p 6 IItAaTo,, OvKOVV /3autA€V, Et (Tl); a7rE!Cpi017 

o 'l'1}<TOV�, �v A-€,YEt, 3n /3a<TtAE1J, Elµ.t. eryrJ €£, 'TOV'TO
ryeryevv'l}µ,at ,cal El, TOVTO l"'A�"'Av0a el, Tov Kouµ,ov, tva
µ,apTVpYJ<FW TY a"'A170Etq: "lT"OS o rov €IC T�� a"'A170Eta,,
0,/COVEt µov Trj, cprovij,. 3

8A€,Y€t aih<jj O ITtAaTO,, Tl
• ' '"" '0 K ' ,.. ' ' '"\ 't:"""0 ' €<TTtV al\,?] €ta; at 'TOV'TO €L'7T"WV "lT"al\.tv €�1)/\, EV "lT"po,
TOV� 'IovSatov,, !Cal A€,YEt aurot,, 'ErycJ ovoeµ.tav EV
plu!CW €V avr<jj al.Tla.v. 39 eunv 0€ uvv�0€ta vµZv, tva lva
vµ,'i,v (J,'71'"0AVCTW EV T<p miuxa· /3oVA€U0€ oov (1,'7T"OAVUW
vµ.'iv TOV /3au1,).,e,a TWV 'lovSalwv; 40 E!Cpavryauav ovv
"lT"aAtV mivTE�, Af.,YOVTE,, M� 'TOVTOV, a"'A"'Aa TOV Bapa/3-
/3av. -ryv Se o Bapa/3/3os ATJUT��-

19 1ToT€ ovv e"'Aa/3ev O IItAll-TO, T6V 'l17a-ovv, !Cal 
eµ.aa-rlrywCTEV. 2 !Cal ol <J'TpanroTat '7T"A€gavTE� CTTE<pavov 
Jg a,cav0wv €'71'"€017,cav avTOV ri} ,ce<f>a"'Ay, ,ca'i, iµ.anov 
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7rop<f>vpovv 7rEpte/3aXov avrov, ,cal if pxovro 7rp6r; avrov 
3 ,cal lXeyov, XaZpe, 0 f3aa-c,Xeur; TCOV 'Iovoalwv· ,cal EOt
ioa-av avTrp pa7rl<rµa-ra. 4Kal EE�X0ev 7ra,).,c,v efw o

ITtA.aror; Kat ),hyec, avro'i,r;, "Ioe 11,,yw vµZv auT6V lEw, ?va 
"fVWT€ gTl, ovoeµlav al-rlav evpla-Kro EV avTrp. 5 EEiJX0ev 

.,. ' 'I ,.. "t ,.,. ,.. ' ' I 0 I,.,. ' ovv o 71a-ovr; ec.;ro, 't'oprov rov a,cav c,vov a-re'f'avov ,ca1, 
7·0 7rop<f>vpovv iµ&mov. ,cal Xeryei avroZr;, 'Ioov o &v-
0pw7ror;. 6 3-re ovv eloov avrov ol dpxtepeZc; ,cal ol v7rTJpl
rai, E!Cpavryaa-av Xeryovrer;, "tiravprua-ov, <rTavprua-ov. Xerye1, 
avro'i,r; o lltAltTor;, Ad/3eT€ avTOV vµe'i,r;. ,cat <rravprua-are· 
Ery6J rydp ovx evpla-,cru EV avrf, alrlav. 7 ll'Tr€Kp{071a-av 
atmp ol 'I ovoa'i,oc,, 'H1Le£r; voµov lxoµev, Kat Kara TOV 
voµov o<f>ei'xe1, d7ro0aveZv, 3n vltJv 0wv EaVT()V E'Trol71a-ev. 

8 ''Ore oiJv r},cova-ev 6 ITiXdror; TOVTOV T6V Xoryov,µaXA.ov 
E<po/3�071, 9 Kat elu�X0ev elr; TO 7rpatrruptov 7raXiv Kat
Xeryet rep 'I71a-ov, IT60ev el <TV; 6 0€ 'l71uovr; a'TroKpt<rt,V 
OV/C low,cev avrrji. 10 Xeryei oVv avT<p O ITtXdror;, 'Eµot 

, "\ "\ ,.. , .,.� ,, 't ' ,, ' "\ ,.. ' OU l\.al\.€£'; ; OV/C Otoar; OT£ €c_;OV<rtaV exw a'1T"OI\.VU-a1, CT€, 
\ 'f: I • ,, "" / 11 , '0 ' ,.. 'I ,ca1, Ee.; ovuiav exw a-ravpwua1, <re ; a7re,cpi "I avrrp 71-

a-ovr;, Ov,c eZxer; EEova-lav ,car' eµov ovoeµlav el µ� riv 
oe8oµEvov (TOI, (],1J(J)0ev • Ot,a TOUTO o 7rapaoovr; µe (TOI, 
µettova aµaprlav lxet,. l!l €/C TOVTOU o lli)...aror; et�ret 
a7r0Ava-a1, avrov· ol 0€ 'lovoa'i,01, EKpavryatov )..,Jryovrer;, 
'E' ,.. ' ""' ' " ,.,_,.,. "' K t av TOVTOV a'TT"OI\.V<YTJ;;, OV/C €l 't'll\.Or; TOV a a-apor;· 
7ras o /3a<rtAEa eavrtJv 7ro1,wv dvr1,)..,Jrye1, rip Kala-apt. 
13 6 oVv Il£A.llTOr; lZICOV<rar; TWV Aorywv TOVTWV r}ryaryev 
"t ' ·1 "' ' ' '0 ' ' r., ' ' ' €c_;W TOV 7J<YOVV, Ka£ EICa l<T€V f'Trl, t,J'r}µaror; etr; TO'TT"OV
Aeyoµevov A£0oa-Tp(J)TOV, 'E/3paiurt.' 0€ ra{3{3a0a. 1',,;v 
oe 7rapa<rK€V� TOV 7raa-xa, rZpa riv wr; [,cr71. Kat A.Erye1, 
ro'i,r; 'Iovoalotr;, ''Joe 6 /3au1,)...eur; vµwv. 15 l,cpavryaa-av 
oiv EK€£VO£, 5' Apov, dpov, <rTaVp(J)<rOV avrov. A€"f€l avro'i,r; 
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o TI1,:.\aTo,, Tov /3au1,:.\l.a vµwv UTavpwuw; ll7T€Kp{0'1}uav
oi apxiepe'i,, Ov,c lxoµev /3au1,':.\l.a el µry Kaiuapa. 16 TOT€
oVv 7rap€t>WIC€V aihov aiho'i, tva UTavpw0fi.

17 IlapE:.\a/3ov oVv T(V 'I,,,uovv, ,cat {3auniswv aunp 
TOV <TTavpov €g�':.\0ev El, TOV ':.\eryoµevov Kpavfou T07TOV, 
a ':.\eryETat, 'E/3pai<TTt ro:.\ryo0a, 18 37TOU athov EUTavpwuav, 
,cat µeT' aUTOV &:.\':.\ou') ovo €VTev0ev ,cat €VTev0ev, µeuov 
�' ' 'I ,., 111,, .. ,,. �' ' ' "\ ' TI "\ ' , 
0€ TOV TJUOVV. erypa.,, EV 0€ ,cat, Tf,T/\,OV O 1,/\,aTo, ,cat, 
W7JK€V €7Tl TOV umupov· nv Se ryeypaµµevov, 'l7J<TOV', o
N aswpa'io, 0 /3autA-EV, TWV 'louoalwv. 20TOVTOV ovv TbV 
TiT':.\ov '71"0A.Aot tlvEryvwuav TWV 'lovSalwv, 3n eryryvr;; nv 
iJ T07TO', T�r;;-·l'JT'oAEW; g7TOU €<TTavpw0'1} 0 'J7JO"OV', 0 ,cat 'ryV 
ryerypaµµivov 'E{3pai"uTt, 'Pwµat'uTt, 'E:.\:.\7JV£<TTl. 21 e":.\eryov 

" • " TI "\ ' ' ' " " 'I � ' M ' ',1,. OVV TC[) t,/\,aTcp Ol apxt€p€t', TWV OUoatWV, '1} rypa..,,,e, 
o /3au1,:.\evr;; TWV 'louSalwv· a:.\':.\' Zn €/C€£VO', el7r€V, /3au1,
A-€V', elµt TWV 'Iouoalwv. 22 a:1mcpl0'1} iJ Tit:.\aTor;;, ''O rye

rypacf,a, ryerypacf,a. 
23 0{ oiYv <rTpanwTat, 3T€ EO"Tavpwuav TOV 'l'1}UOVV, 

EA-a/3ov Ta lµana aVTOV, ,cat €7T0{'1}uav TeuuEpa µIp,,,, 
€/Cd.<TT(f) O"TpanwT'[J µI.po,, ,cat TOV XtTWVa. ?JV Se /J 
XtTo'JV &pacf,o,, €IC TOJV /1,vw0ev vcf,avTO, 01,' g':.\ou. 24 Et7TOV
o(Jv 7rpOr;; a':.\':.\17:.\ovr;;, M� uxluwµev avTov, a:.\':.\a :.\axw
µEv 7rEpt a(Tov, Tlvo, lumt • tva ?J rypacf,➔ 7TA-7Jpw0fi, 
�tEµEpluaVTO Tlt lµaTla µou EaV7'0£',, ,cat €7r£ TOV lµanu
µOv µov l/3aAov ,c)\�pov. ol µEv o'Vv uTpaTtWTat TaVTa 
e7ro{nuav. 

�
5 Ela-T�KEwav Se 7rapa T<tJ umvp<j3 TOV 'I,,,uov � 

µ�T7JP athov Kat 17 dSe':.\cf,� Tfjr;; µ7]Tpor;; aUTOV, Mapta 17 
TOV K:.\wm1 ,cat Mapta ?J Maryoa':.\7Jv�. 26 'I,,,uovr;; ovv 
lSwv T�V µ'1}TEpa Kat TOV µa0'1}T�V 7rape<rTWTa Bv �ryaTra, 
A-E,YH TV µ'1}Tpl, rvvat, t◊E O vt'o, uov. 27 etTa A-€,Y€t Tep 



ΧΙΧ. 20 ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ. ες 
μαθητῇ, δε ἡ μήτηρ σου. καὶ ἀπ᾽ ἐκείνης τῆς ὥρας 
ἔλαβεν αὐτὴν ὁ μαθητὴς εἰς τὰ ἴδια. 

ἡ Μετὰ τοῦτο εἰδὼς ὁ ᾿Ιησοῦς ὅτι ἤδη πάντα τετέ- 

λεσται, ἵνα τελειωθῇ ἡ γραφή, λέγει, διψῶ. “σκεῦος 

ἔκειτο ὄξους μεστόν σπόγγον οὖν μεστὸν τοῦ ὄξους 

ὑσσώπῳ περιθέντες προσήνεγκαν αὐτοῦ τῷ στόματι. 
ὅτε οὖν ἔλαβεν τὸ ὄξος ὁ ᾿Ιησοῦς, εἶπεν, Τετέλεσται, καὶ 

κλίνας τὴν κεφαλὴν παρέδωκεν τὸ πνεῦμα. 

Οἱ οὖν Ιουδαῖοι, ἐπεὶ παρασκευὴ ἣν, ἵνα μὴ μείνῃ 

ἐπὶ τοῦ σταυροῦ τὰ σώματα ἐν τῷ σαββάτῳ, ἦν γὰρ 

μεγάλη ἡ ἡμέρα ἐκείνου τοῦ σαββάτου, ἠρώτησαν τὸν 

Πιλάτον ἵνα κατεωγῶσιν αὐτῶν τὰ σκέλη καὶ ἀρθώσιν. 

“ἦλθον οὖν οἱ στρατιῶται, καὶ τοῦ μὲν πρώτου κατέαξαν 

τὰ σκέλη καὶ τοῦ ἄλλου τοῦ συνσταυρωθέντος αὐτῷ" 

"ἐπὶ δὲ τὸν ᾿[ησοῦν ἐλθόντες ὡς εἶδον ἤδη αὐτὸν τεθνη- 

κότα, οὐ κατέαξαν αὐτοῦ τὰ σκέλη, “ἀλλ᾽ εἷς τῶν στρα- 

τιωτῶν λόγχῃ αὐτοῦ τὴν πλευρὰν ἔνυξεν, καὶ ἐξῆλθεν 

εὐθὺς αἷμα καὶ ὕδωρ. “καὶ ὁ ἑωρακὼς μεμαρτύρηκεν, 
καὶ ἀληθινὴ αὐτοῦ ἐστὶν ἡ μαρτυρία, καὶ ἐκεῖνος οἶδεν 

ὅτι ἀληθῆ λέγει, ἵνα καὶ ὑμεῖς πιστεύσητε. “ἐγένετο 

γὰρ ταῦτα, ἵνα ἡ γραφὴ πληρωθῆ, ᾿Οστοῦν οὐ συντρι- 

βήσεται αὐτοῦ. “καὶ πάλιν ἑτέρα γραφὴ λέγει, [Οψον- 

ται εἰς ὃν ἐξεκέντησαν. 

δ Μετὰ δὲ ταῦτα ἠρώτησεν τὸν [Πλάτον ᾿Ιωσὴφ ἀπὸ 

᾿Αριμαθαίας, ὧν μαθητὴς τοῦ ᾿Ιησοῦ κεκρυμμένος δὲ διὰ 

τὸν φόβον τῶν ᾿Ιουδαίων, ἵνα ἄρῃ τὸ σῶμα τοῦ ᾿Ιησοῦ᾽ 
καὶ ἐπέτρεψεν ὁ ἸΠλάτος" ἦλθεν οὖν καὶ ἦρεν τὸ σῶμα 

αὐτοῦ. “ἦλθεν δὲ καὶ Νικόδημος ὁ ἐλθὼν πρὸς αὐτὸν 

νυκτὸς τὸ πρῶτον, φέρων μίγμα σμύρνης καὶ ἀλόης ὡς 

λίτρας ἑκατόν. “ἔλαβον οὖν τὸ σῶμα τοῦ ᾿Ἰησοῦ, καὶ 
Μ᾽ 5) δ 3 Τὰ Ν Ὁ 5 , εὐ δ» 

ἔδησαν αὐτὸ ὀθονίοις μετὰ τῶν ἀρωμάτων, καθὼς ἔθος 
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- ᾽ Ἵ “Ὁ 

ἐστὶν τοῖς ᾿Ιουδαίοις ἐνταφιάξειν. “ἦν δὲ ἐν τῷ τόπῳ 
“ ) 7 - Ν ᾽ - , κι 
ὅπου ἐσταυρώθη κῆπος, καὶ ἐν τῷ κήπῳ μνημεῖον 

ῇ 3 δ δέ γὃ δ 2 4θ 2 42 " - ψ ἣν Ν 

καινόν, ἐν ᾧ οὐδέπω οὐδεὶς ἐτέθη" “ἐκεῖ οὖν διὰ τὴν 
Ν [οὶ 3 ] Ἵ Ν ϑ “ 

παρασκευὴν τῶν Ἰουδαίων, ὅτι ἐγγὺς ἦν τὸ μνημεῖον, 
ΤΕ ΕΟ α 

ἔθηκαν τὸν ᾿Ιησοῦν. 
1 “Ὁ Α “Ὁ, “ ἵ᾿ ὔ ς Ἂ 

490 Τῇ δὲ μιᾷ τῶν σαββάτων Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ 
“ δ Μ ! ἴω 

ἔρχεται πρωΐ σκοτίας ἔτι οὔσης εἰς τὸ μνημεῖον, καὶ 
͵7ὔ ᾽ ΄ ἴον 

βλέπει τὸν λίθον ἡρμένον ἐκ τοῦ μνημείου. “τρέχει οὖν 
ΟΝ Χ ΝΠ, ᾿ Ν Ν Ν γ 

καὶ ἔρχεται πρὸς Σίμωνα []έτρον καὶ πρὸς τὸν ἄλλον 
Ν «Δ " ς “ Χ . 

μαθητὴν ὃν ἐφίλει ὁ ᾿Ἰησοῦς, καὶ λέγει αὐτοῖς, Ἦραν 
ἴω Χ “-“ 

τὸν κύριον ἐκ τοῦ μνημείου, καὶ οὐκ οἴδαμεν ποῦ 
2 » - τ) ς 

ἔθηκαν αὐτόν. “᾿Εξῆλθεν οὖν ὁ ἸΪέτρος καὶ ὁ ἄλλος 
, Μ 3 Ν » 4» 

μαθητής, καὶ ἤρχοντο εἰς τὸ μνημεῖον. “ἔτρεχον δὲ οἱ 
“- ς Ν᾽ “ ἴω 

δύο ὁμοῦ" καὶ ὁ ἄλλος μαθητὴς προέδραμεν τάχιον τοῦ 
4. “Ὁ Ν “ 5 

Πέτρου καὶ ἦλθεν πρῶτος εἰς τὸ μνημεῖον, “καὶ παρα- 
, Ν 5 ΄ 2 ΄ “ 

κύψας βλέπει κείμενα τὰ ὀθόνια, οὐ μέντοι εἰσῆλθεν. 
΄ “ 5 “Ὁ 

δἔέρχεται οὖν Σίμων Ἰ]έτρος ἀκολουθῶν αὐτῷ, καὶ 
Ἁ Ὁ ἴ Δ: 

εἰσῆλθεν εἰς τὸ μνημεῖον, καὶ θεωρεῖ τὰ ὀθόνια κείμενα, 
Ἵ ΝΞ ΌΝ , ἌἌΦει ». αν ΕΑ Ν 5: Ὁ τα ᾽ ᾿ 
καὶ τὸ σουδάριον, ὃ ἣν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ, οὐ μετὰ 

“ 3 ζ 72 ἐ Ν λ 2 ,ὔ ᾽ 

τῶν ὀθονίων κείμενον ἀλλὰ χωρὶς ἐντετυλιγμένον εἰς 
- ς 7 

ἕνα τόπον. ὅτότε οὖν εἰσῆλθεν καὶ ὁ ἄλλος μαθητὴς ὁ 
- “ Ν πὴ Ν 7 

ἐλθὼν πρῶτος εἰς τὸ μνημεῖον, καὶ εἶδεν καὶ ἐπίστευσεν" 
Ἂ [ ἠ - 3 

ϑοὐδέπω γὰρ ἤδεισαν τὴν γραφήν, ὅτι δεῖ αὐτὸν ἐκ 
ΓῚ ΕῚ Ὁ 10.559 [ θ δ , Ν ᾽ Ἀ 

νεκρῶν αναστῆηναι. απῆλθον οὖν πάλιν πρὸς αὑτοὺς 

οἱ μαθηταί. 
τὰ [ , Μ ΄ 

ὩΜαρία δὲ εἱστήκει πρὸς τῷ μνημείῳ ἔξω κλαίουσα. 
ο ἢ ᾿ ᾿ ΤΟΥ, τὮ Ἂ ὡς οὖν ἔκλαιεν, παρέκυψεν εἰς τὸ μνημεῖον, "καὶ θεωρεῖ 

, 3 ΄ 2 ων θ 7 Ὁ. Χ “ 
δύο ἀγγέλους ἐν λευκοῖς καθεζομένους, ἕνα πρὸς τῇ 

ΝῚ - “, , “ 

κεφαλῇ, καὶ ἕνα πρὸς τοῖς ποσίν, ὅπου ἔκειτο τὸ σῶμα 
ἘΣ Ἂ 18 ν ͵ 4, πὰ. 153 - Γύ 7 ΄, 3 

τοῦ ᾿Τησοῦ, "καὶ λέγουσιν αὐτῇ ἐκεῖνοι, Γύναι, τί κλαίεις: 
ἘΞ 3 , Ν 5 3 

λέγει αὐτοῖς ὅτι Ἦραν τὸν κύριόν μου, καὶ οὐκ οἶδα 



Χ 25 ΚΑΤᾺ ΙΩΏΑΝΝΗΝ. 7 

“,ιὺν Ως ἢ 14 π ᾽ Ὁ ἢ , » Χ 
ποῦ ἔθηκαν αὐτόν. ᾿᾿ταῦτα εἰποῦσα ἐστράφη εἰς τὰ 
2 ͵ -“ Ν᾽ 3 “- ἴω 

ὀπίσω, καὶ θεωρεῖ τὸν ᾿Ιησοῦν ἑστῶτα, καὶ οὐκ ἤδει 
“ τ 5 ΝΥ ἢ 7, δι ἢ 5 9 ΤΝ ͵ , 
ὅτι ὁ ᾿Ιησοῦς ἐστίν. “λέγει αὐτῇ ᾿Ιησοῦς, Τύναι, τί 

“ 7ὔ ἴω , “- ἴ ς 7 κλαίεις ; τίνα ζητεῖς: ἐκείνη δοκοῦσα ὅτι ὁ κηπουρός 
2 7 ᾽ [ο τ Π 2 ἊΝ 2 , ) Α 2 ΄ 

ἐστιν, λέγει αὐτῷ, Κύριε, εἰ σὺ ἐβάστασας αὐτόν, εἰπέ 
ΝᾺ ᾽ ᾽ κ᾿ 4.Ν ΦᾺΑ 1 ,ὕ 4. ὧν 

μοι ποῦ ἔθηκας αὐτόν, καγὼ αὐτὸν ἀρῶ. "“᾿“λέγει αὐτῇ 
2 ἴω “- - 

Ἰησοῦς, Μαριάμ. στραφεῖσα ἐκείνη λέγει αὐτῷ 'Εβρα- 
᾿ ς Ὁ τὰν τ , , τ τς 
ἱστί, ῬΡαββουνί: ὃ λέγεται, διδάσκαλε. “λέγει αὐτῇ ὁ 
9 - ͵ “ Ὑ Ἂ 5 ΄ Ν᾽ Ὰ 

Ἰησοῦς, Μή μου ἅπτου, οὔπω γὰρ ἀναβέβηκα πρὸς τὸν 
΄ ΕἾ Γ Ν Ν ἣν 5 [ Ν ᾽ Ν πατέρα᾽ πορεύου δὲ πρὸς τοὺς ἀδελφούς μου καὶ εἰπὲ 
“ Ε] Χ Ν ΄, ΄ 

αὐτοῖς, ᾿Αναβαίνω πρὸς τὸν πατέρα μου καὶ πατέρα 
ῳ [ο ὧν “ Ν θ Ν ς [οὶ 18 δ 
ὑμῶν καὶ θεόν μου καὶ θεὸν ὑμῶν. “ἔρχεται Μαριὰμ 
«ς 3, 7 “ “-“ 7] , 

ἡ Μαγδαληνὴ ἀγγέλλουσα τοῖς μαθηταῖς, ὅτι ἑώρακα 
ΧΝ [οἷ 3 5... "ἃ τὸν κύριον, καὶ ταῦτα εἶπεν αὐτῇ. 

19 ΕΣ 3 2 Τὰ Ὁ ς ΄ 5) , ἜΣ - 

Οὔσης οὖν ὀψίας τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τῇ μιᾷ σαβ- 
““ Ὰ , {4 “" Φ' 

βάτων, καὶ τῶν θυρῶν κεκλεισμένων ὅπου ἦσαν οἱ 
, Ὁ 3 7] “. 5 ἴω 

μαθηταὶ διὰ τὸν φόβον τῶν ᾿Ιουδαίων, ἦχθεν ὁ ᾿Ιησοῦς 
Ν 2 Ν ᾿ 3 “- 5) Φ »“ 

καὶ ἔστη εἰς τὸ μέσον, καὶ λέγει αὐτοῖς, Εἰρήνη ὑμῖν. 
ν ͵ Αὴ Ἂ ων 

“καὶ τοῦτο εἰπὼν ἔδειξεν καὶ τὰς χεῖρας καὶ τὴν 
“-“ , 3 ς 2 ἐ Ν 

πλευρὰν αὐτοῖς. ἐχάρησαν οὖν οἱ μαθηταὶ ἰδόντες τὸν 
, 2) 5 3 γι κ , 5: ἢ ΠΩ ΟΝΝΝ Χ 

κύριον. “εἶπεν οὖν αὐτοῖς πάλιν, Εἰρήνη ὑμῖν. καθὼς 
7ὔ ς , 2 Ν 4 ἴ ο “- 

ὠπέσταλκέν με ὁ πατήρ, κἀγὼ πέμπω ὑμᾶς. "“"καὶ τοῦτο 
᾽ Ν ᾿] , Ὧν ; 3 ““ Γ “ 

εἰπὼν ἐνεφύσησεν καὶ λέγει αὐτοῖς, Λάβετε πνεῦμα 
3 “Ὁ Ν Ὗ ϑν “- 

ἅγιον. “ἄν τινων ἀφῆτε τὰς ἁμαρτίας, ἀφέωνται αὐτοῖς" 
“ ; 

ἄν τινων κρατῆτε, κεκράτηνται. 
ΠΣ Ν - ͵ ς 

Θωμᾶς δὲ εἷς ἐκ τῶν δώδεκα, ὁ λεγόμενος Δίδυμος, 
᾽ 3 ἢ ὍΠΕΕ ΤΑΝ “ 3 ᾽ κα 25 57 . 

οὐκ ἣν μετ᾽ αὐτῶν ὅτε ἦλθεν ᾿Ιησοῦς. ἔλεγον οὖν 
ΑΥ -“ ς »Μἷ ΓΑ Δ 4 Ν “ ς Ν 

αὐτῷ οἱ ἄλλοι μαθηταί, ᾿βωράκαμεν τὸν κύριον. ὁ δὲ 
3 - ᾽ ω ᾿ "] ἴω 

εἶπεν αὐτοῖς, ᾿Εὰν μὴ ἴδω ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ τὸν 
[οὶ , δὴ ΄ 

τύπον τῶν ἥλων καὶ βάλω τὸν δάκτυλόν μου εἰς τὸν 
ω Ὁ ᾿ - 

τύπον τῶν ἥλων καὶ βάλω μου τὴν χεῖρα εἰς τὴν 



:8 ΕΥ̓ΑΓΓΈΛΙΟΝ ΧΧ. 2: 
᾿ δ αν ἐς ᾽ χ , 48 ᾿ ἡ ἘΝ οὖ 

πλευρὰν αὐτοῦ, οὐ μὴ πιστεύσω. “καὶ μεθ᾽ ἡμέρας 
5 ᾿ ͵ - 5 ε . 3 Ν ᾿ Ν 
ὀκτὼ πάλιν ἦσαν ἔσω οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, καὶ Θωμᾶς 

:) 3 [Ω “ «ς 3 “ Ὁ “ 

μετ᾽ αὐτῶν. ἔρχεται ὁ Ἰησοῦς τῶν θυρῶν κεκλεισ- 
ν - ͵ ΤᾺ 

μένων, καὶ ἔστη εἰς τὸ μέσον καὶ εἶπεν, Εἰρήνη ὑμῖν. 
- , “ Ὁ Ἁ 

“εἶτα λέγει τῷ Θωμᾷ, Φέρε τὸν δάκτυλόν σου ὧδε καὶ 
ἯΣ Ν “ἷ, . , ᾿ ἌΠΝ Ν, δ ͵ 
ἴδε τὰς χεῖράς μου, καὶ φέρε τὴν χεῖρά σου καὶ βάλε 

. δὴ “ Ν ᾿ 7 Ἵ[ 2 Ν 
εἰς τὴν πλευράν μου, καὶ μὴ γίνου ἀπιστος ἀλλὰ 

͵ Ω8. 3 ' [4] Χ 3 3 ἌὍ Ὁ Ι ῇ 

πιστός. “ἀπεκρίθη Θωμᾶς καὶ εἶπεν αὐτῷ, ὋὋ κύριός 
᾿ Ὁ “ 

μου καὶ ὁ θεός μουι ᾿“᾿λὰλέγει αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς, “Ὅτι 
, [, Ὁ 

ἑώρακάς με, πεπίστευκας᾽ μακάριοι οἱ μὴ ἰδόντες καὶ 

πιστεύσαντες. 

Πολλὰ μὲν οὖν καὶ ἄλλα σημεῖα ἐποίησεν ὁ Ἰησοῦς 
2 ἶ : -“ - Δἁ Ε Υ, Υ ᾿ - 
ἐνώπιον τῶν μαθητῶν, ἃ οὐκ ἔστιν γεγραμμένα ἐν τῷ 

, 81 Ν δ , “ , 
βιβλίῳ τούτῳ. “᾿ταῦτα δὲ γέγραπται ἵνα πιστεύητε 
“ ᾿] ““ Ὕ ἣν φ Ἦν Ἂ ξ, ον “ ““ Ν [4 

ὅτι ᾿Ιησοῦς ἐστὶν ὁ Χριστὸς ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ, καὶ ἵνα 
᾿ ΟΥ̓ , ΕῚ “ 

πιστεύοντες ζωὴν ἔχητε ἐν τῷ ὀνόματι αὐτοῦ. 
1 Ν ΓΟ » Ἷᾷ (2 Ν ,ὔ 3 “ 

92] Μετὰ ταῦτα ἐφανέρωσεν ἑαυτὸν πάλιν ᾿Ιησοῦς 
- -» Χ [ο] ͵ Ὁ , 

τοῖς μαθηταῖς ἐπὶ τῆς θαλάσσης τῆς Τιβεριάδος" 
2 ἥ Ν “ ὍΣ 5. ς [ο ΝΠ Τ1έ δ 
ἐφανέρωσεν δὲ οὕτως. “ἦσαν ὁμοῦ Σίμων Ἰ]έτρος καὶ 

ἐπ Ν Ἁ ς ᾽ Ἁ 

Θωμᾶς ὁ λεγόμενος Δίδυμος καὶ Ναθαναὴλ ὁ ἀπὸ 
ἴ “ “ “ 

Κανᾶ τῆς Γαλιλαίας καὶ οἱ τοῦ Ζεβεδαίου καὶ ἄλλοι 
2 Ἁ - 3 ““ 4 3 , 3 - »" 

ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ δύο. “λέγει αὐτοῖς Σίμων 
͵ ͵, » κ Ε ῃ 

Πέτρος, Ὑπάγω ἁλιεύειν. λέγουσιν αὐτῷ, ᾿Ερχόμεθα 
Ν Ἑ “ δ “ 3 Ἂ Ν 3 , 0) Ν -“ 

καὶ ἡμεῖς σὺν σοί. ἐξῆλθον καὶ ἐνέβησαν εἰς τὸ πλοῖον, 
ΙΝ Ε ᾽ “ “ Ν 2 ,ὔ Ἰδέ 4 .«Λ Ν, τ ἩΨ 

καὶ ἐν ἐκείνῃ τῆ νυκτὶ ἐπίασαν οὐδέν. “πρωΐας δὲ ἤδη 
3 “ Ν , 

γινομένης ἔστη Ἰησοῦς ἐπὶ τὸν αἰγιαλόν᾽ οὐ μέντοι 
" ε νὰ ἢ τις ἢ , ἘΠ 3 5. ἡ 
ἤδεισαν οἱ μαθηταὶ ὅτι ᾿Ιησοῦς ἐστίν. λέγει οὖν αὐτοῖς 
τ - , “ “ » 3 γ 
Ιησοῦς, Ταιδίω, μή τι προσφάγιον ἔχετε; ἀπεκρίθη- 

᾽ ο ω [ὰ 4) 

σαν αὐτῷ, Οὔ. “ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς, Βάλετε εἰς τὰ δεξιὰ 
ῇ “ , ἣν ΄ Ν ξ, , » - 

μέρη τοῦ πλοίου τὸ δίκτυον, καὶ εὑρήσετε. ἔβαλον οὗν, 

καὶ οὐκέτι αὐτὸ ἑλκύσαι ἴσχυον ἀπὸ τοῦ πλήθους τῶν 



ΧΧΙ. τὸ ΚΑΤΑ ΙΩΏΑΝΝΗΝ. 50 

Β θύ ΤᾺ ( 3 ς θ κ στα ᾿ ἃ 5... ε 
ἰχθύων. έγει οὖν ὁ μαθητὴς ἐκεῖνος ὃν ἠγάπα ὁ 
Ε “ Ὁ - μ ΄ 

Ἰησοῦς τῷ Πέτρῳ, Ὃ κύριός ἐστιν. Σίμων οὖν ἸΠ]έτρος, 
2 ( Ἴ ς , Ν ͵΄ 

ἀκούσας ὅτι ὁ κύριός ἐστιν, τὸν ἐπενδύτην διεζώσατο, 
δ. ΝΝ , Ν Εβ ἌΝ ς Ν ἩΡΩΣ Ν θ λ - 

ἣν γὰρ γυμνός, καὶ ἔβαλεν ἑαυτὸν εἰς τὴν θάλασσαν 
ε δον 5 [φ᾿ , 53 Ν : δοἱ δὲ ἄλλοι μαθηταὶ τῷ πλοιαρίῳ ἦλθον. οὐ γὰρ ἦσαν 

Ν 5 Ἁ φ Ἂ δ Χ ς 3 δὶ “ 7, 

μακρὰν ἀπὸ τῆς γῆς ἀλλὰ ὡς ἀπὸ πηχῶν διακοσίων, 
7 Ἁ , . 3 3 

σύροντες τὸ δίκτυον τῶν ἰχθύων. “ὡς οὖν ἀπέβησαν 
» ἈΝ ἴω , 3 Ὰ » ἢ 9 7 

εἰς τὴν γῆν, βλέπουσιν ἀνθρακιὰν κειμένην καὶ ὀψάριον 
5 ἣ Ν τ 1ῦ-ι "7 3 ἈΠ ἡΝΕ 95 Ἂν » , 
ἐπικείμενον καὶ ἀρτον. “λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, ᾿Ιϑὑνέγ- 

ὙΠ κα ἢ ΄ὕ : ᾿ , Ν 17. 5...) 
κατε απὸ τῶν ὀψαρίων ὧν ἐπιάσατε νῦν. "“᾿ανέβη 
Σέ ἤφ Ν ΩΛ Ν δέ 5) Ν -“ 

ίμων ἸΠέτρος καὶ εἵλκυσεν τὸ δίκτυον εἰς τὴν γῆν 
Ἀ ἐς» , ͵ ς ᾿ , ἘΣ Ὁ ᾿ 

μεστὸν ἰχθύων μεγάλων ἑκατὸν πεντήκοντα τριῶν᾽ καὶ 
" 5 , Ἢ 

τοσούτων ὄντων οὐκ ἐσχίσθη τὸ δίκτυον. “λέγει 
3 - 2 “ ἴω ᾽ , 3 ἊΝ Ν 5 “ 

αὐτοῖς ᾿Ιησοῦς, Δεῦτε ἀριστήσατε. οὐδεὶς δὲ ἐτόλμα 
ΕΗ θ π ε: : ὌΝ ἕπτ ὙΠ ΟΥ͂ΘΕΣ Ὦ , ὅ ς 

τῶν μαθητῶν ἐξετάσαι αὐτόν, Σιυ τίς εἶ; εἰδότες ὅτι ὁ 
, “ Ε πὶ 13 Κ 3 οἷ Ν , δὰ 

κύριός ἐστιν ἔρχεται ᾿Ιησοῦς καὶ λαμβάνει τὸν 
»Μ ΝΥ 7 :) “Ὁ ᾿ ἣΝ ᾿ ͵ ς ζ 

ἄρτον καὶ δίδωσιν αὐτοῖς, καὶ τὸ ὀψάριον ὁμοίως. 
14 Ν 2) ᾽ , 5 δ κα ᾿ 
τοῦτο ἤδη τρίτον ἐφανερώθη Ἰησοῦς τοῖς μαθηταῖς 

ἐγερθεὶς ἐκ νεκρῶν. 
150) τ 5. ἢ ΄ [ ἤ ΄ ς Οτε οὖν ἠρίστησαν, λέγει τῷ Σίμωνι Πέτρῳ ὁ 

3 ““ ᾽ 3 , Β] - 

Ἰησοῦς, Σίμων ᾿Ιωάνου, ἀγαπᾷς μὲ πλέον τούτων; 
7 ᾿ - , Ν 3 Ψ Ὁ 

λέγει αὐτῷ Ναὶ κύριε, σὺ οἶδας ὅτι φιλῶ σε. λέγει 
2 ων 9 "Ἱ Ὁ) ἴω 

αὐτῷ, Βόσκε τὰ ἀρνία μου. “λέγει αὐτῷ πάλιν δεύ- 
ἘῸ ς τ} ΄ 3 »“ με 7 3 [ο] Ν Ν 

τερον, Σίμων ᾿Ιωάνου, ἀγαπᾷς με; λέγει αὐτῷ, Ναὶ 
᾿ Ν 3 " “- 7 . - ΄ 

κύριε᾽ σὺ οἶδας ὅτι φιλῶ σε. λέγει αὐτῷ, ἸΙοίμαινε 
Ν , ἣ ΤΕ 3 -“ ᾿ , ὡς ἢ Γ 

τὰ προβάτιά μου. ἔέγει αὐτῷ τὸ τρίτον, Σίμων ᾿Ιωάνου, 
» ᾿ ͵ ς 7 « 3 Στ ΤᾺ ν 

φιλεῖς με; ἐλυπήθη ὁ ἸΪ]έτρος, ὅτι εἶπεν αὐτῷ τὸ 
7 ἊΝ - 2 ΜΙ ΣΙ» τ) [οὶ Κ ΄ ΄ Χ Τὸ " 

τρίτον, φιλεῖς με; καὶ εἶπεν αὐτῷ, Κύριε, πάντα σὺ οἶδας 
Ν ,ὔ “ “ , 5 ἂν. 9 ἴω , 

σὺ γινώσκεις ὅτι φιλῶ σε. λέγει αὐτῷ ᾿Ιησοῦς, Βόσκε 
᾿ ΄ , 15.» χὰ ΕΝ Ἴ “ 5 

τὰ προβάτιά μου. “ἀμὴν ἀμὴν λέγω σοι, ὕτε ἧς 
ῇ ᾽ ῇ δ Ν [β “ Υ̓ δ 

νεώτερος, ἐζώννυες σεαῦυτον και περιεπατεις οπου ἤθελες 



όο ΕΥΑΓΓΕΛΙΟΝ ΚΑΤΑ ΙΩΏΑΝΝΗΝ. ΧΧΙ. τὸ 

“ Ν , 5 - ΑΝ ρῶν ἌΝ 

ὅταν δὲ γηράσης, ἐκτενεῖς τὰς χεῖράς σου, καὶ ἄλλος σε 
“ Ν Μ “ θέ 19 “- δὲ τὴ ,ὔ 

ζώσει καὶ οἴσει ὅπου ουὅ θέλεις. “τοῦτο δὲ εἶπεν σημαί- 
7 ͵ ͵ κ᾿ , Ν ᾽ Ν 

νων ποίῳ θανάτῳ δοξάσει τὸν θεόν. καὶ τοῦτο εἰπὼν 
, “ Ρ] 

λέγει αὐτῷ, ᾿Ακολουθει μοι. 
ς Ν «' 

“ πιστραφεὶς ὁ ἹΠέτρος βλέπει τὸν μαθητὴν ὃν 
5 Ε ὟᾺ Ἵ “ «“Δ Χ "} Ἷξ Ἄ 

ἠγάπα ὁ ᾿Ιησοῦς ἀκολουθοῦντα, ὃς καὶ ἀνέπεσεν ἐν τῷ 
7) Ν -“ " “ 53 . [4 

δείπνῳ ἐπὶ τὸ στῆθος αὐτοῦ καὶ εἶπεν, Κύριε, τίς ἐστιν ὁ 
, ΟΣ κα 3 ΩΝ ς ἢ σὰ 

παραδιδούς σε; "“᾿τοῦτον οὖν ἰδὼν ὁ Ἰ]έτρος λέγει τῷ 
᾽ ΡΝ ἣ : Χρο 25 Ὅν 5. ὁ ΑΓΕ 15 ἊΝ ΕΚ 
Ιησοῦ, Κύριε, οὗτος δὲ τί; “λέγει αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς, ᾿Εἰὰν 

ἌΜΒΟΝ, ε ͵ 7 ᾽ 
αὐτὸν θέλω μένειν ἕως ἔρχομαι, τί πρός σε; σύ μοι ἀκο- 

[ - 4 Φ ς Ν 5 Ν 3 Ἂν 

λούθει. “᾿ἐξῆλθεν οὖν οὗτος ὁ λόγος εἰς τοὺς ἀδελφοὺς 
“ ε ΝΕ ΩΤ ΣᾺ ΣΝ "Ὁ , ὲ Ὧν Ἰπρΐ 53 
ὅτι Ὃ μαθητὴς ἐκεῖνος οὐκ ἀποθνήσκει' καὶ οὐκ εἶπεν 

3 -“ 619 ἴω “ 9 5 [ ᾿ 5 9 3 Ν 3 Χ 

αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς ὅτι οὐκ ἀποθνήσκει" ἀλλ᾽, ᾿ὰν αὐτὸν 

θέλω μένειν ἕως ἔρχομαι, τί πρός σε; 
24 π᾿ ᾿] ς θ Ν . - Ἂ ͵ 

Οὗτός ἐστιν ὁ μαθητὴς ὁ μαρτυρῶν περὶ τούτων 
Ν ς ΓΙ ἿΝ Ν ὃ “ Ε] Ν ΠῚ -“, « 

καὶ ὃ γράψας ταῦτα, καὶ οἴδαμεν ὅτι ἀληθὴς αὐτοῦ ἡ 
Υ ΕἹ Ω 

μαρτυρία ἐστίν. 
5 “Ὁὁ “ 

Ἔστιν δὲ καὶ ἄλλα πολλὰ ἃ ἐποίησεν ὁ ᾿Ιησοῦς, 
“ ΕἾΝ , 35 Ψ 50. 5 Ν 5 Ν , 

ἅτινα ἐὰν γράφηται καθ᾽ ἕν, οὐδ᾽ αὐτὸν οἶμαι τὸν κόσμον 
΄ δ , “ χωρήσειν τὰ γραφόμενα βιβλία. 
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υοΐ., δΥΘ Βοιηθ δῦ σίνθη ἰο ἰπβοσύ ᾿πἰθυργοίδϊουβ 85 τϑϑαΐϊηρβ. ΤῊΘ 
ΘΥΙάΘΠη06 οὗ ὑπ6 ΕΔΥΠ ΙΒ 15 αἰν] 6 δηα οοτηρ!]]οαίθᾶ. 

21. αὐτός ἐστιν ἰΒ 8 δαάϊἑίοι ἰο 1] οαὐ {π6 οοηβίσχαοίίοῃ, δπᾶ ὁς 
ἐμπ. μ. γὝ. ἈδΔ8 Ὀ66ῃ ἰπβοσίθα (4.08) ἔγοτα υυ. 15, 80: δὲ ΒΟῚΤ, οτοἱύ ὈοίΆ. 

28. Βηθανίᾳ, σῇ δ ΒΟΙ, ἕου Βηθαβαρᾷ οὗ Τ. Π., βΒαρροτίαα (ἰπ 
ΒΡ1[6 οὗ ΟΥίρϑθῃ Β ἀθἔβῃοα οἵ 10) ὈΥ ΟἸ]ΥῪ 8 5118] τηϊ ΠΟΥ. 

43. ᾿Ιωάννου οΥ ᾿Ιωάνου (δέ ΒΓ,, Γιαὐ. υοΐ., ΠΠ]ΘηιΡ]1ι..)} ἴον Ιωνᾶ (ἈΒ5), 
ὙΪΟῊ 15 8 ΘΟΥΥΘΟΙ οι ἔγοτη Μα. χυΐ. 17. 

δῶ. Ἐεΐοτβ ὄψεσθε οὐ ἀπ᾽ ἄρτι (Μαεί(. χχυὶ. 64). 



6: 8. ΧὍΗΝ. [ΕῚΞ 
1-.-18. ΤΠ Ῥχοϊορὰθ οὐ Τπγοάαοίοη ἴῃ {Ὦγ66 ρατίβ. 1---: ΤῈΘ 

γγογᾶ ἰπ Ηἰβ οι πϑΐυσθ. 6---18: Ηἰ5 Βϑυβθιδύϊοι ὕο σθῃ 8η4 χ6]60- 
ὑ]οη ὈΥ ὕπο. 14--18: Ηἰ5 Πϑυθιδύϊοη οὗ ὑη6 Βδύμοσ. Τη6 {ῃγθα 
σγθδὺ οπαγδοίθυιβύϊοβ οὐ {118 (ὐοβρβὶ, βία] οἱῦγ, Βα  ]οῦυ, Βα Ὀ]Πτηϊυ, 
ΒΥΘ ΘΟΠΒΡΙΟΘΙΟΙΙ8 πῃ Π6 Ῥτο]ορτι: {Π6 Τηδ]θδύυ οἵ {πη6 διβί ψοσαβ 18 
ΤΉΒΥΘ]]ΟΒ. ΤΏΘ ΟΟΒΡΕ6Ι οὗ [Π6 ὅοη οὗ ΤΠ ΠΟΥ ΟΡΘΠΒ σΠ ἢ ἃ Ρ68]. 

1. δ. ΤῊΕΒΞ ὝἾὟὝΟΒΡ ν ΗΙΒ ΟοΥν ΝΑΆΤΟΒΕ. 

ἐν ἀρχῇ. [πώ {}|6 δεσίμηΐησ. ΤῊΘ ταθϑηϊηρ τασδὺ ἀθροημα οα {16 
οοπίοχύ. [Ι͂η θη. ἱ. 1 10 15 δὴ δοὺ ἄοῃϑ ἐν ἀρχῇ; ΘΙ ἴὖ 15 ἃ Βοῖηρ 
οχιβύϊηρ ἐν ἀρχῇ, δια ὑμπουθίουθ ῬΥΙΟΥ ἴο 811 Ὀθρι πηΐηρ. Τμδὺ τγὰβ {Π6 
βγϑῦ τηοτηθηὺ οὗ {1Π16: {115 15. δύθυ ῖῦυ, ὑγϑηβοθμαϊηρ {ἰτη6. 83. Φόοῃπ 
1ηβιϑύβ ἢ {}15 δη6α σϑρϑδὺβ 10 ἴῃ υ. 2; ἴπΠ6 Λόγος ἴη αποβίϊο βυβίθιηβ 
“85 ῥγοαποθᾶ ἴῃ {ϊπ|6. Τῆμβ 6 ἤδυβ 8 ᾿ἰπύϊπηδύϊοη ὑμαὺ {Π6 Ἰαΐδσ 
αἸβρθηβθύϊοη 15 π6 ΘοΟΠντη δύο δηα ᾿πῆπη]ΐα οχύθηβίοη οὗ {Π6 ἢγϑύ. 
᾽ν ἀρχῇ Πογ6 64118]8 πρὸ τοῦ τὸν κόσμον εἶναι ΧΥΪΪ. ὅ. ΟἿ, χν!. 24; ἘΠ ΡΗ. 
Ϊ. 4; δῃηα Θβρθοῖδ]γ ὃ ἦν ἀπ’ ἀρχῆς ἴῃ 1 ΦΌΠΒΗ 1. 1, ΨΙΟΘΉ ΒΘΘΠῚ5 ΟἸΘΔΙΪΥ͂ 
ἴο τϑίϑυ ὕο {1}15 ορθηῃηΐηρ οἱ ὑπ6 ἀοβρθὶ. Οοῃύίγαβὺ ἀρχὴ τοῦ εὐαγγελίου 
ἾἸ. Χρ. Μδῖκ 1. 1, ψΏ]ΟῊ 15. 0Π6 Βἰβύουϊοαὶ Ὀθριπηϊηρ οὗ {π6 Ῥθ]1ο 
ΤῊ] Ἰδύτυ οὗ ὑπ6 Μϑββϑίϑῃ. ΟἿ, ϑόοῃῃ νἱ. θ64. ΤῈ ἀρχή Π6ΙΘ 1Β ῬΙΙΟΥ ἴο 
811 ἰδίου. Τ1}16 οοῃίοχὺ βῃθβ ὑπᾶὺ ἀρχή οδμμοῦ τηθᾶπ ἀοά, {ῃ9 
Οτἱρίη οἵ 8]. 

ἦν. Νοίοθ {Π6 ἀϊβἔδγθποθ Ὀθύσγαθη ἦν ἃπα ἐγένετο. Εἶναι 15“ ἰο Ὀθ᾽ 
ΔΌΒΟΙαὐθ ]υ: γίγνεσθαι 15. “ὕο σοΙη6 ἴηἴο Ὀοίηρ.᾽ ΤῸ οτα αϊ14 πού 
ΘΟΠ16 ἰηο Θδχιβίθηοθ, θαὺ θθίοσθ {Π6 ογϑδύϊοῃ οὗ [Π6 σψγουἹα νγ85 8ΔγΘϑαΥ͂ 
ἴῃ οχἰβϑίθμοθ ΤΠὴ6 ρϑπθγδύίοη οὗ {π6 γογα οὐ ὅοῃ οἵ ἀοᾶ 15 ἐῃπ8 
ἐῇγον Ὀ8ΔῸΚ ᾿ηΐο οἰθγηλΐγ. Ηθποθ δύ Ῥϑὰ] βρθδ]β οἵ Ἡϊτη ἃ8 πρωτό- 
τοκος πάσης κτίσεως (00]. 1. 15), “ῬΟΙΏ ρΥἹογ ἰο᾽ (ποὺ “ἢγβὺ οἵ) “8]} 
ογθαύϊοη. Οἵ, ἨθΡ. 2. 8, νἱῖ. 8; Βου. 1. 8. Ομ {μθβθθ ρδββδρββ 15 
Ῥαβϑᾶ {π6 ἀοοίγϊηθ οὗ [Π6 δἴθυῃμϑὶ ρθῃθυδύοη οὗ {Π6 ὅοῃ : 566 Αὐύ]ο]θϑ 
1. δ τι. ΤΏ Αὐΐδηβ τηϑἰ αὶ θα ὑμπαὺ ὕΠ6 6 γῶ5 ἃ ρϑυϊοᾶ ψΏ6Π {88 
50 ψ88 πού (ἣν ὅτε οὐκ ἦν); Ὀπὺ 5. ΦΟΠ β8γ5 αἰβυϊ ποῦν ὑπδὺ ὑπ6 50, 
ΟΥ ηρομοτά, ψχἃ5 θχϊβύϊηρ 6.0) ἔΐηιθ ὑόφαη, 1.6. ἔΥΌΥΏ 81] δὐθυῦυ. 

ὁ λόγος. ΑΒ ΘΑΥ͂Υ 85 Π6 ΒΘΟΟΠα ΟΘμδΌΥΥ ΘΈγηιῸ ἃ Γογϑιίην ὝΘΥΘ 
Τῖν8] ὑγϑ 5] 1005 οὗ {ηϊ5 ἰθσω. Τογία]]8η (ἢ. α.Ὁ. 198---210) φσῖνοβ 
8 Ὀούῃ, Ὀὰπὺ ΒΘΘΙΩΒ ᾿ΕἰτηΒ61 ἴο ργϑῖον βαΐίο. ϑ΄ϑγῦηιο Βυϑὺ Ῥθοδιηθ ὑπ- 
508] 8ηἃ ΗΠΔΠ1Υ σνγἃ5 αἸΒ}]Π]ονγθα ἴῃ ὑπ6 Ταῦ Ομυχοῃ. ΤηΘ Τιδίϊη 
ΨΘΥΒΙΟῚ5. ψὶπουῦ Θχοθρύϊοι δαορίθα γόογϑιπι, μα ἴγουη Ὁ ΟΟΙ]65. ΟἿΪ 
ἰγϑ βου “ὑπὸ ιοτα,, ὑγϑηβιαύϊοηβ ΜΘ ἤδγθ ρυθϑῦν δἰροίορα 
γγοβϑίδσμι ὑμθοϊοσυ. Νοηθ οὗ [Π656 ἰγϑηβιϑύο 8 806 αὖ 811 δαθαιδίθ ; 
Ῥαὺ ποιύμϑυ Τιϑύλη ΠΟΥ ΒΥ τηοᾶάθυῃ Ἰπρτδρθ ΒΌΡΡ]165. ΘηΥ  Ϊπρ' ΤΘΘΠ]Υ 
βδ ϊϑίδοίουυ. Ψογϑιην δα “ὑπ ογα᾽ ἀοφηοῦ ρον θυθῃ {Πη6 ΨΠΟ]6 οὗ 
οπα οὗ {π6 ὕνο βἰθβ οὗ ὁ λόγος. ΤῈ6 οὐπϑὲ 5146, ψΏ 1 Του α]]18} 
ὑγϊθα. ἤο δβχρύθβϑβ Ὁ. αΐϊο, ῖ56 ποὺ ᾿οπομθα δὖ 8411. ἘῸΥ ὁ λόγος Τη68 8 
ποῦ ΟἿ “0{π6 βροῖθὴ ψνογα, Ὀαὺ “ὑπ ἐλποισῆξ᾽ οχρυθϑβοὰ ὈῚῪῚ 88 
ΒΡΟΙΘΩ Μοσα; 1ὑ 15 ὑμ6 βροῖζθη, τυογὰ α8 δαργοβδῖυο οΓ ἱποισἢί. Λόγος ἴῃ 
88 5Β61η86 οὗ “Ὑϑϑβοῖ᾽ ἄοϑθϑ ποὺ ΟΟΟῸΥ ΉΥΜΏΘΙΘ ἴῃ {πο Ν.Τ', 

ΤῊΘ ψογα 15. ἃ ΥΘΙΊΔΥΚΒΌ1Θ ΟΠΘ; 811 {Π6 ΤΟ Θ 80 Ὀθόδαβθ 5. Φο πη 
ΒΒΒΌΤΩΘΒ ὑμᾶὺ Π1Β τ ϑθυβ 11} δ ὁποθ ππαογβίδηα 10. ΤῊΪΒ ροϊηΐβ ἴο 
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ἐπ ἔϑδοὺ ὑμπδὺ ῃϊ5 αὐ5Ρ61 γγὰβ υυϊύίθη ἰπ {π6 ἢγβϑύ ἱπρίϑποθ ἔου 18 οῈ 
ἀϊβοῖρ]65, στο σου]α θ6 ἔϑυη αν τυ ἢ Η15. ὑθϑοβῖηρ, ἱπ ΒΟ. {86 ἄοο- 
ὑσῖπθ οὗ [Π6 ΤιοσῸΒ γ7ἅα8 ΘΟΠΒΌΙΟΊΙΟΊΙΒ. 

Βαυῦ οἡ ψῃδὺ νγχδβ ὑπ18 ἀοούυηθ Ὀ8564  σΏΘΠΟΘ αἰα 5, ΦοΏη ἀογῖνθ 
{86 βυρσύθββίοπ:  ΤΏΘΥΘ οδ 6 [1{{{|Ὶπ ἀουδὺ ὑμαὺ 1Ὁ Π85 108 ΟΥΡῚΠ 1Π 
{ῃ86 Τϑυρτηβ, ΟΥ̓ ῬΆΥΒΡΉΤΘΒΟ5 οἵ {Π6 ΗἩΘΌΓΤΘΥ ϑουϊρύσγοθ, ἴῃ 1886 ἴῃ 
ῬδΙθβίπθ, γαύμου [Π8Π ἴπὶ {Π6 τηϊχύθτγα οὗ 95 πα ατϑοὶς ΡῈ Π]ΠΟΒΟΡΗΥ͂ 
Ῥτθυϑὶθηῦ δὖ ΑἸοχϑηάσϊα δηα ἘΠ ΡΗΘβαβ. (1) [πῃ {π6 Οἱά 1 δβέαηιογιὶ ντ8 
πᾶ {Π6 γογαὰ οὐ Ὑγβάοση οὗ ἀοα Ῥϑυβοῃϊῆθα, σΘΠΘΥΆΠ]Υ 85 8ῃ 1ηβίγα- 
τηθηῦὺ ΤΟΥ δχθουύηρ {Π6 Πίνίηθ ὙΠ], 85 1 10 σγοσθ 1561} Ἰδοῦ ἔγῸ 1 
{Π8ὺ 71. ὙΥ8 Βδᾶγνϑ ὑπμ86 ἢγβὺ ἕαϊηὺ ἔγσϑοθβ οἱ 1Ὁ ἴῃ 0η6 “ αοα αἱά’ οὗ 
ἄϑη. 1. 8, 6, 9, 11, 14, ἄο. ΤῊΘ ρΡϑυβοῃϊποδίϊοη οὗ {πΠ6 Ὑγονὰ οὗ αοῦ 
Ῥορίηβ ἴο ΘΡΡΘδΥ ἴῃ {Π6 ῬΒδΙτηβ; χχχίϊ. 0, οὐ. 30, οχῖχ. 89, οχ νι]. 1. 
Τη Ῥχγονυ. υἱῖϊ. δηᾶ ἰχ. {π6 ΥΊβάουη οἵ (οα 15 ῬΡϑυβοῃὶῆθα [ἢ ὙΘΥῪ βύσκ- 
ἴῃρ ἰθύτηβ. Τ}185 ΥΙβάογῃ 15 τηϑηϊθβίθα ἴῃ [Π6 ροιυοῦ ἃυια πηι] 
0ο07}:8 οἱ αοᾶ; {πδὺ αοα 18 ἰουδ 15 ἃ τϑυθίδίϊοῃ γϑὺ ἰο οοτηθ. (2) Τῃ 
{π6 “ροογῃρῆα ἴμ8 Ῥϑυβοῃϊῆοδύ!οη 15 ΤΟΥ ΘΟΙΏΡ]θΘίθ ἔῃ 1π ὑπ6 Ο.Τ', 
Τη Ἡ)οοΙβιαβϑύϊουβ (Β.ο. 160---100) 1. 1---2Ο; χχῖν. 1-- -5; δηᾶ ἴῃ {Π6 
ΒοοκΚ οὗ Ὑβάοτῃ (Β.σ. 100) νἱ. 22 ἴο ἴχ. 18 ψθ πᾶνθ δ] βάοιη ρθυβοηῖ- 
Εθα. Τὴ ὙΥ15α. χυἹ. 1δὅ {π6 “ ΑἸτηϊσηΐν Υογα᾿ οἵ ἀοα (ὁ παντοδύναμός 
σου λόγος) ΔΡΡΘΔΙΒ 8ἃ5 80 δρϑηῦ οὗ γσθβηρθῶηοθ. (3) Τὴ {π6 Ταγφιιηιβ, ΟΥ̓ 
ΑΥ̓ΘΤΉ810 ῬΔΓΒΡΏΤΑΒ65 οἵ ὑπ6 Ο.Τ., {Π6 ἀθυθιοριηθηῦ 15 οδυυϊθα 5011] ἔαγ- 
ποτ. ΤΠ656, ὑποῦρῇ ποὺ γοὺ τυ θη ἀονῃ, ΜΕΙΘ ἴῃ ΘΟΙΏΤΠΟΠ 1186 
8ΙΩΟΠΡ {Π6 Φθνγ8 1Π ΟἿΤ ΤΟΥ 5 {Πη6: 8Π6α ὑΠ6Υ ὙὙῸ18 ΒΟ ΠΡῚΥ 1πῆπ- 
Θῃορα ὈΥ͂ ὑπ στονίηρ ΘΠ 6 ΠΟΥ ἴο βϑρδυαίθ {π6 ΤΙνίηθ ΕΒΒΘΠῸ6 ἔγοῖη 
Ἰτητηϑαϊαύθ οοπύδϑοῦ τ] {Π6 τηὰ 6718] σου]. ὙΥΠΘΓ6 ΞΟ ρα 6 5ΡΘα ΚΒ 
οὗ 8 αἰτθοὺῦ οοτηστη πϊθδύϊοη ἔγοτη (ἀοα ἴο τηϑῃ, {π6 Τγρτιτηβ Βα δι αὐρᾷ 
{μ6 οπιγα, ΟΥ̓ Υ̓οτᾶ οὗ αοα,᾿ ΤΠπ5 ἴῃ θη. 11]. 8,9, ᾿ἰηϑὐοδᾶ οὗ “6 0 
θαυ {ῃ6 σόοϊοθ οὗ {π6 Τιοσὰ αοα,᾽ [π6 Τδυριτηβ γϑϑα “ΠΥ μϑατᾷ {πὸ 
γοΐοο οὔ {π6 Ἡγογα οὗ {πΠ6 Τιοσὰ αοα; δπᾶ ᾿ἰπβϑίθϑδα οἵ " αοα οδ8]16α πηΐο 
Ααδτα᾽ ὑΠ6Υ ραὺ “{Π6 ὙΥοτγα οὗ {Π6 Τιογ 681164 πιηΐο Αάἄδηη,᾽ δα 80 οῃ. 
Τὸ 15 βαϊα ὑπαύ {Π15 ρῬῆγδαβθ "ὑπὸ Ὑγοσγα οἵ {π6 Τιογα ̓  οοουτβ 160 {1πη68 ἴπ 
8 Β12618 Τατράτη οὗ {Π6 Ῥοηίζαίθαοῃ. πᾶ ἤδοηνγα 1ἰ5 ποὺ ἃ. ΤΏΘΥΘ 
αὐΐθγϑποθ Οὐ ῥῆμα; ἴοτ' {Π15 {Ππ ΤΆΥΡτΙ ΙΒ 158 ρίέησαπια : 6.6. “ΤῊΘ ποσὰ 
(ριἐῃσαηια) οἵ {π6 Τιοτὰ οϑυὴθ ἴο ΑΌγδιη ἴῃ ῬΓΟΡΠΘΟΥ, Βδυὶηρ, ΕΘΔΥ ποῦ, 
Αὐτϑμι, ΜΥ οτὰ (9 6ηιγα) 51.811 Ὅ6 ὑπ βίγθηρσίῃ ̓  (ἀβη. χυ. 1); δι 
βίοοα Ὀθύνγθθη ὑΠ9 οτα (}76πιγα) οὗ [886 Τιογὰ δη4 γοῖι, ἰο Δ ΠΟΌΠΟΘ 
ἴο γοὰ δὖ ὑπαὺ {τη ὑπ6 ποτὰ (ρύιφαηια) οἵ ὑπ6 Τιοσᾶ᾿ (ϑαΐ. ν. δ). 
Ιῃ ψῆδὺ 15 οδ]]θα {π6 ἐμεοδορῆῃ οὐ ἐδ Αἰοχαπαγίπα «)6ιυ8, σὨΪΟΗ 
γγ88 ἃ ΘΟΙΠΡουπα οὗ δυδεῖδηαη τ] ῬΙδίομϊο ῬῈ]]ΟΒΟΡΏΥ πᾶ Οὐ] θα] 
ΤΟΥ Βί ΟΙβηη, Μὰ ΒΘΘΙῺῚ ἴο ΘΟΙῚΘΒ ΠΘΒΙΘΥ 0 8 ΒΙΓΙΟΟΥ ρογϑοπαῖΐ γἱθὰ οὗ 
{π6 Ῥινπθ ῆογα οὐ Ὑβάοση, θαὺ Ὑθ8}}Υ τῆονθ [ἈΥ ΠΟΥ ΔΎΘΥ ΤΓΟΙῚ 
10. ῬΏΪ]ο, {π86 Ἰϑϑϊηρ γϑρυθβθηίαύνθ οἵ {115 βοῆοοὶ (ἢ. α.Ὁ. 40--- 80), 
ΒΙΠΤηΘὦ Ρ {π6 Ρ]αίομϊο ἰδέαι, ΟΥ Τὶνίηθ διομθίυροβ οὗ ἐξίηρθβ, 
ἴη {Π6 5Β'πρ]6 ἰθύτη λόγος. Ηἰβ ῬΒΠΟΒΟΡΠΥ οοπίδι πα νϑυὶοιβ, δπα 
ποὺ δ᾽ ΔΥ5 ὨΒΥΤΩΟΠΪΟΙΒ Θ]θιηθηΐβ; 84 {που ίουθ Π8 Θοποθρίοη οὗ 
{86 λόγος ἰ5 ποῦ ἤχϑα οὐ οἷθᾶσ. ΟἹ {π6 ὙΏΟΙ]Θ 18 λόγος Ιη68Π8 
δδὺ ᾿πὐθυτηθαϊαῦθ ΔΘΘΠΟΥ͂, ὈΥ Τη68η85 οὗ ΠΟ οὐ ογθαίθα τηδίθυϊαὶ 
ἐβίηρβ δηα οοτητηπηϊοαίθα ὙΠ ποτα. Βα ψΠΘΙΒΘΙ {Π18 ΡΘΠΟΥ͂ 
18 18 ΒϑΙῃρ ΟΥ̓́ΤΠΟΥΘ, ΥΠΘύΠΘΓ ἰὖ 15 ῬΘΥΒΟΠΔ] ΟΥ̓ πού, χα οδηηοῦ ὈΘ 5016, 
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δηἃ ῬϑυμαΡρ5 ῬΏΠ]Ο ΠΪΠ]5617 ψὰ5 ἀπαθοϊαθᾶ. Οογίαϊ ]Υ 18 λόγος 15 
ΨΘΥΥ αἸογθηῦ ἔγοτα ὑμδὺ οὗ 3. Φοῆπ; ἴον 1 15. ΒοδυύΌΘΙΥ ἃ Ῥϑύβοῃ, 8δη8 1ὑ 
15 ποὺ ὑπ Μεοββίδῃ. 

ΤῸ βγη ὑρ, ὕπ9 Ῥουβοῃϊπηοδίΐοι οὗ [Π6 Τὶνῖηθ Ὑγοσα ἴῃ {πὸ Ο.Τ. 18 
Ῥορίϊοδὶ, ἱπ ῬΉΪΟ τηθίδρῃυβίοδὶ, ἴῃ 3. Φοῆπ Βϊβίουοαὶ. ΤῊ6 Αρο- 
ΟΥΡΒ8 δηᾷ [πΠ6 ΤΑΥρυτηΒ βοῦγθ ἴο Ὀυ]ᾶρθ {π6 οἤϑβυη θύσῃ {π6 Ο.Τ, 
δια ῬΏΉΠΟ : ΒΙβύουυ Π115 6 σἤββυη ΜΏ1Ο βορασϑύθδβ 81] ἔγοτη ὅ. Φοῖτ. 
Βούνθοη 9915} ῬοΟΘίΥΥ δηα ΑἸθχδη αν] η6 Βρθοι]δίϊοι οα [Π6 οπθ Παηᾶ, 
δα ὑπ Βουγίῃ ο5Ρ61 οὐ {Π8 οὔμϑυ, 1165 {π6 ϊβίουἱοδὶ ἔδοῦ οἵ {86 
116 οὗ Φ6βιὰβ Οῃγιβύ, ὑπ6 Τηοδγυιϑύϊοῃ οἵ [9 Τιορο8. 

ΤῊΘ Τιοροβ οὗ 5. Φοῃη, ὑπϑυθίοσθ, 15 ποὺ “016 {πίπρ αὐὐοτοα᾽ (ῥῆμα); 
ΠΟΙ “6 ΟΠ6 ΒΡΟΚθὴ οἵ᾽ ΟΥ̓ ῬΙΟΙΩΪβοᾶ (ὁ λεγόμενος); ΠΟΥ Ἢ 6 ὙΠῸ 
ΒΡΘΔΚΒ {π6 ποτ᾿ (ὁ λέγων); ΠΟΙ 8 Τη6716 αὐτὶ θαΐθ οὗ αοᾶ (88 σοφία ΟΥ 
νοῦς). Βαΐύ {Π|| ΤιορῸβ 15 Π6 ὅοη οἵ αοά, οσιβυϊηρ ἔγοση 811 δἰθσηϊυ, 
δια τηϑηϊθϑίθα ἴπ ΒΡ8Ὸ6 84 {]|τη6 1 Π6 Ῥϑύβοῃ οἱ Φθϑὰβ ΟΠ γθύ, ἴῃ 
ΠΟΤ 8 Ῥθϑη Ια αθη ἔγοτη θυ 811 ἐμηϑὺ αοα δᾶ ἴο 580 ἴο Τη8}, 
διὰ ΜἼῸ ΜΒ ὕΠ6 ᾿ἰγὶηρ οσρυθβδίοι οἵ ὑπ Νδίισθ δηᾶ ὟΥ111 οὗ αοά. 
(ΟἿ. {π6 ᾿τηρϑύβοιδὶ αθβιρηθίϊοι οὗ ΟΠ γὶδὺ ἴῃ 1 ΦοΒη 1. 1.) Ησυτηδη 
{πουρῃῦ δα Ὀδθη βθδυοῃίηρ᾽ 1ἢ νη ΤΟΥ ΒΟΠ]6 Π]68}85 Οὗ σΘοῃηθούϊηρ [ῃ6 
Βπϊ6 τ Π6 1πῆπ16, οὗ τη κίηρ αοα 1η611101016 ἴο τηϑη δηᾶ 1θδάϊηρ 
Τηδ) ἋΡ ἰο αοᾶ. 5. Φομπ πον ὑμαῦὺ Ὧθ ροββθϑβθᾶ {πΠ6 Κου ἴο {6 
Βα Ππουΐο ᾿η5.] 1016 οηϊργηϑ. Φαθὺ 885 5. ῬϑᾺ] αθοϊαγρᾶ ἴο {η6 Αἰμῃ6- 
πΐδη5 {Π6 “ πκηονη οα᾽ ΜΠΟΙΩ ΤΠΘΥ ΟΥΒὨΙΡ6α, ὑπουρ [Π6Υ ΚΠΘῪ 
Ἡΐϊτ πού, 80 3. Φοῇπ ἀθοίδυθϑ ἴο 411 ὑμ6 Ὁινίηθ ὕοτσα, σῆο Πδα Ὀθθῃ 
Β0 ᾿πρΡ θοῦ] υ ἀπαρογϑίοοα. Ἠθ {πογθίοστθ ὕοοϊῖς ὴ6 Ῥῆταβθ ψΈΙΟΗ 
Πυχηϑη γΘᾶΒοῸ δα ΠΙρσηἰοα οἢ 1 15 σΤΟΡΙΏ55, βυγρρϑα 1ὖ οὗ 105 ΡΒ11Ο- 
ΒΟΡΒΪοα] δ ηα τηγ ΠΟ] ορσὶοδ] οἱοίϊηρ, χθα 10 ὈΥ ἰἀθηγιηρ 10 ψ Π {9 
ῬΘΥβΟΙ οὗ ΟΠ τύ, δηα Π]16α 1Ὁ νι ὑμδῦ ΤΠ] Π 658. οὗἨ τυθϑηϊηρ ΒΟΉ ΗΘ 
ἨΪ τη 561 μ8α ἀοΥῖνθα ἔσοτη Ομ υ δῦ Β οὐχ ὑθδοῃϊηρ. 

πρὸς τὸν θεόν. Πρός --' αριιᾶ᾽ ΟΥ̓ [68 ΒΎΘΠΟΙ “οἤ θ᾽; ἴῦ ΘΧΌΤΘσ565 ὑΠ9 
ἀἰδίιποῦ Ῥϑυβοηδ! ν οὗ [Π6 Λόγος, ΜΏΙΘΗ ἐν οι] πᾶν οὈβουσγθᾶ. ὙΥ6 
τηϊσὐ ΤΠ ΟῚ “ ἔδοθ ἴο ἴϑοθ πὰ αοα;, ΟΥ̓“δὺ Πποιηβ ψι αοᾶ.᾽ 80, 
“ΗΒ 5βίβυβ, δὺθ ὕΠ6γ ποὺ 81] υἱέϊ τι (πρὸς ἡμᾶς)" Μαίί. χιϊ. ὅθ. ΟΥ̓, 
1 Οοτ. χυΐ. 7; 68]. 1. 18;1 ΤΉ 688. 111. 4; ῬΏΙ]Θια. 18, Τὸν θεόν Ἡδυϊησ 
{86 διῦϊο16, τηθδη8 {π6 Β'Δύ μου. 

θεὸς ἦν ὁ λόγος. Ὃ λόγος 15 {Π6 Βα ]θοὐ 1ῃ 811 [Πγθα οἴδβεβ.0 ΤῊΘ 
ΔΌΒΘΠΟΘ οὗ {ῃ6 δυύϊοϊθ σι θεός βΒῃθνβ ὑπαὺ θεός 15 ὑπ6 ργϑαϊοαῦθ 
([μβουρ {5 τὰ ]6 18 ποὺ ψιῃοσὺ Θχοθρύϊο 8); 8ηα [Π6 τηθϑηΐηρ 15 ὑμαὺ 
186 Τιοροβ ραγίοοϊς οὗ [π6 Ὀινίπθ Ναΐιγα, τοὺ ὑμδὺ {Π6 Τιοσοβ νὰ 146ῃ- 
[108] τι [η6 ὈΙνὶπθ Ρόγϑοι. Τπ {ΠπΠ6 Ἰαύου οαβθ θεός σου] μανθ Πϑᾶ 
{86 δὐόϊοϊθ. ΤῊ νϑυῦβθ τ Δ  Ὀ6 8 Ῥδυδρῃγαβθαᾶ; ὑπ6 Τιοροβ οχἰ βία 
ἔγοόση 81] οἰθγηϊίν, αἰβυϊηοῦ ἔγοση {πὸ ΤΠ συ, δηα θαῦϑ] ἴο ὑπ6 Ε'δίμοσ. 
“ΝοΙΒΘΥ οοπτοὺηαϊηρ [Π6 ῬΘΥΒΟΙΒ, ΠΟΥ αἰνιαϊηρ [Π6 Θαιθθίδμηοο.᾽ 

ῶ. οὗτος ἦν κιλ. ΤΆΚΟΒ ὋΡ 0Π6 ἤγβύ ὕνγο οἰϑβθβ 8: ΘΟΤΊὈΪΠ6Β 
[Βθὰ. ϑψοῃ υϑοδρι θα] αύϊοηβ ἃγ86 οΠδυϑοίθυβθϊο οἵ 5. Φόῇμη. οὗτος, 
ΗΘ οὐ Τηΐβ (γον α), ΠΠ]αδίταύθβ 5. Φομ Β Πδοϊῦ οὗ υϑδὶπρ ἃ ἀδιηοηβίσδ- 
ὑΐϊνγθ Ῥγοποὺῃ ἴο 511 ἋΡ ΜΏδύὺ 88 ὈΥθοθαᾶθα, Οὐ ἴο γ608}1 ἃ. ῬΥΘΥΪΟᾺΒ 
Βα] θοῦ, τι ΘΡμ8.818. Οοταρ. υ. 7, 111. 2, νἱ. 46, νἱϊ. 18. 



Ι. 4. ΝΟΤΕΞ. 65 
8. πάντα. Τιο55 ἀθῆμιϊθ δα ΤΏΟΥΘ ΘΟΙΩ ΡΥ ΘΘηΒῖγ ὑΠ8ηῃ τὰ πάντα, 

ΜΈΙΟΗ πγ ἢπᾶ 1 ΟοΥ. υ1]. 6; Ὁ]. 1, 16; Βογη. χὶ. 86; ΗθὈ. 11. 10; 
ἰαχύβ ΠΟ ΒΠου]α 811 Ὀ6 Θοτηραύθᾶ, 866 Τἡρθύζοοῦ οα ΟἹ. 1. 16. 

δι αὐτοῦ. ΤΠΘ Τὐηΐνευβθ 15 οσοαύθα ὑπὸ τοῦ πατρὸς διὰ τοῦ υἱοῦ, ὈΥῪ 
{86 Τϑῦμου ἐπυοῦρῇ {Π6 ἀσθποΥ οὗ {πὸ ὅοη. 8.66 {π6 ἰδχίβ αβύ αποίθα. 

ἐγένετο. ΟΟΙΩΡ. {μ6 ἐγθαιθηύ ἐγένετο ἴῃ θη. 1. Νοίθ {6 ΟἸΪτηδΧ: 
[Π6 5ΡΒ6σθ οοῃύγϑοίβ 85. ὕπΠ6 Ὀ]θαβίηρ Θη]δύροθβ: δχἰβίθηοθ [ῸΣ βυοῦγ- 
{μἴηρ, 11ξ6 ἴον {π6 νϑρϑίβ]θ δια ϑηΪΤη8)] σπου], Ἰρηῦ ἔοΥ τη θη. 

χωρὶς αὐτοῦ κιτιλ. ἘπηρΠαίϊο τορϑύϊου Ὀγ οοηίγδαϊούηρ {πὸ 
ΟΡρΡοβιίβ οὗ σῇδῦ Π85 Ὀ66η βἰαίθα: ἔγθαπιθηῦ ἴῃ Ἡθοῦτον. Οἵ, ν. 20, 
1. 16, Σ. ὄὅ, 18, χΥ 111. 20, χχ. 27; 1 θοῇ 1. ὅ, 6,11. 4,10, 11, 27, 28: Βον. 
1. 18, 11. 9; Ῥρ. Ἰχχχίχ. 80, 81, 48, ἄορ. ἄορ. Οπθ οὗ τπϑὴν ᾿ἰπηβύϑοοϑ 
οὗ {μ6 Ἡθῦτον οδϑὺ οὗ 5. Φοἢ 5 βίγιθ.α. Τη6 ὑθομηῖοδ] Π81η6 18 “ δη01- 
[μούϊο Ῥδυ8}]16] βγη." 

οὐδὲ ἕν. Νο, ποὲ ΟΠ6; ποὶ δυδῃ ΟΠ6 : Βίγοηρου [πη οὐδέν. ἘΣΥΘΥΥ 
ΒΙη616 ὑπῖηρ, ΠΟυΘΥ ΟΣ ρυθδῦ, ΠΟΥΘΥΘΥ 5118], ὑπτοιιρηουῦ 811 {Π6 ΓΒ] τη 5 
οὗ ΒΡ806, οϑίὴβ ἴηΐο Ὀϑίηρ ὑβγοῦρη Ἡΐϊτη. Νο δυθηῦ ἴῃ {π6 ΤΠ] θυ 89 
ἴδ κοβ ρίδοθ ευἱέμοιί Ητηι, --- ρατῦ ἔγοτη Ἠ15 ῬΥθβθθῆοθ 8δηα ρονοσ. Μαΐ. 
χ. 29; Τιιϊτ χὶϊ. 6. ““Βυοῃ 8. Ὀ6]16Γ πηαουθύίθα!ν ΟΔΥΥ165 ὰ5 ἰηΐο σγθαῦ 
ἀδρύῃβ δα μοιρηύβ.. Τὺ σῖνθθ ΒΟ θη Ἰ δα Δνγ]η 655 ὑο [Πη6 ἰηγθβϑίϊ- 
δαύϊομβ οὗ βοίθῃοθ. 1Τὺ ἔου 165 ὑγυ1Π]ηρ ἴῃ ὑμθιη. Τύ βυϊτητ]αὐθβ Θοσγαρθ 
δα ΠΟΡΘ ἴῃ ἴποιη. Τῦ τηϑ 68 8}1 βΒιρουβυϊ ϊουβ ἀγοδα οὗ ὑπ θυ βἰη1Ὁ] ᾿"ἢ 
(Δίδατυ]ο6). 

ὃ γέγονεν. Τῇηαὶ Ἰδὺμ Ὅθοπ τηδᾶθ. ΤῺ6 Α. Ὗ. τηβκοθ πὸ ἄἀϊ8- 
ὑϊπούϊοη Ῥοϑύνγθθῃ ὑπ δογίδῦ δηῃᾷ {πῃ ρουΐθοῦ: ἐγένετο τυϑίδβυβ ἴο {Π6 
τηογηθηῦ δηα ἴϑοῦ οἵ ογθδύϊομ ; γέγονεν ἴο {Π6 ρουτηδϑηθηῦ τοῦ οὗ ὑπδὺ 
ἴοοῦ. ἘΣ γουγίμϊηρς ὑμπαὺ Πδ8 τϑϑοηθᾶ δχἰβίθποθ τησϑὺ δᾶ ραββεᾶ 
ΦὈτοῦμ ἢ {π6 ὙΥῚ οὗ {π6 Λόγος : ΗἨθ 15 {π6 ὟΥ ἴο 11ἴ6, 6 πᾶ [{Π9 
ΒΆΤΩΘ ὑποπρ]ὺ ἴῃ ὑπ6 688: “{Π6 Υογα οὗ Βτγϑῆτη 85 Ῥαρούξθῃ 8]].᾿ 

Οοπίγαβὺ Ὀοΐῃ ἐγένετο ἃ Πα γέγονεν ὙΠ ἣν 1 υὐ. 1, 2. ΤῊΘ ΓΟΥΤΠΘΥ 
αἀοποίθ {Π6 Βρυϊηρίηρ ᾿ηἴο 116 οὗ ψῃδὺ δα ομοθ θθθὴ ποη-οχϊϑύθηθ; {Π6 
Ἰαύδου ἀθηούθβ {Π6 ρϑυρθϑύμϑὶ ργθ- οσϊβύθῃοα οὗ {Π6 Τϊΐθυ 8] γοσα. 

Μοβὺ θϑυγ ΟΠ υϊβύϊδηι συ ουβ 86 ΒΟΙῚΘ Τηοθυῃ ΟΥἸ 05 Ραὺ ἃ {Ὁ]] 
Βίορ δὺ οὐδὲ ἕν, δια 1οη ὃ γέγονεν ἴο ψηδὺ Ο]]Οτ 5, ὑπα5; Τ]αΐ τὐ]υΐς ἢ 
μαΐϊἢ, ϑοθη, πιαᾶθ ἵπ Η την τυα8 ἴ{{6; 1.6. ἔΠοΒ6 ἼΟ ΟΥΘ. ὈΟΥΠ ἃρδῖη ὈΥ͂ 
απΐοι ὙΠ ὑπΠ6 ,οτα ἔθ] ἨΙΒ ᾿πῆπθμοθ 885 1116 ψινηῖη Πθῖη. ΤῊ]5 
ΒΘΘΙῚΒ ΠΒΥΒΉ 8Ππ4α πού ααϊΐθ ἴῃ ΠΘΥΤΉΟΠΥ ΥΙ {Π6 οοπίοχῦ; Ὀαΐ 1 Πδ5 
8. ΟΥ̓ΘΓ ΘΙ Ϊ Πρ ϑηηοτηὐ οἵ βαρροτῦ ἴτοση {Π6 οἱάθϑὺ νϑυβίοηβ δηᾶ 
Μ55. Ταύδη (Ογαΐ. αὦ ΟΥα6608 ΧΙΧ.) ἨδΒ πάντα ὑπ᾽ αὐτοῦ καὶ χωρὶς 
αὐτοῦ γέγονεν οὐδὲ ἕν. 8366 Ἰαδύ ποΐθ ΟΠ υ. ὅ. 

4. ἐν αὐτῷ ζωή. ΗΘ ψ85 {Π6 γ786]1-βρυίηρ οὗ 116, ἔτΌτη ἡ ]ΟῊ ΘΥΘΥ 
ἔοτστα οὗ }1{6-- Ῥῃ 5108), 1 6]] θοῦ], τη οΥ 8], ΒΡΙΣῚ [8], ΘὕΘΥΠΔΙ, ---ἤοννβ. 

ΟΌβουνθ ΠΟΥ͂ ἔγθαυθη υ . Φο μη 5 ἐπουρηΐβ οὐθυῖαρ δηα τὰ ἰπΐο 
ΟΤἿ6 8πούπου. Οὐθαίϊοη Ἰθδβ οὐ ο [1ἴ6, δπᾶ 116 1Ἰϑδβ οῃ ἴο ᾿ἰρῃύ. 
ὙΠ Πουῦ 1116 ογθαύϊοη σου] Ὅ6. πῃ] η 611} 01}16; τι μουῦ Πρμῦ 411 Ὀαΐ 
[868 Ἰονγϑϑί [ουτη8β οἵ 116 σου]ᾶ ὈΘ ᾿τηροββί ΕΪ8. 

ΒΤ 5ΟῊΝ 10 



66 8. ΧΟΗΜΧ. 1 πΞ 
ἦν. Ὑπὸ πηρογίαμῦ ΜΗΒ5. (ΝΠ. σὴ} οἱα Τιαλπ δπα οἱα ϑ'γυῖδο 

ὙεΥΞΙ 5) ΠαΥθ ἐστίν; Ὀὺπὺ {πΠ6 τγοῖρῃὺ οἵ δίπουν 15 ἀραϊηβῦ [Ὧ1Ε 
τοδαϊηρ, ΜΘ Η που]ὰ ποὺ 86 ἴπ ΠΘΥΥΠΟΠΥ τὰ {πΠ6 οομοχύ. ΤῈ 
ἈΡοϑβῇ18 185 ποῦ οοῃίοθιιρ]αίϊηρ [Π6 ΟΠ γἸβίϊδη αἰβροηβαύϊοη, θαὺ ἃ ρϑυϊοᾶ 
Ἰοηρ Ρῥγθυϊοιβ ἴο 10. ΤῊΘ ργοὺρ οὗ δυύμου 165 ΜΟῚ ΒΌΡΡογίβ ἐστίν 
85 8. ἰΘ 6 ΠΟΥ͂ ἴο ἑηδοχὺ ᾿πὐουργθύδ 1008 85 ΤΘϑα ]ηρ5. 

καὶ ἡ ζωὴ ἦν τὸ φῶς. Νού φώς, Ὀυὺ τὸ Φώς, [Π6 οὁη6 τ Τήρῃηύ, 
ΘΌϑοΙαίθ Τα οί 1 6] θοῦτιϑ! ἃ πα το δ], ἔλθ ἴσοση ἱσθόσδηοθ πα 
ἔνδθ ἔτοση βίαίπ. ΤῊΘ βοῦτοδ οὗ Γιΐΐδ ἰ5 [πΠ6 βοῦτοθ οἵ Τὐρμῦ: Ἠδ ρῖγοβ 
{86 Ῥουγεὺ ἴο ἔποιῦ αὖ 18 ΤΩΟΥΘΠῪ σοοᾶ. 

τὸ φῶς τ. ἀν. Μϑῃ Βῃ8768 1186 τ 1 811 οὐρϑηΐο ογθαίαγσθβ: Πρ, ΟΥ 
Ῥδυθιδύϊοη, 18 ΤΟΥ Ἠΐϊτη δ]οπμΘ; αῦ ἴον ὑπΠ6 0186 8606, τη8]6 δῃηᾶ 
ἔϑιηδ]6, 6 δηα ἀϑθῃΐ]8 (τῶν ἀνθρώπων). [πι|Κθ 11. 82. ὙΥΒδὐ 15 5ρ6- 
ΟἸΔ1}Υ τηθϑηῦ 18 {1 Θογη τ] ]οη. οἱ ΤΠ Ίνίηθ ΤὙΎαΏ Ὀθἔογθ {Π6 Ἐ]]. 

δ. φαίνει. ΤΠ 6]θιηθηΐαυυ αἰβυϊποίϊοη θθύνγθθῃ φαίνειν, “ἴο 5Ώ1Π6;,’ 
δια φαίνεσθαι, “ἴο ΔΡΡΘΔΙ,᾽ 18 ποῦ ΔΙΑ 5 ΟὈΒΟΥ θα ὈΥ ΟἿἿ ἰγϑηβ]δίουβ. 
Τὴ Αοίβ χχυ]]. 20 φαίνειν 18 ὑτϑι 5] αἰθα Π1Κ6 φαίνεσθαι; ἴῃ Μία. χχῖν. 27 
δα ῬΉ]]. 11. 1ὅ [Ὧ6 ΘΟ 56 τηϊδίθκθ 15 τηϑᾶθ. Ηθγ6 ποίθ {Π6 ργθβϑηῦ 
ἴθ 856, {Π6 ΟΠ]Υ ΟἿΘ ἴῃ) {86 βθοίϊΐοῃ. 1ὺ ὈΥ]ηρΒ ὰ5 ἄονγῃ ἴο {πΠ6 Αροβί]θ᾽ 5 
ΟΥ̓́Τ ὅδΥ: ΘΟΙΏΡ. ἤδη φαίνει (1 ΦοΠΠ 11. 8. Νονν, 85 οὗ οἱ, {Π9 Τιἱρ) 
ΒΗ1Π6Β, 8η ΒΏ1Π65 ἴῃ νη. [Ἃἢ υν. 1, 2 Ὑὸ δ Υ8 Ἐδ6 Ρουϊοᾶ ῬΥθοθαϊηρ 
Οτθαίίοη; ἴῃ υ. ὃ [88 Ογθδύϊοῃ ; υ. 4 τῆϑῃ ῬὈοθίουθ {π6 8Ὰ]1: υ. ὅ τη8η 
δέϊου [ῃ8 ἘΔ]. 

καὶ ἡ σκοτία. Νοῖθ {Π6 5Βίγοῃρ ΘΟ ΘΧΊΟη Ὀθύνγβθῃ υὐ. 4 δηᾶ ὅ, 8.8 
Ῥούννθθῃ {μ6 ὕτγο μᾶῖνθβ οἵ υ. ὅ, γϑβα τ πρ ἴῃ ὈΟΐΠ οα 565 ΤΤΌΤα 8, ῬΟΥ 10 ἢ 
οὗ {π6 Ῥγβαϊοαίθ ἴῃ οη6 οἰδαβθ ῥδοοτηΐηρ [π6 βαθ]θοῦ οὗ {πΠ6 πϑχὺ οἱϑαβε, 
ΒΌΘὮ ΒΙΓΟΙΡ ΘΟΠΏΘΧΊΟΙΒ 8ΥΘ ὙΘΙῪ ἰγθαπθηΐ ἴῃ Κ΄. ΦοΠη. 

ἡ σκοτία. ΑΙ] {πᾶ {π8 ΤΙνίπιθ Βθυβδύϊοη ἄοθβ ποὺ γθϑο, Ποῦ ΠῸΣ 
ὉΥ αοα᾽β δρροϊῃἰτηθηῦ Οὐ {Π6]1 Οὐ Βὑπ ΟΥΉΤ655, ἱρτιοσασὺ ΘΠ 116 
δια ΠΡ] θυῖηρ 967. Σκοτία ἴῃ 8. Ττηθίϑ  ΠΟΥΪΟ8] 56 156 [ῸΥ ΤΠΟΥΔ] πα 
ΒΡΙΓΙ 81 ἀδυ ΚΉΘ55 18 ΡΘΟΌ δ: ἴο 5. δοίη ; Ὑ111, 12, χίϊ. 8ὅ, 460; 1 Φοῃπ 
ἸΠῸ ἀ| 8: 9. ΤΙ: 

οὐ κατέλαβεν. Τίά ποὶ ΒΡΌΥΘΙΗΘΙΗΑ : ὙΘΙῪ ΔΡΡΙΟρΡυὶδίβ οἵ ὑἐμαὺ πῃ ]0 ἢ 
ΤΘαΌΪγ65 τηθηΐαὶ δημα τηοῦδ] οἤουὺ. Οἷ, ΒρΡἢ. 11. 18. ΤῊ ἀδυκη 6855 
Τουηϑή θα ἀραγὺ, Ὁηγ]θ]αἴηρ δηἃ πηρομῃθίγαίθα, ΤΠ6 πογὰβ “016 
αἀδυΚηθ55 ΘΡΡρυ μη ἀθίῃ ποὺ (86 Ἰἰσην’ (ἡ σκοτία τὸ φῶς οὐ καταλαμ- 
βάνει) 816 οσίνθῃη ὉΥ Ταύίϑη ἃ8 ἃ. αποίϑίϊοη (Ογαΐ. αὦ ΟὙαδοο8, ΣΧττι.). 
ΑΒ 6 ἤουνθηθα ο. ἃν. 1δ0--Ἰ170, [18 15. ΘΔΥΥ ἰθβ πη ΠΥ ὕο [89 
ασχϊβίθῃοθ οἱ {η6 οβρϑὶ. γε βδᾶνυθ Πϑῖθ 8)ὴ ἰηβίϑῃοα οἵ ψῃβϑὺ Πὲὰβ 
Ῥθθὴ 8116 {86 ““ἰγαρὶο ἰοηθ᾽ ἴθ 5. ΦΌΠ : Π6 γα ΠΥ βίαίθβ ἃ 
θυϑοῖοιβ ἔβοῦ, δια 1 ᾿τητηθαϊαῦθ οοηπ σίου τὰ 1 [Π6 ὙΘΥῪ ΟΡΡοβίίθ οὗ 
νι δὺ τηϊσηῦ Πᾶν Ὀ6Θη θχρθοίθα ἴο σϑβαϊύ ἔσοσῃ 16. “Τὴ Γρῃΐ 5ΒΠΗ1Π685 
ἴῃ ἀδυκηθββ, 8ηα (Ἰπηβίθϑα οἵ υἱϑιαῖηρ ἃ πα ἀἸβρουβι 5) {π6 ἀδΥ η655 
Βῃπί 1 οτὐ.᾽ ΟἿ νυν. 10 δηἃ 11: 11]. 11, 19, 82, ν. 89, 40, τνἱ. 36, 48, 
ἄς. Καταλαμβάνειν ΒΟΙΠΘΙΙΠΩ6Β Ξε “ο ΟΥ̓ΘΓΘΟΙΊΘ,᾽ ΜΘ Τηϑκο5 ροοᾶ 
ΒΘ6Ώ5Θ ΠΘΙ͂Θ, 88 ἴῃ χιϊ. 8. 
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6--18.. ΤῊΞ ὙΥΟΒΡ ΒΕΥΒΑΙῈΡ ΤῸ ΜῈΝ ΑΝῸ ΒΕΕΟΤΕΡ ΒΥ ΤΗΕΜ. 

6. ἐγένετο ἄν. ΤΠ οοπίγαθὺ Ὀθύσθθῃ ἐγένετο δα ἣν 15. Οα16- 
ἔᾺΠΠ0 τὶ πθα ϑηἃ 5μου]α ὈΘ ρυθβουνθαᾶ ἴῃ ὑγϑηβίδίϊοη : ποὺ “ὑΠ 6 γ8 
τῦαϑ 8. ταϑηι Ὀαὺ “ὑΠ6 16 α7Ό86 8, Τη81;᾽ ἄνθρωπος, “8. Πτιτηδη ὈΘΙηρ,᾽ 1π 
οομῃΐγαβὺ ἰο {π6 Τιοροβ δῃᾷ 8150 85 85 1ηβίϑηοθ οὗ ὑπῶὺ σϑοθ ΜΏ1ΟΠ 
γγ8.8 1Π]υτηϊπδίθα ὈΥ {π6 Τιοροβ (νυ. 4); ὁομηρ. 11]. 1. Νοῖίθ (85 ἴπ υ. 1) 
[86 ΠΟΌΪΘ βἰτηρ!] ἰδ οὗ ἰδῆστιαρθ, δηαἃ 4150 {Π6 τηδυκθᾶ αβυηάείοη, 
Ῥϑύνθθῃ συ. ὅ δηΠἃ 6. ΟὝΘΘΟΙ 15 80 Υυἱοῇ 1ῃ Ῥϑυ 0165 μδὺ ἀβυπ θύοι 15 
ΘΘΠΘΓΆΠΥ ΤΘΙΠΔΥΈΘΌ]6. 

ἀπεσταλμένος παρὰ θεοῦ. Α Ῥγορποῖ. ΟἿ, “1 Ὑ11] 56ηα ΤῊΥ ΤΆ65861- 
δου, Μδ!]. 11]. 1; “1 1} βδοπᾶ γοὰ 1 ]Π1Π]8} {πΠ86 Ῥυορμοί,᾽ ἵν. ὅ. Φοῃπ 5 
ΤΩἸΒβῖου ῬΙΟΟΘΘαᾶΘά, 8ἃ5 1Ὁ ἜΘ, ΠῸην ἐΐ6 Ῥγθβθη06 οὐ (Αοα, [88 1Ἰζογα] 
ταθϑηΐηρ᾽ οὗ παρά Μιλ {Π6 σϑηϊῖνθ. 

ὄνομα αὐτῷ ᾿Ιωάννης. ΤῊ οἴδιιδθ 15. 8 Κιπα οὗ ρϑυθῃίπθβίβ, Π|τὸ 
Νικόδημος ὄνομα αὐτῷ, 111. 1. Τὴ {π6 Εατ ἢ ΟΒ5Ρ6] Φοἢη 15 τηθηὐϊομπθα 
ὑπθηῦν {Ππ|65 8η6 18. ΠΘΥΘΥ ΟΠ66 ἀἰδυϊ προ Βα ἃ5. “ἴΠ6 Βαρύϊβί. ὙΤΠ6 
οὗμοῦ ἔθτθθ Ενηρο] θὲ ον ΠΥ ἀϊβυϊ σι ]5 “{π6 Βαρυϊδύ’ ἔγομι [Π9 
ΒΟη οὗ ΖοὈθαθθ: ἴο [Πη68 συϊίου οὗ {π6 ΕΟαΥ ΤΠ (Ο5Ρ061 {676 158 ΟὨ]Υ ΟΠΘ 
ϑοθη. ΤΉ ἴῃ [{56]1} 18 βύγοῃρ ἱποϊάθηθαὶ θυϊάθποθ ὑπῦ μΘ ὨΪτη 561} 15 
{86 οὐμοὺ Φοῆη. 

Ἴ. οὗτος 5ΌΠΙ5 ὌὋΡ {π6 ρῬυθοθάϊηρ γϑγ80 85 ἴ υ. 2. ἦλθεν γοίϑυβ ἰοὸ 
τὰ Ρ ὈΘΕΊΠΗ ΗΒ οὗ μἴβ ρα ]16 ὑθδομίηρ: ἐγένετο ἴῃ τ. ὁ τϑίθυβ ὕο 15 
᾿ν ἢ. 

εἰς μαρτυρίαν. ΕῸΣ τἰίγι658, τοῦ “ἴοΥ α τ Ώ 655; ἐο ὃδαν τὐϊίηι6858, 
ποὺ “ἴο "8 ἃ ψιπ6858.. Υ̓ Βαὺ [Ὁ]]ονγ8, ἵνα μ. π. τ. φ.ν» 15 [86 Θχρϑῃῆβίοῃ 
οὗ εἰς μαρτυρίαν. 16 σψογάβ μαρτυρία ἃπια μαρτυρεῖν 8.6 ὙΘΙῪ ἐγθατιοηὺ 
ἴῃ 5. Θομ π᾿ Β τυ! ]ηρ5 (5860 ΟἹ τ. 84). ΤΘΒΟΠΠΟΠΥ ἰο {Π6 ἐσ α  ἰβ 918 οὗ 
Ἠ158 ἔαυουτῖθ ὑπουρηὐβ; 10 15 ἸΏΒΘΡΘΙΤΘΌΙ6 ἔγοτα ὑΠ6 ἰᾶθα οἵ Ὀβ]1οΓ ἴῃ {16 
ὑσθῃ, ὩΤΘΒΟΪΤΩΟΙΥ δηα Ὀ6]16Γ Δ.6 ΘοΥσθ  αὐϊυθ8. 

, ἵνα μαρτυρήσῃ. ΤΠ 5Βιθ]αποίϊνα τ] ἵνα ΔΙΟΣ ἃ Ῥαβὺ ἔθη 588, ΜὙΠΟΥΘ 
1Ὲ ΟἸδββῖοαὶ αΥθθκ πγ8 5που]α πᾶγθ {π6 ορίαἰίγο, ρυθυδῖ]5 ὑπτοπρηουῦ 
186 ΝΤ, ὙΠ6 ορίαὐίγθ ρυδάμπα! ὈΘοϑτη8 1655 δα 1655 τι588 01] 10 
δἰτηοβδὺ ἀἰβαρρθαιθᾶ. Ὑμθη μ6 ρῥτομπαποίδίϊουι οἱ οἱ Ὀθοϑηη6. ὙΘΙΥ͂ 
ΒΙΧΏΠΔΥ ἴο ὑΠδὺ οὗ η, 1Ὁ τγὰβ ἑουπα {πα ἃ ἀἰδυϊπούϊοῃ ποὺ ἀἰβοθυῃ 1016 1π 
ΒρΡΘδΚίηρ ἃ ποὺ πϑϑαϑα δὖ 811. Οἱ ἵνα 566 ποχὺ γϑυ8θ. 

πιστεύσωσιν. ἴὕ586α ΔΌΒΟΙΌΛΘΙΥ τ] ποὰὺ 8 ΟὈ͵θοὺ ΘΧ ΡΤ 556: ΘΟΙΊΡ. 
υ. δ1, ἵν. 41, 42, 48, ὅϑ8, ν. 44, γἱ. 86, θ4, χὶ. 1δ, 40, ΧΙ]. 89, χἰν. 29, 
ΧΙΧ, 8, χχ. 8, 29, 81. 

δι᾿ αὐτοῦ. ὙΤΠτούρΗ ἐπ0 Βαρ ϊδυ, ὑπ Ἡθυϑα οὗ [πη6 Τυαίῃ, Οἱ, ν. 
88; Αοίβ χ. 87, χὶτὶ. 24. 

8. ἐκεῖνος, Α ἑδυοιυγίθ ργόποῦπ αἰ 5. ΦοΠ πη, οὔθη πιβθα ΤΏ ΘΓΘΙΥ 
ἴο ΘΙαρηββίζθ {Π6 τηϑίη βαθ]θοῦ ᾿ἰπϑίθαα οὐ ἀβθῃού!ηρ 5018 ΟἿΘ ΤΏ078 
τΤϑυηοῦθ, ]ΟῊ 15 108 ΟΥ̓ ΠΔΥΎ 1856. “1 88 ηοὺ ἢ6 ὙΠῸ νγῶ8 {Π6 Τρ}, 
Ῥυΐ ἅο.᾽ Οομρ. 11. 21, ν. 19, 8ὅ, 46, 47, νἱ. 29, ν11]. 42, 44, ἰχ. 9, 11, 
25, 90, ἄο. ΑΒ ἴῃ νυ. 8, ὑπβοὰρῇ ποῦ ααἰΐθ ἴῃ {Π6 581η6 ΜῈ, 3. “ὉΠ 
δι 45 ἃ πϑρδύϊοη ἰο Πἰ5 βίαϊθιηθηῦ ἴο βῖγθ οἰ θαυ 658 84 ᾿ποϊβί ΘΠ 688. 

"2 



68 8. ΧἽΟΗΝ [{{8.3 
τὸ φῶς. Τ]|ι0 Βερυϊϑὺ ψγὰβ ποὺ τὸ φῶς Ραὺ ὁ λύχνος ὁ καιόμενος καὶ 

φαίνων (γ. 85); ΠΘ σγὰβ ἐιηιθη, {ἰινηυϊταΐυηιν, τιοὺ ἰαύπιθη, ἐἰϊιυπιΐπαηβ. Αἱ 
{π6 οἷοβθ οἱ {π6 ἤνβὺ οθηύαυυ Ὁ ψγἃ8 501}1} ὩΘΟΘΒΒΔΥΎ ἴῸΥ Κ΄. δοθῆ ἰο 
1δ1θὺ οἱ 8186. Αὖ ἘΠ ΡΠθθαβ, ΏΘΥΘ {Π18 ΘΟΌΒΡ6] σψῶβ συ ίθη, 5. δὰ] 
1 Ὠ1Β ὑΠΙ|Τὰ ΤῊ ἸΒΒΙΟΉΔΥΥ ἸΟΌΤΠΘΥ Ππϑᾷᾶ ἔουπα αἸΒο 0165 501}1 γϑϑίϊηρ ἴῃ 
“ΦΟΠΠ Β Βαρύϊβυα ;" Δοίβ χῖχ. 1-|΄ο, Απᾶ τ ϑϑγ ἔσοτη {Ππ6 ΟἸοηιοη γι 
Ποοοστζίίοηβ (1. ταν, 1,Χ) ὑμδὺ βΒουὴβ οὗ Φοῃ:η 5 σ15010165, Ῥϑύμδρβ [88 
Ἡη)ΘΥΟ δ  ἰβύβ, ρυοο] τη θα ὑπ γ οὐσ τη βίου 8.5 {π6 ΟἸσιβί, ΤΟΥ 9658 
86 ἀθοϊδαυθα Φόῇη ἴο ὍΘ σγϑαΐϑυ ἔῃϑη 811 {π6 Ῥγορῃθίβ. ΤΎΔΉΒΙαΐθ 
εἕπ6 Τὐρηὐ,᾽ ποὺ “ἐμαὶ Τὐρηΐ,᾽ 85 Α.ὟΥ. 

ἀλλ’ ἵνα. Νοὸ πρϑρϑᾶ ἴο ΒΌΡΡΙΥ δηγυῃΐηρ: ἵνα Τη8ὺ ἀσθρθηᾶ οἢ ἦν. 
“Φοθη ἃ5 ἴῃ οτᾶθυ ἴο ὈΘΔΥ Ὑ]Π655., 1 ΔΗ Πΐηρ 18 ΒΌΡΡΙ]1θα, [Ὁ 
ΒΠου]α ὈΘ “ οαη6᾽ γϑῦμου ὑπϑ “ γῶβ βθηΐ.᾽ Ἵνα 18 056 οὗ [Π6 ρϑυ}101685 
οἵ ψΠΙΟΏ 5. Φοἢη 15 ΒΡΘΟΙΘΠΠΥ ἔομα, ποῦ ΟἸΪ]Υ ἴῃ οα565 ὝΏΘΓΘ Δ ΠΟΙΟΥ͂ 
ῬΔΥ 1016 ΟΥ̓ ΘΟ οὕ] 0 που] Πδᾶνθ ἄοπη6 ΘαΌΔΙΠΠΥ Μ11611, Ὀαὺ 8150 616 
ἵνα 18. ΔΡΡΑΥΘΗΙΥ ἀγκνασα, ΤῊΪΒ 15 ἔγΘα ΘΗ ]Υ {Π6 οα86 ΏΘΙΘ. {Π6 
ΤΊ η6 ῬΌΤΡΟΒΘ 15 ἱπαϊοαίθα, 85. ἤθσθ. Οὗ. ἱν. 84, 47, υἱ. 29, χὶ. ὅ0, 
ΧΙ, 28, ΧΗ]. 1, χνυ. 8, 12, 18, 17, δθα ὙΥΊΏΟΥ, Ρ. 4256. ἘῸΥ {16 6111 0108] 
ἀλλ᾽ ἵνα ΘΟΙΩΡ. υ. 81, ΙΧ. 8, ΧἼ1]. 18, χῖν. 81, χυ. 25; 1 ΦΉ0ῃη 1]. 19. 

9. ἦν τὸ φῶς κιτλ. Μοβὺ Αποίθιὐ ψουβίοηβ, Εδίμουβ, δηα Β6- 
ΤΟΥΤΊΘΥΒ ἰδ κα ἐρχόμενον ΜῊ ἄνθρωπον, δυεγ} πῖαρ, ἐπαΐ οοηιοίἤ, ἐπίο 
{16 ιυογϊὰ; 8. ΒΟΙΘΙ. [Ὁ] Π658 οὗ οχρυβϑββίοῃ δηᾶ ποὗὺ ἃ σσϑδῖκ δα α]!}]10η. 
Α ΒΌΙΩΌΘΥ ΟὗἉ ΤΟ 61 ΘοΟΙηΤηΘη δίουβ ἴδ Κθ ἐρχ. σ] ἢ ἣν ; ἐπ ἔγιι6 Γι φΠΐ, 
ιὐθΐοῖν Τἰση οί, ουογ πιαη, τρα8 σοπυΐηᾳ ἵπίο ἐπε τὐογϊά. πὶ ἦν δθα 
ἐρχ. 806 Βοιπῃβνηδῦ [ὯΥ ἀραγὺ ἴῸΥ {ῃ18. ΤΠΘΥΘ 185 γοὺ 8. ὑῃϊγτὰ νδγ ; 
ΤΌΏΘΙΘ ψ͵ὰβ ὑδ86 ὕσιιθ Τιὶρῦ, το Ἰἱρηθθυ ἢ ΘΥΘΙῪ Τη81, ὌΥ ΟΟἸ1ΠΡ᾽ 
πο ὑπ σου]. Οὔβϑύγβ {88 βιῃρῃδίϊο ροβιθίοη οὗ ἦν. “ΤΟΥ τθαβ 
186 ἰσὰθ Τηρηὐ,᾽ ουθ Μ 116 ὑπ6 Βωρύϊϑὺ ψῶβ ρυθρδυίηρ [6 ΜῈ [ῸΥ 
Ἡΐϊτη. 

τὸ ἀληθινόν. ᾿Αληθής τευόγας;, “ἴττιθ᾽᾽ ἃΒ ΟρΡροβϑᾶ ἰο “Ἱγίῃρ :᾿ ἀληθινός 
Ξευϑγιιβ, “ἰγσπ6᾽ 85 Ορροβθᾶ ἴο “βρυγοιβ.᾽ ᾿Αληθινός 15. Ἰαδὺ {πΠ6 οἱά 
ΤΠ ΡΊΙΒΉ “ὙΘΙΥ;" 6.5. ἴῃ π6 Οτθϑᾶ, “ον αοἄ οὗ νϑὺγ Οοα᾽ 15 ἃ ἰγ818- 
Ἰαύϊοη οὗ θεὸν ἀληθινὸν ἐκ θεοῦ ἀληθινοῦ. ᾿Αληθινός ε΄ σροῃτπ6,᾽ “ [δὲ 
ὙΨΏΘΗ ΘΟΙΊΘΒ ὍΡ ἴο 105 1468,᾽ δη Πθποθ “ρογΐθοί." Ομγιβὺ 15. “18 
Ῥουΐθοὺ Τῆρηΐ, αϑὺ 85. Ηθ 15. “0Π6 ρουΐθοὺ Βυθδαᾶ᾽ (νυν. 82) ὡπᾶ “08 
Ῥεχυίθοῦ Ὑ]ηθ᾽ (χν. 1); ποῦ {πᾶὺ ΗΘ 15 ὑμ6 οπῖψ Τρ, πα Βτραᾶ, δηᾶ 
γίηθ, Ὀαὺ {πα΄ οὐ 5. 8.6 ὑγρεβ δπα βῆϑαονβ, δηα ὑμθυθίουθ ᾿η ΘΥΪΟΥ. 
ΑΙ πογὰβ δροαῦύ ὑγαῦῃ ἃγ6 ομδυϑοίθυιϑίϊο οὗ 5. Φομη. ᾿Αληθινός ΟΟΟΌΓΒ 
9. ἴχη65 ἴῃ π6 (ο58Ρ6), 4 {ἰτηθ5 ἴῃ {π6 ΕἸγϑὺ ΕἸ βύ]6, 10 {1τη65 ἴῃ [9 
ΑΡΟΟΔΙΥΡΒΘ; ΘΙΒΘΉΉΘΥΘ ΟἸ]Υ 6 {ΐτη65: ἀληθής, 14 ὑἸγη685 ἴῃ {Π6 (οβρεὶ, 
ὑν 106 ἴῃ {π6 ΕἸνϑὺ Τριβύ]6, ομοθ ἴῃ {ῃη6 ϑϑϑοομᾶ; ββθύῃθσθ 9 {11168. 
᾿Αλήθεια δῃα ἀληθῶς δγ6 8150 ὙΘΥῪ ἰτϑαπθηΐ. 

πάντα ἄνθρωπον. ΤΠη6 Τῆρῃηύ 1Π]ΠΌγ 65 ΘΥΘΙΎ τηϑηι, Ὀὰὺ ποὺ ΘΥ̓ΘΙῪ 
τῆϑ 15 ὑΠπ6 Ὀούθου ἴου Ὁ; {πδὺ ἀβρθηῃᾶβ ἡ Ὠϊτηβθ] ἢ, Μουθϑουοσ 10 111π- 
ΤαΪΉ65. “Θ80} ΟἿ8 5 Πρ], ποὺ “811 οο]]θοίϊνοι γ᾽ (πάντα τοῦ πάντας). 
Θοα ἀθ6815 σι τηθη ΒΘρϑυ θυ 88 ᾿πα]γιάτι8.18, ποῦ ἴῃ Τη8)58568. 

10. καὶ ὁ κόσμος. ΟἸοβα σοηποχίοη οὐαὶ θα ὈΥ γϑρϑυϊ 10, 85 ἴῃ 
νυ. 4 ἀπιὰ ὅ; 8180 ὑπ6 ὑγαρίο ὕοῃθ, 85 ἰῃ υ. ὅ. Μουθϑουβ, {ῃθγ6 18 ἃ 



115] ΦΟΤΕΒ. ύρ 
ΟἸτηδχ: “Η ψὰβ ἴῃ ὑπ πουἹᾶ;᾽ (ὑμπουθίοσθ ἰὑ βῃοι)α ἤδυθ πον 
Ηΐτ:) “δπᾶ [πη6 ψουἹὰ τγὰβ ΗΪβΒ ογθδίπτυθ ,᾿ (Ππουθίουθ 1Ὁ βῃουα Πδνθ 
Κποσῃ ἩΪΠ}:) “δηᾶ (γοῦ) ὑμ6 σου Καθ Ἡΐτ πού. Καί-ε- καίτοι 15 
ΥΘΙῪ ἴγϑαπϑηῦ ἴῃ 5. 9οηπ, Ὀαὺ 1Ὁ 15 θαβὺ ἴο ὑγϑηβιαῦθ ΒΙΤΉΡΙΥ “8ηα,᾽ ποῦ 
“δια γοῦ: οὗ, νυ. ὕ δηα 11. Τῷ 15. ΘΥΤΟΠΘΟῸΒ 0 ΒΌΡΡΟΒΘ ὑπδύ καί ΘΥΘΥ͂ 
ΤΊΘΒΏΒ “ Ὀαύ᾽ ΘἸΌΠΘΥ ἴῃ 5. Φοἢη ΟΥ Θἰβθσσῆοσθ. ὋὋ κόσμος 18 ΘηΟΥΠΟΥ οὗ 
[88 ΘΧΡΥΘΒΒΙΟΩ5 ΟΠδγϑοίουϊβίϊο οὐ 5. Φόπη: 1Ὁ ΟΟΟΌΥΒ ΠΘΔΥΪΥ 80. {|πη685 
ἴῃ {π6 αο8Ρ61], διηᾶ 22 {ϊγη68 ἴῃ {π6 ΕἸ γδὺ ἘΠ 015016. 

Οὔ βουυθ ὑμδῦ ὁ κόσμος ἨδΔ5 ποὺ δσχϑοῦυ {Π6 βϑτη6 πηθϑηΐϊηρ υτὉ. 9 δα 
10: ἱμτουρμουῦ {Π6 Νὸνν Τϑϑίδιηθηῦ 1Ὁ 15 τποβὺ ἱτηρογίϑῃηῦΐ ἴο αἰβίϊρ 15} 
π6 νϑιϊοὰβ τα ΘΒ ΠΪΠβ8 οὗ κόσμος. Οοπηθροίρα ψ]Π κομεῖν δ: ΘΟΉΙΕΥΘ, 
10 τη68}}8 (1) “οΥμηδπιθηΐ ;᾿ 1 Ῥρύ. 11. 8: (2) “[Π6 ογάβγβα ὑῃῖγθυβθ, 
πιά; Ἔτη. 1. 20: (8) 86 θαυ; υ. 9; Μαεῖξ. ἱν. 8: (4) “[Π9 
ἸὩ Πα ἰἐαπΐβ οὗ [86 ΘΘΥΉ ;᾽ νυ. 29; ἰν. 49: (5) “[π6 σουἹᾶ ουὐδβια6 {Π9 
ΟΠ ΌΤΙ, ὑποβο δ᾽θηδίθα ᾿ποΙα ἀοᾶ: ΧΙ]. 81, χῖν. 17 δῃηα {γθαπ θη ]}Υ. 
Τὴ {π15 σϑυύβθ {Π6 τηθϑηΐηρ 51105 ἴγοση (3) ἰο (δ). 

αὐτόν. ΤΠ6 Τηϑ5οα]}]η6 Βηοτβ ὑπαῦ 5. Φοῆη 15 δραῖῃ βρθακίηρ οὗ 
ΟΠ τὺ δ5 ὁ Λόγος, ποῦ (88 ἴῃ τ. 9) 85 τὸ Φῶς. 

οὐκ ἔγνω. “Ια ποὺ αοφιΐγε Κυοσν]θᾶρο᾽ οὗ 15 Ογθαΐου. Τιυγνώσκειν 
15. “ἴο σοῦ ὑο Κηονυγ, Τϑοορη 156, ϑοκ που ]θᾶρθ. ΟἿ, Αοίβ σχῖχ, 1ὅ. 

11. εἰς τὰ ἴδια. ΤῊ6 αἰἤἴργθποθ Ὀθύνγθθη πθαΐου δηα τηδ 56. 9 
τησϑὺ Ὀ6 ῬΥθβουυθᾶ: Ηδ δαηια ἰο Η 8 οιτὔη, ἸπποΥϊϑηοθ; απ Ητ8 οιῦπ, 
ῬΘΟΡΙΘ γτεοοϊυοα Ηϊην ποί. Τὰ {Π6 Ῥϑύβ16 οἵ {μ6 ὙΥ1οκοα ἨΒΡΘΠμ θη 
(Μαεῖυ. χχὶ. 88-- -41) τὰ ἴδια 15. π6 νἱπϑγασζᾶ; οἱ ἴδιοι ἃ16 [Π6 Ππιβρδηά- 
τη, π6 ΟΠμοβθη ΡθΟΡ}]6, {π8 ὅθ γβ. ΟΥ̓, 885 1ἢ χῖσχ. 27, 7 ΤΥ ΥΘ ΠΟΥ 
εἰς τὰ ἴδια ιὐπίο ΗΠ 15 οιῦτ, ἌΟΥΆΘ: οἷ. χΥ]. 82, χῖχ. 27; Αοΐβ χχὶ. θ; ΕἸ 5. . 
γ. 10, νἱ. 12, ΤῊΘ ὑγᾶρίο ἴο0Π6 15 ὙΘΙῪ ΒίΓΟΙΡ ΠΘΥΘ, 85 ἴῃ υὐ. ὅ δα 10. 

παρέλαβον. Α πΒίτοηρον ψοσὰ ἔπη ἔγνω. Παραλαμβάνειν 5 “ἴο 
ἰδκ8 ἴτοτῃ {Π6 ῃϑηᾶ οἵ δποίμθι, δοσθρὺ ψῇηδὺ 15 οὔουϑᾶ. Μαιυῖπα ἴῃ 
ΘΘΠΘΙΆΙ αἰα ποὺ τϑοορσηῖδθ {π6 Μοββίϑῃ; {πΠ6 “678, ἰο σΠοτη δ νὰ 5 
ΒΡΘΟΙΔΠΥ Ββϑηύ, α1ὰ : τοῦ ροΐοοπιο Ἤΐτη. ΤΉΘΙΘ 15 8. ΟἸἵτιδχ διθϑῖη ἴῃ 9, 
10, 11:---ἦν---ἐν τῷ κόσμῳ ἣν---εἰς τὰ ἴδια ἦλθε. 

12. ἔλαβον. Α5 αἰ! πρι!βηθα ἔἴγοτη παρέλαβον, ἀθηοίο5 ὑπ6 5ρ0η- 
ἐαπεοιι8 δοοορίϑηοθ οὗ ἱπαϊυϊαιαῖδ, Φο5 Οὐ αθηθ]65. ΤῊ Μοββίθῃ 
να ποῦ ΒΡΘΟΙΔΠΥ οὔεγοα ἴο ΔΗΥ ᾿παϊγαπ815 88 Ηθ πγὰ8 ἴο {πΠ6 96 158 
Πδύϊοη : παρέλαβον που] ἤδγθ ὈΘ6Π 1655 ΔΡΡΥΟΡΥ Ια ΠΘΥΘ. 

ἐξουσίαν. ΤῊϊ5 ψογὰ (το ἔξεστι) Τηθϑ 5 “τὶρῦ, ΠΠΡοΥύγ, δαίπο- 
τὶν ἴο ἄο Φηγύμῃϊησ; ροϊεδίαβΒ. Δύναμις, ὙΨΏΙΟῊ 15 Βογηθύϊτηθθ ΘουρΙΘᾶ 
ἢ 10, 15 ταῦ  “ΟΘΡΘΌΠΙΥ, ἔδου ν᾽" ΤΟΥ ἀοίϊηρ ϑηγυηρ; ροΐοηϊα. 
Δύναμις 15 ᾿Ἰπηδύθ, 8 ΔΌΞΘΠΘΒ οὗ ΠΟΥ 8] οὈβύβοὶθϑ; ἐξουσία ΘΟΥΠ6Β ἵΤΟΙῚ 
σι ουῦ, ἃ ΓΘΙΉΟΥΔ] οὗ θχίθυ δ] τοδί ὐβ. 6 8.6 ὈΟΓῚ τ] ἢ 8, σαρα- 
οἱέψ ἴον Ὀθοογηΐϊηρ [Π6 Βοη85 οὗ ἀοα: {πμῶὺ γχ ἢᾶνβ ἃ8 τῆϑῃ. Ηθ ρίγββ 
τ5 {88 γτίσἠί ἴο ὈΘοοτηθ ΒΌ0ἢ: {πΠδὺ νγγχ γϑοϑῖγθ δ5 ΟΥἸβυϊδ 8. 

τέκνα θεοῦ. Βοίῃ 5. Φοῃη δηᾶ 5. Ῥϑὰ] 1ηβϑἰϑὺ οὐ {18 ΤΠ ἀδυηθηίαὶ 
ἔδοῦ; ὑπϑῦ {Π6 γϑ᾽αὐύϊουι οὗ Ὀθ]ίθυθυβ ἰο αοα 5. ἃ ἡϊία! οπθ. 85. 90ῃπ 
σἴνϑβ τι ὑπ πατηδη 5146, ὑη8 “πθν ὈΙΓύμ᾿ (11|. 3); 5. Ῥαα] ἐπ6 Τίν!ηθ 
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5146, “Δαἀορίϊοι ̓  (Βοη,. υἱ]. 28. 68]. 'ν. ὅ). Βαΐ τέκνα θεοῦ ΘΧΡΥΘΒΒΕΒ 
8 ΟΙΟΒΘΥ το] ]ΟΏ 5 Πρ μθϑη υἱοθεσία: [86 ΟἿ6 15 πϑύθχδὶ, [6 Οὔ 18 
1658]. Βοίϊ Ρ]8οθ ὕΠη6 πίγθυβϑὶ οπμδγϑοίου οὗ ΟΠ υιβυϊϑν ἴῃ ορροβὶ- 
ὑϊοη ὕο ὑΠ6 Θχο] αβίνθιβββ οὗ δπιάδίβτη. Νοίβ γένεσθαι. ΟἸτΙδὺ 18 ἔτουη 
811 οὐθυἱγ ὑπ6 ὅοῃ οὗ ἀοα ; Ττη6ῃ 816 Θῃ 8 Ὁ]6α ἴο δδοοπιθ ΒΟη8 οἱ αοά. 

τοῖς πιστ. εἰς. ΤΠ ραχοροίϊο οὗ αὐτοῖς ; “ΠΆΤΉΘΙγ, ἐο ἐΐο8ϑ6 αὐἴο 
δοϊίουε ογ.᾽ ὕπο θροχϑρϑίϊο οἰϑαβθθ ΔΥΘ ΘΟΙΏΠΊΟΝ ἴῃ 3. ΦΟΠ ; ΘΟΙΏΡ. 
111. 18, ν. 18, νἱϊ. ὅθ. ΤῊ θοῦ οὗ ἃ οῃ]α οὗ αοα 15 πο ἸΙοπροὺ ἀθβοθηῦ 
ἴγχοσηὰ ΑὈγϑπδτη, Ὀαὺ Ὀ6]1οὗ ἰὴ ΗΒ ὅοῃ. Τῃ6 οοπβίγαοίοη πιστεύειν 
εἰς 15. ΟΠδιδοίουϊβίιο οὗ 5, Φομπ; 1ὖ ΟοουγΒ δρουΐ 85 {{π|6ὸ5 ἴῃ {Π6 
ΑΟ5061 δπαὰ 8 {{πῸ5 ἴῃ {π6 ΕἸγϑὺ ἘΡΙΒ016.: βἰβθσῃθυθ ἰπ Ν. Τ. δρουὰῦ 
10 {1τη68. Τῦ δχρύβθϑβθβ {Π6 ὙΘΙῪ βίχοηροδὺ θο]θῦ; τηούϊο ἴο δηθὰ 
ΥΘΡΟΒΘ ὍΡΟΙ {Π6 οὈ]θοὺ οὗ Ὀ6]16ῇ, Τῦ ΘΟΥΤΘΒΡΟΠαΒ ἴο 5. Ῥϑὰ]Ἐ πίστις, 8 
ὍΤΟΥ ΜΏΙΟῊ Κ. ΦΟΏ 1565 ΟἹ]ΥῪ ΟΠ68 (1 ΦοΠη νυ. 4), δῃᾷ 5. Ῥϑὰ] δοουῦ 
140 {{π|05. Οἱ {Π6 οὐποὺ Βαπᾶ 53. Ῥϑὰ] ὙΘΥῪ ΤΆΥΘΙΥ τι568 πιστεύειν εἰς. 
Πιστεύειν τινί ιῦποιιὺ ἃ. Ῥτθροβιύίου ἢ85 ἃ ΘΆΚΟΥ τηθϑη]ηρ, “ἴο οῖγθ 
ΟΥΘάθη08 ἴο,᾽ οἵ “δοορρὺ {Π6 βίαϊθιπθηύβ οἵ. 

τὸ ὄνομα αὐτοῦ. ΤῊΪ5 15 ἃ Τγϑασθηῦ ῬΏΤδ86 ἴπ δ 5} τυ δ ηρβ, Ὀο ἢ 
1η ἴΠ6 Ο. δηθὰ Ν. Τ. Τὸ 15 ποὺ ἃ 1η616 ῬΘΥΙΡηγδ 815. ΝΒ ΜΟΙΘ 80 
οἴΐβη βισηϊβοδηύ, ρίνθη βοιηθίϊηθβ ὈῪ αοα ἩϊτηβοΙΐ, ὑπαὺ 8. Τη8η} 5 
ὨΔΙῚΘ βουνθα ποῦ ΤΠΘΥΘΙΥ ἴο {611 τὐὐὸ Π6 νγαὰβ, Ὀὰαὺ ὡπαὶ Ἠ6 ψδβ: 1 
γγὰ5 8 ἰπᾶθχ οἱ οπδυϑοίου. 800. 8150 οὗ ὑπ6 Τίνιηθ Νδϑιηθ: τὸ ὄνομα 
τοῦ Κυρίου 15 ποῦ ἃ ΤΏΘΥΘ ῬΘΥΙΡΏΤΘΒΙΒ ΤΟΥ ὁ Κύριος ; ̓ῦ Βιισσοβίβ ΗΙΒ δὐύυ- 
Ῥαΐθβ ἐπα Η15 συ] οι ὅο τι 85 Πιοσᾶ. ΤῈὴ6 “πϑιηθ᾽ ΒΡΘΟΙΔΠ}Υ τηθϑηῦ 
616 15 ῬουΠΔΡ5 ὑπδὺ οἱ Γοσοβ; δα {Π6 ἔ]] τηθϑηϊηρ σου] Ὀ6 ἰο σὶνθ 
Θηὐ6 δάμπθβίοη ἰο ἩΙΤη 85 {π6 Ιπολτηδίθ ὅοῃ, {Π6 ΘΧΡυ βίο οἱ {με 
ὙΥ11 πα Ναύατ οὗ αοᾶ. 

13. 8. σοῇπ ἀθηΐθϑ [Πγῖοθ τηοϑὺ θυ ρ μδύϊοα ΠΥ ὑπῶὺ Πυτη8) σοηθτδ- 
ἰΐοη 5 δηγίϊηρ ἴο ἀο τι ἢ ΠΙνη6 τοροποσϑύϊοη. Νίδη οϑημοῦ ὈΘΟΟΥΊΘ 
ὃ ΟΠ οὗ αοἂ ἴῃ τἱρῃῦ οὗ ματηδη Ῥαγθηΐαρθ: 88 πΠΘῸῪ ΟὙΘδύϊΟ 15 [Δ Υ 
ΤΉΟΥ6 ΘΧΟΘΙ θοῦ {πη {Π6. ἢγθὺ Οὐθϑίϊοῃ ; 105. ἔοσοθβ δα Ῥγοαποῦβ 816 
ΒΡ εἰ8] ποῦ ΡΠ 5108]. 

αἱμάτων. ΤΠ Ὀ]οοᾶ γγἃβ τϑρϑγᾶϑαᾶ 85 {Π6 βϑδὺ οὗ Ῥῃγβ108) 116. θη. 
ἴχ. 4: Τιθυ. χυὶ!. 11, 14. ΤῊὴΘ Ὀ].ΥΆ)] 15 ἸαἸοτηϑίϊο (οὗ. τὰ ὕδατα, “068 
νγϑίθυβ,᾽ τὰ γάλακτα), ἃμ!ἃ ἄοθ5 ποὺ τϑΐθυ ἰο [Π6 ὕγψο βθχοβ. Ι͂ῃ Ἐϊαγσ. 
Το, 098 τὸ βαγθ ἄλλων τραφεὶς ἀφ᾽ αἱμάτων. ΛΝ ΠΘΥ, Ρ. 220. 

οὐδὲ ἐκ θ. σαρκός. ΝΥ γοῦ ἔτοτι 1111] οὗ Π65},, 1. 6. ἔγΌστὴ Δ ΠΥ ΗΘΒΉ]Υ 
᾿Ρ.]56. Α βθοομπᾶ ἄβῃῖ8)] οὗ ΒΠῪ πϑῦατϑ] ῬΥΟΟΘΒ58, 

οὐδὲ ἐκ θ. ἀνδρός. ΝῸΓ γοῦ ἔγομι Ὑ111 οὗἩἨἁ 1π181, 1.6. ἔγοτη 080 γο 01 
οὗ Δ μαχηϑη ἔα ΠοΥ. ᾿Ανήρ 15 ποὺ Π6γθ Ῥαΐ ἴογ ἄνθρωπος, [πΠ8 ΠπΠηϑ 
Υ8 66 ΘΠΘΙΔΙΠΥ ; 1 ΤΏΘΘΠΒ Π6 Τη816 Β6Χ, Ἠατηϑ ἔδίμουβ ἴῃ οοπίγαβὺ ἴοὸ 
{π6 ἩθδΥυΘΗΪΥ Εδίμοσ. Α {μἰγὰ ἀθῃῖδὶ οὗ Δ ΠΥ πϑύαγϑ] ῬΓΟΟΘΒ8. 

ἐγεννήθησαν. Ἰέγε Ὀθδούϊθῃ. ΤΉΘΙΘ 15 δὴ ᾿ηξθγθβύϊηρ [8158 τϑϑδᾶ- 
ἴηρ μθῖθ. Τογ]Π]Πἔϑη (οἶτο, 4.0. 200) γϑϑᾶ {Π6 βίπρι]8:, ἐγεννήθη, ΜΕΪΟῊ 
Π6 γϑίοσγθα ὑο ΟΠ γὶϑὺ ; δῃιἃ ἢθ δοουβθᾶ {Π6 Ὑ]᾽θη πη οὗ [4]5]: ἔγὶπρ 
1η6 ἰοχὺ ἰῃ τϑϑαϊηρ ἐγεννήθησαν, ΜΈΪΟΙ 15 απᾶουθίρα!]ν τἱρηῦύ. ΤΉΘβθ 



1.11] ΔΟΤΈΚ. 1 
αΙ θυ θη ο65 816 τηοϑὺ ᾿τηρουίϑηῦ: ὑΠΘῪ ΒΏΘΥ ὑμπαῦὺ 85 ΘΔΥ]Ὺ 885 ἃ.Ρ. 200 
[ΏΘΥΘ ἼΘΥΘ ΘΟΥΤ ΙΡΌ]ΟΠ5 ἴῃ {Π6 ἰθχύ, ὕΠ6 οὐἱρῖη οἵ ψΒΪΟΏ Πδα Ὀθθη Ἰοβύ. 
ΒΌΘΗ ΘΟΥΤΡΟΟΠΒ ὑδῖκθ ΒΟΙηΘ ὑϊτη6 ἴο Ρ,ΟΥ : ὈΥ͂ ΘΟΙηρδυηρ ὑμθιη πᾶ 
ἰγϑοῖηρσ {6 17 γι ῆοδῦ! Οἢ5 )͵16 δυσίν ἢ οονίαϊηὐν δὖὺ ὕΠ6 ΘΟΠΟ] αβῖου. 
{πῶὺ [Π15 ΟΒΡΈΌΪ οϑθμημοὺ πᾶν Ὀθθη πυιΐθιι Ἰαύθυ {πῶ ὑονᾶτ 5 ἐΠ6 οηᾶ 
οἱ {86 ἢγβὺ οθηθινυ, α.Ὁ. 8ὅ---100. 8.668 οἱ νυ. 18, 111. 0, 18, 1χ. 85. 

14-. 18, ΤῊ ΙΝΟΛΗΝΑΤΙΗ ΟΠΡ᾽ 5 ΒΕΥΒΙΙΑΤΙΟΝ ΟἹ ΤῊΒ ΒΆΤΗΒΒ. 

14. καὶ ὁ λόγος σὰρξ ἐγένετο. ΤΉΪ5 15 {Π6 σι] 10} βορδυϑίθβ 5. 
ΦόοΠη ἔγσοσῃ ῬΏ1]Ο. ῬΏΉΪΪΟ σου] ἤδυθ ϑϑϑθηὐθα ἰο ψηδὺ ρυθοθαββ; θαΐ 
ἔγοση ὑμ18 ἢ6 σου] μᾶγθ βῃσγπηκ. ἘΎοτη υ. 9 ἰο 18 γα μδυθ {Π6 βιὖ- 
76οἰΐυο Βῖ46; 1π6 ᾿ητνασα τοϑαὺ οὐ {π6 Ὑοσα 5 σουηΐηρ ἰο ποβθ Ο 
τΤϑοϑῖγθ Ηϊση. Ηρθθ χὸ Πᾶγθ {π6 οδ]οοίζυο; [Π6 οοτηΐϊηρ οὗ {Π8 δΥοτγά 
8.5 ὃ Πἰδύου!οδ! ἰδού. Τὴ6 Τιοροβ, δχἰβύϊηρ ἔγοσῃ 811 δίθυ εἰ τν τ ἢ {68 
ἘδΙΠοΥ (υν. 1, 2), ποῦ ΟἸ]Υ τηϑηϊξοβιθα ΗΒ ῬΟΎΟΥ ἴῃ ΟΥ̓Δ ΙΟΙ (υ. 8), 
8 ἴῃ ἸΠἤπθηοθ Οἡ ὅπ πὴ] ηα5 οὗ πηθη (υυ. 9, 12, 18), Ὀπύ γτηϑηϊθβίρα 
Ἡ γη561} ἴῃ {πῸ ἴοστη οἵ ἃ πιϑη οἱ ἤδ68βῃ.--- Πθ καί 15 τοϑασαρύϊγθ, ἰδ κίηρ 
5. Ὀ80}κ ἴο {Π6 Ορβϑῃηΐϊῃρ γϑυ568. 

σάρξ. Νοὺ σῶμα, ποῦ ἄνθρωπος. ΤΉΘΙΘ τηϊρῃῦ ἢᾶγθ Ὀθ6π 8 σῶμα 
πὶ πουὺ σάρξ (1 ΟοΥ. χν. 40, 44), δι) που τηϊσηῦ Πᾶν ὈΘ6η {86 ΤΟΥΤᾺ 
οὗ 8. τηϑ:), δ πα γϑῦπο σάρξ (Με. κὶν. 26; Τιακο χχὶν. 87---899). Τϑοοούϊβτα 
15 Ὁ. ̓ τρ]]οϑύϊοι ϑχο!παθα : γἱ. 21, νἱ]. 10, χῖχ. 8ὅ. Τὴ ᾿τηρουνίαμὺ ροϊπῦὺ 
15. {πῶ ὕΠ6 Τιοσὸβ θθοδτηβ ὑθυυ σία] ϑη ἃ τηϑύθυα] : {πΠ6 ογθούϊγθ γοσᾶ 
Ἡϊτηβ6 1 Ῥθοϑῖηθ ἃ οὐθαύασθ ΤῈΘ 1ΠΓΘΥΙΟΥ ραγὺ οὗ τηϑη 15 τηθηὐοηθᾶ, 
ἰο τοϑῦῖς ΗΙ5 Βυχη))ύίοη : ΗΘ ἤοοκ {π6 ὙὙΟ]6 παύασθ οὗ τσϑη, ἴη- 
οἸπαίηρ 105. {γαι]γ; 811 ὑπαῶῦ πϑύατθ ἴῃ ΠΟ ΗΘ οου]ᾶ ΡΥΊΟΥ͂, ΙΘΘΤΉ, 
ΒύγαρΡ]6, Ὀ6 ἰοτηρίθα, βαϊΐθν, δπα α18. 

ἐσκήνωσεν. ΤΘΌΘΥΠΘΟΙΘα απηϊΟΊ 1ι8.Ὄ ΤΏΘ σκηνή, ΟΥ̓ ΤΆΌΘΙΏΒΟΙΘ, 
Π8α Ῥθθῆ {Π6 βϑαὺ οἵ ὑπ Τὶνίηθ ῬΥΘΘΘΠΟΘ ἴῃ {Π6 ὙΠ] ἄουπθθ8. ὙΥΏΘΗ 
αοα Ῥδοδσηθ ᾿πολυηϑίθ, ἴο αν786}1 διηοηρ {πΠ6 ΟΠ οβθη ῬΘΟΡΙ6, σκηνοῦν 
εἴο ΦΌΘΥ 80] 6 ᾽ γὰ5 ἃ Πϑύσταὶ σογᾶ ἰο 86. ὟὟ8 ἢδνθ θυ δηού 6 Υ 
ΠῊΚ (866. Ρουθ οἡ ἀληθινός υ. 9) θούνγοθη {Π15 ἀοΒΡ6] δπᾶ {π6 ἀροοδ- 
Ιγρβθ. Σκηνοῦν ΟΟΟῸΥΒ ΠΟΘΙ, ἴου {]1Πη65 1ἢ ὑπ6 ΑΡοΟΔΙΎ 056, 8πα πο- 
ὙΏΘΥΘ 6156. Βονυ. υἱ]. 1δ, χἱ!, 12, χη, 6, χχὶ. 8. ΤΏΘΥΘ 15 ῬΘΥΘΡΒ 
8 ϑββοοϊϑ !οη οὗ Ἰᾶθ85, βυρσροβίθα ὈΥ β' τη 1]Υ οὗ βουπα, Ὀθύνγθθῃ 
σκηνή δα Ππ6 Ξ'ΠΘΟΠΙΉΘΗ οὐ δόξα τηθηὐϊοποϑα ἴῃ {Π6 πϑχὺ οθθθ. “16 
ἰᾶθα ὑπαὺ {π6 ΒΒ ΘομΙημδ ἢ, {πΠ6 σκηνή, [Π6 ΟἸΟΥΥ ΠΟ η ὈοἰοκΚοπϑα [Π6 
Τῖνὶηθ ῬΥΘΒΘΠΟΘ ἴῃ {Π6. ΗΟΙΥ οἵἨ ΗΟ]165, δ ΒΟ ἢ τγ85 σϑηνηρ ἴῃ {Π6 
ΒΘΟΟΠΑ͂ θΙΏ}16, σοι] θ6 γοβίουθα ΟΠ06 ΤηΟΥΘ ἴῃ Μρββί ἢ Β ἄδυ8, γγϑϑ 
ὃ ΟΠ ΘΟ 56 α ΠΟΡΘ οὗ {Π6 9 5ῃ. ἀοούουβ ἀυτγίηρ πα αὐζον Π6 ροβίο!ο 
ασθ5. ...8. Φοἢ ἢ ΤΉΟΥ6 Π8 ΟΠῸ6. δύϑῖ]5 Ὠἰτγηβθῖ οὐ Ἰτηαρουυ ἀουῖνθα 
ἔγουα {18 θχρθοίδίιοῃ.... Τ1ΤὴῈ6 ὕνχο νυ ]ηρβ ({Π|8 αοΒΡ61 8ηα {Π8 
ΑΡΟΟΘΔΙΥΡΒΘ) ΠΙΟΏ αὐὐθαΐθ {π6 πϑτὴθ οὗ ὑπὸ δοτα οὗ αοα ἴο ἐπθ 
Τηοδγηδύθ ὅ0:), 8.6 {Π6 βϑ7ὴ6 8180 ὙΠΙΟΉ ΘΒΡΘΟΙΘΠ1Υ οοηπθοῦ Μρββῖ ἢ Β 
Ααἀγνρηύ ΜΙ] [Π6 γτϑϑυπὐῖοη οὗἩ {πὸ ΚΘ ΠΟ 8}, {Π6 ΠΡ ΟΥ ῬΊΟΥΥ ψ Π]ΟΠ 
15 [16 Ὑ]Β1016 οκθῃ οὗ οα᾽Β ῬΥΘβθΠμΟ6. ΒΙΠΟΙΡ Τη6η." Τήἡρῃύξοού, ΟΝ 
Ἐουϊβίοτ, ῬΡ. ὅθ, ὅ7. 8,466 ΟΥ χὶ. 44, χυ. 20, χῖχ. 87, χχ. 10. 
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ΒΙΥΟΠΡΘΥ σογα Π8η ὁρᾷν, ἸτηῬΙγἱηρ Θη)ουπιογι ἴῃ ὈΘΠΟΙαἸηρ. 

τὴν δόξαν αὐτοῦ. ΟἿ, 11. 11; χὶ. 40; χί]. 41; χυ]. ὅ, 24: 2 Οογ. 111. 
1---18; Ῥϑυ. σχχὶ. 10, ΑἸ ΠΟῸΡΉ [Π6 Ὑοτγα 1 Ὀθοογηϊηρ ᾿ποϑυπδΐθ δἰ 
δϑῖᾶθ ΗΙβ ΤΙγπθ ργογοραύϊγοβ, δηπα ποὺ ΤΠΘΥΘ]Ὺ δβθαμηθὰ Ὀαὺ “δ6- 
δαπιο ἢ 65}),᾽ γαῦ {Π:8 ΤΠΟΥ8] διηα βρ υἹῦπ8] ρυϑηᾶθαν οὗ ΗΒ ππίαπθ τ6]18- 
Ὁ] ΟΉ 5810 ἴο ὑπΠ6 ΒύΠο. θη θα δηα τγὰβ τηϑηϊ θοῦ ἰο Η15 αἰβο 0165. 
ΤΉΘΙΒ 18 ῬΙΟΌΘΌΙΥ ἃ Βρθοῖδ] γϑίβύθμοθ ἴο πὸ ΤΎΘηβῆραταθοη (16 ἴχ. 
82; 2 Ῥού. ἱ, 17); δηα ῬΟΒΒΙΌΙΥ ἴο {Π6 υἱβίοη δὖ Π6 Ῥθρι ηπίηρ οὗ {16 
ΑΡΟΟΘΔΙΥΡΒΘ. 

ὡς. ΤῊ1Β Ῥδυί1016 ἄοθ5 ποῦ ΠΘΟΘΒΒΔΥΊΥ ΒΙΡΉν πι6γ6 ΠἸΚΘΉ655. ΗδΥΘ 
δα Μαίί. νἱῖ. 29 1 ᾿ηα]οαΐθβ ὀσαοὶ ἸΚΘΗΘ55: {Π6 ῬΟΥΥ 15 αἰξοσοίϊοῦ 
8:0) α8 ὑμπαῦ οὗ [Π6 οὨ]γ-Θσούζθη ὅοῃ οὗ αοα; ΗἨδ ἰδαρῃΐ 6παοίϊῃ α8 
ΟΠ6 Ὠδυηρ }}] Φα  ΠΟΥὑγ. 

μονογενοῦς. Οπίῖμ- οσοίίοη, “ τγυϊσοηίίι5.. ΤῊ6 ποτγᾷ 15 πιβϑᾶ οὗ {86 
ΜΊΔΟΥ 5. ΒῸη (1 ΚΘ νἱῖ. 12), Φἰγαβ᾽ ἀδαρηίοι (ν111. 42), [Πῃ6 ἀθηποηΐδο 
ῬοΥ (ἰχ. 88), ἴβδο (Η6}. χὶ. 17). ΑΔΒ δρριθα ἴο οὔσ Τιοσᾶ 10 ΟΟΟΌΥΒ 
ΟἾΪΥῪ ἴῃ 5. ΦοΠ 5 ὙΥ ΉΡΒ; ΠΟΥ, τ. 18, 111. 16, 18; 1 Φοῃη ἰν. 9. Τὸ 
ΤΘγ ΚΒ οὐ ΗΒ απΐαὰθ ΟΠ ΒΏΪΡ ἔγοσα ὑμαὺ οἵ [Π6 τέκνα θεοῦ (υ. 12). 
Τὸ τϑίϑυβ ὕο Η1β5 θίθυ "8] ρϑηῃθυδύϊοη ἔγοσα {Ππ6 ἘΔ ΠΘΥ, ΤΠ ΠΘΥΘα8 πρωτότο- 
κος Υϑίθυβ ο ἨΙΒ ᾿ποδυηϑύϊοι ἃ5 [Π6 Μϑββϑίϑῃ δηα ἨΪΒ γϑ]δύϊομ ἰο οὐθᾶ- 
ἴπτοθ5. 8666 Τρῃτοοῦ οι Οο]. 1. 1. 

παρὰ πατρός. (366 Οἡ παρὰ θεοῦ, υ. θΘ.)ὺ ἙΎΟΙῚ 8. ἰαῦμ6 : 5. Φ0Ππ 
ΠΘΌΘΥ 865 πατήρ ἴογ {Π6 ΕδύΠοΥ πὶ πουῦ {π6 Δυθϊ016: 560 οἡ ἷν. 21. 
ΤῊΒ τηθϑηΐηρ 15, “88 οὗ δ. ΟἸΪΥ͂ 50Π 5θῃὖ ΟἹ 8 ΤῊ 5505. ΤΓΌΤΩ 8, 8 ΠΟ Υ.᾽ 

πλήρης. ὙΠΘΙΘ 15 ΠΟ πΘ66α ἴο τηδκθ {π6 Ῥιθοθᾶϊηρ οἸδ586 ἃ Ῥ8γθῃ- 
{Π|6515: πλήρης, ἴῃ ΒΡΪ6 οὗ 06 68,86, Τη8Υ ΡῸ ΜΠ αὐτοῦ. Τὴ ΤπΚ6 Χχ. 
27, χχῖν. 47, γ ἤδνθ θα. ΔΠ1Υ ἸΥΥΘρΊ Δ. ΘΟΙ ΒΓ Οὐ]ΟΠΒ.---Πλήρης ἸΟΟΚΒ 
Του χὰ ἰο πλήρωμα 'ἴπ υ. 16. ὙγΊΠοΘΙ, Ρ. 70. 

χάριτος. Χάρις ἔγοΠ χαίρω τηθ88 ΟΥ̓ΡΊ 81 “ὑπαὺ ΒΟ οϑ865 
ῬΙθαβασθ. Ηδποθ (1) οοηιοίίηι6858, ιὐἱϑοηνθΊ.688; ἴΤΌΤη ΗΟΙΊΘΓ ἀονη- 
ψατᾶβ. [Ι͂ἢ Τπ|κὸ ἰν. 22 λόγοι τῆς χ. 816 “ΜΙΠΗηΐηρ ποτᾶβ.᾽ (2) Κὐπά- 
ζΐηι658. σοοα ιυἱ11; Ὀο᾿ῃ ἴῃ οἸαββίοαὶ αὐθοκ πα Ν. ΤΠ, ΤιΚΘ 11, ὅ2; Αοἷβ 
11, 47. (8). ΤῊ {αυοι οὗ αοα ἰοναγαβ β'ηπΠθῖ5. ΤῊ15. αἰ β ΠΟΥ] 
{ῃθο]ορῖοθαὶ 56 η50 Π85 Του 105 οϑιίσγαὶ ροϊηῦ [Π6 γγ66η.655 οἵ ἀοα᾽5 ροἸἴ8: 
ΠΟΥ 816 ποὺ θᾶιηθᾶ, Ηδ ρῖνθβ ὑπθπὶ ϑροηίατεοιιδίῃ {Πγουρῃ ΟἸγΙβύ. 
ΤῊ15. πούϊομ οὗ βροῃύθηθουϑηθ55 15 ποὺ ῬΧΟυ πθηὖ 1 ΟἸΔΒΒ1081 αὙθοκ: 
10 15 {π6 τηϑίη ἰᾶθω ἴῃ Ν.Τ. Χάρις 15 ΠΟΘΙ ΠΟΙ ΘΘΥΤΘα ὈΥ ὙΟΥΚΒ ΠΟΥ͂ 
Ῥτθυθη θα ὈΥ͂ 5ἷ1ι; 1ὑ 15. ὕΠτι8 ορροβϑᾶ ἴο ἔργα, νόμος, ὀφείλημα, ἁμαρτία, 
ΘΠ ὈΤΘΠΟμ65 οαὖ ἰηΐο γϑυϊοιβ τηθϑηηρσβ ὕοο 0146 ΤΟΥ αἰβουββίου ΠΘΥΘ. 
ςΟΥ̓ΔΟΘ᾽ ΘΟΥΘΙΒ 811] τηθϑῃΐηρβ. ΤῊ {πϊτὰ τηθδηΐηρ, εὖ 105 ἀδδθροβύ δηᾶ 
{]16ϑῦ, 15 [Π6 ο06 1 {115 γϑυύββθ. 

ἀληθείας. Τὸ 15 85 τὸ Φῶς ὑπεὺ {π8 Τιορο5 15 “ ἔ.]1 οὗ ὑγαῃ,᾽ 85 ἡ Ζωή 
ὑπαὺ Ηθ 15 “1111 οὗ ρυϑοβ,᾽ ἴον Ὁ 15. " ὉῪ συδοθ᾽ {πδὺ γ78 ΘΟΙῺ6 ἴο δίθυῃδὶ 
116. ἘΡΉ. 1ϊ. δ. Μουθουθῦ {π9 ἀληθεία ἈΒΒΌΥΘΒ 15 ὑπδῦ [Π6 χάρις 18 
γ681 δπα βἰθδαξαβι: οοιὰρ. [π6 δοτηἱπϑύϊοη οὗ ἔλεος ἃπᾶ ἀληθεία ἴῃ 
[μ6 ΩΧΧ. οὗ ΡΒ. ᾿ἰχχχίχ. 1, 2. 



1. 10.] ΔΝΟΤΙδ. 3 

16. μαρτυρεῖ, Ῥγθδοηὺ θη8θ; Ὀθατθῦ τὐὐέη6885.. Αὖ {Π6 οὁπά οὗ 8 
Ἰοηρ 1116 015 ὑθϑυϊ τη ΠΥ οὐ {πΠ6 Βδρυϊδὺ 501} ΔΌΙΑ ΘΒ ἔγθβῃ 1 ὑπ6 μρϑδυὺ οὗ 
{πΠ6 ἀρεοᾶ ἀροβίϊθ. Ηδθ ὑυϑοουαβ 76 {ϊπ65 1ἢ ὑθη  ὙΘΥΒ65 (1, 27, 
80) ἐπ ΟΥΥ ὑπδῦ τγ8ϑ 510. 8 ΘΡΟΟῚ ἴῃ 15 οὐ 116. ΤῊΘ ὑθβι τη ΟΕ Υ 
ΔΌϊΑΘ5 85 ἃ ΤΠΘΙΠΟΙῪ ἴοΥ ὨΐΤη, 85 ὃ ὑγα ἢ ἔοΥ 8}]. 

κέκραγεν. Ῥοχΐθοῦ ὙΠ Ῥυθϑθηῦ τηθδηϊηρ; ΟΥἼ65. 3868 οἡ υ. 42, Τ]0 
ποτα ᾿παϊοαύθβ βύσοηρ θιμούϊοη, ἃ8 οὗ ἃ ρυορμῃϑὺ. ΟἿ. υἱῖ. 28, 87, σχὶ!. 44; 
18. σὶ. 8. 

ὃν εἶπον. Α5 1 Η15 ἄσϑὺ αὐΐεύϑηοθ ἀπ ᾶἄθυ {Π9 ᾿πῆποηοθ οἵ {πὸ ϑρὲσγιῦ 
πδᾶ Ὀθθῃ Πϑυά]Υ 1ὐ61Π1Ρ01016 ὕο Πϊτη 561, ἘῸΥ ὅν Ξε “ο7" ποτ᾿ οἷ, νἱ. ΤΙ, 
γ111. 27. 

ὃ ὀπίσω κιτιλ. ΤΠ6 ἔγθὺ δηθὰ ἰαϑί οἱ {π656 ῃγθθ οἰδιιθθ8 ηνιβὲ 
τοίου ἴο ἐΐπιο; ὀπίσω --΄ Ἰαΐου ἴῃ ὑϊτηθ,᾽ πρῶτος-:΄ ἢγδὺ ἴῃ {ἰπ|6.᾽ ΤΏ 
τα] α]6 οἴδιαδθ 15. ΘΙΠὈΙΡΊΙΟΙΒ: ἔμπροσθεν-- “Βοΐοτθ᾽ οἰ Υ (1) ἴῃ ἐΐηιο, 
ΟΥ (2) ἴῃ αἰσηϊίψ. Τέγονεν ΒΘΘΙῚ5 ἴο Ὀ6 αθοϊβίνθ δραϊηβὺ (1). Ομ ϑὺ 
ἃ5 αοα νὰβ Ὀθΐουθ Φόοῇη ἴῃ {ϊτη8, 85 ὑμ6 {ῃϊγτα οδιιβ βίαϊθβ ; ὑυΐ 
Φοῃη οὐ] ποὺ 880, “Ηδ Πμαβ Θοην6 ἰο ὃ6 ὈΘΙΌΥΘ 116, ΟΥ “85 θεοοηια 
Ῥδίουβ τηθ,᾽ ἴῃ ἐΐηιθ. ΜΟΥΘΟΥΘΥ, ἴο τγ8 Κ6 0Ππ6 βϑθοομᾶ οἰϑαβ8 σϑίου ἴο 
ἀϊτηθ ἰπγοϊνοβ ὑϑαΐο!οσν σι ὑπ6 ὑμἰγὰ, Τὺ 15. Ὀδϑύου ὕο ἔο!]ον {π6 
Α. . “8. Ῥυγοξογγοά Ὀθίουθ τη6,᾿᾽ 1.6. “μδθ8 Ὀθοοῖὴθ Ὀθίουθ τηθ᾽ ἴῃ 
αἰἱσηῖῳ. πιὰ Π8 γθϑηϊηρ ΜΨ{11 Ὀ6, “δ γψπὸ 15 οοτηϊηρ ἃ ο τὴ (1π 
ἨΒ τ ἰΒΌΥΥ 88 ἴῃ ΗΒ ἰγ.Π) Πᾶὰ5 ὈΘΟΟΙῚΘ ΒΌΡΘΙΙΟΥ ἰο Τη6, ἴοΥ Ηδ νγἃϑ 
1 οχἰβίθηοθ ἔγουη 811 θίθυῃι νυ Ὀθίουθ τηθ. ΟἹ Β. ρυθ-ϑχιβίθηοθ ἴῃ 
δὔθυϊῦυ ἃ στθδὺ 468] τηουΘ {πῶ ὁ8 Π061164. {0115 ρτ6- οχϊβύίθβμοα ἴῃ Π6 
νου] : δ ηα 85 ΒΟΟ 85 ΗΘ Δρρθδιβᾶ 85 ἃ ἔθδοῃϑὺ Ηβθ δῦ ὁποθ θο]]ρβϑᾶ 
ΗΒ ΤΟΥ ΘΥΠΠΘΥ. 

πρῶτός μου ἣν. Ο΄ υ. 80 ἀπᾶ χν. 18, ψΠΘΥΘ τγ6 δραΐη Πᾶνθ ἃ σϑηΐ- 
{ἶἴνθ δίθου ὃ Βα ρευαύνα 85 1 1Ὁ ΘΙΘ ἃ Θοτηρδγαύῦϊνθ. 10 15 ποὺ βίσϑῃηρθ 
{πῶὺ “Πγβὺ οὗ ὑνγο,᾽ ΟΥ “ ΤΟΥΤΠΟΥ,᾽ ΒΠου]α 6 βοιηθθμχηθϑ οοηία56α τ] 
“ἢγϑύ οὗ τηϑηγ,᾽ ΟΥ̓ ἢγϑύ,᾽ δηα {Π6 οοῃβίσπουϊο ῬΥΟΡΟΙ ἴο 88 οῃ8 Ὀ8 
εἴνϑῃ ὕο {π6 οὔμοῦ. Ἐχρδηθα ὑππ5 {Π6 σογᾶβ οι] τηθϑῃ “ ἢγβῦ ἴῃ 
ΥΘίθυθ μοθ ὕο 116,᾽ ΟΥ̓́ ΤΩΥ ἤγδύ.᾽ Βαυΐῦ ΡΘΥΒΔΡΒ {ΠΏ 616 15 Τῇ ὕπ8η ὑΠ15; 
γἱΖ., “Η6 νψγ88 ὈΘΙΟΥΘ 116, 88 ΠΟ οὔϑὺ δ ὈΘ,᾽ 1.6. “ΗΘ νγ8 ὈΘΙοσΘ Τὴ 6 
Θη 4 Ηγϑὺ οἵ 8]],᾿ πρωτότοκος πάσης κτίσεως. 

16. ΤΠ6 Βαρίϊδι᾽β σιθπθθθ ἴο {Π6 ἱποδυηϑίθ Τιοροὸβ οομντηθᾶ ὈΥ 
[16 ΘΧρθυῖθηοα οὗ 811 Ὀ6]θνθυβ. Τὴ6 Εἰγϑηρο δῦ 15 [Π 6 ΒΡθϑΚου. 

πληρώματος. “.Α γϑοορηϊβοα θομ 1081 ἰθυτὴ ἴῃ {πθο]ορσυ, ἀθποίϊηρ 
{π6 ὑούθ!ὐγ οὗ {πΠ6 ΤΊγη6 ῬΟυΤΟΥΒ ἃ ηα αὐθυΐθβ.᾽" 8566 Τὐἡρηοοῦ οα 
Οοἰϊοβδίατι, 1. 19 δι 11..9, ΠΟΘ {18 ΤηΘΘ Πρ 15. ὙΘΥῪ τη κοᾶ,. ΤῊΪΒ 
[α]πθ85 οὗ [η6 ᾿ἰνίπο δὐϑτϊραΐοβ Ῥϑὶοηροθᾶ ἰο ΟΠ γίϑὺ (υ. 14), πὰ ὈΥ 
Ηΐτ 88 ἱπυρατίθα ἴο {πΠ6 ΟΠυτο,, 16 ἰ5 Ηἰβ Βοᾶγν (ΕΡΉ. 1. 28); 
δα [τοιρη πη6 ΟἸαΤΟἢ ΘΟ ᾿πηαΙγ]π81 ὈΘΙΊΘν ΟΣ ἴῃ 5 ἀθρυβθ σθ- 
ΟΘΙγΘΒ5 ἃ ῬοΥΟΗ. 

ἡμεῖς πάντες. 5'Π6ν5 ὑπδὺ ὑπ6 Τύνδηρο!ϑὺ δηἃ ποὺ {Π6 Βαρίϊβι 15 
βρϑακίηρ, ΤΠ15 ἀρρθδὶ ἴο ὨΪΒ Οὐ ΘΧΡΘΙΊΘΠη66 8 {Πδὺ οἱ Π15 [6]1Ονγ5 



74 5. ΧΟΗΝ. π πἢς 
15. πδύατθὶ 88 οουηϊηρ ἴσου [Πῃ6 ροβίϊθ; 1ὺ που] ποὺ θ6 παύαγδὶ ἱπ 8 
ὙΥΠΟΥ οὗ 8 Ἰαίθυ ᾶσθ. ἀποίπου ᾿παϊοδίϊουι ἐπῶὺ 3. ΦοΏη 15 {86 υυϊίου. 

καί. Ἡροχϑρϑίϊο, ξε "ΠΘΙΉΘΙΥ ἡ ΟΥ̓́ΘΥΘη,᾿ Θσχρ]δἰηΐηρ τὐπαὲ 6 81] 
Τϑοοϊγθᾶ. Οὔουρ. 1 ΟοΥυ. 111, ὄ, χν. 88; ΕἸ ρΡῃ. γἱ. 18, ὙΊΠΕῚ, Ρ. δ4δ. 

χάριν ἀντὶ χάριτος. ΤιΪζΘΥΆ}1γ7, Οτασ6 ἔπ ἐΠ6 ρίασε ο} σ7α66, ΟἿ 6 
δύϑοθ βιυοοθθαϊηρ Δ ΠΟΠΟΥ 8ηα 885 1Ὁ σχουθ ἰθκίηρ 15 ΡΙαθ6. (Οη χάρις 
Β66 νυ. 14.) ΤΏΉΘΥΘ 18 ΠΟ τΤϑίθυθμοθ ἰὼ π6 Νὰ Τοβίδτηθηύ αἸβρίθοῖηρ 
[π6 ΟΙα: παὺ σου] ἤν Ὀθθη χάριν ἀντὶ τοῦ νόμου; 566 πθοχῦ ὙΘΥΒΘ. 
ῬΟΒΒΙΟΙΥ [86 ἀντί ΥῊΔ. ἸΤΩΡΙΥ ὑπῶὺ Οη6 συϑοθ ἰθαᾶβ οὐ ἴο δηοί θ᾽, 50 
ἰμαὺ {πΠ6 βθοοπᾶ 18, 885 1 616, ἃ τυαγα ΤΟΥ {πΠ6 ἢτθῦ. ὙΥΊΏου, Ρ. 480. 

11. ΤΠ τηϑηθοη οὗ χάρις ΥοΙηϊη 5 {π6 Εἰσδηρσαὶϊδὺ ἐμϑὺ {Π15 ττϑϑ 
{86 οπδτγδοίθσυιβίϊο οὗ [Π6 πϑὺ ἀἰβρθηβδύϊοῃ 8Π6 τηϑυθα 105 ΒΌΡΘΥΙΟΥΤΟΥ 
ἴο {88 οΙα : [π Τιᾶῦγ ΘΟ ΘΠ] ΠΘα ὑΥϑΒΡΎΘΒΒΟΥΒ, χάρις ἰοΥσίγαβ Πθτα. 

διὰ Μωυσέως. Τί 15 τορταύα 16 ἐπαὺ [Π6 ἐγϑῃβιδίϊοη οὗ διὰ ἴῃ {Ππ15 
ῬτΌΪορτΘ 15 ποῦ πιηϊΐουτη ἴῃ [Π6 Α.Ὗ. Τὴ γϑυύβεβ 8, 10, 17 χα μδυθ “Ὁ γ;,᾽ 
ἴῃ υ. 7 “ΤΠτοσρη.᾿ “ΒΥ ΤΘ8}8 Οἷ᾽ 15 {Π6 τηθδηΐϊηρ 1 811] ἢἤνβ 68.868. 
Μοββϑβ 14 ποῦ σῖγθ {Π|8 187 ΔΠΥ͂ ΓΠΟΥΘ [8 ἢΘ ρᾶνθ {Π6 τηϑη18 (ν]. 82); 
Π6 γῶβ ΟἿἹΥ {π6 πιραϊϑίθ δρθηΐ, [Π6 μεσίτης ΟΥ̓ ἼἼΠΟΒΘ Πϑηᾶ ἴὉ τγὰβ 
δίνῃ (6 ]. 111. 19). ΤῊΘ ἴογυτη Μωυσέως 15 ΥἹΟΉΏΥ ρίγθη ἴῃ {Π6 Ὀαβύ 
Μ55. Τῇῃθ ἀοθυϊγδίϊοη 15 5814 ἴο "6 ἔγοση ὕγο Εἰσυρύϊδῃ σου β πῖὸΞΞ 
αηιια, δα κἰσαὶϊ Ξε ϑογυαγὶ. Ἡθηοθ {π6 ϑορύπδριηῦ, Ἐ]ΘῊ τπγ85 τηϑᾶθ ἴῃ 
Ἑργρύ, δηᾶ {πΠ6 Ὀθϑὺ Μ55., νυ Π]Οἢ τ ΔΙΉ]Υ τϑρυθβθηῦ [Π6 ἰοχὺ οατγθηῦ 1 
Ἐσγρύ, Κεορ πθαγϑϑῦ ἰο ἐμ Ἐ!ρυρύϊδῃ ἴουτη. 

ἐδόθη. Νού ἐγένετο. ΤΠΘ Τιϑν βρίνθη ὑμτουρ Μόοβεβ τγὰβ ποῦ 15 
ΟὟ ; πῃ στδοθ 8ηα ἰγαςῃ ἐπϑὺ οαηη6 ὑμγουσ ΟἸγ δῦ σου ΗΒ οσση. 

ἡ χάρις. ΤῈ δβυπάρίομ 15 ΥΘΙ Δ ΚΘΌ]6: [Πη6 Οορύϊο δη Ῥαοβῃϊίο 
ΒΌΡΡΙΥ 85 δαπίγαϊθηὺ ἔου δέ, Ὀὰὺ {Π15 15. ἃ. ΘΟΙΏΤΊΟΙ 1 ΒΟΥ ΤΟ) 1Π ΥΒΓ- 
ΒΙοηβ, 8Ππ4 πο ρῥτοοῖῦ ὑπδύ 8. δέ Β85 ἀτορρβᾶ οαὖ οὗ {πΠ6 ατεδκ ἰοχίβ. 

ἡ ἀλήθεια. ΤΙΚΘ χάρις, ἀλήθεια 15 Ορροξοᾶ ἰο νόμος, πιοῦ 8.5 ὑγαῖςῃ ἰο 
Δ ]βθποοῦ, θυ 85 ἃ Ῥευΐθοῦ ἴο δὴ ἱτηρθυΐθοῦ σϑυβιδίϊοη. 

Ἰησοῦ Χριστοῦ. ““ἸῸὸ τ8 “ΟἸτδύ᾽ Π85 ὈΘΟΟΙΩΘ ἃ ῬΥΙΌΡΘΙ ὭΒΤΠΘ, 
ΘΟ 8.5 ΒΈΘΗ ταϊθοῦβ ὑπη6 ἀθῆηθ δυῦ1016. Βαΐ ἴῃ {π6 ἀο5Ρ061 πϑυγδῦϊγ88, 
1 ψγ θχοθρῦ ὑπ6 βδαάϊηρβ, οὐ Ῥγϑίδοθ, δῃηᾷ {πΠ6 δου οοτησηθηΐβ οὗ {Π8 
Ἑγδηρο δὲ ΘΒ Ι 95. (6.5. Δαν. 1. 1; Μϑγκ ἱ. 1; Φοῆπ 1. 17) 0 
Ἰηβίϑηοθ οὗ {Π|5 αϑᾶσθ ὁ Ὀ6 ἴουιπᾶ. Τῃ {π6 ὈΟΟῪ οὗ Π6 πϑυγϑίγϑβ 
ψῸ γϑϑᾶ ΟΠ]Υ οὗ ὁ Χριστός, ἐπε ΟὨγτίβύ, ἐμ Μοββίδῃ, σποστὰ {Π6 965 
Πδα ἸΙοπρ οσρθοίβα...... ΤῊΘ νΘΥῪ θχοθρύϊοηβ (ΔΚ ἰχ. 41; ΤὰΚθ 11. 11; 
ΦοΒη ἴχ. 22, χυἱ. 8) βίσθηρσίμθη {Π6 τὰ]6." Τησμύίοοί, Οπ Ἐουϊδίοη, 
Ῥ. 100. Νοίβ ὑμαὺ 5. Φοῆη τὸ ἸΟΠΡΘΥ ΒΡ68Κ85 οὗ {Π6 Τιοροβ: [Π8 Γιορο5 
Π88 ὈΘΟΟΠῚ8 ᾿ποδυηδίθ (νυ. 14) δηα 185 Βροκθῇ οὗ Βϑποθίου ἢ Ὀγ {88 
Πδτη65 ΪΟη ΗΘ Β85 ὈΟΥΗΘ 1 Π]βίοτυυ. 

18. ΤῊ Πὐγϑηρϑ δῦ ΒΟΪ ΘΠ. ΉΪΥ ΒΌΤΩΒ Ρ {Π6 ῬΌΤΡΟΒΘ οὗ {86 Ιποϑτη8- 
(ἴοη οὗ [Π6 Τιοροβ, ---ο Ὀ6 ἃ γ᾽ 51018 τϑυβδύϊοῃ οὗ {Π6 ᾿πυ51016 ἀοα. Τὸ 
τ 5 ἴῃ {Π15 ΤᾺΣ ὑμαὺ “0868 ὑγαῦα οϑτὴθ ὑΒΥουρσἢ 9655 ΟΠ τὶβί,᾽ ἴου {86 



1. 18] ΝΟΤΈΞ. 5 
ἀγα τῇ οϑηποῦ Ὁ6 ὉΠ] )}] Κποντῃ 116 αοα 15 ποὺ ἔμ] τονυθα]θᾶ. Πάσῃ 
θνητῇ φύσει ἀθεώρητος, ἀπ᾿ αὐτῶν τῶν ἔργων θεωρεῖται ὁ Θεός (Αὐἰδἰοί]6). 

οὐδείς. Νοὺ Θγθὺ Μοβθβ. {{0{Π τχ 586 πρόσωπον πρὸς πρόσωπον 
(1 ον. χἱτ. 12) οὔὐσὐ Κπον]θᾶρθ 8 ΟἹἹῪ Ῥϑυΐϊα]. ΞΥΓΊΌΟΙ]1ΟΆΙ ν]ΒΊ ΟΉ8, 
ΒΆΘΗ 845 Εἰχ. χχῖν. 10, χχχίμ. 28: 1 Κίηρβ σῖσχ. 18; 158. υἱ. 1, ἀο ποὺ 
ὑγδηβοθπᾷ {ΠπῸ Πτηῖβ οὗ ραγύϊαὶ Καον]θαᾶρθ. 

ἑώρακεν. Οἱ δοίτι8] 5ἰρῃῦύ. 5. Φοῃπι 868 πὸ ἔθηβθ οὗ ὁράω Ὀπὺ {Π6 
Ῥουΐθοῦ δἰ ἴῃ {Ππ6 Ο5Ρ6] οΥ ΕἸ) ΡΊβ16: ἴῃ νἱ. 2 {Π6 ὑτι6 τϑϑαϊηρ 15 
ἐθεώρουν. 

μονογενὴς θεός. ΤῊΒ ατιοϑίϊοι οὗ τϑϑᾶϊηρ ΠΟΘ 18 οὗ τυσοῇ ἰηΐου- 
οϑύ. Μοβὺ Μ55. δηᾶ νϑυβίουβ γϑδα ὁ μονογενὴς υἷος ΟΥ̓ μον. υἱός. Βαΐ 
ἔπ ἐῆτθθ οἰδοϑὺ δῃηᾷ Ῥεϑὺ Μ55. δῃᾶ ὕπο οὐποὺβ οὗ ρυθαῦ νϑ]π6 τϑδᾶ 
μονογενὴς θεός. ΤῊΘ ἰοδϑὺ οὗ {Π6 ναῖπθ οἵ ἃ ΜΆ., οὐ στοὰρ οὗ Μ585., οῃ 
ΔΌΥ αϊδβραύβα ροϊηὖ, 15 [6 οχίθηΐ ἴο ψΏ]Οἢ 1ὖ ϑαπηῖ5 ἴδ156 γϑϑαϊηρθ ΟΝ 
Οὐ  Ροϊπίβ ποὺ ἀϊβραϊθᾶ. ΦΔυααρρα Ὀγ {15 ἐθβύ, {Π86 στοὰρ οὗ Μ55. 
τϑδάϊηρ μονογενὴς θεός 18 ὙΘΥΥ Βίγοῃσ, ὙΠ116 {Π6 81 ἸΔΥΡΘΥ 5σΤΟᾺΡ οὗ 
ΜΞ. τϑϑαϊηρ υἱός ἴοΥ θεός 15 ΘΟΤΩ ΡΥ ΥΘΙΥ ὑπΘ 8, ΤΟΥ {Π 8 βᾶτηθ »ΤΟῸΡ 
τηϊσηῦ Ὅ6 αποίθα ἴῃ ἰδνοῦτῦ οὗ ἃ τη] {π46 οὗ Τϑϑαϊησθ ν᾽ ὉΪΘῚ ΠΟ ΟΠΘ 
σοῦἹα {Πῖπὶκ οὗ ἀοίθπαϊησ. ἀραίη, {Π8 τουϊβοα ϑυγίθο, Ἡ]ΟῊ 15 ϑιηοην 
{88 ΤΥΪΠΟΥΤΟΥ οὗὨἨ γὙϑυβίοη5 Βα ΡοΥ ηρ θεός, 18. ΠΟΙ οὗ 5ΡΘοῖ8] σοῖσῃΐ, 
Ῥϑοδαβθ 1ὖ ἄρτθοβ ψι Μ55. ἔγοιη ψΏΙΘῊ 10 πιβιι}}}} αἸἴἶρουθ. ΤῊ 
᾿πΐθυθηοθ 15 ὑπῶῦ {Π6 ὙΘΥῪ ἀρ αϑβιι81 οσρυδϑϑίοι μονογενὴς θεός 15 {Π6 
ΟΥ̓ΘΙΉ8] ομ6, σγ]Ο ἢ Πᾶ5 66 ομϑηρθα ἰΐο {Π6 τιϑι18] ὁ μονογενὴς υἱός 

(111. 16, 18: 1 Φοῃπ ἴν. 9); ἃ οἤϑηρθ 8, 5110 τηϑᾶθ, ἃ5 ΘΟ (-- ΘΕΟΣ) 

15 ὙΘΙῪ ΠΚκ ΥὉ (ΞΞΎΥΙΟΣ). Βοίῃ τϑϑάϊηρβ οδῃ 6 ὑγδοθᾶ Ὀ8οκ ἴο {Π6 
Βθοομα σϑηὐθτυ, ΠΟ ἀσαὶπ 15 ουϊάθηοθ ὑπαὺ [Π6 ἀΌΒΡ6] ττῶβ συι θη 
ἴπ {Π6 ἢτσϑύ οϑῃΐαυυ. πῃ αἰ θυ μι οΘ5. ἰδ] ὑ11ὴη6 ἴο Βργθϑα ὑπϑιηβθ γ685 
Β0 ΜΊΔΟΥ. 8.66 ΟἹ σ. 18, 11. θ, ὡῃᾶ ἰχ. 8. 

ὁ ὧν εἰς τὸν κόλπον. ΤῊΘ φῬυθροβιθίοῃ οὗ τηούϊοη (οοτηρ. υν. 82, 838, 
62) πιαῃ Ῥοϊηύ ἰο ΟΠ βύ᾽ 5 τούνγη ὕο ΡΊΟΥΥ, δέου [Π 6 Αβοθῆβίοη. ΟΟΙΏΡ. 
ΜΥΚ 11.1, χτΠ]. 16; Τιὰκα ἰχ. 61. Οἱ {Π6 οὐμϑὺ παπᾶ ὧν βθϑίηβ ἰο ροϊπύ 
ἴο ἃ {]πη6 1685 βίαϊθ; “ὝἾΒοβθ σ᾽ δύϊοῃ ἴο {π6 Βύμον 15. ϑύθυ }Π]Πν ἐπῶὺ οὗ 
016 ϑαταϊ6α ἴο {π6 ἀδορϑβῦ 1 ]τηϑου δηα οἹοβοϑὺ 8] οβηῖρ.᾿ Βαΐ ὧν 
ΤΩΘΥ ὈΘ ᾿πηΡΟΓ . (“ὙΠΟ τὐα8᾽ Υϑύμου π8η “ὙΠΟ ἐ85᾽), 85 1 συ, 18, χὶ. 81, 
49, χχὶ. 11, ὙΥΊΠΟΥ, ΡρΡ. 429, δ17. 

ἐκεῖνος. 3. 70} 5 Ῥϑοῦ 7 τούγοβρθούννθ 156, ἦο σ608}] δῃηα δια ρῃδ- 
Β1Ζ6 0Π6 τηϑῖη Βα Ὀ]θοῦ: 566 ΟἿ Ὁ. 8, 8πα ΟΘΟΙΏΡ. συ. 898, γ. 11, 87, 89, 
Ὧ5. ψ] ὈΠΗ͂Σ. 94: Στ 49, χῖν. 12. .9.1, 20, συν. 20. 

ἐξηγήσατο. ὨροΙαΙΘᾶ, ποὺ “πα ἀθοϊαγθα. Οπὶψ-δεσοίέοη, αοα α8 
ΗΦ 5, Ηδ ἐμαΐ 8 ἵπι ἐΠι6 δοβοηὶ ο7 ἐπ Τ'αΐθον, Ἢ τηπίογργοίοα ((οα), 
ΒΌΡΡΙσγΙηρ ὃ ϑοοαβαύϊνο ἔσουη ὑΠῃ6 ὈοσΙηηϊπρ οὗ {Π6 νσϑυβθ. ᾿Εζηγεῖσθαι 
15. αδϑα Ὀούἢ ἴῃ {π0 ΠΤ ΧΧ, δ ηα 1 Ο]8.551081 ὙΓΙΘΥΒ ΤΟΥ ᾿πὐθυρυθύϊησ {Π6 
Θῖνίπθ ὙΥ11]. 

Τὰ {815 Ῥγοϊοσιθ στο ποίϊοθ ταῦ Τη8Ὺ Ὀ6 68]16α ἃ 8ρίγαϊ πιουφηιοηί. 
Αἢ ἰάθῷ οοτηθβ ἴο {π6 ἔγοῃῦ, {1 π6 βίσαπα οὗ ἃ ΤῸΡΘ, τϑίϊσθβ δρϑίῃ, 
Θηα ὕΠπ6ῃ ΤΘΌΡΡΘαΥΒ ἰδίου ΟἹ ἴῸῚ ἀθυθιορτηθηΐ δ ηᾶ ἔαυίμο ἀθβπἰς10Ὁ. 



γ6 5. ΧΟΗΝ. 185 
Μοδην1]6 δηούμου ἰᾶθα, 111 πού ο᾽ βγη, ΘΟ 65 Ὀθίουθ ἃ85 δηᾶ 
Το ὔγοβ ἰο ΓΘΔΡΡΘΘΙ ἴῃ 1110 ΤΏ ΠΘΥ, ΤῊῸΒ {Π6 Τοροβ 15 Ῥγοβϑθηίθᾶ ἰο 
5 ἴη υ. 1, 18 νι πάγη, μα ϑρδῖη ργθϑοηίθα ἴο τὰ ἰπ νυ. 14. Τη6 
ΟΥὐθδύοη Ῥᾶβθβθ8 ποχὺ Ὀθίουθ τι8 ἴῃ υ. 8, ὕο Υϑᾶρρϑδυ ἴῃ νυ. 10. ΤΏΘη 
[86 Τρ ΔΡΡΘΔΙΒ ἴῃ υ. 4, δια ψιάγανβ, ἴο τούσση υὐ. 8,9. Νοχί 
{Ππ6 γταο]θούϊοῃ οἵ ὑπ Τιοροβ 15. ἰπἰγοαποραᾶ ἴῃ συ. ὅ, πα τϑργοαποθᾶ ἴῃ 
ἴῃ υυ. 10, 11. Τιαβύγ, [Π6 ὑθϑυϊ μην οὗ Το ἢ 15 τηθηθ]οηθᾶ ἴῃ υῦ. 6, 7, 
τοροδίθα ἴῃ υ. 1δ, ἰδ θη ἊΡ δρδῖη ἰῃ νυ. 19 δηᾶ ἀθνοὶορθᾶ ὑῃστοαρ {6 
ποχὺ ὕνχο Βθούϊ οΒ οὗ {Π6 ομδρίϑθυ. 

ὟΥ8 ΠΟῪ Θηὐο ΠΡΟ {Π6 ἢγχβὺ τηδῖῃ αἰνί βίο οἵ 06 0506], ΟΕ 
οσχίθηβ ἴο μ6 ϑηᾶ οὗ ομδρ. χἱϊ., {π6 βιιθήθοῦ θϑίηρσ ΟῊΕΒΙΒΤ᾽ ΒΒ ΜΙΝΙΒΤΕΥ, 
Οἵ, Ηἰβ ΒΕΨΕΙΑΤΙΟΝ ΟΕ ΗΙΜΒΕΙ ΤῸ ΤῊΝ ΌΒΙΡ, δηα ὑμδύ πῃ {ῃγ86 
Ῥᾶτίβ; ΤῊΕΞ ΤΕΒΤΙΜΟΝῪ (1. 19---ἰϊ. 11), ΤῊΒ ΌΒΕ ([Ϊ. 18---χιὶ, δὅ7), δῃὰ 
ΤῊΒ δυρόμενΥ (Χ]].). 

19-. 37. 776 Τοοίζηιοτῃ οΓ ἐπ Βαρίϊει, (α) ἴο {πὸ ἀδρυίαύϊομ ἔχου 
ΨΦογαβθ] θη, (β) ἰο {Π6 ρβορὶθ, (γ) ο ἀπᾶτον δηᾶ ΦόΒη: 381---δ1. 7}16 
Τοδίϊηνογιῃ οΓ ἐπ6 Π)ἱδοΐρ68: 1ϊ. 1---11 16 Τ οοὐϊηιοη οΓ ἐπ Εἰτϑὲ δἵρε. 

19-.- 37. ΤῊΞ ΤΕΈΞΤΙΜΟΝῪ ΟἿ ΤῊΕΒΕ ΒΑΡΤΙΘΤ. 

19-..-95. ΤῊΝ ΤῊΒΤΙΜΟΝΧῪ ΤῸ ΤΗΙ ΠΕΡΌΤΑΤΙΟΝ ἘΠΟΜ ΦΕἘ ΌΒΑΙΕΜ. 

19--28. ΤῊϊ5 βϑούϊοῃ ἀθβου 065 ἃ ΟΥ1515. 1 0Π6 τη θίυυ οὗ {π6 Βδρ- 
δύ. Ηδ πᾶ Δ]γθϑαυ δὐϊγδοίθα 06 αὐῤθηθίοη οὗ π6 ϑ'δηῃρᾶγη. Τί 
ΜΒ ἃ ὑϊπη6 οὗ δχοϊϊοιηθηῦ δ ηα οχρθούαθοη στϑϑρθούϊηρσ {86 Μοββίδῃ. 
Φομη θυ θη] ΘΡΟΚΘ ἢ δὴ δαηουιν Ὀδγοπᾶ ὑπδὺ οὗ οὐπϑὺ ἐθϑοῆθυβ, 
δα ἷ8 βιοοθθβ ψ885 ρυθδίθυ. ὑῃϑη ὑπθῖγθ.Ό ΤῊΘ τηΐγϑο]6 νη ΐο Ὠδᾶ 
αὐϊοπαρα [18 Ὀἰσίῃ, οοηπηροίθα 88 1 ψὰβ τὶ Π6 ῬῈΌ]16 τη] β γῪ οὗ 
ΖϑομΥϊαβ ἴῃ {Π6 ΤΘΙΏΡ]6, γὰ5 ῬΓΟΌΘΌΪΥ πόση. Ηδθ πϑᾶ ρῥγοοϊεϊτηθᾶ 
{86 ΔΡΡΥΟΒΟῚ οὗ ἃ ποὺ αἰβρθηβδύϊου (Με. 111. 2), δηα {15 ψὰβ Ἀ6- 
ἸἸθνθᾶ ὑο Ὅ6 οοηπθοίθα σι {πΠ6 Μοβϑίδηῃ. Βαὺ ψῃδὺ ψὰ5 ἴο 6 ΦοΠ π᾿ 5 
γοϊαύΐοι ὑο {ῃ9 Μοββίϑῃ " Οὐ ψῶβ ῃ6 {π6 Μρϑββίδῃ Ὠἱγηβθι  ΤῊΐ5 υη- 
οουὐαϊηίν ἀθίθυυηϊηθα Π6 ϑαπου 165 δὖ δου βου ἴο βοπα 8δηα 4168- 
ἰΐο ΦοΏ 85 ὑο ιἰ5. τββίοη. ΑΡΡΔΥΘΆΘΥ ἨῸ ἴουτηδὶ ἀδθραϊαίϊομ ἔγοτη 
{π6 βδῃμοάσγϊη 85 βθηῦ. ΤΠηῸ ϑδαάμοθθ στο θου8 σου] ποὺ 86] 50 
Κη 8ῃ ἰῃη θγοϑὺ ἴῃ {Π6 τηδϑύϊου. ΤΟΙ ῬΑΥΥ δοααϊθβοθᾶ ἴῃ {Π6 Βοτηϑ 
ἀογηϊηΐοη 8ηἃ ΒΟΔΙΌΘΙΥ ΒΠῃδγθα {π6 ᾿ηΐθηβθ συϑ]]ρίοῦβ ἃ Πα Πδύοη 8] 
Πορδβ οὗ ὑποὶγ σουπίγγγαθη. Βαύ ἰο {πΠ6 ῬΠΔυβθθβ, ὙΠῸ τϑρτθβθηἰθᾶ 
{π6 φῬδύγϊουϊ ραν ἴῃ 86 ϑδημποᾶσγιη, {π6 ααθβύϊοη τπγ85 νἱΐα!; δᾶ 
ΤΠ6Υ 5θϑῖὰ ὅο ἤδγυθ ϑοίβα ἴοι ὑΠ θυ ΒΘ 98 ἴῃ βουιαϊηρ 8) 1 ΟΥΤΊ8] ὑπο ΡῊ 
1ΔΠπθη 18] ἀδραύαύϊου οὗ τηἱηἸϑύθυβ οὗ υϑ]]ρίοη (νυ. 19) ἔγοσα ὑΠ6 17 Οὐη 
Ῥαυίγ (υ. 24). ΤΠ6 ἰνδηρο ϑὺ τῶ ῬΥΟΌΔΌΙΥ δὖ {815 {ΐτη6 ϑτηοπρ ὑΠ6 
ΒαρυϊθυΒ ἀϊβοῖρ]θ5 δα ᾿θαγὰ ἨΪΒ σηϑβίθυ Ῥυ οΙ ῖμλ ὨΪΤηΒ61 ποῦ {ῃ9 
Μοββίϑῃ θαὺ ΗΒ ἩἨογαϊα. Τϑ 8 8. ΟὐἾβ18 ΤΟΥ ἨΪτη 88 0611 ἃ5 ἴῸΥ Ἠ185 
τηϑιϑίθυ, δηα 6 γθοοσαβ 1 85 ΒΌΘὮ. 

19. καί. ΤΠ6 παδυραύϊνθ 15. οοηηθοίθα σὰ ἢ {Π6 Ῥγόϊορτιθ ἐμγοιρῇ 
{π6 ἰοϑυ τη οην οὗ Φοἢπ οοτητήοῃ ἰο ὈοΐΠμ. Οοληρ. 1 δομη 1. ὅ. 
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οἱ ᾿Ιουϑδαῖοι. ΤΠ6 ἰδίου οὗ {πΠ18 ψογὰ 15 ἱπίογθθύϊησ, (1) Οὐἱρίη- 

8Π1Υ 0 τηθϑηῦ τηθιαρου5 οὗ {μπ6 ἐγίδε οὗ συάδῃ. Αἰδον {π6 τϑνο]ὺ οἵ 
086 θα ὑγῖθθβ, (2) ᾿πϑηλ θυ 5 οὗ {π6 κίπσάοπι οὗ σπά8ῃ. Αὐϑυ {Π6 
οδρύϊνιῦγ, θθοϑ88 ΟὨ]Υ {86 Κἰηράοτη οὗ δπιάδ νψγ885 τγϑϑίογϑα ἴο παίϊομδὶ 
Θχιβίθῃοθ, (8) τπθτ 68 οὗ ὑπ6 Φθίβῃ παΐΐοη (11. 0, 18, Π|. 1, νἱ. 4, 
γἱϊ. 9). ΑΥ̓͂ΘΙ ἸΘῪ 96 0785 δηα Οδῃ 1165 δᾶ Ὀθοοσηθ ΟἸ γι βύϊδη, (4) 
ΤΩΘΙΉΌΘΙΒ οὗ {πθ ΟἸἼυγομ ὸ σογθ οὗ δοσιβῃ ἀθβοθηὺ (6 8]. 11. 18). 
ΤιΔ 5. (δ) πιοηιῦεγ8 οΓ ἐἢ6 παΐϊζοπ, ιυ]υΐοῖ. μαᾶ τε]θοϊοά ΟἸγῖδέ; [Ὧ6 Βρ6- 
οἶδ] ἀϑᾶρθ οὗ 5. Φοῆη. ὙΠ Πΐπη οἱ ᾽Τουδαῖοι ΘΟΤΩΤΩΟΉΪΥ ΤηΘΘΠΒ ἐδ 
ΟΡ ροπεοηΐβ οΓ ΟἸγῖδέ, ὃ ταθϑηΐπρ ποὺ ἔοαπαᾶ ἴῃ {π0 ὥγπορύϊδίβ. ὙΠ 
ὕμϑυα 1Ὁ 15 [Π6 βϑοΐβ δηᾷ ραυί1εβ (ΡΠ υ βθθθ, ΚΟΥ 65, ὅσο.) ὑπαῦ 806 {ῃ8 
ἰγρίοϑὶ σθργθβθηΐαίνϑβ οἵ μοβυ Ἕν ἴο ΟΠγῖδῦ. Βαὺ Φομη νυϊηρ Ἰαίρυ, 
ὙΠ ἃ {ΠΟΙ ΘΟΠΒΟΙΟΌΒΗ655. οὗ {Π6 πδύϊοηδὶ δροβίδβυ, 8ηα 8. [Ὁ]16Ὶ 
ΘΣΧΡΘίθμοθ οὗ Φονβῃ τ] συ ἰπ ορροβίηρ {ῃ6 0506], 1οἰβ {Π8 
Βῃδαον οὗ {π15 Κποπ]θᾶρθ [811] Ῥθοῖς ΡΟΩ 5. πϑυγδύϊγθ, δηα “{Π6 
9 β᾽ ἰο Ὠΐπη 816 ποὺ Π15 81] ουυ- οου  γτηθη, Ὀὰαὺ {Π6 Ῥουβθοαίουβ δπα 
ΤΑ Τ θΥουβ οἵ {Π6 Μοββϑίδῃ. Ηδθ τι8685 {Π6 ὑθύτα δοιιὺ 70 {11165, δ᾽ πτοβῦ 
δΊ δ 5 ὙΠ {Π15 5846 οὗ τηϑϑηϊηρ, 

ἐξ “Ἱεροσολύμων. ΑὔοΥ ἀπέστειλαν. 5. ΦΟΠΠ ΠΘΥΘΡ 1568 {Π6 ΤΌΤΤῚ 
Ἱερουσαλήμ Θχορρίϊηρ ἴῃ {π6 «ροςαΐψ86, ΏΘΙΘ Π6 ΠΘΥΘΥ 565 {Π6 ἔΌΤΤᾺ 
Ἱεροσόλυμα. ὃ. Μεύίμον, σι {π6 βίηρ]α οχοθρύϊοῃ οἵ χχὶ!. 27, δᾶ 
5. Μακ, τι [186 ῬΟΒ51016 θχοθρύϊοῃ οἱ χὶ. 1, ΠἸΘΥΘΥ τι58 Ἱερουσαλήμ. 
Βοίἢ ΓΟΥΤῚΒ. 816 ΘΟΙΏΤΠΟΙ ἴῃ ὥ. {π|κ6 δηα [Π8 Αοίβ, Ἱερουσαλήμ Ὀοΐηρ 
Ῥυθαουηϊηδηῦ. ΑΒ αἰβυϊηριδθηθα ἔγοση ἡ Ἱεροσόλυμα 10 15. πιϑθα ὙΠΘΥΘΥΘΥ 
[6 ΠϑΙὰΘ Π85 8 γεϊφίοιι 5ἰριΐβοδηοθ, 8.5. ἡ ἄνω Ἱερουσαλήμ (641. ἷν. 
26), οἵ, Μαϊί. χα]. 27; Ηθ0. χἱϊ. 22; Βθνυ. 11. 12; χχὶ, 2, 10, Ἱερου- 
σαλήμ 15 Τουπα τπτουρῇουν [86 ΤΙΧΧ. Τὸ ψγαβ πίαταὶ ἐπδὺ {86 βδογϑᾶ 
ΠΘΙῚΘ 5που]α 6 ρῬυθβθυυθα ἴῃ 15 ἩΘΌΥΘΥ ἴουτα; Ὀὰαὺ ΘΑ 810 πϑέμγαὶ 
{μδὺ {π6 ΟὙθϑὶς ἔογτη βῃου]Ἱᾶ 6 δατηϊ θα ΘΗ ἐὐ γ85 ὃ ΤΩ 676 βθορτδ- 
ῬΒΙ1ΟΔΙ] ἀρθϑιρπϑύϊομ. 

ἱερεῖς. ΤῊ6 Βεωρ ϊδὺ Ηἰτηβϑ] γα οἵἨ ὈΥΙΘΒΌΥ την (ΤιΌΚ6 1. δ). 

«ΛενείταΞς. ΤΠ6 Τιουϊθβ ΘΙ ΟΟΙΏΤΪΒΒΙοημΘα το ἐσαοὶ, (2 Οἤτοη. 
ΣΧχχυ. 8; Νβῆῇ. υἱ], 7---9) δ5 Ὑ7611 8δ8 ψγϑῖῦ ἴῃ {Π6 ΤΟΙΏΡΙΘ; δηᾶ 10 15 85 
ἰβϑομθυβ, 5ΒΙΠΉ1Π|8Ὶ ὅο ὑπ ϑουῖθθθ, ὑπῦὺ ΠΥ 8.6 βθῃὺ ἰο {π6 Βαρύϊβύ. 
ῬΥΟΌΘΌΙΥ Τη8 ΠΥ οὗ {Π6 ϑουῖθθ5 616 Τιϑυιΐθθ. ΤῊΘ τηθηϑοη οὗ Τιουϊίθβ 
8.5 Ῥδιὺ οὗ {Π15 ἀδρευίαίίουι 15. {Ππ6 τπϑυῖς οὗ 8) δυθνιθηθθθ. Εἰ χοθρύϊηρ 
ἴῃ {π6 Ῥϑύ8016 οἵ {πΠ6 αοοῦ ϑδιηδυιίδη (Πα χ. 82), Τιανθ5 δγ ποὺ 
τηθη ]οηθα ὈΥ {μ6 Ξυπορ ϊβίβ, ΠΟΙ β᾽βθύῃθυ ἴῃ Ν. Τ', θχοθρύϊηρ ἀοίβ 
ἵν. 86. Ηδᾶ {π6 Τὐνδηρθ] δῦ Ὀ66η Θομδβίγιιουϊηρ ἃ ΒΟΥΥ οαὖ οὗ θοττονρᾶ 
τηϑίθυἑα!β, τῦ 5Που]α ῬΥΟΌΘΌΙΥ Πδᾶυθ Πϑᾶ “ ΒοΥ1065᾽ ΟΥ̓ “ 6Ι4ογβ᾽ ἱπβίθδαα 
οὗὐ Τιουϊίθβ. ΤΉ656 1πα] δ οι οὗὐ Θυθ 658 8.6 8ιηοηρ [86 βίσοηρ 
Ῥτοοῖβ οὗ {πΠ9 δ ῃθηοῖνν οἵ {Π15 ασο5ρεὶ. 

20. ὡμολόγησεν καὶ οὐκ ἠρνήσατο. Απὐἰμοὐϊο ῬΘΥΆ]]6] δια (υ. 8). 

ἐγὼ οὐκ εἰμί, 50 {π6 Ὀοδί Μ55., τυϑκίηρ ἐγώ διηρμδίίο; {86 
Ἠδοοῖνϑα Τοχῦ παυΐϊπρ οὐκ εἰμὶ ἐγώ. ΤῊ6 Βαρυϊδὺ Εἰηύβ ὑπαὺ ἐπουρ ἢε 
15 ποὺ {86 Μρββίδῃ, {η6 Μίθαβδβι δ ῃ 15 πρδᾶὺ δὖ ῃ8ϑῃηᾶ. 

ὁ Χριστός. ΤΠ Εἰνϑιισο δῦ Π85 αγορρϑᾶ {π6 Ῥῃ]Π]ΟΒΟΡΗΪ6 ἐθυγη 
Λόγος δια δἀορίοα {μ6 ΦΘν 5 {1016 οὗ {Π6 Μοββίδῃ, ἨΗἨθ νγχὰβ ἔβα! δῦ 



8 8. Χ0ΗΝ. [1-80--Ξ 
ΜΠ ὈοΐΠ δβρθοὶβ οὗ 96βι5 8ηα Τηᾶ 88 {86 ὑγϑηβι οι Πϑύθγ8}1Υ δηᾷ 
ΘΆ51]γ. 68 δῦουβ οἡ υ. 17. 

21. τί οὖν; “Ἰ’μαὶ αὐτὶ ἴμου ἐΐόη 3 οὐ, "͵γπαΐ ἐμόη, ατθ στ ἴο 
ΦΒ1ηκ 2᾽ 

᾿Ἡλίας εἶ σύ; Το Βουθ65 ὑδαρῃὺ ὑπᾶὺ ἘΠ]Π]Π]Δ} που] τούατη Ὀθἕοσθ 
[1868 οοτηϊηρ οὗ [πΠ6 Μρϑββίδῃ (ΝΜ αιι. χυ]. 10), ἃπα {Π15 Ὀ6]16 15 σθρθαίθα νυ 
816 ἰο 1η {Π6 Ταϊτητιᾶ, Οἵ, Μα]. ἴν. ὅ. 

οὐκ εἰμί. Α ΤὈΥΡΟΙ ψου]ᾶ ΒΟΘΥΟΘΙΥ ἤῶγα πείθῃ {15 ἴῃ {86 ἔβοθ οὗ 
Μετ. χὶ. 14, στρογ ΟἸγιδὺ βϑὺ5 παὺ Φοῃη 18 ἘΠ|Π]8ΔῈ (1 ἃ ἢρυγεαύϊγα 
5656). ΦΟΠΠη ἤΘΥΘ ἀθηῖθβ ὑπαὺ Π6 18 ἘΠΠ]8} ἴπ ἃ 168] Β6ΠΒ6; ΒΘ 15 
ποὺ ἘΠ ΠΠ]ΘῊ τού πθα ἴο {Π6 θαυ. 

ὁ προφήτης. “ΤῈ6 (γ7611- Κη ον) ΡῬ,Ορ]ιοῖ᾽ οὗ Τοααΐ. χυη], 15, σΠῸ 
ΒΟΙη6 ἱπουρηῦ που] Ὀ6 ἃ βθοοηῃα Μοβββ, οὐδυβ ἃ βθοοῃᾶ ἘΠΠ1|8}, οὐ 5 
{πΠ6 Μοββίδῃ, 8 866 ἴγοσῃ υἱ1. 40, 41, {πδὖ βοτηβ αἰβυϊηρτιβηθα “088 
Ῥγορμού᾽ ἔγοση {π6 Μϑββίδῃ; δῃα ἴγοτη Μαεί. χυΐϊ. 14, 10 ἈΡῬθ815 ὑμπδῦ 
616 88 8ὴ 1πηΡΙ ϑβδίοι ἰῃϑὺ Φουθυ δ ΟἹ ΟΥΠΟΙ Ῥγορμοίβ τηϊρῃῦ 
γϑίασῃ. Ηδῖθ 85 1ὴ υἱῖ. 40, {Π6 ἰγϑηβιδύϊοι Βμου]α 6 “ἐπε Ῥγορῃοί᾽ 
τοῦ “ἐπαΐ Ῥγορμθί. ὟΥε Βᾶγυβ ἃ ΒΙ ΤΏ ΔΥ ΘΥΎΟΥ ν. Σδ; Υἱ. 14, 48, 69. 

ΤῊ5 6.56 8]0Π6 15 ϑἰτηοβῦ ΘΠ ΟῸΡῊ ἴο Βῃδν ὑπδῦ {Π6 ὙΥΙΟΥ 15 ἃ 96. 
ὝΥο Ὀυΐ ἃ “ον σου] Κηον οὗ [Π6586 δσρθοίαι]οηβῦ 1 ἃ θη 116 ΚΗΘ 
ἴῃϑτη, σου] Π6 πού βυρ]ϑίη {Πποτη9 

22, εἶπαν οὖν. Ξ3.66 ΟἹ 111, 25, ΤΉΘΙ. ΤΠΘΏΠΟΙ δ 0Π6 Ῥουθιηρί ου]- 
6585 οὗ οἹΠο 1815. 

τίς εἶ; ΤΉΘΥ οοΟΠ Ππ6 Δϑκίηρ 85 ἴο ΗΒ. ῬΟΥΒΟΙ ; ΠΘ ΤῸΡΙ165 85 ἴο 15 
οἵῆοα,--ἰμοὺ οἵ ἘΌΤΘΥΘΏΠΘΥ. [ἢ ἴΠ6 Ῥύθβθηῆοθ οὗ {86 Μοββίδῃ 815 
ῬΘΙΒΟΠΔΙΠΥ 15 Ἰοβῦ. 

28. ἔγὼ φωνὴ κιτιλ. 1 αηἴἰ α τπυη7οΐσο, ὥὦδς. ΤΠ6 ϑυπορίϑίβ 88 
{π6886 ψουᾶβ οὗ Φοῃη 85 ἔ]Π]Π[πρ ΡΥΟΡΉΘΟΥ. ΕὙΟΙΙ {1:18 1 5661η85 {μπδύ 
ΤΠ6Υ 616 ἢγϑὺ 80 ϑϑα Ὀγ ΠΙγη 561, ΤῊ6 απούδ!!οῃ 15 ἵγοτη 86 1 ΧΧ. 
ΜΠ [Ὲ6 οἤϑηρα οὗ ἐτοιμάσατε Ἰἰπΐο εὐθύνατε. Φ0Πη ψγὰ8 ἃ οΐοθ 
τηϑκίησ Κατ [Π6 Υοτα, τηθϑηϊηρ]ο55 πιὺποὰὺ [Π6 γογα. ΤΠΘΥ6 15 8 
ΒΟΒΤΟΘΙΥ ἀοαὈὑ Ὁ] γὙρϑίβσεοθ ἴο {118 ραββᾶρθ 1 Ψπβύϊπι ΜαΑΥῪ (ὁ. Α.}. 
1560); οὐκ εἰμὶ ὁ Χριστὸς, ἀλλὰ φωνὴ βοῶντος. ΤΊΨΡΙΙΟ, ἸΣΧΧΧΥΪ, ΟοΙηρ. 
111. ὃ 

24. ἀπεσταλμένοι ἦσαν. ΤΏ οἱ Ὀαΐογα {Π6 Ῥδυίο! 186 15 οἱ ἀοιθ Ὁ] 
δια  μουγ. Οπμὐϊηρ 10, τὸ ὑσαηβὶαίθ πᾶ ἐμέ παὰ δέδη 8εηΐ Κγοην ἐἢι6 
Ρημαγίξδοεβ, ΟΥὨ Ὀοίΐου (85 18 Πϑυ8 ἐκ δῃα ποῦ παρά), απιῷ ὉΏΘΥΘ δα Ῥ66ῃ 
βϑῃῦ (5016) οἵ 8 ῬΗΘΤΊ5665. ΕῸΥ {815 τι58 οἱ ἐκ τῶν Θόσῃρ. υ]]. 40, χυἱ. 
17; 2 Φοῃῃ 4: Βου. 11. 10. ὟΥ8 δῖα πού ἴο υπαθυβίϑηα ἃ [γ65} ἀθρεΐδ- 
ὰοῃ, 85 {Π6 οὖν ἴῃ Πη6 ποχῦ γβῖβθ Βῃθβ. [Ὁ γγῶβ ῬΥΘΟΙΒΘΙΥ {86 ῬΠἢδγ1- 
5665 ὙΠΟ ψουΠα 6 7Θα]οι5 δρουῦύ ᾿ηΠονδύϊ :85 1Π ΓΣΘ]]ΡΊΟΙΒ σἰΐθ5. 5. ΦοΠ 
τηθη  ]Οη5 ὨΘΙΠΘΙ ϑδαάμποθοβ ΠΟΥ Ηϑγοαϊδη8. ΟἾΪΥ 0Π6 βθοῦ τηοβὺ 
ΟΡΡοββά ἴο Ὁ υῖβὺ 15 σϑηθηθοχθα ὈΥ {μ8 Εἰγϑηρϑ δῦ Ο Β8δα βῸΠ6 
ἐαγύμαβί ἴσομι Φπααδίβχη. 



120] ΝΟΥ δ. 79 
25. τί οὖν βαπτίζεις. Υμεαῦ τἱρηῦ Πᾶνα γοὰ ἴο ὑγθαὺ 965 85 1ἢ 

ΠΘΥ ΘΥΘ ΡΙΌΒοΙ γίοβ ἃ πα τηϑκθ ὑπθῖὴ Βα ταῦ ὑο ἃ Υἱδθ  Π]0 ἢ ΠΉΡ]1Θ5 
ὑμῶῦ [ΠΘΥ 816 πραγ Οομρ. Ζθοῆ. χὶϊ. 1, Βαπτίξω 15 {86 ἴῃ- 
ἰθηβῖνθ ἔουτη οὗ βάπτω: βάπτω, “1 αἱρ,᾽ βαπτίξζω, “1 ἸΤΏΥΏΘΥΒΘ :᾿ 850 
ὁφλήμασι βεβαπτισμένος, “ ΟΥ̓ΘΥ ΠπΠοϑα δἃ:πα 6818 ἴῃ ἀθού,᾽ ΡΙαὖ. Οααἰῦ. χχὶ. 

οὐκ εἶ ὁ Χριστός. Ατῦ ποὲ ὑμ6 ΟΠγϊδί, 

οὐδὲ “Πλίας οὐδὲ ὁ πρ. ΝΟΥ γοῦ ἘΠῚ51), πον γοῦ ὕὑ86 ῬγΟρ]ιοΐ. 

26. Τὴ6 Βδρύϊδυβ ουαθ 5ΒΘ6 ΠῚ ΒΟΔΙΌΘΙΥ ἃ ΤΘΡΙΥ ἰο {Π6 αιοϑίϊοῃ. 
ῬΘΥΉΘΡ5 0Π6 ὁοππθχίοῃ 15--- ὙΟὰ δ51ς [ῸΓ ΤΥ ΟΥΘαθη 1815; 8Π6 811 ὑπ 
1116 ΗΘ ὙΠΟ 15 ἴδ: τόσα ὕΠδῃ οὐθαθη 1815 ὕο Π16 18 ὩΙΠΟΠΒ γοὰ.᾽ 

ἐν ὕδατι. Ιπ τυαΐοῦ: ποίθ {Π6 ρυθροβιθίοη ΠοΥ6 δηᾶ υυ. 20, 88. 

27. ὁ ὀπίσω μου ἐρχόμενος. ΤῊΪΒ 15. {Π|6 δι] 86οὐ οὗὁἨὨἁ {Π6 βθῃηΐβμποθ ; 
ΗΔ ὑπδῦ οοτηθὺβ αὔθ 1η168...15 πύθῃ αϊηρ᾽ ἴῃ 6 τηϊαϑὺ οἵ γοῦ, δῃᾶ γ8 
ΚΠΟΥ͂Σ Ἠΐτη ποῦ. Ὑμεῖς 15. ΘΙ ΡΟ ; “ΠΟΙᾺ γ8 ΠΟ αποβύϊοη Π16 ΠΟΥ͂ 
πού, θαὺ σου 1 {π6 αποβυϊοπθα Κηον.᾽ 

ἄξιος ἵνα. Του ]ν, τὐογθ! ἰπ ΟΥ̓Δ ἐπαὶ 1 πιαῦ τὐπΐοοσθ. Δτὶ 
1ηβίϑηοα οὗ 5. Φο η᾽ 5 ρυϑίθυυϊηρ ἵνα ΏΘΥΘ ϑπούμου οοηβύσγαούϊοη σου] 
Πᾶν Βθθιηβᾶ 1018 πϑύμγδ)] : 568 Οἡ υ. 8, δηΠα ΘΟΙΆΡ. 11. 2, γ. 40, νἱ. 7, 
χὶ. δ0, χνυ. 8, ἄο. 

αὐτοῦ. ΤῊΪΒ 15 τϑαπιπαδηῦΐ αἴψοι οὗ, ῬΟΥΠΔΡ5 ἴῃ Ἰγηϊ ύϊοι οὗ ἩΘΌΤΘ 
οομβύχπούϊοι. 

28. Βηθανίᾳ. ΤΠϊ5, τ ΠΟῊ 15. {Π6 ὑσὰθ τϑϑᾶϊηρ, τγὰβ δ]ὐθυθᾶ ἴο 
Βηθαβαρᾷ ονῖηρ ὕο ὑπ6 Ῥονουα] ᾿πἤπθηο8 οὐ Οὐρθη, πὸ οοπ]α ἢμᾶ 
ὯΟ Βεύμθην Ὀθγοπᾶ Φογάδη ἴῃ ΠἰβΒ ἄγ. [ἢ 200 γϑᾶνβ {Π6 ὙΘΥῪ ΠΒΠ18 
οὗ δῇ ΟὈΒΟΌΤΘ Ὀ]8Ὸ8 τηϊρηῦ βαβιϊγ ΡΘυ 15. Οὐγίρθη Βα ὺ5 ὑπδὺ δἰγηοβῦ 81 
[88 οἱὰα Μ55. μδὰ Βηθανίᾳ. 15 ΒοίηδηΥ οΥὁἨ Βούπαθδτῶ τηϑῦ Πᾶνθ 
ὈΘΘῚ ΘΔ Ο811|66: ΘΟΥΏΡ. ὑ. 29, ΜΙ νυ. 48, δΠα 566 Οἢ {π6 “ΤΌὉὉΥ 
αἀδγ5,᾽ Χὶ. 17. Τῦ 15. ῬΡΟΒΒΙ0]6 ἰο ΤΘΟΟΠ0116 ὑπ6 ὕνο τϑϑάϊηρθ. Βοίμδ- 
Ῥαῖτῶὼ πῶϑ θ6θὴ 1ᾳθηνηῆθα τι ᾿ΑΡρᾶτε, ομθ οὗ ὑπΠ6 τηδῖῃ Φογτάβῃη ἔουα 5 
οι 14 τὴ1165 . οἱ πΠ6 βοῶ οὐ (811|66: δηᾶ “ Βοίμβδηϊα ὑθγομπᾶ 
Ψογάδῃ ᾿ πᾶ ὕθθη 1ἀθηνῆθα νὰ} Βάβηδη ; Βούμθηϊ οὐ Βαΐδηθϑ Ὀθίηρ 
{88 Αὐϑιηϑῖο ἰουτη οἵ {π6 Ἡθθγονν Ῥάβηδη, τηθϑηΐϊηρ " βού ΙΘν 6] σγοπηᾷ.᾽ 
Ῥούμαρατα 15. 0Π6 νΉΠᾶρα οὐ ἰογα ; Βουποηΐα ὑπ6 αἰβύυιοῦ Εἰ, οὗ {πΠ6 ἔοχα. 
Οομαᾶσδυ, Παπαθοοῖς οΓ ἐπα Βιυϊ6, Ρ». 81ὅ, 820. Τὴ6 Φοτάδῃ πδᾶ συαπᾷ 
1ιϊδθίουϊοδὶ δββοοίαϊοηβὶ ὕο ΤηΔ]τΘ ΤἸΠ6 Ρδ55. ῬΏΤΟΠΡΉ 105. νγαῦθυβ τηϊσηῦ 
ΒΘΘγα ἴο βοὴ ἃ ΡΙΘρδυδύϊοῃ [ῸΥ οοπαποϑὺβ Π|τ6 0Π056 οἵ Φοβῃαδ. 

29--.-34Ἡ ΤῊΞ ΕΒΤΙΜΟΝΥ ΟΤ' ΤῊΒ ΒΑΡΤΙΒΊῚ ΤῸ ΤΗΕ ΡΕΟΡΙ,Ε. 

29. τῇ ἐπαύριον. ἼΠ6586. ψουαβ. ριουθηῦ 5 ἴσοι ἰηβουίΐηρ {ῃ6 
Ποχηρίδύϊοῃ Ὀθύνθθη νυ. 28 πα 29, ΤῈ ἔδοὺ οὗ {πΠ6 Βαρύϊδὺ Κπον]ηρ 
ὙΠΟ ζ658.8 15, Βονγβ ὑΠδὺ [Π6 Βωρύϊβτη, δηα ὑπουϑίουθ ὑπὸ Τϑιηρίδίϊομ, 
τασπβῦ ἢν ρυθοθαθα {86 ἀδθραϊαθοη ἴγοσὴ Φογαβϑίθη. ὥὅ. Φόμη οὐδ 
Ῥοῦμ, 85. Ὀδίπρ δνοπΐβ Μ06}} Κη ἴο 115 γϑαᾶθυβ. πὸ Βαρίϊϑυβ 
ΘΏΠΟΙΠΟΘΙΠΘηὖ5. ΔΥΘ. ποὺ ἃ ΘΟΠ ΠΟ. αἰβοοῦγτβο. ΤΉΘΥ ΟΟΙη6 ἔουῃ 
ΠΚ6 βιαάθῃ ἰηὐυϊίοηβ, οἵ ψΙΟἢ 6 αἰ ποῦ Ὠϊτη56 11 Καονγ ὑμ6 [1]} 
γηθϑ]ηρ. 



8ο ϑ. 501. [..29-- 
ἴδε. 5. ΦοΠ 868 [15 ἴὈὙτὴ δρουῦύ 20 {1168 (υυ. 96, 47, 48, 111. 20, 

ν. 14, ὅ6.), Θια ἰδού ΟΥ]Ὺ ΤΟΌΥ ὑϊπὴ65 (ἰν. 8, [Χ]]. 15,] χυΐϊ. 82, χὶχ. δ). 
ΤῈ ϑγηορύϊβύβ 86 ἔδε δροαύ 10 {ἰτη65 (ποὺ ἴῃ ΤιὰΚ6) δηα ἰδού Του 
ἴμδῃ 120 {ἴτηθ5. οί σογᾶβ γα ἰηὐου]θούϊοηβ, “1ο] ΒΘΠΟΙα!,᾽ πού 
᾿χηρουϑύϊνθβ, “5366, Τοοκ αὖ. Ηδηοθ {Π6 ποῃηηδύϊνθ οᾶ88. ΟὈΙΏΡ. 
χῖχ. 14. 

ὁ ἀμνὸς τοῦ θεοῦ. ΤῊΘ δυύ1016 Βῃθ 5 ὑπᾶὺ Βουηθ Τιᾶτη Ὁ ἔθ ηη1118} ἴο 
{π6 Βαρύθῦβ ΠθδυοΥβ τηαδὺ 6 τηθϑηῦ, 8 Πα ΡΥΟΌΘΌΙΥ ὑπ6 Τιϑτὴῦ οὗ 15. 
1111. (οοτηρ. Αοίβ υἱ, 82), νὰ Ῥουπδρ5 δὴ ᾿παϊγθοὺ Δ]]Πβϑίοθ ἰοὸ {Π6 
ῬΦΒΟΊ8] Τιϑυὴῦ (σχῖχ. 86). ΤὴΘ ϑαάϊίοῃ τοῦ Θεοῦ ΤηΔῪ ΥΟΠΪηἃ ἃ8 οὗ 
αϑθηῃ. χχῖϊ. 8. Τὴ ἔρυτο οὗ {πΠ6 Τιϑῖὴ ἴοῦ ΟΠ υϊθῦ ΔρΡρθδῦβ 'ἴπ Ν. Τ'. 
ΘΙΒΘΏΘΙΘ ΟἸΪΥ 1 Ῥοῦ. 1. 19, δηα {πτοσρῃουὺῦ π6 Αροοδίγρβθ; Ὀαΐ 1 
ἴπ6 ΑΡΟΟΔΙΥΡΒ8 {μ6 ψογσὰ 18 δῖ νσαυβ ἀρνίον, ἩΘΥΘΙ ἀμνός (γ. 0, 8, 12, ἄσ.). 

ὁ αἴρων. ΤῊ]5 ΒΘΘΙῚΒ ἴο Τη8 Κα {Π|6 τϑίϑυθῃηθθ Ὀούῃ ἰο 15, 111|. 68Ρ. υν. 
4-. 8, 10, δη 8150 ἰο ὑπ6 ῬΆβΟΠΔΙ] Τιδ 0, τ ΟΥ6 οἷθᾶῦ. ΤΠ ῬΆΒΟΠΔΙ 
ΤιΔΥΑ Ὁ ψγὰ8 δχρίϑύουυ (ΕἸΣ. χὶϊ. 18). Ταϊιοί, αἰσαῃ, ταῦθ ὑμ8η δεαγοίϊι 
(ΠΥΡῚ), 15 τὶσῦ; ΟΘΟμΡ. 1 Φοῆ 1]. ὅ. “Βραγ᾽ σψουἹᾶ γαύμθι Ὀ6 
φέρω, 88 ἴῃ ὑπ ΤΙ ΧΧ, 1η 15. 1111. 4. ΟΠ γτῖϑῦ ἴοοῖκ ἀγα ὑπ Ὀυτάθη οἵ 
Β'η ὈΥ Ὀθϑυΐηρ 1; Ὀαὺ {815 185 ποὺ θχσρυθββθᾶ Ὦθγθ, ὑπουρῇ Ὁ ΤΩΔῪ Ὀ8 
᾿γηΡ]164. Τὴν ἁμαρτίαν. Βεορδταθα 85 016 στϑαῦ θυτγάθῃ ΟΥ ὈΪδρτιθ. 

τοῦ κόσμου. 5618} 5665 ΠΟ νυ ΠΟΥ ὑπ8η {86 γϑαρθιηρύϊοη οἵ {Π6 
Φονγ5: “ΤΟΥ Π6 ἰγϑηβρυθδβίοι οὗ ητῷ ρεορὶ6--τοῦ λαοῦ μου---τῶβ ΗΘ 
ΒγοΚοπ᾿᾿ (1111. 8). ΤῺ Βαρύϊδύ Κπονβ ὑπᾶῦ ὑπ Μϑββιίθῃ ΘΟΠΊ68 ἴο 
Τηδ κα δἰοηθεηθηῦ ἴῸΥ [86 Ο]6 Ὠπτη8 Υ866, ΟΥΘ ἢ ΗΙΒ ΘΠΘΙΏΪ68. 

81. κἀγὼ οὐκ ἤδειν αὐτόν. 1 8150 ἤποινυ Ηϊΐηι ποὶ; 1, 11 γοὰ 
(γν. 26), α1α ποῦ αὖ ἤνβῦ πον Ηΐτη ἴο Ὀ6 π6 Μϑββίδῃ. Τη15 ἄοθβ ποῦ 
οοπίγϑϊοὺ Μαϑύ. 111. 14, (1) “1 Κπον Ηἱπὶ πού’ ποϑᾶ ποὺ σηθϑῃ “1 Ὠϑᾶ 
πο Καοσ]θᾶρα οὗ Ηϊπι ψβαίθνου." (2) Φοῃη 5 ἀθοϊαγϑύϊοη οἵἨ 15 πϑϑᾶ 
ἴο Ὀ6 θαρύϊΖοα ὈΥ 65:5 ἄοββ ποῦ ρύουϑ ὑμπδὺῦ 6 δᾶ δίγθϑαυ σϑοορῃη]χθᾶ 
ΦορὰΒ 85 π6 Μοββίϑῃ, Ὀπὺ ΟΠ]Υ 88 ΒΌΡΘΙΙΟΥ ἴο ΠΙγηΒ61, 

ἀλλ᾽ ἵνα. 566 οὔ νυ. 8.ς. ΤῊϊΒ 156 {Π6 βροοπᾶ μ8] οἵ {πμ6 Ῥινίηθ 
ῬΌΓΡΟΒΘ γϑϑρθούϊπρ [Π6 Βερίϊδύ. Ἠθ νψ5 (1) ο ῬΥβρϑιθ ἔου ὑπ Μϑββίδῃ 
Ὁ Ῥγδθϑοῃΐηρ γϑρθηΐϑηοθ ; (2) ἴο Ῥοϊηὺ οαὖ [Π6 Μοββίδῃ. 

φανερωθῇ. ΟΠθ οὗ 5. 7018 ἑανουγνιΐθ ποσγᾶβ; 11. 11, 111. 21, υἱ]. 4, 
ΙΧ. 8, χΥ]. 6, ΣΧ]. 1, 14; 1 ΦοΒῃ 1. 2, 11. 19, 28, 111. 2, ὅ, 8, 9; Βον. 111. 
18, χυ. 4. 866 ΟἹ 1]. 11. 

διὰ τοῦτο. ἘῸΥ ὑμ15 οδΊ156 (Χ]]. 18, 27) ΟΔ116 1: ΘΟΙΏΡ. Υ. 10, 18, 
γἱϊ. 22, ν111. 47, χῖχ. 11. Τὴ ὑγϑηβιδύϊοη 16 τηϑῦ ἀἰβυϊρ 8} διὰ τοῦτο 
ἔγοτη ὃ. Φοῃη Ἐ ἔδυουνθ ῬΑΥ1016 οὔν. 

ἐν [τῷ] ὕδατι. ῬΙδοορα Ῥοίοτθ βαπτίζων ἴοΥ ΘΙΏΡΠ 8518, ὈΘοϑῖι56 ἩΘΥΘ 
6 οοπύγαβίβ Ὠἰτηβθὶῦ ἃ8 Ῥωρυϊχίηρ ἢ πύου τὶ τη ΠΟ ὈαρύϊΖ68 
αἰ 0π6 ἩοΟΙΥ ΒΡ τ. 

82. ἐμαρτ. ΤΠ6 Ἐνϑηρο!ϑὺ 1 η5᾽βὺβ ρθη δα ἀραὶνι ΟἹ. {1118 δϑρθοῦ 
οὗ {πμ6 Ῥαρύϑυ: Π6 ὈΘΔΥ5 υγιῦπθϑβ ἴο ὑῃ8 Μϑββίϑῃ; 7, 8, 15, 19, 84. 

τεθέαμαι. 1 πᾶν ὈΘμΘΙὰ (υυ. 14, 88: 1 Φ9Φ01}πη ἴν. 12, 14). ΤῈΘ 
ἰΘ5 ΠΟΥ Οἵ [π6 νβίοη 5{11}] Τϑυηϑίη5; Π6Π66 {Π6 ρογθοί. 



1. 88. ΔΟΤΙΞ. 81 
ὡς περιστερὰν. ῬΕΙΠΘΡΒ ΥἱΒ1 016. ΟἿἹΥῪ ἰο Φ96βὰ8 δηᾶὰ ὑπ6 Βαρίϊβυ. 

Α Ὑ68] ΔΡῬΘδΥϑΠ06 18 ὕΠπ Ππαύτγϑ] Τρ Θδ 1 ηρ ΠΘΙΘ, δα 15 ᾿Ἰηβϑ᾽βίθα οἢ ὈΥῪ 
5. ΤᾺΚΘ (111. 22); 1αδὺ 85 ἃ γὙ68] νοΐϑθ 15 {π πϑύισϑὶ τπθϑηϊηρ [πῃ ΧΙ]. 29. 
Απᾶ 1ἢ νψὸ δατηϊῦ {μ6 “ῬΟΟΙΥ Βῃδρθ,᾽ ὕποῦθ 15. ΠΟ Βοιῃᾶ ΥΘ850Π [ῸΥ 
το]θούϊησ {πΠ6 ἄουθβ. ΤΠ ΤηΔΥ6] 15 ὑπαῦ ὑπ ἩΟΙΥ ϑριτῦ βου Ὀθ 
Ὑ]51016 ἴῃ ΔΗΥ͂ Ὑ8Υ, ποὺ ὑπαὺ Ηθ 5ῃοι]α δββαχσηθ {Π6 Ι͂ΌΥΤῚ οὗ ἃ ἄουϑ οὐ 
οὗ “Τοηρτο5 οὗ ἤγχθ᾽ (Αοὐβ 11. 8) ἴπ ραυύϊοαϊαυ. ΤῊ5. ΒΥΤΆΌΟΙ]]Ο8] νἱ βίο 
οὗ {Π6 ϑ'ρισ!ῦ βθϑυηβ ἴο θ6 ϑηϑ] οσουΒ ἴο {Π6 ν᾽ βίο οὗ Φϑῃονδῆ ργδηἰοθα 
ἴἰο Μοββθβ δηᾶ οὐμπϑὺ Ῥιορῃοθίβ. 

ΤῈ6 ἀοβοθηΐ οὐ {Π6 ϑριυ1ῦ τηδϑθ πὸ ὀἤδησθ ἴῃ ὑπὸ πϑύτπγθ οἵ ΟΠγ δύ: 
τὺ ῬΟΒΒΙΌΙΥ 10 ΤΟ ΚΘ 8 ζιε1 ΘΟΠΒΟΙΟτ5 655 οἱ ἨΠ5 γϑαὔϊοη ἰο αοα ἃμᾶ 
ἴο τηδῃ : ΗΘ 8 Ὀ66Π ᾿πουθαβίηνσ ἴῃ ἴαγοῦν 100 Ὀούῃ {{π|Κ6 11. 62). 
Τὸ βουνϑα ὕνγο ῬΌΓΥΡΟΒΘΒ ; (1) ἴο τηϑκ ῃ6 Μϑββϑίϑῃ Κπόνῃ ἰο [Π6 Βαρ δῦ 
ηα ἐΒτοῦρἢ Πΐτη ἴο {86 σου]; (2) ὕο γπδυῖς [Π6 οὔ ο18] ὈθριπηΪηρ οὗ 
15 τηϊηϊβίγυ, κ {π6 διηοϊηύηρσ οὗ ἃ Κίῃρ. ΑΒ δὖ ὑμ6 Ττυδηβῆριγδ- 
ὑΐϊοη, ΟΠ υἸβῦ 15. τ] ΘΟ. ]ΟΙ51γ ο]ουιῆθα Ὀθίοσθ βου ψπρ οαὐ ἴο βα ον, ἃ 
γΟΪΟΘ ἴγΟΤ Πθᾶυθὴ ὈΘΔΥΒ ΙΠ655 ἴο Η]τη, ἃ ηα “{π6 ροοαϊν 16] βηΐρ 
οὗ [μ6 Ῥγορμηθίβ᾽ Βῃ8 1685 ἴῃ {16 βουυ. ἘῸΓ ἔμεινεν 566 πΘχῦ ὙΘΥΒ6. 

ἔπ᾽ αὐτόν. Ῥτθρηδιῦ οομβ χοῦ! ; ἃ ΡΥ Θροβί οι οὗ τηούϊοῃ πὰ 8 
γΟΙΡ οἱ τοϑὺ. Τὰ Ὀοΐῃ {Π6 τηούΐϊοη 8η4 [Π6 γϑϑὺ δύθ ἱπαϊοδίθᾶ. 
ΟομΡ. υ. 18, 111. 86, χὶχ, 18, χχ. 19, χχί. 4: αδϑῃ. ἱ. 2. 

88. κἀγὼ οὐκ ἢ. αὐ. 1 8150 Κηέιν Ητηι ποί. ΤῈ Βαρύϊδυ δρδῖῃ 
Ῥτοίοδύβ ὑῃηδὺ θαὺ ἴον ἃ βρθϑοΐδὶ γϑυθὶαίϊοη μἢ8 885 88 Ἰρῃογδηῦ 8ἃ5 ΟΥ̓ ΘΥΒ 
ὑμπαὺ 9685 νγᾶβ ὑπ6 Μϑββίδῃ. ὩΤΠΘυθίουθ ΠΘ 15 ΠΘΥΘ σίνιηρ ποῦ ΠῚ5 ΟὟΏ 
ΟΡΙΠΪΟΗ δου 9655, Ὀαὺ {Π6 δυϊάθηοθ οἵ 8, Β'ρῃῃ ἵγοτη θαυ. 

ὁ πέμψας. Τηῦυ. 6 [Π6 γεὺῦ αϑϑα γχὰ5 ἀποστέλλω. Πέμπειν 15 {π6 τηοβὺῦ 
ΘΘΠΘΥΘ] ὑγογα ΤῸΥ “ ΒΘ Π6,᾽ ΠΡ] γἱηρ ΠΟ ΒΡΘοΪ8] γϑίϑύϊοα Ὀθύνγθθη ΒΘ Πα 6Υ 
δια βθηὖ: ἀποστέλλειν διἀ45 {Π6 ποίϊοιι οὗ ἃ ἀοἰοσαΐοα αὐἱΠογὶμ ον β(1- 
ὑαϊϊπρ Π6 Ῥϑύβοῃ βϑηῦ {Π6 ΘῃΥΟΥ͂ Οὐ τϑρυθβθηϊαίγθ οἵ {Π86 βθῃ Υ 
(υυ. 19, 24). ΒούῊ νϑυῸβ 806 τπιβϑᾶ οἵ {Π6 τηϊββίοῃ οἵ Ο"σὶϑὺ δηα οὐ {ῃ6 
Τα ϊββίοη οὗ {Π6 ἀϊβοῖ 165, 85 Ὑ7811} 88 ὑπαὺ οὗ Φοῆη. ᾿Αποστέλλειν 15 υϑρ 
οὗ [16 τηϊββίοῃ οὗ ΟἸγἹϑύ, 111. 17, 84, ν. 88, γἱ. 29, ὅ7, νἱ1. 29, γ111. 42, 
χ. 80, χὶ. 42, χυ]]. 8, 8, 18, 21, 28, 25; οὗ 016 τηϊββίοῃ οὗ {μ6 ἀ15- 
ΟἾΡΙ65, ἵν. 958, χυἱἹ. 18, Πέμπειν 1ἴ5Β υϑρᾷ οὗ [Π6 τηϊββίοη οἵ ΟΠ γυῖβϑύ 
(αἰ γγαγβ ἰῃ {Π6 ϑογϊδϑῦ Ῥϑυῦ101016) ἰν. 84, ν. 28, 24, 80, 87, νἱ. 88, 89, 
40, 44, νἱῖ. 16, 18, 28, 88, ἄο. ἄο.; οὗ ὑπαὺ οὗ {16 ἀ]βοῖρ]6θβ, στ. 20, 
χχ. 21. Πέμπειν 15. 8150 αϑ6ἃ οὗ ὑπ6 τηΐϊββίοῃ οὐ {16 ϑριυ, σῖν. 26, 
ΧΥ͂Ϊ. 7. 

ἐκεῖνος. “ΤΠδὺ οη6 Ἡ]πη561} ἃ πα πὸ οὔπου ;᾿ 5868 Οἡ υὐ. 8,18, ᾽ΕΙΦ᾽ ὃν 
ἄν. ΤῈΘ τιάθβὺ ρΟββι ΠΥ ; ὁ ΠΟΒΟΘΥΘΥ ΠΘ ΤΠΔΥ ὈΘ ΟΠ ΜΈΏΟΙΙ,᾽ 

μένον. Αποίμοι οἵ 5. Φοῃη 8 ἕανουγιίθ σοσᾶβ, ἃ ἴαοὺ σβ]ο ἢ {π9 Α.Υ͂. 
ΟὈΒΟΌΥΘΒ. ὈΥ ὑγϑηβ᾽αὐϊπσ 1Ὁ ἴῃ 8θόυθη ΑἸ ογθαῦ ῶγβ. “Ια 15. [86 
τηοβὺ Θουηγηο 811 {Π|6 Ὀοβϑὺ ἰγϑηβιδύϊοῃ (υ. 82, 11]. 80, ἰν. 40): Ὀ651465 
[818 ψγ ἤδυ6 “Ὑϑιηδῖη ̓  (Π616, ἰχ. 41, χνυ. 11, 16), " ανγθ11᾽ (1. 89, νἱ. ὅ6, 
χὶγ, 10, 17) “ Θομτ]πὰ6᾽ (11. 12, γ111. 81), “ἴτυν ̓  (1ν. 40, χχὶ. 29, 25), 
“ΘηαγΥΘ ̓  (Υ]. 27), “Ὀ6 Ῥγδβοηΐ᾽ (χὶν. 25). [Ιἢ υ. 839, ἰν. 40, 1 Φομιη 11]. 
24, 10 15 ὑγϑηῃβίαίβα ἴῃ ὕτο αἰ ἤθγθηῦ γαγ85; ἰπ 1 Φοη 11. 24 ἴῃ ἔμ γ68 
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8. JOHN. [I. 33-
different ways.-The Baptist and the Prophets were moved by the 
Spirit at times; 'the Spirit of the Lord came upon' them from time 
to time. With Jesus he abode continually. 

o (3a.'1t'T. iv ,n,. a.y. This phrase introduced without explanation
assumes that the readers are well aware of this office of the Messiah, 
i.e. are well-instructed Christians. Ba1rrlfwv is appropriate, (1)
to mark the analogy and contrast between the office of the Baptist
and that of the Messiah; the one by baptism with water awakens
the longing for holiness; the other by baptism with the Spirit satisfies 
this longing: (2) because the gift of the Spirit is an out-pouring.

EV 'ff'VEvp.a.TL ciylcp. The epithet a:y,ov is given to the Spirit thrice in 
this Gospel; here, xiv. 26, and xx. 22 (in vii. 39 the a:y,ov is very 
doubtful). It is not freque11t in any Gospel but the third; 5 times 
in S. Matthew, 4 in S. Mark, 12 in S. Luke. S. Luke rarely omits 
the epithet, which he uses about 40 times in the Acts. Here and 
xx. 22 neither substantive nor epithet bas the article, in xiv. 26 
both have it. 

34. EcaSpa.Ka.. I have seen, in joyous contrast to 'I knew Him not,' 
vv. 31, 33. See on v. 18. The perfects indicate that the results of
the seeing and of the testimony remain: comp. v. 52, iii. 21, 26, 29.

p.ep.a.pnp11Ka.. have borne witness. Our translators have ob
scured S. John's frequent use of µaprvp€'iP, as of µbw,, by capriciously 
varying the rendering. This is all the more regrettable, because these 
words serve to connect together the Gospel, the First Epistle, and the 
Apocalypse. Maprvp1:'iv is translated' bear witness,' i. 7, 18, 15, iii. 26, 
28, v. 31, 32, 33, 36, 37, viii. 18, x. 25, xv. 27, xviii. 23; 1 John i. 2, 
v. 6; 'bear record,' i. 32, 34, viii. 13, 14, xii. 17, xix. 35; 1 John v. 7; 
Rev. i. 2; 'give record,' 1 John v. 10; 'testify,' ii. 25, iii. 11, 32,
iv. 39, 44, v. 39, vii. 7, xiii. 21, xv. 26, xxi. 24; I John iv. 14,
v. 9; Rev. xxii. 16, 18, 20 : in xv. 26, 27 the translation is changed in
the same sentence. Maprvpla is rendered' witness,' i. 7, iii. 11, v. 31,
32, 33, 36; 1 John v. 9, 10; Rev. xx. 4; 'record,'i. 19, viii. 13, 14,
xix. 35, xxi. 24; 1 John v. 10, 11; 'testimony,' iii. 32, 33, v. 34, 
viii. 17; Rev. i. 2, 9, vi. 9, xi. 7, xii. 11, 17, xix. 10: in I John v. 10
we have two different renderings in the same verse. Neither µapr-6-
p,ov nor µaprvs, found in all three Synoptists, occurs in this Gospel.

o vtos Toii 8eoii. The incarnate .A6'Yos, the Messiah (v. 18). These
words of the Baptist confirm the account of the voice from heaven 
(Matt. iii. 17). The whole passage (vv. 32-34) shews that S. John 
does not, as Philo does, identify the Logos with the Spirit. 

35-37. THE TESTIMONY OF THE BAPTIST TO ANDREW AND JOHN.

35. T'!J E'IT'. 'IT'. The next day again; referring to v. 29. Thus far
we have three days, full of moment to the Evangelist and the Church. 
On the first the Messiah is proclaimed as already present ; on the 
second He is pointed out; on the third He is followed. In each case 
the Baptist takes the lead ; it is by his own act and will that he 
decreases while Jesus increa5es. 



I. 39.] NOTES.

The difference between this narrative and that of the Synoptists 
(Matt. iv. 18 ; Mark i. 16; Luke v. 2) is satisfactorily explu.ined by 
supposing this to refer to an earlier and less formal call of these first 
four disciples, John and Andrew, Peter and James. Their call to be 
Apostles was a very gradual one. Two of them, and perhaps all four, 
began by being disciples of the Baptist, who directs them to the Lamb 
of God (v. 36), Who invites them to His abode (v. 39): they then 
witness His miracles (ii. 2, &c.); are next called to be 'fishers of men' 
(Matt. iv. 19); and are finally enrolled with the rest of the Twelve as 
Apostles (Mark iii. 13). Their readiness to follow Jesus, as recorded 
by the Synoptists, implies previous acquaintance with Him, as re
corded by S. John. See note on Mark i. 20. 

EK Twv f.1,0.8. a.-uToii 8vo. One of these was Andrew (v. 40); the 
other was no doubt S. John. The a6count is that of an eyewitness ; 
and his habitual reserve with regard to himself accounts for his 
silence, if the other disciple was himself. If it was someone else, 
it is difficult to see why S. John pointedly omits his name. 

There was strong antecedent probability that the first followers of 
Christ would be disciples of the Baptist. The fact of their being so 
is one rnason for the high honour in which the Baptist has been held 
from the earliest times by the Church. 

36. Ef.1,�AE\j,a.s. Indicates a fixed, penetrating gaze. Comp. v. 42;
Mark x. 21, 27; Luke xx. 17, xxii. 61. 

t8e K,T.A. See on v. 28. These disciples were probably present 
the previous day. Hence there is no need to say more. This is the 
last recorded meeting between the Baptist and the Christ. 

37. ifKova-a.v. Although they had not been specially addressed, 

11K0Aov8110-a.v. The first beginning of the Christian Church. But 
we are not to understand that they had already determined to become 
His disciples. 

38-52. THE TESTIMONY OF DISCIPLES. 

This section falls into two divisions, each occupying a day; (1) the 
call of Andrew, John, Peter, and perhaps James; (2) that of Philip 
and Nathanael. Of these Peter and James were probably disciples of 
John. In this also he was the Elijah who was to come first. 

38-42. ANDREW, JOHN AND PETER. 

38. 8ea.a-ci.f.1,EVos. Comp. vv. 14 and 32. The context shews that He 
saw into their hearts as well. 

39. TC t11Tei:TE; i.e. in Me. He does not ask ' Whom seek ye?' 
It was evident that they sought Him. 

'Pa.j3j3l. A comparatively modern word when S. John wrote, and 
therefore all the more requiring explanation to Gentile readers. The 
'i' termination in Rabbi and Rabboni (xx. 16) ='my,' but had prob
ably lost its special meaning; comp.• l\Jonsieur.' S. John does not 

F:2 



S. JOHN. [I. 39-

translate 'my Master.' S. John often interprets between Hebrew and 
Greek; thrice in this section. (Comp. vv. 42, 43.) 

,rov fJ,EVELS; Where abidest thou 1 (See on v. 33.) They have 
more to ask than can be answered on the spot. Perhaps they think 
Him a travelling Rabbi staying close by; and they intend to visit 
Him at some future time. He bids them come at once: now is 
the day of salvation. In the A. V. v. 38 contains vv. 38 and 39 of 
the Greek. 

40. 8'1,eCT8e. The reading tom, perhaps comes from v. 47. 
EKE£v11v. That memorable day. 
!Zpa. ,jv ws 8eKUT1), S. John remembers the very hour of this crisis 

in his life: all the details of the narrative are very lifelike. 
It is sometimes contended that S. John reckons the hours of the 

day according to the modern method, from midnight to midnight, 
and not according to the Jewish method, from sunset to sunset, as 
everywhere else in N.T. and in Josephus. It is antecedently improb
able that S. John should in this point vary from the rest of N. T. 
writers; and we ought to require strong evidence before accepting 
this theory, which has been adopted by some in order to escape from 
the difficulty of xix. 14, where see notes. Setting aside xix. 14 as the 
cause of the question, we have four passages in which S. John men
tions the hour of the day, this, iv. 6, 52 and xi. 9. None of them are 
decisive: but in no single case is the balance of probability strongly 
in favour of the modern method. See notes in each place. Here 
either 10 A.M. or 4 P.M. would suit the context: and while the ante
cedent probability that S. John reckons time like the rest of the 
Evangelists will incline us to 4 P.M., the fact that a good deal still 
remains to be done on this day makes 10 A. M, rather more suitable; 
and in that case ' abode with him that day' is more natural. Origen 
knows nothing of S. John's using the modern method of reckoning. 

41. o a.8e>.4>os �- II. Before the end of the first century, there
fore, it was natural to describe Andrew by his relationship to his far 
better known brother. In Church History Peter is everything and 
Andrew nothing: but would there have been an Apostle Peter but for 
Andrew? In the lists of the Apostles Andrew is always in the first 
group of four, but outside the chosen three, in spite of this early call. 

42. oiiTos. Comp. vv. 2, 7, iii. 2, 26. 
,rpwTov. The meaning of 'firnt' becomes almost c&rtain when we

remember S. John's characteristic reserve about himself. Both dis
ciples hurry to tell their own brothers the good tidings, that the 
Messiah has been found: Andrew finds his own brother .first, and 
afterwards John finds hfa: but we are left to infer the latter point. 

Andrew thrice brings others to Christ; Peter, the lad with the loaves 
(vi. 8), and certain Greeks (xii. 22); and, excepting Mark xiii. 3, we 
know scarcely anything else about him. Thus it would seem as if in 
these three incidents S. John had given us the key to his character . 
.-\nil here we have another characteristic of this Gospel-the lifelike 



I. 45.] NOPES. 85 

way in which the less prominent :figures are sketched. Besides 
Andrew we have Philip, i. 44, vi. 5, xii. 21, xiv. 8; Thomas, xi. Hi, 
xiv. 5; xx. 24-29; Nathanael, i 45-52; Nicodemus, iii. 1-12, vii.
50-52, xix. 39; Martha and Mary, xi., xii. 1-3.

Evp,jKa.1uv. Does not prove that S. John is still with him, only 
that they were together when their common desire was fulfilled. 

-rov MEa-a-Ca.v. The Hebrew form of this name is used by S. John 
only, here and iv. 25. Elsewhere the LXX. translation, o x.pin6s, is 
used; but here x_pia-Tos has no article, because S. John is merely inter
preting the word, not the title. Comp. iii. 28, iv. 25, 29, vii. 26, 31, 
41, x. 24, xi. 27, xii. 34, xx. 31. 

43. Ef-L�AElf,a.s. Comp. v. 36 and Luke xxii. 61: what follows shews 
that Christ's look penetrated to his heart and read his character. 

'!Ci>a.vvov. This, and not 'Iwva, seems to be the true reading here 
and xxi. 15, 16, 17: but 'Iwva. might represent two Hebrew names, 
Jonah and Johanan=John. Tradition gives his mother's name as 
Johanna. Andrew probably had mentioned his name and parentage. 

Kri<!>cis. This Aramaic form occurs elsewhere in N.T. only 1 Cor. i. 
12, iii. 22, ix. 5, xv. 5; Gal. i. 18, ii 9, 11, 14. The second Adam, 
like (Gen. ii. 19) the first, gives names to those brought to Him. 
The new name, as in the case of Abraham, Sarah, and Israel, indi
cates his new position rather than his character; for be was •unstable 
as water' (xviii. 25 ; Gal. ii. 11, 12): Simon is designated for a new 
office. Matt. xvi. 18 presupposes the incident recorded here : here 
Simon. shall be called, there he is, Peter. 

IliTpos. Translate, Peter, with 'a stone,' or 'a mass of rock,' in 
the margin.-It is quite clear from this narrative that S. Peter was 
not called first among the Apostles. 

44-52, PHILIP AND NATHANAEL� 
44. tjj Eira.upLov. We thus far have four days accurately marked; 

(1) v. 19; (2) v. 29; (3) v. 35; (4) v. 44. A writer of fiction would
not have cared for minute details which might entangle him in dis
crepancies: they are thoroughly natural in an eyewitness profoundly 
interested in the events, and therefore remembering them distinctly. 

�8£Xria-Ev. Willed or was minded to go forth: the 'would' of A. V. 
is too weak (comp. vi. 67, viii. 44). Jesus determined to go from 
Judaea to Galilee: on His way He finds Philip (see on ix. 35). 

ciKo�o-u8EL p.oL. In the Gospels these words seem always to be the 
call to become a disciple: Matt. viii. 22, ix. 9, xix. 21; Mark ii. 14, 
x. 21; Luke v. 27, ix. 59; John xxi. 19. With two exceptions they
are always addressed to those who afterwards became Apostles. 

46. ciiro Bri8, For the change of preposition see on xi. 1. The 
local knowledge displayed in this verse is very real. S. John would 
possess it; a writer in the second century would not, and wonltl not 
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care to invent. This is 'Bethsaida of Galilee' (xii. 21) on the 
western shore, not Bethsaida Julias (see on Matt. 1v. 13). In the 
Synoptists Philip is a mere name : our knowledge of him comes 
from S. John (see on v. 42, vi. 7, xii. 21, xiv. 8). 

46. evp£crKEL 4>. Thus the spiritual >...aµ1rao71cf,opla proceeds: the
receivers of the sacred light hand it on to others, Et quasi cursores 
vitai l,a,mpada tradunt (Luer. ii. 77). 

N a.8a.va:riA = 'Gift of God.' The name occurs N um. i. 8; 1 Chron. 
ii. 14; 1 Esdras i. 9, ix. 22. Nathanael is commonly identified with
Bartholomew; (1) Bartholomew is only a patronymic and the bearer
would be likely to have another name (comp. Barjona of Simon,
Barnabas of Joses); (2) S. John never mentions Bartholomew, the
Synoptists n@ver mention Nathanael; (3) the Synoptists in their
lists place Bartholomew next to Philip, as James next his probable
caller John, and Peter (in Matt. and Luke) next his caller Andrew;
(4) all the other disciples mentioned in this chapter become Apostles,
and none are so highly commended as Nathanael; (5) all Nathanael's
companions named in xxi. 2 were Apostles (see note there). But all 
these reasons do not make the identification more than probable. The 
framers of our Liturgy do not countenance the identification: this 
passage appears neither as the Gospel nor as a Lesson for S. Bar
tholomew's Day. 

llv r-ypa.wev M. K.T.A. Luthardt contrasts this elaborate pro
fession with the simple declaration of Andrew (v. 42). The divisions 
of the O.T. here given are quite in harmony with Jewish phraseology. 
Moses wrote of Him not merely in Deut. xviii. 15, but in all the 
various Messianic types and promises. 

Tov 'l(l)CTT)cf, T. CL'n'<> N. The words are Philip's, and express the 
common contemporary belief about Jesus. As His home was there, 
Tov <bro N atapfr ,was both natural and true: and ToiJ 'Iw,;�cp was 
natural enough, if untrue. That the Evangelist is ignorant of the 
birth at Bethlehem, or of its miraculous character, in no way follows 
from this passage. Rather he is an honest historian, who records 
exactly what was said, without alterations or additions of his own. 
"Here we observe for the first time a peculiarity in the narrative of 
S. John. It seems that the author takes pleasure in recalling certain 
objections to the Messianic dignity of Jesus, leaving them without 
reply, because every one acquainted with the Gospel history made
short work of them at once; comp. vii. 27, 35, 42, &c." (Godet.)

4'1. EK Na.t. K.T.A. All Galileans were despised for their want 
of culture, their rude dialect, and contact with Gentiles. They were 
to the Jews what Breotians were to the Athenians. But here it is a 
Galilean who reproaches Nazareth in particular. Apart from the 
Gospels we know nothing to the discredit of Nazareth; neither in O.T. 
nor in Josephus is it mentioned; but what we are told of the people 
by the Evangelists is mostly bad. Christ left them and preferred to 
dwell at Capernaum (Matt. iv. 13); He could do very little among 
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ἔμθση, “Ὀθοδιθθ6 οὗ {ποθ ὶγ ἀπο 116 Γ᾽ (Σ111. ὅ8), ΠΟ τγῶὰβ ΒΟ 85 ἴο 
τῆρκθ Ηΐτη τηᾶῦΎ6] (ΝΜ ΑΥῖς τσὶ. 6); 8π ἃ ΟΠΟ06 6 τα ἴο Κὶ}} Ηϊτὴ 
(μα ἰν. 29). 5. Απρτιβῦηθ ψου]Ἱα οτηῖύ {π6 ατπιοϑύϊοη. Ναίῃθη86] “ὙῈΟ 
Κηθν 88 ϑδουιρύσγθβ Θχοθ] ] θη ]ν 161}, θη 6 μϑαγὰ {πθ πϑῖηθ ΝαζΖϑ- 
τϑίῃ, νγγ88 8116 τι ΠΟρΡΘ, ἃπα β814, ΒΎοσα ΝαζΖδυθίῃ βουηθίῖηρ σοοῦ 
δ ΘΟτη6.᾽ Βαυΐ {Π15 185. ποῦ ῬΥοῦ8 016. ῬΟΒΒΙΟΙΥ Π6 τηθϑτὺ “ ὕδη ΠΥ 
δοοᾶ {πϊπρ οοτὴθ ουὖὐ οὗ ἀθβριβϑᾶ (811166Ὁ᾽ οὐ, “"ὕδῃ ϑηγυμϊηρ 80 σοοά 
Θοτη6 οαὐ οὗ 50 ᾿πβὶρηϊβοδηῦ ἃ γ]ὰρ 63᾽ 

ἔρχου κ. ἴδε. ΤὴΘ Ὀεβί οὔτθ ἴου 11-[ουπαοα ῥγο]υαῖοθ; δὖ οπ66 {Π6 
Ββἰτηρ]θϑὺ θᾶ {86 βυγοϑὺ τηθύποᾶ. ῬὮΠΡ 5ηθτβ {86 βίγθηρῃ οὗ Π15 
ΟΥ̓ οομνϊούϊΐοη ὈΥ Βαρροδύϊηρ [15 ἰθϑύ, στο ΒΘΘῚ5 ἴο ὈΘ 'ἴπ Π81- 
ΤΠΟΠΥ̓͂ ὙΠΟ ὑΠ6 Ῥγϑοῦϊοαὶ Ὀθηὺ οὗ 8 οὐ τη. 8.66 Οἡ Χἱϊ. 21 δηᾶ 
χῖν. 8. Ηρυθ, οὗ οουγβθ, ἔδε 18 ὕΠ9 ᾿τηροϑσδύϊνα; ποὺ 8 1π θυ] οί, 
8.8 ἴῃ νυ. 29, 8, 48. 

48. εἶδεν... ἐρχόμενον. ΤῊΪΐΪ8Β 5Π6νγβ ὑμπαὺ 96ϑὺ5 αἰα τπιοὺ ουθυ θαυ 
Νδύηδη 8615 απθϑύϊοη. 85. Φόμη τϑρυθϑθηΐβ ἢ15 Καον]θᾶρα οὗ Ναί δ86] 
8.5 ΤΑΙ ΒΟΌΪΟΙΒ: 8ἃ8 ἴῃ ὑ. 42 ΗΘ ΔΡΡΘΔΙΒ 85 {Π6 βϑδσύόμου οὗ Πθδγίβ. 

ἀληθῶς. ΤΙ ΟἸϑγϑοίου 85 Μ071611 85 ΟΥ̓ υἱσῃ. ΤῈ ρτ116 Τη8 0 τϑΐου ἴο 
[86 “Βα. γ᾽ οὗἩ ὅδοοῦ (άπ. χχυῇ. 86) θθίουθ 8 Ὀβοόϑιηθ 1βγ8 61: “Τιο 
ἃ Β0Π οὗ Ι5Υ86], ΠΟ 15 ἴῃ 20 ὙΘΥ͂ ἃ 500 οἱ 800}. ΤῊΘ “Βαρρ᾽ϑηΐίογ᾽ 
15. ΡΌΠΘ; πΠ6 “ῬΥΙΠΟΘ᾽ ΥΟΠΊΔΠ8. ΗΒ συ] ΘΙΘΒΒΉΘ55 15 ΒΏΘΤ ἴῃ 15 
γηϑκῖτρ ΠΟ Τηοοἱς τϑρασϊδίϊου οὗ ΟΠ τ βὺ᾽ 5 Ῥυϑῖβθ: 6 15 ἔγεθ ἔγοτη “18 
Ῥυῖᾶθ ὑμαὺ ἃΡ68 Βυτη"Π[ὺγ.᾽ Τὺ 15 ΒΗΘ 8150 ἴῃ Π6 Τ]ΘΉ ΠΟΥ Οὗ Η15 60η- 
γΘυβο. [ΠΚ6 ἃ 6 βγϑ] 16 ἢ6 ἸοῃρΒ ἔου {π6 οογηϊηρ οὗ {π6 Μ68- 
βίῃ, Ὀαὺ 6 ν1}} ποὺ ἴοο ΠρΡΏΤΠΥ ὈΘΙ1θνθ ἴῃ {Π6 ΟΥ̓ ἐμ8ὺ Ὠδ5 ΘΟΙΉΘ, ΠΟΥ͂ 
ἄοθβ ἢ6 Θοποθδ] Π18 ἀουθίβ. Βαύ 88 ΒΟΟῚ 85 6 88 " ΘΟΙη6 ἃ Πα 566},᾽ ἢ6 
Κηονβ, 8ηαἃ ΚηονΒ ὑμδῦὺ ΠΘ 15 Κποόνῃ : ὑπ “1 πον ΜΙΠηΠ6 δηα ΜΙη8 
Κηον Νθ᾽ (κα. 14) 15 [1Η1168. Ὀαίογθμδπα. 

5. ΦοΠη 865 ἀληθῶς δοαῦύ 8 {1π165, Θηα ἴῃ {πΠ6 τοὺ οὗ Ν.Τ', 10 ΟΟΟΌΥΒ 
δ᾽ουῦ 8 {ἰπ165 (568 ΟἹ υ. 8). 

49. ὑπὸ τὴν συκῆν. Νοίθ {110 ὁ856, ἱτ] γἱ δ᾽ πιοΐϊΐοπ 0 ὉΤΑ͂ΘΥ, 
δα ΘΟΙΏΡ. νυ. 18, 82, 88. ΤῊΘ ῬΏΥαΒΘ ῬΡΥΟΌΘΌΙΥ τη θ681}}8 “ δὺ ΠΟΙη6,᾽ ἴῃ 
{88 τρὐϊγθυηθηῦ οἵ Ὠ15 οὐ σαγᾶθηῃ (1 Κίηρβ 'ν, 2ὅ; ΜΙο. ἱν. 4; Ζθοῃ. 
11. 10). δ δᾶ Ῥϑύῃϑῃβ Ὀθθὴ Ῥυδυῖηρ ΟΥ τηθαϊ δ ϊησ, 8 ηἃ Βθοθυηβ ἴο 
ἴδ61 ὑπῶῦ Ομυῖθῦ πον τ μαῦ ἢἶβ ὑπουρηΐβ ἔμοῦθ μπδᾶ Ὀθθη. 1 νὰ8 
ὉΠ6ΘΙ ἃ ἢσ γχ66 ὑπδὺ 5. Απραβύϊπθ Πραγα {Π6 ἔϑυηοιβ “ ἑοῖο, 1666." 

δ0. ὁ υἱὸς τ. θ. ἘΙΧΡΟΥΐΘΠ06 οὐ ΗἨΐβ ταϊγϑοι]οῦβ Κποσ]θᾶρσθ 6ο0η- 
γηο65 Ναύμδη86), 88 10 Θοη γ᾽ Π665 ὕΠ6 ϑϑιηηδυῖύαη πσοτηδῃ (γ. 29) δᾶ 
5, ΤΠΟΙΩ88 (ΧΧ. 28), ὑπαῦ {6585 τητιϑὺ βύδπα ἴῃ {Π6 οἹοβθϑὺ γϑ᾽ὐϊοη ἴο 
αοα: Ὦ6Π06 ὨΘ 1ι565 ὑΠ15. {1016 οὗὐ {πΠ6 Μβββίδῃ (χ]. 27: Μαίί. χχυϊ. 68: 
Μδυκ 11]. 11, ν. 7; Τιῦκο ἵν. 41) σαῦμου μ8ὴ {Ππ6 ΤΟΥ 6 ΘΟΙΏΤΠΟΙ “" 500 
οὗ Ῥδυϊα.᾽ 

βασ. εἶ τ. Ἴσρ. Νὸο δτίϊο16. ΤῊΘ {1016 15 ποῦ Βυποπγυηοιιβ τ “086 
Βοη οὗ αοα,᾽ ὑποὰρῃ Ὀοΐῃ ΔΡΡΙΥ ἴο ὑπ6 βϑιὴηβ Ῥϑύβοῃ, ϑηᾶ 1 ροϊηύβ ἴο 
ΠΟΡΘ6Β5 οὗ 8 ϑαυίη!ν Κίησ, ὙΠΟ Ὴ βίηοθ {Π6 ἀδβίγαούϊοῃ. οὐ 76. 58] 6 1 
ΘΥΘ 9605 τηιδὺ ἤᾶυθ οοαβθα ἴο Ομ θυβῆ. ΗοΝ οου]ᾶ ἃ Ομ τἰβίϊδηῃ οἵ 
[Π6 βθοοῃὰ οϑηθανν ἤᾶνθ ὑΠγόνγη ΠΙ τη 561} Ὀδοῖς ἰο {Π15 
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δ1. πιστεύεις. ΑΒ ἴῃ χυ]. 81, χχ. 29, {Π6 βθῃΐθῃοθ 15 Β8]} 8 απθϑύϊομι, 

Β4]} τι Θχοϊδιηδίϊοη. Ηθ, 70 τηδυν 16 αὖ [π6 π᾿ 6]16Γ οὗὨ Π8 ῬΘΟ01Θ 
οὗ ΝαΖϑυθίῃ, ἜΧΡΥΘΒΒ68 ΠΟΥ ΟἿ Β ΒΌΤΡΥΪΒΘ αὖ {Π|θ τοϑᾶυ Ὀ6]16ῇ οὗ {88 σαϊ16- 
1655 1ϑυδ6]16 οἱ ὕϑηδ. 

δ2. ᾿Αμὴν, ἀμὴν. Τὴ ἀουθ]θ ἀμήν οσουβ 26 ὑϊπη65 ἴῃ 18 
Ο5Ρ61], 8η4 ΠΟΘΙ 6156, Ια γΒ ἴῃ {86 τποὰαΐῃ οὗ ΟΠ νϑὺύ. Τὸ ᾿πέτο- 
ἄποθβ ἃ ὑτα ἢ οἵ 5ρ60181 ΒΟ] θυ ΠΥ δα Ἰτηρουίαποθ. ΤῊΘ βίηρ]θ ἀμήν 
Οὐουγ5 ϑρουΐ 80 {{πη65 ἴῃ Μαίί., 14 ἴῃ Μδυκ, πᾶ 7 ἰπ Τὰκ6. Ηθποθ 
[16 {1016 οὗ 7688, “[Π6 ἀτηθη᾽ (Βδν. 111. 14. Ὑπθ6 σψογᾷ 15 οὐἱρίπι!Πν ἃ 
γΘΥΌΔΙ ϑα]θούζνθ, “ἤγυα, ψουΠΥ οὗ ογϑαϊύ,᾽ βουηθίϊγηθβ 86 85 8. Β8Ὁ- 
βἰδηγθ; 6.5. “αοα οἱ ὑγαύπμ᾿᾽ (15. ἴχν. 16) 15 11 [6 8} “ αοα οὗὨ ({Π6) 
Ατηθη. Ι͂ῃ Π8 ΤΧΧ. ἀμήν ἩΘΥ͂ΘΥ τη ΘΒ. “ὙΘΡΙΠΥ;" ἰπ {π6 ΘΟΒΡ615 1ὐ 
ΔΙΘΥΒ ἀο65. ΤῊ6 ἀμήν αὖ {Π6 Θπᾶ οὗ βοπίθῃοθοϑβ (χχΐ. 95; Μαείϊ. γἱ. 18, 
ΧΧΥΤΙ. 20; ΜΚ χυὶ, 20; Τιικα χχῖγ. ὅ8) 15 1ἴῃ ΘΥΘΥΥ ο856 οἵ ἀοπθύζα] 
Θα μου γ. 

ὑμῖν. Ναίθη861] δ]οπθ μϑᾶ Ὀθθη ἢγϑὺ δα γθββθᾶ; ΠΟΥ 811 ργθϑθῃηῦ. 

τ. οὐρ. ἀνεῳγότα. ΤἼ6 Ποαυόη ΟρΘμΘᾶ ; τηϑιθ ορθὴ δ: του δἰ ΠΙηΡ 
80. γμαῦ ὅδοοῦ 5807 ἴῃ ἃ Υἱβίοῃ ΠΟΥ 5181] 560 τϑϑ]ὶβοᾶ. ΤΠ Ιη- 
ΟδΥμϑύϊοῦ. ὈΥΪΤΡΒ ΠΘδΥΘη ἄοσγῃι ὅο θαυ; 88 Αβοθῃηβίοῃ (8 Κ65 δύῃ 
ἋΡ ἴο βθᾶύθῃ. ΤΉΘ86 τυϑίθυθμοθβ ἰο 986000 (υ. 48) γγϑυθ ῬΟΞβΊ ΠΥ βαρ- 
δοβϑίθα Ὁ. {πὸ Ἰοοδ!γ : Βούμ], Μϑπηδηδῖτη, δηᾷ {Π6 ἕογὰ ΦϑΌθοΚ, 81] 
1ΔΥ ΠΘΔΡ [Π9 τοϑα {ῃδὺ Φθϑὰβ σου] ὑγδγθυβθ θθύνθοη σπᾶδθα. πᾶ 
6 411166. 

τ. ἀγγέλους τ. θ0 ὙἼΤῺΘ τρϑίθυθῃοθθ 15. ποὺ ἴο {π86 8ϑῆρβὶ8 ΒΟ 8Ρ- 
Ῥθδυθα αἵΐου. {πὸ Τοιηρίδθϊοῃ, δὖὺ {πΠ6 ροῦν, δηα δὖ π6 ΑΒΟΘΏΒΙΟΗ ; 
ΥϑΠΟΥ ο 6 ρϑγρϑύμϑδὶ ᾿πὐθυοοῦσθθ Ὀούψθοη Οαοα δπᾶ {πθ Μεββίδῃ 
ἀυτίηρ ΗΙβ τ] ηϊβίγυ, ϑηα αἰζουαυβ θύσῃ αοα δηα ΟΠ υβυ᾽ 5 ΒΟάΥ, 
[86 ΟΒυτο ; [Ππο86 “ τηἰ ἰβίθυϊηρ βρ τ ὐβ᾽ γ70 11Π|]ς θαυ ἴο Ἠθδυθῃ. 

ἀναβαίνοντας. ῬΙθΔορα ἢγχθὺ: ῬΥΒΥΘΙΒ 848 πορᾶβ δβοθῃᾶ; (ῃθη 
ΕΥδ668 δηα Ὀ]Θββϑίηρβ ἀθβοθηα, Βαΐύ 866 ΠΟΥ, Ρ. 092, 

τ. υἱὸν τ. ἀνθρώπου. ΤῊΪΒ ῬΉΥ886 ἴῃ 811 ἔοτσ (ΟΒΡ615 15 ἐπνδυ Ὀ]Υ 
τιϑϑα Ὀγ Ομνιθὺ Ηϊμηβο οἵ Ἡ]γηβο]ἢ 85 π6 Μϑββίδῃ; ὑρναταβ οὗ 80 
{ἰπη65 ἴῃ 811. Νόομθ οὗ π6 Τνδηρο δίβ αἰτθοῦ οὐσὐ αὐὐθηύοι ἰο {Π15 
βύτγιοῦ Πἰτϊ αῦϊοι ἴῃ {Π6 186 οὗ [Π8 ΘΧΡυ βίο : {ποτ ἀρυθοιηθηῦ οα {}18 
βὑυικηρ ροϊηὖ 15 ον ἀθ νυ ἀπ θβιρυιθα, δπα ὑΠπουθίου ἃ βύγομπρ τρδγὶ οὗ 
6] νϑυϑοῖγ. 366 ποΐθβ. οὐ Μαί. νη]. 30. Μδὺκ 1]. 10. Τῃ Ο.Τ. 
86 Ῥῆσϑβθ "ϑοῃ οὗ Μδη᾽ 88 ἰῆτϑβ αἰβύμποῦ πι565; (1) ἴπὶ {Π6 ῬΒΔΙΤΊ5, 
ἔου {886 1468] τηϑῃ; υἱῖϊ. 4--- 8, Ιχχχ. 17, οχ]ῖν. 8, οχ]ν]. 8: (2) ἴπ Ἐ)Ζϑ- 
ΚΙΘΙ, 85 π6 πϑυὴθ ὈΥ ψΪ1ΟῊ {Π6 Ῥτορῃοὺ 15 δα ἀγθϑβθᾶ Ὁγ αοᾶ; 1. 1, 8, 
θ, 8, Π]. 1, 8, 4, ἄσ., ἄσ., γῆογθ π8η 80. {1Π|65 1η 811; ῬΥΓΟΌΔΌΙΥ ἴο 
τοὶ ΕἸ σϑκὶθὶ ὑπαὺ ἴῃ βριΐθ οὗ ὑπ ἴανοῦῦ 5ῆθσῃ ἰο Πίστη, ἃπᾶ {9 
πΥϑὺ ἀθπουπορᾶ ἀραϊπδὺ ὑπ6 ΘΒ] ἄνθη οὗ [5786], Π6, πο 1658 ὑπ8ῃ ΠΥ, 
᾿ϑᾶ 8 τηογΐβ] ἐγ} : (8) ἴῃ {Π6 “ πσηὺ γἱ᾽βιοηβ᾽ οὗ 8}. υ]]. 18, 14, 
ὙΏΘΥΘ “ΟΠ {1 ἃ 50Π οὗ Τ8η) οϑηθ ἢ ὑΠ6 οἸουαβ οὗ ἤθδϑυθῃ, δηθὰ 
οδτὴθ ἴο {π6 ἀποϊθηῦ οἵ Τδγβ.. δηα ΠθγΘ τγᾶβ βοίγθη ΗΪπΊ ἀοτη] ΟΠ, 
δα ΡΊΟΥΥ, δπα ἃ Κίπράοτη, ὑπαῦ 411 Ῥθορὶθ, πδίΐοῃβ, δηα Ἰδηρστιδθθβ 
5Που]α βθύγθ Ηΐτη, ἄο. ΤΠδὺ “ϑοη οὗ τῆϑη ΠΘηοοἴου ἢ Ὀθοϑη8 οη6 οὗ 
1Π6 {{{1|65 οὗὐἨ {Π6 Ἰοοκϑα-ἴου Μρβϑίδμ ἡ τῆϑγ Ὀ6 ἀοπθίορα. Βδύμου, {86 



Π 1] ΝΟΤΕΖ. 89 
{1016 τῦῶϑ ἃ πδὶῦ ΟἿΘ 8ι55:πτηθᾷ Ὀγ ΟἸγαῦ, δ 8.58 γϑῦ ΟἹἿΥ αἰτηϊν πηᾶοτ- 
βίοοα (οοὴρ. Μαΐί. χνὶ. 18). 9αϑὺ δβ “π6 ϑὅοῃ οὗ Ῥανὶᾶ᾽ τηδυκθὰ 
Ηΐη 85 π6 οῃθ ἴῃ ΏΟΤΣ {6 ἔδηλ}}Υ οὗ αν ουϊτηϊπαίθα, 50 “086 
οι οὗ Μδῃ᾽ 85 Π6 ομ8 ἴῃ Πουὰ [Π8 Ὑ0]6 Ἡὰτη8η Υ806 ΘΟ]ΤΗΪ δ ίθβ. 

ΤῊϊ5 ἢγϑὺ ομδρίθυ δΙοηθ 15 ΘΠ ΟῸΡἢ ἴο 5ῃδν ὑπδὺ [Π6 σο5ρΡ61 15 ὑπ6 
σους οἵ ἃ ον οὗ Ῥαϊθβύϊῃηβ, 1161} δοαυαϊηἰθα ταῦ {πΠ6 Μοββίϑηϊο ΠΟΡΘΒ, 
δια ὑγϑα 1065, δπα πὶ {Π6 ῬΏΥΘΒΘΟΙΟΟῪ ουττοηῦ ἴῃ Ῥα]θδίϊηθ αὖ ὑΠ6 
ἰϊγπη8 οὐ Ὁ γἰβί 5 τ] ἸΒΥΥ ; 8016 8180 ἰο ρῖγβ 8 11{611| ριούατθ οὗ {88 
Βαρυϊδὺ δηᾷ οὗ ΟΠ θυ 5 σὺ ἀἸβο 1 Ρ165. 

ΟΗΑΡΤΕΗ Τ|. 

12. Καφαρναούμ, (ργοίεγγοα ὈΥ {Π6 Ὀαβὺ βαϊίουβ ἰο Καπερναούμ). 

17. καταφάγεταί (δ ἃ ΒΡῚὴ Π85 ὈΘΘῊ δἱξουθα ἰο κατέφαγε ἴπι ΟΥ̓ΘΥ͂ ἴο 
Ῥυϊηρ {Π6 αποίαὐϊου ἰο ΠΔΥΥΊΟΗΥ τὶ ὑπμ6 ΤΙΧΧ, 

20. τεσσεράκοντα. 'ΤῊΪΒ ΙΟΠ]Ο ἴουπι οὗ τεσσαράκοντα Ὠδ85 σοοᾶ ΔΜΙΚ. 
δια ΠΟΥ ΠΟΥ, Βον, σι. 2, χἹ]]. ὅ, Χῖγ. 1, χχὶ. 17. ὙΥΊΏΟΥ, ρ. 46. 

28. ἐν τοῖς Ιεροσολύμοις ἴον ἐν Ἵερ. 3. ΦΟΠ 810168 ρσῖνϑβ Ἱεροσόλυμα 
[Π6 δυύϊοϊθ, Πδϑσϑ, Υ. 2, Σ. 22, σὶ, 18; οοῃίγαϑβί 1. 19, ἴν. 20, 21, 1:1, 18, νυ. 
1, χὶ. δ, χἰ!. 12. 

ΟῊΑΡ. 11. 1--11. ΤῊΞ ΤΈΘΒΤΙΜΟΝΥ ΟΕ ΤῊΕΞ ΕἾΒΒΤ ΞΙ6Ν. 

6515 15 ραββδίηρ ἔγομι [88 γϑυϊγθιηθηῦ ἴῃ ΟΠ Ηθ Π85 Πϊγϑα 50 Ἰοῃβ 
ἰηΐο [16 Ῥυθ]Ἰοῖτγ οὗ Η15 τϊ Ἰβίσυ. ΤῊΘ Β06Π6 ὙΈΊ1ΘᾺ ΤΟ] 5 1165 Π8]}- 
Δ ὈούνγθΘ---ῖτη {Ππ6 ΤΘΥΉ1]Υ ΟἾΤΟ]Θ, ΏΘΥΘ ὈΥΙΥΘΟΥ δηἃ ῬΕΌΠΟΙΥ τηθϑῦ. 
Τὸ 15. π6 βᾶτηθ Ώθη Ηθδ γϑῦυτη8 ἴΓΟΤῚ ἰθ ΡΟΥΘΥῪ Υϑὑϊθιηθηῦ 1 ῬΟυδ68, 
ἴἰο {Π6 ὀοταρ]θίίοη οὐ ΗΒ τηϊηἸβίυυ Ὀθίοσθ Ηἰβ Ῥαββίοῃ, ΤῈ6 Ἰαβὺ 
τηΐτ8 016, Π1κ8 {Π8 ἢγβύ, 1β στουρηῦ ἴῃ {Π6 οἶγ016 οὗ ἔδυ] 118 (χΊ. 8). 

1. τῇ τρίτῃ. ΒΎΟΠῚ [Π6 οΔΠ]ηρ οἵ ῬΏΠΡ (1. 48), {π6 1δβϑὺ ἀδίθ 
τηθη ]οη θα, τηδκίηρ᾽ 8, ΘΟ ἴῃ 811; [88 ἢγϑύ ψβ 8, Ῥοββί]Υ ἴῃ οομὐταβὺ 
ἴο {18 Ἰαϑὺ (Σ11. 1). 

Κανᾷ τ. Γαλ. Το αἰδύϊηραϊβη 10 ἔγοτη ὕδπα οὗ Αβῇδὺ (9οβῃ. χίκχ. 
28); δὴ ἰηβίδῃοθ οἵ [Π6 Τὐνδηρθ δῦ β Κπου]θᾶρθ οὗ Ῥαϊθβϑίϊπθ. ΤῊ15 
Οϑηδ 15 ποῦ τηθηὐομπορά ἴῃ Ὁ. ΤΠ, Τὸ νχὰβ Π6 Πποῖηβ οὗ Νδίμϑηβοεὶ (χχί. 
2), ὙΒ1ΘΏ ἀΐβρύουθβ ὕΠ6 ΓΠΘΟΥΥ ὑπῶῦ 9655 δηα Ηἰ5 τηούμου Πϑᾶ δὖ οῃ68 
ὑϊτὴη6 ᾿ἱνρᾷ αὖ ὕδηϑ, ἔοσ ἴῃ 80 5118} ἃ Ρ]808 9655 πα Ναίμϑηβοὶ οου]Ἱᾶ 
ποὺ δῦ ὈΘΘΠ ὉΠ ΠΟΜΗ ὕο Οη6 διηοίμθυ. ὄὕϑηδ 15 ΠΟΥ ΡΘΠΘΙΘΙ]Υ͂ 
1Ἰᾳδηθῆρα τι ΚΑηρϑὺ 681-61], δουΐ βὶχ τη]165 Ν. οἵ Ναζαγϑίῃ, γϑῦμου 
ὑμδὴ σι Κοίν- Κθηηδ. 

ἦν. Ττηρογῇ. ἴῃ οοηΐγαβῦ ὕο {ῃ6 δογίϑὺ ἴῃ νυ. 2. 5186 σψἃβ βίαγιησ 
[Ώ6ΥΘ ; ΠΕ ὅοῃ ψ88 ἰηνι θα ἴοΥ ὑπ6 ἴθαβύ : Β8Πη6 5ρθδῖβ ἴο {Π6 βογυδῃΐβ 
85 1 5ηὴ6 676 αυϊΐθ αὖ Ὠοιὴθ ἴῃ ὑπ ποιβθ (υ. ὅ). ΦοβΘρῇ 888 ἀ185- 
ΔΡΡΘαγθά: 886 ᾿ῃήοσθμοθ (ποὺ ααϊΐθ θυ!) 18 {πᾶ ἴῃ (ῃθ ἰπίθγνδὶ 
Ὀούνγθθη Γμὰ1κ 11. ὅ1 δηα {Π|5 τηϑυυΐασο. -ἃοαῦ 17 γθαγ5---η6 δα αἰθά. 
ΜϑυΥ ἀο685 ποῦ ΡΡθδὺ δρϑίῃ ἴῃ [15 ο5Ρ61 {111 ὑπ ΟΥποϊἤχΊο, 



90 3. ΧΟΗΜ. ΠΡ 
2. ἐκλήθη. ΒΙΠρΡΌΪΑΥ, 85 18 {16 ᾿πο]παϊτις οὗ {86 ἀϊβοῖρ]658 τσοὺ 80 

αἰϊουπουρηύ. ΤΉΘΓΘ ὙΟΙΘ ΠΟῪ ἔνθ οὐ 5ῖχ; Απᾶτϑνγ, ὅόῆμ, Ῥϑίοζ, 
ῬὮ1ΠΠΡ, Ναύμδ 861], δα ῬΓΟΌΔΌΙΥ ΖΘ γη68. 

δὲ καὶ ὁ Ἴ. “πᾶ “6818 8150 (111, 28, χν!ϊ1, 2, ὅ, χῖχ. 89). 

8. ὕστ. οἴν. ὙΈΘΠ ψ]1Π6 181168. ΤῊΘ ΔΥΥΐτϑ] οἵ {Π 656 ΒΪΧ ΟΥ ΒΘΥΘῃ 
Βιοδὶβ τηϊρηῦ οδαβα {Π6 σψϑηῦ, 8πα οουδ Υ σου] τηϑῖκθ 1Ὁ ΤΠΟΤΘ 
ΔΡΡδυθηῦύ. ΤῸ Εἰ δβύθυηι Ποβρ ΠΥ ΒΌΘΗ 8. ἤδί!Π 76 ΟἹ. ΒΌΘὮ 8 ΟΟΟΘ 50 ἢ 
σου] ΒΘοτ 8. αἰβρυϑοθῖα! οδ]διηϊγ. ὙΥΒΘΙΠΟΥ {Π6 ἔθαβὺ δα 8]Υ θυ 
Ἰαβίβθα βθυθσ8] ἄδγβ (βῃ. χχῖχ. 27; συᾶρσ., χῖν. 17; ΤΟΌ. ἰχ. 12, χ. 1), 
γγ7ὲ ἀο ποὺ ΚΗΟΥ͂,. 

οἷν. οὐκ ἔχ. Μύση οοτητηθηὺ Ὧ85 οὐβοιγθᾶ 8. βίτῃρὶβ ἰοχύ. ΤῈ 
ΤΑΥΛΊ]Υ 1 ΪΟΉ 5116 τγ85 ἃ σιιθϑῦ Ἴ 7616 ἴῃ ἃ βϑυϊοιιβ ἀΠ Πα] γ. ῬΟΥΔΡ5 
51:8 [610 ῬΑΥΌΥ ΤΘΘΡΟΠΒ1016 ἔῸΥ [Π8 Δυσδσοτηθηΐβ ; οΟΥ Δ] ]Υ 516 που]ᾶ 
5} ἴο Π6]ρΡ. ὙΥ̓́Βδὺ τηοσθ πϑύμγϑὶ ἰπδηῃ ὑπῶῦ 51η6 Βῃου]ᾶ ἔπτη ἰο ΒΘΙ 
50, 1 {Π6 βἰβίθυβ δὖὺ Βϑίμϑην δἰξουτγαγᾶβ (χϊ. 8), δα 0611 Ἡΐτη οὗ [Π8 
ἰγοῦ 16 Τηδύ 506 σι βηθᾶ Ηΐτη ἰο ὈγΘδκΚ ἋΡ {Π6 Ῥϑυΐγ, οΟΥἡὁἩΘΘΒΕΡΙΠ 8 
αἸβοοῦσβ ἴο ἀἰϊδβίγσαου δὐῤθηύϊοη, 15 αὐ 81165 ἔτοτη {886 οομῃπίοχίῇ. 
ΒΘ μον 5Π6 δχρθοίβα 8, Π1Υ8016, 15 ἀποθυίδίη : Ὀαὖ ΠΟΥ ΔΡΡΘΔ] ἴοσ Β6]Ὁ 
ΤΩΘῪ 7611 ἤν ὈΘ6Π 8οοοΙηρΘηΪθα Ὀγ ὑπ ὑπουρῃΐ, ἐπαῦ ΠΟΥ τγῶβ 8 
ΟΡΡΟΥ ΑΙ Υ [ῸΥ ΠΟΘΙ τηγβίθυϊοτιβ ΒΟ, ὙηὴΟ ᾿ϑα 8] γβδυ Ὀθθη Ρτ͵Ὸ- 
ΟἸδίτηθα ὉΡΥ {πΠ6 Βαρύϊβύ, ἴο τηϑηϊΐοοὺ Ηϊτηβοὶὲ δ8 {Π86 Μοββίδῃ. 
ἘΠΕ δᾶ υϑρᾶ ΠΪΒ8 ῬΟΎΘΥΒ ὅο 76]16 016 ΟΥΪΏΒΥΥ ΠΘΘΩΒ; ΜὙΏΥ ποῦ ΘΓ 
ΟὨ 3 

4. τί ἐμοὶ κ. σοί, γύναι; 53. 90Ππ 8ΙοΠ6 οἵ 811 πη Ἐνϑηρο] βὲβ 
ΠΘΥΘΙ ρΊνοΒ Π6 ὙΙΓΡΊ ΠΗ 5. Πδτηθ, ΗΘΥΘ6, 85 50 οἴθῃ, ἢ6 δϑβϑίτηββ ὑπδὺ 
15 Τϑϑ θυ β ΚΠΟΥ [Π6 γηϑῖη ροΐπὺβ ἴῃ 0η6 (ΟΒΡ6] Πϑυσαίϊν : ΟΥ 1 ΤΗ8Υ͂ 
6 ραιύ οὗ {Π6 σϑβϑῦυβ ὙΠΟ Ὧ6 ΘΧ 1105 τ] τοσᾶτα ἰο 811 ὑμπαῦ ΠΘΔΥΥ 
ΘΟΠΘΘΥΤΙΒ ἈΪ) 561, ΟΠ Υ]βυ 5 ΜΟΥΠΘΥ Πϑα ὈΘΟΟΙΩ8 Ὦ15 τοῦ (σΣῖσ, 20, 
27). Ηδ ΠΟΥΠΘΙΘ ΤΠΘ ΤΙΟΤ5 15 ὈγούΠ Υ Φ81η68. 

Τυθδύϊβοβ ἤᾶνθ Ὀθθη σοι ἴο Βη6 ὑπμαὺ πθβθ ψογὰβ ἀο ποῦ 
σΟΠ δ] 8 ΓΘΡῸΚΘ : ἴον 1 ΟἸγῖδὺ ἤΘΥΘ τοῦ κΚοα Ηἰβ Μοίμου, 1Ὁ οδηποῦ Ὀ8 
τηϑὶηὐθῖη θα {πῶὺ 516 15 ᾿τητηϑοῦϊαῖθ. “Ἅ γογηδη᾽ οὗ οουγ86 ᾿Τη}]165 ΠΟ 
ΤΟ ΡΌ ΚΘ; ὑπ6 αὙθοῖς τηϊρηὖ ΤΉΟΥΘ ἔα ἰΥ]γ Ὀ6 το γθαᾶ " Τιϑαγ᾽ (ΘογΏΡ. χἰχ. 26). 
Αὐ [Π6 Β81η6 {ϊπ16 1Ὁ τη υκ5 ἃ αἰ θγθηοα θθύνγθοῃ ὑῃ6 Τνίηθ ὅοη δηα 
116 ϑδυθῃ]ν ραιθηῦ: Ηθ ἄοθβ ποῦ 580, “" Μοίμονυ." Τὴ6 βιυοσα 15 Ὀ6- 
δἰηηϊηρ ἤο Ῥίθσοθ Π6Ὶ Ὠραγύ, 85 ὕΠ8 θϑυθ]γ {165 Ὀθύσνθθῃ Ῥαγθηὺ δπα 
ΘὨΠ]Πα Ὀθρίη ἰο Ὀ6 βθυεῦθᾶ, ΤῊ6 βθυύθύϑῃοθ 15 [8 6) ἃ βίδρϑ ἔαυ ΠΥ, 
Μαῦί. χὶϊ. 406---ὅ0, δα οοτηρΙοίθα οἱ {Π6 ΟΥΟ88 (σῖχ, 26). Βυὺ “ψῇηδὺ 
ΠᾶνΘ 1 ἰο ἀο σὴ ὑμ662᾽ 068 ἸΤΏΡΙΥ ΥΘΌι6, 85 15 δυϊαθαῦύ ἔᾺΌΤ 8 
οἰ ΥΓ Ῥδβϑβϑᾶρθβ ὙΠΘΥΘ {Π6 ῬΏγαβ οοουγβ, πᾶσ. χὶ. 12; 1 Κίηρβ χυ]]. 
18; 2 Κίηρβ 11]. 18; Μαεῖῦ. νϊ. 29: Μαυῖ 1. 24: Τιακα ν111. 28. ΟἿ]Υ 
ἴῃ ΟἿΒ Ῥᾶβϑβϑαρθ ἄοθβϑ Π6 τη 5661} [0 ΥΔΙῪ : ἴῃ 2 ΟἤγΟΗ. χχχν. 21 
{ῃ6 αποβύϊοη Βθθτη5 ὧο ΠΊΘ8Π “ὙΠΥ ΠΘΘα τγχὲ αὐδΎ612᾽ τϑύμου ὑΠπ8ῃ 
“δύ ΠδγΘ ἡ)͵786 ἴῃ ΘΟΙΏΤΊΟΙ ̓᾽ Βα 500} ἃ τηθϑηΐηρ, 1{ ΡΟΒΒ1016 {6 16, 
που Ὀ6 ααΐϊίθ ᾿πϑρρυορυϊαίθ ποθ. ΤῈ αυῦμου απϑϑίϊοη Πᾶ5 ὈΘΘη 
8.51ς66, ---τν δῦ ττᾶβ 58ὴ6 τϑυκρα ἤογ 3 85. ΟΠ γβοβύοσῃ ὉΠ 1}}Κ5 ἴῸΥ Ὑϑηϊῦγ ; 
506 τ]Βῃθα ἴο ρ]ου Ὗ Πουβϑ] ἢ ΓΠΥΟΌΡ ΠΟΥ ϑὅοη. ΜΌΥΘ ῬΓΟΌΔΌΙΥ ΤῸΥ 
τη ρου ἴθυθποο: Ηθδ ὙΠΠ] Π6]Ρ, δῃἃ Ἠθ Ψ11 τηδηϊοϑὺ Ἡϊηγ5611, Ὀαὺ ἴῃ ΗΒ 
ΟὟ ΔΎ, 818 1η Ηἰβ οὐσῃ ἐΐτηθ. Οοιηρ. 1π|Κθ 11. 61. 



{ΠΕ 91] ΔΦΟΤ Ο. ΟἹ 

ἡ ὥρα μου. ΤῊΘ τηθδηΐηρ οὗ “ΜῪ Πουτ᾽ διηᾶ “ἨΪΒ Βοατ᾽ ἴῃ {πὶ5 
Οοδβρϑὶ ἀθρϑηαβ ἴῃ βοῇ οδ8586 ὁ ὑπ οοηΐθχῦύ. ΤΉΘΥΘ οϑηποῦ ΠΘΓΘ ὍΘ 
ΘΏΥ ΤΘέθυθποθ ἴο ΗΙΒ ἀθδίῃ ; γδύμϑυ 1Ὁ τηθϑη 5 ΗΒ ΠΟᾺΤΪ ἴῸΓ “ τη} δβύ- 
ἴὴρ ἔουθἢ Η15 ρ]ουγ᾽ (νυ. 11) 85 {π6 Μδββίϑῃ ὈΥ σου Κῖηρ' ΤηΊΤ8 0165. ΤΠ6 
δχϑοῦ τηουηθηὺ 88 5011] ἴῃ {π6 ἔαῦατθ. Οὐοτηρ. νἱϊ. 8, σου δ ἴου {Π6 
τηοτηθηὖ Τοίπβοβ τ μαὺ Ηδ ΒοΟη ἰδοὺ ἀο65; δηα χὶϊ. 28, χυἹ. 1, τ ἘΪΟΉ 
ΘΟΠΠγτη {88 τηθϑηΐηρ ὮΘΓΘ συ ἰο “ Πουτ,᾽ 

δ. Βούπϑοῃ {Π9 11π65 οἱ ΗΪβ τοίιϑαὶ μου ἴδ! ἢ τϑαᾶβ 8, Ὀθύθου ΔΉ ΒΟΥ 
ἴο ΠΘΥ ΔΡΡῥΘ8], δηᾷ 58ῃ6 15 οοῃἰθῃηῦ ἴο 1θ8 068 81] ἰο Ἡΐτη. 

6. λιθ. ὑδρ. ἕξ. ΑΒ 8 ΘΥΘΥΠ085 5. ΦΌΠΙ ΤΟΙΠΘΙΠΌΘΥΒ {Π6ῚΥ 
ταϑίθυϊδ], ΠΌΤΟΥ, δηἃ βῖχθ ΤῈ6 Βαττου  αϊηρ5 οὗ {πΠ6 ἢγβύ στηΐτϑο]8 
που] ποὶ ΘΘΒΙΥ 6 ἔογρούϊζθη. Ὅἴβϑβθὶβ οὗ βίοῃθ Ψ67Θ 1655 118016 ἴο 
ἱτηΡ αν : 1 15 1416 ὅο 566 Κ ἔοΥ ΒΡ6οΪ81 τσπθϑηΐπρ ἴῃ [6 ΠΠΤΊΌΘΥΙ 5ἰχ. 

καθαρισμόν. Μαί(. χν. 2; Μεγ νἱῖ. 8 (566 ποίθ) ; Τια]κο χί, 89. 

μετρητάς. Α μετρητής-- ρου πΐπθ σΆ]ΠΟΠΒ, 850 ὑμαὺ " ΠΥ Κη 15. 81 
δἰτηοβῦ δχϑοὺ δααϊναιθηῦύ. ΤῊ βῖχ, μοιάϊηρ ἔγοτη 18 ἰο 27 ρ8]Π0Ὲ}8 
Θ86Ε, σου] ἰορϑίμον πο] 106 ἰο 102 6811018. ᾿Ανά 15 αἰδύγιθαΐγα 10 
οδηποῦ τηθ8η “ἰοναγᾶβ᾽, “δρουύ᾽: Βου. ἱν. 8. ΠΟΥ, Ρ. 497. 

1. γεμίσατε. αὐ 15 {86 τηθϑηϊηρ οὗ {π18 δοτησηϑηᾶ, 1 (85 ΒΟΥη8 
Ομ θα) ΟΠ]Υ {Π6 νγαίθυ ἄσασαι οαὐ γὰ5 ὑστπθα ἰπΐο ὶηθῦ ἀπᾶ ΜὮΥ 
ΒΌΘΝ οὁ416 ἴο 5βίαίβ {π6 Ἰᾶῦρθ βὶζθ οὗ 9 σνϑϑββὶβὴὸ Τη6586 πδᾷ Ὀβθῃ 
ῬΘΥΥ οιηρύϊθα ὈΥ {Π6 Θθυθυη ηἶϑ] ὩὈΠαὐοηΒ. οὗ [Π6 οοτηρθηγ. Νοίθ 
{πδὐ ἴῃ ἨΙΒ τηΐγϑοῖθβ ΟἸγὶθῦ πϑυϑῦ ογθαΐο8; ΗΘ Ἰπούθᾶβθβ [6 απϑ 1γ, 
ΟΥ̓ ΘΒθηραθ5 ὑΠ6 απ} οὗ ψβδὺ ΔΙΤΘΔαῪ οχἰβίβ. 

ἕως ἄνω. ΗΐβΒ Μοίπου᾽ Β ψουαβ (υ. ὅ) ἢδγθ ἄομθ ὑπμθὶῦ σοῦ. ΟἿΣ 
δὐϊοηὐίοιι ΒΘ δραῖῃ ἰὼ Ὀ6 081164 ἰο {π6 ρσγθαῦ ἀαϑη τ οὗ τγϑίθυ 
Ομδηροᾶ Σηΐο τψίηθ. ““1ὖ 15 Ηἰβ ἢγϑὺ στ γϑου]ουΒ ΒΙρτ ; ϑηα ἰδ τησδβὺ 
ῬΘΔΥ βύσοπρ ἰθϑυϊ πη Ὁ ἴο ΗΙΒ τίομθβ, ΗΙΒ τη] ἤσθηοθ, δη8 {Π6 1ΟΥ 
ΜΏΙΟΘΗ Ὁ ρίγοβ Ηπ ἴο Ὀοβύουν γ6]16ὕ ΟΥ θύθῃ σ᾽ θά πμ6885 : 1 τηδὺ ὈΘΟΟΙΉ6 
{16 {γ}968 οἵ {π6 ἔὈ]Π685 οἵ ρυϑοθ δηα ἸΟῪ ΜΒ ΙΟῃ 086 ΟὨ]γ-Θρούίθη βοη 
ἘΠΕῚ ἰο {π6 θαυ" (ἀοαϑρί). 

8. ιτρ. ΝΙΔΗΘΡΘΙ ΟΓ {Π6 Γεαϑδὶ (ἰγιοϊἰγυζιιηι) γαῦμου {Π 8 γον : 
Ρευΐ ς 15 ἀουδύα] τ μϑίμο [Π6 ᾿ιθϑα-πσαϊίθυ, σῆ0 τηϑη δ ρ θα {Π|86 ἔθαβὺ 
δ πα ἰαδίρα {Π6 τηθαῦ δηα αὐΐηκ, 15 τηθϑηῦ, ΟΥ {88 γτ6α; οοπυϊυϊὶ, αὐθῖϊον 
υἱϑεπαϊ, ὑπ σπϑϑὺ οἱθούθα ὈΥ ἸΠ6 ΟΥΠΟΣ δυιοβδίβ ἴο Ῥγθϑίαθ. ΤῊ 6 θαᾶ 
ἰαβίθ οὗ Ὠΐβ γθιηδυκ 1 ΠΟ] ]Π65 ΟΠ6 ἴο [Π6 ΤὈΥΤΏΘΥ 8] θυτιδύϊγ : ΠΙΘΟ] 8. 
ΧΧΧΙΙ. 1, 2 15 ἴῃ ἴϑδυουν οὗ {π6 βθοοῃμᾶ. Τὴ Ὁ ΠΥ͂ οα886 {Π6 ἰγϑηβ]δύϊοι 
Βῃου]α ὍΘ τηϊΐουγὰ ἴθ ὑΠ6586 ὕνγχζο Ὑθυθθϑ, ποὺ Βουηθυϊ 65. “ ΡΟΥΘΥΠΟΥΙ,ἢ 
ΒΟΙΏΘΕΤΏ6Β “ΤΌ]6Ι.᾽ ΤῊΘ ΜΟΥ ΟΟΘΌΥΒ ΠΟΥΏΘΙΘ 6156 ἴῃ Ν. Τ, Ὑδρία ἀπᾶ 
ἀντλέω 806 8150 ῬΘΟΌΠΔΥ ἴο ὑΠ||5 ἀΉ8Ρ61], πα οοουΥ ἀρϑὶῃ ἷγ. 7, 1δ, 28 

9. τὸ ὑδ. οἷν. γεγ. 716 τσαΐεγ ποῖῦ θδοοπι ιὐἷπι6. ΤῊ 5 ΒΘΘΙΏΒ ἴο ἸΤΏΡ]Υ͂ 
ὑμδὺ αἰ Πϑα ὈΘΟοΙη6 νγ]Π6 : {Π6γ6 15 πούηϊηρ ἴο αἰβιϊηρτ 5 δῦ τὰ 8 
ΠΟΥ͂ Μ|Π6 ἔγοση ψΠδὺ 501 τϑιηδὶ "θα σπαΐου. Τύ 15 1416 ἴο 85Κ δὖ ψῃδῦ 
ῬΙΘΟΙ͂ΒΘ τηοϊηθηῦ ΟΥ̓ Ϊ ΜΠδὺ ῬΥΘΟΙΪβΘ Ὑ8Ὺ ὕΠ6 ὑϑίου ὈΘοδιη6 Μ]Π6: 80 
1ηβύϑηδηθοῖιβ ΟΠθηρ6 ΒΘΘΙΩΒ ἤο ὈΘ ἱτηΡ|164, Τεύεσθαι 6. 8.66. ΟΟΟῸΓΒ 
ἨΘ6. γνἱ. ὅ δπᾶ ἴῃ ΤΧΧ, ; ὙΘΙῪ ΥΥΘ ἴῃ ΟἸ551081 ΟὙΘΟΚ, 
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10. μεθυσθῶσιν. Ηαῦο ϑοοοηιθ αν, 8106 ἄτα. ΤΠ6 Α. Υ. ἄοοθϑ 
ποῦ σῖνθ {Ππ6 {1]}1 Θοδύβθ 6855 οὗ {Π6 τηδη᾽ 8 7016, δἰ ὑπουρη ἴῃ Μαείί. χχῖν. 
49.. Αοἰϑβ 1]. 15; 1 ΟΟΥ. ΧΙ. 21; 1 ΤΏΘΒ55. ν. 7; Βου. χυἹἱ. 2, 6, {Π6 βϑγηθ 
ΜΟΙ 15 Τρ υΥ ἰγϑηβι θα. ΤῊΘ ναϊσαύθ μ85 ἐπευγίαϊζὶ ξιογίπὲ; ΤΎΠ4811 
Δ ἃ ΟΥ̓ΔΉΤΊΘΙ ΠδγΘ “06 ἀγτοηκθ᾽; [Π68 ΘΥΥΟΥ ΘΟΙΏΘ65 [ΥῸΠ] ὑπ6 αοθηθνα 
ΒΙ1016. Οἱ οοῖυβα π6 τῆϑη ἄοθβ ποῦ τηθϑῇ ὑπδὺ Π6 σιιθϑίβ. 8γ6 1η- 
ἰοχιοα θα ; 10 15 ἃ Ἰοσα αν βίαίθιηθηῦ οἱ 15. Οὐ ΘΧΡΘΥΊΘη68 αὖ ἔθαβίβ. 

ἕως ἄρτι ΤῊΪ5Β 8 ὑγ8 ἴῃ ἃ 56η88 οὗ ΜΠ1Οὴ ΠΘ ΠΘΥΘΙ ἀγθϑιηθᾶ. 
ΤῊΘ Τυῖθ ΒΥΙΘρυοοση 85 ὕμπουθ, δηα Πδα ἱπαθρα Κορὺ {π6 Ρεβὺ αἷ5- 
Ῥϑηβούϊοη ἈΠ 01] 0Π6 Ἰαϑῦ. Αρτι ΟΟΟΌΥΒ δ οιὺ 12. {{1πη|65 ἴῃ [Π15 (5Ρ6Ι, 
7 ἴῃ Μαεί., ποῦ δὖ 811 ἴθ Μϑὺὴκ οΥ Τπῖκθ. Τί θχσρύθββθβ π6 ργθβθηῦ 
1η τϑϑύϊου ἐο ὑμ6 ραβϑὺ δῃα ὑπ6 ξαύαγθ, " αὖ {Π|5 βίαρβ, "ὖ {15 οὐ β1β,᾽ 
ὙΠΘΥΘαΒ. νῦν τορϑυαβ Π6 Ῥγθβδθηῦ τῃοτηθηῦ ΟἾ]Υ, “ΠΟνἡ ΦΌΒΟΙ αΐ6]Υ, 
ΟΟΙΏΡ. ν. 17, τσ. 10; 26, ΣΙ. 7, 19. 88, 87; συ]. 192. 51, ἄζο, 

11. ταύτην ἔπ. ἀρχ. τ. σ. ΤΠ15 85 ὃ ὈΘΡΊΠΠΙΠρ᾽ οὗ ΗΙΒ 5ίρηβ ἀἱϊὰ 
Φθ5ι5: 1 15 [Π6 ἢγϑῦ γη]γ 8016 οὗ 811], ποῦ ΤηΘυ ον η6 ἢγβϑὺ ἴῃ ὕδηϑ. ΤῊΐϊβ 
15 4αἰύθ Θοποϊαβῖνθ αρεαϊηβὺ ὑΠ6 τηΐϊγ8 0165 οὗ ΟΠ τ δύ᾽ 5 ΘΒ] Ποοα τθοοσα θᾶ 
ἴῃ ὑπ6 ΑΡοοῦυρθῆδ] οβρθὶβ μα 15 δυϊᾶθποθ οἵ {π6 γα] 685 οὗ [Π6 
τυϊίοσ. 1 Π6 ψοῚ6 ᾿ἱηγρηίίησ, σου] Π6 ποὺ 8150 Ῥ]866. ΤΏΪΥ80165 
πγοιρμουῦῦ ὑῃ6 ΠΟ]6 οὐ Οἢτ 5 116 366 οἡ υ. 29, ἵν. 48; σημεῖον 
Βῃοῦα πτουρποαὺ 0Π6 Ο5Ρ61] Ὀ6 τϑηδουθᾶ “ βίση ἢ ποὺ “ ΠΔ1γ8016.᾽ Δυνά- 
μεις, 50 ἰγθραυπθηῦ ἴῃ Π6 ϑυπορύϊβίβ [Ὁ “Τηΐγ80165,᾽ 15. ΠΘΥΘῚ τιϑθα ὈΥ͂ 
5. Φ0Πη; τέρατα ΟἾΪΥ ΟΠΟΘ (ἴγ. 48), δηα {πΠ6 ἴῃ ΘΟΠ]υπούϊοη τ] 
σημεῖα, ἃ ΜΟΥ͂ ΜΟΙ ΠΘ π565 17 ὑϊτη65. ΟἾΥ]50᾽ 5 ΤΑ 8.0165 ὙΟΙΒ “ ΒΙσῚΒ᾽ 
οὗ ΗΙβ5 Τινίπθ τη 5500 : ΘΟΙΏΡ. ΕἸΧ. 'ἰγ. 8. ΤΉΘΥ 616 δυϊᾶθμοθ οὗ 8 
ΡῬουΐθοῦ Πυσ 1 Ὑ σου κίηρ ἴῃ ὉΠΙΒΟ ὙΠ] ἃ Ῥουΐθοὺ ΤΙ. ΤΉΘΥ 
ὝΘΥΘ 8150 5ΥΤΆΌΟ]1081 οὗ βριυια8] ὑγ πα }}5.: 566 Ο ᾿χ. 89. 

ἐν Κανᾷ τ. ΤΙαλ. ΤΠ 5. Φ0Ππ ἀρυθοβ τὶ {Π6 ὐγπορίϊβίθ. ἴῃ 
τϑρυοβθηθπηρ [Π6 Μοββίδη 10 ΟΔΥΘΘΥ 85 ὈΘρΊ πη ρ ἴῃ (1811166. 

ἐφανέρωσεν. ΑποΐποΥ οὗ 5. ΦοΠ π᾿ Β ἰαυουγιίθ σγουβ (5686 οἱ 1, 81): 
ὑπ6 τϑπαθυϊηρ Βῃου]α Ὅ6 Καρῦ ὉΠ] ΓΟΥΤΏ, ΘΒΡΘΟΙΔΠΠΥ 6.6, γὙ]]. 4, χυ]]. θ, 
ΧΧΙ. 1, ΠΟΥ 6 {88 ϑούϊνθ 15 αβθᾶ, Τὴ {Π6 οΟὔοΥ Ο5Ρ615 Π8 γογα ΟΘΟΌΥΒ 
ΟἾΪΥ ΜΚ ἰγν. 22 [χυἱ. 12, 14], δ᾽ γα 5 ἴῃ Π6 ῬΆ551Υ6. 

τὴν δόξαν αὐτοῦ. ΤῊ15 15 ΓΠπ6 ΠΠ8] οδαβθ οὗ ΟΠ υ βυΒ ' ΒΙρη5,, Ηἰ5 
οὐ δη Ηἰ5 Βα ΠΘ 5. σΊΟΥΥ (Σὶ. 4ὴη, δα {Π656 ὕνγο 816 οῃθ. Ηρυθίη 
1165 π6 ἀπ ἴθγθμοθ Ὀθύνγθθῃ ΗΙΒ ταΐγ8 165 δ η ὑμοβθ στουρσῃῦ ὈΥ Ῥτο- 
ΡῬμοίβ δηα οὔμΘΥΒ: ὑπ6 Ὺ ΠΘΥΘΥ τηϑηϊ Θϑίθα ὑΠ6 1} ΟὟ ΡΊΟΥΥ, Ὀαὺ ὑπαύ οὗ 
Φϑθουϑὴ (ΠΧ. σχυἱ. 7). 

ἔπιστ. εἰς αὐ. οἱ μαθ. αὖ. ὙΥδύ ἃ. 5ύγδηρβ γΘΙΉΔΚ ἴον ἃ ΓΙΟΥ͂ ἴῃ 
{Π6 βϑθοοῃζ οϑηθανν ἴο παῖ ' Ηΐδ αἸ 501 }0165 6] θυ θα οα Ηΐτη Οὗ οοῦτβθ 
{πΠ6ὺ αἰᾶ. Αββίχηθ ὑπαὺ ἃ αἸ501}186 Ηϊτηβθ]ῦ 15 ὑπ6 συϊύθυ, δηα 81] 15 
ΘΧΡΙαἰπθᾶ: ΠΘ Ὑ611 ΤΘΥΠΘΙΠΌΘΥΒ ΠΟῪ ΐβΒ ΟὟ ἱτηροτίθοῦ αὶ ἢ πγὰ8 ὁοη- 
Βυγηθᾶ ὈΥ͂ Π6 τΐγ8016. Α ΤΙΟΥΡΟΥ σπου] ταῦ ου Πᾶνθ σίνθῃ π5 {86 οἴδοῦ 
ΟΠ {π8 ραθβίβ. ΤΏΓΘΘ {ἰπη65 ἴῃ {815 ομαρύίου ἀοθβ 5. Φόοῇπη οἱγθ ὰ8 088 
αἰβοῖριθβ᾽ ροϊπὺ οὗἨ υἱίθνγ, ῃ616, υ. 17 δηὰ υ. 22: ὙΘΙῪ πϑύαγδὶ ἴῃ 8 
αἸβοῖρ]θ, ποῦ πϑύασϑὶ ἴῃ 8 Ἰϑίθυ υυϊΐοσ. 83.666 οἡ χὶ. 1δὅ, χχὶ. 192, 
ΤῊ Ϊθ σουθ6 οἾνθΘ5 τι8 ἴΟῸΥ ἔβοὺβ γοϑρϑοίϊηρ {Π6 βῖσῃ:; 1. 1 σγ88 {88 
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Πγυδῦ; 2. 1 ἰοοῖκ ΡΙ8606 ἴῃ 61411166; 8. 105 6πα τγῶβ ΟἸ τ δύ Β σἹΟΥΥ ; 4. 108 
ἱτητηθαϊαίθ τϑϑαϊὺ τγα8 [86 ΘοΠ ἢττηδύϊομ οὗ {πὸ ἀϊβοῖ ρ]6β᾽ (δι. 
Το οΟὈ]θούϊοηβ μϑνθ Ὀ66 τηϑαθ ἰο {}15 τ ϊτϑ 616 (1) οἷν τ] 8115{10, 

(2) οα “" Τα ρούδηθθ᾽ ρτουπᾶβ. (1) Τὸ 18 βαία Ὁῃδύ 10 15 8 σψδβίθία] 
ΤΑΊΪΤΒΟ]6, ἃ Ῥαυϑᾶθ οἵ ῬοΟυΌΥ, ἁπσουίην οὗ 8. Τί γίπηθ ἀσοηῦ: ἃ ἰθηίῃ οὗ 
{86 αυϑηθ οὗ τῖπθ που Πᾶν ὈΘ6Π 8ηη016. Βυῦ {Π6 ΒΌΓΡΙ.Β νγἃ85 
ποῦ νγαβίθα ΠΥ ΤΩΟΥΘ ὕπϑη {Π6 ἔσχον Ὀδβκοίβ οὗ ἔγαρτηθηΐβ (Υἱ. 18) ; 10 
σου] Ὀ6 8 τουδὶ ργθβθηῦ ἴο ὑπὸ Ὀσϊᾶ8] ρϑῖστ. (2) 1ὖ ἰβ πσρορᾶ ἐπδὺ 
ΟἸυῖδὺ που ποὺ μϑνθ ΒαΡΡΠ16α 0Ώ6 Τηθ8 5 ΤῸ ΡΎΟΒΒ ΘΧΟΘΒΒ; δηᾶ ἴο 
δυοϊα {Π15 βαρροβϑᾶ αἰ ηΠπου υ 1Ὁ 15 βαρροθϑίθα ὑπαὺ {Π6 τῖ]π6 τηδαθ τγὰβ 
ποῦ ἰηὐοχιοδθίηρ, 1.6. χὰ85 ποῦ Ὑ|Π6 δὺ 811. Βαῦύ ἴπ 811] ἨΙϊΒ5 ἀθϑ]τρβ 
σι τηθη ἀοα 8]1ΟὙ5 {Π6 ῬΟΒΒΙ ΠΥ οὗ 84 ἰοτηρίδύϊοη ἐο Θχοθθθ. ΑἹ] 
ἨΪΒ σἱβ ταϑὺ Ὀ6 ππ5 δραβθᾶ. ΤπῸ6 ὅ000 τηϊρηῦ μῶγθ Ὀ66} σ᾽ αὐξοποτιβ 
ΟΥ̓́ΣΣ 88 Ιοῶνθβ δηᾶ ΗβΠ68. 
ΟὨ τ δῦ 5 Ποπουτηρ᾽ ὃ ΤηΥΥϊασθ-ἴθαβὺ ἢ ΗΒ ἢγβῦ σταΐτϑο]6 σῖγοϑ ΗἸ5 

βϑιιούϊουι (1) ἴο τηϑυτίαρθ, (2) ὅο {ϊτηθ5 οὗ ἔθβδίϊνιγ. ἀπαᾶ ἤθυθ ὅθ 566 
{μ6 οοηὐταϑὺ Ὀούσψθθῃ Ὁ. δμᾶ Ν. Τ, ΤῊ τηΐσϑο]θβ οὗ Ὁ. Τ΄ 806 
ΤΟΟΒΟΥ τηΐγϑ165 οὗ Ἰπαστηθηῦ. ΤΉΏΟΒο οὗ Ν. Τ᾿ δΔΥΘ ΠΘΘΥΪΥῪ 811 ΤΉΪΤ86]65 
οὗ ὈΙοββίηρ. Μόοβθβ ὑπγη5 Μϑίου ἰηΐο Ὀ]οοᾶ: 7655 ὕυγη5 σγαῖου ἰηΐο 
116. 

ἙΟῸΓ Πυπαγθα γυϑαῦβ Πϑα 6]αρβθα βποθ {Π6 76 ν)71]8 Πδα 566} 8, γη]γ8.]6. 
ΤῊ6 οτῷ οὗ Ῥ8η161 νγαβ {ΠπΠ6 Ἰαβδὺ δρ οὗ 96 15} τηΐτδο 168. δ51π06 {Π6 
{8τθ6 ομ]τγθη πγαϊκρα ἴῃ ὑπ6 Ὀυτγηΐϊηρ ΗΘΥΥ ἔσγηδοθ, δπα ΤΠ ϑη16] πδᾶ 
ΤΟΥ ΘΙ η6α πημασχύ 1 [Π6 ΠἸοΠ5᾽ ἄθῃ, δα δα τϑϑᾶ {πΠ6 Πϑηαντιηρ οἡ 
[Π6 γ7Χ811, ΠΟ τηΐγϑο]6 15 τθοουᾶβα ἴῃ {Π6 ΠΙβίουυ οὗ {Π6 ὅθ νγβ 1} 6518 
τηϑᾶθ {πΠ15 Ὀθριηπΐηρ οὗ ΗΙΒ “ βίρτιβ᾽ δὖ ὕϑηδ οὗ (811166, Νο ψοπαθυ 
{πδὺ {πΠ6 δἰγτηοβῦ βἰτη τα] θοῦβ ὈΡΌΘΘΤΘΠο6 οὗ 8 Ῥγορῃθὺ Πκ Τοῆπ δηᾶ 
ὃ ὙΥΟΥ ΚΟΥ οὗ ΤΥ 80165 Π|π 965τ|5 δὐζγϑοίθα {π6 αὐὐθηύίοη οὗ 811] ὁ18.5565. 

Οἡ {π6 5 γῃθ.11081 τηθϑηΐηρ οὗ {Π15 ἢγβϑὺ βίρυι 566 Τηἰγοα ποίοῃ, 
Ο88ρ. τ. 8 8. 

12. ΤῊΪ5 σθυθ6 8]016 15 δἰτηοδῦ ϑηοιρῇ ἴο ἀἸβρίονθ {Π6 ΠΠΘΟΥῪ ὑπαὺ 
{6 ἀοβρθὶ 15. ἃ Ποίϊοῃ συιθθη π] ἃ ἀορτηδίϊο οΡ]θοῦ : “ΠΥ ΒΠπουϊα 
{86 ϑα ΠΟΥ ΟΘΥΥΥ 5 γθϑᾶθυβ ὑΠππ|8 ἕο ΟδΡϑυπιϑιη---οῦ πούβ!ηρσῦ᾽᾽ Τῇ 
5. ΦοΠπη στοίθ 10, 811 15 παύασαὶ, ἨΗδ τϑοουαβ {Π15 νἱβϑὶὺ Ὀθοϑαβα 1 ἰοοΚ 
ῬΙδοβ, ϑηα θθοϑτιβθ ἢ Ὑ761] ΥΘΤΏΘΙΠ ὈΘΥΒ ὑΠ056 “ ποῦ ΤΥ αδγ8.᾽ 

κατέβη. Τοιῖση, ἴτοτη {88 Ῥ]δίθαδια οὐ ΠΟ η ὕδηδ δηα ΝΑ ΖΑΓΘΙΗ 
βίδπμα ἴο {Π6 5Πογ8 οἵ [πΠ6 Ι8κθ. Οδρϑυῃϑάση, οὐ ΟἝΡΠΔΥ-ΠΘΉ τη, {Π6 
τηοᾶθστι Τ611-ΗΠὔτη, τγὰ5 {π6 ομϊοῦ 76 ῖβ ἴον, 85 ΤΊΡουῖαβ 85 {Π6 
ΟΠἸοΥ Βοσπδη ἴον, οὗ οὁΠ6 οὗ {π6 τηοβϑῦ ὈΞΥ 88 Ῥρορα]οῦβ αἰβύτγϊοῦβ οὗ 
Ῥα]Θβθη : 1Ὁ τῦᾶβ ὑποσυθίουθ ἃ ροοᾶ ϑθβηΐγθ, ΒῸΧΪ μ. τοῦτο 568 οι 1], 22. 

ἡ μήτ. αὖ. κ. οἱ ὀδ. αὐὕ.1] Ναύαγδι] {165 5.111 Πο]α Ηΐτα; ἴῃ {Π6 παχὺ 
ΥΘΙΒΘ ὕΠΘΥ αἰβαρρθασ. ΟἹ {Π6 νϑχϑᾶ ααθβϑίϊομ οὗ {π8 “ Ῥσθίῃσθιη οἵ {Π6 
Τιοτα᾽ 568 {π6 Ππὲγοαιιοίζοτ, ἴο [π6 Ερίβέϊο οΓ 5. “απιοβ. Τὸ 15 Ἰτηβρο551018 
ἰο ἀθύθυτηϊπθ σι οουίδι ΠΥ τ μθύμου [ΠΘΥ 816 (1) {π6 ομ]άτθη οὗ 
ΦΌΒΘΡΕ δπα ΜΆΥΥ, Ὀουπ ἴον {π6 Ὀἰσίῃ οὗ 7655; (2) {π6 ομ!]άγθη οὗ 
ΦΌΒΘΡΗ ὈΥ 8 ΤΟΡΙΠΘΥ ΤηϑΥυΐαρθ, ἩΥΠϑΠ ΟΣ Ἰουϊταΐθ οὐ ποῦ ; οὐ (8) δάορίβα 
ΟὨΠ]Πάγθη. ΤΏΘΙΘ 15 πούῃϊηρ ἴθ Βουϊρίασθ ἰο 8ΙῚ τ5 ἀρϑϊηβὺ (1), 0Π8 
τηοϑβῦ ἡϑύαγ8] νἱθν δη ΘΟ ΘΗ ]Υ ; Ὀπύ 10 Πδ5 ἀραϊηβῦ 10 [Π 8 σῇ γ8} ὁοῃ- 
ΒΘΗΒ15 οὗ {Π6 Βαύπουβ, δηα {Π6 ρυθυαι]ηρ ἐσδαϊ οι οὗ {Π6 Ῥϑυρθίαβ) 
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ΥἱΓΡΙΪΥ οὗ 5. Μαιγ. ΦογουηθΒ ἔθου, ὑπῶῦὺ ΠΟῪ 66 Οὐ Τιογα᾽ 5 
ΘΟΌΒΙη5, ΒΟΠΒ Οὗ ΑἸἹΡΠΔΘαΒ, 15. 6. ΟΠ6 ΘΟΙΠΙΠΟΉΪΝΥ ϑαορίοα, Ὀαύ νἱΐ. ὅ 
(866 ποίβ) 15 ἔαΐβ] ἰο 10, ἃπα 1ὖ ἸΔθοΟυΥΒ ἀποὺ οἴου αἰ ΠΠ οὐ] 0165 8.5. ν76]]. 
ΤΠ ἔδοῦ οὗ Η15 Ὀγθύμτθῃ θϑίηρ πὶ Ἡ τὴ τηδκο5 10 ΡΥ ΟΡΔΌ16 ὑπαὺ ΗΘ 

γϑύυυη θα ἰο Ναζδυϑίῃ ἔγοτη ὕδηδ Ὀθίουθ οοσηϊηρ ἄονγῃ ᾽ο ΟὨΡΘΥ τη. 

οὐ πολλὰς ἡμ. Βροδβθ [Π6 ῬΆΒΒΟΥΘΥ νγῶ5 δὖὺ πη, δπα Ηδ τησβὺ 
Ὀ6 δϑουαύ ἨΙϊΒ ΕΔ ΟΥ 5 Ὀυβίπθθθ. 5. 90ΏΠπ ἤθγ8 οογγυθοῖβ {Π 6 ̓τχηρυθβ- 
Βίοῃ, ΘΆΒΠΥ ἀογϊνθα ἴγοιη 5. Μαῖί. (ιν. 18, ἴχ. 1), ὑπδῦ σπθη ΟἸγὶϑύ 
τηουϑα ἴτοτη Νδζδυθίῃ ἰο Οδρϑυμϑατση, {Π6 Ἰαύου αὖ ομθ6 Ῥθοϑίηβ ΗΒ 
αδιι8] ἃὈοαθ, “ Ηἱβθ ΟὟ ΟἿὐν.᾽ 

11. 13-- Χ]. 61. ΤῊΝΣ ΟΞΒΚκ. 

ὟΥ6 δηΐϑι ΠΟΥ͂ Οἡ {Π8 βθοοῃά δηᾷ ῬυΪΠΟΙρ8] ρουϊίοη οἵ {π6 ἢγβϑὺ 
Τη8]1η αἰ γ]51 00) οὗ Π6 αΟ5Ρ6], {Π5 Βα ρα ΙνΙαθ :--- ΤῊΠΞ ΥΟΒκ 1. διηοηρ 
οι (11. 18-- 111. 806); 2. δηοηρς ϑαηιαγίίαηβ (ἰν. 1---42); ὃ, ϑτποην 
ααϊϊοαηβ (ἰν. 42--δ4ὴ); 4. διποὴρ πηυϊχοα ηυιυζελίμιαο5, ομϊο «6ιυ8 
(ν.--ἶχ.). Ιη {815 Ἰαδὺ βαθαϊνβίοη {Π6 ὙοΥΪς ὈΘΟΟΥη65. ἃ ΘΟΝΕΙΙΟῪ 
Ῥοϑύνθθη 9658 δηα “ {π6 96 }75.᾿ 

1. 13-. ΠΙ|. 86.5Ἡ. ΤῊΕ ΔΟΒΚ ἁπόονα 7 γ. 

18. τὸ πάσχα τ. 1. Τὴ6 ραβϑοῦϑὺ οἵ ἴπθ 96 υ1ἷ8δβδ. Ῥϑυ8Ρ5 
8. ἱπαϊοαύϊοη ὑπαὺ {π15 αο5Ρ061 γγὰ85 ψυιύθη ἴεν ἃ ῬΘΒΒΟΥΘΥ ΟΓ ἐἢ6 
ΟἸγίϑεϊαγυι5 8 ὀοῖηθ ᾿πὖο Τϑοοσ] }10η. ῬΘΒΒΟΥΘΙΒ ὙΟΥΘ ϑούϊγα {165 
1η ΟἸγἸβυ 5 τη Ἰθίσυ; δα 0115 15 {π6 ἢγνβύ οἵ ὕπϑῖη. Τῦ τγᾶὰβ ῬΟΒΒΊθΙΥ 
{Π6 ὭΘΔΥΠ655 οὗ {πΠ6 Ῥδββϑουὺ ΜΏ1ΟῊ οδαβοα {Π15 ἐγ πο τη {Π6 ΓΘ ΙΏΡ]6 
Οουτῦ. Τῦ οχιβίθα [Ὁ Π6 δομυθηΐθηοθ οἵ βίγϑηρουβ. ΟδυϑλΉ ]γ 6Π6 
Πθαυθαβ οὗ {πὸ Βδαδὺ του δ4α βἰρηϊἤοδποθ ἰο ΟΠγβὺΒ ϑοίϊοη. 
ὙΜ 116 {π6 965 616 ΡΟ γ]πρ ὑΠ ΙΒ Ιγ 65. ἴΟΥ 0η6 Ῥδβθβουοῦ Ηδ ρατῖ- 
βδα {ῃ6 ΤοηρΡ]6. 83. 90} δΥΟῸΡ5. [15 Πδυγδύνθ γτουηα [Π86 76 15} 
[οϑύϊναβ: τ πᾶν (1) Ῥδββονθύ; (2) Ῥυχίτη (2), γ. 1; (8) Ῥδββουσυ, 
νἱ. 4; (4) ΤΆΡΘΥΠ8ΟΙ]65, υἱὶ. 2; (5) Τβαϊοαύϊοη, χ. 22; (0) ῬΆβΒΟΥΘυ;, 
ΧΙ. δδ. 

ἀνέβη. Ὅν ἴο {π6 οαρῖία]1. ΤῊΘ ῬΆΡΙΠ16 τα ηἰβύσυ οἵ {π6 Μαββίθῃ 
ΟΡΘΏΒ, 85 ἷὔὲὰ ΒΒου]α οχρθοῦ, ἴῃ Φ9θυτβθ θη δα ἴῃ {πΠ6 Τθτηρῖθ, ΤῊ6 
ῬΙ806 15 δ5 Δρρυορυϊαίβ 88 {Π6 {{1π6. 

14. 9925. ΤῊΝ ΕἾΒΒΤ ΟἸΒΑΝΒΙΝΟ ΟΥ̓ ΤῊΒΞ ΤΈΜΡΙΕ. 

14. ἐν τῷ ἱερῷ. Τπ {Π6 Βϑοιθᾶ ϑῃοοβασθ, τὶ, ὑπ6 Οουχύ οὗ {Ππ6 
Οϑηθ 1165, βοιηθύϊτηθβ ο]6α “0Π6 τηοὰηΐδιη οὗ ὑπΠ6 ὨουΒο;᾿ ὙΠΘΙΘ85 ἐν 
τῷ ναῷ (866 οη τ. 19) σοι] τηθϑῃ ἴῃ ὑπ6 βϑηούπδτυυ, ἴθ {Π6 ΤΘΙΏΡ]8 
ῬΙΌΡΟΥ: ὑπ6 ὑγσϑίῆο νψου]Ἱᾶ 6 σγυθαὺ οἡ {π8 δὺθ οὗ π6 Ῥαββουθύ. ΤῊΘ 
ϑοοοπηῦ 15 ὙΘΥῪ σΥΦΡΗΪΟ, 85 οὗ 8 δυθυ 658; ποΐθ ΘβΡρθοί8}}γ καθημέ- 
νους; [Π8 ΤηοΠ Υ-Οἤδηροὺβ ψΟΙ]α 510, ὑΠ6 οὐμθυβ σου] βίϑηᾷ. ΤῈΘ 
ΘΏΪΤη815 τη θη] 64 δ16 ὑΠο56 τηοβὺ οὔξθῃ σαηἰθα ἔου βδουῖῆοβ. 

τ. κερματιστὰς. ΒΎΟΙΩ κέρμα (κείρω) -- “ Δηγ ΐηρ οαὖ ΠΡ, 5178]] 
Θἤθηρ6 :᾿ ἐπ6 ἀδαῖογδ ἐπι δηιαῖϊ, οἤαηηθ. ὙΠῸ δυύϊο]6 ᾿τη 1165 0π8ὺ ΤΠΘΥ 
σου ΒΘ Ὀϊ 8 }1Υ ὑΠπθγθ. Οοτηρ. Ζθοῃ. χῖν. 21, ψΏΘΥΘ ἴοσ “ Οδηβϑηϊίθ᾽ 
ν6 5Πο114 ῬουδΡ5 τϑϑᾶ " ὑγϑ  οἸκου ἡ ΟΥ “τρϑυομϑηὐ.᾽ 
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16. ποιήσας φρ. ῬΘΟΆΪ]ΪΑΥ ἰο {115 δοοοπηῦ : [ΠΘΓΘ 15. ΠΟ ΒΌΟΘΙ ἴπο]- 

ἀοδαὺ ἴα {πὸ οἸθαηβιπρ τϑοογαθα ὈΥ {π6 ὸυυπορύϊδίβ. ΤῊΘ βοοῦσρθ 88 
ῬΓΙΟΌΔΌΙΥ ποῦ πι56 ; ἴο Τα ῖ86 10 ου]α θ6 Θῃοῦρῃ. Σ, χοινίων 816 ΠΠ0ΘΓΔ}}Υ 
ἐιυϊϑίοα γιι8}.68. 

τά τε πρόβ. κιτιβ. Βούῃ ἐπ 851660Ρ απᾶ {6 οτθη, ΘΧ θη δίουυ οὗ 
πάντας, ΜΏΙΟΙ ἀο65 ποὺ γϑίϑυ ἴο {Π6 56]]6 05 δ:Πα ΘΧΟΠΘΏΡΟΥΒ, 7͵ΠῸ ΡΤο- 
ὈΦΌΙΪΥ ρα δὖ ομοθα : οοιὴρ. Μαί. χχῖϊ. 10. Τη6 οὐάδυὺ 15 παύισα! ; ἢγβύ 
[88 ατινίηρ οαὖ {ΠπΠ6 οδὐθ]6, ὑπο ὑπ ρουτίηρ᾽ οὐἱὖ {Π6 ΤΠΟΠΘΥ δηα ΟΥοῚ- 
ὑαγηΐηρ {Π6 {80168. 

κολλυβιστῶν. ΕὟἼΟΙΩ κόλλυβος-ε" ταῖθ οἵ Θχοπδηρθ᾽ (Οϊο. ΤΥ. 
1. 11, 718; Α4{{. χιι. σἱ. 1); {815 ψγὰβ ὙΘΥῪ ΒΙΡΉ, 10 ΟΥ̓Ι2 ΡῈ οθῃΐ. 
Ῥαγτηθηΐβ ἰο {86 ΤΘΙΏΡ]86 6 ΔΙΥ5 τηϑᾶθ ἴῃ 96 15} οοἷῃ, ἴο 
ϑιυοἱα ῥυοίδηϑύϊοη ὈΥ ΤΠΟΠΘΥ Βύϑιηρθα ἢ ἸΔοΟ]αὐγοΟὰΒ Β ΤΏ Ο]5. 

106. εἶπεν. ΤῺ ἄογοβ οου]Ἱᾶ πού 6 ἀυίνθῃ οαὖ, ἃπαᾶ ἰο οὖ ἐἤθυη 
Εν τηϊρθῦ μϑυθ οδβθα ΠΠΒΘΘΙΉΪΥ δη4] Ῥγο]ϑηρθα οογημηούίϊοη : Ηθ 68115 
ἴο Π6 ΟΥ̓ΠΘΥΒ ὅο ἴθ [η6 οἂρθθ δῦ. Τηγουρμουῦ Ηδ ρσυ]ᾶθβ Ηἰβ 
Ιηαϊρηθύϊοι, ποὺ Ὁ Ηΐτη. “ΤῊΘ νυ οὗ {π6 Τιϑτη θ᾽ 15 ΤΠΘΥΟΥ͂ ΠΘΥΘ 
διηα 7αδύϊοθ ΠΟΥ Θ ΘΥ, ΠΘΥΘΥ 1 ΒΟΥ δ ]ηρ᾽ ῬΘΒ5Ίοη. 

μὴ ποιεῖτε. Αἀαγοββθα ἴο 81], ποῦ ΤΩΘΥΘΙΥ ἴο ὑΠ6 ἄονβ-5611618. 

τ. οἷκ. τοῦ πατρός μου. “Ααἀτηϊταηᾶδ, διιοίουα5᾽ (ΒΘη66]1). Α ἀ18- 
ὑϊηοῦ οἰαῖστη ἰο Μθββιηβηρ: 10 ΤΘΙΠΪΠα5 τι οὗ ἐν τοῖς τοῦ πατρός μου 
(μὰ 11. 49) ΒΡΟΚΘα ἴῃ [Π6 ΒΒ 7η86 Ῥ]898 Β01ὴ16 17 γὙϑϑυβ Ὀθίοσθ. Ροβ- 
ΒΙΌΙΥ Βούὴ8 ὙΠῸ Ποϑγα {Π6 ΟΠ] 5 οἰαίτη παν [ῃη 8 Μί8δη᾽ Β οἱδὶ πὴ 8150. 

οἶκον ἐμπορίου. 4Ποιιδ6 οἔ ὑγϑῖῆο. ἼΤνο γϑδυβ ᾿ϑύθυ ὑπ] 05 ΒΘΘΙᾺ 
ἴο ᾶνϑ Ὀθοοῖηθ ὕΟΥΒ6 ἰηβίθϑα οἵ Ῥϑύξου ; {π6 ΤΘΤΏΡ]6 Πμᾶ5 [8 ὈΘΘΟΙη6 
ἐῷ 6 οὗ ΤΟΌΡοΥ5, ἃ Ὀϑηα δ᾽ οανθ.᾽ 8686 οὐ Με. χχὶ. 15 δηᾶ Μϑυ 
χὶ. 17. Ηὔθ τηθοϑύβ ψ] ΠΟ τοβἰβίϑηοθθ ΑΒ ἴῃ (ἀθίμβοιηδηθ (συ. 6) 
{16 τηϑ)]θϑὶυ οὗ Ηἰβ ϑρΡῬθδυϑῃοθ ὑσθυϑὶϊβΒ. Βυΐύ ΗΙ5 βιιθοθϑθ ῬΥτοα665 
ΟΡΡοβιύθβ σϑϑαϊίβ: ποθ ῺΟ βυγῃρδύῦμ!Ζζθ 8ὺῚ6 ὀοπἢτηθα ἴῃ ἤδη, 
[Πο886 ὕῆὴο αἀο ποῦ ἴδκθ οὔκαποθ. Τιϑίε. οπ ὑπ6 Τὐνθηρθ δῦ δ]τηοβὺ 
ΤΠ Δ... Ῥοϊηὐβ οαὖ 815 ἀοΌ 16 οἴξθοῦ οἱ ἢ στ βύ᾽ 5 ἑθδοῃϊηρ. 

117. ἐμνήσθ. ὙΠΘΠ δπᾶ ποῖ; οοηίγαβὺ υ. 22. ὝΠΟ οου]ᾶ Κηον 
0815 θαὺ ἃ αἸΒ01016 γΟ ψ͵χἃ8 ρτθβθηῦ ὙΠΟ σποῦ]α ΤΠ1ΠΚ οὗ ᾿πυθηύηρ 
10) βδθόοην. 11. 

γεγραμμ. ἐστίν. Τὴ απούαὐϊοηβ 5. ΦοΠη δἰπηιοδὺ 8] ΘΒ. 565 [86 
Ῥουΐ. ρατύ. σι [Π6 δυχι]!αῦν (Υἱ. 81, 4δ, χ, 84, ΧΙ], 14, [Σῖχ. 197), 
ΠΟΥ δ5 06 ΘΥΠΟρ ϊβῦβ ΘΟΥΩΤΩΟΠΪΥ 1856 {Π6 Ρουΐ. Ρ888. 

καταφάγεται. Ὑ7Ὶ1]1 ἀθ νοῦ, ΟΥ̓ ΘΟΠΒΌΣΠΘ 116, 1.6. ὙὙ1ΘΘΙ τη6 ουὖ (5. 
Ιχῖχ. 9). Εὐχοθρύϊηρ [ῃ6 22η4, ῃῸ ῥὈβδίτη 18 850 οἵη δ] θα ἴο ἴῃ 
Ν.Τ. 25. [86 ΟΟΓὩ; ΘΟΙΏΡ. χν. 2, χῖχ. 28: Αοίβ 1. 20: Βοζη. χυύ. 8, ΧΙ. 
9, 10. ΤΏΉΘΥΘ 15 Π0 ὑποαρῃΐύ οὗ ΟΠ Υβύ 5 Ζθὰ] ργυονυίηρ [αῦϑ] ὑο Ηΐτα ; οὗ 
ὑμπῦ {π6 αἸβοῖρ]95 885 γϑῦ Κῆθνν ποίμηρ. ΝῸΥ 816 6 ἴο ππαογβίδηα 
ὑπδὺ 1ὖ τγὰβ ἃ5 8 " Ζθαϊοί,᾽ ὁπ 6 ψῇῆο |Κ6 Ῥηΐϊηθηδ5 (ΝΌτη. Χχχυ.) ἴοοκ [Π8 
Θχθοιαύου οὗ ἀοαβ ἰδ πο 15. οὐ Πᾶπηᾶβ, ὑμαὺ ΟΠ γδὺ ϑοίθα ὁ 
{1815 οοοδβίοη [1 0818 ἼΟΙΘ 50, ΨΥ αϊα Ηδ ποῦ ἀο {815 Ἰοηρ Ὀθΐοσθ ἢ 
Βδίμου, Ηθ δοῖβ 85 [η9 Μϑββίδῃ, 85 ὑπ6 ὅοῃ ἴῃ Ηἰβ ΒΙΠΘΥ᾽ 5 ΒΟΙΒΘ: 



οὔ 5. Χ«0ΗΝ. ΠΙΞῚΤΕΞ 
{ῃηθγοέοτ Ηθ ταὶῖΐβ {11 ΗΒ ΠΟῸΤ Β88 οοτης, {11 Ἠϊ5 Μοββίδηϊο ΟΔΥΘΟΥ 
ΠὯ8 ΘοΙητηθηοθᾶ. Φαβύ δὖ 0Π6 {ἰπ|6 ΏΘΗ ΘΥΘΙῪ 96.) ψ885 ῬυΙ γηρ 
ΒΙτη561} ἔου [86 Ῥ'ϑαβύ, {πὸ Τιογὰ ΠὰΒ βῃα Ή]Υ οοΙη6 ἴο Η15 ΤΘΙΏΡ]Θ ἴο 
ῬΌΓΣΙΥ {Π6 Β0η8 οἱ Τιονὶ (Μ48]. 11], 1---8). 

1|15 αἰ! που]ὺ ἴο Ὀ6Ιθνα ὑπδὺ {115 οἸθαπβίηρ οὗ [πΠ6 ΤΌΤΩΡΙ6 15 1ἅ6ῃ- 
[108] ἢ {Π6 ομ6 ρ᾽δοθᾶ Ὀγ ὑπ ϑυπορυϊϑίβ αὖ [η6 ἰαβδὲ ῬΘΒΒΟΥΘΥ 1ἢ 
ΟἸ ΙΒ 5 τ] Ἰδύυυ; αἸΠΠοα]ὺ 8150 ἴο 566 δύ 15 σϑιηθα ὈΥ {π6 1Δοϑηἰ1- 
οδίϊοθ. 1 Π6Υ 816 {Π6 βῶ)ι8 δβνϑθῃΐ, δἰ ὑπϑὺ 3. Φοῇ οὐ {π6 Ξ'υπορ ιδίβ 
ἮδΥΘ τηϑ6 ἃ ΡΥΟΒ5 ὈΙ]ΌΠΠΘΘΣ ἴῃ ΟὨΤΟΠΟΙορσυ. Οὐου]ᾶ 5. Φ0Πη, ἼΟ 88 
ΜΠΓΠ ΟἿΤ Τιογα δὖ θούῃβ Ῥδββονϑὺβ, τᾶ ῖτθ ΒΟ 8, τοϊβίακοῦ Οου]ὰ 
5. Μαΐου, γο 88 σι Ηΐτὰ αὖ {ἢ 1οϑὺ ῬΑΒΒΟΥΘΥ, ὑγΆ 5 ου ἰο 1Ὁ 8 
Θυθηὺ ἡ Ώ]Οἢ ἴοΟΚ ὈΪ8ο6 δὖ ῃ6 ἢγβὺ Ῥδββουϑυ, ὃ ὙΘῈ 7 Ὀθίουθ 15. 60ῃ- 
γουβιοη ΘΗ ΜΘ ΘΟΠΒΙΟΘΙ [Π6 ἱτητήθηβθ αἰ ἤθυθηοθθ 10} αἰβύϊη- 
δα 5} {Π68 Ἰαδὺ ῬΆΒΒΟΥΟΥ το 0πΠ6 ἢγβδὺ ἴῃ ΟΕ ]Βὺ᾽ 5. ΤΠ} ]5ΌΥΎ, 1 ΒΘΘΙῺΒ 
1ΠΟΥΘα]016 ὑΠπῶὺ ϑηγομθ η0 Πϑα ΟΠ ΘΙ ΡΟΥΔΙῪ δυϊάθησθ οου]α ὑΠγοαρΡἢ 
ΘῸΥ 1Δ}086 Οἱ ΤΠ ΘΙΠΟΥΎ ὑΥϑΉ5ΓΘΥ ἃ ὙΘΥΥ ΤΘΙΊΘΥΚΘΌ16 ᾿ποϊαθηῦ ᾿ηΠαΘ6α [ΥΌΤΩ 
ΟΠ6 ἴο μ6 οὔπθυ, ΟἿ {π6 οἴμπου πηᾶ {π6 αἰπου!ὺν οἱ ῬὈε)ϊθνίπσ 
ὑμαὺ {π6 Τοτηρ]6 ψγὰβ ὑσῖοθ οἰθθηβθα 15 ὙΘΙῪ 5110. ὙΥδβ ΟἸ τ βί 5 
ῬΥΘΔΟΗΪηρ 50 ἸΏΪΥΘΥΒΘΠ]Υ ΒΒ. ΘΟΘΕΒΓᾺ] ὑπῶὺ οΠ6 οἰθαηβὶπρ ποι] Ὀ6 661- 
ἰαΐῃ ἰο βαίποθῦῷ Ηδθ ννὰβ ποὺ ργιθβθηῦ δὖ {Π6 ποχὺ Ῥϑββουϑὺ (ΥἹ]. 4), δῃὰ 
[86 6011 ψου]α ἤδνα ἃ οἤϑηοθ οὗ γϑύαυπίησ, Απμα 1 ὕνγχο ὑϑδυβ Ἰαΐθυ 
ΗΘ ἰουπά {πμ8ὺὑ [Π6 6ν]] παᾶ τοίτπσπθᾶ, σοῦ] Ηδ ποὺ Ὀ6 οουίαϊη ἰο ἄτίνθ 
10 ουὖ ομοθ τηοσθῦ Π1Π}ΘΥΘΠΟ65. ἴῃ {Π6 αθύα!]β οὐ {πῃ πϑυγϑύϊνθβ ΘΟΥ- 
ΤΟΡογδύθ ὑΠ15 ν]ΘΥ. 

18. οἱ ᾿Ιουδαῖοι. 366 οΟη 1. 19. Οἢ ἀπεκρίθησαν 566 ΟἹ ΣΧ. 82. 

Τί σημεῖον. 8 Ππᾶνθ ἃ 51}}1181. αποβϑίϊοῃ Μαϑῖί. χχὶ. 28, θαύὺ {Π6 
Μ]ΘΙΥ αἸΠΤΘγοαῦ ΒΉΒΥΘΙ ΒΘ Β ὑμδῦὺ {Π6 οοοδ βίο 15 αἰἤογθηῦ. ὅπῃ 
ἀριηδηᾶβ, ὑπουοῦρη]ν οΠδγϑούθυιδῦο οὐ ὑπὸ ῬΏΔυβθιο βρὶνὺ (1 Οου. 
ἱ. 22), ψουἹὰ Ὀ6 οἶζδθῃ τηϑᾶθ. ΤῊ6 9675 [8116 ἴο 566 ὑμπδὺ ΟἸσβ 5 
ὙΟΥΒ 4 ΤΟΥ ΚΒ ΟΥΘ ὑΠ6 17 ΟὟ ΟΥ̓Θα ΘΗ 1815. ΒῸΥ ὅτι 566 ΥΊΠΟΥ, Ρ. δ57. 

19. λύσατε τ. ναὸν τ. ΤῊΘ ΥΘΡΙΥ 15 “5υδάθῃ 85 ἃ ἤδβῃ οὗ 1ρῃύ- 
ὩΪΠΡ :᾿ (ΘΟΥΩΡ. [11]. 7]) δὰ 10 Ιϑῶναβ ἃ Ἰαβύϊηρ᾽ ΤΩΡ ΡΤΘΒΒΙΟΙ ΟἹ 81] 
(Μαῦῦ. χχνῖ. 61, χχυῇ. 40) : θαὺ πτιῆηδὺ 10 τϑυθα] θα τγὰβ ποὺ Θοτηρυ θη θα 
ὉΠ] ἃ {ὉΠΟΥ͂ δηαἃ ΤηοΥ8 ἰαβίηρσ ΠρΗὺ γϑυθα]θα 10 ὡραΐηῃ. Τὸ 15 5. Μαΐί- 
μον (χχυϊ. 61) δᾶ 5. Μδυὶς (κῖν. ὅ8) ΣΟ {61 πι8 ὑμπύ {815 βασίηρ νγἃ8 
ὑπιβδίθα ἰπΐο ἃ οἤδιρθ δρϑίηδὺ ΟἸἾγιθύ, Ὀὰαὺ ὉΠῸΥ ἀο ποὺ τϑοοσὰ {8 
Βεγίηρ. 5. Φοῆμ, ΠΟ τϑοοσβ πΠ6 βϑυηρ, ἀο65 ποὺ τηθηθοη [Π6 
Θ,δΥρθ. ϑ.0ῃ οοἸποϊάθηθθ οδἢ ΒΟΘΥΘΘΙΥ 06 ἀοβρηθα, δηα ὑΠΘΥΘουΘ 15 
δυἹάθηοα οὗ {π6 ὑγσαΐῃ οὐ Ὀούῃ ϑὐδθθυηθηΐθβ. 5366 ΟἹ ΧΥΪ]. 11, σίϊ. 8. 
Νοίθ ὑπαὺ ἴῃ {π686 {760 υβϑύβ88 ναός 15 υβθᾶ, πού ἱερόν; ὑμ6 Ἰαὐου 
ἰ5. ΠΘΥΟΥ δρᾶ ΠρΡΌΤΑ νοΙΥ : Πδίγου ἐ{ι18 βϑιπούθι ΥὙ (566 ΟἩ υ. 14). 

ἐγερῶς ΗΒ ΘοσΆΒΘΥΒ ὑσσῃ {815 1ηὔο “ Ὀ.114᾽ (οἰκοδομῆσαι), ΜΈΏΪΙΟΗ 15 
ποὺ ΔΡρτορυϊαίθ ἴο τϑϊδίηρ ἃ ἀθδᾶὰ Ὀοᾶγ. ΤΉΘΙΘ 18 πὸ οομ γδαϊούοη 
θούνθθῃ ΟΠγα 5 ἀθοϊδυϑύϊοη ηα {π6 οΥαϊηαιυ Ν.Τ'. {Πθο]ορυ, ὑπαὺ ὑπ 6 
ΞΟ. 85 γϑὶβθα ὈΥ ὑπ6 ΠαΙΠοσ. ΤῈ6 Θχρυθββίοι 15 ἤραγαύνθ ὑπυουρη- 
οαὐ; δηᾷ “1 δηᾶ ΜΥ Εδίμον 81:6 οπθ.᾽ ΟὈΙΏΡ. σ. 18. ΤῊ15 ὑπγοόνὴρ 
οαὖ 566685 οὗ ὑπουρῃΐ ἴοΥ {Ππ6 ἐπύαγθ,  ]Θ ἢ οου]ᾶ ποὺ Ὀθ8γ ἔγαϊὺ αὖ [Π6 
{ἴτη6, 15 ὁη6 οἵ {Ππ6 οΠδυϑοίθἸβϊοβ οἵ ΟΠ γ150᾽5 ὑθϑοῃϊηρ. 
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20. τεσσ.΄ κ. ἕξ ἕτεσιν. ΕῸΓΣ {Π6 ἀδύϊνγα οοτηρ. χῖν. 9. ΤῊ 15 νὰ ὑπ {π|γὰ 

ΤΟΙῚΡΙ6. ϑο]ουη μ᾽ Β Τ᾿ ΙΏΡ]6 τὰ ἀοβίτογθα ὉγῪ ΝΘ ΟΠδαηθΖΖαυ. ΖουΠὉ- 
θ8061᾽5 γϑβγθ θα} Ὁγ Ηογοα [Π6 αγϑαῦ. ““ΤῊ6 θυ] αΐηρ οἵ {ΠπΘ ΤΘΙΏΡ]6, γ6 
8Υ6 [014 Ὀγ Φοβϑρῃτ (πὶ. χυ. χὶ. 1), γϑ8 Ὀθρτῃ ἴῃ {Π6 18} γϑᾶγ οἵ Ηθγοὰ 
1886 ατοαύ, 734---73ὅ αὐ.σ. Πθοκοηΐηρ 46 γϑδὺβ ἴγοσῃ {818 ροϊηΐ, 78 
ΔΥΘ Ὀτοιυρηῦ ἰο 781 οὐ 782 αιῦ.σ. ΞΞ- 28 οσ 29 λ.ῦ. Οοιηρδυίηρ {115 ΜῊ 
{16 ἀδίω σίγθῃ ἴῃ ΠΤ ΚΘ 111. 1, Π6 απθβύϊοι 8.01565, ὙΠΘύΠΟΥ 78 816 ἴο 
ΥΘΟΚΟΙ {πΠ6 1δ. γϑᾶσ οὗ ΤΊΡΘΥΪ 5. ἴσου ἢ18 ΟἹ ηὖ γϑῖρῃ τ] Απριβύτιβ, 
ΜΏΙΟΩ Ὀδθρδη Α.Ὁ. 12; ΟΥ ἴγοτη ΠΪΒ 5016 Τοὶρῃ αἰΐου ὑπ αθδί οὗ 
Αὐυραδύαβ, Α.Ὁ. 14. ΤῊ σου] σῖγα 8 Α.Ρ. 27 ΟΥ 29 ἴοὼῪ {π6 ἤγϑύ 
ῬΈΡΠΟ ΘΡΡθδύδηοα οὗ ὑπ6 Βαρίϊδύ, δπα δὖ {μ6 θδυ]δδὺ ἃ... 28 οὐ 80 
ΟΣ π6 ῬδβΒΟΥΟΥ τη θη] ΟΠ66α 1 {15 ομδρύοσ." 850. {μδὺ {πθγ6 ΒΘΘ 5 
ἰο Ὀ6 Θδχϑοῦ ἃρυθϑιηθηὺ θϑύνγθθῃ {15 ἄδίθ δηα ὑπαΐ οὗ 5. πιο, ἢ στ6 
οουηῦ 5. Τ]1605 1ὅ γϑδγβ τόση {Π6 7οἷπὲ γτϑῖρῃ οἵ ΤΊΡοΥῖ5. Τῦ 15 
ΤΠΟΥΘαΙΌ]6 ὑμαὺ ὑμ15 ὁ8η Ὦδγθ ὈθΘΩ Ὀ]ϑηπθα; [1ἰὉ ᾿ἰηγοϊγοβ ᾿ηὐγϊοδίθ 
οδ]οα]αύϊοη, 8πα θύῃ ιν {πῃ6 δἱα οἵ Φοβθρῇιβ δβοϊαία οϑυίϑιηΐν 
οδμποῦ Ὀ6 οὈὐδϊηθα. “ΒΥ σγῇδῦ ΘΟμΟΘΙγ8016 Ῥγοοοβ5 οοσ]α 8. αὙΘοΙς 1 
{86 Ββοοπᾶ οϑθηϊασυ ΠᾶνΘ ΘοΙη6 ἴο ἰδ ὉΡΟῚ {Π15 τουηαδθοιύ ΘΧρο- 
αἸϊθηὺ ἔοΥ σἰνίηρ ἃ Πού ίοιιβ ἀαίθ ἴο Π15 ᾿πυθηύίον 3 (8 Π68}). 

ἘῸΥΪ ΟΥ̓ΠΘΥ ᾿ηβύϑμοοβ οὗ πϊβιηουβύδηϊηρ οὐ ΟὨγβῦ 5 σου β. ΘΟΙΏΡ. 
1: ἋΣ θεν. ΤΠ 15. 55. νἱ: 91, 59, νἱῖ. 80, γ11. 29. 539; ὅν ΣΙ: 10. ΧΙν. ὕ: 

21. ἔλεγεν. γα Βροδκίπθ. Τπγθῃ ἰἔ ᾿πβρίνγαύίο. Ὀ6 βοὺ 85146, 
5. 90’ 5 βαρ  δηδύϊοῃ τηβὺ 6 δατη {64 8ἃ5 [88 ἰτὰ6 ομ6. ὙΥηδὖ θείου 
ἱπίθυρυθίου οὗ ὑπ6 τηϊηα οὗ {68:15 οδῃ 6 Τοππα ἐΠ8} “{Π6 αἸβοῖρ]6 ΠΟΤῚ 
Φοβὰβ ἸΙογθα ἡ Απαὰ Π6 ρίγϑβ [Π6 ᾿πίθγργθύαοη ποῦ 88 8 ΟὨ]Υ, Ὀαὖ 85 
ὑμδῦ οὗ ὑμ6 αἸ5010165 σθῆῇθυδ]γ. ΜΟΥΘΟΥΘΥσ, 1 ΘΧΡΙ81Π5 {Π6 “0Πγ66 αδγε,᾿" 
ΜΓ ΠΙΟῈ πὐογρυθίαομβ αροὰύὺ αοθβίσουϊηρ ὑπ οἱα 'ΤΘΙΏ}]6-Ὑθ]]ρίοι ϑηαᾶ 
ΤΔΙΒΙηΡ ὋΡ ἃ ΠΟ ΒΡΙΧΙπ8] ὑμθοοϑου ἀο πού. Ναός 15 8150 πϑϑοα οὗ 
ΑἸ τ βύϊϑηβ, ὑΠ6 βρίγίίμαὶ ΒΟΟΥ οὗ ΟΠ βύ, 1 Οου. 111. 160, 17, νἱ. 19; 
2 ΟοΥ. νἱ. 16. ΕῸΓΣ {86 σοηϊίνθ οὗ δρροβιίθοη 566 ΥΊΠΘυ, Ρ. 6660. 

22. ΤΈΟΒΤΙΝα ΒΕΙΙΒΕ. 

ἠγέρθη. Τα τοῖϊδθᾶ. ΟὐοΙηρ. χχὶ. 14: Αοὐβ 111. 15, ἵν. 10, ν. 80. 
ΤΟΝ τϑοοθοίθα 6 ψ θη (μ6 δυθηΐ ΜΈΪΘΗ Θχρὶ δ πθά 10 ἴοοκ ρῖδοο; 
ΤΠΘΘ 116 π]δὺ Π8α πού θ6θη απαογβίοοα Πϑα Ὀ66η ἰογροίίθῃ. Ὑγου]ᾶ 
ΔῊΥ Ὀαὺ ἃ αἸΒοῖρ]6 σίνβ {π6856 αθίδι]β ἃθοαὺ {π6 ἀ] 501 ρ16β᾽ ὑπουρῃΐβ ἢ 
ἔθος οπὺυ. 11. 

Νοὐ εἰς τὴν γραφήν : [Π6΄ὺ ὈΘΙἸονθᾶ σψηδὺ {Π6 Βουιρύατθ 
ες να ἢ 5814, 8366 οἡ 1. 12. Ἧ γραφή ΘΟΙΩΙΠΟΠΙΥ ΤΠΘΘΉΒ ἃ ῬΔΤ]- 
ΟΌΪΔΓ Ῥᾶββδρθ (Υ11. 88, 42, χ. 8, Χ11]. 18, χῖχ. 24, 28, 860, 857; Μϑδυκ χίϊ]. 
10; Τιῦξκθ ἴν. 21; Αοὐβ ν11]. 82, 8), Πουθαβ αἱ γραφαί Τηθδ 8 ὅϑ'οΥ]Ὁ- 
76 ΘΘΠΏΘΥΘΠΥ (τ. 89: Μαίί. χχὶ. 42, χχὶϊ. 29, χχυϊ. δέ, ὅθ; ΜϑγΚ ΧΙ]. 
24, ἄς.) ΟΥ̓ Θογ86 ΟἸ]Ὺ {Π6 Ο. Τ. οδ ἢ Ὀ6 τηθϑηῦ. 

εἶπεν. ϑὅ'Ρ08 ΚΘ, οἡ {15 οθοδβίοῃ. 

238---26. ΒΕΙΙΒΕῈ ΜΙΤΗΟΤ ΤΈῦΞΤ. 

23. Νοίθ [86 αϊεγοηῦ ἴογοθ οἵ ἐν δηᾶ {π6 οχϑοίποββ οὗ ἀθίδ! : ἱπ 
«ογιιϑβαΐδηιν, δῦ ἐπ.6 Ῥαβϑβουεγ, ἀυτὶπρ {Π6 Εδαϑβί. 

ΒΤ ΤΟΙ͂Ν αᾳ 
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εἰς τὸ ὄνομα. ὅ3:66 Οἡ ἱ. 12, θεωροῦντες. 866 Οἡ Υἱ. 2. 

τὰ σημεῖα. ΝΟῃθ οἵ [Π6868 “ ΒΙρῃηβ᾽ 816 σϑοογυαβθαᾶ; δουηρ. ἱν. 46, νἱ]. 
81, χὶ. 47, χὶὶ. 85, χχ. 80, χχὶ. 25; Μδικ 1. 84, νἱ. ὅδ, 06. ΤῊ ΠΟΤΆΌΟΥ 
ΟΥὨ Τηΐγ80 165 σψτουρηῦ ὉΥ Φοβὰβ ἀυγίηρ ΗΒ ΡΆΌ]1Ο 1186 ψγὰβ 50 ργϑαΐ 
(ἐποίει Ξ-Ξ- γγὰβ μδι 1ὑπ8}1Υ ἀοἸ Πρ), ὑμπδὺ ἃ. ΥΘΥ ᾿πυΘ Πρ ἃ 8061 σου] 
δἰσηοδῦ ᾿πθυ 8.0] 70 ῬΙ866 ὑμθῖὴ ὑπτουρῃουῦ ΗἨΪΒ ΏΟ]6 116. ὙΤΠπδύ {πὸ 
Ἐν ρθ]δύβ τρία] οομῆηθ μθιη ἴο {6 ᾿αβδύ ἔδθνν γϑᾶυβ, ρυθδῦ!γ δα 5 
ἰο Οὐὐ᾽ ΘΟ βθηοθ ἴῃ ὑπ 617 δοοῦγδου. Βαῦ {π6 ἔδι}}} ἡ ΏΙΟ γγὰβ ὈΟΥΠ οὗ 
ΜΟΠΑ͂ΟΥ ΜΟΙ] 6 1ἸΚοὶγ ἴο ὁθᾶβθ θη {Π6 ὙΟΠΩ͂ΘΥ ΟΘα56α, ἃ5 ΠΘΙΘ: 
ΘοΙηρΡ. ὅσο Μαρὺβ (Αοὐβ υ]]]. 18). 

24, ἐπίστευεν. ΑΠΟ{Π6515 ἴο ἐπιστ. εἰς τ. ὃν αὐτ.--- ΜΔῺΥ ἐγιιδίοα 
ἴῃ Ηἰ5 πϑῖηρ, θαὺ {6515 α1ἃ ποὺ ἐγμ8ὲ ΗγἸη561} ἴο {Πογ." 

διὰ τὸ αὖτ. γιν. ΕῸΓ ὑπαῦ ΗΘ οἵ ἨΗ]Π5611 ἤηοιυ. Οὔβοσγθ [Π86 
αἰ έθγθποθ Ὀθύνθθῃ διὰ τὸ (7017 ἐΠαϊῖ), ὅτι (δ οαλιι56), ἃτια γάρ ( [01]. 

26. ἵνα τις μαρτ. 5366 ΟἹ 1. 7, 8: ἐμαὶ αὖ 8Ποιϊά ὍΘΑΙ τσὶ 685 
ΘΟΠΟΘΥ ΠΡ ἡϊαγ, ; ΘΟΟΤΩΡ. χυὶ. 80. ΤῊΘ δυύϊο1]6 τι ἀνθρώπου 15 ΨΘΠΟΙΪΟ. 

αὐτὸς γὰρ ἐγ. ΕῸ} Ηδ οἵ Ἡϊπη561 Κηδιῦ: ποθ {Π6 σϑρϑύϊοη οἵ 
αὐτός ἴῃ υυ. 28, 24. γα Ὥδνθ ἰηβύϑμοοθβ οἵ {15 Βα ρογηδύαναὶ Κηον- 
Ἰθᾶρσα ἴῃ {Π6 οδ865 οἵ Ῥοίϑι (1. 42), Νδίῃδηβαὶ (1. 47, 48), ΝΙοοάθιηπβ 
(111. 8), {π6 ϑαγηδυιίδηι νοσήδῃ (1γΥ. 29), 0116 αἸβοῖρ]65 (γ]. 61, 64), Φυᾶα5 
(γ]. 70, χί. 11), Ῥοίθυ. (χ111. 88, χχί. 17), ΤΏοΥ85 (χχ. 27). Τῷ 15 
ΘΙ} Κ8016 ὑπᾶῦὺ [Π6 σου ΠΘΓΘ ϑ6α [ῸΓ ὕΠ15 Βαρδυηδύιταὶ Καον]θᾶρθ 
18. γινώσκειν, “ὕο ΘΟΙῺΘ ἴο ΚΟΥ, ῬΘΥΌΘΙνΘ,, ταύμου {Π8η εἰδέναι, “ ἴο 
Κηοντ᾽ ΔΌΒΟ] τα 6]. (ΘΟΙΏΡ. ν. 42, χ. 14, 15, 27, χυϊ]. 25). ΤῊ ὑθπᾶβ [Ὸ 
ΒΠ6Ὺ ὑπαὺ ΟΠ γϑῦ 5 Βα ρουμδύαγαὶ τη ]θᾶρσθ γ88 ἴῃ ΒΟΙ]Θ ἀβθργθ6 8η8- 
Ἰοσοιβ ἰο οτβ. Βούῃ γϑγῸ8 816 566, 1. 1 ΥΘίδυθηοθ ὕο ἔδούβ, ἱτπον- 
Ἰεᾶρθ οἵ ψῃῖὶὸμ ΟἸγὶδὺ ταϊρηῦ ἤν οὈὐδηθα ἴῃ {Π6 ΟΥ̓ΔΙΠΘΥΥ͂ ΤΩΒΠΠΘΥ 
(γινώσκειν, ἵν. 1, γ. θ0, νἱ. 1δ; εἰδέναι, νἱ. 61); 2. ἴῃ ΥΘίθγθμο6 ἴο ἔδούβ, 
Κηον]θᾶρα οἵ τ ]0 ἢ στυδὺ πᾶνθ Ὀθθη Βαρουπδύαταὶ (γινώσκειν 11. 24, 25, 
χ. 14, 27; εἰδέναι, νἱ. θ4, ΧΙ]. 1, 11, ΧΥΠ]. 4); 8. 1 ΥΘίθυθηοθ ἴο ἀϊν! πα 
Φῃϊηρθ ὑσϑηβοθη αἰ ηρ ὨΌΤΏ81) ΘΧΡΘΥΪΘΗΟΘ (γινώσκειν, ΧΥΪΙ. 2 ; εἰδέναι, 
11. 11, ν. 82, γῇ}. 29, νἱῖϊ. 14, ὅδ, χΙ. 42, χὶϊ. δὅ0, ΧΙ]. 8, χῖχ. 28). 
ΤΉΘΒ56 Υϑέθυθηοθβ 56. ὑπδὺ ὕΠ6 ἀἰδυϊπούϊοη, ΠοῸρΡ ποῦ απἰΐθ ΔΌβο]αίθ, 
18 ΥΘΙΥ Τηϑυκοα θυ θύννθθ Κηον]θᾶσθ ΜΏΪΟΏ ἸΏ ΒΟΙΠΘ 5686 ΟΠ ὉΘ 
γτοραταθᾶ 85 αὐφιϊγοα (γινώσκειν) δια ὑπδῦὺ ΜΈΙΘΗ 15. ΒΠΏΡΙΥ τοραγαρα 
δ Β ροϑ868586(ἰ. 

ΟΗΑΡΤΈΕΕ ΤΠ. 

2. πρὸς αὐτόν [ῸὉΓ πρ. τὸν ᾿Ιησοῦν (ἃ ΘΟΥΥΘΟΙΙΟΙ ἴῸΥ ΟἸΘΆΓΠΘΕΒ δύ [9 
Ὀορὶπηΐηρ οὗ ἃ θοῦ! : ΘΟ ΩΡ. ἰν. 10, 46, νἱ. 14, γ111. 21, χὶ, 45). 

16. ἐν αὐτῷ ἴογ εἰς αὐτόν (ἃ Θογγϑούϊοῃ ἴο ὥ΄. Φ0Πη᾽ 5. αθ18] οοηῃβύγιιο- 
ὑϊοη): μὴ ἀπόληται ἀλλ᾽ ὈθίοτΘ ἔχῃ 15 8 ᾿πβϑυύίοη (Α) ἕλοι νυ. 16; δ Β1) 
ΟΥ̓. 

26. μετὰ ᾿Ιουδαίου ἴον μ. ᾿Ιουδαίων. 

84, Οπμϊ ὁ θεός (61088) ἴον δίδωσιν, τὶ ἢ δὲ ΒΟῚΙ, ἀρσαῖπϑὺ 030. 
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Οπαρ, ΠῚ. 1--21. ΤῊΝ Πιβοουεθε ΜΙΤῊ ΝΙΟΟΡΕΜσΒ. 

ΤῊ15 15 1Π6 βτϑὺ οὗ [Π6 ἀἰβοοῦγβθβ οἵ οὔῦ Τιογὰ ψ Ώ]ΟΘῊ ἔογτη {Π 9 τπϑ] ἢ 
Ῥουύϊομ, δηἃ 8.6 διηοηρ {π6 στθαὺ ομδυδοίθυβίϊοβ, οὐ {Π15 ἀοβρεὶ. 
ΤΉΘΥ Πδᾶγθ ὈΘΘΩ τι864 85 ἃ ῬΟΜΘΥΪᾺ] ἀυριτηθηῦ ἃραϊηβῦ 15. Θα ΠΏ 6}- 
ὑϊοιύγ; (1) Ὀδοδβθ ΠΘΥ 816. Π|1Κ6 0Π6 αἸΒΟΟΌΥΒΟΒ ἴῃ ὑπ ϑ'υπορίϊο 
(αο5Ρ615, (2) θθοδιιβθ ὑΠ6ῪΥ 8.6 ΒΒΡΙΟΙΟΌΒΙΥ τ ὕΠ6 ΕἸγθὶ ΕἸ ΡΙβ016 οἱ 5. 
Φοῆη, ΜΏΙΟΗ 811 δατηῦ τὰ συ ίθη ὈΥ ὑπ δϑαῦμοῦ οὐ ὑπθ6 "ουτίῃ 
5Ρ6], (8) Ὀθοδαβθ {π15 1ΠΤΘηθβ5 ὕο ὑπ6 ΕἸσϑὺ ΕἸ ΡΙ5016 ρθυνϑᾶββ ποὺ 
ΟἸΪΥ [16 ἀἸΒοοῦγΒθ5 οἵ οἷἵν Τιογσᾶ, θαῦ {[Ποβ6 οὗ {π6 Βεαρυϊβὺ 8150, 85 Ὑ18]]} 
ἃ8 ὕΠ6 τΥῖ θυ 5 οσσῃ γϑθούοηβ τουπρῃουῦῦ η6 ἄοβροὶ. ΤΠῸ Ἰηἤρθυθηοθ 
15 ὑμπαῦ [Π6ὺ 818, ἃ5 τθπ 0 ἢ 8.5. Π6 ΒΡΘθοῆθβ ἴῃ ΤῊπου 4685, 1 ποῦ ἃ5 
ΤΩ ΌΠΟΘ 85 Π086 ἴῃ Τιῖνγ, ὑΠ6 1468] οοτη ροβιυ!οη8Β οὗἉ ὑπ 6 ὙΥΙΘΥ ὨΪτηΒ6 1. 

Οἡ [Π6 αμρθϑύϊοη 85 ἃ ὙΠΟ]Θ ὙῸὸ' ΤΠΔῪ 58} δὖὺ οὔοθ ψὶῃ Μαεύμον 
Αὐμο]ὰ (ΓἸἰογαίμωνο απὰ Πόσηια, Ὁ. 170), ““[Π68 ἀοοίτηθ δηα αἀἰἸβοοῦγβοβ 
οὗ σε6βι5 σαπποὶ ἴῃ {Π6 τηδῖη Ὀ6 {Π6 τυ θυ Β, Ὀθοδῖι56 ἴῃ {Π6 τηϑίη ὑΠ 6 Ὺ 
8ΥΘ ΟἸΘΘΥΥ ουἂὖ οὗ 5 Υθ8 0." “Νβυϑὺ ηϊᾶπὶ 80 βΒρᾶκθ᾽ (υ11. 46). Νού 
ΘΥ̓Θῃ 5. Φόμη οομ]α ᾿πνθηῦ 50 οσαβ. 

Βαῦύ [Π6 ΟὈ]ΘοὔΟη5 υσρθα Δ ΌΟΥΘ 816 Βϑύϊοτϑ ϑηα οὐρηῦ ὑο 6 Δηβνογθα. 
(1) ΤῊ αἰβοοῦγσβθβ ἴῃ 5. Φοῇ 806 ὉΉΠΚΘ {Πο86 1 Π6 ϑυπορ βίβ, Ὀτὺ 
8 πηαδῦὺ ὈθαγΘ οὗ δχαρσογαθηρ {Π6 ὉΠ] ΚΘηΘθ5Β. ΤΉΏΘΥ 8ΥΘ6 ἸΟΠΡΘΥ, 
ΤΟΥ τϑῆθούνθ, [655 Ροραϊαγ. Βαῦ ὕΠΘῪ 816 ἴον {π6 τηοϑῦ ραιὺ δααγθϑβθα 
ἴο {Π6 δἀποαίοα δηα ᾿Θδυηθα, ἰο ΕΠ]ΠᾶοΥβ, ῬΏΔυβθθβ, πα ΠΦΌΡ1Β: θυθη 
{Π6 αἀἰδβοοῦσβθ οὴ ὑπ6ὸ Βιθδαᾶ οἵ 1116,  ΠΙΟῊ 15. ΒΡΟΚΘῚ ὈΘΙΌΤΘ 8 τϊχρα 
ταυ] πα 6 αὖ Οδρθυ δῖ, 15. ἸΔΥΡΘΙΥ ϑααγοββεα ἴο {π6 οδαἀποδίθα ρου] ῃ 
οὗ τὖῦ (ΥἹ]. 41, δὅ2), ὑπ6 ΒΙΘΥυ υοἶοω! ῬΑΥῸΥ ορροβθᾶ ἴο Ἡϊη. 116 ἀ15- 
ΘΟΙΤΕΘΒ ἴῃ {πΠ6 ἢγβὺ [ἢγθ6 (ἀοβρθ]8 8.6. ΤΠ ΟΒΌΥ ΒΡΟΚΘΗ διηοηρ {ῃη6 τπ48 
δηα ΒΙΤη}]6-τηϊη θα ρϑαβϑηΐβ οὐ 681166. Οοηίύναβὺ {πΠ6 {ΠΠ]γθυβιν 
ΒΘΥΤΉΟΤΙΒ 1 {Π6 ῬΔΥΒῊ ΞΘΥΙΊΟΠ5 οὗ 8) Θιηϊ θη τη θυ ῬΥΘΘΟΠΘΥ, 
Πα γα Βῃου]α πούϊοθ ΒΤ 118 7} ΑἸ θυθποθθ. ΤῊ15 ἰδοῦ 5111 δοοοπηῦ ΤΟΥ 
ὃ Βοοα α68]1. Βαύ (2) [Π6 αἸδβοοῖισβοβ Ὀοΐῃ ἴῃ 5. ΦοΠη δἃηα ἴῃ {Π6 
ΞΥπορ ϊδύβ ΛΘ ὑγϑη 5] 105 ΤΟΙ 8 Ατδυηδῖο αἸδ]θοῦύ. Τχοὸ ὑγϑη518- 
{]0}8 ΤῊΔΥ ΟἸΠΘΥ ὙΘΥῪ Μ]Θ]Υ, δηα γοῦ θούῃ 6 δι ΐα}: ΠΟΥ ΤϑῪ ΘΘ 0 ἢ 
ῬΘΔΥ {Π6 ᾿ΠΡΓΘ55 οἵ {Π6 ὑγϑηβιδύου 5 ΟὟ βύγ]θ, δηα γϑῦ δϑοουσδίθ! Υ 
Τϑρσγθβθηῦ {Π6 οὐἱρῖπηα}. ΤῊΪΒ 1} ἴο ἃ Ἰᾶυῦρα θχύθῃηϊ ΒΏΒΘΥ ΟΡ] θοῦ] 5 
(2) δπὰα (8). Απα ψ τημδβῦ ΧΘΙ ΘΠ ΘΥ ὑΠδῦ 10 15 ῬΟΒΒΙΌ]6, 8 Πα ΡΘΥΠΔΡ5 
ῬΙΌΡΘΡΙ6, ὑπῶὺ {Π6 Ῥθοῦ δῦ ἤομθ οἱ ὅ.. 7 0ἢ1, 50. ππτηϊβύα θα Ὁ]6, γϑὺ 50 
απ ἤοα!ῦ ἰο 8 Π8}γ56 βα βίϑοίου νυ, τηϑὺ ὈΘ ἃ ΓΟΡΙΟΘ ΟΙΟΠ, ΤΟΥ ΟΥ̓ 655 
οομδβοίουβ, οὗ ὑπεὺ οἵ Π15 Πινίηθ Μαβίου. 

Βαύῦ οὐ {Π6 ΟΥΠΘΓ ΠᾶΠα Μ)7ὸ Τητιϑῦ ΥΘΙΠΘΙΠΡΟΙ ὑπδῦ 8 δυθηα] 118 
οὗ Βδ]ῇ ἃ σϑθῃίγυ βϑραγϑίθβ 0Π6 {1πὴη6 ΘΠ ὃ. Φοῆπ μθασα {Π6886 α185- 
ΘΟΌΓΒΘΒ τΓΌτη ὑπ6 ὑΐτηθ θη Π6 οοχηγηϊίθα ὑμπθῖὴ ἴο τυιθησ. ΟἸἾτὶβὺ 
δα ῬχοῃηἹβϑαᾶ (χῖν. 26) ὑπαῦ {π6 ον ϑριτῦ Βῃου]α “ Ὀτὶηρ 811 ὑμϊηρ5 
ἴο {Π8 τϑυηθι δ ηθ᾽ οὗ {Π6 Αροβί!θβ ; Ὀὰὺ νγ8 Πϑύθ Π0 σἱσηΐ ἴο 55.116 
δῦ ἴῃ 50 ἀοίῃηρ Ηδ σψου]α ουὐθυσίᾶθ {Π6 ΟΥ̓ ΠΔΥΥ ἰα)8 οἵ Ῥβυομο]οσΥ. 
Μαίθυϊα] βίογθα ἊΡ 80 Ιοῃρ ἴῃ {π6 Ὀγϑαβδῦ οὗ {π6 ἀροβί]θ οουἹὰ ποῦ 
[841] ἴο ὍΘ τηου]ᾶθα Ὀγ ὑπ6 σψουκίηρ οὗ Πῖ5. οὐ τη, Απᾶ ὑμϑυθίουθ 
76 ΤΥ 8δατηὖ ὑΠϑὺ 1η Ὠ15 τϑρουὺ οὐ [Π86 βαᾶσὶηρβ οἵ Οἢγὶδῦ δηᾶ οἵ {Π6 
Βερυϊβῦ {Π676 15. 8 β]θιηθηΐ, ᾿Π }0ΟΒ51016 ὅο Βθρδγαῦθ ΠΟΥ, ὙΠΟ ΘΟΠ68 
ἔγτοπ Εἰτηβο] δ, ΗΙΒ υϑροσύ 15 βουῃθίϊηθβ ἃ [106 γ8} ἐγ ηβ᾽αὐϊοι οἵ [Π9 

α2 
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ΥΘΙΥ τογᾶβ αϑο, βουηθίϊτηθθ {Π6 βαβίϑηοο οὗ σῆδὺ γη85 βαϊα ραὺ ᾿πΐο 
Πϊ5 οι πουᾶβ : Ὀαῦ 6 σΊγοϑβ 15 ὯΟ τ 688 οὗ αἰβυϊ ρα Βῃϊηρ ΒΟΥ {88 
ΟἿ6 Βῃ8αεβ οὔ Ἰηἴο {π6 οἰ 61. 

Οδγαϊηϑ] Νονταδη Πὸ5 ΕΙΠΑΙν 8] οσσθα ὑπ ΤΟ ]Ποσιησ ἴο 6 αποἰρᾶ 
ἔγοτη 8. Ῥυϊγαίβα Ἰθύξου τυϊδίθῃ ὉΥ Πίΐτη, {01]γ 1δέῃ, 1878, “ΕΘ ΟΠ6 
65 ἴῃ ἢἶβ οὐ βύγιθ. 5. 9ῸΠ ρῖνεβ ΟἿΥ̓ Τιοσα 5 τηθϑηΐϊηρ ἴῃ ΒΪ5 
ΟὟ αΥ. Αὐ ὑμδὺ {ἴτη6 {Π6 {Ππ|γα ῬΘΥΒΟῚ γγχὰ85 ποὺ 50 ΘΟΙΩΙΠΟΠΪΥ τιξθα 
10 Πἰβίουυ 85 ποτ. ΘΗ 8 ΥΘΡΟΥΕΥ αἴνγθβ 9Π6 οὗ ΑἸααβίομθ᾽ 5 ΒΡθθομ 65 
ἴῃ 1Πῃ6 ΠΘΎΒΡΘΡΟΥ, 1 Ἠ6 565 {Π6 ἢγβὺ Ῥϑύβοι, 1 υπαουβίϑηα ποῦ ΟὨΪ]Υ 
{Π6 τηϑίζου, θαΐὺ {Π6 βύγἹθ, {π6 ψογᾶβ, ἴο 6 ΑἸδαάβίομπθβ: ψῇθη [88 
{ῃ1τᾶ, 1 ΘΟΙΒΙΔΘΥ {Ππ6 βίυ]θ, ἄορ. ἴο 6 {π6 ὑυϑρουΐυ ΒΒ οσγῷῇ. Βαΐ 1ῃ 
ϑιοἱθηῦ {ϊτηθβ 0815 αἰβυϊηούϊοη σγαὰβ ποῦ τη846. ΤΠῸπογαϊθ5. 865 ἐῃ6 
ἀγδυηδῦϊο τηθίποα, γοὺ ὅἥρατίϑῃ δηα ΑὐΠμθηϊδη ΒΡροκ ἴῃ ΤΉπογαϊάθδη 
ΟὝθοῖ. Απᾶ 580 ΘΥΘΥΥ οἰϑιιβα οὗ ΟἿΥ ΤΟΥ Β. ΒΡΘΘΟΊ6Β ἴῃ 3. Φοῇη ΤΉΔῪ 
Ῥε ἴῃ 5. Φοῃη 5 ΟὙθ6Κ, γοὺ θυθύυ οἰϑιιβθ 8 οοηὐαϊτι {Π6 τηϑύξου ΤΏ] Οἢ 
ΟἿΥ ΤΟΥ ΞΡΟΙΚΘ ἴῃ Αὐϑτηϑῖο. ἀρϑῖῃ, 5. Φοῃη τηϊρῃῦ δηᾶ αἸα βϑθοῦ οὐ 
ΘΟΠΆΘΗ56 (85 ὈΘΙΠΡ' Π5ΡΙΤΘα ΤΟΥ {Ππῶῦ ῬΌΤΡΟΒΘ) {Π6 πγδύοσ οὗ οὐσ Τιοτα᾿ 5 
αἸΒΟΟΌΤΒΘΒ, 85 ὑμπαῦ τι ΝΙοοαριηα85, ἃ Πα ὑπ ΥΘΌΥ {Π6 ποταϊηρ τηϊσῃΐ 
Ῥ6 5. 70 π᾿ 5, ὑπουρῇ {Π6 τοϑύξου τηϊρὺ 501} 6 οὔτ Τιογα᾽ 5. 

1. ἦν δὲ ἄνθ. Νον ἐλμεγα τὐα8 α πιᾶατι. ΤῊΘ δέ τηϑυκβ {π6 οοη- 
ΠΘΣΧΙΟΩ ΜΙ πηϑὺ ρυθοθᾶθβ: ΝΙΘοαθσητβ γχᾶβ ΟΩ6 οἱ {16 “Τη8 Ὁ ̓ ΏΟ 
Ῥο]ονθα οὐ Ῥθμοϊαϊπρ Ηἰβ βίρῃηβ (11. 28). Ανθρωπος ῬΥΟΌΘΌΙΥ Υοΐθυβ ἰοὸ 
11. 26, 8.5 1 1. 6 ἴο 1. 4; ΝΙοοάθσηιιβ 88 8. Β81ΩΡ0186 οἵ ἰπδὺ Πιυτη Η1Υ 
Ὑ056 ᾿ππηοβὺ Ὀοΐηρ 9655 σου] τοϑᾶ. Ἐ786 τ 5Βῃου]α δχρθϑοῦ τις. 

Νικόδημος. Ηθδ 15 τηθηὐοηθα ΟΠ]Υ ὉΥ 5. Φομπ. Τὸ 15 ᾿τῃροββίθ]8 
ἴο 580 ὙΠΟΙΠΟΥ Π6 15 ὑπθ ΝΙοοάθτηιβ (ΝΘ ΚΘαΪτποη), οΥὁἨ Βιηδί, οἵ 
ἐπ6 Τατηπα, πο βαγνίγθα {η6 ἀοβίσαοίζοι οὗ Φουαβδίθιη. Τόν οἵ 
ἐσα!ῃ δηα ἴθδυ οὗ τηϑη, οδϑηουτν 84 Ποδι αύϊοη, βθούὰ ὕο Ὀ6 ΘΟ ἰπρᾶ 
ἴῃ ᾿ΐτη. ΟὈΙΏΡ. τἱ]. ὅ0. Τὴ χῖχ. 89 ΠῚ5 ὑἰτηϊα τ 15 αρϑῖπι ποίρᾶ 8πᾶ 
Π]Παδ γαὐοθᾶ. 

ἄρχων. ἀ ΠιρΙΉΡοΥ οἵ [Π6 ϑ'δῃπραστῃ (τϊ. δ0 : οοτηρ. χἱϊ. 42: Τιαϊκο 
ΧΧΠΙ. 18, χχῖν. 20), ΠΟ πγὰβ ΟΡροβϑᾶ ἴο 9θβιβ; ἤθηοθ, ἴο ϑυοϊᾷ δουη- 
Ῥτουηϊδίηρ ὨΪΤΉΒ6Π (χΙ]. 42), μ6 Θομηθβ ὈΥ πἰσηύ. ὙΥε ἄο ποὲ πον 
ϑίμοΥ 5. Φ0ηη πγαβ Ῥγθβθηῦ ; ῬΥΟΌΘΌΙΥ ἢ τγ85. ΝΙοοάθχητβ πυου]Ἱᾶ 
ποὺ Ὀ6 αἴγαϊα οὗ ἀϊβοῖ 1688. 

2. οὗτος. Κ5. 90ΠΠ᾽᾿ 5 86, ἴο Υ668}} ἃ ῬΥΘΥΪΟὰ 5 Βα ]θοῦ ; Θοταρ. 1. 2, 
ἡ, 42, ἴν. 47, νἱ. ΤΊ, χχὶ. 24. 

νυκτός. ΤῊ15 ρτουθᾶ ἢἰβ ὑπ] αἸν δηα 1Ππδἰταίθα μ15. βρίσθα8] ΘΟ Π- 
ἀἸ ΠΟ ; Π6 88 οοτηΐηρ οαὐ οὗ {Π8 πΙρῃὺ ἔο {π6 Τῆρηῦ οὗ τηθῃ, 85 πᾶ85 
νοπὺ οαὖ ἔγοτη Η]Τ πο {Π6 πὶρῃΐ (566 ΟἹ ΧΙ]. 80, χ. 22, χυἹ[. 1, χχὶ. 19 
δηα Τηὐτοαποίΐομι, ΠΡ. ν. ὃ 8). 9688 ψϑοοσηθβ Ὠΐτη; Ηδ ἅοββ πού 
σαθη ἢ {Π6 βυποκίηρ ἤδχ. 

οἴδαμεν. ΟΥ̓ΠΘΙΒ 8150 86 πο] π6 ἰο Ὀ6]16γβ, ϑη 4 Ἠ6 οἰ δίτηβ ἃ ΒΗ8γ8 
ἴη ὑΠ6ῚῚ ΘΗΠρΗὐθητηθηΐ; ΡῬαΐ {Π6Γ6 8 8. ἰοποῃ οὗ ῬΒδγίβαῖο οοτηρ]δ- 
ΘΘΠΟΥ ἴῃ {86 ΜΟΙ: “ΒΟΙῚΘ οὗ 85 8186 ατἰΐθ ἀϊβροβθᾶ ἴο {πίη πγ6 1] οὗ 
γοὰ. ὙΠ τϑροσΐ οὗ {π86 ἀδραύδίϊουι βθῃηὺ ἴο {π6 Βϑρύϊδβὑ (1. 19---28) 
δηα ΟἸγΙβ 5 ΒΊστιβ ἤδυα ἰο {815 οχύθηὐ ᾿Πῆἢ ποθ ΘΥ̓ΘῚ ΤΟΙ ΌοΥΒ οὐ {Π68 
Βϑϑάση. ΟἹ Ῥαββί 566 1. 89, ἵν, 81. 



1Π|. 4.1] ΝΟΤΈβ. ΤΟΙ 

ἀπὸ θεοῦ. ΕἸνδὺ ΤῸΥ ΘΙ ΡΠ αβὶβ; 1 σγὰβ ἔγοτη αοα ἐπα ΗΙβ σοτητηΐδβ- 
βίοῃ ἰο Ὀ6 ἃ ΒΔΌΌΙ οϑτη9, ποῦ ἔγοσῃ ἤϑυηρ ΟΠ 6 [ΤΟ 6}} {Π|6 ΟΥΑΙ ΠΔΤῪ 
ἰγαϊπϊηρ (Υ1. 1δὅ, 10). ΤοΘ5. “τὺ οοτὴθ ἔοση ἀοα᾿ ἱπαϊοαίθ {π6Ὸ Μεβ- 
ΒΙδῃ, ὁ ἐρχόμενος Τὶ 50, Νοοάθηηι5 ἀρϑῖνν 5065. ΠΪβ ΘΑΚΠΘΒΒ; Π6 
ῬθρΊη5 ὙΠ δατητ{ἰπρ ΜΒ ΠΒ}1ρ ἃπαὰ θη α8 ψ] ἢ ἐπ6 γασὶθ ποτα δι- 
δάσκαλος : {π6 ΜΘΒΒΙΔῊ ὙγὙὁ5 ΠΘΥΟΥ ὑποιισῃύ οὗ 85 ἃ τῆθιθ ὑθβϑομοσ. Βαΐύ 
ἀπὸ θεοῦ τηϑῦ ᾿πα]οαΐθ ΟΠ]Υ ἃ ῬΥΟΡΠ οὐ (1. 8), ΟΥ̓ 6 6 1688. 

ἐὰν μὴ κατιλ. Αρδίηῃ ἃ ϑ8κ ΘΟΠΟ] ΒΟΉ ; ΟΠ6 Θχρβθούβ "Π]6Ὲ8 μ8 Ὀ6 
8 ῬΥΟΡΙΠοί,᾽ ΟΥ, “86 Μρββίϑῃ.᾽ 

8. ἀπεκρίθη. ΗΘ ΔΙΒΜΘΙΒ [ῖβ ὑποιρηΐβ (γ. 17; Τπικθ τἱΐ, 40). 
ΝΙοΟαθΙη 5 ῬΟΠΘΒ ὙΠούΠΘΙ 9655 15 δθοὰὺ ἴο βοὺ ὉΡ 8. Κἰηράομι. 
566 οἡ 11. 25 πᾶ 1. δ2. 

ἐὰν μή τις. Εχοερὲ οπ6 δέ ὑογπ: ααἰΐθ ἱπάθῆπιίθ. ΝΙοοάθχητιβ 
ΟΠ ΔΏΡΘΒ τις ἰο ἄνθρωπος. 

ἄνωθεν. ΤῊΘ 5βίγϊοῦ τυθϑηΐϊηρ ἰβ5 ΘἰΠῸῚ 1. “ἤἴοπη ΔΌονυθ᾽ 10{678}}Ὁ 
(ἴδϑιυ. χχυῖ. δ1:; ΜΩΥΚ χν. 88), οΥ 2. “ἔγοσῃ ἃθονθ᾽ Πραγα νου (9 η65 
1. 17, "ϊ. 16, 17), οὐ 8. “ἔγοσῃ {π6 Ὀθριηπϊηρ᾽ (ΚΘ 1, 8; Αοὐβ χχυί. ὄ). 
5. ΦοΠπ 865 ἄνωθεν [Ὡγ166 ΘΙΒΘΎΘΓΘ; ΣΙΧ. 28, “ἔχου Ρουθ {60 8]]ν ; 
1. 28 δηᾶ χῖχ. 11, “ἤτοσὰ δρονθ᾽ ἢρπυγαύϊγοιυ. ΤΗ15 ἔδνυουσβ [Π6 
τϑηἀθυησ “ἴγοτὴ ϑρουθ᾽ Πϑσθ, ψηΪο 15. ρΡΘΠΘΥΆΠν ϑαορίθα Ὀγ {π6 
ατθεκ ΒδΌΒοΥβ ἔγοση ΟΥρθη Οηγατᾶθβ. ΜΟΥΘΟΥΟΥ “ἴο ὈΘ ὈΟΥῚ ἔγΌΤὴ 
ΔΌΟΥΘ᾽᾽ γ608115 θοίηρ " ὈοΥη οὗ αοα᾿ ἴῃ 1. 18 (οοηρ. 1 Τοπη 111. 9, ἴν. 7, 
γ. 1, 4, 18). Βαΐύ “ἤἔτοτῃ {π6 Ὀθρι τ σ᾽ 68.511 5η86165 οἵΥ 1ηἴο “γ᾿ 
ΟΥ̓Κ ΟΥ̓ΘΥ ἀσθίη᾽ (6 8]. ἴν. 9 γα πᾶγϑ πάλιν ἄνωθεν ΘΟΥΊὈΪΠ64). ΗΘΠ6Θ 
ἔγουη ΝΘΥΎῪ ΘΘ1]ν {ϊπιθ5 ὑΠ15 Πᾶ5. ὍΘ ΟΠ6 οὗ {πΠ6 1πἰουρυθίδἐϊοηβ οὗ 
ἄνωθεν ὮΘΥΘ, ῬΥΘΒΟΥΥΘα ἴῃ [86 Ῥοβοῆϊίο, ΕἸ] ορῖο, ἃπα 1,801 Ν ΘΥΒΙΟΠΒ. 
Τὸ οοπῆτντηβ {π0 το 6 .]1Πρ “ΟΥ̓́Τ ΔΘΑ ἢ ΟΥ “8η6 γ᾽ ἰο πᾶ {Ζπ501} 
Ματίνυ (Α4ροῖ, τ. 1χ])] φαοίϊηρ ἂν μὴ ἀναγεννηθῆτε, οὐ μὴ εἰσέλθητε εἰς 
τ. βασ. τ. οὐρανῶν ἃ5 ογα5. οὗ ΟΠ γὶδύ (568 οι 1. 28 πᾶ ἴχ. 1) : ἀναγεν- 
νᾶσθαι ηνιδὲ ταθϑτι “ ἴο ΒΘ ΓΘΌΟΥΤΙ.᾽ Οὐοτηρ. ΟΠ Υ δύ 5 ΤΘΡΙΥ ἰο 5. Ῥρϑίευ 1 
[88 Ὀθϑα Ἔα] Ἰϑροπα οἵ {Π8 “Ποηιΐηο, χιιο υααὶβ3᾽, ἄνωθεν μέλλω σταυρω- 
θῆναι: ΜΏΘτΘ ἄνωθεν σταυροῦν οι. 655 υθργθβθηΐβ {Π86 ἀνασταυροῦν 
(οὐ ον αγ 685) οἵ ΗΘΌ. νἱ. 6. 

οὐ δύναται. Τῦ 15. ἃ ΤΊΟ78] ἱΤΠΡΟΒΒΙΙΠῸΟΥ ; ποῦ 5881] ποῦ’ Ὀαΐ 
“οϑηποῦ.᾿ 8.66 ΟΝ ΥἹἱῖ. 7. 

ἰδεῖν. 1.6. 850 85 ἴο ρδυίΐδκ οὗ ἰὑ: β8ο ἰδεῖν θάνατον, Τα 11, 26; 
θάνατον θεωρεῖν ΦΟΠ ΥὙ11]. δ1 ; ΘοΙαρ. Ῥβ. χυὶ. 10, χο. 15. 

τ. βασ. τ. θεοῦ. ΤΠ15 ῬΏΥδΒΘ, 50 Θοστητη οι ἴῃ ἐῃ6 ΠΥ πορ ἰβύβ, ΟΟΟῸΥΒ 
ΟἾΪΥ Π6Ι6 δπᾶ συ. ὅ ἴῃ 5. Φοῆπ. Ὑϑ τῆϑυ Θοη πα {πδὺ 10 ν88 [Π6 νΘΥῪ 
ῬΏΓαβΘ ἀϑδθᾶᾷ. Τὸ Ἰοοῖκβ Ὁδοὸκ ἴο {π6 ὑμββοούβου, δηᾶ ᾿παϊοαίθβ [Π6 
Μοββίδηῖο Κἰησάοχηῃ οὐ ΘΑ ΓΠ, [6 ΠΟῪ βύαϊθ οὗ ββ! γί η. 
δᾶ 9655 Ὀθ6ῃ ἃ Τη6 16 θηὐπβίαβῦ, σοι] Ἠδ ΠαΥθ ρΊνθη 50 ΟΠ1ΠΠ[ηρσ 

8 ΥΘΡΙΥ (σοτηρ. υ. 10) ἔο ἃ ΤΊΘΤΉΌΟΣ οὗ {πΠ6 βαηηρασιη Ὑγου]α Ηθ πού 
Πᾶν8 ὈΘΘΠ ΘΕΡΟΥ ἴο τη8Κ6 {Π6 τηοβὺ οὗ 50 8 Ορθῃΐηρ ἢ 

4. γέρων ὦν. Ηδ γΡαΐβ {886 τηοβῦ ἱπηροββ1016. ὁ,86, ῬΟβΒΊ Ὀ]Υ σ ἢ 
Τϑἴθυθ ποθ ἴο Ὠἰστηβϑ]ῖ, “ τοΐιοη μ6 18 απ οἷα πναγι, 116 τη γβοὶ, Νον Ὀϊγίῃ 
8.5. 8 τηθίϑρῃου ἴου βρἱυ8] τϑρθηθυαύϊοη οϑηπηοὺ ἤδΥθ Ὀ6θη ΠΆΠΠΟΥ 
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ἰο Νιοοάριηθβ. Ηδθ ῬΕΥΡΟΒΘΙΥ τι θυ ρυθύβ, ἢ ΟΥΘΥ ἰο ἴοσοθ 8 
γεαιιοίϊο αὦ αὐϑιγ αι: ΟΥ̓, ΥΩΟΥ̓Θ ῬΤΟΌΘΌΙΥ, ποὺ Κπονίηρ δῦ ἴο 580, 
ἢ6 δβκ5 ψῇηϑῦ μ6 Κπονβ ἴο Ὀ6 ἃ ἴΟΟ]15}. φασδβίϊομ. 

δ. ἐξ ὕδατος κ- πνεύματος. ΤῊΘ ἐξ ΔΏΒΥΤΘΥΒ ἴο {86 εἰς τ ΒΙΟΘῊ ΓΟ]]ΟΥ5 
8. ἃ ΤΘΠΏ]Π65 ἃ8 οὗ [Π6 ἐν ἴῃ 1. 88. ΤῊ οοῃγυθυῦ 15 ᾿τηγηθυβθα ἐπ {Π6 
γηϑίθυ8] δηα βρ1]8] 6] θη θηΐβ, Υἱβθθ ΠΟΘ -ὈΟΓ Οὐ ΟΡ ἴθι, διῃᾶ 
δηΐου ὑγυΐο [Π6 Κίηράοτη. ΟἩγὶϑῦ ᾿θανθβ {Π6 ἔοο Βῃ ααδβίϊομ οὗ ΝΙοο- 
ἀθπλτ5 ἤο ΔΉ ΒΟΥ 1056]: Ηδ σοθ5 οἡ ἴο Θχρ]αῖη δῦ 15 {Π6 168] ροϊηΐ, 
δα δῦ ΝΙιοοάθγαιβ 85 ποῦ δ5Κθᾶ, {Π6 τηϑδηΐηρ οὗ ἄνωθεν: “οἵ ΔῈ 
8.5 ([86) ϑριτιῦ.᾽ ΤῊ6 ουαΐναγα βρη δηα ᾿ππγᾶγα ργδοα οὗ ΟΒγιβύϊδη 
ῬδΡύϊβη 816 ἼΘΥΘ ΟἸΘΔΙΥ οίνγθῃ, 8 Πα 80 ὉΠΌϊΔΒΒΘα στη ο8Π ΒΟΔΙΌΘΙΥ 
ϑυοϊᾶ βθϑίηρ {15 ρ]δίῃ βού. ΤῊ1Β ὈΘοοιηθ5 5011] ΤΟΥ Οἰ68 . ΜΉΘ 
ὝΘ ΟΟΙΏΡΔΙΒ 1. 20 ἃ 88, ψΏΘΥΘ {πΠ6 Βαρύϊβδὺ ἀθοίαυθβ “1 Ὀδρίϊζθ 
ἢ παύου; ὑπ Μϑββίδῃ " θαρύϊχοίῃ σιῦ {μ6 ΗΟ απμοβύ. ΤΠῸ 
Ἐδύμουβ, θούῃ αὐθεκ δηαὰ Τιδίϊη, ὑπ 1ηἰουργοὺ [ῃ8 ραββᾶρα σι 
ΒΙΠΡΌΪΔΥ ὈΠΘΗΪτηϊγ. ΤΠὰΒ ΟΠΟ6 ΤΟΥ͂Θ 5. ΦΌΠΠ δβϑασηθβ σπιθποαΐ 
βύθηρ 026 ῬΥΪΓΤΊΔΥΥ δ]θτηθηΐβ οὗ ΟΠ υἸβυϊδηϊγ. Βαρύϊβιη 15 ἀββατηθα 
ὮΘΙΘ 85 7611 Κποῃ ὅο Π15 ΥΘϑΆΘΥΒ, 85 ὕπη6 ΕοΠυῖδῦ 15. δϑθασηθαᾶ 1ἢ 
ΘΠδΡ. νἱ. Τὸ ἃ νγ8}1-1πηβὑγαοίθα ΟΠγιβύϊδη [Πμθγ 6 γᾶ 0 Ππ6θα ἴο βχρ]δῃ 
ψηδὺ ᾿γἃ8 τηθϑηῦ ὈΥ Ὀοΐηρ ὈΟΙῚ οὗ ψγδίθυ 8πα {ῃ6 ϑρισιί. Τὴ6 ψουαβ 
ὑμπουθίουθ δα 8. ἐῃγθϑίο!α τηθϑηΐηρ, ραβῦ, ργθβϑῃΐ, δα αΐασθ. Ἷ}Ὲη {68 
Ῥδβὺ {Π6Υ Ἰοοκοᾶ Ῥ8ὸκ ἴο 086 ἰΐτηθ θη ὑΠ6 ϑΡισιῦ τηονθα ΡΟΠ {Π6 
γγατου, οϑαβίηρ [Π6 ΠΟΥ ΙΓ ἴγοση δου οὗ Οὐάθὺ δηαὰ Βϑδαίν ουὖ οὗ 
Ομϑοβ. [Ι͂ἢ {Π6 ργθβθῃῦ Π6Υ ροϊῃίθα ἴο [Π6 αϊγίηοὶν ογαδιηθα (1. 88) 
ραρίϊβσα οὗ Φόοῃη : δηα ὑπ γοτιρὴ 1Ὁ ἴῃ {π6 ἔπύατα ἰο ὑηδὺ ΒσηοΥ στρ, ἴο 
ψ ΒΪΟῊ ΦΌΠη ΕΪτη 561} Ὀοσ6 ἰθβυμσηοηγ. ΤΏὰκ ΝΙοοάθι 5 που] 5686 ὑμδὺ 
ἢ δᾶ [Π6 ῬΠΔΙ5668 ῸῚΘ Ὑ͵Όηρ ἴῃ γο]θούϊηρ, ΦοΠη᾽ 5 Ὀδρύϊβιη (ΠΚ6 
γ11. 80). Οὗ [Π)6 ὕνο βἱθιηθηΐβ, νγαύθυ ΒΙσ ]ῆθΒ π6 ρυγὶ [ψη 5 ῬΟΎΤΘΥ, 
ΒΡΙΣΙ 0Π68 {{{6- στυΐη ῬΟΥΘΥ: {Π6 016 ΥΒΙΊΟΥΘΒ ΒΙΠαΥΘΏ6685, τη  ΚΙηρ [88 
Ῥεαρυϊσθα γοϑαγν ἰο τϑοϑῖγθ 6 οὐμοὺ (Αοίβ 11. 88; Τιῦ. 11. ὅ). Νοῖύθ 
{πδύ ἐκ 1ἰΒ ποὺ γσϑρϑαίθα Ὀθίοσβ πνεύματος, 580 ὑπδὺ 1Π86 ὕνο ἔδοίουβ 8.1.8 
ἰγϑαύθα ἃ8 1ΠΒΘΡΑΥΘΌ]6: ΤΠΟΥΘΟΥΘΥΙ͂, ΠΘΙΠΘΥ Ὧδ5 ὕπ8 δυύ1016; 10 15 08 
κίπα οὗ ἰδοῦουβ ταῦμου ὑπ 8. ἀθἤ ἰΐθ ᾿ηβύϑημοθ {πϑὺ 15 Ἰπα]οοίθα. 
ΤῊ ϑιὲπαϊέζοιι5 αν Βουὴ6 ΟΥ̓ΠΕΥ δα ΠΟΥ 165 ἤΘῚ6 τϑϑα τῶν οὐρανῶν 

ἴον τοῦ Θεοῦ. ΤῊ]5 γϑϑαϊηρ᾽ ΥΘ ΠΘΥ5 πβὑ1 5 τϑίθγσθηοθ ὕο {Π6 ρβᾶβββθ8 
5011] ΤΏ ΟΥ̓ 6 οογύϑίη (568 ΟἩ υ. 8). 

6. ΤΠ6 τηϑδηϊηρ οὗ γεννηθῆναι ἄνωθεν 15. 501}] Γαγ ΠΥ ΘΧΡΙΔΙ θα ὉΥ 
8. ΒΏΘΔΙΟΡΥ. ὌΥ̓́Βδὺ τηϑη ἸΠΠΟΥΙΐβ ἔγοτὴ ΠΪβ Ῥαγθηΐβ 18. ἃ ὈΟΟΥῪΥ ΠΕ 
δυΐσϑ! 1116 δ ἃ ῬΘΒΒΙΟΙΒ; δῦ 6 ὙΘΟΘΙγ65 ἔσοτη ΔΌΟΥΘ 18 ἃ ΒΡΙΓ 8] 
πϑύαγα πὶ ΠΘΘΎΘΗΪΥ ΟΒΡΘὈΙΠΠἾ65. δηα ΒΡ ΓΘ 08: ψηδὺ 15 θΟΥῈ οὗ 
51} [Ὁ] Πατηϑη πϑύατα 15 Πατηϑη 8η4 Βἰηΐα]; σμϑῦ 15 θοση οὗ {π6 ΗΟΙΥ 
ΘΡ᾿υῦ 15 βρίσιῦπ8] δα ἀϊνίη8. 

ΤΉ ΘΙ 15 8ῃ ἰηὐθγθδύϊρ 1 υ ΡΟ ύϊοη ΠΘτθ. Τῃ6 οἱα [δύῃ δηᾶ οἱᾶ 
γτῖδο ΘΥΒΙΟΗΒ ἰηβοσύ ψιία 7)6ιι5 δρΊγἱζιιβ δὲ οἱ ἀ6 1)60 παΐιιβ 68. Νο 
ατροῖς ΜΒ. οομίαϊηβ ὑΠ6 σοσβ, Ώ1Ο 816 ΟὈΥΙΟΊΒΙΥ ἃ σῖοββ. Βαΐ 5. 
ΑΤΩΌΤΟΒΘ (16 5ρῖγ7. τιτ. ὅ9) ΟΠδΥρ65 16 Αὐϑηβ 1 οἤδοϊηρ φιΐα 1) 68 
βρίγιζιιβ 68ὲ ἴγοτη {πὶ} Μ55. 866 οἡ 1. 18, 

1. εἶπ. σοι, Δεῖ ὑμᾶς. Νοίθ [Π6 Θῃδῃηρθ οὗ πΌγη 6. 8:6 ΘΟΙΏΡ. 1. δ2. 
ΤῊ ἀδβοϊαυδύϊοῃ 15 ΡΥ ββββᾶ ΠΟΘ: τις ἴῃ υὐ. 8 8π ὅ 1Β ΠΟ γᾶριιθ 56η8- 
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ὙΠ ; οχοθρύϊηρ Ἡΐϊτ ΠΟ βΒδυβ “ γο,᾽ 1 15. οἵ ὉμΙγΘυΒ8] Δρρ!]ϊοδίϊοη. 
Ὑ6, {Ππ6 ΟΠμοβθη ῬΘΟΡΙθ, γϑ, ὑπ ῬΑ υΙβθθβ, γθ, 6. σα]θυβ, ὴῸ ΚΠΟῪ 
80 ΤΠ] ΠΟῊ (υ. 2), τη αϑὺ 811] Ὀ6 ὈοΤΠ οὗ ψαῦΐθι ἃ πα βρὶυῦ." 

8. τὸ πνεῦμα κατιλ. ΤΠΪΒ νϑυβ8 18 Βουῃθί 65 ὙΠ ἀθυθα ὑπτιβ: ἐὴ6 
δρίγιὶς Ὀγοαϊμοίἢ ὠὐπόῦα ΗΘ εὐἰϊιοθ, απα ἐΐποιν μδαγοβὲ ΗΠ δ νοῖΐσο, ὑἱιὲ 
σαγδὲ ποὶ οἰ τοπόηοε ΗΠ οοηιοίἢ, απα αὐ]υϊἐ]ι67 Η]6 σοοίῃ: 80 18 δυοΥὉ ΟἿ 6 
(θογΉ) τὐΐο 18 θογη οὐ ἐπ δ ρίγὶῖ. Τὺ 15 πυρϑα ἴπὶ ἕωνοιν οὐἨ {15 σϑῃᾶθυ- 
ἴπρ (1) {Πδὐ 10 σινϑβ ἰο πνεῦμα {88 ταθϑηϊηρ ἡ Β16ἢ 1 ΘΙπιοδὺ ΠΑΡ ὈΙΥ 
185 ἴῃ τηοτ6 ὑπδη 860 ρῥΙβοθβ ἴπ Ν.Τ'., οὐ σΒΙΟῊ τηοτθ ὑπ8η 20 816 
1ῃ {Π15 0506]: πνεῦμα τηϑδν τηθϑη " Ὀτθαΐῃ οὗ {π6 νὶπα,᾽ νοῦ 1{5 δἸτηοϑῦ 
ΠΥ 8 016 τι88 ἰῃ Ν.Τ', 15. “ΒΡ ΣΙ ᾽ ΟΥ “016 5ριγ,᾽ ἄνεμος Ὀθίησ π8ϑα 
(6.5. νἱ. 18) ἴῸΥ " ψιπα ἢ: (2) ὑπδὺ 1ὑ σίνβϑ ἃ θϑύζου τηθϑηϊηρ ἰοὸ θέλει, ἃ 
ὙΥΟΥ ΤΠΟΥΘ ΦΡΡΤΟΡΥΪαΐθ ἰο ἃ Ῥϑύβοη ὑπδη ἴο Δηγυϊηρ ᾿πΠϑ τη δύθ: {Πα 
10 ρσίνϑβ ἴο φωνή {Π6 τηϑϑηϊηρ ὨΙΟῊ 1Ὁ Πδ5 1 14 οΟὐΠ6. Ῥϑββϑαρθβ η {18 
(05Ρ61], νἱζ. “ υυ]οα]αΐθ νοΐοο,᾽ πα ποὺ “ἸδΥὑ]οα]αΐθ βοιγια. Βαΐ ὁ 
π6 οἴμοι μᾶπα (1) 1ὖ σίνθβ ἴο πνεῖ {Π6 τηθϑηϊηρ “Ὀγθαίη65,᾽ ΒΙΘῊ 1ὖὐ 
ὨΟΜΏΘΥΘ 85 ἴῃ ϑουρίαγθ: ἴῃ υἱ. 18 δ η ΘΒ Θγ6 Ὁ 15. ᾿ΠΥΔΙΊΘΌΙΪΥ 
πϑοα οὗ {88 Ὀ]ονῖπρ οὗ {πμ6 σψῖπα: (2) 10 ᾿πνοῖνοβ Π 6 δχρυθββίοῃ "0η8 
γοὶο9 οὗ ὑπ6 ΘΡ1υ10,᾽ α͵5ὸ ἀπ κηον ἴο δουιρύαχ : (3) 10 Τα 1685 086 1η- 
Βουθοῃ οὗ “ὈΟΥΠ ̓  ἴῃ {Π6 Ἰαβῦ οἰδιιδο, ἴῃ ΟΥ̓͂ΟΙ ἴο τ Κα βθη86. Τὴ 
Ο]ο56 οὗ {Π6 γϑυβθ, οὕτως ἐστὶ κιτ.λΔ., ΒΠθνεβ ὑπαὺ Π6}6 15. ἃ ΘΟΙΠΡΆΥΒΟΙ, 
Βα {15 15. δἰτσηοδῦ οοπο] βῖγθ ἴον “Πα 85 {Π6 τηθϑηΐηρ οὗ πνεῦμα. 
ΟοΙΏΡ. ἘἸΘΟ165. χὶ, ὅ. ΤῊΘ Αὐδιηδὶο ΟΣ ῬΥΟΡΘΌΪΥ αϑθα ὈΥ οὐ Τιοτὰ 
Π85 οί τηθϑηΐησβ, “πὶ πα ᾿᾿ δ ηα “ ΒΡ, ἴο ἰγϑηϑ]αΐθ πῃ οἢ Κ. Φοῃ 
οομ]α ποῦ τι56 ἄνεμος, Μ ΏΙΟῊ 85 ΟΠἸ]Υ {Π6 τηθϑηΐϊηρ οὗ " ψΙΠα :᾿ 80. ὑμπαῦ 
{Π6 ἢγβύ σδύῃμϑυ τη ροβὶηρ ϑΥρτιτηθηῦ ΟΥ̓ ἐπ 6 τη ἀθυϊης "ΒΡΙΓΙὺ ̓  ΟΥ̓ΆΤΩ Ὁ]685 
ΒΘΥ. ““Αὐ [Π6 Ρϑ865 1η {Π6 ΘΟ υβα 0, γ76. ΤηΔΥ ΘΟΠ]ΘΟὗπγ6, ὑΠΘΥ 
Πρατα {Π6 ψὶπα πιπουύ, ἃ5 1ὖ τηοδϑηθα 8]Οηρ [Π6 ΠΔΥΥΟΥ͂ βύγθοίβ οὗ 
ΦοΥ ΒΘ Θ; 8ηα ΟἿΥ̓ Τιογᾶ, 85 νγὰϑ8 ΗΙβ5 σοηῦ, ὕοοῖς Η15 ογὔθαῦασθ ἴηΐο 
Η]5 βϑυύνυοθ-- -[Π 6 Βθύυ]08 οὗ βρ᾽γ18] γαίῃ. ΤΏ ψἱπᾶ ψχὰ8 ἃ ἤσαγα οὗ 
{86 ϑριτιύ. Οὺὐνὐ Τιογὰ σου] Πᾶγθ τιϑθα {π6 Β8ΠΊ6 ψογα [Ὁ ὈοΐΠ᾽ἢ 
((Παἀοπ). ϑοογαύθβ 1565 Π6 β81ὴ86. 511}116; ἄνεμοι αὐτοὶ οὐχ ὁρῶνται, 
ἃ δὲ ποιοῦσι φανερὰ ἡμῖν ἐστι, καὶ προσιόντων αὑτῶν αἰσθανόμεθα (ΧΘῃ. 
Μφην. τν. 111. 14). Τη {Ππ6 Τρπδίϊδη ΕἸ ρ᾽βύ]65 (Ρλιϊαα. ντι.} νγθ γθϑᾶ τὸ 
πνεῦμα οὐ πλανᾶται, ἀπὸ Θεοῦ ὄν" οἷδεν γὰρ πόθεν ἔρχεται καὶ τοῦ ὑπάγει, 
καὶ τὰ κρυπτὰ ἐλέγχει, ὙΙΟΉ 15. Θν]άθη66 οὗ {Π15 ἀο5Ρ61 Ῥοίηρ Κη 
4.Ὁ. 160, δ: ῬΓΟΌΘΟΙΥ α.Ὁ. 115ὅ. 83.666 οἱ ἴν. 10, νἱ. 858, χ. 9. 

ὁ γεγεννημένος. Τηαὶ ἈδῸμ ὍΘΘΠ θοῦ; Ῥουῦ. ρΡα55. Ιὖ 15. 811 ουὐϑυ, 
0815 ΒΡ. τι] ὈΙσί ἢ, “6 Κηονοίῃ ποὺ μον. Ηδ ἴθθὶβ Ὁπδῦὺ ὑῃ8 Πθδυθη 
᾿ἸΠἤπιθημο8 μὰ8 ἄοηθ 105 οΥκ ; θαΐ Π6 ἤπαβ 10 ἸΠΟΟΙΏΡΥΘΉ ΘΗ 51016 ἴῃ 1085 
ΟΥ̓ΡΙη, ΜΠΙΟΗ ἰβ. αἴνιηθ, δηα ἴῃ 18 θη, ψΠΙΟῊ 15. δὔθυμδὶ 116, ΤῈ 
ϑιπαϊίίσιιβ, βυρρουίθα ὈΥ {Π6 οἱα Τιαύϊη δηα οἱ ϑγγίδο, ᾿ηβουΐβ τοῦ 
ὕδατος καὶ δἴϊοΥ ἐκ; δι πού Υ ρυοοῦ οἵ {π6 δῃνατ οὗὨ ΘοΟΥΤαΡ ΙΟη 8. 
866 ΟἹ ἱ. 18, δπᾶ οοχρ. νυ. 6, 18, 15. 

9. γενέσθαι. Οοιπμθ 0 ρΡ855 (566 οἢ ἷ. 0). Ἠδθ 15 Ὀθν]αθυθᾷ : θα 
{Π6768 15. πὸ δὐῤοπηρὺ δ ἃ ᾿6] ΟΠ υ, ἃ5 ἴῃ υ. 4. Οομρ. ΦοὉ ΧΙ. 4, ὅ. 

10. σὺ εἶ ὁ διδάσκ. Ατὲ ποῖ Ὁπ|6 ὕθϑοῖθν, ἃ τοργθϑθηίαίνα οὗ [Π6 
Βϊρσμθϑοῦ πον ]θαᾶρθ Δ Π4 ΒΌΡ ΘΙ Θ. Δα ΠΟΥ ὑν Δ {Ππ6 ΟΠ ΡΟ 2 {6588 [8 
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ΔΒίο ΙΒ 6α αὖ ὑπ6 Ἰρῃοσϑηοα οἵ ἈΔΌΡ15, 1.δὲ δ. Ηθδ τηϑυνυε]θα αὐ ἐῃ8 
ὉΠ 6116 οἵ Η15 οουπηίσγτηθη (Μδ7Κ γ]. 0). ᾿Ισραήλ, γοατπιοηῦ 1 Μαίί., 
ΤΚΟ, δηα Αοἴβ, οΟΟῸ 5 ΟΠ]Υ 4 {1πη65 ἴῃ 5. Φοη (.. 81, δ0, χΙϊϊ. 18, δηα 
ἨΘγ6): “ἴῃ οἤοβθ ῬΘΟΡΙθ᾽ 185 {π6 ἰᾶθα ὁοηγνευθᾶ. Οὐ γινώσκεις. 
Ῥεγορίνοδὺ ποὶ: [115 ψγ885 Κηοσ]θᾶσθ ΠΟ Π6 τηϊρηῦ ἤδγθ δοααϊγθα, 
Π8α 68 τηϑᾶθ {πΠ6 οἵονυγί. ὙΥΊΠΟΥ, Ρ. 148. 

11. οἴδαμεν. ΤῊΘ Ρ]Ιυγ815 Ὀθύνθθη Β᾽ ὨΡ]ΔΥΒ 816 ἴο θ6 ποίθᾷ. ΤΏΘΥ 
ΤΩΒΥ Ὀ6 τηθίουϊοαὶ, σινίηρ ἐΠ6 βαγίηρ Π6 ἴοπθ οἱ ἃ Ῥυόουθρ; Ραὺ {Π6 
ποχῦ ὙΘΥΒΘ ΒΘΘΙΏΒ ὅο ΒΠ6. {πδὺ (Π6Υ 876 1ἰ06γ8]. Φθβὰβ δῃᾷ ΗἨΐβ α15- 
ΟἾΡΙ65. 1611 οὗ φθϑυίῃ]ν ὑπῖηρβ, Φθθβ 8ΙΟθΘ. οὐ ἤϑϑυθηϊυ. Νοίθ {ῃ8 
ΟΥΘΥ 8δηα Π6 Ῥϑισϊηρ οὗ {Π6 νϑγὺβ; Τ)αΐ υὐ]υΐο]ν ιῦ6 Κηποιῦ, τῦ6 8Ρ6αΐ; 
απὰ οΓ ἐπαΐ ιὐυϊοῖν τῦ6 παῦθ 8667ι, τῦ6 ὑδαν ιὐἰΐτιε88. 8366 ΟἩ 1. 18, ΕῸΥΓ 
καὶ...οὐ λαμβ. ΤΠ τϑρίο ὕοη6 ΟΠ66 ΠΊΟΥΒ ; 5668 ΟΠ Ἶ. ὄὅ. 

12. τὰ ἐπίγεια. Τογγοπα, [Πμϊπρ5 Ὑ1ΟΠ (θα Ῥ]866 οἡ θβαυίῃ, θυθῃ 
ἐποῦρη οὐἹριηδύϊηρ 1η Πθδγθῃ, 6.8. {86 “πον ὈΙσΏ,᾽ ΒΙΟῊ ὑμουρἢ “ οὗ 
Οοα;,᾿ τσ ἰ8κ6 ῬΙ8οθ ἴῃ {815 μου. 8366 οὔ 1 ΟΟΥ. χυ. 40, δπα 
ΦΆ1η65 ἢ]. 15. Ῥτορμθῖβ δηα ΟΥΠΟΥ ἰθϑο Υ5 οΘ8 0 Τη8 Κ6 ΚΠΟΜῊ ἐπίγεια. 
τὰ ἐπουράνια. ΤΠ Τηγδίοι]88 ὙΏΙΟΝ 8ἃγ6 ποὺ οἵἱἠἨ ἁ {{Π15 σψου]Ἱά, {Π8 
πϑύατο οὗ {πΠ6 ὅοῃ, ἀοα᾽Β Θοιι 5615 τοβρθούϊηρ τη8η᾽5 βϑ] γί! η. 

18. οὐδεὶς ἀναβ. ΄ Νὸ οὴθ Π885 ὈθθῺ ἴ Πβᾶυθη, 80 88 ἴο 8686 δηᾶ 
Κηονῦ {Πμ686 ἐπουράνια, Θχορρίϊηρ, {πΠ6 ὅοῃ οἵ Μίδῃ (566 οῃ 1. ὅ2). ΤΏΘΥΘ 
15. ῬΥΟΌΘΌΙΥ πὸ αἰγθοῦ γϑίθγθηοθ ἴο {πθ ἀβοθηβίοῃ. ᾿Ἔἰκ τ. οὐρ. Οαῦ οὗ 
μδαυόη, δῦ {μ8 Τηοδιηδίϊοη, ΘΠ ἔγτοτα Ὀθίηρ ἐπουράνιος ΗΘ ὈΘΟΔΙῚΘ 
188 ὅοηῃ οἵ Μϑῃ. 

ὁ ὧν ἐν τ. οὐρ. ΤΠ6586 ψογᾶβ 806 ψϑηΐϊηρ ἴῃ ἰπ86 Ὀεβὺ ΜΗ5. 
δ ἃ οὔποὺ ϑαὐμουϊεβ. Τὖ 1Ξ Τη 0 ΘΑΒΙΘΙ ἴο ϑοοουηῦ [ῸΥ {Π 617 1π- 
Βουθο {ῃ8ῃ [ῸΓ ὑπ6 ὶν οτηϊββϑίοη. [Ὁ 15, ὑποσδΐοσθ, βαΐθδοὺῦ ο τϑρατᾶ 
ΤΏΙ 85 ἃ. ΥΘΙῪ ΘΑΥΪΥ ΘΧΡΘΠβΙοη οὗ ὕΠ6 αὐθθκ ἴῃ δηοίθηῦ ὙΘΥΒΙΟΠΒ. 
Ξ'668 Οἡ ἷ. 18. ΤΉΘΥ τηθ81),  Ὕ ΠΟΞΘ ῬΥΌΡΘΙ ἤΟΙΗΒ 15 ὨΘΔΥΘΗ,᾽ ΟΥ̓, ἰδίην 
ὧν 88 Ἰτηροσί. (υἱ. 62, ἴχ. 2δ, συ. δ), “Πῖο ἢ, πτϑΒ ἴπ μοαυόη" ὈΘίοτΘ 
1Π6 Τηοϑηγϑίϊοθ. ΠΟΥ, Ῥ. 429. 

14. τὸν ὄφιν. Ὗἧ8α ΠΕΙΘ. Πᾶν 50}186 δυϊάθποθ οὗ [88 ἀδίβ οἵ {ῃ8 
ΘοβρῈ]. ΤηῸ6 ΟΡὨΪο 15 [86 βϑυ]Ἕθδὺ αποβῦϊο βυβύθση οὗ γΒ]Ο 16 Πδγθ 
1] Τη]ουτηϑύϊοη. ΤΠ6 βουρϑηῦ 15 [Π6 σθῃΐγθ οὗ {Π6 βυβύθη, δὖ ὁμοβ 18 
Βοοᾶ δηᾷ 671] ρυϊποῖριθ. Ηϑα [Π15 ἴουση οἱ ἀποβύϊοϊβυη 66 ρυθυδὶθηΐ 
Ὀοίουθ {π18 αο5Ρ61 τ8β συϊ θη, {Π|15 συ 56 ὑοῦ] ΒΟΘΥΟΘΙΥ Πᾶνα βίοοα 
85. Απ οὐποᾶοχ συ που] μαγθ συϑτᾶθα ὨΪ8. Υϑϑαθυβ ἔἸΤΌΤΩ 
ΟΥΤΟΥ : 8. ΟΡΕΙΟ τυΐζου που] Πδγθ τηϑα8 τηο18 οὗ [88 βευρβηΐ. 

οὕτως. ΟἸτϊδῦ Πού ὑθϑίϊῆθβ ὅο {πΠ6 ργυορῃϑίθ πᾶ ἰυρῖοϑὶ ομϑυϑούθῦ 
οὗ {π6ὸ Ὁ. Τι Βοίῃ Φονῖβῃ δηα ΟΠτιβύϊαη τ 5 ὙΒΙῪ ΤΑ Θἢ 1Π ΠΘΙΤ 
δχρδηδύϊοηβ οἵ ὑπ Βύϑζθῃ ϑϑσροηύ. [ 18 βαξοϑύ ἴῃ ᾿ηθυρυθίϊηρ ΟΥΡΕΒ 
ΘΠ ῬΆΥΘΌ]65 ἰο ΠοΙα ἔμβύ ο {Π8 τηϑίη ἔθαΐαυθβ ἃπᾶ πού 1πηβἰβὺ οῇ [Π6 
ἀοίδ]5. Ηδθγθ {Π6 τηϑῖῃ ροϊηΐβ 816 π6 {ὑἰέϊης τιρ οὗ 8. ϑοῦτοβ οὗ {ΐ{ε ἴο 
Ῥθοοιηθ δἤἴδοῦα ἐΠτοῦρὴ {π6 Καϊέν, οὗ [Π6 βυϊέθσθυ. 411 [Π686 ροϊηὺβ 
816 ἐχργοβδθά ἴῃ νυ. 14, 16. ΝΙοοάθιηπβ ᾿ἰγθα ἴο 566 {Π6 ἐπ] τη θτιὺ 
οὗ [Π6 ῬΥΌΡΠΘΟΥ (Σίχ. 89). 



ΠῚ. 16.] ΔΌΤΕ. ΙοΣδ 

ὑψωθῆναι. Οἱ {Π|6 ΟΥΟΒΒ, 85 ἴῃ Ὑἱ11]. 28. ΤῊΘ οχαδ δύο οὗ ΟὨυἰβὺ 
ὧο ΡΙΟΥΥ ὈΥ̓͂ Πηθδη5 οὗ {Π6 ΟΥΟβΒ (ογμα βοαῖα σοοἰϊ) 18 ῬΥΟΌΔΌΪΥ πού 
ἱποϊτιαθᾶ : ἔου [815 δοξασθῆναι οαἹὰ Ὀ6 [Π8 τποσθ ἡϑύσσα! ἰθύτη. [1Ἃῃ 
ΧΙ. 82 [ηῆ6 Αβοθῃ βίο 18 ῬΟΒΒΙΌΙΥ ἱποϊ παρα ὈΥ ἐκ τῆς γῆς ἀπ ἰπ Αοἰβ 
11. 88, ν. 81 ὉΥ τῇ δεξιᾷ τ. Θεοῦ: ΠδΘΥΘ ἃπα ἴῃ υἱῖϊ. 28 {ῃ6786 18 ΠῸ 
ΒΌΟΘΙ δααϊδίοη. Μουγθϑουοσ, ἰο ᾿ποϊμαθ ὑμ6 Αβοθῆβίοη 5Ρ0115 {Π6 δοτη- 
ῬδυΊΒοη ] 0 [πΠ6 ΒγϑΖθη ϑουρθηῦύ. 

δεῖ. ΤΙ 15 50 ογαθυβᾶ ἴῃ {π6 δου η58615 οὗ αοα (Η66. 1. 9, 10). Οοτηρ. 
ν. 80, ἰχ. 4, χ. 16, ΧΙ]. 84, χχ. 9: Μαί. χυΐϊ. 21, χχυϊ. ὅ4; ΜϑδῈκ ὙἹ}]]. 
91. ΤΌ ΚΘ χ. 22; ΧυῖἹ. 20, ΧΧΙΙ. 917, Χσῖν. 7, 90, 44, 

16. ἵνα. 8366 οἡ ἰ. 8. ΤῈΏ6 δίβθυῃδὶ 118 οὗ αἷΐ ὈΘΙΙΘσουβ, τ μοί Π ΚΓ 
99. ΟΥ ἀθῃΐθ, 15 {Π6 ριγροβο οἵ ἴῃ86 Ῥινίπθ δεῖ. ὙΠῸ ΕΠ ΠΡ πΡ οα 
{86 Οὐοβϑβ 85 ὑΠ6 ὑπυηϊηρ-ῬοΙαὖ ἴῃ {π ἔδ10} οὗ ΝΙοοάθμλ5 (χῖχ. 89). 

ἐν αὐτῷ. ΤῊΪΒ σο65 νι ἔχῃ γδμοΥ {Π8η πιστεύων ; ἐλαΐ ΘΥΘΤΎ ΟΠ8 
(χϊ. 2ὅ, χι!. 46) ὑμαῦ ὈΘΙουθῦ Τ8ὺ ἴπ Ηϊπ μδνϑ οέογηαϊ, {{6. ΑΥΠΟΥ- 
[165 816. σηποὴ αἰνὰ Ὀθύνγθθη ἐν δμ!α ἐπ᾽ αὐτῷ, εἰς δηα ἐπ᾽ αὐτόν. 
ΤῊ6 ΘΟ ΒΟ ἢ ῬΔΥΥ ἈΥΟΒΘ ἔστόση {Π6 Ἰηβουθίοῃ οὗ μὴ ἀπόληται ἀλλ᾽ 
ἤοτα συ. 16 Ὀδίοτθ ἔχῃ, ὀδαβίηρ {Π6 ρυβροβιύομ ϑηα ῬΥοποι ἴο Ὀ8 ΚΘΗ 
ΜΙ πιστεύων. 

ζωὴν αἰώνιον. ΤῊΪθ5 15. 6 οἵ 5. Φ0Π}π᾿5 ἰδνουσύθθ ΡΏγαΒθ5. 1 
ΟΟΟΘΌΥΒ 17 {1πη65 ἴῃ ἴΠ6 ἀοβρδὶ (8 ἴῃ {86 Ξ'υπορίϊ98) πα ὁ ἴπ {Π6 
ΕἸγϑῦ ΒρΡΊβῦ16. Τη ποι ΠΥ αΟΒΡ6] ΠΟΥ ΤΠ ΡΙΒ016 ἄοθβ ἢ6 ΔΡΡῚν αἰώνιος ἴο 
δ γ ΐηρ Ὀὰαὺ ἕυή. ΤῊΘ ῬῇΏγδΒΘ ἔχειν ἑωὴν αἰώνιον 18 8150 ὁπ6 οὗ 
5. ΦοΠ 5 ῬΏνϑεθβ, υ. 56, ν. 24, νἱ. 40, 47, ὅ4; 1 ΦοΠῃ 11]. 1, ν. 12. 

16--21. ΤΙὐ 15 τη αἰβραίθα ΘΠ οΥ ἡ ηϑὺ [Ο]] ον 5. 15 ἃ οομτϊη8- 
ἰΐοῃ οὗ ΟἸΥβὺ 5 αἰβοοῦγβθ, ΟΥ Ά 5. ΦοΠῃ π᾿ 5. ὀοτησηθηῦ ἀροῖ ἰᾧ. Τηδὺ 
ΘΧΡΥΘΒΒΙΟῊΒ ΟΠ δοίθυ βῦ10 οὗ 5. Φο μη 5 αἸούϊοη ἄρρθᾶν (μονογενής, πισ- 
τεύειν εἰς τὸ ὄνομα, ποιεῖν τὴν ἀλήθειαν, τὸ φῶς), οδῃποῦ 56 {16 {168 
ααθϑύϊοῃ ; {Π6 βιυβίϑῃοθ ΤΠΘῪ 5011 6 ΟΠ γ θυ 5 ὑποῦρῃ {π6 πογαϊηρ 15 
5. ομη ἘΒ. Απᾶ ἢᾶγθ ψ8 βυίποιθηῦ Κπον]εᾶρθ οἵ οὐ Του 5 ΡΏτδβθ- 
ΟἹΟΘΥῪ ἴο αἰ πραϊθῃ 5. ΦοΠη ἢ 5 πογάϊηρ ἴγοιη ΗἸβ2 Ι͂ἢ ΒῊΥ Οοᾶ886 76 
Πᾶν ψμδὺ γγὰ5 ῬΤΟΌΘΌΪΥ ἃ. Θομγθυβαοη οἵ Ἰοηρ ἀαγαύϊοη οομθη8θα 
1ηἶο ὁΠ68 οὗ ἤγαβ τηϊπαἴθθ. ΝΟΥ 065 {Π6 οθϑβδίϊοη οἵ {Π 6 Θοῃυθυβα 0081 
ἔοστη Ῥτοόυθ δϑηγύθίησ, ΤῊ6 Τηογ6 Νοοάθυηβ ὈΘΟΔΤηΘ ἱτηρ ϑβθα {Π6 
1658 ῃ6 σου] Ὀ6 ΚΟΥ ἰο ᾿ηὐουσαρῦ, ΠΚ6 {π6 αἰβοίρ]θ8 ἴῃ {π6 ᾿δϑὺ 
ἀἸβοοῦῦβθθ. Τὺ Βθθ115 ὉΠ] ΚΟΥ ὑπᾶῦ Κ. Φομη σου] ρῖγθ ἃ8 ΠΟ 1πα6]1ο08- 
οη οὗ 8μ8 σἤδηρθ ἔγοτη {Π6 Του 5 σοσβ ἴο 15 οὐσῃ, 1ἢ {Π6 αἸΒΟΟΌΓΒΘ 
σι ΝΙοοάθιητ5 ΓΘ8}}Υ θη αβα δὖ ν. 15. 83.866 οῃ υῦ. 81---860. 

ΤῊΘ βιθ]θοῦ οὐ {π6886 51Χ ὙΘυΥΒ65 15 85 1}Ὁ]Ο 5; αοα᾽Β ῬΆ͵ΡΟΒα 1 
βϑῃᾶάϊησ Ηἰβ ὅοη (10, 17); [Π6 ορροβίίθ σϑβα]ῦβ (18, 19); {Π8 τηοσδὶ 
6Θ.158 οὗ [Π658 ὁρροβῖίβ γθβα]β (20, 21). 

16. γάρ. ΕἰχρΙαϊηΐηρ μον αοα ψ1}15 116 ἴο ΘυβῖΎ θ6]] νοῦ, Τὸν 
κόσμον -ἴῃ8. Μη0]6 Ὠστηδη Υ806 (8686. ὁη 1. 10). ΤΠ15 νοῦ] θ8 
8. του δύϊουι ἴο 0Πη6 θχοϊιδῖνα ΡΠΔυΪβθθ, Ὀστοῦρσῃῦ ὑΡ ἴο 6 ]1θνα {πα αοα 
Ἰογϑα οῃ]Ἱυ ὕπ6 Ομόβθη ῬΘΟΡΙΘ. ᾿Αγαπάν 15 νΘΥΥ ἔγθαϊιθηΐ 'π Π6 506] 
δα ΕἸγϑὺ ΕΠρΡΙβύ16, δα ΤΠΔΥ ὈΘ ΘΟηΒΙοτθα ομϑυϑούθυβῦο οὗ 5. 908: 
566 ΟΠ Υ. 20. Μεονογενῆ ; 566 Οἡ ἷ. 14. ΤῈ1Β 5ΒΠ6 ΝΒ ῃ6 σγθαίῃθϑβ οὗ 



τοῦ 8. ΧΨΟΗΝ. ΠΙΕΤΙΟ 
οα᾽Β ἴον: 1Ὁᾧ μου] τριηϊπᾶ Νίοοᾶθπιτβ οἵ ὑπ οἴουϊηρ οἵ [5886. 
ΟὐοΙΏΡ. 1 Φο8ὴ ἴν. 9; Ηδθ0. χὶ. 17; Βουη. γἱϊ. 82. "Ἔδωκεν 15 Βύ ΟΠ ΘΓ 
ἔμ “ βθῃΐ :᾿ 10 τγὰβ 8 ἴγβ δ ἐο (Π86 ψου]ϊᾶ. ὙΊπου, Ρ. 877. 

πᾶς ὁ πιστεύων. ΤῊΘ ΟἾ]ΥῪ ΠΡ αὐϊοη : δἴθυτιδὶ 118 18 ορβῃ ἰο 8]]. 
᾿Απόληται. 85]. Δίου ἃ Ῥαβὺ βῃβθ; 566 οἱ 1. 7. Τῆθ ἐπϑηβϑίϊοι 
οὐ ζωὴ αἰώνιος ΒΠοι]α Ὀ6 πηϊΐογτη ; ΑΟὟ. πϑυοὺβ Ὀθύνθθῃ “ θἴθυηδὶ 11ξ6᾽ 
(υ. 1ὅ, γ. 99, νἱ. δά, 08, ἄσ.), “116. δύβσμδ]᾽ (1ν. 86, χίΐ. 2), “θυϑυϊδβύ- 
ἴηρ 11{6᾽ (Π6τ6, υ. 860, ἴγ. 14, ν. 24, ἄσ.), δηᾶ “ 16 δυθυϊαβύϊηρσ᾽ (σΣ1]. δὅ0): 
“ΕἴΘΓΠΔ8] 116 15 Ὀαβύ, 

11. τὸν κόσμον. ΤΉΓΙΟΒ ἔοΥ ΘΙΠΡΗ 8515; ομαγϑοίοσιβίϊο οὗ 5. Φομπ᾿Β 
5.716 (ΘΟ. υ. 81, 1. 10, χὶϊ. 86, χν. 19, συ]. 14). 

οὐ.. ἵνα κρίνῃ. Νοὲ ἵπ οΥ61᾽ ἐο Ἰυᾶρϑ (οοτηρ. ΠΕ ἰχ. ὅ6). ΤῊΪ5 
ἄοθβ ποὺ οοῃίγδαϊοὺ ἴχ, 89. ϑ5ίποθ {Πθγ6 816 5 ΠΠΘΥΒ ἴῃ {Π6 σοΟΥ]ά, 
ΟἸ τῖβῦ 5 Θοτηΐηρ ΤΠ ΟΪγ 65 ἃ ΒΘΡΑ Δ 0Π (κρίσις) οὗ [Π6 1} ἔτοτα ἐΠ8 ροοά, 
8ι Ἰααρτηρηΐ, ἃ Βθηΐθποθ: Ὀαὺ {815 15 ποὺ {π8 ριω}οβα οὗ Ηἰβ οοτηΐῃρ ; 
18:8 ῬΈΥΡΟΒΘ 15 Βα] νδίίϊοη (χΠ]. 47). ΤῊ 765 θχρθοίθα θοΐῃ Ἰπαστηθηῦ 
διΠα Βα] γϑύϊουι ἔγοπι {Π6 Μβββίϑη, Ἰπαστηθηῦ ἔου {ῃ6 (θη 65, βαϊ ναύοι 
ἔου ὑμειηβαῖνεβ, {655 δίῆστηβ ὑπ {88 τϑϑαὶῦ οὗ ἐΠ6 κρίσις ἀθρϑμαβ οὴ 
ὑπ ἔφη, ποῦ οἡ {88 γϑοβ οὗ ββθὸὴῆ. Κρίνειν 8η4 κρίσις Δ΄6. ΒΙΠΟΠΡ 
5. ΦοΠ πη 5 ομαγϑοίθγι βίο πτοταᾶβ. 

18. οὐ κρίνεται.. κέκριται. ΟἸδηρο οὗ ἔ6η86: ἐξ ποὲ Ἰμᾶρ6ᾶ.. πα 
ὍΘΘηῃ Ἰπᾶρϑα. ΤΠΘ ΔΙθββϑίϑἢ Ππα5 ΠπΠῸ Ὡθρα ἴο βθηΐθῃοθ ἈΠΌΘΙΙΘΥΘΙΒ; 
{π6 1} ἈΠ 6]16Γ 1η {Π6 56]1-τϑυθδίϊοη (ὄνομα) οὗ π6 Δίββϑιδῃ 15 οὗ 10561} 
ἃ Βαπΐθῃοθ. ΤΉΘΥ 816 8εἰ- οοπαἀθιηπθα ; οοσηρ. νυ. 86. Νοῖβ {π6 οσῇδῃηρβ 
ἔτότη ἔδοῦ ἴο Βα Ρροβιοη μηλυ Κοα ὈΥ οὐ [ΟἸ]οτγοα Ὁ μή: ΠΟΥ, ΡΡ. ὅ94, 
002. 

19. αὕτη δέ ἐσ. ἡ κρ. Βαυῦ π6 Ἰπαρτηδηῦ 15 815: {15 15 τ ηδὺ 10 
οομβιδίβ ἴῃ. 8 Πδᾶγυθ Ῥυϑοίβξθιυ {Π6 βϑιὴθ οοηβίσγποίοη 1 ΦόΠη 1. ὅ, 
γ. 11, 14; δηα δἰτηοβῦ {Π8 Β81η8 (ἵνα ἴογ ὅτι) χν. 12, συ]. 8. 

τὸ φῶς. ΤῊΪΒ 15 ποῦ Ομἱυ Κ. 90} η 5. ἴϑυτη (1. 4---9) Ὀπὺ ΟἸ να 5 
(τ 111. 12, ἴχ. ὅ, χιϊ. 46). Οη ἐλήλ. εἰς τ. Κ΄ 586 ΟΠ χὶ. 27. 

καὶ ἠγαπ. ὙΠῸ ἰταρῖο ἰοηθ ἃσϑῖη (566 ὁἡ 1. ὅδ. τη ἰουθᾶ ἴμ8 
ἀαγκηο85 ταΐμον ἐπαπ ὅμ6 Γιισηῃί. Ταϊοίββ Οὐ τηθίοβὶβ (υ]. 857, συ]. 40) ; 
{που παϊοα ἴπ6 Τήρῃῦ, αταυὶβ πιαϊαο σοηπϑβοϊοηίΐαο ἴπια, ϑϑιιθοα, Ερ. 122. 
Νο 811υ5ῖοὴ ἰο ΝΙ]ΟΟάθσηπ5 οομηΐηρ ὈΥ πἰρσηῦ : μ6 ΘΠΟ56 ἀβυκη655 ἴο ὁ0Π- 
6681 ποῦ 81) 6ΥἹ] σσουκ θαΐ ἃ βοοαᾶ ΟΠ68. 

20. φαῦλα. ὙΥ̓́ΒΕΙΘΔ5 πονηρός (νυ. 19) ΘΧΡΥΘΒ565 {Π6 πιαϊίσηϊίμ οὗ 
ΘΥ], 1085 ΡΟΎΘΥ ἴο οαι8θ Βα ουϊησ (πόνος), φαῦλος (ρ6Υμ8Ρ08 δκίη ἴο 
Ῥαιιῖιι5) ΘΧΡΥΘΒΒ65. ἐμ6 Ἰσογι]ιίδ55γι655 οὗ ἰ. ΤῊΘ οπ8 15 ροβιξίνθ, {8 
ΟΥΒΕΥ πορϑίϊνθ. ϑαΐίδιῃι 15 ὁ πονηρός, Π6 σγοδαὺ απΐποῦ οὐ πιϊδοπῖοῦ 
(χυ. 1ὅ; 1 Ζ08ὴ ἰϊ. 18, 14, 11. 12, ν. 18, 19) : πνεύματα πονηρά (18 
1]. 21), ὀφθαλμὸς πον. (Δίδαγκ γἱϊ]. 32), γενεὰ πον. (Δαν. χἱ], 89), 8.6 
ηιϊδο]υϊο σον Κίηι ΒΡ᾿σϊῖβ, ογθ δηᾶ ρβϑηθγϑίϊοη. Φαῦλος 15 {Π6 δχϑοὺ 
ΟΡΡοβὶία οὗ σπουδαῖος: [886 οη6. 185 “ἔτϊγοϊοαβ, ρβοοῦ-ξοΥ-ποίῃίηρ, 
παιμσπῖμ ;᾿ [Π6 οὔθ 15 " ΒΘ], ϑαυηϑβῦ, σοοα." 

πράσσων. [5 ἐῃθ78 8ηγΥ αἰδαβγθμοθ Ὀθίνθθ πράσσειν ἃπᾶ ποῖειν ἴῃ 
{π686 ἔτο σϑυβοβ. ὃ Γ΄, 39 ᾿πο]ῖηθ5 οη6 ἴο ἐμ ηΚ 80, 8πᾶ {ῃ6 αἰβυϊποίϊοη 



{71:91} ΔΌΤΆ 5. τοῦ 
ἄτανπι 15 ἐμδὲ πράσσειν (αθεγ 6) ΕΣΡΥΈΞΞΘΞ ΤΉΘΙΘ δοξινν, ὙΠ116 ποιεῖν 
(προτε) Ἰταρ ε5 8. Ῥουτηϑηθηξΐ σοβαϊξ. Βαξ ἴῃ Βοτη. υἱῖ. 1---90, σηϊ. 4 
ἘΠ6 ἔττο πτοσᾶβ τὸ πέος βηρθα πα: ἶἴογθπειν, Ἔβοὴ Ὀεΐτπσ ἀξρα θοΐῃ οὗ 
ἀοϊηρ βοοᾶ δπᾷ οὗ ἀοϊπρ θυ]. Ηε ἐπαΐ Ῥτϑοιβεῖῃ ὑοσξ 1655 ἐμῖπιρΒ 
(ἔπ 8 δἰτη]θεβ ἐπ ῆθτ) μαξεῖμ ἐπε ἰἰσπὲ, πΠΪΘῃ ποτα βηθτν ἐμ τὰ 
γ81π6 οὗ ἔῃ ᾿πϑηϊεῖθβ 10} 51] Ἠ15 οσϊξίθηοθ. 1 Εῖπρϑβ σχῇ, 8. 

οὐκ. ἔρχ. ΤῊ Πδέγθαᾶ 15 ἱπβεϊποξίν, ἐμα πο οοτηΐτιρ 15 ἀθ θοσϑἕθ. 

ἵνα μὴ ἐλεγχθῇ. Ιπ οτᾶρδι ἐπαῦ μἰβ ΤΟΙΚΞ τηΔΥ ποῦ Ὀ6 οοπτνϊοϊθά 
οὗ ποτ θβξμθββ, Ῥστουθα ἐο 6 σπμαῦ ἔμπα τεϑὶὶν το. ΤῈ ΑΟΥ̓͂. 
ἐγδηβίδίεβ ἐλέγχειν ΠΘτΘ 8π συ. 8 “τθρσουβ, υἱἕί. 9 " οοηνοῖ,᾽ νἱἢ]. 46, 
ΣΘΟΙΥΙΠΟΘ :᾿ 8ἃπα Ποτθ ἴΠ6 τηϑτρὶη 85 “αἰξοονεσρᾶ,᾽, ὅ6ε6 οἱ σχυΐ. 8; 
Μαΐί. συ]. 15. 

21. ποιῶν τ. ἀλήθ. Τὸ ἀο {86 ἐγχείῃ (1 Το 1. Θ) 15 ἐμβ ορροξῖξε οὗ 
“ἀΟΙΠ σ᾽ ΟΥ “ἸΠ8ΕΙΠΡ 8 [16.,᾿ ποιεῖν ψεῦδος (Βδν. σαὶ. 27, σσὶ!. 15). Τὸ 15 
ΤΩΟΤΆ] τϑέμου ἔμδη ᾿πἐθ]]εοῖτπ81 ἐστιΐῃ ἐπδὲ 15 τηθϑηΐ, τηοταὶ σοοᾶ τεοορ- 
πῖβθα Ὀγν ἐμ οομῃβοίθποθ (συη, 87). Τὸ “ἀο ἐπε ἐγαξμ᾽ 15 ἐο “ἄο ἐμέ 
ὙΒΪΘΗ Π85 ἔστι τηοταὶ ποσί, ἐπ ορροξίίβ οὗ "ρυϑοξιξῖπιρ που ]εβξ 
Τϊηρσβ.᾽ ΤΠ 1 ὍὉοΥ. χη. θ6 τὸ Πᾶτθ ἃ 5ἰτηῖατ Δ. ΕἸ 6515: “ τα) οἰ ηρ 
τ ἐπε ἐγμίἢ" 15 ορροξϑᾶ ἴο " τε)οϊοῖπισ ἴῃ ἐπίφιϊέμ." 866 οἱ 1. 9. 

αὐτοῦ τὰ ἔργα. Αὐτοῦ ἰ5 ετηρμβέϊο; " πῖβ πουεβ᾽ 85 ορροξθᾶ ἰο ἔμοξβ 
οὗ ὁ φαῦλα πράσσων. Φανερωθῇ (Ξε6 ὁ 1. 81) ὈΒΙδπιοαβ ἐλεγχθῇ: ἴῃ6 
ΟΠΘ ἔξδαῦξ ἐο Ὀ6 οομτιοίθᾶ: ἔπ οἴποσ ξεεκξ ἐπθ ᾿ἰσμξ. ποῖ ἔοσυ ξοῖῖ- 
εἰοτιποδέϊοη, Ὀπξ 85 Ὀείπσ ἄτατ ἐο ἐμαὶ ἴο πο 6 ἔθοὶβ ἐμὲ Ηἰβ 
ἜΟΥΕΒ 816 8Εῖη. Ὅτι 15 Ὀεέξοσ τοπᾶεσϑᾶ "ἐμαῖ᾿ ἔμδη ὁ θεσδτιβα." 

ἐν θεῷ. Νοίο {πΠ8 οτᾶθσ δῃᾷᾶ {Π6 ἰεμξθ: ἐπαὲ τὲ ἐξ ἴπὰ αοᾶ ἐλαὲ ἐπδῳ 
ΒΑΥ͂Θ Ὀ66Π τογοι πὲ δια ΞΕ} δΌϊα6: ἔμ6 Ῥδττηϑδηθπὲ τϑξτῖξ οὗ 8 ρϑαξέ 
δοί. “1ὴ (οᾶ᾿ τηθ81:8 ἴῃ ἔπ 6 Ῥσβξθῆοδ δηᾶ ἴπ ἔπ βοότεσ οἵ Θοᾶ. 

ΤΉΘΞο ἔῆτεα τεῖξοβ (19-- -951) Ξῆϑυ ἐμὲ δεΐοτε [μ6 Ἰποδυπϑίϊοη ἔθ σο 
ὝΘΓΘ ἔττο ΟἸβ5ξεβ οὗ τήθῃ ἴῃ ἐμ 6 που]: ἃ τηϑ]οσῖέν οὐ δυ!]]-αοοσξ, πτΟΞα 
δηϊθοθαθηΐβ θα ἔμθιη ἐο Ξξῆπατι ἔῃ δεξί : 8δηἃ ἃ 5Τη81) τηϊποσῖν οὗ 
τὶσῃέθοιιβ. σπΒοΞξ δηξεοθαθηΐβ 1θἃ ἐπεπὶ ἴο σπεϊοοτηρ ἐπ Δίθεβιδῃ. 
ΠΟΥ Β8α Ὀδοη ρίνγθη ἐο Ηΐτη ὃν ἐμ Ἐδίμοι (τὶ. 851. σστ. 6): πὸ 
Τϑοορτιϊβρᾶ ΗΙβ ἰθβϑοπίπρ δΞ οὗ αοᾶ, Ὀεοϑαξθ ἔμοὺ ἀεξισεᾶ ἰο ἀο Θοα᾽Ξ 
ὙΠΙ (τἱϊ. 117). πο ποι] θὲ ϑίτηθοῃ, ἀππα (Πππκ6 11. 2ὅ, 86), 
Νδίβδηβειὶ. με αἰξοῖριθξ, ἄς. 

γε Βδᾶύβ πο τῇθβῃ8 οὗ Κπουίηρ μον ΝΙοοάδτητιβ τταβ δἰδοξεα Ὅν ἐΠ18 
Ιηἰοσυΐθνν, Ὀθυομα {π6 ἱποϊαθηξαὶ ποίϊοοθβ οὗ Ὠΐτη στἱῖ. δῦ. 51, σῖξ. 39, 
ἜΘΗ Ῥαΐησ ξὸ ἱποίαθπξαὶ θυ ἐμαὶ μΠ6 15 πὸ βοϊΐοῃ. ΤῊ ἀϊξοοῦτξθ 
δσβοῖν Παττηοηΐζεβ πῇ Π15 οαξθ, ἐεδοιΐηρ ἐπέ ἐπα τἱσῃτθοῦξηεββ οὗ 
{886 ξουῖθεβ θὰ ῬΠασίβθαβ 15 Ῥοσγευϊθδβξ ἴο σϑὶη δϑατηϊξβίοη Ἰπΐο ἐμ 6 
Κἴηράοτα οὗ πβεάσεῃ. Οπὲ ὃν ομδ μῖβ ῬΏδσιβϑῖο 1685 οὐ {π6 Κἰπηράοσζη. 
ἔῃ Μήθββιδῃ, ξδ᾽νδέου πα Ἰπαρστηθηΐ, δι Ομ δ Π]θηρθᾶ: ἔτγοτη ΤηΘΥΘ 
ΟΠΟΘΙ δὲ τοΐτϑ 0165 πα ᾿πίεγοβέ ἴῃ ἐμ6 Υ̓ΟσΚΕῚ οὗ ἔμθτη ΠΘ 15 τηδᾶβ ἔο 
ΙΟΟΚ σπἰξῃΐη δηα σοηβίοσ Ἠ15 οὐτὶ ΤΠΟΥΘ] Βυτηρδίμῖοβ πα ερἰ τὶ έτιδ] 
οομτυϊοίϊίουβ. ἀσαΐη τ 8ΞΕ σοτμ]ᾶ 8. σπτϊΐεσ οὗ ἔμ ξεοοπμᾶ οθηΐατν 
ζδτον Ηϊτηβ ἢ 80 Κ ἕο ἐπὶξ ἢ 



τοϑ 8. ΧΟΗΧ. ΠῚ Ὁ 

22. 36.ὡὉ. ΤῊΕ ΒΑΡΤΙΒΝῚ ΑΝῸ ΕἾΝΑΙ, ΤΕΞΤΙΜΟΝΥ ΟΕ ΨΖ5Ο0ΗΝ. 

22, 28. Α τηϑῖῖκ οὗ δας θη ΟἽ ΒΙΥΉ1]ΔΥ ἴο 11. 12. Τὸ 15 Ἰτηροββί]8 
ἴο ΒΌΡΡΟΒΘ {δῦ {Π6586 ὙΘυΒ65. ΕΘ τυϊθύθη ἴῃ {Π6 Ἰηἰογθϑὺβ οὗ ἄοριηδ. 
5. Φοῇη γὙϑοουὰβ ἴΠ686 θυθῃηΐβ, ποῦ ἴῸΥ 8ηΥ ὑμθοϊορίοαὶ ρατροβθ, Ὀαΐ 
Ὀεοδῖιβ Π6 νῶϑ ργββϑῃΐ, 8 Υϑ ΘΙ ὈΘΥ 5 0861]. 

22. μετὰ ταῦτα. Θυϊΐα νᾶρτι; ἃ 1655 Οἷἴοβθθ ΟΠ ΠΘΧΙΟ {πΠ8} [15 
Ἰπαϊοδίθα ὈΥ μετὰ τοῦτο. Οοπίγαθῦ γ. 1, 14, γἱ. 1, χῖχ. 88, χχὶ. 1 σι 11. 
12, χὶ. 7,11, χῖίχ. 28. Εις τ. ᾿Ιουδαίαν γῆν. ΟΟΟΌΥΒ ΠΘΥΘ ΟΠΪΥ͂ ; ΘΟΙΏΡ. 
ἡ Ἴ. χώρα ΜΑ7Κ1. ὅ; Αοἰβ χχυΐ. 20. Βοίἢῃ ρῆγαβεβ ᾿παϊοαίθ [Π6 σου ΥΥ 
8.5 αἸβύϊηοῦ ἔγοση {π6 οδριΐα]. ΤῊ 5ρ1616 οἵ ΟἸ υ]βύ᾽ 5 τηϊηἸβίτυ σά θη5; 
Βυβὺ {π6 ΤΘΙΏΡ1]8 (11. 14), [πῃ Φου βδίθυη (11. 28), πον πᾶϑ868, ΠΠΔ]]Υ͂ 
6 811166 (ν. 45, νἱ. 1). 

διέτριβεν... ἐβάπτιζεν. Τηιρογΐδοβ, τα] γηρσ ὑπαὺ {Π15 πταηῦ ΟἹ ἴῸΣ 
ΒΟΙΩΘ {ϊτπη6. Ηδ νχὰβ Ὀδρύϊ τ ρ' ΠΥ ΟΡ) ΗΠ15 αἸ5ο1Ρ168 (ἰν. 2): πού γϑὺ 
ἴῃ {π6 Νϑιηθ οὗ [π6 ΤΎΪΗΙΥ (ν1]. 89), 85 ογαθυβᾶ ἴο π6 ἀροβί]θβ (Με. 
ΧΧΥΙ. 19), Ὀὰὺ 85 8, Θοῃ ]πϑ 10) οὗἨ ΟΠ η᾽5 Βαρύϊβση, ϑοσοιηρϑηθᾶ ὈΥ͂ 
[Π6 ορουϑίϊοη οὗ ἐπ6 ϑ'ριυι (υ. ὅ).. Υα Πᾶν δρυπάβδῃῦ ϑυίάθποθ μαὐ 
9οΠη ὈαρύϊΖοα Ῥαΐουθ ΟἸΥἸβὺ Β τα] ἸΟῪ Ὀθρδη, 84 ὑπ ὑπ6 ἀροβέ]θβ 
ῬαρυϊΖοα αἴ ΗῚΒ τ] ἸΟῪ οἰοββα; γϑῦ “0815 15 [Π8 οἱδ ρβββαρθ ἴῃ 
ΜΏΙΟῊ 1Ὁ 15 ῬΟΒΙ ΟΊ γΘΙν βύαύθα ὑπδὺ οὐ Τιογα ϑαὐΠοΥ]5βθα Ῥαρύϊβηι ἀατίησ 
ΗΒ 11 ϊτηθ ᾿ (ϑϑηαδυ). Βυῦ ΠΟῪ ῬὈΓΟΌΔΌ]6 {πᾶὺ [Π86 οπμθ ὑϑρίϊβιῃ 
ΒΒΟοΙ]α 6 {88 οἴἶβρυϊηρ οὗ [Π6 οἴου! 

28. ἦν.. βαπτίζων. Νού 85 Υῇγ8] ἴο {Π6 Νθββίϑῃ Ὀαὺ 51} 1 Ῥ͵θ- 
Ῥδυϑύϊοη ἴου Η]μ, 88 ϑϑδυητθὶ οοηὐηπθα ἰο Ρ6 Φυᾶρθο αἴζο {π6 Κίηρ 
νγὰ5 δρροϊηΐθα. Φόοῆη πον {πᾶὺ {π6 Μοββίϑἢῃ Πδα οοτηθ; θαῦ Ηθ δὰ 
ποῦ {θη ὑπ6 ῬΆΡΙ1Ο Ῥοβιθοη ΒΟ «Φ0Ππ οχρθοίθα Ἡΐϊ ἴο ἰ86, 
8 Πα ἤΘΠ66 ΦοΠη νγὰ8 ποῦ 1δβα ἴο ΒΌΡΡΟΒΘ {πΠδᾶὺ 5. οὐγῃ οἤοθ ἴῃ Ῥυθ80}- 
ἴηρ γϑρϑθηΐϑηοα νγὰ8 δὖὺ 8π θη. ΦΌΠΠ 5011 τυϑηῦ οἱ; 9658, οσσηρ ἰὼ 
ἨΪ5 τα]θούϊομ 1 Φου ΒΆΙΘΙη, ΒΘΘΙῚΒ ἰοὺ σῸὸ ὈδοκΚ, ““ ὈΘοοσηηρ ἴῃ ἃ Ὑ8Υ͂ 
ΗΒ οὗ [ΟΥΘ-ΌΠ ΠΟΥ" (αοαθί). ΤΠῸ5 ΓΠΘΥ ἈΡΡΘΔΙ ΤῸΓ ἃ τηοσηθηῦ 
Ῥαρύϊσίηρ 5146 ὉΥ 5146. Ῥαὺ π6 Βαρύϊβδυ Πδ5 τεϑοῃβα ἢἰβ Ζζϑηϊί; 
ὙΏΘΥΘΔΒ ἴΠ6 ΜΘββίθ μ᾽ Β ΟΔΥΘΟΥ Π85 ΒΟΔΤΟΘΙΥ ὈΘΡΌΗ. 

Αἰνών. “ϑρυίηρβ.᾽ 1886 ᾿ἀθηὐῆοαίίομβ οὗ ἄθθοθ δηᾶ 8] 11 
γϑυηδῖη πηοογίϑη. ΤΠ6 αν Βδιε ἢ, 8 ΟΡΘΠ νᾶ]6 ἔ1]] οὐ ΒΡυ]ΏΡΒ, 
ΤΠ Ϊηρ ἔσοιη ΕΠ 08] ο Φογᾶδῃ, 15 ἃ ἰθιηρέϊηρ οοπ͵]θούατθ. ΤΏΉΡΘΙΘ 15 8 
ΒΘ] τὴ ὑΏΤΘ6 τ Ϊ]168 βουΐῃ, δηα 6 ὭϑΙη6 ΑΘῆΟΝ ΒΌΓΤΥΪΥΘΒ ἴῃ ᾿ΑἸΠῇΠ, 
ἔουτ τηΐ]65 πουίῃ οὗ [Π6 νγδίθυβ. 

ὕϑατα πολλά. ΕῸΓΥ ᾿ΠΠΤΠΘΥΒΙΟΙ : ὑΠ6 ΘΧΡΥΘΒΒ1ΟῚ) ῬΟΪηΐβ ἴο ΞΡΥΠΠΡΒ ΟΥ̓ 
Βύγθ5 Τί ου [8 8 51η6]6 ΥἹΥΘῚ 11Κ6 {Πῃ8 οτάϑδη. 

24. Τὴ Ἐνδηρο] δύ μ85 ποὺ 58] ἃ σογτὰ {πδὺ Θομ]α ᾿ἸΏΡΙΥ ὑμδὺ [Π8 
Βαρυϊβὺ τᾶβθ ἴῃ Ῥυῖβοη. ΤῊ1Β ΤΘΙΠΔΥΚ ΥΘΕΕΥΒ ἴο [Π6 ϑ'ιυπορ ϊδίβ, δηα 
σαθγᾶβ τι αραϊτιβὺ [Π6 1ΠΊθυΘ 06 ΘΆ 51 ἀτανγῃ ἔγοση {Πθτη (Δίας. ἱν. 12; 
Μδυῖς 1. 14) ὑπαὺ Φοη π᾿ 5 ̓τηρυ]βομσηθηῦ ΤΟ] ουθα 610586 οα {Π8 Τϑιηρίδ- 
ἰΐοῃ δηᾶ ρτροθαᾶθα {6 θθσϊπηΐηρ οὗ ΟΠ ΥΙβυ᾽ 5 τη] Ἰβίσυ. ΤῊΘ ΨΠ0]6 οὗ 
ΖόΟΒη ἰ-- 11. ρυθοθᾶθβ Μαι. ἱν. 12, Τῇ {15 τηϑρίβίθυ] ᾿ηὐθυργθίδί οι 
οὗ Θϑυ]θν ΘΌΒΡ6Ι5 6 ἔσϑοα [Π6 μαπᾶ οὗ 8ῃη Ἀροβύϊβ υυιϊπρ 1 ΒῸ1Θ 
Καον]θᾶσθ δ πα σοηβοίοιβ ϑα που ν. 



ΠῚ 29 ΦΝΟΤΕδ. 109 

26. ἐγένετο οὗν. ΤΉΡΔΥΘ αΥ̓Ό86 ὉΠΘΥΘΙΟΥΘ; 1 ΘΟΠΒΘαΊΘΠΟΘ οὗ “6518 
δα Τοὴπ ὈΔΡΟΖΙηρ 50 ΠΘΆῚ ἰοροίμθυ. ΤῊ Ἐγδηρθ δύ᾽ 5 ἑδνουτιίο 
Ῥϑυίϊο]θ ἴο τηϑ}Κ ὃ ΒΒαΌΘΠΟΘ [πὶ ἔβοῦ: 566 Τπὐγσοάποίϊομ, ΟΠ 8}. νυ. 6 (ο). 

ζήτησις ἐκ κιτιλ. Οποδύϊοπίπρ ὁπ ὑπ ρῬᾶτὺ οἵ ἐπε αϊβοΐρίεβ οὐ 
σοθη, τὶ" 8. ὅθ. ΤῊΘ Θοτηγηοτι ΓΘ] ηρ ᾿Ιουδαίων 15 ΤΟΒΡΘΟίΔΌΪΥ ΒᾺΡ- 
Ῥοτίθα, Ὀὰπὺ 5θθιὴ8 4108 οαὖ οὗ Ρ]806; ὙΠ} ᾿Ιουδαίου, ΏΙΟΙ Πδ5 ΓδΥ 
[88 βίτοησοϑῦ Βρροσῦ, ὁη86 βχρθούβ τινος. ΤῈῈῊ6 απθβίϊ Πρ ΤΗΔῪ ΠΒΥ͂Θ 
ῬΘΘΙ 85 ἴο {πΠ6 δἰϊποβου οὗ Φοῃη᾽ 5 Ὀαρύβηη οοτηραγθα τι ΟἸ ΤΙ δύ᾽ Β, 
ΟΥ ΜΠ {ῃ6 οΤαΪ ΠΘΔΤΎ ΟΘΘΥΘΙΏΊΟΠΪΆΙ ΡΤ ΠοδίοσβΒ. ᾿Εκ ἱτηΡ]165 ὑμαῦ 
Φο 5. ἀἸβοῖρ]65 βύαγίθα {π6 αἰβουββίοη, απ 1Ὁ οηᾶβ ἴῃ {Π6ῚΥ ΘΟΙΠΡ 
αὖ ΟΠ066 ἴο {πεῖν τηϑϑίθυ ΤΟΥ Ὦ1Β ΟΡΙ πο δρουῦ 9655 δα ἨΙΒ βιοοθββ. 

26. ᾧ σὺ μεμ. Το τὔΐοπι ὅποι πδδϑῦ ὍΟΥΠΘ τγἰνπθϑθ. ΤΠ15 85 
συ ϑὺ βθοιηθᾶ 50 τηοηβύγοιβ; ὑπᾶῦ ΟΠ6 ἘὨῺΟ Δρρθδυθα ἴο οὐχ Η]5 ροβὶ- 
ἔοπ ἰο Ζομ π᾿ 5 ὑθϑι πο ΒΠου]α θ6 οοϊηρθίησ ΜΠ Ὠΐτη ἃ ηα 5Β0τ1- 
Ῥδββίηρ τη: σύ 8η οὗτος 816 ἴπ ΘΙ δύ10 ΟΡΡῬΟΒΙ ΡΟ. 

ἴδε οὗτος. [Ι,Ο (566 ΟὨ 1. 29) ὑπ15 Ζ6]1Οουγ, δα ρυθϑϑίηρ δύο !βητηθηῦ 
8:Π4 ΟΠδσΥη, 8ηα ῬΟΥΠ8Ρ5 οοπίοτηρῦ: {π6Ὺ στορϑγα ὈΔρΟΖΙηρ' 85 “ΟΠ π᾿ 5 
Ῥτογορσϑδῦννθ. 1Ιῃ Μαίί. ἴἰχ. 14 ψ πα ἔπτη οδυ]]Πηρ᾽ ἀρδῖη. 

πάντες. ΑΠ ὀχδρρουδίϊοι ὙΘΙῪ Ὠδϑύαγαὶ ἴῃ ὑποῖγ οχοϊζθυηθηῦ: {ΠῸ 
Ῥἱοίατο 15. ΠΟΥ ΟΡ ΉΪΥ {τὰ ἴο 116. Οὐοτηρ. {Ππ6 ϑχοϊβα βἰϑίθυηθηὺ οὗ ἐπ6 
Βϑτηδυδη ΟΤΊ8Η, ἰνγ. 29: οὗ {Π6 ῬΠΔΙΒΘ6Β, χὶϊ. 19; οοηίγαβῦ υ. 32, 
8: Πα 566 ΟἹ ΥΤἹ. 15. 

21. οὐ δύναται. ΟὐοΙῃρ. χἰχ. 11. ΤἼΘ τηϑϑηΐηρ 15 ἀϊβραίοθαᾶ; οἰ ΠΟΥ 
(1) “Φ6ϑὰὺβ οουἹα ποὺ βαοοθθα [Ππ5 πιποαὺ Π6]Ρ ἔγσοιαη Ηθδνυθη, δηαᾶ 
0Π15 βΒῃου]α ββ.ϊβέυ γοὰ ὑπαὺ Ηθ 15 βοῃηὺ ὉῪ αοᾶ;: οὐ (2) “1 οδηποί 
ϑοσθρῦ 8 ΒΌΡΥΘΙΠΘΟΥ ΜΏΙΟῊ γοῦ που]ᾶ ψτιιδὺ ἢ Τη6, Ὀθοδιιθθ 1 Παγα 
πού τϑοοὶνϑα 1 ἔγουη Ηθδνυθη. ΤῊΘ ΓΟΥΤΊΘΥ 15 Ὀθύίου, 85 ὈΘΙηΡ ἃ ΤΠΟΤΘ 
αἰγθοῦ ΔΉΒΘΥ ἴο ᾿ 811 Τηθ ὁοπιθ ἴο Ηΐϊτη.᾽ ῬΟΒΒΙΡΙΥ οί τηθϑηΐηρβ 
806 ἰηἰοηαρά. 

28. αὐτοὶ ὑμεῖς. ᾿Υὁ ψοιιγϑοῖυοβ, ὑΠΟΌΡΗ γοὰ 876 50 ἱπᾶϊρηϑηῦ Οἡ 
ΤΩΥ͂ ὈΘΠ ΑΙ], ΤΉΘΥ Πϑα Δρρθϑδ!βᾶ ἴο 15 ὑθβ. ΠΟΥ (υ. 26) ; ΒΘ ὑυτηβ 1ὑ 
ϑιθδϊηβὺ [μθη. Ἠδθ 15 ποῦ ΓθΒΡΟ 5106 ἴου ὑΠ 611 ΘΥΤΟΥ. 

ἔμπ. ἐκ. Φ9ΌῸΠΠ ΒΡΘΘ5 ΤΟΥ͂Θ Ὀ]ΔΙΠΙΥ ἴῃ 1. 260, 80: πον {μδὺ 9655 
ἢδ85 τηϑηϊίδϑίθα Ηϊτηβ61 6 6615 ἔσθ ἰο ἄθοϊαγθ Ἡΐτη ἰο θ6 {π6 Ο υϊβί. 

29. Φ90Πη οσρ᾽δἷπβ Ὁ. 8 ἤρα δῖ5 Βα οσαϊ ϑύϊοη ἰο {πῃ 6 Μοββίδῃ. 

τὴν νύμφην. Ηδτ6 ΟἸ]ΥῪ ἴῃ {815 ἀΟΒ5Ρ61 ἄοοθϑ {815 γγ8]1- ΚΠ οσσ 5 τη 0] 
ΟὐΟΌγ. 1015 Τγθραυσθηὺ Ὀοίὰ ἴῃ Ο.Τ. δηᾶ Ν.Τ. 15. 11ν. ὅ; Ηοϑ. 11. 19, 
20: ἘΡΗ. ν- 82; Ἔργυ. σῖσ. 7, Χχὶ. 2; 9. Οὐμρ. Μαΐί. ἴσ. 15, σχσν. 
1. Τη Ο.Τ. τὸ βυγθ .]1Ζ65 {Π6 το] αὐ! 510 Ὀαθύνγθθη 9 μου δηᾶ Ηἱβ 
ΘΠΟΒΘΠ ΡΘΟΡΙΘ, ἴῃ ΝΟΤ, {πῶὺ Ῥούνγθθη ΟΠ υδύ πα Ἠϊβ ΟΠτοη. ΒΥ “868 
ἔγθμα οὐ {Π6 Ὀυϊἀθρυοοτη᾽ 15 πιθαηῦ {6 5Ρ6οῖ8) ἔγ]6η, Ὡρροϊηἰθᾶ ἴο 
ΔΥΥΘΉΡΘ ἴΠ6 ῬΥΘ᾿ ΠΠ]Π87165 οὗ {Π6 σϑααίηρ, ἴο πηϑῆδσθ 86 Ὀγββίᾶθ δὲ 
{Π6 τηδγυϊδσο-[ϑαϑῦ. Βοτιηθηδὺ Δ ορσοιβ ἴο ΟΥ̓ “ θοβὺ τη8},᾽ θαΐ ΗΪδ 
αυΐε8 ἼΘΥΘ ΥΘΙΥ ΤΟ ΤΉΟΤΘ ΘΟΠΒΙΘΤΆθ]6. ΑΤητιΟ ἢ ΟἸΟΒΘΥ ΔΗΘΙΟΡῪ 
ΤΩΘΥ δ ἰουπαᾶ διποπρ {Π6 ἸΟΥΘΥ ΟΥ̓ΘΙΒ ἴπ ὑπΠ6 ΤΎΓΡΟΙ δὖ {π6 Ῥγθβθηΐ 
ἄγ. Ηρσθ {Π86 Μβββίϑῃ 15 {π6 Βυϊάθργοοσα ἃπά π8 ΟΠατο Ἠΐ5 Βυῖᾶο; 



ΤΟ 5. ΧΟΗΝΣ. [111. 29-- 

ΦοΠη ἰβΒ. ΗΒ ἔγϊομᾶ γγ͵Ὸ Πδβ Ῥυθραυθᾶ {π6 πϑατύὺ οὗ {π6 Βυϊᾶβ δῃηᾶ 
ΔυΥρθα 6 Θβροῦβα]. ἨΗδθ υϑ͵οϊϑθβ ἤο 566 {π δοῃβιιτησηδύϊοῃ οὗ 185 
ἸδΌουγ8. 

ἑστηκὼς καὶ ἀκούων. Τη {118 αὐὐϊὑὰ8 οὗ ἃ ἀδνοίεα δαὐϊθηἀδηΐ. 

χαρᾷ χαίρει. ἃ ἩΗθΡΥΔίδτη : οοηρ. Τὰ χχὶϊ, 1ὅ; Αοίβ ἰν. 17, 
ν. 28, ΧΧΙ. 14; 78 1η68 ν. 17; Μαί. χη]. 14, χν. 4 (τόσα ΤΠ ΧΧ,, ΤΟΥ 
{π6 Ἰά]οΙη 15 ΘΟΙηη0η). ΠΟΙ, Ὁ. ὅ8ϑ4ά. Τῦ 15 1ῃ {π6 Τηϑυυϊα 96 [θβύϊν]- 
{165 ὑπδὺ [η6 Βυ]θρυΟΟΤ  ᾽Β ὙΟ]06 15 Πρδχά. 

πεπλήρωται. Πα θ66η, {εἰ} 116 ἃυια 501}1 γα 8115 ΘΟ Ὁ] θΐθ : Θοιηρ. 
νυ. 18, 21, 20, 1. 84, ὅ2, ἄο. Τὸ Βρθδῖκ οἵ 7ογ θείη ῥωϊι6α 15. δὰ 
ΘΧΡΙΘΒΒΙΟΩ ῬΘΟΌΠΔΙ ἴο 5. Φοῃη (συ. 11, χυϊ. 24, χυἹ]. 18; 1 ΦΌΠΗ 1. 4; 
2 Φο1ῃ 12): {Π6 δούϊνθ οοσῦυβ ΡΉ]]. 11, 2. 

80. δεῖῖ ὅδ οἡ νυ. 14. ΤῊ1Β ἸοῸῪ οἱ π6 ΒυΠΘρΥΟΟΥ 5 {16 Πη6, 
ἴηι {Ὁ]] γσίθυ οὗ [Πη6 οϑυύϑιη 86 οὗ Ὠ15 οσσῃ ᾿Πἤπ6η06 8η6 ΟΡ, 15 1Π 
Τηδυκοα οοηύγαβὺ ἴο {Π6 ἸΘΒΙΟΌΒΥ οὗ 15 αἰβοῖρ]θθ. ὙΠ {815 τ] ατη- 
Ῥῃϑηῦ 561{-δμοθιηθηῦ ἢ οθαβ68 ἤο βρθδκ οἵ Ἠϊγη561{, δηα {Π6 βθοοπᾶ 
8] οὐ 15 αἰβοοῦγβθ ὈΘρΡΊΏΒ: 1. {π6 ΟΠ τῖδὺ δηα {Π6 Βαρύϊϑὺ (217---80) ; 
2. {86 Ομυϊθῦ πα [Π6 που] (81---86). 

831-356. Α αἀπρθβίϊοη 15 γϑιβθα τὰ τοραυα ἰο ὑ}18 βθούϊοη ΒΙ ΤΉ 118} 
ἴἰο {πδὺ ταῖβθα δρουῦ νυ. 16---21, ΒοΙηθ γϑρϑυα νι ῆϑὺ [ᾺῸ]]ονγ5 ποῦ 85 
ἃ Θομ ϊη αϑύϊοῃ οὗ {πΠ6 Βεωρύϊβί᾽ 5 ΒΡ6θο, Ὀαὺ 85 [Π6 Τῦνϑησθ]150᾽ 5 Θοσησηθηῦ 
ὍΡΟΙ 10. Βαΐ, 885 1 {Π6 ΤὈΥΤΊΘΙ ὁ886, Β6θῖηρ ὑπαῦ Π6 να ο 18ὺ ρΊγο5 
15. ΠΟ 1πὐϊτηδύϊοη ἐμαῦ Π6 15 ἰδ κίηρ {Ππ6 ΡΙ8ο6 οὗ [Π6 βρθβῖϑυ, δπα {πδὺ 
{Π6γ6 18 πούῃϊηρ ἴθ γδὺ [Ὁ]]Ονγ5 ὕο ΘΟ Ρ6] τι8 ἴο ΒΌΡΡΟΒΘ ὑπαῦ ὑῃθγ8 
15 ΒΌΘΙ 8. ὑγϑηβιῦΟη, 1 15. θοῦ ἴο σθραγα {ῃ86 Βαρύϊβδὺ 88 5011 βρϑβκίῃρ. 
Τὸ 15, ΠΟΥ Υ, ααϊῦθ ῬΟΒΒΙΌ]6 ἐπδὺ {Π15 Ἰαυου ραγύὺ οἵ {Π6 αἸἰβοοῦγσβθ 15 
ΤΊΟΥΘ ΒΙΤΟΠΡΊΥ ΘΟ]οιτθα τ] {Π6 ἘγϑηρΘ] 1505. ΟὟ Βύυ]6 ἃ ὈῬῆΤδβθ- 
ΟΙΟΡΎ, γγ8116 {88 Βα θβύδιῃοθ 5{11] γθυηϑῖηβ [Π6 Βαρίβυ᾽ 5. Τηᾶθοᾶ ἃ σῆϑηρθ 
οἵ Βῦγ})]6 ΤΥ ὈΘ πούϊοθα. ΤῈ βθῃΐθῃοθβ ὈΘΟΘΟΤΊ6Β 1655 ΔΟΓαΡὺ 8 Πα ΤΠΟΥΘ 
οοῃπθοίρα - {Π6 βύγθατη οἵ ὑπουρηῦ 15 Θοη Ἰ Πτιο 8. 

“ ΤῊ Βαεαρυϊ50, ἢ {Π6 ρυοσίηρ ᾿Πβρ᾿ τ ὔϊοη οὗ [Π6 ργορῃθὺ, απ νυ61185 
Ῥοΐουθ Π15 ΠΒΙΤΟΜΙΠΡ ΟἸΤΟ]6 οἵ ἀἸΒΟ10165 {Ππ6 [1]] γηδ)θϑίυ οἵ Φ9εβαβ; 
δια {μθη, 85 σὺ ἃ νυ - 116 ΒΟΉ, ΟΟΥΩΡ]θίθβ Ὠ15 ἰθβυ ΠΟΥ ὈΘέουΘ 
γ ΔῊ} 15}1ηρ' ἔΓΌτΤη ΒΙ βίου " (Μϑυϑι). 

ΤΉΘΓΘ 15 Π0 ΘΟὨ Υϑα]ούοη Ὀϑύνγθθη ὉΠ15 ραββαρθ δηα Μαί. χὶ. 2---θ, 
ΜΠδύθυου οπβύσ οὔ. 7 Ῥαὐ ΟἹ {π6 Ἰαὐίου (5866 ποίθβ ὑΠθγ6). ΦΌΠη 
γγ88 “οὗ [Π6 ϑδυθῃ,᾿ δηα ὑπουϑίουθ Π 66 15 Πού] ηρ᾽ ἸΤΠΡΥΟΘΌΆ16 ἴῃ ΠΪ5 
ἩΘΥΘ ἱπΡΥΘΕΒΙΠΡ ΟἹ 15 αἸΒΟΙΡΙ6Β. {Π6 Ρ611] οἱ ποὺ Ὀθ]]θυηρ Οἢ {Π6 
Μδββίϑῃ, δπα γοὺ 1 Ῥυίβοη }6611Πρ’ ᾿τηρδύϊθ 96, ΟΥ̓ΔΘΒΡΟΠΆΘΠΟΥ, ΟΥ̓ ΘΥ̓ΘΗ 
ἀοαδύ δροσῦ {Π6 Ῥοβϑιθοη δα ΟΔΥΘΘΥ οὗ 6585. 

81. ὁ ἄνωθεν ἐρχ. ΟἸὨγΙδύ: υ. 18, ν111. 28 : ἄνωθεν ΠΘΓΘ ηυιϑὲ ΤαΘ8Ὲ 
“ἔγοι δΌουθ᾽; 5688 οῇ υ. 8. Ηθ 18 ϑῦουθ 8]], Φοῇῃ ἱποϊπαᾶθα, 11{{16 8.5 
ΨΦΟὨ 5 αἸΒοῚ 165 τῇδ  Π|Κ6 {Π6 βού. Οοταρ. Μαείι. χὶ. 11. 

ὁ ὧν ἐκ τ. γῆς. Εἶναι ἐκ, ΘΧΡΥΙΘΒΒΙΠΡ ἃ ΤΠΟΥΔ] ΓΘ], 15 ΟμδΥ8ο- 
ἰουιβύϊο οὗ 5. Φοῃη, υἱΐ. 17, ν11]. 28, 44, 47, χν. 19, συ. 14, 10, χυ]]. 
80, 87:1 σοὺ 11- 10, 10.291. 111}. 8, 10. 19.109. 1ν: 1. --7. ν- 10; 5 πη 
11; δἰβθύῃθγθ ἴῃ Ν, Τὶ, ποῦ οοτήτηοη, ΟὐμΊρΡ. γεγενῆσθαι ἐκ, υυ. ὅ, θ, 8, 
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ἘΠ 15, ἰἰἰ. 41. Ὁ 9 οΠτ 11- 90. 1: Ὁἡ 1ν ΤΥ 1, 4, 18. Νοῖδ {πὸ 
ΘΙ ΡΗϑύϊο σϑρϑυϊ]οη οὗ ἐκ τ. γῆς, 85 Οἱ κόσμος ἴπ τ. 17. Οοτηρ. χἰϊ. 86, 
χυ. 19. Ηδ ἐπαΐ 8 οΓ ἐπα φατέ, οΓ ἐπε δαγὶ ἢ 15, απα οὗ ἐμ δαγί ἢ6 
βροακεοίμῃ. ὙΠῚ5 νγὰ5 ΟΠ Β 6886: ὨΘ ΒΡΟΚΘ οὗ “Θαυίμ]ν ὉΠ]ηρΒ᾽ (υ. 12). 
Τῖνῖπθ ΤΥ α8 ηιαγι [656 ἵη, ἐΠι6 τυογϊά, πυιὰ 85 τσθυθϑὶθα ἴο ἔτη. Ηθ 
Θοου]α πού, πκ6 ΟἸ τὺ, βρϑδκ ἔγοτη ᾿τητηθαϊαίθ πον]θᾶρσθ οὗ “ ΠΘΘΎΘΉΪΥ 
ἐίπρβ.᾽ Ἔκτ. γῆς λαλεῖν 15 γΕΥῪ αἸΠοΥοηΐ ἔγοτη ἐκ τ. κόσμου λαλεῖν (1 Το Πη 
ἴγ. δ); [Π6 οπ6 15 ἴο βρθδῖκ οἵ αοα᾽β σου οἡ θαυίῃ ; ὑπ6 οὔποὺ οἵ ν]Πηδὰὺ 
15 ποῦ αοα᾽β σουύκ αὐ ΟΡΡῬΟΒΘ6Β 10. 

ὁ ἐκ τ. οὐρ. ἐρχ. Βαρθδύϊηρ δηα ἀθῆπίμηρ ὁ ἄνωθεν ἐρχ., ὑΠποΥΟῸΡ.Υ 
ἴῃ 5. Φ0 π᾿ 8 βίγἰθβ. Τὴ ψῇηδῦ [Ό]]Ονγ5 76 Πᾶνθ 8ΠΟύΠ6Υ (566 υν. 18, 16) 
τη ογθϑύϊηρ απθϑίϊοη οὗ τοϑάϊηρ. ΤᾺ, Β. μ88 ἐπάνω πάντων ἐστί, καὶ. 
ΤῊΒ καί τησϑῦ Ὀ6 οτηϊ θα οΓ ΟΥ̓ΘΥ ΠΘΙτηϊτρ᾽ ον άθηοθ (δ Β1)7, ἀροϊηδβὺ ΑἹ: 
Θδυπαθίοῃ 18 π6 σι] ὑπγουρπουῦῦ {18 ρᾶβϑᾶρθ. 16 ϑυϊάθηοθ 85 ἴο 
ἐπάνω π. ἐστί ἰβΒ ὙΘΥΥ αἰν!6α, Π6 ὈΔΙΆ ΠΟΘ Ὀθίπρ ἀραϊπδὺ {Π6 ψογᾶβ. 
Οταϊ]ηρ ὕΠοση, γ)ἴὸ ἰγηβίαίθ: ἢ6 ἐπαΐ σοπιοίῃ ἤγοην ποαυοη δοαγοί]ι 
ιυϊίγι6858 10 ἱμαΐ υϑῖο Ηὸ παί}ι 866γ απ πεαγά. 

32. ὃ ἑώρακεν κ-. ἤκ. [πῃ Ηἰ5 ρι6-οχἰβύθηοθ ιν αοᾶ; υ. 11, 1. 18. 
ΗΘ Π85 ᾿τηπηθαϊαίθ Κπονὶθᾶρα οὗ τὰ ἐπουράνια. Τοῦτο, ῬΥΘΟΙΒΟΙΥ {Π|15 
15 π6 βιβίϑῃοθ οὗ ΗΙ5 τιΠ6585: ΘΟΙΏΡ. χῖν. 18, ΤῊ1Β 86 οὗ ἃ τοίτο- 
ΒΡΘΟΙΪγ6 ῬΤΟΠΟῸΌΙ ἴοΥ ΘΙΏΠΡΉ8515 15 ἔγθαπθηῦ 1 5. ΦόΠη ; τ. 38, νἱ. 40, 
Υ]]. 18, Ὑ11}. 20, χ. 25, χυ. ὅ. 

καὶ... οὐδεὶς λαμβ. ΤΠ ὑγαρῖο ὕοηθ ἀρδίῃ ; 866 ἢ ἱ, ὅ, 86 ΘΟΙΏΡ. 
νυ. 11. “ΝῸ ΤΙη8Π᾿ 15 8η Θχϑροθυϑύϊοῃ ΤΟΒΌ] Πησ ἔοι αἀθ6Ρ [θϑ]ηρ: 
ΘΟΙΏΡΘΥΟΥΘΙΥ ΒΡΘδκίμρ ΠΟΠΘ, 80 ἴθ ΜΘΥΘ ὕποβθ ΠΟ ϑοοθρίθα {16 
Μοββίδῃ. Οὐοταρ. ὑΠ6 5:1 118 Ὁ οχϑροθυαῦϊοη ΟἹ [Π6 ΟΥ̓ΠΘΥ βῖαθ, υ. 20, 
“αἰΐ τὰθῃ οοῖηθ ἰο Ηϊτη.᾽ ΤῆΘ656 οχίγθιηθ ὀοη ἐγ ]οὐουΎ βύθίθιηθηΐβ, 
Ῥ]δοθα 1π ΒΌΘἢ οἷο86 Ῥυοχί την, ΘΟΠ ἤγτη Οὐ ὑτιιδὺ ἴ {Π6 Εγϑηρο] δύ ἃ 5 
ἐλ ]1Υ τϑρουϊηρ τπᾶὺ νγὰβ ϑούμιϑ]ν βαϊᾶ, Ηθ ἀοθβ ποῦ βοΐίϑῃ 
10 ἄονσηι ἴο τη8 6 1ὖ ΙΟΟΚ ῥ]διβι 016. 

338.. ΤΠΘ Βαρυϊδὺ δὖ Τπμοθ 5Πποῦβ ὑπαὺ οὐδείς 15. ΠΥΡΘΟΥΒΟΙ]]ΟΔ]: ΒΟΠῚΘ 
αἸα τϑοθῖνβ ὑΠπ6 10 Π6585; “Ὀαὺ ψΠϑὺ ΓΘ ΠΟΥ ΘΙΠΟΠΡ 850 ΤΉΘῊΥ ὅ᾿ 

ἐσφράγισεν. Οὗ 5θα]1πηρ ἃ ἀοοαπηθηῦ ἴο ΘΧΡΥΘ55 ΟΠΘ᾽ 5 ὑγαϑῦ ἴῃ 10 δπᾶ 
ΒΠΘΥΘΠΟΘ ἴο 1ὖ (ν]. 27; 1 ΟΟΥ. ἴχ. 2): θαύ 1) {Π15 ἢρτγαίῖνθ βθηβθ {Π6 
τ 1416 15 ΤΠΟΥΘ 588] (Ποτη. συ. 28; 2 Οὐοσ. 1. 22; Ερῃ. 1. 18, ἴν. 80); 
{88 δούϊνβ ἴῃ [16 11{678] 56π886 (δαί. χχυἹ. 66). Αὐτοῦ 185 ΘΙ ΡΠϑίϊο, 
ΔΙ ηοῖτρ ὁ Θεός: “6 ὑπδὺ γϑοϑίνθι ΟΠ γίβ 5 πιΐηθββ, βϑὺ ΗΪβ 568] {Ππ80 
αοα 15 ἰτὰ6.᾽ Τὸ Ὀβ]ῖθυθ η86 Μϑββίϑῃ 15 ἴἤο Ῥο]ίθνα αοά, ἴοσ {Π6 
Μρββίδῃ 15 οα᾽β διη δββδου δηα ᾿Π θυ ρυθίου (1. 18). ᾿Αληθής τοῦ 
ἀληθινός; 866 ΟἩ 1. 9. 

84. τὸ ῥήματα. 5. 9Φ0ΠΠ 1865 {Ππ|5 ΟΥΩ ΟἸ]Υ ἴῃ {π6 ΡὈ] 078] (ν. 47, 
γἱ. 68, 68, γ111. 47, ΧΙ]. 47, χγ. 7); 1Ὁ Τη68.}5 {Π6 βϑρδύδίθ αὐΐθυθηοθβ, 
8.5 αἰβύϊποῦ ἔγοση ὁ λόγος (Υ]. 60, γ111. 48, δ], χΙϊ. 48, χν. 8), ὙΒΊΟῊ 15 0Π6 
ΘΟΙΩΤΗ ΠΟ 10) 8.5 ἃ ΠΟ]Θ. 

οὐ γὰρ ἐκ μ. Ο Θεός 15 ἃ 651055 οὗ ᾿ηὐογργθίϑίϊοη. Οτηϊ ϊηρ 16, τγα 
ἰγϑηβαίθ, Ηθ σίυεί ποὶ {πὸ ϑ'ρῖγι δ πιδαβιγε ; ΟΥ̓, ὕπ ϑρίγὶῦ σίυοείῃ 
ποὶ δῃ πιθαβιγθ. ΤῊΘ ΓΟΥΤΊΘΥ 15. Ὀοίίθι, δα “Ηθ᾽ 15 ῬΡγόθθΌ!}γ αοᾶ, 
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«πίΐο Ηἰμη᾿᾿ 5ῃου]ϊα ποὺ 6 βῃρρ!ῖθᾶ, {ποῦρ {μ6 76 15 8 αἰγθοί 
ΥΘίθυθμοθ ἴο 658. “Νού ὈΥ τηθαβασθ᾽ (ἢγβὺ ἔῸΥ ΘΙΏΡ 8518) “ σίγθίῃ 
ΗΘ {86 ϑριγ,᾽ Ἰθαβὺ οὗ 811 ἴο 9 6808, “Του 10 ΡΙθαββα (16 ἘΠ 61) {π8ύ 
ἴῃ Ηΐτὴ {ῃ86 ψΠ0]6 ρ]ηϊπα6 (οὗ ΤΙνΙ 17) Βμουϊα ἤδώνθ 105 Ῥϑιτηϑηθηῦ 
Θοαο᾽ (0 ]. 1. 19). βοὴ τῇϑκο ΟΠγιϑῦ 0ῃ6 πογϊηδύϊνθ, 88 συ ηρ 
{86 ϑριγιῦ {ὉΠ ἴο ΗΙΒ αἸΒοΙρ]65; θαῦ {Π18 ἀο8β ποὺ ἃρυθθ γι υ. 85. 

836. ἀγαπᾷ. 8366 οη νυ. 10 84 ὁοτηρ. γ. 10. ΤῊΘ σουαβ Βθθγὰ ἴο Ὀ6 81 
6080 οὗ ὕπ6 σοΐϑθ ἔγοση πϑϑυύθῃ ΠΟ ΦΌΠη δᾶ 50 1δύθ!υ Πϑαγσζᾶ ; οὗτός 
ἐστιν ὁ υἱός μου ὁ ἀγαπητός. ἼΠ6 Ιογβ δβχυρ]δῖηβ [Π6 σίνίηρ 811] ἰηΐο Η15 
Π8η4, βο {μὺ Ἠδ Ὀθοοϊηββ πάντων κύριος (Δοίβ χ. 86), πα κεφαλὴ ὑπὲρ 
πάντα (ΕΗ. 1. 22). 

δέδωκεν. [Ιῃ 3. 9ΦοΠη πβἰδίθιηθηΐβ γοϑρθούϊηρ ὑπ ΒΑ Π6Υ 5. οἱτβ 
ἴο [88 50 8.6. ΒΡθοίδϑ}ν ἰγθασθηῖ. ΗἨδθ 85 σίνγθῃ Ηϊτη 81] {πϊηρβ 
(Σ 111. 8); ἴο Πδᾶγυθ 116 ἴπ Ἡ]τηΒ6] (υ. 26) ; 811] Ἰααρτηθηῦ (υ. 22, 27); Ἠ15 
Π8Τη8 8η4 ΡΊΟΥΥ (ΧΥ]. 11, 24); Θα  ΠΟΥῚ ΤΥ ΟΥ̓́ΘῚ 81] 68} (χυ]]. 2); ἐδ: }- 
ἔᾺ] ἀἸ561Ρ0165 (Υ]. 39); οοτητηϑηαἀτηθηὺ ηδῦ ἰο 580 (ΧΙΪ. 49) δπᾶ ἀο (χῖν. 
51, χυῇ!. 4. Ηδτθ {Π8 μδπᾶ βίρῃιῆθβ ΡΟΎΘΥ ἴο αἸΒΡΟΒΘ οὗ δπα οοῃΐτγοὶ. 
Νοίθ 86 ρυθρῃδηῦ οομβγποίϊο ; “ πα σίνοηῃ, ᾿πΐο, 80 ὑμαῦ ΠΥ ΥΘΠ]81Π 
ἔπ Ηἰς παπάὰ ; ἴῃ 1. 18, 82, 88, γα βδυθ {Π6 ΘΟΠΥΘΙΒΘ, 8 ΥΘΙῸ οἱ τοβύ 
ΜΙ ἃ ῬΥΘΡΟΒΙΟΙ οὗ τη , 

86. ἔχει ἵ. αἰώνιον. 8366 οἡ τ. 16. Ῥυδβθηῦ; " παίῃ,᾽ ποὺ “5881 μϑυϑ. 
ΒΘΙΊΘσΘ 5 ΘΙ σοθαγ παῦε οἰ ἃ] 116. 8 οἴζθῃ {Π1ηκ οἱ 10 8ἃ5 Βοπυθίϊηρ 
ἰο Ὀ6 ψΟη ; Ὀαύ 1Ὁ 85 ΔΙγβαυ Ὀ66η ρίνθη. ΤῈ}6 βύγιθρΊ]8 15 ποὺ ἴο ρϑίῃη, 
Ῥαὺ ἰο τοίϑίῃ : νυ. 24, υἱ. 47, δ4, χυὶἹ. 8. ὝΥΊΠΟΕΥ, Ῥ. 582. 

ὁ ἀπειθῶν. ΗΦ ἐπαΐ ἀϊδοῦϑυ οί, γϑύμου {Ππϑ “Π6 {ἰμπὺ 6] 1  νθί πού. 
Το! 1οῇ τηϑὺ 6 {Π6 τϑϑβα]ῦ οἵ Ἰζ.ΟΥΘ 668 ; αἸΒΟΌΘαΊΘΠΟΒΘ τηπιϑύὺ θ6 ψο]ὰη- 
ἴδ. ΑΔ 511}118} οογγθούϊου οἵ Α. Ὗ. βθϑῖηὴβ ἴο Ὀ6 πθϑᾶθα ᾿Αοίβ χῖν. 2, 
χῖχ, 9 ; Βουη. σχὶ. 80 (τ ρ1]}). Οὐοτηρ. ΗΘ. ἰν. 0, 11; 1 Ῥοί. 1ν. 1. 

οὐκ ὄψεται. Ηδ5 πού βΒθ6ῃ 8η4 Πδ5 Π0 ργοβρθοῦ οὗ βθβοίηρ. 

ἡ ὀργὴ τ. θεοῦ, ΤῊΪΒ ῬΏγαΒ8. ΟΟΟΌΓΒ ΠΟΎΠΘΥΘ 6156 ἴῃ {π6 (ἀΉ5Ρ615, 
δα 105 ἀπίαπο ΟΠδυϑοῦθυ 15 ραϊτιβύ {Π15 Ῥᾶββαρθ (81---896) οίηρ {Π6 
οοτητηθηῦ οὗ 1Π6 Εἰγϑηρο δύ πα ποὺ Π6 Βδρ δῦ Β βρθθοῦ. Τὴ6 ψυϑίῃ 
οὗ αοα 15 [88 πΘΟΘΘΒΘΙΎ ΘΟΙΡ]οτηθηὺ οὗ {Πη6 ἰου οἵ αοᾶ. Τῇ πϑυβ 15 
Ιου ἴὉΓ {ῃοβο πο Ὀ6Ί1θυθ, {πογ6 τησϑῦ 6 συϑίῃ ΤῸΥ ὑμοθο ψΏΟ 
τϑίαβθ Οοτορ. Μαϑῦδ. 111. 7; Τλῖκθ 11. 7; Ἄοχῃ. 1. 18, ἰχ. 29, χιὶ, 19; 
1 Φο98ὴ 11]. 14. 

μένει, ποῦ μενεῖ ; αὐιεἰοΐι, τοῦ “ “11 814 6.᾽ Ἠδ 15 ὑπάγῃ ἃ ὈΔΠ ὉΠ 61] 
6 Ὀ6ΊΙΘΥ65, πα Π6 τοἕαβοβ ; ὑπϑυθίουθ Π1Β. ὉΠ ΤΘΠη81Π5 (οοΙηρ. 1 ΦοΠΠ 
ν. 12). Ηθ, Πκθ {88 Ὀ6]θυθσ, ποῦ ΟἹ]Ὺ τοί! Πῶνθ, Ὀπύ μαϑ ὨΪβ ροσύϊοιι. 
Τὸ γτϑϑύβ σι θ ἢ ΗΪΤη 8150, τ μϑύμου {Π6 ρογύϊοῃι Θοη ππιθ5 δ. Ηθ Π85 ἴο 
βύγαρσρΙθ, ποῦ ὕἤο δυνογὺ ἃ βθπύθποθ, Ὀαὺ ἴο Ὀ6 ἔγθϑᾶ ἔγοτη 10. ΤΉπ5 {Π6 
Ἰαϑύ-βροκθῃ ψοσάβ οὗ Ὁ. Τὶ ῬΥΟΡΊΏΘΟΥ ΥΘΒΘΙΏΡ]6 105 1 δὺ- τι θθη τγοσ 5. 
78 δυύβ Βϑυύβ {Π| Ιαϑῦ αὐἰΐϑγϑῃοα οὗ ὑμῃ6 Βαρύϊδθυ. 1β βύθυμ "6855 γ66 8115 
854 Θηΐοσοθβ {Π6 Ἰαβί βοϊθιὴη ϑυμϊηρ οὗ Μα]8Ο 1 ;:-- Ἰοδὲ Γ οοτηθ 85 
βστηϊίε {πΠ6 θϑυΐῃ ΜΙ ἃ οαγ86.᾽ 



IV. 1.] NOTES. 113 

CHAPTER IV. 

14. SL,J,�ITEL for 6,1/;�<TTJ (correction to the usual construction: comp. 
vi. 42, x. 5, Luke x. 19). 

16. Omit o 'l17e1ovs after a.vTii: comp. iii. 2. 
21. ,rl<TTEVE f.1,0L, yuva.L (NBL) for ')'Vllat, 1rlCTTfUCTOJI µo, (A).
27. t8a.vJJ,a.tov, with all the best MSS., for i8auµaua11, which has 

been substituted to harmonize with -qAOa.11. 
42. Omit o Xp,<1Tos after Kocrp.ou, with NBC1 and most versions and 

Fathers against AC3D. 
43. Omit Ka.i a.1r�XOe11 after EKei:8ev, with NBCD.
46. Omit o 'l17uous after ovv: comp. iii. 2. Ka.«J,a.pva.ovp. for Ka-

1rEp11a.ouµ: COmp. U. 12. 
51. V'IMJVT'l')CTO.V (always used by S. John; xi. 20, 30, xii. 18) for

d1r�11T17cra11 (never used by him), with NBUDKL against A. 
5�. , T�V wpa.v ,ra.p ' a.,vT�V for 1rap' av. T. wp., a correction to bring

1ra.p auTw11 nearer to i1ru81:To. 

1-42. THE WORK AMONG SAMARITANS. 

The whole sectiou is peculiar to S. John, and is evidently the nar• 
rative of an eyewitness: of the Synoptists S. Luke alone, the writer of 
'the Universal Gospel,' mentions any intercourse of Christ with 
Samaritans (ix. 52, xvii. 16; comp. x. 33). Vv. 1-4 are introduc
tory, explaining the change of scene, like ii. 13 in the previous 
section. 

1. oJv. This refers back to iii. 22-26. Of the many who came
to Jesus some told the Pharisees (see on i. 24) of His success, as 
others told the Baptist, and this was reported to Him again: o Kvpios 
here, which is rarely used except by S. Luke of Christ before the 
Resurrection (vi. 23, xi. 2; Luke x. 1, xi. 39, xii. 42, xvii. 5, 6, &c.) is 
no evidence that the knowledge was supernatural. See on ii. 25. 

1roLEL K. pa.1rT. Is mg.king and baptizing; the very words of the 
report. This is important for the meaning of v. 2, which is a correc
tion not of S. John's statement, but of the report to the Pharisees: in 
A.V. the Evangelist seems to be correcting himself.

ii 'lwciv. They had less objection to John's success. He disclaimed
being the Messiah, he 'did no mira-Ole,' and he took his stand 
on the Law. They understood his position better than that of Jesus, 
and feared it less. Jesus had been proclaimed as the Messiah, He 
wrought miracles, and He sheweJ scant respect to traditions. 

ST JOUN H 
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2. a.vTos ovK. Because baptizing is the work of a minister, not
of the Lord: Jesus baptizes with the Holy Spirit (i. 33). 

3. dcf,,jKEV. 'He left it alone, let it go' (v. 28) as something that 
He would have retained, but now left to itself. First the Temple, 
then Jerusalem, and now Judaea ha!I to be abandoned, because He 
can win no welcome. On the contrary, the report of His very partial 
success seems at once to have provoked opposition, which He avoids 
by rntiring. Perhaps also He wished to avoid the appearance of 
being a rival of John. There is no trace of His continuing to baptize
in Galilee. 

'R'a.Xw. Omitted by some important witnesses. It points to i. 43-
ii. 12. He bad come from Capernaum to Jerusalem for the Passover
(ii. 13); He now returns to Galilee, where His opponents would have
less influence. That this return is the beginning of the Galilean
ministry recorded by the Synoptists (Matt. iv. 12) is possibly but
by no means certainly correct. See on vi. 1 and Mark i. 14, 15. 

4. rse�. There was no other way, unless He crossed the Jordan, 
and went round by Perea, as Jews sometimes did to avoid annoyance 
from the �amaritans (see on Matt. x. 5). As Jesus was on His way 
from Jerusalem, He had less reason to fear molestation. Contrast 
Luke ix. 53. 

5-42. Doubt bas been thrown on this narrative in four different 
ways. (1) On a priori grounds. How could the Samaritans, who re
jected the prophetical books, and were such bitter enemies of the 
Jews, be expecting a Messiah? The narrative is based on a funda
mental mistake. But it is notorious that the Samaritans did look 
for a Messiah, and are looking for one to the present day. Though 
they rejected the Prophets, they accepted the Pentateuch, with all 
its Messianic prophecies. (2) On account of Matt. x. 5. Would 
Christ do what He forbad His disciples to do? But what He forbad 
them was to undertake a mission to the Samaritans until the lost 
sheep of Israel had been sought after; whereas, 1. He had already 
been seeking after Israel; 2. this was no mission to the Samaritans. 
He went thither, we are expressly told, because He could not help 
going, toe,. Was it to be expected that being there He should abstain 
from doing good? (3) On account of Acts viii. 5. How could Philip 
go and convert the Samaritans, if Christ had already done so? But 
is it to be supposed that in two days Christ perfected Christianity in 
Samaria (even supposing, what is not certain, that Christ and Philip 
went to the same town), so as to leave nothing for a preacher to do 
afterwards? Many acknowledged Jesus as the Messiah who after
wards, on finding Him to be very different from the Messiah they 
expected, fell away. This would be likely enough at Samaria. The 
seed had fallen on rocky ground. (4) On the supposition that the 
narrative is an allegory, of which the whole point lies in the words 
'thou bast had five husbands, and he whom thou now hast is not thy 
hm:1l>and.' The five husknds are the five religions from Babylon, 
Cutbah, Ava, Hamatb, and Sepharvaim, brought to Samaria by the 
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colonists from Assyria (2 Kings xvii. 24); and the sixth is the 
adulterated worship of Jehovah. If our interpreting Scripture depends 
upon our guessing such riddles as this, we may well give up the task 
in despair. But the allegory is a pure fiction. 1. When S. John 
gives us an allegory, he leaves no doubt that it is an allegory. There 
is not the faintest hint here. 2. It would be extraordinary that in a 
narrative of 38 verses the whole allegory should be contained in less 
than one verse, the rest being mere setting. This is like a frame 
a yard wide round a miniature. 3. Though there were five nations, 
there were seven or eight worships (2 Kings xvii. 30, 31), and the 
worships were simultaneous, not successive like the husbands. 4. There 
is a singular impropriety in making the heathen religions 'husbands,' 
while the worship of Jehovah is represented by a paramour. 

The narrative is true to what we know of Jews and Samaritans at 
this time. The topography is well preserved. ' The gradual develop
ment of the woman's belief is psychologically true.' These and other 
points to be noticed as they occur may convince us that this narrative 
cannot be a fiction. Far the easiest supposition is that it is a faithful 
record of actual facts. 

5. ipx, ol'.iv. He com,eth therefore; because that was the route.
"JT6XLV. Town ; the word does not imply anything very large.

Capernaum, which Josephus calls a Kwµ71, the Evangelists call a 
1r6X,s. Samaria here is the insignificant province into which the 
old kingdom of Jeroboam had dwindled. 

XeyotJ,tV'l'jV l:uxcip. Aeyoµ. may be another indication that this 
Gospel was written outside Palestine, or it may mean that Sychar 
was a nickname (' liar' or ' drunkard'). In the one case Sy char is 
different from Sychem or Shechem, and is the mediaeval Ischar and 
modern 'Askar; in the other it is another name for Sychem, the 
Neapolis of S. John's day, a name which survives in Na.plus, the 
home of the Samaritans at the present day. The former is very 
preferable. Would not S. John have written Nea1r6X,s if be had 
meant Sychem? He writes Tiberias (vi. 1, 23, xxi. 1): but Tiberias 
was probably a new town with a new name, whereas Neapolis was 
a new name for an old town; so the analogy is not perfect. Eusebius 
and Jerome distinguish Sychar from Sychem: and Naph1s has many 
wells close at hand. 

T. xwpCo\l, The portion of ground; Shechem means 'portion.' 
Abraham bought it, Jacob gave it to Joseph, and Joseph was buried 
there (Gen. xxxiii. 19, xlviii. 22 ; Josh. xxiv. 32). 

6. 'IT1JY'l· Spring; v. 14; Rev. vii. 17, viii. 10, xiv. 7, xvi. 4, xxi. 
6; elsewhere in N. T. rare. Similarly ¢pfop, well, occurs vv. 11, 12; 
Rev. ix. 1, 2 ; elsewhere only Luke xiv. 5. See on vii. 30. It still 
exists, but without spring-water, in the entrance to the valley between 
Ebal and Gerizim; one of the few undisputed sites. Samaria was 
now to receive the fulfilment of the promises in Gen. xlix. 22; Deut. 
xxxiii. 28, aml become the heir of the patriarchs. Jacob's well was a
pledge of this.
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aca.8. O\ITWS E·n-\ T, ,r, Was sitting thus (just as He was) by (v. 2) 
the spring. These details shew full information. He is willing at 
once to surrender His rest by day to the Samaritan woman, as Bis 
rest by night to Nicodemus (iii. 2) and His retirement on the moun
tain to the multitude (vi. 5). On EK expressing result see Winer, pp. 
459, 772. 

(l)s rKT1J, This case again is not decisive as to S. John's mode of 
reckoning the hours. On the one hand, noon was an unusual hour 
for travelling and for drawing water, while evening was the usual 
time for the meal (vv. 8, 31). On the other, a woman whose life was 
under a cloud (v. 18) might select an unusual hour; and at 6 P.M. 
numbers would probably have been coming to draw, and the con
versation would have been disturbed. Again, after 6 P.M. there would 
be rather short time for all that follows. These two instances (i. 39 
and this) lend no strong support to the antecedently improbable 
theory that S. John's method of counting the hours is different from 
the Synoptists '. 

7. EK T. l:a.p.. Of the province, not of the city of Samaria. A 
woman of the city would not have come all that distance for water. 
The city was at that time called Sebaste, a name given to it by Herod 
the Great in honour of Augustus {'�€(3aur6s), who had granted the 
place to Herod on the death of Antony and Cleopatra (see on vi. 1). 
Herod's name Sebaste survives in the modern Sebustieh. In legends 
this woman is called Photina. For clVTA�o-a.L, comp. ii. 8. 

Sos !J-OL 11'ELV. Quite literal, as the next verse shews: He asked her 
for refreshment because His disciples were not there to give it. 'Give 
Me the spiritual refreshment of thy conversion' is a meaning read 
into the words, not found in them. This request and KEK01r,aKws EK r. 

oo. (v. 6) shew how untenable is the view that the Fourth Evangelist 
held Docetic views: the reality of Christ's human form is very plain 
here (see on xix. 35). The reality of His human sympathy appears 
also ; for often the best way to win a person is to ask a favour. 

9. ,j l:a.p.a.p. The adjective, as distinct from EK ri}s �. in v. 7,
lays stress on the national and religious characteristics. The repeti
tion of the article, 77 -yw,} 77 �., giving emphasis to the adjective, is 
very frequent in S. John; v. 30, vi. 38, 42, 44, 50, 51, 58, &c. &c. 

,rws o-v-,ra.p' E!J-OV. The pronouns are in emphatic opposition: 
she is half amused and half triumphant. She would know Him to be 
a Jew by His dress and speech. In His request He would use the 
testing letter (Judg. xii. 6) , 'Teni lischekoth,' which a Samaritan 
would pronounce ' lisekoth. • 

o-li ydp cnrvx• For Jews have no dealings with Samaritans; no 
articles. The remark is not the woman's, but S. John's, to explain 
her question. Comp. Luke ix. 53. As He was on His way from 
Judaea she would suppose Him to be a Judaean. Galileans seem to 
have been less strict, and hence His disciples had gon!.) to buy food of 
Samaritans. But even Pharisees allowed Samaritan fruit, vegetables, 
and eggs. Some important authorities omit the remark. 
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10. EL fj8ELS. If tho'lt hadst known; on account of the aorists 
which follow: ol/5a has no aorist; comp. xi. 21, 32, xiv. 28, for the 
same construction ; and contrast v. 46 and viii. 19, where A. V. makes 
the converse mistake of translating imperfects as aorists. 

or. 8C1>pEa.V or. 8eov. What He is ready to give to all, what is now 
Leid out to thee, salvation, or the living water. Comp. Rom. v. 15; 
2 Cor. ix. 15. 

crv (iv ,i-r. �u is emphatic; 'instead of His asking of thee.' 
' Spiritually our positions are reversed. It is thou who art weary, 
and footsore, and parched, close to the well, yet unable to drink ; 
it is I who can give thee the water from the well, and quench thy 
thirst for ever.' There is a scarcely doubtful reference to this passage 
in the Ignatian Epistles, Romans, vu. See p. xxi. and on vi. 33, to 
which there is a clear reference in this same chapter, and on iii. 8. 
The passage with these references to the Fourth Gospel is found in 
the Syriac as well as in the shorter Greek versions of Ignatius; so that 
we have almost certain evidence of this Gospel being known A.D. 115. 

11. KvpLE. Sir, not' Lord.' Having no neutral word in English, 
we must, as A.V. , translate Kupte sometimes' Sir,' sometimes' Lord.' 
But ' Sir' is a marked change from the feminine pertness of v. 9 : His 
words and manner already begin to impress her. 

pa.&u. Earlier travellers say over 100 feet; now it is a.bout 75 feet 
deep. For cf,pea.p see on v. 6: c:i:vT�TjtJ,G. here only in N. T. 

To tl8. To t· The water, the living water {see on v. 9), of which 
Thou speakest. She thinks He means spring-water as distinct from 
cistern-water. Comp. Jer. ii. 13, where the two are strongly contrasted. 
In Gen. xxvi. 19, as the margin shews, 'springing water' is literally 

'living water,' viva aqua. What did Christ mean by the 'living 
water'? Christ here and vii. 38 uses the figure of water, as else
where of bread (vi.) and light {viii. 12), the three most necessary 
things for life. But he does not identify Himself with the living 
water, as He does with the Bread, and the Light : therefore it seems 
better to understand the living water as the 'grace and truth' of 
which He is full (i. 14). Comp. Ecclus. xv. 3; Baruch iii. 12; Rev. 
vii 17, xxi. 6, xxii. 1. 

12. 1'11 crv j.LECt. �u is ve�, emphatic; Surely Thou art not greater:
comp. viii. 53, xviii. 33. Her loquacity as contrasted with the senten
tiousness of Nicodemus is very natural, while she shews a similar 
perverseness in misunderstanding spiritual metaphors. 

Toii ,ra.Tpos 11t.Lwv. The Samaritans claimed to be descended from 
Joseph; with how much justice is a question very much debated. 
Some maintain that they were of purely heathen origin, although 
they were driven by calamity to unite the worship of Jehovah with 
their own idolatries: and this view seems to be in strict accordance 
with 2 Kings xvii. 23-41. Renegade .Jews took refuge among them 
from time to time; but such immigrants would not affect the texture 
of the nation more than French refugees among ourselves, Others 
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hold that the Samaritans were from the first a mongrel nation, a 
mixture of heathen colonists with Jewish inhabitants, left behind 
by Shalmaneser. There is nothing to shew that he did leave any 
(2 Kings xviii. 11); Josephus says (Ant. 1x. xiv. 1) that 'he trans
planted all the people.' When the Samaritans asked Alexander 
the Great to excuse them from tribute in the Sabbatical year, because 
as true sons of Joseph they did not till their land in the seventh year, 
he pronounced their claim an imposture, and destroyed Sama.ria. 
Our Lord calls a Samaritan' one of a different race,' a.XXo-yev�s (Luke 
xvii. 18). 

iSwKEV �p.tv. This has no foundation in Scripture, but no doubt
was a Samaritan tradition. She means, 'the well was good enough 
for him, his sons, and his cattle, and is good enough for us; hast 
Thou a better?' The energetic diffuseness of her statement is very 
natural. 0pEp.p.a.Ta. might mean 'slaves.' 

13, 14. He leaves her question unanswered, like that of Nicodemus, 
and passes on to develope the metaphor rather than explain it, con
trasting the literal with the figurative sense. Comp. iii. 6, vi. 35, 
48-58, x. 7-9. Note the change from 1ras o 1rlvwv, every one that
drinketh (habitually) to <'ls a,, 1rl n, wlwsoever hath drunk (once for all).

14. ov 1111 Sut,. Ets T. a.t. Strongest negation (v. 48), will certainly
not thirst for ever (see on viii. 51), for it is the nature of the living 
water to reproduce itself perpetually, so that the thirst is quenched as 
soon as it recurs. And this inexhaustible fount not only satisfies the 
possessor but refreshes others also (vii. 38). 

Ets tw11v a.twv. This is the immediate result; the soul in which the 
living water flows has eternal life: see on v. 36 and iii. 16, 34. Comp. 
vi. 27, where the living bread is said to abide els tw�v alwvtov.

15. She still does not understand, but does not wilfully misunder
stand. This wonderful water will at any rate be worth having, and 
she asks quite sincerely (not ironically) for it. Had she been a Jew, 
she could scarcely have thus misunderstood; this metaphor of 'water' 
and 'living water' is so frequent in the Prophets. Comp. Isa. xii. 3, 
xliv. 3; Jer. ii. 13; Zech. xiii. 1, xiv. 8. But the Samaritans rejected 
all but the Pentateuch. With 8Lipxwµa, comp. Luke ii. 15; Acts ix. 38. 

16. cf,wv. T. civ8pa. CTou. Not that the man was wanted, either as 
a concession to Jewish propriety, which forbad a Rabbi to talk with a 
woman alone, or for any other reason. By a seemingly casual req nest 
Christ lays hold of her inner life, convinces her of sin, and leads her 
to repentance, without which her request, 'Give me this water,' could 
not be granted. The husband who was no husband was the plague
spot where her healing must begin. 

17. ovK ixw a'.vS. Her volubility is checked: in the fewest possible 
words she tries to stop a dangerous subject at once. 

1<a.}\ws. There is perhaps a touch of irony, as in Matt. xv. 7; 2 
Cor. xi. 4. Comp. viii. 48; Luke u. 39. 
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18. πέντε ἀνδ. Ουἱίδθ Π06Υ811Υ; ΠΘΥ ΟΓΘ αἰπὺ ἀθϑα οὐ αἰνογοθᾶ, 

δηἃ 5.6 γγὰβ ΠΟῪ ᾿ἰνὶπρ τ ἃ τη ἱΠποὰὺ ὈΘΙηρ ΤηϑυΥϊθα ἴο ὨΪτη. 
ΤῊ δρμδαίϊο Ῥοβιθίοη οἵ σον ΤΩΔΥ ῬΟΒΒΙΌΙΥ ταθϑη ὑπᾶὺ Π6 15. {Π6 
Βυβοϑπαᾶ οἵὗἉ ΒΟΙΠ6 0168 656. 

τοῦτο ἀλ. εἴρ. ΤΗΐβ ὑπο παβὺ βαϊᾶ ἐγ, 106 8} “8. ἐσὰθ {πῖπρ.᾽ 
ΟἸτῖϑὺ θσροβθβ {Π6 ϑ]βθῃοοα Ἰυυκίηρ πᾶν {Π6 ΠΠ06Υ8] ὑγα ῃ. 

19. προφήτης. ΟΠ6 αἰνΙΠΟΙ ἰηβρίτοα πὶ Βαρουπδύθσταὶ Κπηον- 
Ἰρᾶρθ, 1 ὅδιη. ἰχ. 9θ. ΤΠ6 ἀθοϊγδύϊοη. οομΐδὶη5. δὴ ἀπαοιθ θα, ἐπουρ ἢ 
ἱπα!γθοῦ, οοηΐθββοη οὗ βίη. Νοίθ {π6 σγϑᾶτϑ] οπϑηρθ ἴῃ ΠΟΥ αὐ πα 6 
οὗ τηϊπα ἐονασαβ Ηἰτη. ΕἸγβύ, οὔ- πϑηα Ῥϑυΐη 685 (υ. 9); {π6ῃ, γϑβρθοῦ 
ἴἰο ΗΙΒ συδυϊῦν οὗ τη Θ᾽ 8 Βουίοιιβ γογβ (υ. 11); ποχύ, ἃ τηϊβαη- 
ἀουβίθπαϊηρ Ὀ6]1οῇ ἴῃ τοὺ Ἠθ 5805 (υ. 16); δ:η ἃ ΠΟΥ, ΥΘΥΘΥΘΠΟΘ. ΤΟΥ͂ 
Ἡ]π 85 ἃ “τηδη οἵ ἀοα.᾽ ΟΟΙΏΡ. {Π6 Ῥ8γ81161] ἀθνθιοριηθηῦ οἵ ἴϑι 0 ἴῃ 
{Π6 τηϑη ὈοΥπ ὈΠΠᾶ (566 Οἡ ἰχ. 11) δη4 ἴῃ Ματυύμϑ (566 ΟἩ ΧΙ. 21). 

20. Οοπνϊπορᾶ {πᾶὺ Ηδ οδὴ τϑϑα ΠΟΥ 116 5Π6 ΒΏΤΙΗΪ 5 ΤΓΟΤὴ ᾿η5Ρ66- 
ἰΐοπ δπα Παβυ γ ὑπγη5 0Π6 Ομ ΘΒ] ἔγΌΤη ΠΟΥ 5617. Τη βθοκίηρ 8 
ΠΘΥ Βα δ] θοῦ 5Π6 πϑύμνα ΠΥ οαίοθβ αὖ οΠ6 οἵ ΦΌΒου ὈΪηρ ᾿πὐογθϑῦ ἴο ΘΥΘΙῪ 
ϑϑιηδυιίϑη. ΟΥ̓  ῬΟΒΒΙΌΙΥ 5ῃ6 ἢ85 δα ΠΟΥ το] ρΊοιιβ γϑδυ ΠΪησ5. ὈΘΙΌΤΘ 
{Π15, δ:πΠα ΘΔ ΡΘΥ͂Υ ΡΥΘΒΡΒ5 ἃ οἤϑη66 οὗ Βα ϊβέγίηρ θη. Μοπηΐ (ἀ6Υ1Ζ1Π} 
ΒΒΟΤΉ οἱ 105 [θη 016 υθ08}15 {Π6 σγϑθαὺ πϑύϊοηδ] ὑϑ]]ρίοτιβ ατιθβϑίϊο ΘΥ̓ΘΥ 
πη αἰβραίθ Ὀθύνγθθη {Ποῖ ἃπα {πΠ6 Φθνγβ. Ηρῖθ 88 Οη6 ψῆο οου]ᾶ 
δῖνθ δὴ δαὐπῃογιαϊνα ΒΟΥ δοιὺ 1; 586 Μ1} δβὶκ τη. ΤῸ πὐρ8 
{πδῦ ΒΒ οἢ ἃ ΟΙΊ8}} ἡγοῦ] οατὸ ποίησ δοιὺ {Π6 τηϑίζου 15 ἀβοὺηα 
γϑϑβοηΐηρ. ΑΥ̓Θ ᾿ΤΥΘ]]ΙσΊ οι ῬΘΟΡ]8 ΠΘΥΘΥ Κοθη ϑθοιῦ Τϑι]ρΊοῦ5. 4 Θβῦ! ἢ 5 
πον -ἃ- Δ 8 ὃ 

ἐν τ. ὄρει τ. ΟοΥΙΖίπη; ΠΟΙ ποὺ ϑιηϊηρ Ὁ 18 ὙΘΙῪ [16 116, ΤῊΘ 
ΘϑυηδυιίϑηΒ οοΟμὐοη 64 ὑη8ὺ ΠΟΥ ΑΡΥΘΉ 8 οὔουθα πρ 5880, δ 6 ἴζου- 
Ὑγ 8765 τηθὺ ΜΙ ἰβθᾶθκ. ΤῊΒ ΓΟΥΤΠΘΙ 15. ΤΠΟΥΘ ΟΥ̓ 641016 {Πδη {Π6 Ἰδαίου. 
Α οογίαϊη Μη 556, ἃ Τῆ8ηι οἵ ΡΥ ΪΘΒΟ]Υ ἔδυ ]γ, τηϑυυ θα ἐπ6 ἀδαρηΐεῦ 
οὗ ϑϑηθα!δῦ ὑπ6 Ἡογοηϊίθ (ΝΘ. χη. 28), η ἃ νγ85 Πυθα ροη Θχρϑ θα 
ἔτοτῃ Φθυβϑίθσα. Ἠᾶδ ἤρα ἴο ϑδιηδυῖδ δηἃ ΠΘΙροα ϑϑηθδ]]αῦ ἰο βϑῦ ἈΡ 
8 ΥἾΥΔ] ΨΟΥΒΏΪΡ ΟἹ Οουϊζίση. Τὺ 15 πποουίδη ἡ μϑύΠου {Π6 ἰθ 0 }]6 ΟἹ 
Οουϊχίτη σγὰβ Ὀα1Π0 Πθη (ἃ οι 8.6. 410) ΟΥ̓ ἃ ΘΘΠΓΌΓΥΥ Ἰφΐου ; Ὀυΐ 1Ὁ γγὰ5 
ἀοβίσογθα ὈΥ Φομη Ἡντοδηπ5 8.0. 180, αὔίου 1 Π8δα βίοοα 200 γϑ8 785 ΟΥ̓ 
ΤΟγ6. Ὑοὺ {πΠ6 ϑ'διηδυῦδη5 ἴῃ ΠΟ Ὑ8Υ γϑοθαθα ΤᾺ Τὴ ὑπ 61} οἰδῖγη5, αὐ 
οομὐζητι ὑΠ6 17 ΟΥΒΏΪΡ οἡ ΟΘ. 121} [0 {Π6 ργθβθηῦ ἄδγυ. 

ὑμεῖς λέγ. ὕποοηβοϊ ΒΥ 516 δάτηϊίβ ὑπᾶὰὺ ΟΠ6, ΠοΙη 506 Πδ5 
ΘΟ θαβθᾶ ἰο 6 ἃ Ῥγορῃθύ, 15 ασαϊηδὺ ΠΟΥ ἴῃ {Π68 ΘΟΠ ΤΟΥΘΥΒΥ. ΟὈΟΙΏΡ. 
1)ϑαΐ. ΧΙ. 18, Δεῖ, πηϑῦ τ0ο07870 (υ. 24) δοοογαϊηρ ἴο ἀοα᾽ 5 ψ1}]. 

21-.- 24, “48 588]] ΒΌΓΘΙΥ Ὀ6 1υ501Ε{ἐ4 ἴπ αὐὐυϊ ας πηρ {π6 ποη ουα] 
ΜΟΙΩΒ οἵ ὙΟΥΒΘ5 21, 28, 24, ἰο Οπ6 ρυϑαίθυ. θυύϑῇ ὑπδη ὃ. 59 πη. ΤΉΘΥ 
5661} ἴο Ὀγθϑῦμθ 016 ΒΡ οὗ οἴου νου ]ᾶβ ὑΠϑη οὔγθ--- οἵὗἨ χοῦ 5 ΏΟΒΘ 
ΘΟΙΓΒΘ 15 ΘαΌ 8016 8) ῬΌΓΘ; ὙΠΘΙΘ τηραϊα δηα γ6}10165 οὗ συϑοθ 806 
ἈΠΠΘΘαΘΩ͂, 8Πηα {Π0 501} Κηονγ5 ΘΥΘῺ 88 10 15 Κπόοσγῃ. ΤΉΘΤΙΘ 15 ποίῃϊηρ᾽ 
80 πΚκθ {πϑῖὴ ἴῃ {Π61} ΒΕ] τηΘ πη ΠΗ πᾶ8. οἵ ΘΟ ΡΥΘ θη ΒΙοη, ἃπα 1η- 
[6η886 Ῥϑπορίγαξίοπ. ἰο π6 ἀβθορθβϑὺ γχγοοίς οἵ ἐῃίηρβ, ἃ58. βοῖὴθ οἵ {Π86 
ΞΔΎΙΏ55 1 η6 ϑυγχοη οὐ 0η68 Μοπηῦΐ (Νας. γν. 45, νἱ. 0). 1 15 νουαβ 
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πκ6 πθ86 ὑπδὺ βέυῖκθ Πποῖπθ ἴο {88 πϑαυΐβ οὗ 16, 85 ἴῃ 6 τηοβύ 
Πὐθγϑὶ βθηβθ Πῖνῖπ6᾽᾿-(58η 480). 

21. πίστευέ μοι. 66 Οἡ 1. 12, νἱ. 80. ΤῊ]5. ἔουτηα]α ΟΟΟΌΥΒ ΠΘΓΘ 
ΟὨΪΥ ; {Π6 πθ08] 916 15 ἀμὴν, ἀμὴν, λέγω σοι (111. 8, ὅ, 11, ΧΗ]. 88, ΧχΊ. 
18 ; ὁοΙηΡ. ἰ. ὅ2, 'γ. 8ὅ, ν. 24, 2δὅ, ἄο.). ΤῈΘ ργϑβϑθηΐ, 85 αἰβυϊηοῦ ἔτοσα 
{π6 δουϊϑὺ, σῦβϑηβ “Ὀ6]θνθ, δα οοηἐϊηπθ ἴο Ὀο]θυθ᾽ (χ. 88, χιϊ, 80, 
χῖν. 1, 11). Τ', ΒΒ. Π616 τοϑαβ πίστευσον. 

ἔρχεται ὥρα. ΤΉΘΙΘ ΟΟμθί 81η ΠΟῸΓΡ (Υ. 2ὅ, 28, χυΐϊ. 2, 4, 2ὅ, 52). 
ΗΘ αθοϊᾶθβ ὩθΙΤΠΟΥ ΤῸΥ ΠΟΥ δρσδϊηβὺ οἰ ΠΘΥ ΡΙδοθ. ΤΠ6 οἸδίτηβ οἵ θοίῃ 
11 6υ6 ἰοηρ Ὀ6 ἰοβύῦ ἴῃ βοιηθίηϊηρ ΠΙΡΘσ. ΤῊ τ] ΟἹ ΟΟΥΖΙ ΠῚ 8π4 
{86 Του} }5 80 Φθυ δ θυ 1011] ΒΟΟ 6 ΟἹ. 81) Θα 81 γ, Ὀαύ πιὺπουῦ ΒΗ 
ῬΥΜΠΘροβ. Ῥοίηρ ὑγϑηβίθυσθα ἴγουὴ {Π6 Ομ6 ἤο ὑπ6 οἴπεῦ. ΤΏΟΒΘ ῈΟ 
ΜΌΥΒΏΪΡ “86 ΠΥ ΠοΥ ἡ ταπδῦ στἶβθ ΔΌουθ αἰ βυϊποὕου5 οὗὨ Ρ]866; ἔῸΓ 8. {118 
15 ΘΟΥ Ϊηρ ΏΘΠ 11] ]0}}5 οὗἨ ὙΟΥΒΉΪΡ 111 ἀἸβαρρθαῦ. “ΤῺ6 Εδύμου᾽ 
(ὁ πατήρ, ὭΘΥΟΥ πατήρ) τι8688 ΔΌΒΟΙτπ ΘΙ οἵ ΟΟα ἰβ ὙΘΥΥῪ ΘΟΙΏΤΗΠΟΙ ἴῃ 
5. 9οΠη, ὙΟΥῪ Ὑ876 δἰβθῃθυθ ἴῃ Ν. Τὶ (Μαί. χὶ. 27; Αοὐβ ὶ. 4, 7; 
Βοι. τἱ. 4; ἘΡΗ. 11. 18). 

22. ὃ οὐκ οἴδ. Τηδὺ ὙΠΪΟΠ γ πὸ ποῦ. Τὴ6 ΠΙρμΘΥ γα ῃ 
Παυησ ὈΘΘη ρΡἰδηΐθα ἴοὸν {Π6 πίατο, Οἢγιθὺ Ῥγοοθθᾶβ ἴο ΔΉΒΥΟΥ ΘΓ 
απθβύϊοῃ 85 ο {π6 Ῥγθβθηῦ Θοπίσγου θυ. ΤΠ6 Θδυηγδτιιίδη γ6]]ΡΊΟΠ, ΘΥΘΠ. 
δἰΐου Ὀθίηρ Ρυυ1ῆΕρα ἔγομ {η8 οὐἹσῖη ἃ] τηϊχίτιθ γι ἢ ἸΔοΙ τυ (2 Κίηρβ 
ΧΥΙΣ, 88, 41), γτϑιηδίηθα ἃ τητ{]]αίθα υϑ]ρίοη ; {π6 ΟὐΒουυΥ οὗ {Π6 
Ῥρῃίδίθαοῃ (πα οὗ ὑμϑὺ ἃ ρα. Ό]6α ὑθχῦ) ἀπ Πρ θη ὈΥ {Π16 ΟἸΘΑΤΘΥ 
γϑυθιδύϊομβ ἴῃ ὑπ6 Ῥτορμοίβ δα οὔμου θοοκΒ οὗ Ὁ. Τ. πο 8 τ] ]ρίοη 
ὙΠ6Η οοηὐγαβίθα ἢ {Π0 σον ]5Ώ, ΤΏ] Πα ἀθνοϊορθα ἴῃ οομδίδηῦ 
οοηὐδοῦ 1 ΘΙν]η6 τϑυθ᾽ οι), τη]ρ ὔ 0681} θ6 Ο8116α ἸρῃΟΥθ ΠΟΘ. 

ἡμεῖς κιατιιλ. ὙἮα πουθμῖρ ὑμδῦ ὙΠῸ τ͵7ὸ πο. ΤΠ6 αὐρβίσδοί 
ἴΟΥ οοηγθυθᾶ Ὀγ {πΠ6 πϑαΐου ΒΒου]α 6 ρῬγυθβοιυθᾶ 1ἢ Ῥοΐῃ οἴϑιιβθβ 
(Δοΐβ συ. 28). ΤῊΘ ἤγβῦ Ῥθύβοῃ Ῥ]ΠῈ781] 618 15 ποῦ βΒΙ τη]. ἰο {μδὺ 1ῃ 
1]. 11 (566 ποίβ {ῃ 6176), [ποῦρ ἢ ΒΟμ6 που] ἰδ 1 5ο. ΟἾγτὶϑὺ ΠΘΥΘ 
ΒΡΘΔΕΒ 85 ὃ 967, 8 Πα 1 ΒΘ ἃ Ῥᾶββαρθ ὕΠ6γ6 185 ποὐῃϊηρ ΒΌΥΡΥΙ ΒΙηρ ἢ 
ἨΪΒ 50 ἀοϊπρ. Αβ ἃ τι] ΟΠ γιδῦ σῖνθβ ΠΟ ΘΟπΠθη8 66 ἴο {Π6 ΥἱθῪ 
ὑπαῦ Ἠδθ Ῥβ]οηρβ ο πΠ6 θυ θῃ Ἡϑύϊου 1 ΔΏΥ͂ ΒΡΘΟΙ8] τὰν, ὑπουρῇ {88 
σον 5} πδύϊουι 5ΡΘΟΙΆΠῪ ὈΘΙοηρΒ5 ἤο Ητη (1. 11): Ηδ 15 {π6 ϑαγνίοισ οὗ 
1π6 νου], ποὺ οὗ {Π6 98 ν)85 οηἱγ. Βαΐ θυ, ὙΠΘΥΘ 1Ὁ 15 ἃ απθβίϊοῃ 
ὙΠΟ ΘΥ 96 07 ΟΥ ϑδιηδυῖθη Π85 {Π6 ἸΔΊΟΥ ΒΏΔΥΤΘ οἱ το]σίοιιβ ὑσπῖῃ, Η 8 
Υ8 015 ΗΠ 56}7 Ῥούῃ ὈΥ Ὀἰσίη δηα ὈΥ τϑ]]ρΊος ϑιποηρ ῃ8 {6 85. “γε, 
ὑπουθίοσθ, ΤΏ θ8 8 “ἯΘ {Ψ{6078.᾿ 

ὅτι. ΤῊΘ ἱτηρονίϑηοα οὗ {π6 Θοπ] αποίϊοη τηὰβὺ ποὺ 6 τηϊββθᾶ: {ῃ6 
ὅθ ν.}5 Κποῦν ὑποῖὶν αοα Ὀδοϑιβα ἐμὲ βαϊυαϊίοτι ΟΓ {16 τυογϊα ἰδϑιι65. Γγοηι 
ἐπθηι. ΤΉΘΙΣ τυ ] σοι τἡγ85 πού, Πκ8 {Π6 ϑϑιηδυίθη, τη Θγ6 αθῖβπι, Ὀαὺ ἃ 
παιδαγωγός Ἰοϑαϊπρ οὐ ἴο [Π6 Μθββίδῃ (( 8]. 11, 24). 

ἡ σωτηρία ἐκ τ. Ι. ἐς ΤῈΘ ξαϊναίΐϊζοη, {π6 δχρθοὐθα βϑ᾽ναίϊουι, ἐδ οὔ 
ἐμὲ “ειῦς; 1.6. Ῥτοσοθαβ ἤγοηι ποτὰ (μοῦ δοίομισβ ἰο ὈΒΘΙΩ), ἰπ σρίτιθ οἵ 
[Π6 ῬΙΟΙΉΪ5Β65 ἴο ΑΡγϑῆϑιὴ (θη. χίΐ. 8, χυ]. 18, χχὶ]. 18) ἀπ 1βα86 
(χχυ!. 4): οοτηρ. 15. 11. 8; ΟΡδᾶ, 17. ΤῊ15 νϑύδ 15 ϑΌβο!αίοιυ δία ἰο 
88 ὑμθοιῪ ὑμαὺ {Ππ15 (ἀοβρ8ὶ 15 ὑπ6 οὺκ οὗ ἃ ἀποβίϊο ασθοῖκ ἴῃ {Π6 
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ΒΘΟΟΠα ΟΘΠ ΤΥ (566 ΟἿ χὶχ, 8ὅ). ὙΠδὺ βαϊνδύϊουι Ῥγοοθθαθᾷ ἔγοτη [Π 6 
δονβ σοῃ γϑαϊοὺβ ὑπ6 ἔπ πἀϑυηθηΐαὶ ῬσΊΠΟΙΡ]6 οἱ αἀποβύϊοϊβτη, ὑμαὺ βαῖϊνῶ- 
ἐΐοπ γχαβ ἠο θ6 βουρῃῦ ἴπ {Π9 ΠΙρΠ ΘΓ Καοσ]θᾶρθ οὗ 10 ποβύϊοβ μα 
{μ8 Κοὺυ. Ηβθηθθ ἴπο886 ὕἿἷὺπῸ ὉΡΒΟΙα βιο ἢ ἃ ΤΏΘΟΥΥ Οἱ 8. ΠΟΥΒΠΙΡ 885- 
ΒΌΆΤΩΘ, ἴῃ ἀρῆϑποθ οὗ 411 ουϊάθποθ, ἐπϑὺ {18 νευβθ ἱβ ἃ ἰδίθυ. ᾿ῃΐουροὶδἃ- 
ἰΐοθ. ΤῊΘ σϑυββ 15 ἑου πα ἴῃ 4} Μ55. δῃα νϑυβίομιβ. ὅ.5866 Τηὐγοᾶπο- 
ἐΐοπι, 8}. τι. 11. ΕοῚ τῶν ᾿Ιουδαίων 566 ΟΠ ΧΙ]. 88. 

28. καὶ νῦν ἐστίν. ΤΏ656 σψοτᾶβ οου]Ἱᾶ ποὺ θ6 δααϑᾷ ἴπ υ. 21. 116 
1008] σου ΒΡ οἡ Ζίοῃ δηα (θυ χζίτη τητιϑῦ ΘΟ ὑπ ἴῸΤ ἃ 116. Βαΐ 
ΘΙΥΘΔΥ 8. ἴθ 816 συἱβῖπρ ΔΡοΥΘ {π686 θσίθυυϑβ ὑο πμ6 βριγιΐ οὗ {στὰ 
ΜΟΥΒΗΪΡ, ἴῃ ΜΏΙΟΘΉ {Π6 αἰΠθυοποθβ Ὀθύνγθο 9607 δηα ϑατηδυϊίδαη α15- 
ΒΡΡΘδσ. [Ι͂}ἢ {Ππ6 ΠΘδυΘΏΪΥ Φουιβδί θη {ΠΏ ΘΥΘ 185. “ΠΟ ζθιη}]6 ὑπουθίη; ΤΟΥ 
{88 Τιοτᾷ ἀοα ΑἸταΙρΗὖν 15 [Π6 ἐθη}}016 οὗ 10, δα [Πη6 Τιϑταρ᾽ (μον. χχί. 
22). ῬΟΙΉΔΡΒ {9658τ8 5665 Ηἰβ αἰβοΐρ]θβ σϑύσσηϊηρσ, δπα {Π6 βιρῃὺ οἵ 
[Π 61 Ῥχυοσηρύβ {Π8 )ογοιβ καὶ νῦν ἐστι. 

οἱ ἀληθινοὶ πρ. ἼτΤιι6 ἃΒ ΟΡροββᾶ ἴο ὕῆ768] 81 ΒΡ ΣΙΟΙΙΒ (586. ΟἿ 
'. 9), ποὺ ἴο ᾿ἰπβίμοοθ 8δπα Ἰγίηρ ΜΟΥΒΏΙΡΡΘΥΒ. 965} ἴγροβ πὰ 
ΒΉΘαΟΥΒ ΠΟ 1655 ἴπ8η ϑϑυηδυϊίθη ἃ θη 118 ἰτητ θύοι 5 Θηα ἀθ] τΒ101}8 
γτησιϑὺ Ῥᾶ 55 ᾶσχαγ. ὙΥΟΥΒΏΙΡ ἴο Ὀ6 ρογΐθοὺῦ δ: πα σϑϑὶ]ὶ τηπϑῦὺ Ὀ6 οὔεγθα ἴῃ 
Βρ τὶ δηα ὑσαῖίῃ. 

ἐν πνεύματι. ΤῊ1Β1Β Ορροβθᾶ ἴο ψῃδὺ 15 τηϑίβυ8], οστι8], πα οὗ 
{πΠ6 θαυ, δαυῦῃγ ; “{Π15 τηοιηΐδῖη,᾽ [Π86 ΤΘΙΏΡΙ6, 1ἸσἸ αι οη5. οὐ {{1Π6, 
Θι  Βρ806 δηα ἡδύϊοη. Νοῦ ὑμπὺῦ βΌοἢ ΠἸτηϊ αι] ἃὺθ συοηρ ; θαὺ ΤΠΘΥ 
8ΥΘ6 πού οὗ {Π6 Θ55θη06 οὗ Το]]ρΊΟη 84 ὈΘΟΟΙΩ8 ΜΙ ῸΠΡ ΠΘῊ {ΠΘΥῪ 818 
τί θη οΥ ἴδ. Ιπῃ {Π6 “ΒΟΙΥ ρυοιηᾶ᾽ οὗ Ὠ18 οὐπι ϑαγὺ ΘΥΘΤΥ ΟΠ6, 
ν ϑύθυου 15 Υ866, ΤΥ αὖ 811 ὑπ 65 ΟυΒ ἢ {πΠ6 Εἰ ύΠου. 

καὶ ἀληθείᾳ. Ψαδβύ 85 ἐν πνεύματι Θοπῆττηβ Π6 ἀθοϊαγαίϊου ϑρϑϊηβὺ 
Ἰοοδ] ΟἸΔΙΊΤΩΒ 1π υ. 21, 80 ἐν ἀληθείᾳ Θομῆἔγτηβ ὑΠ6 Θομπαοχημδίϊοι οὗ 8 
Ἰσπονϑηῦ ΟΥΒΕΐρ, ὑπαὺ 5105 ρϊπβδὺ ΠΙρῃΐ, ἴῃ υ. 22. ΤΎὰθ ΟΥΒΕΙΡ 
τη δῦ ὈΘ 1 ΠΒΥΤΠΟΠΥ ΜΠ ὑπ Ναύαγθ ϑηα ὙὙ11 οὗ ἀοα. [ἢ {Π6 ΒΡΘΥΘ 
οὗ 1πίρ]]θοῦ, {815 πηθδη5 γθοορη το οὗ ἨΪ5 ῬΥΘΒΘΠΟΘ 8η4 ΟἸΠΠΙΒΟΙΘΠΟΘ; 
ἷπ {π86 βρῇϑσθ οἵ ϑδοίϊοῃι, δοῃίουσηϊυ σῖῖ ΗΒ δβοϊαία ΗΟ] Π658. 
“ὙἸΟΥΒΗΙΡ ἴῃ βρισὴν δηα ὑσαΐῃ,᾽ ὑμπουθίοσθ, ἱστη}1}165 Ῥγοβύγίϊοη οἵ {Π6 
Ιημηοϑὺ 508] θθίοτθ {πὸ ΤΊνῖπηθ ῬΟΥ ΘΟ] ουι, ΒῈ ΤΟ 15510η) οὗ θυ ΥῪ ὑποιιρηύ 
ϑιηα [66 ]1ηρ ἰο Ππ6 Τῖγηθ ὙΥ11. ΤῊ ὕνο ΤΟΥ 5 ΘΧΡΥΘ5Β ὕνχζο δβρθοίβ οἵ 
ΟΠΘ ὑσαίῃ ; ΠΘΠΟ66 ἐν 15 ποῦ γθρθδίθα : ὙΥΊΠΘσ, Ὁ. δὅ22. 

καὶ γὰρ ὁ πατὴρ τ. ΕῸΣΙ 5.ΟΠ ὍΠπ6 ἘΘΌΠΟΙ 8150 βθϑιθῦῃ ἴῸ1 Ηἰ5 ὙΟΣ- 
ΒΕΪΡΡΟΙΒ. “ΞΟΠ 185 ΘΙ ΡΠ δύο; “0Π15 15 Π6 ΘΠδυϑούθυ ΒΟ ΗΘ 8180 
θβῖτθβ ἴῃ ΗΙϊβ5 ΜΟΥΒΕΙΡΡΟΙΒ.. ΤῈ6 “αἰβο᾽ τησϑῦ ποὺ "8 Ἰοβϑύὕ. Τπδὺ 
ΜΟΥΒΏΙΡ 5Που]α Ὀ68 “1π ΒρΡΙσῚῦ πη γα 15 γθαυῦὶτθα ὈΥ {π6 ἢίμθββ οὗ 
ἐπῆρ: ΤΟΥΘουοσ οα ΗἰπηΒ61 ἀθβῖσθϑ ἴο δύ ἰύ 50, 8η4 ὙΟΥΚΒ ΤῸΥ 
{818 ομᾶ. 7πἴπ|8 εαἸυῖδε ἰ6 ἐθηιρίιιην 1)60. ἴπι ἐδπιρίο υἱβ ΟΥ̓́αΥ͂6, ἵἴπι ἐδ 
οτα (ὃ. Απραβύμηθ). Νοῖθ ΠΟῪ [γθθ {{Π165 ἴῃ βαοοθββίοι Ογδὺ ΒρΘ 5 
οἱ ἀοἂ 885 ἐπε Εαΐϊον (υυ. 21, 28): ΡεΥ δ 05 10 γγχ8 ἃ ΠΘῪ δβδροοῦ οὗ Η]τὴ 
ἴο {π6 σουηϑῃ. 

24. Οοἂ [15 Βρίυἱῦ (Ποῦ “α Βριν10᾽), ἃ Πα πλβϑὺ θ6. ΦΡΡυοϑομθα ἴῃ {παῖ 
Ῥασύ οἵ τι8 ΘΗ 15 Βρ σύ, ἴῃ [886 ὑττιθ ἴθ} ]6 οὗ αοάα, “τ Ώ]ΟΠ ἰθιηρ] 
Υ8 816. Τὴ6 ῬΥΘΙΏΪΒ6 γὰ5 οἹα (1 Κίηρβ σὴ]. 27); [Ὁ 15 186 ἀδαάποίϊοι 
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ἔγοχῃ Ὁ ΏΪΟῊ ὉΠποῦρ ἢ ΠΘΟΘΒΒΔΥΥ (δεῖ) 15 πουγ. Ἐγθη ἴο {Π6 ΘΠοβθη [ΏτθΘ 
ΑἸ σῖβῦ ἱτηραγῦβ πὸ ὑσα 5 Τηοτ6 Ῥηοΐοπηα Π8η {π686. ΗἨθ δάση {15 
ῬΟΟΥ ΒΟΒΙβυηϑῦύϊο ἴο {Π6 ὙΘΥΥ Τουηΐϑ!η- Ποδα οὗἉ τϑ]]σΊ ΟΠ. 

25. Μεσσίας. 8,66 Οἱ. 41. ΤΏΘΓΘ 15 πούῃϊτρ ΤΩΡ ΡΥΟΌΘΌΙΘ ἴῃ ΠΟΥ 
Κηοσίηρ ὑΠ6 9 ον βῃ ΠϑΤηΘ 8Ππα τιβίηρ 1 ἴο ἃ 96. Τὴ6 σποσγᾶ Ῥοϊηρ 
ΥὙ816 ἴῃ Ν. Τ᾿. τ 8.6 ῬΘΥΔΡΒ ἴο πηαἀοτυϑίδηα {Πδὺ 10 γγὰβ ὕΠ 6 Ὑϑύυ ποτὰ 
αϑ6α; Ὀαύ 1 Τη8 0 Ρ6 Κ΄. ΦοΠ π᾿ 8 ϑαυϊνδ]θηῦ ἴου δύ 886 βεϊα. Οοτηρ. 
νυ. 29. ΤΒτουρπουΐ [Π15 ἀἸβοοῦγδ6 1Ὁ 15 ᾿ΠῚ ΡΟΒΒΙ0]6 ἴο 58. ΠΟΥ͂ τη 0} οὗ 
10 15. 8 ὑγϑηβύϊοη οὐ 6 ὙΘΥῪ ΜΟΥΒ 566, ΠΟΥ ΤΟ ΤΉΘΥΘΙΥ [86 ΒαὉ- 
Ββύϑῃο8 οἵ ψηδὺ νγὰ8 Βαϊ. 5. 99 8πη σου]α οὈύδ!η Ὠ15 ᾿π οΥυ Θέ]. ἔΤΌΤΩ 
ΟἸτιβύ, δ ηἃ ῬΟΒΒΙΌΙΥ ἔγοση {Π6 σγοτήϑη 8180 ἀασηρ {Ποὶτ το ἀϑυ8᾽ βίδυ. 
ΤῊΘ 1468 {πδὺ 5. Φοῃη νγ8ὰ8 ον θη ὈΥ {Π6 ἀΙ501}0165, δηα μδαγὰ [Π6 
Ομ υβδίϊοῃ, 15 δρϑίηδὺ 6 ἰβῃοῦῦν οὗ [π6 πδιγδίϊδνν δπα 15 οοῃύγδ- 
αἸοίοα ὈΥ υ΄σ. 8 δηᾶ 27. 

ὁλ. Χριστός. ῬΙΟΌΔΌΪΥ {π6 Εἰνδηρο  βὺ 5 ραυθηνηθέϊο θχρ]δηδίϊοη 
(αὐ οομίγαϑί 1. 42), ποὺ {πΠ6 σοιηϑη 8. ΤῊΘ ϑδυηδυ δ) ὭδΙΩΘ ἴον {Π6 
Θχρθοίθα αν ΟΣ 88 “{π6 Βούυνηϊηρ ΟΠ6,᾽ ΟΥ (ϑοοογαϊηρ ἴο ἃ 1655 
ῬΙΟΌΘΌΙ]6 ἀογιναύϊοη) “0η6 Οομηνουίοσ. ἍΤῊ6 Βοίυσμ σα ̓ Ροϊηΐβ ἴο {Π6 
Ῥ6Ι1οἢ ἐπαὺ Μοβοβ 8 ἰο ΔΡῬθδι δραῖῃ. Οομηρ. Σὶ. 10, χχ. 24. 

ἐκεῖνος. ΕἸ ρδίϊο ; ἴῃ οοῃὐγαβὺ υἹ ἢ οὐμοὺ Ῥγορμοίβ δη8 ἰθϑοθουβ; 
[88 ῬΥΟΠΟΌΙ ᾿Πη 1165 {Π6 Θχο βίο οὗ ΠΟΙ Ῥγθϑϑηῦ ΤΌ ΘΟΠΘΥ 8150. 

ἀναγγελεῖ. ΗΠ τοἱϊϊ ϑιγΟυ1Π166 0 18 αἷϊ ἐπίπισβ.: [86 τϑυθὶδίϊοη 7111 6 
ΘοΟΙΏΡΙοίβ. 

26. ᾿Εγώ εἰμι. Τὸ 15 ἐπι8 οΥἀ ΙΔ ΥΎ ΟὙΘΘΚ 8 στη δύνα (Το χχῖΐ. 70). 
ΤΉΘΙΘ 5. ΠΟ ΥΘίρυθημοα ὧο ὑπ6 ΤΙνγίηθ Πδτη6 “1 ΑΜ, Ἐκ. 111. 14; Ὁρδαΐ. 
ΧΧχὶ. 89. ΤῊΪΒ ΟΡΘΏ ἀθοϊδυδύϊοη οἵ ΗἰβΒ Μρββίθβηΐρ 15 βίδυ !ηρ 
ὙΏΘη ὍὙὸ ΤΟΙΠΘΙΌΘΙ Μαΐἑ. χυῖ. 20, χυἱ!. 9; Μεκ γἱ1]. 806. Βαῦ οη8 
ΥΘΆΒΟΙ ΟΥ̓ ΓΘΒΘΥΥΘ ΟἹ [15 5 ]θοῦ, Ιϑδὺ 08 Ῥ60Ρ18 5ῃοι]ᾶ “ἰδκθ Ηΐτη ὉΥ͂ 
ἔογοθ ἴο τηϑκα Ηΐτὴ 8. Κίηρ᾿ (Υ]. 15), 15. δῃ γον τυϑηύηρ Π6͵6. ΤΉΏΘΥΘ 
γγὰ8 ΠΟ ἔθασ οἱ Π6 ϑ'διγδυ θη τηδκίηρ ΡΟ] 1681 οαρὶΐαὶ] οαὐ οἵ Ηΐϊτη. 
ΜΟΥΘΟΥΘῚ 1 85 ὁΠ6 {πϊηνσ [ΟΥ̓ ΟἸγὶδῦ ἴο ἁγον Ηϊτη561 θη Ηδ 580 
{πμ8ὺ Πθαγΐβ ὙΟΥΘ ΤΟΘΑῪ ἴου Ὁ; ααἰϊΐθ ΔΠΟΙΠΟΥ ἴοὼυ αἰβοῖρ]65. ο τη8 16 
Ἡΐϊπ ΚΟ ῬΓΟΙ ἸΒοΟ51Υ. Οοηίταβὺ Ναί. χχυΐ. 08. 

21. ἐθαύμαζον. ΟἸδηρα οὗ θηβθ; {617 Θουηηρ τγ85 ἃ 5116 ϑοῦ, 
ἐμοῃ οοπίϊηιιεα τυοπαἀεγΐηᾳ (υυ. 80, 40) ἐμαὶ Η6 νγχᾶβ ὑδ1ῖτρ πὶ 8, 
ὝΟΙΏΔΙ, ΘΟΠΥΘΙῪ ἴο {Π6 Ῥγθοθρίβ οἵ {πΠ6 ΒΔΡΡ15. “Τοῦ ὯοῸ τηϑ8η [81κ 
ΜΠ 8 οι 8η ἴῃ {Π6 Ββἰγθθῦ, πο ποὺ σι ἢἶβ Οὐ Ὑ]ἴ6. ΠδύΠΟΥ ὈΌΤΠ 
{ῃ6 ψογὰβ οὗ ἐπ Τιᾶνγ ὑῃϑη [θϑοὴ {Πθὴ ἰὼ ὑγουηθη.᾽ ΤῊ15 885 ῥτορθδᾶ- 
ΠΥ {Π6 ἢγνβὺ {ἰἴτηθ {πῶὖ {πθὺ ᾿8α βθϑοὴ Ἡΐτη ἱρῆοῦθ [815 Ῥυϑ)παῖοθ, πᾶ 
{86 σουηϑ 5 ὈΘΙηρ᾽ 8. ϑιιλδυύδη νγοι]α ἸΠΟΥΘ856 ὑΠ6 17 δύο] χη θηΐ. 

οὐδείς. Ουἱ οἵ γον Υθμ 6: ΘΟΙΊΡ. χχὶ. 12, 

μέντοι. ΟἾ]ΥῪ (ῃγῖοθ (2 ΤΊτη. 11. 19; Φδυηθβ 11, 8; ὅπα6 8) ουΐδ148 
0815 ἀοβρϑὶ (ν1]. 18, χί!. 42, χχ. ὅ, χχὶ. 4. ΤῊ ὕγχο απθϑί ἢ 5 816 
ῬΓΟΌΘΔΌΙΥ Ὀοΐῃ ϑαάἀγοββθα (Ὠγρού ϑίϊοβ}]γ) ἐο ΟἸ τύ. ΤΠ6 ποτὰ λαλεῖν, 
[Πγ166 1 ὅπ ῦἅ|ὸ ὙΘΥΒΘΒ, 566. 5 ᾧο Ῥοϊηὖ ἰο {Π6 ἔγϑϑάοσχῃ συ τ ΒΟ Ηδ Πδᾶ 
ΘΟΠΥΘΥΒΘα τὶν ΠΟΥ, 
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28. οὖν. ὙΠΟΙΘΙοΥΤΘ, Ὀθοδιιθ8 οὗ {π6 1 ουυτρ 0 : 566. οἡ 11], 2. 
᾿Ὑδρία οσσατβ 1. 0, 7 δ ΠΟΤ ΠΟΙ 6156. Ηθν ἰθαυίηρ 1 ἴο δκθ οᾶσϑ οὗ 
1561} (υ. 8) Βῃθτγβ ὑπ ΠΘΥῚ ΟΥ̓ 8] ουσϑηᾶ 15 οὗ πὸ τηοσηθηῦ Θομρδτθᾶ 
ΜΙ πΠμδὺ ΠΟῪ 1165 ὈῬθίουθ ΠΟ; 10 15. 8180 ἃ ρθᾶσβ ἴὉΥ ΠΘΥΓ ΒΡΕΘΟΥ 
τού. ΤῊ15 ρσγρῃϊο τοῖο 15 ΓΟ ΟΠ6 ἍἿἼΠῸ νγῶ8 ὑπουθ, δηα βῶνγ, δ8η4ἃ 
ΥΘΙΠ ΘΙ θοΓθᾶ. 

τοῖς ἀνθρώποις. ΤῸ ρεορῖθ, ἔΠΠο58 ΠΟΤη 516 πηθὺ ΔΉ Π6ΥΘ. 8506 
ἴ6615 ὑπαὺ {π6 στοπ θυ] ΠΘ5. 15 ΤΟΥ 81], ποῦ ΤΟΥ ΠΟΥ “ Βα ΘΠ ᾿ ΟΗΪΥ 
(υ. 10). ΤΗΚ6 ἀπάγον, Φόοῃπ, δηᾶ ῬΏ1ΠΡ, μον γβὺ ᾿τηρα]βθ 15. ἴο {611 
οὔβουβ οὗ ψῇῃδῦ 5η6 Π85 Ἰουπα, πα ἴπ αἰτηοβὺ {Π6 5816 ὙΟΤΑΒ ; “ ΟΟΤΊΘ, 
566 (1. 41---40). ΤῊ Ἰϑαυπηθᾶ ΝΙοοᾶάθπηαβ Πϑα σίνθῃ 20 βίρῃ οὗ Ὀοίηρ 
ΘΟμγ]ηορᾶ. ΤῊ15 Ἰρπουδηὺ ΒΟ ϑτηϑίϊο ρο65 ἰοσίῃ 1ἢ {Π6 θα βίη οὗ 
ΘΟΠν]οὕϊοιι ἴο ῬΥΟΟΙίτη ΠΟΥ ὈΘ6Ι]16[, 

29. πάντα ἃ. ἐπ. ΗοΥ πϑύυγϑ) 15 ἐ15 θχδρρουδίοη ἢ Τη Π6Ὶ ϑχοῖίθ- 
τηθηῦ 586 βύαίθβε ποὺ ψῃϑὺ Ηθ Πϑα σὑϑϑ]Πγ ἰο]α Ποσ, θαὺ νψηδῦ 586 15 Θοη- 
νἱπορᾶ Ηδ οου]ᾶ ἤᾶνε το] ἃ Ποὺ. ΟὈΠΊΡ. πάντες ἴπὶ 111. 20, δη4 οὐδείς ἴπ' 
1.82. ΤῊ15 βίτομρ Ἰϑιηρστδθθ 15 πὶ 811 [Π766 οΘ8.568 ὑΠοΟΤΟΌΡΉ]Υ ἴῃ ΚΘΟΡΙ ΠΡ 
στ  {Ππ6 οἰτοατηβίϑηοεθ. 8366 ΟΠ 1. δ0, χχ. 28. 

μήτι οὗτος. Οδῃ ὑπὶ5 Ὅ6 ὑπ6 ΟἸτὶβῦ) ποὺ “18 ποὺ {Π15,᾽ 85. Α.Υ͂., 
ΜΟΙ Π85 ἃ 5ΙΤΏΙΠ]ΔΥ ΘΥΥΟΥ͂ ΧΥΪ]. 17, 25. ΟὈΙΏΡ. υ. 89, νἱῖ. 81, 48, ν11]. 
22, χυ]![. 8ὅ, χχὶ. ὅ; ὙΠΘΥΘ 1 81] οα8565 ἃ Ὡθρϑύγθ ΘΉΒΎΘΥ 15 8. 101- 
Ῥϑίβᾶ; πιην ποὺ ποόῆσιθ. ἬΙΘ, ΔΙ ΠΟ 5Π6. Ὀθ]θνθβ πα Ἠδ 15 86 
ΟἸτῖβί, 5Π6 βίαίθβ 1 85 δ᾽τηοδὺ οο σοοᾶ ἴο Ὀ6 ἔτπ|6. ΜΟΥΘΟΥΘΙ 5186 
ἄοοβ ποῦ Ί85}}: ὕο 5661 ἴοο ροβιψνα δηα ἀορτηδῦϊο ἤο ὑῃοβθ ΠΟ ἀο πού 
γοϑῦ Κπονν {Π6 ϑυϊᾶθμοθ, 

80. ἐξῆλθον... ἤρχοντο. Τοπὲ οιἱέ.. ὍΤΘΥΘ ΟΟΙΊΪΠΡ’ (οοτηρ. Ὁ. 27): 
{6 51η616 ϑοῦ (ΔοΥ 150) 15 οοη γα βίθα τι} δῦ οο]ς ΒΟΙῚ68 {116 (τη 6 1}.). 
566 ΟΝ χὶ. 29. ΥἥἧΘ δὴ ἴο 566 {ῃϑῖὴ δοϊηΐϊηρ ΒΟΙΌΒΒ ὑΠ6 ἢ6]145 88. ὙΘ 
Πδύθῃ ἰο {πΠ6 ὀοηνθυβαίϊοη ὑπϑὺ ἴο]Πον5 (81---98). 

81. ἐν τῷ μετ. Βούψβθῃ ΠΟΥ ἀθραγύατθ δια {617} ΔΥΥΙ͂ΥΔΙ. 

ἠρώτων. Ὑ͵Ε16 Ὀαβθθομῖπρ Ἠϊΐπ (υυ. 40, 47): Π6γὺ πᾶ 1ϑῇν Ηΐτα 
Θχϑιιβίθα ἢ {Π6 ἸΟΌΤΠΘΥ (υ. 6), ἀπ ἐπον ασρθ, ποῦ {Π|6 11 οὐ ΟΠ ΘΓ 
(υ. 27), Ῥαύ ΗΙ5 πθθᾶβ. 

“Ῥαββίἔ. 566 οἡ ἱ. 89. Ηρ δηᾶᾷᾶ ἴῃ ἰχ. 2 δηᾶ χὶ. 8 ΟἿἿ ὑγϑηβΒ᾽δίουβ 
Πᾶν Ὑϑύμου τοσγουα Ὁ]. ὑπγηθα ὁ ΒΔΌΌΙ᾿ το “Μαρίου (οοσὴρ. Μαζί. 
χχυῖ. 2ὅ, 49; Μαγῦκ ἰχ. ὅ, χὶ. 21, χῖγ. 45); ψῈ16 “ΒΘΌΌΙ᾿ 15 τοίδὶ θά 
1. 88, 49, 11. 2, 26, νἱ. 2ὅ (οογαρ. Μαΐί. χχ!]]. 7, 8. ΑΡΡΔΥΘΠΠΥ Π 61. 
ῬΥΪΠΟΙΡΙΘ τγὰβ πα ἩΠΘΥΘΥΘΥ ἃ αἸ5οῖρ]6 δά γθθϑθθ ΟἩγιθῦ, “ ΠΟΙ 15 ἴο 
6 ἐγδῃβὶαίθα " Μαβίθυ ; 1 οὔ δῦ οϑβϑθ5 "ΠΔΌΌΙ᾿ 15 Το 6 τοί πρᾶ : Π 85 
ΟὈΒοασίηρ [ῃ6 σἱθῦγ ΠΟ {Π6 αἸΒοΙ 0165. ἴοοκ οὗ [617 ΟὟ τϑ]ϑύϊοῃ ἴο 
Φ6βιι5. Ηδ νγὰϑ ὑΠ6 1} ΒΔΌΌΡΙ. 

82. ἐγὼ. ὑμεῖς, ΤΙῃ ΘΙ αὐΐο ορροϑίξίοη : ὉΠ6Υ Πᾶνα ὑποὶν τοοᾶ: 
ΗΘ 85 ΗἰβΒ. {00 δὖ {Π6 ἔγιιιὐ οἱ Ηἰβ ἰθδομϊηρ ργοσηρὺβ Η]πη ἴο τΤοίαβα 
ἴοοα ; ποὺ οὗ οοτγ856 ὑπεὖ 15 Ὠπτηδη {[ΓΔ1ὴ6 οουἹὰ ἀο σπιπουὺ 10, θαὐ 
{πα ἴῃ Ἠ15 ἀθ!σηῦ Ηθ ἴῸγ ὑπ {ϊπη6 ἴ86]85 πὸ πϑϑᾶ οὗ 10. Βρῶσις 185 
γϑῦμϑν " οαθησ᾽ [8 Τοοῦ, ὙΠΟ 15 βρῶμα, 85 ἴπ τυ. 84; ΘοΟἸΏΡ. Υἱ. 27, 
ὅδ, ὃ. Ῥδα] Ἀοσυτδίοθ!Υ αἸβυϊ σα] 5}65 {π6 ὕπνο; Ὁ]. 11. 16; Βοτη. χῖν. 
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17; 1 ΟὐοΥ. υἱ]. 4; 2 ΟΟΥ. 1χ. 10; 50Ὸ 8]8ο Ηθρ. χίϊ. 16: πόσις ἃπᾶ 
πόμα {8 βΒατηθ6; Βοτη. χῖν. 17; 1 Οου. χ. 8; δῖβθο ΗΘ}. ἰχ. 10. 

οὐκ οἴδατε. Κποιν ποί; τοῦ (45 Α..) “πον ποὺ οὐ, ΣΟΙ 5Ρρο 115 
[89 Βθη86. Τὴδ ροϊπὺ 15, ποὺ {πῇ Ἠδ πδ5 μὰ ἔοοα σι ποὰαὺ {Π6ῚῪ 
Κηοσ]βᾶρσθ, Ραῦ ἃ Κἰπᾶ οὗ Τοοᾶ οὗ ψΒΙΟΉ ΠΥ ἤδᾶγθ ΠῸ οοποθρύϊοῃ. 

88. πρὸς ἀλλ. ΟὐΠΡ. υ. 27, χυῖ. 17. ΤΏΘΥ τοΐγοϊῃ ἹΤΌΤΩ ῬΥΘΘΒΙΩΡ 
Ἡΐτὰ π] {ποῖν ἀπ οα]γ. 

ἤνεγκεν. ἘτΗΡΗδὕοΟ: “ΒΌΤΘΙΥ ΠΟ ΟἿ6 Βδίῃ ὀγοισηΐ Ἡΐϊτα δηγὑμΐμηρ 
ἴο Θδΐ.᾽ ΤῊ15 ψου]α Ὀ6 Βρθοῖδ]]}Ὺ ὉΠΠΚΘΙΥ διηοηρ ϑδιηδυδηβ. ΑΠΟΥΠΟΥ 
Ιηβίϑηοθ οὗ ἀυ]ηθ85. 85 ὅο ΒρΙΓΙὑπ81} τηθϑηῖηρ. [Ιη 11. 20 1 τᾶϑ {Π6 
965; 1 11, 4 ΝΙοοάδχητβ; ἰὴ υ. 11 ὕ16 βαχζηδυϊίθη σοσηϑῃ ; 8 Πα ΠΟῪ 
{Π6 ἀἸβοῖρ]65. “Υμαὺ σόπᾶου ὑπαῦ π6 σοϊηδη αἸα ποῦ ππαογβίϑη {Π6 
νϑίου ΤῸ αἸβοῖρ]θ5 ἄο ποὺ πηδογβδίδηα ὑπ6 ἴοοα !" (Απρτιβι1Π6). 
ΟοτηΡ. χὶ. 12, σίν. ὅ. ΤΠ656 οδηατα σϑρουύβ οὗ ψμϑῦ [6115 ἀραϊηδῦ [88 
ΑἸΒΟΙΡΙ6Β δα ἴο {πΠ6 ἰγιβῦ ΒΟ 176 Ρ]866 ἴῃ π6 πϑυγϑύϊγοθ οὗ ὑπ6 
Ἐγϑηρο ἰβύβ. 

84. ἐμὸν βρ. ἐστιν ἵνα. ᾿Εμόν 15 ΘΙ ΡΠ δἰ]: Μν Γοοα 15 ὑμϑὺ 1 ΤΑΘΥ ἀο 
ἐπι υὐἱϊϊ οΓ Ηΐην ἐπαΐ βεπΐ Μὲ απᾶ (ἐπιι5) Ῥοτέθοῦ ΗΠ 18 ρον. ΟἾγΙδύ᾽ 5 τη 
8 αἃ ῬΌΥΡΟΒΘ 15 Ηἰβ ἔοοᾶ. 53.866 οἡ 1. 8; ἵνα 15 ΠΟ ΤΏΘΥΘ ΡΘΥΙΡΏΓΘΒΙ5 ΤΟΥ 
{86 ᾿ηῆηϊίνα (νυνὶ. 29, 40, συ]. 8; 1 Φοἢπ 111. 11, ν. 8; δοόσρ. 1. 27, 11. 
2ὅ, ν. 40). ΤῊ1Β γϑυβθ τθ08115 {Π 8 Υθρὶ]ν ἴο {Π6 ἰϑυαρίθι “τηϑῃ ἀούῃ πού 
1ῖνθ Ὁ. Ὀγθδᾶ 8]οηθ, δηᾶ ἴο Ηἰβ ραγϑηΐβ " ὙΥιϑὺ γα ποὺ ἐπαῦ 1 στηπϑὺ 6 
αουὺ ΜΥ ΒδΠοΥ 5 θυ βΙ η6552᾽ ΤὰΚ6 ἴν. 4, 11. 49. Τὸ 15 {π6 ἢγβύ οὗ 
ΥΩΒΠΥ͂ ΒΌΘΉ ΒΥ] ΠΡ5 ἴῃ {118 ΘΌΒΡ6], θυ ργυθββίῃηρ ΟἸγ δύ᾽ 5 οοσαριθίθ οοη- 
ἔουτηϊίν ἰο ἨϊΒ ΒΔύΠΘΥ 5. 5711} ἴῃ ἀοίϊηρ Η15 σοῦ (τ. 80, νἱ. 88, χί. 4, 
ΧΙ]. 49, ὅ0, χῖν. 81, χυ. 10, χυἱ. 4η. Τελειοῦν (ποῦ ΤΩΘΓΘΙΥ τελεῖν) Τη 6815 
εἴο Ὀγΐησ ἴο ἃ {π]|] 6 πη, 8 Κα ροχΐθοῦ:; ἔγϑθαπθηΐ ἴῃ 5. ΦόοΒῃ (ν. 86, 
ΧΙ]. 4, 28, χῖχ. 28; 1 90} 11. ὅ, ἴγ. 12, 17) δηα ἴῃ ἩΘΌΥΘΥΒ. 

86. ἔτι τετράμ. κιτ.λ. ΤΈΪ15 ὀδησιοῦ Ὀ6 8. ρσόσθῦ. ΝῸ 5.0} ῥτο- 
ΥΘΙῸ 15 Κποτη ; 8Π6 ἃ ῬΥΟΥΘΙΌ ΟἹ {Π6 5: 0]6οὐ σου] Ὦδγα ο 6 αϊου- 
ΘΕΟΥ Βμδρθᾶ; 6.5. “ἘΎοτη βϑοαϊτηθ ἰο παγγοϑὺ 15 ἴΟΥ τη 8 -:᾿ ἔτι 
Ῥοϊπΐβ ἴο ἃ 51Π6016 ὁ856. 80 ἐῃδὺῦ γγχ τῇδ  γϑρᾶγα {815 ΒΘ ΠΡ 85 ἃ ΤΉΔΥΚ 
οἱ ἔτηθ. Ἡδυνοδὺ Ὀθσϑη ἴῃ [Π6 τη144]6 οὗ Νίβδῃ οὐ ΑΡ17|]. ἘῸΌΥ 
τηοη 85 ἔτόογα ὑπαῦὺ που] Ρ]8οθ {Π15 ουθηῦ ἴῃ {Π6 τη] 416 οὗ Τ᾽ ΘΟΘΙΏΡΘΥ: 
ΟΥ, 1 (85 ΒΟΥη8 ΒΡΡΟΒ6) {8158 νγᾶβ ἃ γ6 87 ἴῃ ΠΟ Δ δχίσῶ στη ἢ τᾶ 
1ηβοσίθα, ἴῃ ὑΠ|6 τη]44]6 οὗ Φδηδυυ. ΤῊΘ ΟΥΑΒ ΤΟΥΤῚ 8) ΒΤ ὉΌ1Ο ΥΘΙΒΘ. 

ὅτι λευκαί εἰσιν. Τπ {Π6 φΎΘΘΗ ὈΙ8465 1ϑὺ 5ῃθσίηρ {ΒγοτρῊ {16 501] 
{π6 δι οὗ [Π6 ΞΟΎΤΘΥ 5865 [6 τ 106 ΘαΥ5 ὑμπδὺ 5711] βΒοοὺὴ 6 πθγθ. 80 
4150 ἴῃ {πμ8 βοοκίηρ οὗ [Π6868 ἱσπιουαμὺ ϑδιηδγιίδηβ ἰο Ηΐπ ΤΟΥ ᾿ἰηδβύττιο- 
ἀϊοη ΟΠ δῦ 5665 ὑπ6 δραπαδηὺ Παγγοϑὺ οὗ 501]5 ἐμαὺ 15 ἴο ἕο ον. Ὅτι 
Βῃου]α Ὀ6 [θη δἵζευ θεάσασθε, δεποία ὑμϑῦ, τοῦ 85 Α.. “ΤΟΥ, οΥ “ Ὀ6- 
οδιι58.᾽ ΤῊ ραπούπϑιοι 15 ὙΘΥῪ πηοογίβίη, ἃ5 ὅο ΠΘΠΘΥ ἤδη ὈΘΙΟΗρΡ5 
ἴο ὑΠ15 γϑυ86 Οὐ 08 πϑχῦ. ΤῊΘ Ὀδίδηοθ οἵ δαῦπουν ρῖνθα ἤδη ἴο υ. 86; 
Βαΐ ἴῃ ρΡαπούαείϊοη ΜΞ5. δῖ ποῦ οὗ σγοδαὺ δυύῃου νυ, πα ἤδη αὖ ὑπ6 
επμα οὗ νυ. 8ὅ βεϑῆὴβ ᾿ηςοπαρθᾶ ἴο Ὀδίδποθ ἔτι αὖ πΠ6 Ὀθριηηϊηρ οὗ 10. 
Οοτην. 1 Τό ἴν. 8. 

806. εἰς ζωὴν αἰ. 5.66 οἡ Π|. 15, 16, ἘΠ ΘΙΗΔ] 118 15 γθρδυα θα 85 ἐῃ6 



ΤΥ. 42. ΝΟΤΕΚ. τῶ 
ΡΥΔΏΔΥΥ ὑπίο ὙΠΊΟΙ {π6 ἔντιῖῦ 15 ρα μουϑᾶ ; οοτρ. υ. 14, Δα ΓῸΥ 5ΙΤΔ1]ΔΥ 
ἸΤΠΒΡΘΓΥ Μαί. ἰσ. 87, 88. 

ἵνα. ΤῊΪ5 15 αοα᾽ 5 ρῬγροβθ. Ῥβ. οχχυΐ. ὅ, 6 Ῥυουηΐβθθ ὑπ {Π6 (011 
οὗ βονίηρ 5881] Ὀ6 ται θα πιὰ {Π6 ἸΟῪ οὗ τϑαρίηρ; Ὀαΐ 1ῃ {Π6 (1ο8- 
Ῥ6] ἐπ ρυϑοίοιιβ ΤΟΥ 15 80 γδρία {Πδὺ {Π6 ΒΟΥΤΘΙ ΒΏΔΥΘΒ 1π ὑΠ6 10Υ5 οὗ 
Βαγγθϑύ. Τὴ οοπίγαβὺ θθύνθθῃ Η1β ἔβι]πγθ ἴῃ {πᾶδθϑ ἃ πα ΗΒ Βα θο6 55 
ἴπ ϑαγηϑτία ἢ115 9655 ψ ἢ 1ογ. ΟἸγίδύ, ποῦ ὑπ Ῥιορμοϑίβ, 15. ὕΠ6 
ϑονου. ΤΠ6 6Ο8Ρ6] 15 ποὺ ὑπ6 ἔγαϊν οὐ σῃῖοὴ ἐπ Ο. Τ. 1ἴ8Β 1π6 βθθᾶ ; 
Τϑίμου Π6 (5061 15 [Π8 5666 ἔογυ ὙΒ]ΟΙ {π6 Ο.1. ρυθραυθα ὑπ6 ρτοιμά. 
Απᾷ Ηἰβ τη] βίθυβ 816 {ῃ}8 ΥΘΘΡΘΥΒ; ἴῃ {Π15 ο8.586 Π6 Αροβίϊββ. 

81. ἐν γὰρ... ἀληθινός. ΕῸΤΥ Πογοΐη, 8 ἐ})6 δαγίνς (Ργου 641) α ἔγιι6 016, 
ΒΏθνηι ὈΥ ἐπ Π]τηθηῦ ἴο ὈΘ ἃ σθ μη 6 ῬΓΟΥΘΓΌ 8Πα ποῦ 8 ΘΙ ΡΥ ΡΏΥ858. 
566 οὴ υ. 23, νἱῖ. 28, χῖχ. 8ὅ. Ἔν τούτῳ γϑΐβυβ ὕο γμδῦ Ῥυθοθα 65 (ΘΟ ΤΏΡ. 
χν. 8, συ]. 80), ἴῃ γοῦν τϑαρίηρ δῦ οΟὐμουΒ5 βονϑα (υυ. 80, 86). 

88. κεκοπιάκατε. Υά παῦνδ ἰαδοιινοᾶ. 'ΤῊΘ ῬΥΟΠΟΌΏΠΒ, 88 ἴῃ υ. 82, 
8ΥΘ ΘΙ Πα ύϊο δηα ορροβθᾶ ΤῊ15 Μ1] 6 {Π6 στὰ]6 ἐβτουαρῃουῦ; 81. υο8 
ποι υοδίξ. 

ἄλλοι. ΟἸ τί, ὑπ όσον; θπαύὺ Ραΐ ἴῃ [Π6 Ῥ]αγ8] ο ὈδΙδπο6 ὑμεῖς. 
Τη νυ. 87 ὈοΐΏ 816 ἴῃ {188 δἰησείαν ἴου [μ8 58Κ86 οἵ Βδυιηοηυ; ὁ σπείρων, 
ΟΠ γιβὺ; ὁ θερίζων, 15 τη] δύθυβ, 

839. πολλοὶ ἐπ. εἰς αὐ Βίτοῃρ ργοοῦ οὗ {Π6 ἰσαῃ οὗ υ. 85. ΤΉΏΘΒ6 
Βδιηδγιίθηβ Οαὐβύσιρ π86 965, δπα θυθῃ ὑπ Αροβί]θβ, ἴῃ {πρὶν τθϑαὶ- 
Π 655 ο Ὀ6ΙΙθυθ, Τὴ σον 5 το]θοϊθα {Π6 Τθϑυ τ ΠΥ οὐ ὑΠ6 117 οὐ 8011Ρ- 
ὕπτοβ, οὗ ὑπ Βαρ δῦ, οὗ ΟΠ γβύ᾽ Β ταῖσδ] 65 8ηα ἰθϑοῃϊηρ. ΤῊΘ βϑιηδ- 
τἰύϑηβ δοοθρύ {Π6 ὑβϑυϊ τη οην οὗ Π6 σομηϑη, 0 Πϑα βαρ ]Υ ὈΘΟΟΙ8 
8 ΑΡΟΒΌ]8 ἴο Π6ὺ Θοπηϊγγγαθη. ΤῊΘ πὴ] δ οα]ου 5. Κηον]θᾶρθ αἸβρι αν θα 
ὈΥ 7685 ἴῸΓ 8 Βθοοῃα {11ὴ8 (1. 49) ρΡγοαποθβ ᾿πημηθαϊαίθ δ: οὀοχηρ]οίθ 
Ομ] οὕοη, μα ἴῃ 015 οα 56 ὕΠ6 Θοηυ οίϊοη ΒΡ ϑ 5 ἴο Οὔ 618. 

40. ἠρώτων. Καρὺ Ῥαβθθομίηρ (υυ. 80, 81, 47). ον αϊογθαξ 
ἔγτοτα ΗΒ οι ΡΘΟΡΙΘ δὖὺ ΝεζΖδγθίῃ (Μαν. χὶ!]. ὅδ; Τιῦκθ ἱν. 29) δπᾶ 
ἔσοση {Ππ6 ὅθ ννβ δὖ Φθυ 5816) 8 ΓΘ Υ τη Δ ΠΥ ΤΩΪΤ8.0165 ἃ μα τ 0 ἰθϑομϊηρ 
(νυ. 18, ἄο.). Απᾶ γοῦ μ6 β8α Ὁποοτηρ  ἸΒΙ ΠΡῚΥ Ῥυοποιποθα ϑρδϊηβῦ 
Βϑδτηδυῖίδῃ οἸϑίτηβ (υ. 22). Οοταρ. {88 ὑμπϑηκία] ϑαιηδυιίϑῃ ΙΘροὺ (1 πιΚ 
χνης 10. 1): 

μεῖναι. 366 Οἡ 1. 88. ΤΏΘΥ ψιβηθᾶ Πΐτα ἰο θκθ τπρ 815 ἃθοᾶβ ρϑῦ- 
ΤΩΔΗΘΗὔΙΥ ΜΙ ὕΠ τη, Οὐ αὖ ᾿θϑϑῦ [ῸΥ ὃ 1116. 

42. οὐκέτι κιτιλ. Νοίθ {Π8 ογᾶθι: ΝῸ ἸΟΠΡΘΥ 15 ἰῦ Ὀθοδιι58 οὗ ἐγ 
ΒΡΘΘΟΙ ὑμϑῦ 1786 ὈΘΙ16 6 (566 ΟἹ 1. 7). Λαλιά δηα λόγος 5ποι]α Ὀ6 αΪ5- 
{ϊηρα!]βηθα ἴπ ἰγϑηβιαίϊοη. [πὰ ΟἸ551081 ΟὝθθκ λαλιά Πδ5 ἃ 5]15 7 
ὉΠΟΟΙΠΡΠΪΤΘ ΙΗ ΑΥῪ 7, “ΘΌΒΒΙΡ, ομδύίοσ. Βαΐ {π|5 5Βῃαᾶθ οὗ τηθϑῃ- 
ἴπρ 18 ἰοβὺ ἴῃ Ἰϑύθυ. αυθοῖς, ὑποὰρῃ ὑΠ6γ6 15 ρογΐαρβ ἃ ὑΐϊηρα οὐ 10 ΠΕΥθ, 
“ποὺ Ὀβοδαβ οὗ ἐδ ἑαϊ;" Ὀπὺὺ {818 Ὀθίηρς ἀοαθύϊυ], “5Ρρθθοβ ψῇηὶ 
Ὀ6 Βαίθυ. 853. 900) 5688 λόγος ὈΟΐῊ ἴῸΥ ΠΟΥ ψοτὰ (υ. 59) Δη4 ΟἸ γι Β 
(υ. 41). 866 οἢ ν111. 48, ΠΘτΘ Οἢυ]βῦ τι5688 λαλιά οὗ ΗΙ5 ΟὟ ἐοϑομίηρ, 

αὐτοὶ γ. ἀκ. ΖΣῸΣ τῦὲ παῦὰ πεαγὰ ἴοτ οιιγϑοῖυε5. 



126 5. ΧΟΗΝ. [ν΄ 42-- 
ἀληθῶς ὁ σ. τ. κ.ι Ξ'660 ΟΠ 1. 48 ἃπα 10. Τύ 15 ποὺ ΠΗΡΥΟΌΘΌΙ8 ἐπα 

ΒΆΘΗ ΤΘΘΟῪ ΠΘΆΥΘΙΒ ΒΠΟΙ]α ΔΥΥΙΥΘ οὖ {Π158 σγτθαὺ ὑσα ἢ 50 ταρίαϊγ. ΤΉΘΥ 
δὰ {86 Ῥοηϊαίθαοῃ (οοτηρ. (6. χ]. 3, χυτ]. 18, χχιϊ. 18, χχυΐ. 4), δὰ 
ποὺ θεΐηρ ἴῃ {Π6 ὑγβυηγη6]5 οἵ 96 15} ΘΧο  αβίγθθθβ οι] ὈΘ6]16ν 6 ὑμαῦ 
188 Μεββίδῃ ψ88 ποῦ ἔου {Π6 9ϑν7 ἃοπθ. Τὴ6 ϑδιηδυῦδη ΡΥ ἊΡ [658 
ὑμ8ῃ [Π6 767 θη 6 δοοορίθα ΟἸγίδὺύ. Ιὖ 15. θυ ΘΟ τ ΠΘΟΘΒΒΕΥΥ͂ 
ἴο ΒΌΡΡοΒΘ {π8ῦ Κ΄. Φ0Π} 18 ὉΠΟΟΠΒΟΙΟΊΒΙΥ οἰγηρ ὨΪΒ. ΟὟ ΘΧΡΥΘΒΒΙΟΙ 
(1 Φομῃ ἰν. 14) ἔου ἐμπθῖυβ. 

48. 84, ΤῊΞ ΟΒΚΕ ἀμοόνα ΟΑΠἘΑΝ5. 

48. τὰς ὃ. ἡμ. ΤΘ ἔτῦῆο ἀαγ}8 τηθητ]οηθα ἴῃ υ. 40.Ἠ ΤΉΘ56 [ῃγ68 
γΘγ568 (48---46) ἔογγῃ ἃ βουύ οἵ ἰηὐγοάπούϊοη ἴο {118 βθούϊοῃ, 88 11, 18 
διηα ἰγν. 1---4 ἰο {Π6 ὕνγο Ῥγυϑυϊοῦβ ββθούϊοῃβ. 

44. αὐτὸς γὰρ κιιλ. ΤΠ 15. ἃ ψ611-Κηόσῃ αἰ ἤΠοα]γ. Α5. ἴῃ 
χχ. 17, χα βᾶυϑθ ἃ Υθᾶϑοη διββίρηθα ΨΏ1Ο 5ΘΘΙΩΒ 0 ὈΘ [Π68 ΥΘΥΥ ΟΡΡο- 
βιίβ οὗ ψγηαῦ γα Βῃου]Ἱᾶ βχρθοῦύ. ΤῊϊ5 ψ]η655 οὗ 9655 σου] δοοοιηΐ 
ἴΟΥ Ηἰβ ποΐ βροΐπῃρ ᾿πΐο (Δ11|66: Ποὺ ἀο685 10 δοοοαηῦ ἴου Ἠ1Β σοϊηρ 
1 ΠΥ ἢ Τύ βθθπὴβ Ρϑϑί ἴο [411 Ῥδοῖκ ον [η6 οΪᾶ οχρδηϑίϊοη οὗ Οὐΐρθῃ, 
{πδὺ ὈΥῚ “Ηἰβ οὐῃ οοιηὐγ᾽ 5 τηθϑπὺ Φυδθ8, “016 Πουηθ οὗ {π6 Ῥτο- 
Ῥμούβ,᾿ 8ηα, ὅ)7ὸ τῇδ ὺ δα, {π6 ἰδπα οἵ ΗΙΒ ὈἸσίῃ, ἴῸΥ οι αυ] 68 60Π- 
πϑοίθα τι Ἡΐϊτὴ ὈΥ ΡῬΙΌΡΒΘΟΥ. Μογϑουθύ, 9πᾶδθϑα ἢΐβ ἴῃ ἢ {86 
οἰγουτηβίϑηοθβ. Η δᾶ ποῦ ΟἹ]Υ τηϑῦ τ] 11{{160 ΠΟΠΟῸΥ ἴῃ “ὰ4868 ; 
Ἠδ δᾶ Ὀδθϑθη ζογοϑᾶ ἴο τϑίχθαὺ ἴγογαη 10. Νὸ ἀροβίϊθ ῃϑᾶ θβθῃ ἑοτιπᾶ 
1πθγ6. ΤΠὴ6 δΡρθδὶ ἴο Φπάβθι δα ἴῃ {Π6 τηϑίῃ Ὀθθη ἃ ἔϑι]ατθ, ΤΊῈ6 
ἐμαὺ [η6 ϑυπορίϊβίβ σϑοουὰ 8. 5: τ1187 βαγίηρ (Μαίί. σι. ὅ7; Μδυκ 
γἱ. 4: Τιικα ἰν. 24) ποὶ ἴῃ τϑδίϊοῃ ἰο σμάαρα, Ὀτπὺ ἰο Ναζαγείϊι, “ΠΕΥΘ 
Ηδ δὰ Ὀθθὴ Ὀγουρηύ ἀρ. Βαυΐῦ 85 που τϑοοσὰ {π6 δ 1]|8θ8η, δηᾶ 
5. δοβῃ {886 Φπἀδθδη γα] ]βύσυ, 1Ὁ 15 ΟἿἹΥῪ πϑύθχϑὶ ὑΠδῦ ἃ ΒΆ ΠΡ ΟΘΡΘΌ]6 
οἵ νϑυϊουβ βΒῃϑα6β οὗ τηϑθϑηΐϊηρσ, δ8η6 ῬΟΥΠΔΡΒ5 αὐζογθα ΟἹ ΤΏΟΥΘ {Π81) ΟΠ8 
ΟΟΟΘϑβίοη, Βπου]α θ6 ΦΡΡΙΘα 1ῃ. αἰ ογθηῦ γᾶγ5 Ὁ. ὕπθῖη δηα ὈΥ 5. Φο0ῃπ. 
ΟΥσοΠ᾽Β βαρ ϑηδύϊου ϑοοουηΐβ αὐ 5] δοῦουν ποῦ ΟἸ]Υ ἴῸΥ {Π6 
γάρ ΒδΥΘ6, Ὀαΐ 8150 ἴῸ1 {8Π6 οὖν ἴῃ τ. 45, ΏΙΟῊ τηθϑηβ ἤθη ὉΠΘΥΘΙΟΥΘ 
ΗΦῸ δσαπὶθ ἵπίο Ο΄αἴΐϊθ6, ἴΠ6 σθίοοσηθ ψΠ]οἢ ΗἨθδ τϑοοῖνθα φγουθᾶ [88 
{τὰ} οὗ {πΠ6 βασίησ; “Ο81166 οἵ {η6 (ἀϑῃΐ1165᾽ σϑοϑιγθᾶ Ἡ]τὴ ὙΠΟΙῚ οἱ 
ἴδιοι (1. 11), {Π6 76 ν)7ὺ8 οἵ Φϑυτβαίθση πα 9 πᾶ8θ8, Πδα γα]θοίθα. 

45. ἐν τῇ ἑορτῇ. ΤῊΘ ῬδΒβονοΥ; Ὀαὺ Π676 18 ΠΟ πΘΘα ἴο Π8Τη6 ἴΐ, 
Ῥδϑοϑαβθ Ὁ Π85 δΙσθδαυν Ὀβ6θη τηθηὐ]οηθα 1 ΘΟΠΠΘΧΙΟΩ 10 [Π656 Τηΐγ5- 
6165, 11. 28. ῬουθδΡ5 {μ680 811] 8685 ψ)π0 {Π 6} νει Θ5βθα {Π6 ΤΩΪγ 8165 
Ἅ6ΥΘ {88 ΟΠϊοῇ οἵ 88 πολλοί ψΏΟ {ΠΏ 6} Ὀ6]]ουθᾶ. 

46. ἦλθεν οὖν. Ηδ δαηια ὈΒΘΥΘΙοτΘ, Ὀθοϑβ8 οὗ [Π6 Ῥυθυϊουβ ἰηνῖίδ- 
ὰοη 8δηα ὙγΘ]ΘΟΙΗΘ : 5688 Γηὐγοα ποίϊομ, ΟΠ8Ρ. γ. θ, ὁ. 

βασιλικός. ΒΟΥΔΙ οἿἶοίΔ1Ὶ οἱ Ἡδτοᾶ Απύραβ, το ὑποῦρσῃ ΟΠ]Υ͂ 
ἰρύσαυοῃ 85 σίνθῃ Ἠ185 {δύ 6.᾽5 {1016 οὗ βασιλεύς. ΤῊΘ ποτὰ 85 πο- 
τπϊηρ ἴο ἄο σι ὈΙγ  (΄ ΠΟΌ]ΘΙηδπ᾿᾽ Α.Υ.), ΠΟΙ δ γ76 [611 τ ΠΘΙΠΘΥ 8 
ΟἾΥῚ] ΟΥ Τα] 1 Δ ΥΥ ΟΥ̓ΠΟΘΓ 15 ἰπὐοπαθᾶ. ΤΠδῦ Π6 ψχὰ8 Οπαδ88 {116 ν 11]. 8) 
οΟΥὁ Μ8ηβδθη (Δ οὐβ στ]. 1) 15 Ῥατ οοη͵θούασθ. Ηδγθ δηα ἴῃ υ. 49 {Π6 ἴὈΥΤὰ 
βασιλίσκος 1ἰΒ ΒΤΟΠΡΙΥ Βαρροτγίθβα. 
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41. ἀπῆλθεν... ἠρώτα. ΟολΏΡ. υυ. 27, 80, 40, 60, δηα 566. οἡ Σὶ. 29. 
ΤῊ6 Ἰϑαυϊηρ' Π15 500 )ὰ8 ἃ 51Π61}6 ϑοὺ (80γ.), ἐΐ6 Ὀθβθθοῃίηρ (υυ. 51, 40) 
ψ 88 ΘΟ πποι5. (τηΡ.)}. ΕῸΥ ἵνα 886 οῃ ἰ. 8. ϑουῃηθ βοῇ δυβ ὑΠ]π| 
{μαὲ ἴῃ οομδίγποίοηβ Π1Κ6 {1115 ἵνα ἄοθβ ποῦ τηθϑῃ “1 ΟΥ̓ου ὑμαΐ,᾽ Ὀαΐ 
“Πδὺ,᾽ δηἃ 5ΒΙΤΏΡΙΥ ἀοΠη65 {ἢ 86006 οὗ {Π6 τϑατθϑὺ ΟΥ᾽ ΘΟυ ΠΤ 84 ; ΘΟΙΏΡ. 
Χχὶ. 7, ΧΥΙΪ. 15, 21, χιχ. 51, 88, χυ. 17, 12, σχὶ. δ7. ὙΊΏΘΣ, ΡΡ. 425; 
δ18. 

καταβῇ. οιῖση ἴο {Π8 46 (11. 12); δρουαύ 20 γη11686. 3.866 οἡ ἱ. 7. 
ἤμελλε. Μέλλειν ΠΟΥ ΒΙΤΗΡΙΥ͂ ΤΘΘ 5 “ἴο Ὀ6 ΠΠκο]γ᾽ ψιπουῦ ΔΗΥ ἴατ- 

[Π6Υ πούϊοῃ δἰὑποὺ οὗ ἱμέθηζίοη (νὶ. 6, 1δ, νἱϊ. 85, χῖγν. 22), οὐ οὗ Ῥϑίῃρ 
οΥε-ογααϊηποα (Σὶ. 51, χὶϊ. 88, χυτ. 82). 

48. σημεῖα κ. τέρατα. ΟἸτΙΒὺ᾽ 5. ΤηΪΓ8 0165 Δ.Θ ὩΘΥ͂ΘΙ ΤΏ618 τέρατα, 
ΜΟΠΘΥΒ ἰο Θχοὶΐθ βίο βῃτηθηΐ; ΠΟΥ 816 “50: 8Β᾽ οὗ Πθδυθηὶν ὑγα 5 
85. 611, 8η4 {115 15 ὉΠ6 17 ῬὈΥΪΤΠΘΥῪ ΟΠδγϑοίθυιβύίο. ὙΏΘσθ {π6 ὕνο 
ΜΟΥΑ͂Β 816 ΘΟΙ ἰ η6αἃ σημεῖα ΔἸΤΘΥΒ ΡΥΘΟΘα685, Θχοθρύϊηρ ἀοίβ 11. 22, 48, 
νἱ. 8, γ11. 86. 5. Φοῆη ΠΟΥΏΘΓΘ 6158 1865 τέρατα: ὨΪΒ ὙΟΥΙ͂Β ΤΟΥ ΤΗΪγ86168 
806 σημεῖα δια ἔργα. 

οὐ μὴ πιστεύσητε. Ῥίγοηροβ πορϑύϊοη (υ. 14). Υ τοὐ!! ἴῃ πὸ νγὶβ8 
δοϊίουθ: ΟΥ̓ ΪΗ Θγυ ραν Υ; Ἡγὶϊ ψ6 ἴηι τὸ ιὐῖδ6 ὑεἰίουο 2 Οὐοτμρ. οὐ μὴ 
πίω; ΧΥΠῚ. 11. ΤῊΘ σψογαβ 816 δα ἀγθϑβθᾶ ἴο Ἠΐτη (πρὸς αὐτόν), Ὀαὺ 85 
{88 γϑρυθϑθη αν οὗ [Π6 ΤΥ 10 ἀρτηδηαθα ἃ, βῖστι θθἔοσθ Ὀθ]λονυΐηρ 
(586 οα 1 Οου, 1. 22). ΔΙ οὗ {15 Ἰοὺ ἴγ08 15 ποὺ τε]θοίβα (χ. 88, 
χῖν. 11, χχ. 20); 10 Τῇ. ῬΥΟΥ ἰηὖο βουηθυϊπρ Ὀθύΐοι, 85 ΠΘΥΘ, ὈΥ Ὀϑίηρ 
ἰρβϑίβα ϑῃᾶ Ὀγδοθᾶ (νυ. δ0). Βαΐῦ 1Ὁ Τηδὺ 8180 ρῸ Ὀδοῖκ ἰηΐο ΒΗθθῦ ὑῃ- 
Ἠ6116ῖ, δ5. ψ ἢ τηοϑὺ οὗ ὕΠποθΘ 0 ΜΘΙΘ ΟΠ ΟΥ̓́Θ ὈΥ ΗΙΒ Τηΐτ80168. 
ΤῊ γϑυβα [6115 οὐ {πὸ ἀθρυθββίπρ μϑηρθ ψοῃ ΟἸγὶβὺ θχρθυϊθηοθᾶ ἴῃ 
γϑύασηϊηρ ἔγουμι ϑϑιηδυῖδ ἴο ὑπ6 Ἰαπα οὗἉ [5786]. 

49. Κύριε. 366 οἡ υ. 11. ΗΙΒ5 ψουὰβ Βῃ8ν ὈΟΐΏ 5. ἔδι ἢ δπᾶ 105 
ΘΔ Κηθσθ. Ηθ Ὀδ]θνοβ ὑμδὺ ΟΠ δῦ 5 ῬΥΘθθηοΘ οϑ 68]: ἢΘ ἄοεβ ποῦ 
Ῥ6]θυθ ὑπᾶὺ ΗΘ οδὴ 68] ψιποὰῦὺ ὈοθΙηρ ργθϑθηῦ. ΤῈῺ6 ΟΥΩΒ ἴῸΥ ὑμ6 
ΟἾΙ]α 816 ομδυδοίθυιβϑθϊο: ὑΠ6 Τα ΠΟΥ 1868 παιδίον, ὑπ6 [οττὰ οὗ ϑηᾶθδυ- 
τηθηῦ ; 655 δηα [Π6 Εγϑηρθ δῦ 180 υἱός, ὑπ6 θύῃ οὗ αἱρηϊν; {16 
Βδυυϑηΐβ ὕΠ6 ΤΟΥ͂Θ ἔδυ] 18} παῖς. 

δ0. ἐπίστ. τῷ λόγῳ. Νοῦ γοῦ ἐπίστ. εἰς αὐτόν : Ὀὰὺ {15 18. 8 88- 
Υ8}66 ΟΠ κατάβηθι πρὶν ἀποθανεῖν. 

δ2. κομψότερον ἔσχεν. Τιϊΐθ᾽}]Υ, σ'᾿οὐ βοιπθνμαῦ Ὀδυθου ; ἃ 60110- 
αὐϊὰ] ΘΧΡΥΘΒΒΙΟΙ : κομψώς ἔχεις, “γοὰ 816. ροϑύθηρ ΟὮ ΠΙΟΘΙΥ,᾽ ΟΟΟΌΤΒ 
8.5 ὃ ἀοοίου᾽ Β ΘΧΡΥΘΒΒΙΟΙ, Αὐνίϑῃ, 1)1588. Ερίοί, ττι. χ. 18. ΤῊΘ ἔδύμου 
δχρθοίβ {π6 οὑσθ ο Ὀ6 ρυϑᾶμδι: [Π6 ἔθυ “11 ἀδρατὺ δὖ Ομ τῖβυ β 
ψογά, θα ἴῃ [Π6 ΟΥΑΙ ΠΥ ᾶγ. Ηδ Πδ885 ποὺ γοϑὺ ἔ111ν γϑα]βθα ΟὨ τυ δύ Β 
ῬΟΥΘΙ. Τῇ βϑυυϑη δ᾽ ΤΘΡΙΥ βῆθυγβ ὑπδὺ {π6 οὰτθ ψ885 ᾿πβϑίδηθηθοιβ. 

ἐχθὲς ὥραν ἑβδ. Αοοιδαύϊνθ; αι)", ΟΥ ἵπι ἰῆ6 βουδηΐ, ποῦ. ΟἾΟΒ 
ΤΏΟΤΘ 6 ὮΘΥΘ ἴο αἸβοιιββ 5. Φο ἢ π᾿ Β τηθὑμοᾶ οὗ Θοπηὐπρ {Π6 μοῦτβ. (868 
ΟἹ 1. 89, 'ἰν. 6.) ΟὈν]ουΒ]ν {π6 ἔδύμου βοὺ οαύ ἃ5 Βοοὴ δἵδου 76818 βαὶα 
ΔΥ 805 Ἰνθίμ᾽ 885 Ῥοββίθ]θ: ἢ6 μδᾶ 20 οὐ 2ὅ τη1168 ἴο ρὺ το σθϑθῃ 
ΒοΙη6, 854 μοι] ποῦ Ὀ6 ΠΠΚο]γ ἴο Ἰοϊΐευ. 7. ἀμ. 18. ἱπουθᾶϊθ]θ:; [8 
ψΟυ]α ἤν ὈΘΘΠ ΠΟΤῚ Ἰοηρ Ὀθίουθ πἰρ 811, πὰ {Π6 βουναηΐβ ταθῦ 
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ΔΪπ ΒοΙη6 αἰϊβίϑηοθ ἔγουη ΠΟΙηΘ. 7» Μ. 18 ᾿ΤΩΡΥΟΌΔΌ]Θ; {Π6 βουνϑῃΐβ 
σπου] τηθϑὺ ἰὴ Ὀθίοσυθ τϊαπῖρηῦ. ΤῊπ5 {Π6 τηοάθγῃ τηϑύμοα οὗ τϑοκ- 
ΟὨΪπρ ἴγοτη ταϊἀηϊσηῦ ἴο γηϊαπὶρηῦ ἀο68 ποῦ βυϊύ. Αἀορύϊπρ [88 
ον Ί5} τηϑύπμοαᾶ ἔγοση βαηβοῦ ἴο βιιηβοῦ, [η6 βθυθῃθῃ ΠΟῸΥῚ 15 1 Ρ.μν, Ηθ 
ψΟΙ]α ΒΟΔΥΟΘΙΥ Ββίαγί δ Ομ06 1 {Π6 τηϊα- ἀν Πποαὺῦ; ΠΟΥ που] {Π6 561- 
νϑηΐβ. ΞΌΡΡοΒΙηρ ὑΠ6Υ τηθῦ Ὠΐγη δου βαηβθῦ, ΠΘΥ τηϊσηῦ 5ρΡ68Κ οὗ 
1 »,.μ. 88 “γοβίοσαδυ. (Βαῦ βθ66 οἢ σχχ. 19, θυ 5. Φοῇη βρθᾶκβ οὗ 
{π6 αὔθ πουτβ οὗ [Π6 θυθῃϊηρ 85 ὈθΙοηρΊησ ἰο {Π6 (δ ὺ δ4[07.6 Βατιβθί.) 
ΒΌ1Π]|, 7 ΡΜ, 185 ποῖ ᾿πηΡΟΒΒ1016, δηα {Π15 ὑμπιτὰ ᾿ἰηβίϑηοθ τησπϑῦ Ὀ6 
γορδυαβθα 8ἃ85 ποὺ ἀθοίβῖίσθ Βαύ [Π6 Ὀδίδηοθ ὮΘΙΘ ΒΘθυὴβ [0 1π0]1η6 ἴο 
ψμδαὖ 15 διη θοθα θη ] ΤΟΥ͂Θ ῬΥΟΌΔΌΪΘ, ἐμαὺ 5. Φομπ Υθοκοηβ Π6 ΠΟΌΤΒ, 
1|κ {16 τϑϑὺ οὗ ἐπ6 τὐνδηρο!βίβ, ϑοοογαῖηρ ἰο {86 ΦΘ νυ 8} τηϑί μοῦ, 

88. ἔγνω. Πἰδοοσηϊδεά, Ῥογοοϊνβᾶ. 

ἐπίστευσεν. Εἰς αὐτόν, 1.6. 85 [η6 Μοπδίϑ ἢ : ΘΟΥΌΡ. υ. 42, 1. 7, 51, τ]. 
80, χὶ. 1δὅ, ΏΘΥΘ, 88 Π6υ6, πιστεύω 15 τπι88δα Φβοϊαίθιγ. ΤῊ6 σγοσίῃ οὗ 
{815 οὔ οΙ81᾽ 5 {810} 15. βΚκοίομθα ἰοὺ 18 1 [Πῃ8 βϑῖὴθ πϑύισαὶ δηα 1Π0]- 
αἀρθηΐβ] ὑγᾶὺ 85 ἴῃ {Πη6 ο8.565 οὗἨ [Π6 ϑ'υηδυι θη οτη81. (υ. 19), [Π6 τη8η 
ὈοΟΤῈ ὈΠπα (ἰχ. 11), πα Μασγίμδ (Σ]. 21). 

ἡ οἰκία αὐ. ὅλη. ὙἼῺΘ6 ἢτγβὺ οοηνονίθα ἴβϑγηγ. Οὐ. ΟΥ̓ 6118, 
Τι γαϊα, δηᾶ ὑπ ῬΈΠΙΊΡΡΙΘηι σ80 16} (Αοἱβ χ. 24, χυὶ. 1ὅ, 84). 

δᾷ. τοῦτο π. ὃ. σ. Τ7715 αφαΐῃ, αϑ α βεσοπα βἴση αἰ «765ιι5, αἴεν ΗῸ 
μαᾶ εοηια οιἱ οὗ “ιάαεα ὑπίο (αἰΐῖθ6. ΟΥΟΘ τηοσθ Κ,, Φοῇη οδγ ἔα} Υ 
αἸβυϊ σι 5η65 ὑνο σιβιὺβ ὅο Ο811166, ΘΗ ΔΗΥ͂ Οη6 ἢ ΟἸ]Υ [Π6 
ϑυπορύϊο δοοουηὺ ταῖσι ΘΑΒΠΥ οοηΐαβθ. οί β'τ8 ΘΟΠττηθα 11η- 
Ῥουΐθοῦ ἐδ! 1, {πΠ6 Βνβὺ {πῶὺ οἵ {π6 ἀϊβοίριθβ, {η6 βθοοπᾶ {π8ὺ οὗ {}15 
οἰ ο141 δηα Ὠ15 ΠΟΘ ΒΘΠΟΪα. 

ΤῊ6 απθϑύϊο ὙΠΘΙΠΘΥ {Π15 ἴουθροΐηρ Πδιγυδίϊγθ 15 ἃ αἰβοογαδης 
ϑοοοιηῦὺ οὗἨ {π6 Ππορϑ]τηρσ οἵ {π6 οθη αυ]ο 5 βουυδηὺ (Μαὐύ. ν]11. ὅ; ΤΚ6 
γ]]. 2) 88 ὍΘ αἰβουββθα ἔπ ὙΘΙῪ ΘΑΙ]Υ {ϊτη68, ἰοῦ Ουίσθη δπᾶ 
ΟΠ γγβοβίουαη οοηἰθπμα ρδίηβὺ 10. Ἰγθηδθῖι8 ΒΘΘῚῺ8 ἴο Ὀ6 1π ἔβϑυοιῦ οὗ 
86 ἰΔἀθηυβοοίίοι, Ὀὰὺ γα οδηηοῦ Ὀ6 516 {πδὺ Π6 18. Ἠδθ βϑυ8, "Ηβ 
Ἠρδ]οα {πΠ6 5οὸη οἵ [π6 οθιύθσιοη ὑποῦρῃ Δρβθηῦ σι ἢ 8 ποτά, βασίηρ, 
αο, Ὡγ 500 ᾿ἰγθίῃ." ΤΡθηδθι8 ΠΊΔΥ ἤθϑγυθ ΒΌΡΡοΒββα ἐπμπδὺ {815 οδοἱδ] 
τῶ5 ἃ ΟΘΠ ΤΟΙ, ΟΥ̓ ΟΘΠ ΌΤΙΟΙ ᾽ ΤῊΔΥ ὈΘ6 8. 5110. ἘΠ γΕΥΥ τηϑτκοᾶ 
Ῥοϊπίβ οὗ αἰ ἤρυθποθ Ῥϑύνθθῃ [ῃ6 ὕὑτο πδυγαύϊγαεβ μβϑύθ Ὀθθη ποίθᾶ. 
ΠΤΟσούμ συ [Π6Υ διηοπηῦ ἴο βοτηθίῃϊηρ Π Ῥγοοῦ {πῶ {Π6 ὕνγο πδυυαύϊγθβ 
οδηποῦ τοίου ἴο 6 8η6 {Π8 βϑῖὴ6 ἔβοῦ, 1 Π]685 Ὸ 816 ἴο αὐζιθαΐθ 85 
διϑύοβηἶησ δηηοιπηῦ οὗἨ ΟΒΔΥΘΙΘΘΒΏΘΒΒ. ΟΥ̓ ΤΊ ΒΙ  ΟΥΤη δ 10) οἰ Π6᾽ ὕο {Π6 
ΒΞ πορ ϊβίβ οὐ ἴο 5. Φοῃῃ. 

(Ὶ Ηδγ8 ἃ “ Κἰπρ᾽5 τηϑιη᾽ Ρ]6818 ἔῸΥ Π15 501; Π6γ68 ἃ Θθῃ 0. ἴῸΣ 
ΠῚ5 βευνϑηΐῦ. 

(2) Ηδτῖδ Π8 Ρ]θδαβ [ἢ Ῥθύβοι ; [616 [Π6 6146 15 Ρ]6ϑᾶ ἴογ Ὠΐτη. 
(ϑ. ΤῊ ἔδίμθυ 15 ῬΥΟΌΔΌΙΥ ἃ 960; [86 σθη θαυ οη 18. ΘΟΥΔΙ ΠΥ 8 

αϑμί!]8. 
() Ηδτ8 {μ6 πϑδ]ηρ ΟΣ 8. 816 ΒΡΟΚθῃ δἱ Οδπᾶ; {πθγ8 δὐ βρευ- 

ὨΘΌΓΠΩ. 
(8) Ηδτθ {Π8 τηϑ]δ αν 18 ἴθυθυ ; 6.8 ῬΑΥΔΙΥ 518. 
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(0)Ί ΤΠ ἔδμοὺ 5865 Φ68Ὲ8 ἴο Θοτηθ; {Π6 οϑηαγίοη Ὀ605 Ηΐτη ποῦ 
ἴο ΘΟΙΉΘ. 
“(Π) Ἠρτῖθ ΟΠ τὺ ἀο685 ποὺ ρο; ὕμ6Υ6 ΔΡΡδυθ θυ Ηδ ἅοε68. 

(8) ΤῊΘ ἔδύμϑυ μ88 ψϑϑκ [ϑι ἢ δ πα 15 Ὀ]δτηθα (υ. 48); Π6 οϑῃὐασῖοη 
ἢ)85 βύσοῃρ [δι πα 18 Θοτητηθη θᾶ. 

Απᾶ σψμδῦ αἰΠΟΌΙΟΥ 15. ὕΠ6γ6 ἴῃ ΒΌΡΡοΟΒΙηΡ ὕνχο βουηθυ δῦ ΒΙΠΏ]]ΔΥ 
Τοΐτ8 0165) ΟἸἾΥΙΒΟ 5. τηΐγϑ 165 ὙΘΥΘ " ΒΙΡΤΒ;᾽ ΨΠΘΥ ὍὙΟΥΘ ὙΘ 0165 ΤΟΥ 
ΘΟΠγ υΙηρ [Π6 Βρίγιὐπ8] ὑγα 5. 1 Οἢ ΟἸ δῦ οαη8 ἤο ὕθαβοῃ. 1ῇ, ἃ8 15 
Θἰτηοβὺ οουΐαϊη, ΗΘ οἵΐθῃ τϑρϑϑύθα {Π8 βδγη8 ᾿πβύγιιοῦγθ ΒΒ] Π 05, ΤΩΘΥ͂ 
Ἠδ ποῦ βομπιθίϊηθβ πῶγθ σϑρθαύθα {Π6 βδτηθ ᾿ἰηβύγποιννθ δοίβῦϑ Ηδργθ, 
ὑμϑυθίουθ, 85 1ἢ {Π6 οᾶ86 οἵ ὑῃ6 οἰθδηβιηρ οἵ {π6 ΤΘΙΏ}0]6 (ἰ. 18---17), 
ἴὺ Βθθῖηὴβ ψιίβοβδῦ ο Ὀθιϊθυθ ὑπδῦὺ 5, Φοῆπ πα ὑπθ ϑυπορύϊβίβ τθοοχᾶ 
αἰ ογθηῦ ουθηῦβ. 

ΟῊΑΡΒβ. Υ. τὸ ΧΙ. ΤῊΝΞ ΟΒΚ ΜΌΝ ΜΙΊΧΕΡ ΜυΟΙΠΊΤΟΡΕΒ, 
ΟἩΙΕΕΥ ΦΕΥΒ. 

ΤῊΘ ΤΟΥ ΠΟῪ ὈΘΟΟΙΊΘΒ ἃ ΟΟΝΕΊΙΟΊΤ Ὀούσθθη ΟΠ τῖδῦ δηα “0Π6 765; 
ΤΟΥ 85 ΟἸγιθὺ γθνθῶ]5 ἩΙΤΉ 561 τηοσθ ἔᾺ]]γΥ, {Π6 ορροβίθοη Ὀθύσνθθη ἩΠΠῚ 
Πα {Π6 τα ]Ππρ ΡΥ ὈΘΟΟΙΏΘ6Β5 ΤΠΟΥΘ ἰπηΐθηβθ; 8Π4 0Π6 Ὁ]16Γ τϑυθὶ δύο 
ὙΒΙΘῊ οχοϊύθβ {π6 Ποίσοα οὗ ΗΙβ ορροπθηΐβ ΒΟΡΎΘΒ 8180 ὅο 5110 088 
αἸβοῖρ]65; ΒΟΓ.Θ ὑατη ὈϑοΙς, ΟΥ̓ΘΥΒ 8γ6 βύγθηῃηρ 8 ηθα ἴῃ ὑποὶν Τα ὈΥ 
ψΠδὺ ΠΟΥ 560 δπαἃ ἤθ8ῦ. πὸ Εὐνδηρσθὶδὺ ἔγοτὴ ὑΠπὴ6 ὕο ὑΐτηθ Ῥοϊηΐβ 
οαὖ [π6 ορροβιίθ τϑϑι!μὺβ οἱ Ομ σιδῦ Β σουϊι: νἱ. θ0---ΤΊ, γἱῖ. 40---52, Ιχ. 
18- -41, χ. 19, 21, 859---42, χὶ, 4δ---ὅ7. ΤΉΏΓ͵ΘΘ Τηΐγ80165 ΓΌΥΤὴ ΟΥΒ65 1 
{Π6 οοπῆϊοῦ; ὑμ6 πρθα]ηρ οὗ [π6 ᾿τηροὐθηῦ τηδη (γ.), οὗ {Π8 τηϑη ὈΟΥΗ 
ὈΙ1η4 (1χΧ.), δηα {Ππ8 τϑϊβίηρ οὗ ΤιδΖδυῖβ (Σ1). 
ΤῊ 5 ἔδυ γ μᾶνθ πδαὰ 0π6 δηποιιποθιηθηῦ οὗ [ῃ9 ΘΟΒΡ6] ἴο {6 

ψΟΥ]ᾶ, απ {Π6 τϑοθρύϊοῃ ἰᾧ 15 ἀθβυϊμεα το τηθϑὺ ψ ἢ, βού ἔουίῃ ἴπ 
ἔουσ ὑυρίοϑὶ ᾿ἰπϑύϑηοθβ  Ναϊπμαπαοῖ, ὕΠππθ στ]]61655 5υϑ6 1106, ὑγᾺ]Υ τ6]1- 
σίουβ δοοογαϊησ ὅο ὑπ6 ᾿ἰσῃὺ 8] ουθα Πίσῃ; Νίοοαοηνιδ, ὑμ 6 Ἰϑθαυπθᾶ 
ΘΟΟΙΘΒΙαβύϊο, ΒΚ1Π6α ἴῃ 0π6 ϑουρύατθβ, Ραῦ ἱσποναηῦ οὗ {Π0 ἢγβί 6]16- 
τηθηΐβ οὗ το] ρίοη; {π6 ϑαηιαγίίαῃ, τσοηναη., Ἰτωτη ΟΥ̓} ἴῃ 116 8ηα 56}185- 
γτηϑύϊθα] ἴῃ τϑ]σίοῃ, Ὀπῦ ΒΙΤΗΡ]Θ9 ἴῃ Πϑαυῦ ἃ πα γα 1] γ ΘΟΗγ]Π066; δπᾶ 
086 τομαὶ οἤίοϊαϊ, σοαῖκ ἴῃ ἰδιῦῃ, Ὀπὺ ργοστθδβίηρ ρυϑατιθ]γ ὕο ἃ {Ὁ} 
οομνϊοίίοη. Βαῦ ἃ5 γϑὺ ὕπθγθ 15 1016 Θυϊθθοα οὗ Ποβίλ τ ἴο ΟΠ γΙβί, 
ΘΙ που σἢ [16 Εἰ γϑηρ 6] 1δὺ ῬΥΘΡΘΓΘΒ 5 ἴου 10 (1. 11, 11. 18----20, 111, 18,19, 
20, ἴν. 44). Ἡϑμποδίουθη, Πμοσθυθσ, Πού Πν ὕο Ηΐτα 15 τηδηϊ δία τ 
ΘΥΘΙῪ ΟΠδΡίοΥ οἱ {15 αἰνίβϑίοῃ. Το δ]θυηθηβ 806 ρ]δοθα ἴῃ {16 
Βῃδγρθδὺ οοπύταβὺ ᾿πσουρσπουῦ; [Π8 Μοϑβί ἢ 5. ΟἸΘδ ΤΟΥ τη} ϑβϑύϑοῃ οὗ 
Ἦ15Β Ῥούβοι πα Ὕουϊ, δηα 08 βυονίηρ ΘΗΪΤ ΒΥ οὗ “{π6 6 )78᾽ ἴῃ 
ΘΟΠΒΘαΌΘΠΟΘ οὗ 10. ΤῊΘ ΟΡροβιθοη 15. βίσοη σου ἴῃ “πᾶάϑϑα ὑπδη 6]56- 
ὙΠΏΘΙΘ; βίσομσθοδβῦ οὗ 811 αὖ Φθυιβϑίθιη. 1π (1811166 Π6 0 δῦϑπᾶομῃ τη, 
ἴῃ Φου β!θτα ΠΟῪ Θογρδ55 Ηἰβ5 ἀθαίῃ. Τῆὴ)ο Τηΐγ8 0168 ἔογτη 0Π6 1πύὐγο- 
ἀπούίϊοιῃ ὑο ὕνγο σγθαῦ αἰβοοῦγβθβθ: ὕνγχζοσο γηΐγ8 0165 1Ππϑύταΐθ ὕσγο (15- 
6ΟΌ11865. ΤῈΘ Ὠρϑ]ηρ δὺ Βοίμθβαδ πα {π6 Γθοάϊησ οἱ {π6 ὅ000 Ἰοδᾶ ἰο 
αἸΒοοῦγβο5 ἴῃ ΘΗ ΟἸγὶδὺ 15 βϑῦ ΤΟΥ ἃ5 ἐπε δοιιγοθ ἀπά ἐπ Βιρρογὶ 
οΥ 16 (γ., γἱ.). ὙΠΘὴ Ἠθ 15 βοὺ ἴου ἢ 88 {μ6 ϑοιιγοο οΓ Τγμ ἢ, ἀπά 
Τῆίσμπε; διὰ 0185 15. 1Π]υβίγαῦθα Ὁ. Ηἰβ ρἰνίηρ ρηγβιοαι δηα βρὶγῖδ8] 
βῖσῃ! ἰο {π6 ὉΠ πα (υ1]1.--ἰχ.). ΕἸΔΔΠΥ ἨθΘ 18 βοὺ [ου 88 ζοῦν ἀμᾶοΥ 
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[Π86 ἤσατο οὗ {86 αοοῦ 5Βορπμογᾶ ροἱνίηρ ΗΒ 118 ἔοΥ Πῃ6 βῃβθρ; δπᾶ 
{815 18 ΠΠαϑίγαϊθα Ὁ. {86 τϑϊβίπιρ οὗ Πιϑζδυιβ, ἃ ΜΟΙΚ οὗ ἰουθ ΟΝ 
οοβίβ Ηΐτη Ἠΐβ 116 (χ., χἱ.). ὙΠὰ85, οἱ ἴουγ ὑγρίοϑὶ σταΐγβοῖθβ, ὕσο 
ἤουσα {π6 ἰηὐγοάποιου δηα ὕνγο ἴοστη ὑΠ 6 β6α 161} ἰο ργϑδαῦ ἀἸΒοΟΌγ 865. 
ΤΠ6 Ῥυθυβ]ηρ ἰᾶθῳ ἐμπτουρῃουῦ 18 σαν πα Ἰουθ Ῥγυουοκίηρ οομύσδ- 
ἀϊούϊο ϑ:ηα ΘΏΤΗΙΥ. 

ΟΠΑΡΤΕΗΝ ν. 

8. Οπιϊΐ ἐκδεχομένων τὴν τοῦ ὕδατος κίνησιν αἴζε᾽ ξηρών, ΜῈ 
δΣΑἸΒΟΊΙ, ἀραϊηδβὺ Ὁ δηᾶ {Πῃ6 ρυθαὺ τηδ88 οἵ ᾿δίϑυ. ϑαπου 1685; ἃ Ρ]Ο585 
Βαρροδίθα ὈΥ νυ. 7, δῃᾶ φἀαδα Ὀδΐοτυθ υ. 4. 

4, Οπὑῇύ [Π6 ψΠΟ]6 σϑύβθ, ψι δὲ ΒΟΙ) ἀραϊηδὺ ΑΤὶ δηα {Π6 Τα 8] ΟΥ̓ 
οὗ Ἰαΐϑι δα που 0165; 8. Ρ1055 ῬΥΟΌΘΟΙΥ οι οαγίπηρ 8ῃ διηοϊθηῦ ὑγϑαϊοι., 
Τηβουύϊοιι ἴῃ {115 ο858 15 68.510 ΘΧΡ] δ] Π64, οτηϊββίοῃ ποῦ. 

δ. Τηβοτύ αὐτοῦ (ονεγ]οοκοᾶ Ὀθύψεθῃ -ᾳ δᾶ του-) αἴΐδυ ἀσθενείᾳ. 

8- -11. κράβαττον 185 {Π6 ΤΟΙΤῚ ΠΟΥ ρΘΠΘΥΔΙ]Υ τϑοοϊγϑα ἴῃ Ν, Τ, ΤῸΥ 
κράββατον. 

16. Οτηϊύ καὶ ἐζήτουν αὐτὸν ἀποκτεῖναι (1 πΠβογίοα ἔἸΌΤΏ τ. 18) ΜΙ Ὲ 
ΣΕ ΒΟΘΙ, ἀρδϊηβὺ Α. 

26, 28. ἀκούσουσιν. Υα οἀπποὺ ἀθίθυσηϊηθ ψ ἢ οουίδὶὐν Ὀθύνθθῃ 
{818 ἴοττη (χυϊ. 1892) δᾶ ἀκούσονται: ἀκούσομαι 15 [Π: ΤΟΥ͂Θ ΘΟΙΠΙΠΟΙ 
ἑαύατθ ἴῃ Ν. ΤΠ, Οἡ ζήσουσιν (υ. 26) 568 ΟΝ νἱ. δ7. ΐ 

86. μείζων ((ΒΕΟΜΔΛ[ψ[5 ἰο Ῥ6 ρῬγυϑξίοιτϑαᾶ ἰο μείξω (δὲ), δέδωκεν (δ ΒΤ) 
ἴο ἔδωκε (Α 0), ΒΙΟῊ Πδ85 Ὀ66η 1πἢπιθηοθα Ὀγ συν. 20, 27. 

81. ἐκεῖνος (δ Β1)) ἴῸΓ αὐτός, ΟῚ ψγὰ5 ἢσβὺ ἰπβουίθα Ὁ] οηρ 1 ἢ 
ἐκεῖνος (Ὀ), δια {Ππθ ἄτουθ 1ὑ οαὐ (Ἀ). 

438. λήμψεσθε ἴον λήψεσθε: χΥὶ. 14, 1δὅ, 24. ὙΜΊΏΘΥ, Ρ. ὅθ. 

ΟΉΑΡ. Υ. ΟἩΒΙΞῚ ΤῊΗΒ οῦΠ ΟΠ ΟΕ ΓΙΓῈ- 

ΤΏ ΟΠΔ08. Υ. δηα νἱ. {πμ6 ψογτὰ “116᾽ ΟΟΟΌΥΒ 18 ὑϊτηθ5; ἴῃ {86 γϑϑὺ οὗ 
μ8 οβρ9ὶ 18 {ϊπθ5. “ΤῊΣ βοῃ Ἰἰσοῦμ᾽ (ἰν. 51) Ιθδὰβ ἃρ ἰο {15 
ΒΡ] θοῦ. 

ΤῊΙΒ ΠΡΟΣ [8115 1ηὐο ὕνγο στη81} αἰνιβίοηβ; (1) ΤὴῸ ϑδίρπ αἱ ἐἢ6 
Ῥοοὶ οΓ Βεοίμεβάα απᾶ ἐΐ5 ϑεηιιοῖ, (1---16); (2) Το Τλιβοοιιγ86 ον ἐδ 501 
α8 ἐΐι6 ϑοιγοο ὁ} 1,06 (11----47). 

1-9. ΤῊΕΞ Β51Ι6Ν ΑΤ ΤῊΕ ΡΟΟΙ, ΟΕ ΒΕΤΗΕΒΡΑ. 

1. μετὰ ταῦτα. ΞΞ866 οἡ 11], 22. 

ἑορτὴ τι Ἵ ΑΒ), Οτίσθη, δ:ηα Τ 8 }Υ ᾿δύθυ δα μου 165 οταϊὺ {86 
ΑΥΌ1016, 10. ὉΠΟουΡ ὙΘΙῪ 8 ποϊθηῦ, ττᾶβ ῬΥΟΌΘΌΙΥ ᾿πβουίθα ονηρ ἴο 
ὦ Ὀ6]1οῖ ὑμαὺ ΤΆΌΘΥΏ8Ο]8Β οὐ {πῃ6 ῬΘΒΒΟΥΘΥ 88 {Π6 ἴβαβὺ ἰηἰθηαθᾶ. 
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Τηβουίΐοη που]ὰ Ὅ6 τον ΠΠΚΘΙῪ {πᾶ οτηϊβϑίοη. 1 ἑορτή 15 {Π6 ὑστι8 
τοϑαϊηρ, {Π15 810Π6 15 δ τηοβύ Θοπο βίο αραϊηδὺ 105 θοῖηρ {86 ῬΆΒΒΟΥΘΥ; 
5. Φοη ποι] ποῦ 0811 ὑπ Ῥϑββουου “ὦ ἴθαβύ οἱ {π6 Φθνγ5.᾽ Μουθουοῦ 
1Π 811 ΟΥ̓ ΠΟΥ οδ,565 ὝΏΘΥΘ Π6 τηθη 085 ῬΘΒΒΟΥΘΥΒ 6 1δϑἰβ 8 ΚπΠΟῸῪ ὑπδύ 
ΠΘΥ 816 Ῥβββούθὺβ δηα ποὺ ΒΙΤΏΡΙΥ ἰθαβύβ, 11. 19, υἱ. 4, χὶ. ὅδ, ἄς. ΗἨβ 
ΕἶνγϑΒ 15 ἤτθθ ῬΒΒΒΟΥΘΥΒ; ἴο τηϑ 6 {818 ἃ Του τ ἢ που] Ὀ6 ἴο ραῦ 8η 
δχίτῷ γϑδι ἰπΐο ΟΥ̓ ΠΟΥ Β ΤΩ] ΠἸΒΙΥΥ ΤΟΥ ὙΓΠ1Ο ΒΟΔΙΌΘΙΥ ΔῺΥ Θυθηὐβ 8 ἢ 
Ρ6 οιιπᾶ, δηᾷ οὐ σ ΒΙΘῈ {Π676 15 ΠῸ ἔγϑοθ θἰβθῃθσθ. [1}0. τἱῖ. 19---24 
Ψοθὰ5. 7.50 1ῆ65 {Πη6 μθϑ]ηρ αὖ {818 ἴθαϑύ. δήουἹα Ἠθ ρὸ Ὀδοὶς ἴο ἃπ 
δυθηῦ 11|τ6 {115 αἰθοσ ἃ γϑᾶσ δηα ἃ ῃ811ἢ ΑἸτηοβῦ ΘΥθυῪ οὔμοὺ ἴθαβί, δῃα 
δυϑῃ ἴπθ ΔΥ οἵ Αἰοποιηθηῦ, Πα8 ὈΘΘη Βιισσοβίθα; Ὀαὺ [ῃ8 ΟἿΪΥ 
ΟΠ8 ΜΠΙΟΉ ἢὐβ ἴῃ δα βίϑούου ν 15 Ῥαση. ὍΘ ΒῈῪ ἔτΌτα ἰν. 85 ὑπδύ 
{π6 ὕτψο αδυ8 ἴῃ βδιηδυῖα ὙΘΥΘ ΟἰὐΠΘΥ ἴῃ ΤΦΟΘΟΘΙΊΌΘΙ ΟΥἩ Φδητδιγ. ΤῈ6 
ποχὺ οογίϑϊη ἀδίθ 15 νἱ. 4, {π6 θνθ οἵ {π6 Ῥδββουϑ, 1.6. ΑρΡ}1]1. Ῥαυτχχη, 
ὙΠΙΘῊ τπγὰ5 οοἸθ γαίθα ἴῃ Μϑτοὴ (14{Π πᾶ 1δῃ Αἀ81), [8115 }πϑὺ ἴῃ {Π6 
τἱσηῦ Ρ]8οθ ἴῃ {Π6 ᾿πΐθυγαὶ. Τ 15 Γθαβῦ Θουητηθηηογϑίθα {Π6 ἀθ] ΊγΘΥΒ 06 
οὗ {μ9 8 νγ5 ἔγοτη Ηδτιηϑῃ, διηα ἰοοῖκ 105 Πϑ 16 ΤΌΤ {Πη6 ἰοΐβ ὙΠΟ ὯΘ 
οδαβοα ἴο Ρ6 οδβὺ (ἘἸΒΌΠΘΥ 111. 7, ἴχ. 24, 20, 28). Τὸ ψ88 ἃ Ὀοϊβίθυουβ 
[εαβῦ, δηα βοῖὴθ πᾶύθ ὑπουρηῦ 1 ἀ}]Κοῖν ὑμπαῦ ΟἸσιθϑὺ που] πᾶν 
δηγ  ηρ ἴο ἄο πιὰ 10. Βαΐ ψγὸ 819 ποὺ ἰο]α ἐμπαῦὺ Ηθ σψϑηὺ ἰο ϑογα- 
ΒΆΙΘΙΩ {σι ΟΥ̓ΔΘΥ ἰο Κοορ ἐπ [εαϑὲ ; Ῥαγίτη τηϊρηῦ Ὀ6 Καρὺ ΒΥ ΏΘΓΘ. 
ΜΌΟΥΘ ῬΥΟ ΘΌΙΥ ΗἨθ ψϑηὺ Ὀθοδϑαβθ [Π6 τα] πᾶ θ5 αὖ {Ππ6 ἴραβὺ σοσ]α 
αἰΐογα στθαὺ ορρουα 1685 ἴῸΥ ὑθϑοῃϊηρ. Μοσθουθυ, 1ὖ ἄοθ5 ποῦ [Ό]]ΟῪ 
{μδῦ Ὀθοδιιθθ ΒΟΙῊ6 τηϑθ {115 ἔθαβὺ ἃ Β66Πη6 οὗἨ ᾿ιηΒΘΘΙΉΪΥ 10]]}γ, {Ποτο- 
ἔογτϑ Ομυῖδὺ που]Ἱα αἰβοουηίθηϑηοθ ὑπ6 ἴθωβύὺ 1056], Αββατηΐηρς ῬαΣτη 
ἴο Ὀ8 τἱρῃύ, ΨΥ ἀοαβΒ ὅ.. Φθοῆη ποὺ πϑηηθ ἡ Νοὺ Ὀθοϑιβθ 1Ὁ γγ88 
σιὐπουῦ ΘΧΡ 55 ΠΙΊγ1η6 βϑποῦϊοῃ ; {π6 Τ)αϊοούϊοη (χ. 22) 88 ὃ ἴθαβὺ 
οὗ τηϑη ᾿ηβυϊ αὐΐοη. ΜΌΟΥΘ ῬΓΟΌΘΌΙΥ Ὀθοϑβθ Ῥαχγίτη δα πο σϑίρ- 
ΘΠ06 ἴο Θἰὕπου ΟἸγὶδὺ οὐ Ηἰβ σουκ. “ΤῊΘ Ῥχοιηϊθοα βαϊναύϊομ 15. οὗ 
{π6 9ονβ,᾿ 8πα 5. Φοῃη 18 θυϑὺ ψϑίο ἃ] ἰο Ῥοϊηῦ οαὖ {Π6 ΘΟ ΠΟΘ σΙοα 
Ῥούνθθῃ «6885 8πα {πΠῸ Ο. Τ. ΤΠ Ῥϑββουοὺ 8ηα Εδαβί οἱ ΤΟΥ ΠΔΟ]65 
Ῥοϊηἰθα οἰθαυν ἰο Ηΐπη; {Πη6 Πϑαβὺ οἵ Πϑαϊοαύϊοι ροϊπίθα ἴο ΗΒ ψΟΥΚ, 
[Π6 τϑοοῃβθοσδύϊοη οἵ η6 Ψθνβῃ ῬΡθΟρ]Θ ἴο Φθῃονδῃ. Το σϑῖϑυν Π6 
ῬΟΙ 1081 ἔδϑύϊγαὶ οἵ Ῥαυγίτη ἰο Ηΐτη Πο856 Κίηραοιη ψ85 πού οὗ {15 
ΟΣ] (Χυ111. 860), τσ ηὐ οαθβθ π6 σγταγθϑὺ στ]ϑαπαἀθυβίδηϊησ, ΤῊΘ 
ἴθαβὺ Πϑῦβθ 88 ΠΟ ΒΥσΆΟ]168] τηθϑηΐηρ, Ὀαὺ 15 ἃ ὈΘΙΎΘΗ Ὠἰβίουοϑὶ ἴδοῦ; 
8:54 {π6 Τὐνϑηρο! δῦ Ἰθαυθβ 10 1ῃ ΟὈΒΟυΥΙγ. 

ἀνέβη. Ὑγ͵οπῦ τρ, Ὀθοόδτιβ6 ἴο ὑπ6 οδρ 8]. 

2. ἔστιν. ΤῊΘ ῥγϑβθῃῦ ἴβθηββα ἰβ5. Π0 θυϊάβθῃοθ ἐπαὺ {15 αο5Ρ61 γγχ85 
πτῖἐίθη Ὀοίοσθ ὑπ6 ἀθβίσιούϊοῃ οἵ Φθυτβϑίθτα. 83. Φόομη τηϊρσηῦ βαβῖϊγ πυϊίθ 
οὗ [Π6 ῬΙδοθ 88 ἨΘ υϑιηθιη γα 10, Ε νθῃ 17 ὑπ 6 θυ] ϊηρ 616 ἀθβϑίγογϑα 
[86 ῬΟΟ] ψου]α τϑυλδῖῃ ; δα ΒΒ. ἢ ἃ θυ Πα ϊηρ, Ὀοΐηρ οὗ {πΠ6 πδύατθ οὗ ἃ 
Βοβριῦΐδιὶ, σγου ἃ ῬΟΒΒΙΌΙΥ 6 βΒραυθᾶ. 8466 οἡ ζὶ. 18. 

ἐπὶ τῇ προβατικῇ κιτιλ. Βροδάϊπρ' πᾷ ᾿ἱπίοσργθίδιϊομ 8.6 βοτηθνμδὺ 
πηοουίϑϊτι: κολυμβήθρα 18 ῬΥΘίδαΙΔΌΪΘ ἴο κολυμβήθρᾳ, ἡ ἐπιλεγομένη ἰο 
τὸ λεγόμενον, δι Βηθζαθά ἴο Βηθεσδά οΥ Βηθσαϊδά. Τὰ 15 ὈδίΐοΥ ἰο 
ΒΆΡΡΙΥ πύλῃ Υϑίμου ὑμδη ἀγορᾷ Μὶ προβατικῇ, ΕἸ ΠοΟῸΡ ἢ {π6 6111056 
οὗ πύλῃ ΟΟΟΌΥΒ ΠΟΜΏΘΙΘ 6156; ἴῸΥ 16 ΚΗΟΥ ἔγοσα ΝΘΉ. 111. 1, 82, χίϊ, 89, 
ὑπαῦ 6 γ6 ττὰβ ἃ Βῃθθρ-σαίθ, 10 88 πὰ ὕΠ6 ΤΈΤΩΡΙ6, ἴον ὈῪ 10 5Β8ουὶ- 

Ὁ) 
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ἤΟΘ5 ῬΥΟΌΔΌΙΥ δηἰογθαᾶ [Π6 Τθυηρῖθ. ΤΠΘΥΘ 15 νυ άθηοθ, Ποσσασοσ, ὑπδὺ 
{8616 ἼοῚΘ ἔισο ῬΟΟ18 δὖ {18 Ῥ]δοθ, ἃ 80 γ7ὕθ ΠΊΔΥ ἰγϑη 58], Νοιῦ ἐἢ 676 
5 αἱ “εγιδαϊέηι, Ὀψ {16 8}66}-Ροοῖ, {Π6 ροοῖ, (ΟΥ, τοδαϊηῃρσ τὸ λεγ., ἐΐ6 
ρῬίαοεὴ οαἰϊοά, ἄς. Ὅα οϑηπιοῦ 6 ΒΌΥΘ ἴσοση ἐπιλεγομένη (“ ΒΥΠΔΤΗΘΩ͂ ἢ 
{μπδὺ π ῬοΟῸ] 8 βοΐὴθ οὐβεὺ Ὡ81Π16Θ 85 7611. “ΤῊ6 ροο]᾽ τηϊσῃὺ θ6 
{Π6 πιᾶτηθ, Βϑίῃχεαυμδ [Π6 8: 7Ὑ.8τη6. Βοίῃ-εβ4ατ-" Ηοσβο οὗ ΜοτοΥ,᾽ ΟΥ 
(-45ο]αάα) “οἵ ουδρουτηρ,᾽ ΟΥ̓ (6ϑᾶι) “οὗ {ῃ6 Ῥογίΐοο.᾽ Βοίῃ- 
ξαΐδια γι Υ τηθϑῃ “ ἤοαβα οὗ {Πη6 ΟἸ᾽νθ.᾽ ΤΠ6 ὑγϑα!ῦ]ο 8] Ἰα θη 1 ΠΟ 10 
ἢ Βίγκοὶ Τϑγαρῖ 15. τοῦ ΘΟΙΩΥΠΟΉΪΥ δανοοαϊθα πο. ΤΠ6 “ Εὐυσηἰδίη. 
οἵ {86 ὙΙΡΙΠ 15. 8 δὐἰγϑούϊγθ ᾿ἀθηἐἸΠοδ 0), 85 6 ὑγαύου 15 1πύου- 
ταϊδίθηῦ ἰο {η15 ἄδγ. ΤΏ15 οπηΐαΐη 15 οοπηθοίθα ἢ {Π6 ΡοΟ] οὗἉ 
ΘΠΠΌϑτη, 8η4 βουὴ ὑῃ]ηκ ὑμῶὺ 5Ποϑτὴ 185 Βούμοβαα. Τὺ 5. Φοῃη 
ΒΡΘδ 5 οὗ Βοίμεβαδ ἤϑῖδ δῃᾶ Ξ':]Οδτη Σῃ ἰχ. 7, 15 ποῦ Θοποϊαβῖνθ αραϊηδὺ 
ὑ8158: ἔοὺῪ Βοίμεβαβ τηϊρηῦ θ6 {Π6 πϑιθ οὗ {π6 Ὀυϊ]ᾶΐησ πα 5᾽Π]οϑη} οὗ 
{Π8 ῬΟΟΪ, νυ ΐοἢ που ]Ἱὰ ἄργθθ ἢ ἐπελεγομένη, 88 ΔΌΟΥΘ. 

“Ἑβραϊῖστί. Τπ Αγδτιηϑίο, ὑπμ8 ἰδηρτιδοθ ΒρΟίτθη αὖ ὑπ6 ἐΐτηθ, ποὺ {Π6 
οἷα ἩθΡτον οὗ {ΠπῸ βουϊρύατθθ. 83.686 οὐ χχ. 106. Τὴ6 σου ΟΟΟΌΥΒ ΟἸ]Υ͂ 
ἴῃ {Πη185 ἀ5Ρ6] (χῖχ, 18, 17, 20, χχ. 16) πᾶ ἴῃ Βαδνοϊαύίϊοη (ἰχ. 11, 
ΣΥ͂Ι. 16). Ξΐ66 οἡ ἱ. 14, ἱν. 6, νἱ]. 80, χὶ. 44, χυ. 20, χῖχ. 57, χχ. 16. 

στούς. Οὐοϊοπηαᾶθε ΟΥ̓ οἹοϊδίθσβ. ΤΠθθ6 σου 9 θύοι {Ππ6 51οκ. 
ΤῊΘ ΡὈΙΪδοθ βθθῆβ ἴο ἢᾶγθ Ῥβθῆὴ ἃ Κη οὗ οπμδυϊαῦ]6 ᾿πϑὑϊανοῃ, 
8 9 9515, 76 Τ͵ΒΥ ΒΊΡΡΟΒΘ, Πδα Θουηθ ἴο ἢ68] {8158 ρα ιθηῦ. 

8. τυφλ., χ., ξ. ΤῊ6 5ρβοῖδὶ κίηβ οὗ ἀσθενοῦντες. ΤΠΘ στογὰβ 
ΜΏΙΘΉ ΤΌΠΟ τη Π. ̓ ., δηα [π6 ψΠΟ]Θ οὗ νυ. 4 816 δὴ ἰῃἰθυρο]δίϊοῃ, 
ὑμποτιρἢ ἃ ὙΘΥῪ δποϊθηὐ ΟΠ6, ον 1ὖ σγὰβ Κπόσῃ ἰο ΤΙ 18 (0)6 Βαρὶ. ν.). 
“ΠῚ 6 ΠΟΙΘ Ῥαββδρθ 15 ογηϊ θα Ὁ. {Π6 οΙδοϑὺ σϑρτθϑθηΐα νθβ οὗ βοῇ 
δγϑδὺ στοῦ οἵ δυνῃου 165 (γοβδίοοι). ΤΠ Θομοϊαβίουι οὗ υ. ὃ νγᾶ8 
διααρα ἢγϑὺ 85. ἃ ρῖοββ οῇ ᾧ. 7; 8Πη4 υ. 4 ΤηΔ7 τϑρυοβθηῦ ὑπ6 ῬΟΡα]8ν 
Ῥ6Π6ῇ 1 τοραγὰ ἰο {π6 ἰπουγηϊ θη: ῬΆΡΌ]ηρ οἵ {Π6 Ἠθδ]ηρ υϑύθυ, 
ἢγϑὺ δ αθα 85 ἃ ρ]οββ, δηα {πθη 1ηβουίθα Ἰηὔο {πΠ6 ἰθχύ. ΤῊΘ ψϑύου 885 
ῬΥΟΌΘΌΪΥ τ] ηΘΥΆ], δηἃ ἐπ 86 ῬΘΟΡΙΘ ΤΩΔΥ͂ ἢ γ8 66 τἱρηῦ ἴῃ ΒΌΡΡοβίπρ 
{πᾶὺ 1 ψγὰβ πηοϑὺ οἰποδοίοιβ ΏΘη ἰὑ τγχῶ5 τηοβὺ σἱοϊθηύ. ΤῊ6 Μ55. 
Ὑ ΠΙΘῊ οομ αι! {116 ἸΠ5Θ 10) ὙΔΙῪ ΥὙΘΥῪ τη Οἢ. 

5. ἔτη. Αοουδδύϊγθ δἴθου ἔχων, [Π|6 χρόνον ἴῃ τ. 6; παυΐπῃ (ρα5564) 
ἐπϊγέν-οἰσ]ὲ ψοαγ8 ἴηι Πἷ8 ἐπ Πγπιϊίῃ. Νοὺῦ ὑπαὺ μ6 νγὰβ 88 γϑϑυβ οἱά, Ὀπὺ 
μιᾷ Πδᾶ {15 τηδίϑαν 88 γϑασβ. ΤῸ ΒΌΡΡΟΒΘ ὑπδὲ 5. Φοῃη τϑρᾶτᾶβ Ηΐτη 
8.5. ὕγρῖθ81 οὗ {η6 υιδύϊοη, τη θυίτσ 88 γϑδὺβ 1Π 0Π6 Ὑ1ΟΘΥΠΘ655 8ηα 
Του Ῥϑυδιγβθα ὈΥ {86 Μϑββίδ, 15. Ῥϑύθδρϑβ ἐϑηοῖα]. 

θ6. γνούς. ῬΕΙΒΔΡΒ ΒΌρου μδύμγα]ν, 85 Ηδ ηθν {π6 ρδϑὺ 1116 οὗ 
{Π6 ϑδιηδυῦδιηι ΟΤΊ8 (588 ΟΠ 1]. 25): Ὀθαὺ ἨΒ τηϊρηῦ Ιϑᾶνπ 1 ἔΥΌΟΥη 
[6 Ὀγβίδηαοβ; ὑμ6 ἴφοὺ σοι]ᾶ ὈΘ νΥ 811 Κπόοῦι. 

θέλεις. Ῥοδβὺ ὑποι τῖθῃῦ Νοίθ ὑμαὺ {π6 πηϑη 065 ποὺ 851. ἢγϑβύ. 
Ηθγ6 8δηᾶ ἴῃ {6 ὁ8.56 οὗ {86 τηϑῃ Ῥοση ὉΠ (1Χ.), 85 8150 οὗ Μ]οητιβ᾽ 
681 (Τὰκ6 χχίϊ. δ1), ΟἸυϊδὺ ἢθ8185 σιύπουῦ Ὀθίῃρ δβκθᾶ ἴο ἃ. 80. 
Ἑχοθρύϊηρ ὑπ6 Πϑαπρ οὗ {Π9 τονδὶ οἱ οἶδ] 5 5οὸ 811 ΟἸΥ]βῦ Β ΤΩ ΪΥΆ01685 
ἴῃ {π6 ΒΟΥ ἀΟΒΡ6] 16 βροηίδπθοιβ. ΟἿ ΠῸ οὔθ οοθδβίοη 068 
ΟἸτῖϑὺ 5κ ἃ απθβδύϊοῃ πιὺποῦῦ Ὀδπρ δα ἀγοββοᾶ ἢσθῦ: ΤΥ ἄοθβ ΗΘ ΠΟῪ 
8.51. ἃ απθβδύϊοη οὗ σΏΟΩ {[Π6 ΘΏΒΥΘΥ σὅγἴὲ8 80 ορυϊουαβὴὺ ῬΥΟΌΘΌΙΥ 1π 
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οτᾶσδυ ἴο τοῦϑβα {Π6 βοῖκ τηδῃ ουὖΐ οὗἨ 15. Ἰϑύ δυο δηᾶ ἀθϑρομάθμου, Τὺ 
τγ88 ὑπ6 ἢγβὺ βύθρ ὑοναυαᾶβ [86 τη8 8 δυΐηρ βαϊποϊθηύ ἔϑ! τ : Π6 τηαβὺ 
ὉΘ ἰπβρίσθα σι} βοὴ θχρθοίδίϊοη οἵ Ὀθὶπρ ουγσθᾶ, Οοιηρ. 3. Ῥαβίοτ᾽ 5 
Βλέψον εἰς ἡμᾶς (Δοΐβ 111. 4. Τὴ αἀπθβύϊοη Πμᾶ5 ποίμιπρ ἴο ἀο σι 
τ ]]ρίοιΒ Βοῦαρ]65; “Ατὖ μου ΜΠΠῈΠΡ ἴο ὈΘ τα848 7016, ΔΙ ΠΟ ΡῊ ἰὖ 15 
{86 ϑεθθδίϑ᾽ 

1. ἄνθρ. οὐκ ἔχω. Νοῦ ΟΠ]Υ 510, θαὺ ἐγ] 1658. ὅΞ':66 οἱ ἴν. 11. 
ὅταν ταραχθῇ. ΠΘΠΘΥΘΣ ἄορ. Ὑπὸ ἀϊβύθυθδμοθ ἰοοὺκ ρ]ϑοθ αὐ 

ἰγθσαϊδΥ ᾿πύθυνϑ δ: Β6Π68 {Π6 πρϑοϑᾶ ἴο ναὶ μα πύθῃ ἴοσ 1. 

βάλῃ. Τιλίθυα!]γ, ὈΒΥΟΥ͂Σ πὶ ἴπι; ῬΘΥΠΔΡΒ ἱτηρ] γίηρ ὑμπαὺ [π9 σιβῃ οὗ 
ΘΟ αἰα ποὺ Ἰαϑὺ Ἰοῃρ, δηα ἴπϑυθ ννῶβ ΠῸ {Π{π26 ἴο Ὀ8 ἸΙοβῦ ἴῃ ααϊοὺ 
οϑαυγίηρ, Βαΐῦ ἴῃ {Π18 ἰαΐθ ασθθὶς βάλλειν 88 ὈΘΟΟΙῚΘ νγθακθηθα [ἢ 
ΤΩΘΒΉΪΗΡ : ΧΙ]. θ0, ΧΙ. 2, ΧΥΠ]. 11, χχ, 2ὅ , Μαίν. ἰχ. 2, 17, χ. 84. 

ἔρχομαι ἐγώ. ὕὐπεϊαοα δ πα {μπουϑίουβ 5]Ο ]Υ. 

ἄλλος. Νοὺῦ ἄλλοι; Οη6 ΟΥ̓ΠΘΥ 15 ΕἰΠαΥΘΠΟΘ ΘΠΟῸΡΉ, 50 5128]] 15 088 
ῬΙδο6 1ῃ ΏΙΟᾺ {π6 ὈΠΌΡΙΠπρ ΔΡρβϑασθᾶ, 

8. ἔγειρε, ἄρον. ΑΒ ψ|} {Ππ6 Ῥδυϑιγύϊο (ΔΙαυκ 11. 9), ΟΠ τῖδῦ ἀοθ5 
ποῦ Ἀ5Κ 85 ἰο {πΠ6 τῇδ 5 δῖ: Ηδ ηθν ὑμ8ὺ Πα πᾶ 1; δηα {Π6 τηϑῃ Ἐ 
αὐϊοτηρύϊηρ ἴο Τἴ56 8 Πα ΟΔΥΥΥ Π15 Ὀθα αἴΐθυ 88 γϑϑὺβ οὗ ᾿τπηρούθμοθ νγ88 
8.ἢ ΟΡΘΏ οοπΐθββίοη οἱ ἰδ. 

κράβαττον. Ογαθαίις (Οἷο. Τύυ. 1. τιχττι.); 8 ραϊϊοί: ῬΥΟΌΘΌΙΥ 
ΟΠΪΥ 8 τηϑὺ ΟΥ̓́Τ Ρ᾽, 8011] ΘΟΥΊΤΉΟΙ ἴῃ {Π6 Παϑὺύ. ΤΠ6 σπογχα 15 βαϊα ἴο ὈΘ 
Μϑοραοπῖδη (Μ 81 11. 4, νἱ, δδ; Αοίβ υ. 1, ἴχ. 88). 

9. ἤρεν... περιεπάτει. ΤΏΘ ἰδκίπρ Ρ ὕοοῖκ Ρ]8086 ομ68 ἴον 81] (8.01.), 
[Πη8 σϑϊκίηρσ οομθϊππιθα (1τΡ.}: οοηρ. ἰν. 27, 80, 40, 47, δ0, νἱ. θ6, 
χὶ. 27. Τὸ 15 ΒΟΔΙΌΘΙΥ ΠΘΟΘΒΒΔΙῪ ἴ0 Οἰβοβθ5. ὙΠΘΙΠΟΥ {118 ΤΣ ΪΤ 8016. ο8 ἢ 
ὈῸ ἰἀθηῦϊοα! τι ἢ 0η6 ᾿ϑαϊῖτσ οὗ ὑπ6 Ῥαγδιγύϊο θοῦ ἄονσῃῃ Πτουρἢ ὑπ 8 
τοοῦ (Δαὐῦ. ἱχ.; Μαυκ 11.; ΤιὰΚ6 ν.). Τῆπθ6, Ρ]806, ἀθία115 πα οοπίοχῦ 
816 811 αἰ ογθηῦ, θβρθοῖα}]γ ὕη6 ἱπηρογίϑηῦ ροϊηῦὺ ὑμπαῦ {118 Ταΐγ8.016 
γγ85 γουσῃηῦ οα [6 ΞΘ Ὀ θα ἢ. 

9--16. ΤῊΠΞ ΒΈΟΤΕΙ, ΟΡ ΤῊΒ Ξ3Ξ16Ν- 

ἦν ϑὲ σάββατον. ΝΟΥ οπ ὑπαῦ ἀδὺ νγὰβ 8, ϑϑιραῦῃ. ΤῊΪ85 15 {88 
ἰοχύὺ ἴοὺ δῦ [Ὁ] Ο8. {9688 Πϑα ργοοϊδϊσαθα Ἡϊτηβο]ῇ Τιογᾷ οὗ {8 
ΤΟΤΩΡῚΘ (588. οἡ 1. 17); ΗΘ ΠΟῪ ῥτοοϊδίτηβ Ἠϊτηβοὶὲ Τιοσὰ οὗ [86 
ΞΘΌΡαίῃ. ΤῊ5 15 ἃ ΠΘῊ ἀδραγύιχθ:: υἱύαδὶ πηϑὺ σῖνθ ὙΥ ὕο [ΙΟΥ͂Θ. 
ΤῊ6 ἔοι! οΟΥ ΘΠ αἀτηθηῦ γ)ἃ5 ὑπμ6 ἴδυουσιθθ 5ΡΏΘΥΘ οὗ 96 5} γο- 
ΠρΊοῦβηθθθ. ΒΥ οβύθηα ουβ ΤἸΡΟΟΥ ἴῃ Θηΐογοίησ Ὁ 06 ῬΠΔΥΒΘ6Β 
ΘΧΒΙ 1 θα ΠΟΥ Ζ68] ἴον 88 Τῶν. Ηδθγθ, ὑπϑυθίουθ, 655 οοπίγοηεα 
πθτη. Ηδθ οδτη8 ἴο νυἱπηαϊοδίθ {Π6 Τιᾶνν 8 Πα Τη8 6 10 ΟΠ6Θ ΤΠΟ16 ἸἰΟΥ816. 
50 Ἰοῃρ 88 1Ὁ τϑυηδίηθα 8 ᾿τῸΠ ὑδβυηδβύου τὖ ποι] ΚΘΘΡ ΤΘη ἤἸ Ότα 
Ομ γιβύ, ἰηβίθαα οὗ Ὀθίηρ 8 παιδαγωγός ἴο Ὀγΐπρ ὕπο ἰο Ηΐπ (6Δ]. 
111, 24). 

10. οἱ Ιουδαῖοι. ΤῊΘ ΠοΒΙ116 ραυίγ, 85 5.8], 8 ῬΟΥΠΔΌΒ ΤΟΙ ΘΥΒ 
οὗ [86 Βδῃμβασγίη (1. 19). ΤΟΥ ἰσποῦα [88 οὐτθ, πα ποίϊοθ ΟἹ] δῦ 
8 ὍΘ αἰΐϑοκοα, ΤΏΉΘΥ Πα {Π6 Ἰούΐου οὐ [Π6 Ἰϑιὺγ ΒίγΟΠΡΙΥ ΟἿ {Π6ῚΓ 
5106: ΟΟΙΩΡ: Εἰχοα. ΧΧΙΪ, 12, σχσὶ. 14. σχχν. 2, 8; Νύτη. χν. 52; 
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ΝΘῊ. ΧΙΠ. 16; δα ΘΒ 60181}10 767. ΧυἹ. 21. Αοἱβ οὗ Πθδ]πηρ (Θχοθρὺ ἴῃ 
πγρθηῦ 68565) Φ:ηΠἃ ΟΔΙΥΥΙΠΡ ΓΌΥΠΥΘ ΘΙΘ 8τηοηρ {86 {Πϊτγ Κἰπᾶβ 
οὗἩ ποῦκ Του θ᾽ ἀἄθη ὈΥ 086 ἔουτν ἢ οοτητηϑηατηθηΐ. δοοογαϊηρ το ΒΔΌΡΙηΐ- 
681] ᾿πἰογρσυθία  ο. 

τῷ τεθεραπευομένῳ. ΤῸ ἐπε πιαπ ἐπαΐ παά θδέπ ογεᾶ. Οουίτγαβὺ 
ὁ ἰαθείς ἴῃ υ. 18. 

11. ὁ ποιήσας. ΤῊΘ τΤηϑη᾽8 ἀθῆδηοθ οὗἨ πὴ ἴῃ {π6 ἢτϑί ἤμπβῃ 
οὗ Ὠ15 τθοουθσβα Πϑϑ τ 15 ὙΘΥΥ ϑύσγαὶ, ἨΗδθ τρθ8η8, “1 Ηδ οου]ᾶ οὑγ6 
Τὴ6 οὗ 8. ΒΙΟΚΠ 655 οὗ 88 γβᾶσβ, Ηθ ᾿ϑᾶ δυῦπου νυ ἴο [61] γη6 ἴο ἔβιΚ8 ἃρ 
ΤΥ Ὀθᾶ,᾿ ΤΠΘΥῪ Ὑ1}} ποῦ τηθη οι {Π6 οαγα:; 6 Ηϊηρβ 10 1 {Π 617 ἔδβοθ. 
ΤΊΉΘΓΘ 15 ἃ Πρ υ ̓ϑνγ ὕμδτι ὑπδὺ οἵ {π6 ϑδΌ δίῃ, απα ΒΙρΉΟΥ αν ΠΟΥ 
βδη {μοῖγβ. Οοαρ. {π86 οοπαποῦ οὗ {π6 ὈΠ1ΠηΠ4 τηϑπ, οΠ8ρ. ἰχ. ΤῺῈ6 
δὐὐττὰ46 οὗὨ ΟΠ ρδυίϊθ5 πτουρποῦῦύ 15 ὑΒου ΟΡ ΉΪΥ πδύυγϑ]. 

ἐκεῖνος. Ἐτσθῃ Ηθ, τ] ΘΙ ΡΠ8515: 5. ΦοΠπ᾽ 5 οπμδυϑοίουϊβέϊο τπι80 οὗ 
ἐκεῖνος ; 566 ΟἹ 1. 18, 84 σοτηρ, Μίδυϊ υἱ]. 1ὅ, 20; Ἔοτη. χῖν. 14. 

12. ὁ ἄνθρ. ὙὙὨΟ 15 ὕπ9 τῖ8}} “Τη8},᾿ ᾿ΤΡ] γίηρ 8. Θομ οι ρύπουΒ 
οομὐγαϑὺ τιν {Π6 Ἰὰτγ οἱ ἀοᾶ. Αρϑίῃ ὑΠ6Υ Ἰρῇοσθ Π6 τηΐτβοὶθ δηᾶ 
αἰΐϑοῖκ [Π6 Θοτητηδπᾶ. ΤΟΥ ἀο ποῦ 85Κ, “ὟὦΟ οατοα {Π66, δη {πογ6- 
ἴουβ τυαδὺ μανθ ὈΊγη6 ϑαὐπουῖ γ᾽ Ὀαΐ, “ΠΟ ἰο]α {π66 ἴο Ὀσθακ {86 
ΒΔΌΑΙ, δηα ὑπογϑίοσθ οουἹα ποῦ πᾶν 10 7᾽ ΟἸἾτΙβ 5 ΘΟΙηΤη8 4 τγ788 
ῬΘΙΉΘΡΒ δἰτηθα δὖ βυσοηθοιβ νίθυγβ δοσύ {Ππ6 ΒΘ Ό δ. 

18. ἐξένευσεν. ὙΠ ΠΑΤΘῪ ΟΥ ὑυσηθά δ51468: 116 Υ8}}Υ (νεύω) “δίοοροα 
οαὐ οὗ [πΠ6 Ὑ8Υ οὗ “Ῥαηὺ δϑι4θ ἴο δυοϊα.᾽ Ηθῖθ ΟἿἹΥ 'ἴπ Ν. Τ. Τῷ 
τηϊσηῦ τηθβη (νέω) “ϑισαπι ουὖὐ οὗ, ΘΗ που ]α Ὀ6. ἃ ρυϑρῇῃϊο θυ ρσθββίοῃ 
ΟΥ τηβκίτρ ΟΠΘ᾽Β 8 ὑΠΓΟΌΡἢ ἃ ΒΌυρΊηρ ογονγα 8η6 ΠδύΧ8] 1 8, 5Πογ- 
τῆϑη οὗ {πΠ6 βεβ οὗ (1811166: θα ΤΧΧ, 1π Φαᾶρ. ἵν. 18 15 ΘΟΥ ΔΙ Ή]Υ νεύω 
ποῦ νέω (οοτηρ. 2 Κ. 11. 24, ΧΧΙΙ]. 16). 

ὄχλου ὄντος. ΤΏΪΒ 18 ΔΙ ὈΙσΟΙΒ: 1 ΤΩΒΥῪ τήθϑῃ τοὴμ Ἠδ ὙΠ ΠΤ, 
γἱΖ. ἴο ϑυοϊα {Π8 ογονχα, οΟΥὐὁ ποῖιν Ἠδ πὶ μαγονγ, γἱΖ. ὈΥ αἰβθρρθαυίηρ ἴῃ 
{Π6 ογοσᾶ. οί! τη8κθ σοοᾶ 5686. 

14. μετὰ ταῦτα. 3.66 οΥ 11]. 22, ἴχ. 8ὅό. ῬΓΟΡΔΌΙΥ {16 Β8Τὴ6 Δ Υ; γ78 
ΤΑΒΥ͂ ΒΌΡΡΟΞΘ ὑμδύ οΠ6 οὗ Πῖ5 ἢγβύ δούβ δίψευ 815 ουστθ σου] Ὀ6 ἴο ΟΥ̓ΘΥ 
᾿ΐβ ἐπ8ηκ5β 1η {π6 ΤΌΓΩΡ]6. Οἱ υὐ. 18 δηὰ 14 5. Αὐρτιβθϊηθ πυϊΐθβ, ““ὖ 
15. ἀἸ σα] ἴπ ἃ οτονα ἴο 566 ΟΠ γτὶβῦ; 8. οαυΐϑῖμ ΒΟ] ὑπ468 18 ΠΘΟΘΒΒΘΥῪ ΤΟΣ 
ΟἿΥ τηϊπᾶ; 1 18 ὈΥ 8. οουίδίη βοι παρ οὐ οοῃίθιηρ] δύο ὑμαὺ αοα 15 
Β66Π....... ΗΘ αϊᾶ ποὺ 866 9685 ἴῃ 86 ογονα, 6 βδὺγ Η]τη ἴῃ {88 
ΤΟΙΏΡ]6. ΤΠ6 Τιοσγᾶ 9658 ἱπᾶθθᾶ βϑὺὺ Πἴτη ῬοΐῈ ἱἰπ {πΠ6 οτοτα δηᾶ 
ἴῃ ὑπ Το Ρ16. ΤΠ ᾿πηροίθηῦ Τη8, ΠΟΥΤΘΥΘΙ, (065 ποὺ ΚΗΟΥ͂ “65115 11) 
[868 ογονχᾷᾶ; θαῦ Π6 Κπονϑβ Ηΐτη ἴῃ π6 Τ᾿ ΙΏ}16.᾽ ἘἘῸΤ ἴδε 566 οι ἱ. 29. 

μηκέτι ἁμάρτανε. Ῥταβθηῦ ἱτηρουϑίϊγθ ; Ομ ϊητ|9 ΠῸ ἸΟΠΡΘΙ ἴῃ 511. 
ΟοταρΡ. [Ὑ]11. 11,] χχ. 17; 1 Φοῃπ 111. 6 ΤῈΘ τηϑ} 8 Θομβοίθηοθ σου]ᾶ 
[611 Ηΐτη τιμϑῦ βῖπ. Οουαρ. [γὙ]1}1. 7]. ΥΒδὺ ἕο] ον 5 ΒΗ 8 Ῥ]ΘΙ ΠΥ ποῦ 
ΤΆΘΓΘΙΥ ὑπαῦ ῬΡῃγβῖο81 βυουϊηρ ἴῃ {86 αρσταραίθ 15 {Π6 σϑβϑα]ὶῦ οὗ 5810 1π 
{86 δρστορδίθ, Ὀαΐ ἐπαὺ {15 τη8 5 88 γ8878 ΟὗἉ 510 ΚΠ 655 Ὑ79 16 {Π6 τ ϑα]ύ 
οὗ Ηἷβ οὕσῃ βίῃ. Τηΐθ 8 Κποόσγῃ 0 ΟΕ γΙβ᾽ 5 Πθδτύ- Βα Ϊηρ ΘΥ6 (11. 
24, 25), Ὀαὺ 1Ὁ 15 ἃ ΘΟΠΟΙπβῖ 0) ΒΟΉ 76 ΤΥ ποὺ αἀγαν σι ποὰὺ [Π8 
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οΙδατοϑὺ ουϊἄθηοθ 1 ΘΠ ρίγθη ο8856. ΚΞ ὉΠ ΘΥΪηρ᾽ ΒΟΥΎ 65. Οὗ Υ οι αβ ὑΠ8ῃ 
Ῥαπίβητηθηῦ: “Βοτὰ {Π6 Τιογὰ Ἰογϑύμ ΗΘ ομδβύθμθίῃ ;᾿ δα ΘΟτηΡ. ἴΧ. ὃ. 

χεῖρον. Νοῦ πιϑοθϑβαυ! ῦ 611: δυθη ἴπ {Π18 118 ὑμογ ταϊσηῦ Ὀ86 ἃ 
ΜΌΥΒΘ ὑΠὶηρ ὑπ8η {Π6 5] 0 55. ΏΪΟῊ δα δοπϑαϊηθα τηοΥθ ὑπδη Πδ]ἢ 
Τῆ8 Β ὑΏΓΘΘΒΟΟΓΘ 8Πη4 ἰθῃ. 80 θυ} 016 ἂύθ αἀοα᾽Β Ἰυαἀρστηθηΐβ; 80 δια] 
15 ΟἿΤΪ ΥΘΒΡΟΠΒΙ ΠΥ. Οοταρ. Μίαν. χἱϊ. 45; 2 Ῥοί. 11. 20. 

16. τοῖς ᾿Ιουϑδαίοις. 5366 οι 1. 19θ. Αὐὐμου 165 αἸΒῸΥ 88 ο τ ΠΘΙΠΘΡ 
εἶπεν ΟΥ̓ ἀνήγγειλεν 15 μ6 νοῦ. Τί {Π6 [Ἰαὐἰίου 18 οουγθοῦ, 8. Φόοδπ 
ῬΘΥΠΘΡ5 ᾿ὐϊτηαίθϑ ὑμπῶὺ ὑπ6 τηϑη 85 ΔΠ ΠΟΙ ποθτηθηῦ γ788 Υἱγ 181 ἃ Ῥτο- 
Ῥμοίϊο ἀθοϊαγαύϊοη. (ΘΟΠΊΡ. ἱν. 2ὅ, χυΐ. 18, 14, 1ὅ, 2ὅ; 1 9ὉΠη 1. ὅ; 
[88 ΟἿ]Υ ὈΪδοθβ ΘΙ Π6 1568 {86 ποτὰ). Βαΐῦ ἴῃ ΠΟ 0886 πϑϑᾶ γ78 
ΒΌΡΡΟΞΒΘ ὑμαὺ {Π6 τῆϑῃ ριγροβ68 ἴο οοηγοσῦ “06 96 0778.᾽ ΟἿ {86 οὐμοσ 
Πμδηά Ὧ6 065 ποὺ ϑοῦ 1 τη8]166 ἀραϊηδὺ 6885; πη ὑπαὺ οδ86 ἢ6 σψου]Ἱᾶ 
ἢδγθ βαϊᾶ “Ηθ {μδὺ θ8ᾶθ τθ ΟΔΥΡΥ͂ ΤΩΥ Ὀ6α.᾽ Βαΐ ΠΘ τοίβ! 8 88 οἱ 
ἀοῆδποσ (υ. 11). Ηδ πᾶ ροοᾶ Δυνπουι ἴου Ὀγθακίηρ {π6 ϑδὈὈΔ(Ε--- 
Ομ ψο οομ]αὰ ΜΟΥ Ταϊγ801685; δα {Π15 γγ88 06 ἴϑιηοαβ ΤΙ ΒΟΠΘΙ {ᾺΌΤᾺ 
6411166. 

106. διὰ τοῦτος ἘΌΤ ὑμ15 οαιι588θ.0. 8 Βῃπουϊᾶ τηϑυὶς π6 αἰ ἤουθμοθ 
Ῥούψθθῃ διὰ τοῦτο (υ. 18, γἱ. θῦ, νἱῖ. 21, 22, ν1]1]. 47, 1χ. 28, χ. 17, ΧΙ]. 
89, ΧΙ], 11, χυ. 19, χυΐ. 16) δῃὰ οὖν, ἐπογο ΓΟΥ6. 

ἐδίωκον. ΟΠΟΘ ΠΊΟΥ6 ὸ πᾶν οοηἰγαβίθα οὔεοοίβ οἵ ΟἩ γί βί βΒ πσουῖς 
(866 οἡ ἰϊ. 160). ΤῊ τῆϑῃ ᾿θδ]θᾶ σϑύιυηβ ὑΠ8 18 ἴῃ {Π6 Τθιηρ]6, δηὰ 
ταδὶ ὐδῖηβ ὑῃ86 δυνμουι τ οἱ 2658 ΟΥΘΥ ὑῃ6 Βδοθαίῃ: “186 96 νγ8᾽ 
Ῥουβθουαΐίβ Ηΐση. ΤῊ1Β 15 ὑΠ6 ἢσϑῦ ἀθοϊδυύϊοη οἵ Ποβυ Ἕν, δηα 1 ΘΟΙΏ65 
ὙΘΙῪ ΘΔΙ]Υ ἴῃ [Π68 τηϊηἸβίγγ. Νούθ {Π8 ᾿τηρουΐθοίβ ἐδίωκον,  Θοηὑἱττπι6α ἴο 
Ῥϑυβθοαΐθ᾽; {π6 Ποβίλ 1 15 Ῥουσαϑηθηΐ: ἐποίει, “γἃ85 σποηὺ ἰο ἀο᾽; ΗΒ6 
πγϑηῦ οοπηΐου ἴο μ8 1807 οἱ ῬΥΪΠΟΙΡ16. Ὅτι ἐποίει Τη8ὺ Ὀδ6 οἰὑμοΣ [89 
96 5 ΟΥ 5. 9οΠη᾽ 5 βίαϊθιηθηῦ, ῬϑύμδΡρ5 βοῖῖβ οἵ {86 υηγθοογαᾶθα 
ΤΗΪΥΘ0165 (11. 29, ἱν, 456) 66 ψτοῦσῃῦ οα {π6 Ξαῦραῖη. ἨΐΒ Βϑυϊησ 
οομγιοθα ὕπθπὶ οἵἨ ΡαΡ]ΠΟΙΥ Ῥγοΐϑηϊπρ {86 ΤΘηηρ]6 (11. 14) σου] τηδκ8 
ἔπη {Π6 Τηοῦθ ΘδρΘΥ 0 τοίϑ!ϊαίθ [Ὁ ἃ Ῥᾳ]16 ῥγοΐαπδίϊοι οὗ {Π8 
ΞΘ ΌΡαη. ΟὈΙΏΡ. ἃ 511.1187 Τϑβα]ὺ ἴῃ (1811166 (ΚΘ γἱ. 1---11). 

11--ΑἹ ΤἸῊΠῸ ΠΙΒΟΟΙΕΒΕ ΟΝ ΤῊΞ 50Ν ΑΒ ΤῊΒ ΞΌΒΟΕ ΟΕ Π1ῈῈ- 

11. ἀπεκρίνατο. ΤῊΘ τηϊα]6 οὐσιγ8 ἴῃ 5. ΦοΠ πη ΟἸΪΥ Ποτο, υ. 19, 
δια χῆ, 28 (3). ΤῊ15 τὰ85 ποῦ Ἠδ τηθὺ ὑποῖὶν οοηβίαην ρϑυβθοιίϊομ. 
ΤῊΘ αἰβοοῦγδθ 10}. [Ο]]ΟΥ 8 (566 ἰηὐγοάαοίογυυ ποίθ ἴο ΟΠ 8. 111.) Τη8 
Ὀ6 {π8 δηδίγβθα. (ϑδπαδυ, ρ. 100.) Τὸ ἢδ5 ὕτο τηδίπ αν β᾽ οη5---". 
ΤῊ Ῥγογοψαΐϊζυε8 οΓ {6 ὅοπ οΓ αοά (11---80). 1Π.. ΤῊ υμιϑοῖϊ67 οΓ {6 
ειυ5 (91---47). ΤΏΘ56 ὑνγο 16 βιαϊν] θα 8ἃ5 [Ὁ] ον: 1. 1, Ῥοίθποθ 
οὗ Προϑιησ οὐ ἴμ6 ϑαοθαίῃ Ὀ85θα οα {π6 τοϊϑίΐοῃ οὗ {πὸ ὅοπ ἰο {16 
Ἐδύμον (17, 18). 2. ΤΗηΤΊΘΟΥ οὗ ὑπ6 ϑὅοπ τὶ {πΠ6 ΒΑΥΠΟΥ ζαυ μοῦ 
Θῃΐοτοθα (19, 20). 8. ΤῊ1Β 1ηὑηΔΟΥ ρτουθᾶ ὈΥ ὑπ6 ὑποΐο]αἃ ῬΟΟΣ 
Θοχηταϊ θα ἴο {πΠ6 βοη (α) οὗἨ ὀοοτημηπηϊοαίϊηρ βρὶτθα8] 116 (21---27), 
(0) οὗ ταϊβίπρ {π6 ἀββᾶ (28, 29). 4. Τὴ Βοη Β απ] Ποαύϊομ ἔοσ {μ686 
ὨΙΡῊ ῬΟΥΘΥΒ 15 {π6 ρογυΐβθοῦ ὨΔΥΤΉΟΩΥ οὗ Ηἰβ 1] πὰ {παὺ οὗ {Π6 
ἘΔΙμοΣ (80). νι 1, Τὴ ϑομβ οἱδίτηβ σϑϑὺ ποὺ οἡ Ηἰβ ὑββυϊ τη ΠΥ 
ΔΊΟΠ6, ΠΟΥ Οἡ ὑμαὺ οὗ 9ομπη, Ὀαὺ οα ἐπδὺ οἵ ὑπὸ Εδίμον (81---8ὅ). 2. 
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ΤῊ ἘδΙΠοΥ ΒΒ ὑθϑυ ΠΠΟΉΥ ἰ5. ϑυϊἀθηὺ (α) ἴῃ ὑΠ6 ττουκα δϑδὶσηθᾶ ἰο {ῃ6 
βου (86), (Ὁ) ἴῃ {86 γονϑ᾽αὐΐουι 10 [Π6 6.85 το]θοὺ (87---40). 8, Νού 
ὑπδὺ [Π86 ὅοῃ πθθαβ ΠΌΠΟΙ, ἔγοὴ Τη6Π, ὙῺΟ 8186 ὕοο ὙοΥ]α]ν ἔο τϑοθΐγθ 
Ἡΐτ (41---44)η. 4, ΤΉΘΙΓ ΔΡΡ6Δ] ἴο Μοβ68 18 γϑὶῃ ; 15 υϊ]ηρ8. Θ0Π- 
ἄθπιῃ 61}. 

11--3090. ΤῊΞ ῬΕΕΒΟΘΑΤΙΨΕΒ ΑΝ ΡΟΥΒΕΞ ΟΓ ΤῊΞ 5ΟῸΝ ΟΕ αΟΥ. 

11,18. Τοήοησα οὐ Πποαϊίπᾳ ον ἐπ6 δανθαΐ,, θαβεα, οην {π|6 τοϊαϊίοη, οὗ 
ἐΠ6 ϑοη ἴο {}}6 Γαΐδο:. 

11. ἕως ἄρτι. 366 οῃ 1ϊ, 10. Μῶν Ἑαΐμοῦ 18 ΤΟΥ Κρ Θνθ πη] 
ΠΟΥ͂; 1 δὶ ΨΜΟΥΚΙΤΡ' 8150. ΕὙὝΟΤΩ {Π6 Οτγθαύϊο Ρ ἰο ὑΠ18 τηοσηθηῦ 
Οοα ἢδ8 ὈΘ6Π ΟΘ886]655]0 ΜΟΥ ἴῸΥ Τ᾿ Β ΒΘ] γϑύϊοη. ΕὟΟΤΠ ΒΌΘΒ 
ΘΟ ΠΘΥΘ 8 ΠΟ γϑϑὺ, ἢ0 ΞΟ ΘΙ : ΓῸΥ Τη 676 Οθϑϑθύϊοη [ΤΌΤ 80- 
ὑἰνιῦγ 15. ποῦ οὗ [Π8 θβββῆοθ οὗ ὑπὸ ΞΘ θα ; δηα ἴο ὁ68886 ἴο ἀο σοοᾶ 
15 ποῦ ἴο θρ {π6 ϑδοθδνῃ θαὺ ἴο 5βῖη. ϑδΌΡδυηΒ πᾶν πϑυοῦ Ὠϊπἀθγθᾶ 
86 Ἐδύμου ΒΒ ΜΟΥ. ; ΠΥ τητιϑὺ ποὺ Πϊηᾶθυ {Π6 ϑοη Β. ἘΠΒΘΥΏΘΙΘ 
(Δίϑυς 11. 27) ΟΠ γῖδὺ βαγβ ὑπῶῦ {Ππ6 Ξ'ϑΌ δ ἢ 18 ἃ ὈΪθββίηρ ποὺ ἃ Ὀυσαθῃ ; 
10 νὰ8 τηϑᾶθ ἴῸΓ τηϑη, ποῦ τϑῃ ἴοσ 10. Ηδθῖθ Ηθ ἰβκθβ ἴδ. ΒΙρΠΘΥ 
δηοσηα ἴου ἩΪτη5611. Ηθ 15 δα 18] ὅο {π6 θύμον, δημα ἄοθα ψαδὺ [Π8 
Ἐδύμου ἄοθβ. Μϑκ 1]. 28 Π6]05 ὑο οοηπθοῦ ὑπ6 ὕνγο ροβιοηβ. 1 {π6 
ΒΦΌΡΔΙ 15. βθγθοὺ ἴο τηϑη, ΤΟ ΤΟΥ ἴο {Π86 βοη οὗ Μβϑῃ, ὕ)7ῆο 185 
Θα.81] ἰο ὑπ ΕδύΠμοσ. 15 ποῦ {δ Τιδν-ΟἸΥΘΥ ρΥθαύου ὕπ8η ΗΒ Ἰανγβ ὃ 
Νοίθ {Π6 οο-ογαηϑύϊομῃ οὗ {Π6 ὅ0η Β σου 1 {Ππ6 ἘΠ 618. 

18. διὰ τοῦτο. ϑδθ οὴ υ. 16. Μάλλον 5ῃθνγβ ὑπϑύ ἐδίωκον ἴῃ τ. 16 
ΤΟ] 65 αὐξομηρύβ ἕο οομραθ8 Ηἰβ ἀθωίῃ. Οοιηρ. Μδκ 111. 6. ΤῊΪΒ 
15 ὑπ6 Ὀ]οοῦ-τοα {πτοϑᾶ π ΠΟ τὰηβ ὑπγοαρ ὑπ ἡ 1ΠΟ]6 οὗ {15 βϑούϊοῃ 
οὗ {π6 6861; νἱϊ. 1, 19, 25, ν11]. 87, 40, ὅ9, χ. 81, χΙ. ὅ8, χίϊ. 10. 

ἔλυεν. Τα Ἰοοβῖηᾳ οΥ γοϊασίη, τι Ἰτῖηρ 1655 ὈΙπαΙηρ; δοϊυεθαί. Νού 
ὃ 51η016 ΟΟΟΔΒΙΟΗ, Ὀπὺ ἃ ΘΘΠΘΙΘΙ ΡΥΪΠΟΙΡ]6, σαϑ ἴῃ απθδύϊοη. ΟὈΙΏΡ. 
Υ]1. 28, δῃ:α 566 οἡ χ. 8δ: Μαϊί(. γν. 19, συ], 18, 

ἴσον ἑ. π. τ. θ. ΤΏΘΥ {ὉΠ Ὴ᾿Ὺ ἀπαουβίαπα {Π6 ἴοσοθ οὗ πῃ Ῥ818116] 
βἰδίθιηθηΐβ, “ΜῪ ΒΑΙΠΟΥ ἴθ ουκίηρ; 1 811 ψουκίηρ 8180,᾿ δηα [Π6 
ΘΧΟΙ 5ῖγΘ Θσ ΡΥ βϑίοῃ “ΜῊν Τί ον, ποὺ “ οἱ" Τα μου (Υ11. 41). “8Β6- 
ΒοΙ]α,᾽ 5βαυ8 5. Απραβέϊηθ, “πὸ 965 πηἀουβίδηα σηδὺ {Π6 ΑΥὙΙ8 5 [81] ἕο 
τπηαουβίδπα,᾽ Τῇ Αὐΐδη οὐ {{π1|{8γ18 Ὑἱθβ ΕῚΘ υἱρηῦ, σοι ποῦ 
ΟΠυϊθὺ αὖ οὔθ Πᾶν δχρ απο {πᾶῦὺ πμδῦ ὑποὺ ἱπηραϊθα ἴο ἨΠ]Π 8.5 
ὈΙΔΒΡΉΘΙΟΥ τπῦαθ ποῦ ἴῃ Ηἱἰβ τηϊηᾶ αὖ 8112) Ῥαυΐ ἰηβίοδα οἵ βσυρ]ἰηϊηρ 
ἐμπαὺ Ηδ ὈΥ πο ῃΊθ8 8 ΟἸδίτηβ δα θϑ  ν τὰν {Ππ6 Βδίμοσ, ΗΘ ροθ5 Οἢ ἰὸ 
γϑϑ στ {18 θα] 1 ἔγοσα οὔμοι ροϊηὐβ οὗ ΥἹΘῪ, : 566 Θβρθοίϑ!}Υ υ. 29. 

19,20. Πιϊϊηιαου ΟΥ̓ {16 δον, εὐἱέπ ἐπ6 Ἑαΐμον βν ].6} ΘηοΥοθᾶ. 

19. οὐ ὃ. ὁ υἱὸς π. ἀφ᾽ ἑ. οὐδέν. Τῦ 15 ΤΠΟΓΆΠ]Υ ἸΠΊΡΟΒΒ1016 ἔον τ ἴο 
δοῦ ψ ἢ ἱπαϊνι 8] 561}-ββουθοη ἱπαθροηαθμηῦ οὗ αοα, θθοασβα Ηθ 15 [Π6 
Βοη : ΤΉΘΙΥ ὙΠ] δηα σου κίηρ 8Υ6. ὁπ. 10 ψὰ8 ἴο {18 ἰπἀδροπάθηῦ 
ϑούϊοῃ ὑπαὺ ϑαίδη δᾶ ἰθιηρίβα Ηΐτη (οοταρ. “ Βούζοσ ἴο τϑῖρῃ ἴῃ Π8]] 
ΦΠ8η Βεῦγθ ἴῃ ἤθαυθη ἢ. ΤῈῊ6 9875 ϑοοιβα Ηΐτι οὗἨ Ὀ]ΆΒΡΉΘΙΩΥ ; δηᾶ 
ὈΙΔΒΡΙΘΙΩΥ πη} ]165 ορροβίϊοη ἰο αοᾶ: μαὺ ΗΘ δηὰ {πμ9 ἘδίμοΥ 879 
τηοβύ ᾿ηὐϊγηδύθ!υ αηϊΐθα. 8366 ΟἹ 1. δ2. 
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ἀφ᾽ ἑαυτοῦ. ΤῊΘ ΘΧΡΥΘΒΒΙΟΙ 15 ῬΘΟΌΠΔΥ ἴο 5, ΦΌΠ : σοτΆΡ. υ. 80, νἱ]. 
17, 28, ναὶ. 28, 42, χι. 51, χῖν. 10, χυ. 4, χυὶ. 195. ΤΉΟΙΘ 16. ΟἿΪΥ ΟἿ 6 
πηγὴ τῆς Θεότητος: ἴΠ8 Ξὅ0ῃ). τησδῦ ἴῃ ΒΟΙΩΘ 56η86 Ὀ6 ἀδρθηαοηύ ; {Π6 
ὙΘΙΥ ἰᾶθα ἔπη Ρ]165 10. Οομρ. “1 Βδγθ ποὺ ἀοτθ ἴπθσι οὗ τηΐηθ ΟὟ 
τη ̓ (ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ), ΝττΤΩΌ. χυϊ. 28. 

ἐὰν μή τι βᾺ. ὕ11655 Ηθ βϑϑῦῃ 88 Ἐδύμου ἀοΐπρ' 10. 

ἃ γὰρ ἄν. ΤΠ πορϑύγθ βίθίθσηθηῦ 15 Θχρ] αἰ πμθα ὉΥ ἃ Ῥοβιἐἶν8 ΟΠ8. 
ΤῊ ὅθ ὀδηποῦ δοὺ οὗ Ηϊτηβο!, ΓῸΥ ἘΠῸ 15 δυσὶ δηρερβϑα ἰῃ ἀοϊηρ [Π9 
ἘΔΙΒΘΥ 5 ΤΟΥ, τ Βμδύβοθυου 1 ΤηΔῪ Ὀ6. 

20.0. ὁ γὰρ π. ΜοΙΔῚ προρββιζυ ΤΟΥ 89 ϑὅοπ 5 ἀοΐπρ πδὺ ἐῃ6 
ἘΔΙΠΟΥ ἄοθθ, ΤῊ ΕΔΙΠΟΥ᾽ Β ἴον ἴου {Π86 50). ΘΟΥΙΏΡΘΙΒ Ηΐτα ἰὼ τῦδκθ 
Κπον 811] ΗΙ5Β σουκβ ἰο Ηἰπι; {πΠ6 8015 σϑίϑίϊοη ἴο {π6 ΕΠ ῈΥ 
ΘΟΠΊΡ615 Ηΐτ ἰο ἄο ψῃϑῦ π86 ΕδΙΠΟΥ ἄοθθ. ΤῊ ὅοη ΘΟ 68 ΟἿ 
Θϑυΐη δῦ Ηθ Π8α βθθῃ ἴῃ ἤθδύθῃ Ὀθίοσθ {Π6 ΤἸποδυνδίϊοη. 

φιλεῖ. ϑοτηβ σοοᾶ φϑυῃουι 65 τοϑᾶ ἀγαπᾷ (ρ6υῇδρ5 ἔγτοτα 11], 8), 
Ὀαΐ φιλεῖ 18 γἱρῃξ. Φιλεῖν (αηιαγ 6) ἀθποίθβ δἤϊεοίϊοη τϑβα 1ηρ ἔτοτα 
ῬΘΥΞΟη δ] το] ἰοπβ ΐρ ; ἀγαπᾷν (αἰϊ6γ6) ἀθπιοίθβ δββοίξομ. σθβα ]ηρ 
ἔτουη ἀϑ] 1 θογαΐθ ομοΐοθ:; 588 0 Χὶ. ὅ, ΧΧΙ. 1. 

μείζονα τ. ἀτδδῦθσ ΟΥΚΒ ὕπδη ὑπ656 Ὑ{1 ΗΘ 5ῃδν Ηΐτη. “ΤῈΘ 
ἘΔΊΠΘΥ 001 σῖνθ Π8 Ξὅ9η. 80 Θσϑῖη0]6 οἵ ρυθδίϑυσ. σου Κ8 ὑμ8η {Π658 
Πθα]ηρβ, [πῃ 8 ὅοη 11] ἀο {πΠ6 ΠΠκ6, δηἃ γ8 ΠΡ Θ] ον 5 5111 θ6 Βῃϑτηθᾶ 
Ἰηΐο δατηϊνίξοη.᾽ Ηθ ἄοαβ ποῦ 580 ἐπδὺ [Π6 7 1} δεϊουθ. “ὙΥΟΥΚΒ᾽ 
15. ἃ ἔδνγουσιίθ ἰθστα ἢ 5. ΠΟ ἴο ΘΧΡυθϑβ {88 ἀεέαϊίβ οὗ ΟΠτΙβὺ 5 
ΤΟΥ οὗ Ὑϑαθυηρίϊοη, τη 0 ἢ 85 ῥήματα ἴπ ταϊαύϊοη ἰο λόγος (566 ΟΝ 11]. 
84). Οοῃ»}. υ. 86, ἰχ. 4, χ. 25, 82, 87, χῖν. 11, 12, χυ. 24. Οἱ {ῃ686 
Ῥᾶββαϑθβ, χῖν, 192. 15 ϑηϑ οροὰΒβ ἴο τΗΐβ, βῃθνΐης [πᾶὺ ταῦ {π6 ἘδύμοΣ 
αἀοο65 ἴον {π6 ὅοῃ, [ἢ6 ϑοῃ (068 ἴοΥ [ποβδ ὙΠῸ Ρ6]16γ6 οα Ηΐτη. 

21--29, Τῆς ἰπίϊπιαοῃ Οὗ ἐπα ὅοτι ιυὐέῃι ἐπ6 Ἑαΐποῦ γγουθᾶ ὃῳ ἐπα 
ἐιυοίοϊα Ῥοιυθῦ σοηϊηυϊίἑεα ἐο ἐπ6 50. (8) οΓ σοηυπυιμτϊοαϊίη ἐριγἰξιαὶ {{{6, 
(0) οΓ σαιιδίπρ ἐπ δοαϊίμ τοβιιγγϑοίίοη, ὁ {Π| ἀεαά. 

21. 97. ΤΠῸ ΕΔΥΠΟΥ ᾿τηρατίβ ἰοὸ {π6 Ξοη [Π6 ῬΟΎΟΥ οὗ γϑβίηρ {Π8 
ΒΡΙΙ ΠΥ ἀθαα. Τὰ 18 ὙΘΙΥ ἱτπηρουίδηῦ ἴο πούίϊοθ {πῶὺ " τϑϊβίηρ Π6 
αθαα᾿ ἴῃ {815 βϑούϊοῃ 15 ἡσιτγαΐίζυο; τϑὶβίηρσ ἔγοση Τ ΟΥΆ] ἃ πα ΒΡ: τ 18] 
αἀθαίῃ : ΏΘΓΘαΒ Π6 ΤΘΒΌΣΤΘΟΟη (υν. 28, 29) 15 {ἱέογαῖ; [Π6 τἱβίηρ οἱ 
ἀθδα Ὀοα165 ἔγοτη 088 σγυᾶνθβ. Τύ 15 ᾿ΤρΡΟΒΒ1016 ὕο κα Ὀούῃ βθοίϊοῃβ ἴῃ 
ΟΠ6 84 [Π68 Β81η6 56η86, Οἰ ΠΟΥ ἢρτγαύγα οὐ 1678]. ΤΠ8 ποσαϊηρ οὗ 
νυ. 28 ἃ:5α 511] Τηοτα οὗ συ. 29 15. αυϊΐθ οοποὶπβῖνθ δρϑὶηδὺ ΒΡ στ 8] 
ΥΘΒΌΤΥΘΟΙΟΙ Ὀοΐπρ τηθϑηῦ ἔποσθ: τμδὺ 10 {πϑὺ ὁ8886 σου]Ἱα “(88 ΤΘΘατ- 
γϑούϊοη οὗ ἀβϑυημηδίϊομ᾽ Τηθ8}  ὙΕΥΒ65 24 δηα 2ὅ 816 Θα18}}Υ 60Π- 
οἸαβῖνθ ραίηβὺ 8. ὈΟΟΠῪ γϑϑαγυθούϊοη Ὀθίησ τηθατὺ ΠΘΥΘ: τ μδῦ ἴῃ {παύ 
68,56 ὁ8} “8 ΠΟῸΙ 15 οΘοτηΐϊηρ, ἀπά ποῖ 5 τη θ8 3 

21. ἐγείρει τιν. ΤῊ15 15 006 οὗ [Π6 “ρτζϑϑίθ: μου κβ᾽ σΈΪΟΗ {π6 
ἘδύμοΥ 5μθσθίῃ {Π6 ὅοη, 8Πη6 ὙΒΏΙΟΗ {πΠ6 ϑοη ἰτηϊ αίθβ, {Π6 τϑὶβὶηρ Ρ 
[Ποβ6 ὍἼἘΟ 816 βρ υ]ύπ8}}γ ἀθδα. Νοῦ 811 οὗ μιὰ: {π6 ὅοπ ᾿τηρατίβ 
118 ΟΠἹΥ ἴο “σΒοτὰ ΗΘ Μ1]]:᾿ δῃᾷ Ηρ 115 ποὺ ἴο ἱτηρατὺ ἰὖ ἴο {Πο58 
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ὙΠΟ ΜΠ] ποὺ Ὀθ]ῖθυθ. ΤῊΘ “σ Ποῖα Ἠθ Μ|1’ που] Ὅ6 αἰπηοϑῦ υπΐῃ- 
[611101016 1 δούιι8] Τϑβαυυθούοη ἕλοι ὅΠ6 σύϑυθ Χ6Ι6 ἰη απ θα, 

22. οὐδὲ γὰρ ὁ π. ΤῸ ποὺ Ἔνθ ἀοῦῃ ὑπ6 Ἐδύπου ((ο ὙΠοτα 7ὰρ- 
ταθηὺ Ὀ6]0η0ρ8) Ππιᾶρ8 8 πιαθ. ΤῊΘ ϑοη ὑμπογθίοσθ μ88 ὈΟΌΠ ΡΟΎΤΘΙΒ, 
ἴο τπηϑῖτθ δ]ῖνθ Ποτη ΗΘ Μ1]]1, πᾶ ἴο αᾶσθ: Ὀὰὺ {Π6 Ββοοπαᾶ ἰ5 ΟΠ]Υ ὑπ 6 
ΘΟΙΌΠ]ΔΙΎ οὗ {π6 ἢγβύ. ΤΏοβο σἤοσα ΗΘ ἀο685 ποὺ ψ11 ἴο Τη8 6 811γ8 816 
ὈΥ ὑμᾶῦ νϑυῪ ἔδοὺ παρά, βοραγαϊθα οἵἕ ἔγοτα {π6 1ἰνίηρ, διηα ον ἴῃ [Π6 
ἀθδύῃ 10 [ΠΘΥ πᾶν ὁμοβθη. Ηθ ἄοββ ποὺ τιϑῖτα ἔμθῖῃ ἀθϑᾶ, ἄοθϑ 
ποῦ 514. ὑῆθιη. ΤΠΘΥ 816 5ρ1 811} ἀθϑᾷ Θἰγοϑᾶνυ, ϑηαἃ “111 ποῦ Ὀ68 
Τη8 6 8115χ9ϑ. ΑΒ ἴῃ {Π|. 17, 18, [πη6 σοηὐθχὺ 5θνβ ὑπᾶῦ {π6 Ἰαρτηθηῦ 15 
018 οὗ οοπαθιηηδίϊοη. Νοίβ Π68 ϑιπρῃμαίΐο ροβί το οὗ πᾶσαν. 

28. οὐ τιμᾷ. ΒΥ πού Κηοσίηρ {π6 Εἰ Θ᾽ Β ΓΘρυθβθη θεἶνγθ, 

24. ὁ τ. Δ. μ. ἀκούων. ΤῊ Ϊ5 5Βηθνγβ ὑπαΐ οὖς θέλει (υ. 21) ἱτη 1165 
ὯΟ ΔΥΡΙΥΔΥΎ Βοἰθοίϊοη. ἘΠ 86. ἀθοίαθβ ἔου ὨΪση 561} ΒΘ μου ἢ6 ΜΨ1Π ΠΘΔΥ 
δι ἃ Ὀ6]16γΘ 8ηα {πΠπ8 Πδν6 1106. 

πιστ. τῷ πέμψαντι. ΒεΙθνοῦι Ηΐπὶ ἐπαὶ 86πὶ (866 οἡ ἱ. 88). ΗθΙ6 
86 ν]11, 81: Αοἷβ χυὶ. 84, χυῇ]. 8; ΤΙ. 11. 8, {π6 Α. Υ. τϑηᾶθυβ πιστ. 
τινί, “ἴο Ὀδ]θνθ ἃ Τη85 τυογα,᾽ 8.5 11 ἴθ 616 πίστ. εἴς τινα, “ἴο Ὀ6]16 6 
ΟΝ, ὃ ΤηΔη.᾽ Ηδθγ8 {Π6 τηθϑηΐϊηρ 15, “ Ὀ6]1ΊΘνθί Οοα᾽ 5 ψογὰ γϑβρθοίϊηρ 
ΗΒ ὅοῃ :᾿ 868 ΟἩ 1. 12, νἱ. 20. 

ἔχει ζ. αἰών. ΗδϑῈῊ 1ὑ αἰγεαάῳ : 866 οἡ 111. 86 πᾷ 10. 

εἰς κρ. οὐκ ἔρχ. Οοπαιθίμ ποὺ ᾿πῦο ᾿υἀργηθηῦ. 

μέταβ. κατιλ, 15 ραβϑθα ΟΥ̓ΘΥ ουαὖὺ οὗ ἀεαΐἢ ἱπῖο ἐϊ6. ὀοτηρ. ΧἹ]]. 1; 
1 9οῃη 111, 14. ΤῊ5 οδηηοῦ τοίου ἠο {ῃ6 γϑϑαγγθούϊΐοη οὗ {π6 ὀθάψ : ἴἰ 
15 δαπίγαϊθηῦ ἰο Θβοϑρίηρ Ἰπαστηθηῦ 8ηα οὈὐαϊπῖησ δἴθυ δ) 116: βῇθυ- 
ἴηρ ὑμπαὺ {Π6 ἀθαίῃ 15 βρισιύαϑ] ὡηα ὑη6 γϑϑατυθούϊοη ΒΡ υ ̓π|8] 8150. 

25. Βαορθϑυϊοη οὗ υ. 24 ἴῃ ἃ τότ ἀββηϊξθ ἴουπι, τὶ ἃ Ομ θουϊησ 
δια! Π10. : νυ. 24 5ᾶ 05 ὑμαὺ ΠΟΘΥΘΥ ΠΘ81Β δα Ὀο]ΊΘνοβ αοα Ὠδ85 θίθυῃϑι 
11ἴ6; ν. 2 βίαϊθβ ὑπδῦ 8] γθϑαΎ ΒΟΥῚ6 816 ἴῃ {Π15 ΠΘΌΡΥ 6886. 

ἔρχ. ὥρα. ΤΏΘΓΙΘ ΘΟμθῦ ἃτι ΔΟῸΓ : ΘΟΥΏΡ. ἶν. 21, 28. 

καὶ νῦν ἐστιν. ΤΊ656 ψοΥ8. 8180 ϑχοϊπθ [Π6 τηθϑιηϊηρ οὗ 8 δοαϊϊῳ 
ΥΟΒΌΤΥ Οὗ] Ο ; ὑΠ6 ΠΟᾺΥΪΙ͂ ἴΟΥ ΙΟῊ Πϑα ποὺ γοῦ δυγῖνθα. ΤῊΘ ἔθνγ οδ 885 
ἴῃ ψ Π1ΟῺ ΟἸτῖϑὺ σαϊβθα {π6 ἀθαᾶα οδηποῦ ὉΘ πιθϑηῦ ; (1) ὑπ βύαίθσαθηῦ 
ΘΥΙΔΘΗΤΥ Πᾶ85 ἃ ΤΠ 0} ΜΊΔΟΥ τϑηρθ; (2) 0Π6 σον 5. 501, Φ8 118’ 
ἀδαρηίου, δηα Τιᾶζαγι5 616 ποῦ γοῦ ἀθϑα, 50 ὑπδὺ θυβθῃ οὗ ποῖα " δηᾶ 
ποῖ ἐ8᾽ ψου]α ποῦ θ6 ὑσὰθ; (8) ὑΠ6Υ ἀϊθᾶ δρδῖῃ δἰδου ὑπ6 1} γϑύαση ἔΥΓΌΤα 
ἄραι, δηᾶ “ὑΠ6ΥῪ ὑμπαὺ ΠΘδΥ 5181] 1ϊγθ᾽ ΟἸΘΑΥ]Υ͂ ΥϑουΒ ἴο σέογηαϊ, 116, 8.5 
ὃι ΘΟ ΘΙ ΊΒΟ ΜΠ ὑ. 24 Βηθθ. Τῇ ἃ βερίγίζιαϊ, Υϑβαυτθούϊου ὈΘ πᾶ θγ- 
βίοοαῦ, “δη)ἃ ΠΟῪ 15᾽ 158. ῬΘΥ θοῦ] 1π|6]1101016: ΟἾΥΙΒύ᾽ 5. ΠΤ] ΒΟΥ ΤᾺ 8 
ΔΙΤΘΔΟΥ ΠΩ Ηΐηρ᾽ 5015 ἔΤΟτα βρίυἰύα8] ἀθαίῃ. 

26. 80 δγνο Ηρ 8150 ἰο ἐΐε δοη. Οὐοιρ. “[Π6 ᾿ἱνίησ ΒΟΥ βού 
Μϑ, δῃᾷ 1 Ἰΐνθ Ὀγ ὑμ6 Εδίμοσ᾽ (υἱ. 657). Τὴ ἘΠΘΥ 18 {186 Δ᾽ Ὀ5ο] αἴθ] υ 
τἰνίηρ Οπο, ὑπ6 Βουπὺ οὗ 81] Τιῖΐθ, Ὑ1Τη6 Μϑββίδῃ, Πμουσθυθ, ᾿πηρᾶγίβ 
116 το 811 ψῆο ῬὈο]ίθνο; σι ϊοῦ ΗΘ οουἹὰ ποὺ ἄο 1655 Ηθ δα 1ὶη 
ἩΪΤΊ5617 ἃ Τουμπίδίη οὗ 119; δηα ὑῃ8 0η6 Βδύμοσ σαῦς Ἡΐϊτὰ θα Ηθ 
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βϑηὺ Ηϊη ἴηἴο {π6 που]. ΤΠῸ Ε θυ η8] Οθηθγδίϊοη οἵ ὑπ ϑοῃ. ἔχοι 
{86 Εδύμου 15 ποὺ ΠΘΥΘ 1 απθβύϊοῃ ; 10 15 ὑπ ΠΑ ΠΟΥ 5 ΘΟΤηΤ ΠΟΘ 10 
οἱ Τίνίηθ αὐ θυιίθβ ἐο {π6 Τποδγηϑίθ ὙΥοσὰ ἐπϑὺ 15 τηθδῃΐύ. 

21. ἐξουσίαν ἔδωκεν. αδᾶγθ Ηΐηι ατἱπογὶέψ (1. 12, χ, 18), ψΒθη Ἠδ 
βϑιυὺῦὺ Ηΐτη ἰηΐο ὑπ6 σου], Αογϑίβ τηᾶτκ πμδὺ τγα5 ἄοη6 ΟΠ66 ἴον 8]]. 

ὅτι υἱὸς ἀνθρ. ἐστίν. Βεοαιιδ6 Ηὸ ἐδ 8. Βοπι οὗ τηδπ, 1.6. ποὺ Ὀθοϑιβθ 
ΗΘ 15 [πη6 Μρββϑίδῃ, θαὺ Ὀθοδιιβθ Ηθ 18 ἃ πυατηϑη Ὀοῖπρ. ΝΟΙΠΟΓ “Βοπ᾿ 
ΠΟΙ “Τη8᾽ 885 0ῃ8 δγίῖο016. ὙΠΘΥΘ “{π6 ὅοη οὗ Μδῃ,᾽ 1.6. {π6 Μϑββίϑῃ, 
15 τηθϑηΐ, Ὀούη ποσὰβ ἤν {Π6 δυύϊ016 : ΘΟΙΏΡ. 1. ὅ2, 111, 13, 14, νἱ. 27, 
ὅ8, 602, νἱϊϊ. 28, ἄὧο. Βρϑοϑιβθ ὑπ6 ϑοῃ ϑιηρίϊθα Ἡ]τηβο]ῇ οὗ Ηἰβ βΊουυ 
85 ἃ ὈΘοθιη8 8 τη8η, ἐμουθίοσθ {πμ6 ΒύΠΘΥ δηᾶοστοᾶ Ηΐμ πὶ {Π| 686 
ὑνχὺ ΡΟΥΤΘΙΒ ; ὕο Πδγνθ 11{8 ἴῃ Η]ΠΊ56]8, ϑηα ἴο δχϑουίθ Ἰπαρστηθηῦ. 

Βοίουθ ραββίησ οἱ ο {πΠ6 Ἰαϑὺ βθούϊοῃ οἱ {1818 μι] οἵ ὑπ6 ἀἸβοοῦσβθ τ 
ΤΩΔΥ͂ ΤΘΙΉΘΥ ὑπδὺ “{Ππ6 τϑαύϊοη οὗ ὑπ6 ϑὅοῃ ἴο {π6 ΒδίμΟΥ 15 βϑί όσα 
8]1ὰἀρα ἴο πὶ {π6 Βυμορίϊο αο5Ρ615. Βαῦ 8. 51Πρ16 γϑύβθ ἴῃ ΜΨΏΙΘΙ 1 185, 
ΒΘ6ΠῚ1Β ὕο ΘΟμ δῖ [Π6 6886 }06 οὗ {μ6 Φοπδηπθδη ὑπθο]ορυ, Με. χὶ. 27: 
“ΑἹ [Πϊηρ5 816 ἀθ!σογθα απο Μ οὗ ΜΥ Τδύμου; δπα ΠΟ τηϑη Ἰζποσθίῃ 
π6 ὅοῃ Ὀαὺ {πΠ6 Τδύμου ; ποῖῦμου που ΒΔΠΥ τῆᾶπ ὑπῃ6 ΠΔΙΒΘΙ, 8808 
{π6 ϑὅοῃ, δπᾶ 6 ἴο ΨὨΟΣΩΒΟΘΥΘΥ ὑπΠ6 ὅοη Μ1] τουθᾶὶ Ηἰτη." ΤῊ15 
Ῥᾶββδρθ 18 9016 οὗ {Π6 θθϑὺ δυϊποηοείοα ἴῃ {Π6 ϑυπορύϊο ἀοβρθὶβ. Τῦ 
185 ἴοαπα ἰπ οχϑοὺῦ ρδυ]]θ]βιη Ὀούῃ ἴῃ 5. Μαύπου δηα 83. 1π1Κ6...... 
Απᾷ γϑὺ οὔποθ σιϑηὺ {π δα θη οἱ γ οὐἠἨ {Π15 ρϑββᾶρθ, 8ηαἃ ὑπθγ8 15 
πούμϊησ ἱπ [Π6 Φομϑηηθδη ΟΠ ΥἸβθοΙΟρΡῪ ὑμαῦ 10 ἀο65 ποὺ οουϑσ.᾽ βδηᾶδυ. 
ΤῊΘ ὑΏΘΟΥΥ, ὑπογοίοσγθ, ὑπαῦ {Π15 ἀἰβοοῦγ 88 185. ὑΠ6 οοτηροβιθίοη οὗ {Π6 
Ἐν] θύ, σῸ ραΐβ ἔοσαγα Ηἷβ οσσ ὑΠΘΟΙΟΡῪ 85 ὑπ6 ὑθϑδομίηρ οὗ 
ΟΠ γιβῦ, 85 πὸ Ὀδ515. Τὸ {η6 ρᾶβϑβϑᾶσθ ἴῃ ὅ. Μαύμον δηᾶ ὅ. Γπ|κθ 
ΤΘΡΥΘΒΘαύΒ {Π6 ἰθδομίηρ οὗ ΟΠγῖθύ, μδῦ γθῶβοη ἤδνα 116 ἕο ἀουύϊπρ 
ὑπαὺ {1Π18 ἀϊβοοῦσβα ἄοθϑ βοῦ ΤῸ ἱηγθηῦ {86 βαρβίβῃοθ οὗὐ 1Ὁ ψγᾶβ 
Ῥθγοπα {Π6 γϑϑοὴ δβυθῃ οἵ 5. Φομῃ; ΠΟΥ͂ δι {π6 ρυβϑοῖβα σψογαϊηρ 18 ἢ185 
ἐΕκωσο [61. 118 βθούϊοῃ (21---27) ὉΘΔῚ1Β ΒίγΟΤΡ ᾿ἱΠΠΡΥΘ55 οἱ Ὠ18 
ΒΌΣ 16. 

28, 29. ΤΊ πη 00 Ὀούνθθῃ {π6 ἘΔΙΠΟΥ πα {Π6 ϑοῃ ζυγοῦ 
Ῥτονθα ὈΥ ὑῃ6 Ῥοῦοὺ οοτητηϊ θα ἴο ὑπ6 βϑοῃ οὗ οδιβίηρ 86 ὈΟΑΠΥ 
ΤΘΒΌΤΥΘΟΙΟΙ οἵ {Π6 ἀοδᾶ. 

28. μὴ θαυμ. Οοτηρ. 111. 7. Μαῦνδὶ ποὺ ὑμαῦ π6 ὅοῃῃ:. οδὴ σγϑηὺ 
ΒΡΙΓΙύπ181 [1{6 ἴο {Π6πὴ ὑμπδὺ Ὀ6]1θνυθ, μα βαραγϑΐθ ἔγοση ὑμθτη {056 7Ο 
Ἅ11 ποῦ Ὀθ]Ιθυθ. ΤΠΘΥΘ οομηθίῃ 80 ΠΟῸΤ 6 Ηδ 5881] οϑβ8 ἃ 
ΘΘΏΘΓΙΆ] ΥΘΒΌυυ θοῦ οὗ Τηθ 5 Ὀοάίθβ, δηἃ 8. ἔπ8] βδρδγδίϊοῃ οὗ σοοᾶ 
ἔγοση Ὀδ4, ἃ ἔπ8] Ἰααρστηθηΐ, Ἠδθ ἄοθβ ποὺ δἀᾶ " δ ΠΟΥ͂ 15, ὙΠΟ 185 
ἴῃ ἴωνοῦσ οὗ {Π6 τϑϑαγυθούϊοη Ὀθῖπρ {ἰέογαΐ. 

πάντ. οἱ ἐν τ. μν. Νοὺ “ποῖα ΗἨθ Μ11];᾿ ὑπθγθ 816 πῸη6 οτα Ηδ 
ἄοο5 ποῦ ΜΨ1}} ἴο οουηθ ἔουψῃ ἔχου {Π 611 ΒΘ ΆΙΟΠΤ 65 (866 οὉ χὶ. 7). ΑἹ], 
ὙΒΘΟΠΘΥ ὈΘΙΙΘΥΘΥΒ ΟΥ ποὺ, τηπιδϑὺ στἶβθ. ΤῊ1Β ΒΠ6 5 ὑμδὺ Βρ᾽υ]ὐ8] ΥΘΒ- 
γϑοίΐοῃ οδῃποῦ Ὀ6 τηθϑηΐ. 

29. τὰ φ. πράξ. Ῥχτϑοὐϊποθα σχουῦ1688 ὑμῖηρ5. 866 οἱ 111. 20. 

εἰς ἀνάστ. κρ. {7η0 {76 γοβιιγγεοϊΐον οΓ Ἰυαρταθηῦ. ΤΠθ86 ψουαβ 
8Υ6 [ῃ6 βἰχγοηροϑῦ ρτοοῦ ὑμπαὺ βρίγιύααὶ γϑβαγγθοίίοη οδηποῦ ὉΘ τηθϑηΐῦ. 
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ϑΡισὶῦα8] τϑϑαγυ θοῦ πλτιϑῦ ΔΊ γα Β Ὧ6 ἃ ΤΟΒτιτυθούϊοη οὗ 118, 8, Ῥϑβϑίηρ 
ἔγοὴ Βρ  τἰδὰ81 ἀθαῦῃ ἴο βρι υἱύπι8] 1116. Α ρβββίηρ ἔγοση βρί σύ] ἀθα 
ἴο μια σηιογιὶ 18. ποὺ Βριυἱύαϑ! γϑβαυυθούϊΐοη. ΤῊ1Β ῥῬβββᾶρθ, 8πηα Αοίβ 
χχῖν. 1δ, 8.ΥΘ [η6 ΟἿἹ]Ὺ αϊγοοΐ. ΔΒΒου 0085 ἴῃ Ν. Τὶ, οὗ 8. ὈΟΘΠΥ τϑβαγ- 
Τϑούϊοη οὗ {ῃ6 ψ]οκρᾶ. 10 18 ᾿τηρ]16α, Με. χ. 28; δυ. χχ. 12, 18. 
ΟοτηρΡ. Ῥϑ8ῃ. χὶϊ. 2. Α βϑϊβίδοουυ ὑγϑηβ] δύο ἴου κρίνειν 8} κρίσις 
18 ποῦ ΘΆΒῪ ἴο ἢπᾶ: ὑπθὺ ΘΟΙΌΪη6 {Π6 πούϊοηβ οὗ “βθρδυδίϊησ᾽ δᾶ 
“Ἰααρσίηρ," δηα ἔγοιη {μ6 οοπίθχὺ οὐνθῃ δοαῦγθ ὑ8 6 ἔσσυίμοι πούϊοη οὗ 
“ΟΠ ΘΙηἷηρ.᾽ 8366 ΟἹ 111. 17, 18, 8πα ἴου {Π6 σοηϊῖνθ ὙΥπου, Ρ. 28. 

80. ΤῊῆΘ ϑοη8 χιιαϊίβεοαίίοτι ΟΥ̓ ἐΐι686 ᾿ίσί Ῥοιυοῦ8 18 {π6 γῬογ[δοὐ 
μαγπιοηῃ θδείιυοοη, Ηἰ5 Ἡί αν ἐμαὶ οΓ ἐπ6 ΒΕ αἰπογ. 

οὐ δύν. ἐγώ. ΟἸἤδηρο ἰο {π6 ἤγθὺ ρϑύβοι, 8ἃ5 ἴπ υἱ. 856. Ἠθ 1ἀθη 168 
Ἡ Πλ561} τι} 0μ6 ϑοη. Τὸ 15. Ὀθοϑαβθθ Ηθ 15 πὸ βοῃ {πᾶὺ Ηδ ὀδηποῦ 
ϑιοῦ 1πΠἀθρθηαθηύ]ν : 1 15. ἱΤΏΡΟΒΒ1018 ΤῸ ἩΠ]τὴ ἴο Μ11 ἴο ἀο δηγίῃϊηρ 
λαὺ ψιμδὺ 1Π6 ΤΑ ΠΘΥ 1115. 8.866 οἡ υ. 19. 

καθὼς ἀκούω. ΕὙΎΟΤΩ {Π6 ἘΔύμΟΥ : ΟἸσ δύ 5 Ἰπᾶρτησηῦ 18 {π6 ἄθοϊδγδ- 
ὑΐοῃ οὗ {παῦ ψ]Οἢ ὑπ ΕΠ ΟΣ Θοτηταπηϊοδύθϑ ἰο Ηϊτη. Ηρθποθ ΟΠ Υ]Βύ 5 
Ἰααρτηθηῦ ταυϑὺ Ὀ6 7αδύ, ΤΟΥ 1Ὁ 18 ἴῃ δοοογάβδῃοθ τὶ {Π6 Τλινίηθ 1] ; 
δια {15 15 0Π6 βύγσοῃρθϑδῦ ροββΌ]6 σιιδυθηῦθθ οὗ 105 Ἰαβύϊοθ, Με. σχχυὶ. 
89. Τὴ 96 .}8 ψ616 βθϑιζίηρ ὅο ὁ {Π6]γ οὐχ Μ11]1, δῃα πον ἡπαρτηθηΐ 
ψὰ5 ποῦ 7α5ύ. 

81- 47. ΤῊΞ ὈΝΒΕΊΙΕΙ ΟΕ ΤῊΞ ΦΕΥ8. 

81-. 36. ΤΠ68ε οἰαΐηιβ γοδὲ ποὶ ογν Μῆν ἐδδεϊηιοτίμ αἴογθ, ΠΟΥ οὐ ἐμαὶ οἵὨ 
ϑοῖη, δυΐ οἡ ἐμαὶ οΓ {6 Βαΐδογ. 

81. οὐκ ἔστιν ἀληθής. Νούπϊηρ 15 ο Ὅ9 πηἀοτυβίοοῦ ; [πΠ6 σγοταβ 806 
ἴο ὍΘ ὑδίκθῃ ᾿ἰύθυϑ νυ: “1 1 ῬΘΔΥ ΘΗΥ τ Π6585 οὐ Ὺ ὑπ8η ὑπᾶὺ σ᾿ ΒΙΟἢ 
ΜΥ Βαίμου Ῥθδυβ, [παὺ τυῖΐποθβ οὗ ΜΙΠΘ 15 ποῦ ὑγ8.᾽ [ἢ ν]1]. 14, τγθ 
ὮδΥθ 8 ἃρραγϑηῦ οοπίγδαϊούϊοη το ὑ815, Ὀαὺ 10 15. ΟὨ]Ὺ ὑπ οὐοὺ βἰαθ οὗ 
{86 β81η6 {γαίῃ : “ΜΥ νη 685 15 ὑσαθ θθοδ88 1ὖ 15 γ68}1γ ΜῪ ἘδύΠ 6 γ᾽ 5.᾿ 

82. ἄλλος ἐστίν. Νοὶ {π6 Βερίϊδὺ (υ. 84), θαὺ {16 ἰδίου (νυ. 28, 
Ὑ111, 26). Οἱ μαρτυρῶ 5668 ΟἹ 1. 7. 

838. ἀπεστάλκ....μεμαρτ. γέ δινα βϑηῦ υο “7... απ ἢ Ῥιοῦα ῬΟΤΤΘ 
εὐἰίηιο88. ΤῺΘ ρουΐθοίβ βχρύθϑθβ ὑπ6 δ] α]ηρ τϑϑαϊὺβ οὗ ραβϑῦὺ ϑοίϊοῃβ. 
ὙΥ̓μαὖ γα βᾶνθ μϑασὰ ἔγομὶ Ἠΐτη 15 ἔσαθ; Ὀαὺ 1 ἄο ποὺ ϑοοθρὺ ἴὉ; [Π68 
ἰθβΟ Π ΟΠΥ ὙΏ1ΟῊ 1 ϑοοδρῦ σου 685 ποῦ ΤΌΤ τηϑη. [1 τηθη θη 1ὖ [Ὁ ὙΟΤΥ 
ΒΆΚοΒ, ποῦ ΜΥῪ οὐ. [ἢ γϑ Ῥβ]ϊθνθ Φο μη γϑ 0711} Ὀ6] θυ ΝΜ 8ηᾷ Ὀ8 
Βδγθα.᾿ οὙΥ᾽ δῃᾶὰ “Τ᾽ ἴῃ [Π6588 ὑγγχο Ὑ6Υ565 (88, 84) ἃ16 1π δι ρηδῦϊο 
ΟΡροβιύϊοη. Νοίβ {πθ0 δυύϊο]θ θϑέοσθ μαρτυρίαν. 

85. ἐκεῖνος κιτιλ. ΤῈ Α. Ὗ. 15 ΠΘΥΘ ρου ΘΟ ΒΥ ΜΊΟΠΡ, σπου ην 
{86 ΟὙΥ̓Θθκκ 8. 1016 ὑνῖοθθ ΟΥΘΥ, δ 8180 [Π6 τηϑϑηΐηρ οὗ {Π6 σου 8; 8πα 
Π8 ΟὈΒουσηρ {6 τηϑυϊτθα αἰ ἤἴθυθποθ Ὀθύνθοῃ ἰῃ9 Βαρύϊδυ δπᾶ {ῃ6 
Μοββίδῃ: Ὀούου, μὰ τῦα8 ὉΠ Ἰϑτὰ σγίομ 15 κί πά]θὰ δπᾶ (80) βῃϊποίῃ. 
ΟἸγιϑὺ 15 0π6 Τὐσῃῦ; ΦοΠη 15. ΟὨΪΥ 086 Ἰϑτὰρ Κὶπα]θα αὖ ὑπ Τὐἡρηΐ, δηα 
ΒΕΙΗΪησ ΟΠΪΥ͂ αἴο Ὀϑῖπο 5ὸ Κἰμα]θᾶ, πανίηρσ ηῸ Ἰίρῃῦ Ὀπὺ ψηδὺ 15 
ἀουνθα, Λύχνος 15. δσαίῃ τϑπᾶουθα “Πρ Μαίῦ. νἱ. 22, θαὺ “οϑμα]θ᾽ 
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Μαϊΐ. ν. 15; Μαυῖς ἴν. 21; Τιλῖα νἱ1]. 16, χὶ. 858, 30, χυ. 8; Βδν. συἹ][. 
28, χχὶ!. ὅ. “Τιδτηρ᾽ που] Ὀ6 Ὀοδὺ ἴπ 811 ρίδοθβ. Νὸο Ο.ὕ ΤᾺ ῬΥΟΡΉΘΟΥ 
ΒΡΘ8ΚΒ οὗ ἐῃη8 Βαρθϊβυ ὑπᾶθυ {Π18 ἤσιιτθ Ῥανϊα 18 80 68116α 2 ϑδῃι. 
χχὶ. 17 (566 τηϑυρὶη), 8π4 ἘΣ]1]) 8 (Εοο] 8. ΧΙ νη]. 1) ; δπα 5. Απραβίη8 
ΔΡΡΙ165 ἡτοίμασα τῷ Χριστῷ μου λύχνον, ραταυὶ ἱπισογπαπι ΟἸιγβίο 1160 
(Ρ5. οχχχῖϊ. 18), ἰο {πὸ Βαρὑϊϑὺ. ὙΤΠ6 ἱτηρουίθοὐβ ἴῃ {815 Ὑ6 158 Β668ὶ ἴοὺ 
ΠΏΡΙΥ ὑμαὺ ΦΟΠ 5 ΟΆΥΘΟΥ 15 ΟἸοΒθα ; ἨΘ 15 ἴῃ ῬυΊβοη, 1 ποὺ ἀθϑᾶ. 

ἠθελ. ἀγαλλ. Τιῖκθ Ομ] άγθη, [ΠΟῪ πγοῦθ ο]δα ἐο ἀϊβροτὺ ὑμπθυηβοῖνοβ 
10. {8 Ὀ]αΖ6, ᾿πϑύθϑα οὗ βϑυϊοιϑ]γ ΘοηΒιἀθσίηρ 105 τηθϑηΐηρ. Απα θυθη 
{μαῦ ΟἿΪ]Ὺ ἴῸΥ 8 Βθᾶβοι : ὑΠ6]} Ὀ]]συϊτηᾶρθβ ἕο {Π6 ὈδηΚΒ οὗ {Ππ6 Τογτάϑῃ 
δᾶ βοὺῃ παρᾶ; ψΠ6η 9Φ0ΠΠη Ὀθρδη ἴ0 ῬὈΥΘΘΟ. τϑρθηΐϑποθ ὑπον Ἰοΐὑ 
Πΐτη, βα θα σὰ {μ6 πουϑὶυ δηα οἴδθπαθα αὖ 5. ἀοοίγ 9. ---ΒῸ Ὑ 8}- 
ΟΥΠΘΥ ΟΠδΥρθ οἱ ἔγνο ῦν δα ΒΟΚΙΘΉ 655 δραϊηβὺ ὉΠ 6} ἴῃ τ ἴθυθμ 8 ἴο 
Φόομη οοηρ. Μαίί. χὶ. 10---19. 

86--40. πὸ Ἑαΐ]ογ᾽ 5 ἐοδίϊηιοη 18 ουϊαοηί, (8) ἴηι ἐΐ6 τὐὸ}}}8. α8- 
δίσπεα ἰο 16, (Ὁ) ὅπ ἐι6 γουεϊαΐζοτι το ἢ 1.6 ἀο γιἱ γδοοῖυο. 

86. ἐγὼ δὲ ἔχω. ἡ παῦὸ [88 σε π855 10} 15 ΡΎΘαῦθυ ὑπ8ῃ ΦΌΒΠ : 
ΟΥ̓́, ὑμ69 υιύποϑβ ὙΏΪΟΗ 1 πᾶν 15 δυθδῦθυ. ὕμϑη ὅομπ, Υἱζ. [ῃ 8 "το ΚΒ 
(566 οι υ. 20) Β1ΟῊ 85 {π6 ΝΜίθββίϑῃ 1 πᾶνθ Ὀ66ῃ σοι ββιομ θα ἰο ο. 
ΑἸηοηρσ ὑῆθβθ ΟΥΒ σου] 6 ταϊδίηρ {πὸ βριυ ὑπ} ἀθαὰ ἴο [τἴρ, 
7παρίηρ ἈΠ ΌΘΙΙΘΥΘΥΒ, 88. Ὑ7611 8.8 ΤΥ 8Ο]6Β: ΟΘΥΓΆΙΗΪΥ ποῦ ΤηΪγ80168 ΟἿ]Ὺ ; 
11: 9, ΣΧ: 98: 8Ξ'68 01] 111: 9. 

ἵνα τελ. ΤηΐοΥΘ]Πν, ᾿πὶ ΟΥ̓ΘΥ Ὁμπδῦ 1 ΤΠΒΥ ΘΟΘΟΙΏΡ] ΒΗ ; ΟΟΙΏΡ. ΧΥἹ]. 4. 
ΤῊϊ5 τὰ αοα᾽ Β ῬΌΓΡΟΒΘ. ὅθ οἡ ἴν. 84, 47, ἴχ. 8. 5. Θοῇη 15. ὙΘΙῪ 
Τοπα οὗ οομβίγοί!ο 5 1 ἕνα, ΘΒΡΘοΙ8}}ν οὗ ὑπ ΤΙ 6 ῬΌΓΡΟΒΘ. 

81-. 40. ΤῇΘ ΘΟΠΠΟΧΙο οὗ ὑποπρῆῦ πῃ {π6 ποχὺ ἴθ ὙΘΥΒΘΒ 18 ὙΘΥΥ͂ 
αἰΠπου]ὺ ἴο οϑύοῃ, δηα οαηποῦ Ὀ6 δίπυπηθα σι οουαϊηΐγ. ΤῊ]Β 15 
οἴΐθη {Π6 οᾶβ8 ἴῃ 5. Φοῃη 5 νυ ησθ. Α ΠΌΙΠΌΘΙ Οἵ ΒΙΤΏΡ]6 βθῃΐθηοθβ 
ΤΌΠΟΥ, Ομ δημούπου 1 ἃπ ουθῃ ἤἥον; Ὀαὺ 1 15. ὉΥ ΠΟ Τη68 8 ΘΔΒΥ ἴο 
8686 ΠΟῪ ΘΔΟῊ Ιθδᾶβ οὰ ἴο {π6 ποχὺύ. ΗρΥθ ὕπο 18 15 8 ὑγϑηβι υ]ουι ἔγῸΤῚ 
{1π6 ἱπαϊτεοοὶ ὑθβυϊτη οηΥ ἰο ὑπ ΜΙ ΘββΙΘΉΒΠ1Ρ οὗ “6585 σίνθη ὈΥ {ΠῸ 1τ007}}18 
ὙΠΟ ΗΘ 18. ΘΟΙΊΤΗ ΒΒ ΟΠ Θα ἴο ἀο (υ. 86) ἴο {88 αἱγεοὲ ὑθβυϊ ΟΠ ὅο {86 
ΒΆΙΏΠΘ ΟἾΝΘΠη ὈΥ {Π6 τὐογάβ οὗ δουρύθτο (37---40). ΤῈ6 Φθ5 ἼΘΥΘ 
το]θούπο Ὀοίῃ. 

81. ὁ πέμψας. 83.466 οἡ ἱ. 858: ἐκεῖνος, 566 Οἡ ἷ. 18, "1. 82. Νοίθ 88 
ΘΒΔΏρΡΘ ἔγοιη δουϊδὺ ὕο ρουΐθο; Τὴ6 Γαίπον αὐ]υΐο]. σοῦ 116 (ΟΠ668 ἴον 81] 
αὖ {Π6 Τποδυηδ 105) Π6 ἈδῸῊ ὍΟΤΠΘ τούὐΐη655 ([ῸΓ ἃ Ἰοπρ' {1πη6 ρϑβὺ, θᾶ 
18 5011 ἀοἴηῃρ 50) οΥ 116. ἘῸΥ {Π6 ΘΟμ] Ποὐ] 05 566 ΥΊΠΟΣ, Ρ. 618. 

οὔτε φωνὴν κατ.λ. ΤΉ ΘΒ6 σουᾶβ 816. 8 ΤΈΡΤΟΘΟΪ ; ὑπθυθίουθ {Π6 10 
8 ὉΘ ΏΟ 8}} 510 (85 Βιιρρθδύθα ἴῃ }Π}6 τη ϑΥρ]Π) ὕο ὑπ6 Βδρύϊβιηι οὐ {88 
Τυδηβῆρττγαύοι. Τὴ6 ΤΥΎΘηβησυγοίοη Πβα ποὺ γοὺ ἰβκθη Ρ]866, δπᾶ 
ὙΘΙῪ ἴθ 1Γ 8 γ οἱ ΟἸγδὺ Β ΠΘΆΤΟΥΒ. ΘΟυ]α Πᾶνθ Πρασα {ῃ6 σοὶοθθ ἔτΌσα 
Πθᾶνθη δὺ [πὸ Βαρύϊβυη. Μουθονου, 1ἢ {πῶῦὺ ρδυύο]αῦ τιὐνθυθ 6 6 ἼἼΘΥΘ 
ταθϑηΐ, φωνήν που]ὰ ἤδᾶγθ πϑα {Π6 δυΐϊο]θ. ΝΟΣ ὁδῃ ὕμπθυθ Ὁ8 8}Υ͂ 
τϑίθγθπμοθ ἰο ὑπ ὑμπθορῃϑηθβ, ΟΥ̓ ΒΥΤΩΟΙ]Ϊοα] νἱβίοῃβ οὗ αοά, ἴῃ Ο.Τ, 
Τὸ οουἹα θ6 τὸ πτιϑύΐθυ οὗ γοργοαοΐν ἴο ὑΠ686 Φθ 5. ὑμδὺ {ποὺ μδὰ ΠΘΥΘΥ 
ῬΘμθΙα ἃ Ψβθορῇδηγ. ἃ ῬδΙΆΡὮΏΥΒ56 0011] ΒΏΘΥ {86 τηϑϑηΐηρ ; “ΠΟΘΙ ΠΘΓ 
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ΜΙ {Ππ6 οἂγῦ οἵ πὸ Πθαυγὺύ δύ γ68 θύεὺ. ἢθαγὶ Ἡ]μη, ΠΟΥ ἢ 0Π6 ΘΥ68 
οὗ {πΠ6 ῃθατύ ἤδυβ γ8 βυβϑῖ 586 Ηΐτη, ἴῃ {Π86 τϑυθϊδύϊοῃ οὗ Η]ϊτηβο]ῇ σίγθῃ 
ἴῃ π6 ϑουιρίαχοβ; 8πἃ 50 γ86 ΠδᾶΥβθ στιοῦ {88 ἰββϑίϊτηοην οὗ Ηἰ5 ποσὰ 
Ῥτεβθηῦ 8ἃ5 8Π 8ΌΪΑΙΠΡ ΡΟΥΘ Ι 1 γοτι. ΤΏΘΥΘ 5Που]α θ6 πο {81} 
εὔορ δὖ “588 006, ΟὨΪ]Υ͂ ἃ ΘΟΙΏΤηδ ΟΥ ϑ561η1-60]0ῃ. Ηδα ἐμοὺ βἰπαϊθᾶ 
Βογιρύατα ΥἹΡΉΥ ΠΟΥ σουἹὰ Πᾶν Πδα 8. 1655 ΠΒΥΥΟῪ ΥἹΟΥ͂ οὗ {π6 
ΘΘΌΡΘ ΙΕ (υ. 16), δηα νου] Πᾶν γθοορη!βθα {Π6 Μαββιϑῃ. 

88.(. ᾿Απα Βοῃοθ [ἴὖ ἰβ {πΠδὲ γθ ἤᾶυβθ ΠΟ ἴΠΠ61 ΦΡΡυορυϊύϊοη οὗ {Π6 
σοτα᾿---ϑϑοίηρ ὑπαῦ γθ Πᾶυθ ΠΘΥΘΥ τϑορὶυθαᾶ 1 δἰΐμου ὈῪ Πρδυηρ ΟΥ̓ 
ψβίοη. μὼοὋ λόγος 15 ποῦ ἃ ἔγθβϑῇ ἰθϑυϊ τη ΟΥ̓ ΑἸ ογθπὺ ἔσοιη φωνή δηᾶ 
εἶδος : 8.11 ΥΘ 6 ἴο {Π6 581η6---[Πθ νη θ85 οἵ βουιρύανθ ἴο {πΠ6 ΜΘββι8 ἢ. 

ὅτι ὃν ἀπ. Βροοδυβα ὡὐὔοηὶ Ηὸ βϑοπΐ: 566 Οἡ ἷ. 88. Ῥχγοοῖ οἱ {π86 
Ῥτγθυίοιβ ποραύϊοη. Οπ6 ὅῆὴο πᾶ {Π6 ποτὰ δ ὈΙαϊηρ ἴῃ Η15 πϑατὺ οου]Ἱα 
ποῦ το͵]θοὺ Ἡΐτη ἕο σΒοσα ὑπδῦ σου ὈΘΔΥΒ πη 6855. 1 ΦΌΠη 11. 14, 24. 

τούτῳ ὑμεῖς. Τὴ ΘΙ ΡΠ δύο ορροβίοθ. 8366 οἡ 1. 12, υἱ, 80, "1. 82. 

89. ἐραυνᾶτε τ. γρ. Τὸ ὙΠῚ πρυοῦ Ὀ6 5βούψ1δ8α Ὀθγοπα ἀϊβραύβ 
ΠΘΙΠΘΥ [Π6 συγ ΠΟΥ 15 ὑπιρεγαίξίζυς ΟΥ ἱπαϊοαϊζυο. ΑΒ ἴδτ 85. 88 
ατθθκ βΏθ 5, 10 ΤΩ8Υ 6 ΟἰὕΠΘΥ, “ΒΘϑυοἢ,᾽ ΟΥ “γ86 ΒΘΘ1ΌΠ,᾽ Θδηα ὈοΐΠ τηδῖτο 
56η56. ΟΌΙΏΡ. ΧΙ. 19, χυὶ. 81. ΤῊΘ απθβϑίϊοη 15, ΒΙΟῊ τηβ καθ {Π6 
Ῥαοβϑὺ 5686, δηᾷᾶ {Π15 0π6 οοπίοχὺ τησδὺ ἀθοϊᾶθ. ΤῺὴ6 οοπίθχύ 560ῃ 
ἰο Ὀ6 ΒΙΓΟΠΡΙΥ ἴῃ ἴδυουῦ οὗ {π6 ᾿πα]οδύϊνθ, γ8 ΒΘϑΥῸ ἐμ6 ϑογιρέιιγ68. 
ΑἸ] Π6 γϑυθβ οἡ ἰθὺ 5146 816 ἴῃ {86 1πηαϊοδίϊνθ ; ΘΠ ΤΟΥ͂Θ ΘΒΡΘΟΙΔΠΥ͂ 
[88 οῃ8 ἢ ΒΙΘῊ 1ὖ 18 80 ΟἸΟΒΘΙΥ οοππροίοα, οὐ θέλετε. Υ6 56αγῸ}, ἐι6 
ϑογίρέι"68, απ (Ἰπβίθϑα οὗ {Ποῖ} Ἰθϑαϊηρ γοὰ ἰο ΝΜ) ψ6 αγὰ ποὲ ιυἱ{πς 
ἰο σοπια ἰοὸ Μὸ. ΤῊΘ {τᾶρίο ἴομθ ΟΠΟΘ ἸΠΟΥΘ : 8566 ΟἹ 1. ὅ. ΤῈ τϑ- 
ῬΙΌΘΟΙ 1165 ποῦ ἴῃ {Π|61} ΒΘ ΤΟ ΒΙηρ, Ὀαὺ 1η {Π61} Βϑδυοΐτρ ἰο 50 {018 
ῬυΡοβθ. 965} βύπαν οὗ {π6 βουιρύαγυϑβ τγὰβ ὕοο οὔξθῃ ᾿θαυηθᾶ ἐγιῆϊηρσ 
8 ΟΥΒΘ: ΟὈΒΟασΙηρ {Ππ6 ἰοχύ Ὀγ Π]νοϊοιιβ τη ουρυθύδϊοηβ, “τηδκίησ 
10 οὗἩ βοπ6 αἰΐθού᾽ ὉῚ ΠΉΠΟΙΥ ὑγϑα!]οη5. Ὑμεῖς 15 ΘΙαρΠδύϊο: δόραιι86 ψ6 
αΥὰ ἐπ6 ρεορῖίθ υὐποὸ ἐμπίπξ. Νοῦ {π8ὺ [Π6Υ σου στοηρ ἴῃ ὑΒ! ηΚίτισ ἐμ. 
δἴθσῃϑι 116 τγαϑ οομἰδι θα ἴῃ [Π6 Βουιρύθγοβ: ΘΙ ΘΥΤΟΥ τγ885 ἴπ {Π1η1- 
ἵπρ ἐπαὺ Ὀγ ὑποὶν αἰββθούϊοη οὐ [Πθτη, 1θὐύου Ὁ Ἰθύζοσ, ὑπ υ Πδα ἑοππᾶ 10. 
ΤΉΘΥ Πδα βου πηβοα πὴ {π6 πὐτηοβὲ τηϊτπύθηθαβ ὅπ6 συ θη πογᾶ 
(γραφαί), δμ!ὰ τηϊδβθᾶ {π6 Πἰνὶηρ ποσὰ (λόγος) ὙΠΟ ΒΡΟΚΘ οἵ {π6 
Μ6ΒβΙ8ᾺΕ ; ἐκεῖναι (1. 8, 18), ῬΥΘΟΙΒΘΙΥ ὕΠ6, [Π6 ὙΘΙῪ ὈΟΟΚΒ γ68 βίπαγ 50 
ἀρ ΘΠ γ. 

40. οὐ θέλετε. Υδ 816 ποῦ ὙΠΠ1ΠηΡ᾽ ἰο οοηι6 ἰο 6. ΤῊΙΒ 15 δὖ [ῃ6 
γοοὐ οὗ Π6 11 ἴδι]ατ ο τοδᾶ ϑουιρίασθ δυϊρηῦ ; ὉΠ6ῚῚ Πθαγύβ 816 68- 
ἰτϑηρθᾶ. ΤΉΘΥ Πδυθ πὸ εὐὐϊί ἴο πα {86 ἐγαῖῃ, πα σιποὰὺ ἐπαῦ πὸ 
1η θ]]θοῦτι8] βθατοῃῖηρ 1Ὑ011}1 ἀνα}. ΗδγΘ ἀρϑῖη τηϑη᾽ 5 1711 15 Βῃθτῃ ἰο 
Ῥ6 ἔγβθ; {86 ὑγσαΐῃ 15 ποὺ ἔογοθᾶ ὍΡΟΙ Ὠΐτη; ΠΘ οδ το]θοῦ 1ξ 6 11Κ685: 
111. 10, νἱϊ, 17, γΠ], 44. 

41- 44. Νοὶ ἱπαΐ 1 866}: σίοτῃ ὕγοηι πιεη ; Ππαᾷ 1 ἄοηδ 80, ψοῖι ιτυοιιϊᾶ 
παῦε τεσεϊυεα ΜῸ. ΥΟΛΙ τυογἰαϊῖτι688 ργευοηῖβ ψοῖν ἔγοπι τεοολυϊΐϊησ Οπα 
τὐΠ086 πιοΐίυε8 ατὰ ποΐ ιρογϊαΐῃ. 

41. οὐ λαμβ. Τί 15 ποίμίηρ ἰο Μ6; 1 Βᾶῦθ πὸ πϑρρᾶ οὗ 10, δηᾶ 
τϑίαβθ 1 (υ. 84). ΟἼΟΥΥ σπου] ρου 8Ρ05 Ὀ6 Ὀοίίου ὑπδη “ΒΟΠΟΌΤ ᾽ θοΐἢ 
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ΠΘ6ῚΘ 8πᾶ ἴῃ υ. 44, πᾶ {Π8ὴ “Ργαῖβθθ᾽ ἴῃ ἰχ. 24 δῃηᾶ χίϊ. 48; 8686 
πούθθ ὑποτθ. ΟἸγιδὺ 18 δηὐοϊραῦπρ 80 οΟὈ͵]θούϊοη, δηαἃ δὖ {Π6 βϑᾶτηθ 
ὑππη8 βῃθσίηρ τ ηδὺ 15 [Π6 γ68] οι οἵ {617 6 ]16ῖ. “ἸΟΥΥ ἴσοση 
ΤΆΘΗ 15 πού δῦ 1 566]. ; ὑῖηῖς ποὺ ὑπ6 σψϑηὺ οὗ {πᾶῦ 15 {π6 οδαβθ οὗ 
ΜΥ οοτηρ!αῖπῦύ. ΤΠη6 ἄθϑιστθ οὗ οΊΟΥΥ ΠΟΤῚ ΤηΘ 15 Πδὺ ὈΠΠΠ65 ὙΟᾺΓ 
ΘΥ65 ἴο {Π6 ὑγαίῃ. 

42. ἔγνωκα. 1 λαῦε ὁοηϊ6 ἴο ἴπιοιῦ δυια {Πθυθίουθ 1 ἹΓΠΟΥ͂Σ : ΘΟΤΏΡ. 
κέκραγα (1. 16), ἤλπικα (υ. 46), οἶδα (υ. 82). ΟἾΟΘ τηοΥ6 ΟἩγ δῦ ΡΡΘΔΥΒ 
8.5 Π6 ΒΘΔΥΟΠΘΥ οὗ Πθδυΐβ ; ΘοΙηΡ. ἱ. 47, ὅ0, 11. 24, 2ὅ (5866 ποίθ6), ἴν. 17, 
18, 48, ν. 14. 

ἐν ἑαυτοῖς. ζη ΥΟΌΥΒΘΙΨΘΒ, ὅπ μοι Πποαγίβδ. “ΤΠΟὰ 588] Ἰογθ {Π6 
Τιογὰ {ῃγ αοα ψ ἢ 811] ἐγ πρανὺ ᾿ (Π 6αΐ. νἱῖϊ. δ) γγὰβ υϊθη. οα {πον 
Ῥτοϑὰ ρῬῃγυ!ϑοίθυ!θβ (866 ποθ οα Με. χχ!]. ὅ), Ὀαὺ 1 Πδϑα πο Ρ]806 ἴῃ 
οἷν θαυῦβ δα ΠΟ 1Πῆπθηοθ ΟἹ ὑπο ὶν ̓ ἴνθβ. [ὑ 15 086 ψϑηῦύ οὗ ἰοῦε, 
{μ6 ψϑηῦ οὗ εὐἱϊϊ (υ. 40), [Πδῦὺ τηϑκο5 {Ππθτὴ χο͵]θοῦ δηα ρϑυβθοιιίθ {πῸὸ 
Μρββίϑῃ. ΤῈ ῬΏγδβθ ἡ ἀγάπη τ. θεοῦ ΟὐοιγΒ 1 90 Πη 11. ὅ, 111. 17, 
ἷν. 9, ν. 8; ΘΙβθν θυ ἴῃ 0Π86 (Ο5Ρ615 ΟὨΪΥ ΤιυΚ6 χὶ. 42. 

48. καὶ οὐ λαμβ. ΤΠ καί οὗ ἰγᾶρῖο οοηίγαβύ, ἃ5 ἴῃ νυ. 40. “1 Θο1η9 
σι ὑΠ6 Πιρηθϑὺ ουθαθη]818 (σχ. 26), ἃ5 ΜΥ ΒδίΠ θυ 5 τϑργοϑθηὐύϊγθ 
(τ111. 42), δα γϑ το͵θοὺ Μ6 (866 οἱὶ 1. δ). 

ἐν τ. ὁν τ. ἰδίῳ. Του 0]6 δυῦϊο]θ; ἐγ ἐἢ6 παηι ἐπαΐ 8 1,15. Οτῦγι, ἃ5 ὃ 
ἔ8156 Μοββίδῃ (Δα. χχῖν. ὅ, 24). Βοίῃ ὑπ6 νϑὺῦ, ἔλθῃ, ἃπα ἄλλος (ποῦ 
ἕτερος), ΓΟ. 17}0]165 βοῖὴθ Κἰπα οἱ ΠΠ|Κ6π655, ροϊηῦ ἴο ἃ ργθίθῃηαρα 
Μϑοββίδῃ. ἰχύγ- ΟαΥ Βα ἢ ἤαγθ θη οοπηὐθα, ΟἹ ἐκεῖνον 8686 ΟἹ 1. 18. 

44. ὑμεῖς. ΕἸΩΡΗΔΙΪΟ; “500 ΤΠΘῊ 885 γοὰ.᾽ [Ὁ 15 ΤΠΟΥΆΠΠΥ ΠΠΡΟΚ- 
Β1016 ἴον ψοῖν, ὙΏΟ ΟΔΥΘ ΟὨ]Υ ΤῸ {Π6 σΟΥΥ ὑπΠδὺ τηϑ Ὀθβδίοννβ, ἔο Ὀθι]θ νυ 
ΟΠ. ΟΠΘ ὙΠ0 Τα]θούβ βιιο ἢ σου. ΤῊΙ15 15 Π6 οἰϊτηᾶχ οἵ ΟΠ γιϑῦ 5 δοοα- 
βϑίϊοθ, ὙΤΠΘΥ ΠδᾶΥ6 τραπορα {ΠθυΉΒθΙν 5 ἴο 50 ἢ ἃ ΘΠ] οι ὑμδὺ {ΠΘΥ 
δαπγιοὶ ὈΘΙΪΙΘνθ. ΤΉΘΥ τηπδῦ οἤδηρθ ὑΠ6ῚΥ ΠΟ]6 ὙἹΘῪ Δα ΤΠΘΏΠΟΙ οὗ 
1116 Ὀθίουθ {Π6Ὺ ο8}) 0 80 : ΘΟΠ10. υ. 47. Οπ πιστεῦσαι 566 ΟΠ 1. 7. 

π. τ. μόνουθ. Φγοην [8 ΟΠ Οαοᾶ, ἔγοτη ἩΐΠ ὙΠῸ Δ]ΟΠΘ 15 αοᾶ: 
ὙΏΘΓΘΔΒ5 ὈΥ ΤΘΟΘΙ γὴν σΊΟΥΥ ΠΘΥ 616 τη κίηρ σοαβ οὗ ὑμϑιήβθῖνθθ. 80 
{μῶῦ 1ὖ 15 Π6ὺ ΜῺΟ ὙΠ τῆϑῖκθ ὑΠπουιβθῖν5 θα ὰ8] τυ Αοά (υ. 18). 
“ΤῊ 6 ΟἿΪΥ αοᾶ;,᾽ 88 ἴῃ χυἹ]. 8; 1 ΤΊτη. νἱ. 16: “αοα οὨἹγ᾿ ψομ]α Ρ6 τοῦ 
θ. μόνου (Μαϊί. χΙ]. 4, χνΙ. 8) ΟΥ μόνου τ. θ. ({πιῖκα ν. 21, νἱ. 4. Τὴ6 
ΒΘΟΟΠΑ͂ δόξαν Ὠ85 Π6 δυύϊοϊθ, {η6 ἢγβύὺύ μὰβ ποῦ: ΠΥ Τθοθῖνθ ῬΊΟΥΥ, 
ΒΌΘὮ 88 1 15, ἔΓΌΟΤΩ ΟΠ6 ϑηούμ θυ, ἃ πα 816 1 1Π}ϑγϑηῦ ὕο ἐδ ΘΊΟΥΥ, ἡ Β]ΟΠ 
8ΙΟΠ8 αβθβθυῦυθβ {Π8 πϑῖηθ. ΤΉΘΥ Ργ1]146 ὑποηβθῖνθθ οα {886 Θχίθσῃϑ) 
ΒΊΟΥΥ οὗ 15186] δηα το]ϑοῦ Π6 ὑγτιθ βΡΊΟΥΥ ΨΈΙΟὴ αοα που] σον {ἴῃ θτη 
ἴῃ 1Π6 Μϑββίϑῃ. Τη6 ΜΠΟ]6 Βῃοι]α γὰπ {ππ85, Ποῖ απ 96. θοϊζουο, 
Βθϑίῃρ ὑμαῦ γ τϑοθῖνθ ΘΊΟΥΥ οὐδ ΟΓ αποίπον; απὰ ἐπα σίογῳ ωὐπϊοἢ, 
σοηιοίϊι [γοην Ὁ. 6 ΟἸἹΥ αοα ψ6 8661) ποἱ. ὙΥΏΘΥ, Ὁ. 728. 

45-- 47. 70 ποί αρρϑεαϊ ἰο Πἴο868: }ι18 ιυγἐΐπισ8 σοπιθηιη, ψοιι. 

ΤῊ Π6 ἸΟ]6 Ὀδ515 οἱ 6117 ὀοῃἤθηοθ 15 οαὖ δῦᾶγ. Μόοβθβ Οἢ 
ΠΟΙ Π6Υ ἰγαδβύ 85 ἃ ἀϑίβῃαϑυ 15 ὑΠ6ῚΣ ΦΟΟΆΒΘΥ. 

456. μὴ δοκεῖτε. “Τηΐη ποῖ, ὈΘοδτ586. 1 ΥΘΡΥΟΘΘῊ γοὰ πον, ἐπαΐ ἐὲ 
ἐδ 1 αὐΐο οἱ! αὐσιι86 μοι. Τί [15 γϑίϑυβ ἴο {8:0 ἀδὺ οὗ ἡπᾶρτηθηύ (ἀπᾶ 
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the futme tense seems to point to that), there are two reasons why 
Ch1·ist will not act as accuser (1) because it would be needless; there 
is another accuser ready; (2) because He will be acting as Judge. 

l!crTLV o Ka.T. Your accus.ir exists already; he is there with his 
charge. Note the change from future to present: Christ will not be, 
because Moses is, their accuser. 

Mwvcr�s. See on i. 17
• Moses represents the Law. It was zeal 

for the Mosaic Law wbicj stirred the Jews on this occasion. 

,jA"ll'lKa.TE. On whorn ye have set your hope; present result of 
past action. "BXmKa is spero not speravi: see on v. 42 and comp. 
1 Tim. v. 5. The Jews eagerly claimed him as their own (ix. 28, 29). 

46. Et...E"ll'LCTTEVeTe. If ye believed (as in v. 47) M., ye would 
believe .Me: not 'had ye beli"eved,' 'would have believed,' which would 
have required aorists. Comp. viii. 19 (where A. V. has a similar 
error), 42, ix. 41, xv. 19, xviii. 36; and contrast iv. 10, xi. 21, 32, 
xiv. 28, where we have the aorist. The ya.p introduces the proof that
Moses is their accuser; bis statements and Christ's agree: see on 
vi. 30.

"ll'ept y. Ef.LOii. Emphatic: For it was of Me ht wrote. Christ here 
stamps the Pentateuch with His authority; accepting, as referring to 
Himself, its Messianic types and prophecies. Luke xxiv. 27, 44. 

47. EKeCvov ... Ep.o'Ls. These are the emphatic words, not "fpaµµao-iv and
prJµa<nv. The comparison is between Moses and Christ; the contrast 
between WTitings and words is no part of the argument. It was a 
mere matter of fact that Moses had written and Christ had not. 
Comp. 'If they hear not Moses and the prophets, &c.' (Luke xvi. 31}. 
For et ov see on x. 37. On p�f.LO.CTLV see on iii. 34. 

We pass now from a crisis in the work at Jerusalem to a crisis in 
the work in Galilee, each typical of the section to which it belongs 
and exhibiting the development of national un.beliei 

CH.APTER VI. 

2. i9u.Spovv for iwpwv, a tense of apaw never used by S. John.

9. Omit lv after ,ra.L8cipLov, with NBDL, Lat. vet., Syr. vet., and
Origen, i.e. the oldest MSS., oldest versions, and oldest Father who 
quotes the passage. 

11. �a,�ev o-ov (S. John's favourite particle) for lXaf3e U. Omit 
(N 1ABL) ro'is µa0TJra'is, ol ol µa8TJra1 after odowKEV. The insertion (D) 
comes from the Synoptic narrative. 

14. Omit o 'lTJuovs after crri11etov with �BD against A: comp. iii. 
2, iv. 46, viii. 21. 

22. e'i:8ov for low11 (misconception of the construction). After
el l'-11 gv omit EKE'ivo Els o i11e/3T}uav ol µa8T}rai atn"ov (explanatory gloss). 
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35. 6ul1,ja-Ei for OLlf�"TI (correction to usual construction: comp. iv.
14, x. 5). 

38. a.1r6 for iK (from vv. 33, 41, 51).
40. yc£p for oe. 1ra.Tp6s JI-O" for 1rlµt/;a.,,Tos µe (from 11, 39) with

NBCDLTU against A. 
51. Omit ?j.,, e')'w ow<1w after ia-TCv, with NBCDLT against the mass 

of later MSS. A is defective here. 
55. d.A118,js for o."XriOws twice: Origen substitutes d.Xri0l.,,7J.
57. t110-Ei for Nrre-raL. The future of tcl.w occurs 20 times in N.T.

In 6 quotations from LXX. Nrroµa, is used: 4 times in S. John (v. 25, 
vi. 57, 58, xiv. 19) tr,<1w is used; so also probably in vi. 51. P,trETaL
occurs xi. 25.

63. "-u..dA11Ka. for Xa:\w, with all the oldest MSS., versions, and
Fathers. 

69. o &.yios Tov 8Eo-u for o Xp,<1Tos o vlos Tov OeoO -rov tc'Jv-ros (from
Matt. xvi.16), with NBC1DL against the mass of later MSS. A and T 
are defective. 

'71. 'la-Ka.pLc:.STou for 'IrrKaptWT7J'II, with the earlier MSS. and best 
copies of the Vulgate. 

We see more and more as we go on, that this Gospel makes no at
tempt to be a complete or connected whole. There are large gaps in 
the chronology. The Evangelist gives us not a biography, but a series 
of typical scenes, very carefully selected, and painted with great accu
racy and minuteness, but not closely connected. As to what guided 
him in his selection, we know no more than the general purpose stated 
xx. 31, and it is sufficient for us. Those words and works of Jesus,
which seemed most calculated to convince men that He 'is the Christ,
the Son of God,' were recorded by the beloved Apostle. And the fact
that they had already been recorded by one or more of the first Evan
gelists did not deter him from insisting on them again; although he
naturally more often chose what they had omitted. In this chapter we
have a notable instance of readiness to go over old ground in order
to work out his own purpose. The miracle of feeding the Five
Thousand is recorded by all four Evangelists, the only miracle that
is so. Moreover, it is outside the Judaean ministry; so that for this
reason also we might have expected S. John to omit it. But he
needs it as a text for the great discourse on the Bread of Life; and
this though spoken in Galilee was in a great measure addressed to
Jews from Jerusalem; so that both text and discourse fall naturally
within the range of S. John's plan. Moreover by producing an out
burst of popular enthusiasm (v. 15) it shewed how utterly the current
ideas about the Messiah were at variance with Christ's work.

ST JOHN K 
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As in chap. v. Christ is set forth as the Som·ce of Life, so in this 
chapter He is set forth as the Support of Life. In the one the main 
idea is the Son's relation to the Father, in the other it is the Son's 
relation to the believer. 

CHAP. VI. CHRIST THE SUPPORT OF LrFE. 
This chapter, like the last, contains a discourse arising out of a 

miracle. It contains moreover an element wanting in the previous 
chapter,-the results of the discourse. Thus we obtain three divi
sions; 1. The Sign on the Land, the Sign on the Lake, and the 
Sequel of the Signs (1-25). 2. The Discourse on the Bon as the 
Support of Life (26-59). (3) The opposite Results of the Discourse 
(60-71). 

1-15. THE SIGN ON THE LAND; FEEDING THE FIVE THOUSAND.
1. tJ,ETa. Ta.vTa.. See on v. 1. How long after we cannot tell; but if

the feast in v. 1 is rightly conjectured to be Purim, this would be 
about a month later in the same year, which is probably A.D. 29. 
But S. John is not careful to mark the precise interval between the 
various scenes which he gives us. Comp. the indefinite transitions 
from the First Passover to Nicodemus, ii. 23, iii. 1; from Nicodemus 
to the Baptist's discourse, iii. 22, 25; from that to the scene a.t Sychar, 
iv. 1-4; &c., &c. The chronology is doubtless correct, but it is not 
c1ear: chronology is not what S. John cares to give us. The historical
connexion with what precedes is not the same in the four accounts.
Here it is in connexion with the miracles at Bethesda and probably 
after the death of the Baptist: in S. Matthew it is in connexion with 
the death of the Baptist : in S. Mark and S. Luke it is after 
the death of the Baptist, but in connexion with the return of the
Twelve. The notes on Matt. xiv. 13-21, Mark vi. 40-44, and
Luke ix. 10-17 should be compared throughout. 

d1rr�A8ev. Departed, we do not know from what place. The scene 
suddenly shifts from Judaea (v.18) to Galilee; but we are told nothing 
about the transit or the reason for it. 

From the Synoptists we gather that the murder of the Baptist 
(Matt. xiv. 13), and the curiosity of Herod (Luke ix. 9), rendered it 
expedient to leave Herod's dominions; moreover the return of the 
Twelve (Luke ix. 10) made retirement easy and perhaps desirable 
(Mark vi. 30, 31). Thus the four narratives combine. 

�s TLf3epui8os. Here, v. 23 and xxi. 1 only. The name is added 
to describe the sea more exactly, especially for the sake of foreign 
readers. Another slight indication that this Gospel was written out
side Palestine: inside Palestine such minute description would be less 
natural. The Greek geographer Pausanias writes ">,.[µ1171 TifJepls; Jose
phus uses one or other of the names here combined by S. John; 
S. Matt. and S. Mark have 0dX. T-ijs I'aXiXalas; S. Luke Xlµ1171 I'e111171-
<Tapfr. Perhaps we are to understand that the southern half of the 
lake is specially intended; for here on the western shore Tiberias was
situated. The name Tiberias is not found in the first three Gospels.
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The magnificent town was built· during our Lord's lifetime by Herod 
Antipas, who called it Tiberius out of compliment to the reigning 
Emperor; one of many instances of the Herods paying court to Rome. 
Comp. Bethsaida Julias, where this miracle took place, called Julias 
by Herod Philip after the infamous daughter of Augustus, and Sebaste, 
so called in honour of Augustus (see on iv. 7). The new town would 
naturally be much better known and more likely to be mentioned 
when S. John wrote than when the earlier Evangelists wrote. 

2. ,jK0�0118EL. Imperfects of continued action throughout the verse 
in contrast to &.1rfjMe11 and d11fjMe11 in vv. 1 and 3. •E8Ewpouv implies 
reflecting attention; v. 19, ii. 23, vii. 3, xii. 45 , xiv. 19, xvi. 16. The 
multitude went round by land, while Jesus crossed the lake: it would 
be all the greater because the Baptist was no longer a counter-attraction, 
and the Twelve had returned from a mission which must have excited 
attention. Jesus kept on working miracles (hro£E,), and these con
tinually attracted fresh crowds. 

3. -ro opos. The mountain, or the mountainous part, of the district:
the article indicates familiarity with the neighbourhood (v. 15). We 
cannot determine the precise eminence. The object is retirement. 

4. ,j fop-r,) -r. •1. The feast of the Jews. Possibly a mere date to 
mark the time. As already noticed (see on ii. 13), S. John groups his 
narrative round the Jewish festivals. Bnt the stn.tement may also be 
made as a further explanation of the multitude. Just before the Pass
over large bands of pilgrims on their way to Jerusalem would be 
passing along the east shore of the lake. But we find that the multi
tude in this case are quite ready (v. 24) to cross over to Capernaum, 
as if they had no intention of going to Jerusalem; so that this inter
pretation of the verse is uncertain. Equally doubtful is the theory 
that this verse gives a key of interpretatiou to the discourse which 
follows, the eating of Christ's Flesh and Blood being the anti type of the 
Passover. From vii. 1 it would seem that Jesus did not go up to 
Jerusalem for this Passover. 

5. ¥pxe-ra.L. Is coming; present of graphic description. The quiet
which He sought is being invaded; yet He welcomes the opportunity 
and at once surrenders His rest to His Father's work, as in the case of 
Nicodemus and the Samaritan woman. But why does He address 
Philip? Because he was nearest to Him; or because his forward 
spirit (xiv. 8) needed to be convinced of its own helplessness; or 
because, as living on the lake (i. 44), he would know the neighbour
hood. Any or all of these suggestions may be correct. Throughout 
we see how Jesus uses events for the education of His disciples. As 
Judas kept the purse it is not likely that Philip commonly provided 
food for the party. A more important question remains: "we notice 
that the impulse to the performance of the miracle comes in the 
Synoptists from the disciples; in S. John, solely from our Lord Him
self." This is difference, but not contradiction: S. John's narrative 
does not preclude the possibility of the disciples having spontaneously 
applied to Christ for help either before or after this conversation with 

K2 
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Philip. "For the rest the superiority in distinctness and precision is 
all on the side of S. John. He knows to whom the question was put; 
he knows exactly what Philip answered; and again the remark of 
Andrew, Simon Peter's brother ...... Some memories are essentially 
pictorial; and the Apostle's appears to have been one of these. It is 
wonderful with what precision every stroke is thrown in. Most minds 
would have become confused in reproducing events which had occurred 
so long ago; but there is no confusion here" (Sanday). 

dyopcfo·C1>p.EV. Must we buy: deliberative subjunctive. 

6. 1mpcttci>v. This need not mean more than to try whether he
could suggest anything; but more probably, to test his faith, to prove 
to him how imperfect it still was in spite of His having been so long 
with him (xiv. 9). Jesus had no need to inform Himself as to Philip's 
faith: He 'knew what was in man.' In Philippa non desideravit 
panem, sedjidem (S. Augustine). 

a.vTos. Without suggestions from others; xv. 27. The Evangelist 
knows the Lord's motives (ii. 24, 25, iv. 1-3, v. 6, vii. 1, xiii. 1, 3, 
11, xvi. 19, xviii. 4, xix. 28). Unless this is most audacious inven
tion it almost amounts to proof that the Evangelist is the Apostle 
S. John.

TC ip.eAAEV 'll'OLEi:v. The miracle and the lesson deduced from it,

7. 8La.Kocrlci>v StJV, Two hundred shillingsworth would fairly repre
sent the original. The denariu$ was the ordinary wage for a day's 
work (Matt. xx. 2; comp. Luke x. 35); in weight of silver it was less 
than a shilling; in purchasing power it was more. Two hundred 
denarii from the one point of view would be about £7, from the other, 
nearly double that. S. Philip does not solve the difficulty; he merely 
states it in a practical way; a much larger amount than they can 
command would still be insufficient. See on Mark viii. 4. 

8. ets EK T. p.a.8. Of course this does not imply that Philip was
not a disciple; the meaning rather is, that a disciple had been ap
pealed to without results, and now a disciple makes a communication 
out of which good results flow. The name of this second disciple 
comes in as a sort of afterthought. There seems to have been some 
connexion between S. Andrew and S. Philip (i. 44, xii. 22). In the 
lists of the Apostles in Mark iii. and Acts i. S. Philip's name imme
diately follows S. Andrew's. On S. Andrew see notes on i. 40, 41. 
The particulars about Philip and Andrew here are not found in the 
Synoptists' account. 

9. 'll'O.L8ci.p1.ov. A little lad, or (less probably) servant. The 111
of some MSS., if genuine, would emphasize the poverty of their 
resources; the provisions of a single boy. S. Andrew has been 
making enquiries; which shews that the disciples had considered the 
matter before Jesus addressed S. Philip, as the Synoptists tell us. 

KpL8£vovs. The ordinary coarse food of the lower orders; Judg. vii. 
13. S. John alone mentions their being of barley, and that they



VI. 13.] NOTES. 149

belonged to the lad, who was probably selling them. With homely 
food from so scanty a store Christ will feed them all. These minute 
details a.re the touches of an eyewitness. 

olJ,cipLa.. The force of the diminutive is lost; fishes, not 'small 
fishes.' The word occurs in this Gospel only (v. 11, :xxi. 9, 10, 13), 
and literally means a little relish, i.e. anything eaten with bread or 
other food: and as salt fish was most commonly used for this pur
pose, the word came gradually to mean 'fish' in particular. S. Philip 
had enlarged on the greatness of the difficulty; S. Andrew insists 
rather on the smallness of the resources for meeting it. 

10. xopTos ,roA'Gs. As we might expect early in April (v. 4). S. 
Mark (vi. 39, 40) mentions how they reclined in parterres (1rpacnal 
1rpacnal), by hundreds and by fifties, on the green grass. This arrange
ment would make it easy to count them. 

ol 6'.vSpES. The men, as distinct from the women and children, who 
would not be very numerous: -rous a.11fJpw1rovs, the people, includes all 
three. S. Matthew (xiv. 21) says that the 5000 included the men 
only. Tov clpL8p.ov, accusative of closer definition; Winer, p. 288. 

11. dx_a.pLO"T. The usual grace before meat said by the head of
the house or the host. 'He that enjoys aught without thanksgiving, 
is as though he robbed God.' Talmud. But it seems clear that this 
giving of thanks or blessing of the food (Luke ix. 16) was the means of 
the miracle, because (1) all four narratives notice it; (2) it is point
edly mentioned again v. 23; (3) it is also mentioned in both accounts 
of the feeding of the 4000 (Matt. xv. 36; Mark viii. 6). It should be 
remembered that this act is again prominent at the institution of the 
Eucharist (Matt. xxvi. 26; Mark xiv. 22; Luke xxii. 17, 19; 2 Cor. 
xi. 24). It is futile to ask whether the multiplication took place in
Christ's hands only: the manner of the miracle eludes us, as in the
turning of the water into wine. That was a change of quality, this
of quantity. This is a literal fulfilment of Matt. vi. 33.

12. cniva.yciyETE. S. John alone tells of this command, though
the others tell us that the fragments were gathered up. It has been 
noticed as a strong mark of truth, most unlikely to have been in
vented by the writer of a fiction. We do not find the owner of For
tunatus' purse careful against extravagance. How improbable, from 
a human point of view, that one who could multiply food at will 
should give directions about saving fragments I 

13. Ko♦Cvous. All four Evangelists here use K6<prvo'J for basket, as
does S. Matthew (xvi. 9) in referring to this miracle. It is the wallet 
which every Jew carried when on a journey, to keep himself inde
pendent of Gentile food (Juv. m. 14). In the feeding of the 4000 
(Matt. xv. 37; Mark viii. 8), and in referring to it (Matt. xvi. 10), 
1T1rvpls is the word for basket. See on Mark viii. 8; Acts ix. 25. 

ci:pT. -r. KpL8. S. John insists on the identity of the fragments 
with the original loaves. He mentions the bread only, because only 
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the bread has a symbolical meaning in the subsequent discourse. 
S. Mark says that frn.gments of fish were gathered also. Each of the
Twelve filled his wallet full, so that the remnants far exceeded the
original store. For the plural verb with a neut. nom. comp. xix. 31.

The expedients to evade the obvious meaning of the narrative are 
worth mentioning, as shewing how some readers are willing to 'vio
late all the canons of historical evidence,' rather than admit the pos
sibility of a miracle: (1) that food had been brought over and con
cealed in the boat; (2) that some among the multitude were abund
antly supplied with food and were induced by Christ's example to 
share their supply with others; (3) that the whole is an allegorical 
illustration of Matt. vi. 33. How could either (1) or (2) excite even 
a suspicion that He was the Messiah, much less kindle such an 
enthusiasm as is recorded in v. 15? And if the whole is an allegory 
what meaning can be given to this popular enthusiasm? 

14. ot ouv ci'.v8p. The people therefore, the whole multitude.
The plural, d hr. ,rr,µ.e'ia, which some authorities read, includes the 
effect of previous miracles. The imperf., D..e-yo11, indicates that this 
was repeatedly said. 'O 'I71croOs has been inserted here, as elsewhere, 
in some MSS., because this was once the beginning of a lesson read 
in church. The same thing has been done in our own Prayer Book 
in the Gospels for Quinquagesima and the 3rd Sunday in Lent: in 
the Gospel for S. John's day the names of both Jesus and Peter have 
been inserted; and in those for the 5th S. in Lent and 2nd S. after 
Easter the words 'Jesus said' have been inserted. In all cases a 
desire for clearness has caused the insertion. Comp. viii. 21. 

o 1Tp. o EPX· The Prophet that cometh; the Prophet of Dent. xviii.
15 (see on i. 21 and xi. 27). The miracle perhaps reminded them of 
the manna, and Moses, and his promise of a greater than himself. 
S. John alone tells us of the effect of the miracle on the spectators
(comp. ii. 11, 23). It exactly corresponds with what we know of the
prevailing Messianic expectations, and explains the strange fluctua
tions of opinion about Jesus. His 'signs' pointed to His being the 
Messiah, or at least a great Prophet: but He steadfastly refused to
act the part expected from the Messiah.

15. fL�ovaw. Are about to (v. 6) take Him by force and make
Him king; carry Him, whether He will or no, to Jerusalem and pro
claim Him king at the Passover. They will have a CTWTrJpla. according 
to their own ideas, not according to God's decree: earthly deliver&nce 
and glory, not spiritual regeneration. This also is peculiar to S. John; 
but S. Luke (ix. 11) tells us that He had been speaking of 'the 
kingdom of God;' and this would turn their thoughts to the Messianic 
King. The whole incident explains the remarkable expression ' He 
immediately compelled ( 1}va.-yKa.cre) His disciples to embark' (Matt. xiv. 
22; Mark vi. 45). There was danger of the Twelve being infected 
with this wrongheaded enthusiasm. Some such comm1.1.nd is implied 
here; for they would not have left Him behind without orders. 

In his Divine Epic S. John points out the steady increase of the 
enmity against Jesus; and nothing increased it so much as popular 



ΗΕ) .1: ΦΔΟΤ δ. 151 

Θηὐμαξίαϑσα ἴον Ηΐπ: 11. 20, ἰν. 1--ϑ, νἱῖ. 40, 41, 40, γι]. 80, ἰχ. 80 
--88, χ. 21, 42, χι. 45, 40, χΙ]. 9 ---11, 

πάλιν. Ηθ Πδᾶ οοτηθ ἄοσῃ ο ἔθϑα ἔῃϑιη: “δρδίῖη᾽ τοίϑυβ ἴο υ. 8. 
ΑΥΟΣ αἰβτηϊββίηρ ἢγσβὺ {Π6 αἰβοῖρ]65. ἃπα Πθη ὑπ6 Ὀὰ1Κ οὗ {πὸ τηα]}01- 
ἰμαε, ΗΘ δβδοθπαρᾶ ὡραῖτι, Ὀαὺ {1115 {11Πὴ6 αἴοπο, ἰο ρταμ (Μίαν. χὶν. 28; 
Μ8 11 νἱ. 460). 

10--21. ΤῊΞΒ 51:6Ν ΟΝ ΤῊΞ [Δππ;| ΥΑΙΙΚΙΝΕ ΟΝ ΤῊΒΞ ΝΑΤΕΒ. 

106. ὀψία. ΤῊ ββοοπᾶ (6 Ρ.μ. ο ἀδγκ) οἵ {Π6 ὕτνσο δυθῃΐηρβ Π]ΟῊ 
5. Μαίψπον (σῖν. 1δ, 28) σίνϑ ἢ δοοογᾶάϑηοθ τ] Ψ 650 ἀβᾶσθ. ΤῊ8 
ΠϑΥγθύϊγ ΒΘ’ 6 ΓΘ ΕΒ 8. ἔΓΘ5ἢ βύατθ: κατέβησαν 068 ποῦ ᾿Ὴ}]Υ ὑπεύ {Π6 
αἸ501}165 ψϑηῦ ἊΡ δρεΐηῃ τ ἱ 9 658Ὰ8; [815 15 Θχοϊ πα θα ὈΥ αὐτὸς μόνος. 

11. ἤρχοντο. ΤῊΘ ἱπηρογΐθοῦ θσρυθββθβ ὑποὶγ οομἐϊπτιθα οἤονίβ ἴο 
ΤΘΒΟῊ ΟΔΡΘΥμϑατη. ὥ. ΜΑΥΚ 5805 “ἀπίο Βούμβαϊαδϑ,᾽ ΠΟ Ὴ 1885 Ο1056 ὕο 
Οδρθυμϑασα. ὅΞ66 οὐ Με. ἰν. 18; Τιὰκθ συ. 1. 

οὔπω. Νοί γαοὺ, ἱγηρ]γὶπρ ὑμαὺ ἐμ Ὺ θχρϑοὐθᾷ Ηΐτη. Ῥϑυῆδρβ (6 0 
Πδᾶ δισδηρβθᾶ ἴο πηθοὺ Ηΐπη δὖ Βοῖὴβ Ὀ]866 δΙΊ'οῃρ Π86 Βῆοτθ. Ηθδ ἰβ 
ὑσδι πΐὴρσ ὑΠ6Π0| ρα 8110 ο ὍΘ ψιπουῦ ΗΒ γὙ]51016 Ῥυθβθηοθ; ἴῃ [9 
ΘΔΥΠΘΙ βίουστη Ηθ σγῶβ σιν ὑμπθτὴ (Ναὐ. νυ], 28---26). ΤῊΘ ἀδβουῖρ- 
ἔοι 185 ΒΙ ΠΡΊ]ΔΙῚΥ συ Ϊο. ΔΙΚΉ 685 Πϑα ΘΟΙῚ8 ΟἹ; ὑπ 1 Μαβίθυ. νγἃ8 
ποὺ μοῦ; ἃ βύοττι θᾶ Ὀαγβὺ οὐ ὕΠθυη, 84 ὑΠ6 ΔΚ τχαὰβθ Ὀθοουη]ηρ 
ὙΘΙῪ ΤΟΌΡΗ: 25 οΥ 80 ἔτ] οὴσ8 που] Ὀγηρσ ἔμθῖὰ δροῦὺ “{Π6 τηϊαβ οὗ 
[89 β6δ᾽ (Μδ1κ γυἱ. 47), συ] 18. 6 ΟΥ 7 Τη11685 ΒΟῦΌ55. ΜΔΗΥ͂ ὑγδυύθ]] 8 8 
Βδγο ἰθβίηθα ὕο [Π6 νἱοϊθηΐ βα118115 ὅο ΠΟ Ώ {Π6 [86 15 Βα] θοῦ. 

19. ἐπὶ τῆς θαλάσσης. ΑἸΓΒΟΌΡΉ Π15 ταῖϊσῃΐ τηθϑη “Πα {Π6 568- 
ΒΠΟΥΘ᾽ (χχί. 1), γϑὺ {π6 οοπτοχύ Ρ] ΔΙ η]Υ ΒΏθνΒ ὑπαὺ ΠΘΥΘ 10 Τηθ8 8 “ΟΠ 
[88 βΒαγίδοθ οἵ ἐμ 5868. ὙΥΊΠοΥ, Ρ. 408. Υουϊα {Π6ὺ πᾶν Ὀθθη ἔγιρῃὐ- - 
Θηθα ὈΥ 5θϑίῃρ 9655 σϑ] κηρ ΟἹ ὕΠ6 5Πουθῦῷ ὃ. ΜϑΥκ βδὺβ ὖ σψδϑ 
δουΐ [Π8 ἔοασ ἢ νγαίοῃ, ;.6. θθύνθθῃ 8.0 θα 6.0 Α.μΜ. 5. Μδύθον 8]90η 8 
δῖγοϑβ 5. Ῥϑίθυ᾽ Β δ κίηρ οι {Π68 868. 8. ΠιΌΚΘ οταϊίβ [Π6 ψ0]6 ἱποϊαθηΐ. 

20. ἐγώ εἰμι. ΑΙ [Πγ89 πϑυυδύγ 65 ῬΥΘΒθυυα ὑΠ68586 ψοσᾶβ; ὙὍδ6 [ΠΟΥ 
{πΠδὺ {ΠῈΥ τηϑὰθ ἃ ἄβθθρ πὴ ρΡυΘ βίο. ΟὈΙΏΡ. ὙἹ]11. 24, 28, ὅδ, ΣΙ], 18, 
19, χυἹ]. ὅ, 6, 8. 

21. ἤθελον. ΤἼο ἽΕΤΟ ὙΠῈΡ ὑπουθίοσο ο τϑοοῖσα Ηΐηι. ΤῈΘ 
“Μ1ΠΙ|ΠΡῚΥ τϑοοϊνρα᾽ οὗ ἃ... ἰβ ρϑύπδρβ ἀὰθ ἴο Ββθζᾶ, σχᾷο βιιθβϑυϊπαὐ85 
νοϊογιο ατΐπιο γοοοροτγιιγυί ἴΟΥ ὑπ 6 Ὑα]ραύθ᾽ Β υοἰμοτιιτι γεοῖροτο. Ἤθελον 
λαβεῖν αὐτόν ἩΘΥΘ ΒΘΘΙῚΒ ἴο οοπύγαβύ ΜΠ ἤθελεν παρελθεῖν αὐτούς 1Ππ 
Μδυκ τἱ. 48. ΗΒ Ψ11 ἰο ρ8855 ὑῃϑῖὴ ὈΥ σ)ἷδ5 οῃμϑηρθα ὈΥ ὑπο ὶγ ψ11] ἴο 
γτϑοθῖγσθ Ηΐϊτη. Βαΐ (ΘΟ ηΡ. 1. 48, γν. 85) 5. Φοῇπι ἄοββ ποὺ τηθϑῃ {πῃδὺ 
ἨΔ αἰᾶ ποὺ δηΐου {π6 Ῥοδὺ: Π6 185 ποὺ οουγθούϊηρ 5. Μαύῃμθν δηᾶ 
5. Μαυκ: {Π18 σου] γθατῖγθ ἀλλ᾽ εὐθέως κ.τ.λ., “αὖ (Ὀοἴοτθ Ἠθ οου]Ἱὰ 
Θηΐθυ) ὕΠ6 Ὀοδὺ νγῶβ δὖ [86 Ἰαπα.᾿ Ἦλθον οοπ]θοίασθα Ὁ ΜΊΟΠ86115 ΤῸΓ 
ἤθελον, δ) Του πὶ [Π6 Θ᾽ 1 0]1οτ15, 15. 8. ϑὐϊοιηρῦ ἴο δγοϊα ἃ ἀ1ΠΠ οα]γ. 
ἘΠ ὐθέως ργοθαῤίῳ Ῥοϊηὺβ ἴο βοιηθίῃϊηρ τϊγϑοι]ουβ: ΗΘ ὅ7ηὸ 84 78 
Ἰτηρδγίθα ἴο 5. Ῥϑίθυ. ΗΒ οὐ ΤΌΥδΪ ΡΟΎΘΥ ΟΥ̓́ΣῚ ΟΥΔΥΪΥ 8Π4 ΒΡ806. 
ΠΟΥ͂ αΟ65 [Π6 {Πκ ἴο {Π6 Ῥοαὺ σι ῖο ἢ ΡΟΥΘ {61} 8]]. 
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ὑπῆγον. ἮΘΙΘ ΡΌΪΠΡ,, ΟΥὁἩ 1ηὐοηαϊπρ ἴο ρο; ΘοΙηρ. ἤρχοντο (υ. 17). 

ΤῈ6 ᾿τηρογΐθοίβ τὺ κ {Π6 οοπὐγαβὺ θθύσψθθη {π6 αἰ Πα] οὗ {π6 ἢγδὺ 
Ῥαγὺ οἱ {πΠ6 νογϑρθ, ΘΗ ὑΠ6Υ ὙΘΓΘ 81016, τ] [Π6 6886 οὗ {Π6 1δ5ὺ ρατύ, 
ΜΏΘη Ηδ 85 σι ἴμθη. “ΤΉΘη 806 ΠΥ ρ]δαᾶ, Ὀθοϑβθ {Π6Υ 816 δὖ 
γοϑῦ : δηᾶ 50 Ἠθ Ὀυϊηρϑίῃ μοτὰ απίο [Πη6 μᾶγθη ἡ ΠΘΥΘ 6 σψου]ᾶ 6. 
Ὑπάγειν ἸΤΩΡ]165 ἀδραυύασθ, δα ἸοΟΚ5 Ὀ8ῸΚ ἰο {Π9 ῥ]δοθ [οἵ (υ. ΘΥ, 
ΥἹ!. 859, ΧΙ]. 11, χΥἹ]]. 8). 

ΤῊΘ ὙΥ δικίηρ ὁ {Π6 ὅϑ8 15 20 δυἱᾶθῃοθ ὑπδὺ [Π6 τυ θοῦ τγᾶβ 8 Ποοο ϊϑύ, 
1.6. θ6]1Θν ρα ὑπδὺ ΟἸγ1βὺ᾽5 ΒΟΟῪ νγ88 ἃ ΤΏ ΘΥ6 Ῥῃμϑηΐοτση : ΟἹ 08:8 ΘΟ ΥΘΙΥ, 
{86 ονϑῃῦ 15 πϑυγδίθα 85 θα γϑουα! ΠΔΥῪ, αα16 ΑἸ γθηῦ ἔγοσα {Π 617 ἀβιι8] 
ΘΧΡΘΙΘΏΟΘ οὗ Η]5 ὈΟΘΙ]Υ ῬΥΘθθποθ. Α Ἰρδοοθύϊδὺ σου] δυο ὑτθβθηίθαᾶ 
10 Οὔ ΒΟΥ ΨΊ86, 8Πη4 σΟΙ]α ΠδΥάϊγν πᾶν οτηϊἐ θα {ΠῸ α1501}168᾽ ΟΥὙ, φάντασμά 
ἐστι (Μαῖ. χῖν. 20; οοτηρ. Μϑιῖ γἱ. 49). Τοοθύϊβυη 15 ΘΌΒΟ αὐ 6]Υ ΘΧ- 
οἸαα ρα ἔγοχη {Π18 ἀΟ5Ρ6] ὈΥ 1. 14 δηα ὈΥ ὕΠ6 φσϑῆθσβϑὶ ὕοῃθ ἐβγσουρποῦυῦ; 
Β66 ΟΠ ΧΙχ. 84, 8, χχ. 20, 27. ΤῊΘ ψ1016 ἱποϊαθηΐ βῃουϊα Ὅ6 οοτηραγρα 
τὶν Το χχῖν. 86--41 ; ἴῃ Ὀούῃ ΟἸΥ 5 Β Βα ρδυμδύασδι τϑύατηι δρρτδ- 
γαΐθϑ ὑπο ῖν αἰβύγθϑβ, εἰὐγυξϊϊ, [ΠΟΥ Κπον ηο Ηθ 158. Απᾶ {Π6 τηϑδηΐϊηρ οὗ 
Ῥοίῃ 15 ὑπ6 βδῖῆθ. [1ἢη {11η68 οὗ χοῦ ]6 965185 15 πθδὺ ΗΒ ον, δηα ΗΒ 
ῬΙΘΒΘΠΟΘ 15 617 ἀθ! γουϑη06 84 Ργοὐύθοίοῃ. 

22--26. ΤῊΞ ΞΈΟΟΕΙ, ΟΕ ΤῊΝ ΤὙἼὥἷΖἁΠΟ ΞΙ6 ΝΒ. 

ΤῊΘ ΡῬΘΟΡ]6 δᾶ ψ]βηθα ὕο 86 9685 ἃ 9 18 Κῆρ. Ηθ 8885 Ἰαδϑὺ 
τηϑ 68 θα Ἡ]γηβο] ἴο ἨΙΒ αἰβο1}0165 85 Κιῃρ οὗ [Π6 ψ]1016 ὑθϑίτη οὗ 
ῃϑύστθ. ΤῊΘ ψτοπρῃθδαθα για] ὐπᾶθ, ἴο ΒΟ ἢ Ἰ)71ὸ τϑύ τ, ΔΥΘ ΠΟῪ 
ὰαρηὐ ἢ ῬΔΥΘΌ165. 

22-. -924, Α ΟοΙΡ]]Ἰοδ θα ϑθηΐθηοθ ὙΘΥΥ ἈΠΌΒΠΔΙ ἴῃ 5. ΦοηΠ (ΘΟΤΏΡ. 
ΧΙ, 1--4) ; Ὀαὺ 105 ὙΘΙῪ 1 ΡΊΟΘΟΥ 15 Θυ]ᾶθηοα οὗἉ 105 ΘΟΟΌΥΘΟΥ. ἃ ὙΥΙΕΥ 
οἵ Πούϊομ σου] ἤδνθ ρίνθῃ ἔθου ἀθίδ115 δηα βίαια ΠΠθτη πὰ ἢ σταδίου 
ἔγθθάοση 83. Φόοῇηῃ θχρὶδῖηβ ψηδὺ 18 γ7611 Κπόνσιι ὅο ΕΪΤη. 

22. πέραν τ. θ. Οἱ {16 Θαδύίθυηι 5146, ΓΘ [16 Ταΐτ 8.016 ἴοοῖ Ρ]δ0θ. 

2383. ΤῊϊΡ θυ Και ῬΘΥΘ 6515 ΘΧρ 5 ΠΟῪ 616 οϑτηθ ὕο Ὀ6 Ὀοαΐβ 
ἴο ὑγϑαῃηβρογῦ {Π6 ῬθοΟρὶθ ἴο {Π8 σγϑβϑύθυῃ 5Π076. 

εὐχαριστ. 1658 {π6 Τμϑηκβρσίνϊηρ (υ. 11) γγὰ8 {π6 ὑπσυηϊπσ- οὗ οὗ 
[88 Τηγ8016, 1 15 Παγὰ ἴο 566 ΨΥ [ὖ 15 τη θη] οηθα ϑρϑῖη ΠΘΥΘ. 

24. εἶδεν. Α ἴγεθβῃ βϑοίῃρ; ποῦ 8. σθϑατηρύϊοι οὗ εἶδον ἴῃ τ. 22. 

εἰς τὰ πλ. ΤΠ Ῥοδίβ ἔγοταη ΤΊΡΘυΙ88, αἀυίσθῃ ἵπὶ ῬΓΟΌΘΌΙΥ ὈΥ {Π6 6οη- 
ὑγ8ῦγ σἱηᾶ (Μαίί. χὶν. 24: Μδυ υἱ. 48) ψΏ]ΟῊ Πδα αἀο]αγϑα {Π6 ΑΡοβί!8β. 
ΤΏΘΙΘ 15 ΠΟ πΘ6α ἴο ΒΌΡΡΟΒΘ ὑῃϑδῦ αἷΐ [μ6 6000 ογοββθα ουὐϑΊ. 

26. πέραν τ. θ. ΤῊ 15 πον [Π6 Ὑγθβύθυηι ΒΏΟΥΘ, Οδρθυπδῦτῃ (υ. δ9). 

πότε ὧδε γ.; Οοτηρ. 1. 16. ΤΊΉΘΥ βαβρθοῦ βου! πηρ' τη γα] οαΒ, αὐ 
ΗΘ ἄοββ ποῦ ρυϑ νυ ὑπ 6 1} ουγ]οβὶύγ. Τῇ {π6 ἔθθαϊηρ οὗ {π6 5000 ἐφπαρῇὺ 
{μου πούμίηρ, ἡ μδῦ ροοᾶ που]ᾶ 10 ἄο [μϑτὰ ἴο μϑδν οὗ {Π9 ογοββίηρ οὗ 
{16 1816 

96---59θ. ΤῊΞ ᾿ΙΒΟΟΤΕΒΕ ΟΝ ΤΗΕΒ 50Ν᾽ ΑΒ ΤΗΕΞ ΞΡΡΟΒΊΤ ΟΕ [ΠΕῈ. 

αοα᾽5 γϑυβδ]ὶϑᾶ ποσὰ διηᾶ ογθαίθα σου] 8ῚΘ ἈΠΉΔΡΡΙΥ 411 ἴῃ 0818; 
τμϑὺ 0π6 ταοϑὺ θθϑαῦια] Ρ]Θο65 ἴπ ΘΘ 0 ἢ 806 οἴΐθῃ [Π6 βοθη8 8δπαᾶ Βα ]θοῦ 
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οὗ βὐυἴἶθ. ΤῊΐβ τιν 61] αἀἰΒοΟΌγ 86 15. ἃ γ7611-Κηόσχῃι 614 οὗ οομπίτο- 
ΥΘΥΒΥ, 85 ο ΠΟΙ͂ΟΙ 1Ὁ Ο685 ΟΥ̓ 4068 Ὡοῦ τοῖοσ ἰο ὑπ6 ΕἸ ποματιδύ. Τπηδΐ 
10 Πδ5 ΠΟ τϑίθγυθποθ δύθυ ἰο {ῃ9 ΕἸ πο δυῖθὺ 5ΘΘΘυὴ 5 ΠΟΘ 1016, ΘΗ. 
Ὑ6 ΥΘΙΠΘΙΏΌΘΙ (1) ὑπ0 βύδυυ]ηρ Του 5 ΠΘΥΘ πι8θα δοτῦ θαὐϊπρ [Π6 ΕἼΘ5] 
οὗ {π6 ὅοῃ οὗ Μϑδῃ δπὰ αὐϊηκίηρ ΗΒ ΒΙοοα; (2) {πδὺ 7π5ὺ ἃ. γ68 7 ἔγοτι 
{15 ὑΐτηθ ΟὨυϑὺ ᾿πϑυϊαύθα 0π6 πο τῖϑῦ ; (8) ὑΠαὺ {Π68 ῬυϊτἹ{γ9 ΟΠ ΌγΟἢ 
15. Βουῃθθ!ηρ᾽ 1 πππ ὨΪΤΩΟΙΒ 1 1 θυ ρσϑύϊηρ {15 αἀἸΒΟΟΌΥΒ6 885 ΓΤ ἴθυυηρ 
ἴο {π6 ἘΠ πο μδυῖδύ. Δ ἴθυγ ΟΥΒ ἃ1 6 ἩΘΟΘΒΒΆΓΥ ΟἹ ΘΘ ἢ οἵ {Π686 ρΡοϊπίβ. 
(1) ῬΥΟΡΔΌΙΥ ΠΟΤΠΘΥΘ ἴῃ 8ΗΥ 1 θγϑύυτθ, ποῦ θύθῃ ϑυηοηρ Π6 Ἰπχυτίατῦ 
ἸΤΩΒΡΘΥΥ ΟὗἩ {π6 Εαβῦ, οι "718 πᾶ 8 ᾿ἰπβίϑηοα οἵ ἃ ἰθβοθθυ βροδκίηρ οὗ 
[88 τϑοϑρύϊομ οἱ ῃ18Β ἀοούσιηθ ὉΠΟΥ͂ 50 δου αηρ ἃ τηθύδϑρ ΠΟΥ 85 ϑδύϊηρ 
115 ἤθβϑῃ δηᾶ αὐ κίηρ Π1Β Ὀ]οοᾶ. ϑοιηθίηϊηρ τηουθ ὕπϑη {Π|158 ταυβύ δὖ 
ΔΏΥ τοῦθ Ὀ6 τηθϑηῦ Πθῖθ. ΤῈ6 τηθύδρΠου “ θαϊτηρ ἃ γχδ 5 ἤθβῃ᾽ 68]56- 
ὙΏΘΙΘ ΤΉΘΘΠ5 ο 1Π]ῸΥΘ ΟΥ ἀδβίγου Πΐτη. ῬΒ. Χχυ]. 2 (Σίν. 4) ; Φ81ὴ 88 
ν. 8. (2) ΤῈ6 ἰουπαϊηρ οὗ ΠΟΥ͂ ΤΘ]]ΡΊΟΤΒ5, ΘΒΡΘΟΙΔΠΥ οὗ [πο89 στ ΒΟ 
Πᾶν δᾶ δὴ ρογϑθαὺ πο οἱ {Π6 στυϊη 5 οὗ τη6η, 85 δυϑύ Ὀθθῇ [86 
τοβαὺ οὗ το ὑπουρῃῦ δηα 6] ογϑύϊοθ. Τιθὺ ἃ8 ἰθᾶτβθ οαὖ οὗ [89 
ϑοοοιηῦ {86 ΤΙ ἱ οὗ 6515 ΟἸγιβί, δηα ρ]δοθ Ηΐτη ἕοσ {πΠ6 τπουηθηῦ 
ΟΠ ἃ Ι6Υ6] ψ| ΟΥΠΘΙ ρστθαῦ ἰθϑομουβ. Αὐτῷ ψἷθ ἴο ΒΌΡΡΟΒΘ ὑμπδύ 7π5ὺ 
8. 687 Ὀδίοσθ {π6 ἘΠπομδυῖϑὺ σγ88 ᾿ηδυϊαῦοα, {πΠ6 Βουπαον οὗὨ {Π15, 0Π6 
τηοβὺ αἰβύϊηοῦγα ϑἱθυηθηῦὺ οὗ ΟΠ γ βύϊϑη σουβῃὶρ, μΠ8α πὸ ὑποπρῃΐ οἵ [Ὁ 
ἴῃ ΗἰΒ τηϊπαῦ ΒΌΓΘΙΥ ἴον Ἰοηρ Ὀοἰουθμδπαᾶ ὑμϑὺ ᾿πβϑὑυϊθα ὁ τγα5 ἴῃ Η15 
Ὁμουρσηίβ; δηᾷ 1 5ο, “Εἰχοθρύ γϑ δαὺ {Π6 ΒἼΘΒἢ οὗ {π6 ὅοπ οὗ δὴ δηὰ 
ἄσῖηκ Η15 ΒΙοοῦ, γ8 πϑυθ π0 11{6 ἴῃ γοι᾽ οὁϑῃηποῦ Ὀὰὖ ΠΘΥ͂Θ ΒΟΙῚΒ ΤΘίθγ θη 06 
ἴο “ΤΆΚ6 οϑὺ, [18 185 ΜῪ Βοάᾶγ,᾽ “ὈΥΙΩΚ γα 81 οὗ 1, ἴῸΥ {815 15. ΜΥ 
ΒΙοοα., ΤῈΘ6 οοἰποίάθμηοθ 15 ἴοο ϑχϑοῦ ἴο Ὀ6 ξουθαϊζοιιβ, θυθῃ 11 1Ὁ ὑΤΘΥΘ 
ῬΓΟΌΘΌΪΘ ὑπαὺ ἃ γϑϑι Ὀθίουθ ἰὉ νγὰβ ἱπϑύυϊψαύθα ὑπ 6 ΕΟ μαυϊϑὺ νχα5 5011 
ἀΠΚΉΟΩ ἴο {π6 ΠΌθππαοΡ οὗ 10. ΤΠηδύ {π6 δαάίθποθ οὖ Οδρουπμδϑασα 
οουἹα ποῦ ππ5 υπαουβίαπα ΟἸγιβὺ 5 ουβ 15 πούῃϊησ ἴο 86 ροϊηῦ: 
ΗΘ νγ85 βρϑακίῃηρ 1685 ο {πηι ὑμδη ὑο ΟΠ γ βύϊϑηβ Ππτοπρῃοαὺ 811 8668. 
Ηον οἴδοθη ἀ1ἃὰ Ηθ αὐΐον ψουβ ΘΟ ουθῃ ἀροβύϊθβ οουἹα ποῦ πα 6Γ- 
βίδμπα δὖ {ῃ6 ἰΐπη6. (8) ΤΠ 1πἰθυρυθίδίϊουβ οὗ ὑπ ρυϊτηῖἶϊγθ ΟΠ αγΟἢ 
816 ποῦ 1ηΐ81110186, Θυθ ΏΘΗ [ΠΘΥ 876 δ᾽πηοδὺ ὉΠΘΏΪΤΠΟᾺΒ : θα ΠΘῪ 
ΟΔΥΥΥ στοαῦ οῖσηὺ,. Απαᾶ 1 ἃ ὁ880 οὗ ὑπΠ158 Κὶπα, ὙΏΘΥΘ Βρὶσἰθ8] 1᾿- 
βίσῃῦ πα Αροβίο!ο ὑσϑαϊύϊουι 816 πϑϑαθᾶ, γϑῦμου ὑπ βομΟ]θυβὶρ πᾶ 
ΟΥἹ1681 ῬΟΥΤΘΥ, ραύν δύο ϑα ΒΟΥ ΤαδῪ ὈΘ 8]]ΟΥΘα ὙΘΙῪ ρτοαὺ τοὶ ΐ. 

Βαΐ “116 1ὑ 15 ᾿πουθα 1018 ὑμπᾶὺ [ΠΘΓΘ 185 πὸ γϑίθγθμοθ ἴο ὑπ Ἐπ μδυῖϑὺ 
ἴῃ {815 αἸβοοῦγβθ, Ὁ 15. Θα .ΔΠ1Υ ἱΠΟΥΘα 1016 ὑμαὺ [Π6 τϑίθυθποθ 15. ΒΟ]6]Υ 
ΟΥ ῬΥΪΓΆΔΥΠΥ ἴο {π6 ἘΠ πομϑυῖδύ. ΤῊΘ σψογάϊηρ οἵ {Π9 ἸϑΥρϑὺ ροσγίϊομ οὗ 
[86 ἀἰβοοῦγβθ 15 ϑϑϑίηβὺ ΠΥ 50 ΘΧΟΙβῖνθ ᾿πύθυργϑίδίϊοι ; ποῦ τ} 0}} 
ν. ὅ1 ἀοο58 {Π8 τϑίθγθποθ ἴο {ῃ6 Τὰ πομϑυιδῦ Ὀθοοσαθ οἰθδὺ πα αἰϊτθού. 
ῬΔΙΠΟΥ 0Π6 αἸβοοῦγβα τ ίουβ ὑο αὐ [8 γϑυϊοὰβ ΟἤΠ8 1615 οὗ ρυϑοθ ὈΥῪ 
τη 6818 οὗ ΜΠ Ϊ6η ΟΠ γὶβὺ ᾿Ἰτηραγὺβ τη 561 ἴο [Π6 Ὀ6]Ἰουΐηρ 5081: πα 0 
Ὑ11 ἄδτϑ ἴο 1ἰτ]ῦ [886 ἴῃ ΠΌΤΩΙ ΟΥ̓ ΘΠ οδοΥ 

Τὸ ποία 86 ψόογὰβ οὗ ὉῚ γδβίοου, {Πη6 αἸβοοῦγθθ ““οδῃηοῦ σϑίου 
ῬΥΪΓΆΔΙΠΥ ἰο 026 ΗΟΙΥ ΟΟΤΩΤΗΠΪΟΗ ; ΠΟΥ ϑρϑῖη οδ 1 ὈΘ 5ΙΧΊΡΙΥ ῥτο- 
Ῥμθίϊο οὗ ὑπῶὺ ϑϑϑογδιιθηύ. ΤῊ ἰθϑοηϊηρ μἃ5 ἃ {Ὁ]}1 8η8 οοπβίβίθηῦ 
τηθϑηΐηρσ ἴῃ ΘΟΠΠΘχίοη γ {Π6 ϑούμϑ] οἰτουτηβίθηοοβ, δηᾷ 10 ἰγθαΐβ 
Θϑβϑῃῦθ }}Ὺ οὗ Βρ]Υ1ὑ18] ΥΘΘΠ 1165 τ] ΏΙΟΏ ΠΟ Θχύίθυῃδὶ] δοῦ, 85 ΒΌΘΗ, 
δ Ὀ6 οοθχίθηβίγθ. ΤῊΘ γ7811-Κπόνσῃ πογαβ οὗ Απρτιβίϊηθ, ογδ46 οἱ ηιαη- 
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ἀιιοαξίϊ, “Ὀ6]ονο δηᾷ πο παβὲ δαΐθῃ,᾽ σῖγϑ {86 βυτῃ οἵ {π6 ὑποιρῃΐβ ἴῃ 
8 Ἰυτηϊ ΠΟ 8 πα Ργθρηϑηῦ βθηΐθηοθ. 

“Βαΐ, Οἡ 786 οἶΠοὺ Ὠδηᾶ, {Π6γ6 δῇ 6 πὸ ἀοτιδύ ὑπαὺ {π6 ὑγα τ πο ἢ 
15 Ῥγθβθηΐθα 1ῃ 105 ΔΌΒΟ] αὖθ ἴουτη ἴῃ ὑῃ 656 ἀἸἰβοοῦγβ65 ἰΒ ργθβθηὐθα ἴῃ ἃ 
ΒΡΘοΙῆο δοῦ δηα 1 ἃ Θομοσθῦθ ἔουτη ἴῃ ὑῃ86 ΗΟΪΥ ΟΟΥ ΠΟ ; πα γοῦ 
ἔαυ ΠΟΥ {πᾶὺ {Π6 ἩΟΙΥ ΟΟΤΩτ ΟῚ. 15 086 αἰ γΊ ΠΟΥ Ὡρροϊη θα τηθϑη5 
ὙΏΘΥΘΌΥ ΤΉΘΗ ΤΗΘῪ Ὑ68158 {Π6 γα. ΝΟΥ οἂπ ὕπουα Ὀ6 8ΔΗΥ Αἰ ΠΟ] 
ἴο ΔΗΥ͂ Οη6 ΠΟ δϑοκηον ]θᾶροβ 8. αἰγη 6 Πὐη655 πὶ 0Πη6 ΟΥΙΏ8,Π6685 οὗ {86 
ΟΠ ΥΟΠ, 8 οἴθυ 8] ΘΟΥΤΘΒΡΟΠάθηοθ 1πη {Π6 ραγύβ οὗ [ῃ9 918 οοιῃ86] οὗ 
αοά, ἴῃ Ρα]Ἰθυῖηρ ὑπ [Π6 Τιογᾶ, γγ}116 βρθβκίηρ ᾿π Πρ] ]Υ ἰο ὑπο88 
ψΠ0 πραγ Ηΐϊτὴ αὖ {Π6 {ΐτηθ, σᾶῦθ ὈΥ δ] οἱ ρα] Οἢ 8. ΘΟΙΩΤΩΘΗἑΘΙΎ, 50 
ἴο ΒΡΘ8Κ, οἡ {Π6 ϑϑϑογδυηθηΐ 10 ΗΘ αἰξουσσαυ 5 ̓πϑυϊαίοα,." ϑρδαμογ᾽5 
Οοτηπιοηίατῃ, Ν. Τ', 0]. τι. Ρ. 118, 

ΤῊ6 ἀϊβοοῦγβθ 88 Ὀ6θῃ {πὰ5 αἰνι 46; τ. 26---84, ΙΒ. πούοη Ὀθύνγθοσι 
{86 τηϑίθυιὶ Ὀγθϑᾶ βηα ὕμ6 ϑ'ρίτα8] Βυθδᾶ; τι. 8ὅ---ὅὃ0 (τι ὕπο 
αἰργθββίοηβ, 87---40; 48---46), Τα Θμὐβοδίϊοη οὗ [πμ6 ϑ'ριτιθαδ] Βυθδά 
σ]} ΟΠ γιβὺ ; ππ|. δ1---ὅ8, Τ᾽ αν ΠοΥ δῆ ἰδίου οὗ {πΠ6 Ἰᾳ θη ] Ποαύϊοη 88 
ΘΟ ΒΙβίϊηρ ἴῃ ὑπ ρίνίηρ οἵ ΗΒ ΒΟΑΥ δῃᾶ ουϊρουτϊηρ οὗ ΗΙβ ΒΙοοά. 
Οπ [868 Ἰδηρᾳδρα δη Β΄γ]6 5686 ᾿πὐγοάποίουυ ποίβ ἴο οΠ8Ρ. 11]. 

20---84, 1) γ1δἰϊηποίϊζοτι δείισοοη ἐπ πιαϊετίαϊ ὑτεαᾶ απ ἐπε δριγιιιαὶ Βτεαά. 

206. ἀμὴν ἀμήν. ὅ.66 οΥ 1. ὅῶ. ΑΒ 50 οἴνθῃ, Ηθ δῆθνθυβ, ποὺ {86 
ααθϑύϊομ, Ὀαὺ ὑπ6 ὑπουρηῦ ΠΟ ργοιηρίθα 1ὐ (11. 4, 111. 8, 10, ἴν. 16): 
ποὶ θεραῖι8δ6 ψ6 ΒΛ 5151:5.. ΤΠΘΥ Ππαά 566 ὑπ8 πυίΐγασϊο, Ὀπὺ 10 δα ποί 
Ῥ6θη ἃ βίφῃη ἴο ὑποιη: ἰηβίθϑα οἵ βϑϑίῃηρ. ἃ βῖσῃῃ ἱπ [Π6 Ὀγθϑᾷ, {ποὺ δᾶ 
ΒΘΘΏ ΟὨΪΥ Ὀγθϑα ἴῃ {86 βίρῃ; 10 ἢϑα δχοϊ θα τ6 76 ΟΣ] ΟΒΙΥ δηα ργρθᾶ. 
Σημεῖα ΤηΔῪ 6 ὑῃ8 ρβῆθυΐο Ὁ] 18] ἃ Πα Ὑϑΐθυ ΟἿ] ἰο 6 Βεθαϊηρ; ΟΥ 
10 γη8 0 πο] ααθ 0Π6 ῬΤΘΥΙΟῸΒ ΤΥ 8.0165 (υ, 2). ΑΒ5 ἴῃ [Π6 ὁ858 οὗ λαλιά 
(ἰν. 42), γγχϑ δύθ ἴῃ ἀοιιδὺ τ Ποῦμου ΠΏ ΘΥ6 15 ΠΥ 5ῆϑ46 οἱ αἸβραυδβϑιηθηῦ 
1ῃ ἐχορτάσθητε, τὐόγὸ {εα ας ιὐἱέ!, Τοἀαογ. Τιακθ χυ. 10, χνυϊ. 21; Ββυ. 
χῖχ. 21 1Π0]1η6 8 ἴο ὑΠ1ηκ 5ο; Μαῖΐ. ν, 6, χῖν. 20 ὡηα Ρ81811615, Μδτυὶς 
Υἱ1. 27 1Π0]1η6 15 ἴο {π1ηκ πού. φμαπι πηι ϊἐϊ ποτὶ φιιαθγιιγιί «6 ϑυγι, τυϊδὶ 
αὐ εἰ118 {αοσὶαὶ ὃθη6 βθομπάιην ἐδηύριιδ... Υῖω φιιαογίτνν" «6818 ῬΥΟΡΊΟΥ 
σέσιπι (ὃ. Αὐριβύ! 6). 

21. ἐργάζεσθε. ὙΤΟΥΙ,, ποὺ “ἸΘΌουΓ,᾽ ἴο ΚΘΘΡ ΠΡ ὑπ6 δοπηθχίου τ] ἢ 
νυ. 28--80. ΤΏΘΥ Κοορ Πδυρίηρσ οὐ π6 σψογὰ “σουκ. ΤῊ τηθϑηΐησ 
“ΜΟΥ ΓῸΥ ἡ 18 ΤΑΥ͂Θ: ἐργ. χρήματα, ἨἩδτοά. τ. 24. ΟΟΙΏΡ. “Υ̓ΠΟΒΟΘΥΟΥ 
αὐ ηκοίῃ οἵ {Π15 νδίθυ 5.8}1] ὑμ|τϑὺ ἀρδὶπ᾿ (ἰγ. 18). Τῃθ αἰβοοῦσβθ 
ΜΠ 0[η6 σοιηδη Βῃμου]α Ὁ6 οοτηραγθὰ ἐῃπγοισῃουῦ: “{π6 Τοοα ΒΟ 
ΘΌϊαο μ᾽ (886. οἡ 1. 89) σουυθβροηαβ πὶ “086 Πνὶηρ γϑίθυ᾿ (8686. ΟΠ 
ἴν. 14); “{1π6 ἔοοᾶ ὑπῶῦ ρῬϑυιβῃθίμ᾽ σι [Π6 ψαύθυ οὗ [86 γ1811, “Ῥφυβῃ- 
οὐμ᾿ ποῦ ΟὨΪῪ ἴῃ 108 βαδύθ! Πρ ῬΟΎΘΥ Ὀπὺ ἴῃ 1056 1; 1 15 αἱροβίβθα δηᾶ 
αἸβροσβθᾶ (Μαῦ. χν. 17; 1 Οου. υἱ. 18). Οοιηρ. “88 πο ὑποιρηὺ τ ηδὺ 
γ68 588]] ρα ̓ (Με. νἱ. 25). Ὑ͵οΥ, ΒΠΟΎΘΥΟΥ, 15 πΠθοαρα ὅο πίῃ {Π6 ἴοοα 
ἐμδὺ 8Δ1468. Οοιηρ. {86 11π65 οἱ Φοϑη. ἀυᾶθητιβ ; 

Μαπάοτα χιὶ ραπόην 7υδοὲ ἵη, ϑιιάογο αὐιγγιηι 
ΜΝοπ ἀαθὶϊ αεἰόγηαβ αὔϑηιι ἰαῦογα ἀαρ68. 

ὁ υἱὸς τι ἀνθρ. ὅΞ'66 οἱ ἱ. ὅῶ. Τῷ 15 88. π6 ρϑγίθοῦ Μ8ῃ {πδὺ ΟἘυῖβὲ 
ἴῃ Ηΐ5 σοσησηππίοη τ] τηθὴ βιιϑύδιηβ ὑΠ6 116 τ ΙΟῊ Ἠδ Πδ5 Ὀρθβίονρα 
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(ν. 25. Ηρποθ δ 5808, “ἐΐε ἘΔ ΘΓ (οἵ γηθῃ 88 61] 85 οἵ Ἡ τη 56] Ὁ, 
ΣΧ. 17), ποὺ “ΜΥ Ἐδίμοσ. 

τοῦτον γάρ. Καρρ [Π68 θα ρῃδύϊο οὐᾶθσ ; 707 Ηπι ὑπ ἘΘΔΌΠΘΥ βθϑ]ϑά, 
δύυθῃ αοα. Τὸ Οοα ὈΘΙοηρΒ {π6 ϑα ΠΟΥ ἰο 568] : Ηθ 568166, 1.6. 8ὰ- 
ὑποηὐοαϊοθα (111. 88) Ομ γσὶδῦ 85 0π6 ὕστιθ σίνου οἵ {π6 Τοοα ὑπ δῖα θη 
1) Ὁ. ἀϊτϑοῦ ὑββ ΠΟ ΠΥ ἴῃ [16 βου ρύθτθβ, (2) ὉΥ [Π6 5ϑτὴ8 ἴπ {Π8 σοΐοθ 
ὉΤ Ηθδνθη δὖ ΗΒ Βερίϊβυη, (8) Ὀγ ἱπαϊτγθοὺ ὑθϑυϊ τ ΠΥ ἴπ ΗΒ Τα Γ80165 

8.4 Μοββίδηϊο ΤΟΥΚ. 

28. τί ποιῶμεν...; Τῇλμαΐ ταυδβῦ το ἄο (υ. δ) ἐπαΐ τῦ6 ΥΔΔΥ τ00 713 
ῬΘΙΒΔΡ5 {π6 0 ππαουβίοοα Ἡΐϊτη ἴο τηθϑῃ ὑπδῦ {ΠΟῪ τητιϑὺ φαγὶ μα {ΠΘΥῪ 
51:6 ; σού η]Υ ὑΠ6Υ 866 ὑπαὺ ΟΠ γβὺ᾿ 5 σοσὰβ ἤδΥΘ ἃ ΤΟΥ] τηθϑηϊπηδ᾽, 
ἘΠ 6 τατιϑὺ ἀο {π8 σου γϑαπίτθα ὉγῪ αοᾶ. Βαυΐ ον 

29. τὸ ἔργον. ΤΉΘΥ ΡῬΓΟΌΔΌΙΥ ὑπουρηῦ οὗἨ σψουκβ οὗ {Π6 Ιᾶνν, {Π{Π68, 
ΒΘΟΥΙῆοοβ, ἄθ. Ηθ {6115 [Π θη οὗ Ογ6 ΤΟΥΣ, ΟΠ6 τηοτϑ] δού, ἔγοσῃ σῇ ἢ 
8.11 0Π6 τοβϑὺ ἀθυῖνθ {Π6 11 γ811|6, ΘΟ Ὁ ΠΟΤΙΒ Ὀ6]16ἢ (πιστεύητε, ποῦ πιστεύ- 
σητεὴὶ ἵπ Ἠΐπὶ Πότ οα Π85 βοηύ. Οοιηρ. ἀοίβ σχυΐ. 81. Οηἡ ἵνα δπᾶ 
ἀπέστειλεν 566 ΟἹ 1. 8, 88, ἴν. 47, χτ]ϊ. 8. 

80. τί... σὺ σημ.; Σύ 5 ΘἸηρῃδίϊο: “ΤΠΟὰ ἀτροϑῦ τι ἴο σου; δύ 
ἀοοϑὺ Τποὰ οὐ ΤῊ ρᾶυὺϑ᾽ ΤΠΘῪΥ αὐἰΐθ 866 ἐπδὺ ἴῃ ὃν ἀπέστ. ἐκ. Ηδ 15 
ΟἸαϊτηϊπρ ἰο ΡῈ 1πΠ6 Μοββίϑῃ, 8:4 [Π6Υ σϑάπίσα Ῥσοοῖ. ΤῈ ἔδθθαϊηρ οὗ 
{886 δ000 τᾶ 1655 τηυύυβ]]οτιβ [80 {Π6 Τηϑηη8, δα ὑπ6 Μρββίδῃ πιαβὺ 
ΒΗΘ ΡΎΘΔίΘΥ ΒΙΡῚ 5 ὑη8η Μοβθβ. ΤΉΘΥ ἀθιηϑηα “8 5ῖρῃῃ ἔγοπι Πδαυόγι,᾽ 
85 50 οἴξθῃ ἴῃ {π6 ϑυπορύϊδίβ. Νοίβ {πῶὺ ἸΏ θγθαβ Ηθ 5θα {Π6 βίσοπρ' 
πιστεύειν εἰς ὅν Π6Υ τι86 {Π6 τγϑᾶκ πιστεύειν σοι (566 ΟἹ 1. 12): πιστεύειν 
τινί ΟΟΟΌΓΒ ἰν. 21, ν. 24, 58, 40, χίν. 11; σοτηρ. 1]. 22, ἴν. δ0: 10 ΤΠ 68}8 
ΠΟ ΤΟΥ͂Θ ὕΠ81} ἤο ὈΘ]1Θνυ 6 ἃ τη81}} 8 βύϑιθιηθηΐβ, 85 αἰβύϊηοῦ ἔσοσα ὑγαβδύϊηρ 
ἴηι ἢϊβ Ῥϑύβοιι 8ηα ομπδυϑοίοσυ. 

τί ἐργάζῃ; ὙΠΘΥ 596 {Π6 ΨΟΥῪ ποτα ὑπαὺ Ηδ πβθᾶ 1π υ. 29, 

81. ἐστιν γεγραμ. 8366 οἡ 11, 17. ὙΥΒαὺ [ὉΠ] Β 15 ἃ τοι αποίδ- 
ὑΐοπ οὗ “δα ταϊπθὰ ἄονστῃ Τη8ηΠ8 ΠΡΟΙ {Π6πὶ ἴο δαί (ΡΒ. ᾿Ιχχυ!]. 24), 
ΟΥ̓́ ῬΟΒΒΙΌΙΥ οὗ Ν6Η. ἰχ. 16. Τῃ δἰδῆϑυ οδδθ Π6Ὺ δυὑα Ὁ ΒΌΡΡΥΘΒΒ 0Π8 
Ποτηϊηδίϊγ, “αοα,᾽ δηα Ιϑᾶγ8 “Μοβθβ᾽ ἴο Ὀ6 υπαογυβίοοα, ΤῈ ἐκ ροϊῃὺβ 
ἴο Νβῇ. ἰσ. 1δὅ; ποῦ ΤΘΓΘΙΥ ἔτοτη ϑῦουθ, θαὖ οαὖ οὗ πεαυδπ 1561. 

32. Μωυσῆς. 66 οπ]. 17. ΟΠ γῖβύ ΘΉΒΘΥΒ ὑΠ6 17 ὑπουρηῦ ΤΑ ΠΟΥ 
[Π8η {Π61Υ 4πθβίϊοηΒ, τί ποιεῖς; τί ἐργάζῃ; Ηδ 56.) {Πϑ1ὴ ῃδὺ Η6 πη- 
ἀογβίδηαθ ὉΠ6Ὶ7 ᾿πβιπαδίϊοη, ὑμαὺ ΗΘ 15 1Πίθυοσ ἴο Μοβοβ, δηα Ηθ 
ἄθπ165 Ὀούῃ ὑπ 67 ροϊηΐβ; (1) ὑπδὺ Μοββθβ ρᾷνϑ {π6 τηϑηηδ ; (2) ὑπαὺ {Π6 
ΤΩΒΏΤ 8, γῶ 8 ἴῃ 0Π6 ὑγταθϑὺ 56η88 Ὀτοδαᾶ οἂὖ οὗ πϑδϑυθῃ. 

τὸν ἄρτον... τὸν ἀληθινόν. Παρ δὐϊο γϑρουϊοη οὗ {πΠ6 δυίΐοὶθ; ἐπα 
ὑγδαά οιέ οὗ πεαυεπ, ἐπ6 ἐγιια Ὀγθδᾶ; “ὑτὰθ᾽ ἴῃ 086 Β6η86 οὗ “168]᾽ δηᾶ 
“Ῥοσίθοὐ,᾽ ἃ οοτηρ]ϑίθ το! ]βαύίοη οὐ τυμδὺ 10 ῥτοΐθϑϑθα 0 6: 560 ΟἹ 1. 9. 
ΤῊΘ τη Π8, γ788 ΟΠ]Υ͂ ἃ {Υ}6, 8η4 ὑμϑγθἔουθ ἱτηροσίθοῦ, Νοίθ [Πη6 ὀῆϑηρβ 
ἔγοτη ἔδωκεν ἴο δίδωσιν : αοα ἐ58 σοτιζϊπιαϊψ σίυϊηᾳ {Π6 ἐσὰθ Ὀγθδαᾶ; 10 15 
ῃοὺ σίγθη δὖ ΟὁΠ6 {ΐτηθ δηα {Π6 0 ΠΟ ΤΏΟΓΘ, {1 [Π8 Τη8Ή 8. 

88. ὁ καταβαίνων. Τηϑὺ πμΐοι οοπιοέϊ, ἄοιστ. ΦΘ8ὰ8 Π88 πού γεὺ 
1άθηὐῆθα Η]γη561} πίῃ {Π6 Βτθϑάᾶ, τυ] ἢ 18 5011] ᾿τη ῬΟΥΒΟΙΔ], πα ΠΘΠΟΘ 
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089 ῥγθβϑῃῦ ρϑυύϊοὶρ]θ: οοῃγαϑὺ νυ. 41. ΤΉΘΥΘ 15 8. ΟΙθδὺ υϑίθυθημοθ ἴο 
{18 Ῥαββᾶρθ ἴπὶ [Π6 Ἰρῃηαύϊανι ΕἸ 5165, ᾿οηιαηϑ νἹ]. ; [π6 σΟ]6 ομδρύθυ 
15 πηρυθρηδίθα τὰ [π6 Ποαν αο5ρΡ6]. 8.66 οἡ ἷγ. 10, 111. 8, χ. 9. 

τῷ κόσμῳ. 366 οἷ. 10. Νού ἴο {π6 76.718 οὔἱυ, Ῥαῦ ἴο 811. 9 
ΒδΥθ δυάθμοθ (86 γάρ ᾿πὐγοάμποθβ 8ῃ δυρατηθηῦ) ὑμδὺ 10 15 ὑΠ6 ΕΒ" 
ἍΠΟ σῖνθϑ [Π6 Υθϑ] ΠΥ ΠΘΘΎΘΗΪΥ ΒΙΘϑά, Κογ ᾿ὺ 15 Ηἰβ Βγυϑδᾶ ὑπδὺ αυϊο θη 5 
[9 ψΟ]6 Βυτηδη γ806. 

84. κύριε. “Τιοτᾶ᾽ 15 ἴοο δὐγοπρ, τηϑκίηρ ὑπ τϑαποϑῦ ἴοο ταῦ ἢ 
ΠΚῸ 8 ῬΥΘΥ͂ΘΥ οὗ ἃ ΠυγΏ0]6 ΘΙ ΘΟ : 88 ἴῃ ἰγ. 11, 1ὅ, 19, “Β1τ᾿ σου]ᾶ 
Ὀ6 Ὀθέου (566 οἱ 'Υ. 11). Νοῦ {π80 {Π6 γϑαποϑὺ 18 ᾿σοηΐο8], {Π6 τηοοκηρ 
ῬΥΆΥΘΙ οὗ {Ππ8 βοθρύϊο. Βαύμου 1ὑ 15 [Πθ 56] 58 μού οι οὗ ποθ ΏΟΒΘ 
Ῥ6]16 18 δηα ΔΒΓ] Ο5 816 ἰοσσ, [τα ἔπ ϑδυηδυιύδη πσοσαδη (ἴγ. 15) 
ὑΠμ6 0 ὑΒ1ηὶς ἐΠδὺ {Π15 σόομαογ α] ἔοοα 18 δὖὺ Β}Υ τῶίθ σου μαυΐηρ. Ἠθ 
ἴα [Πϑῖὴ γοβίθσγαδυ, δα ΠΘῪ ΔῚΘ ΠΠΠΡΥΥ δραῖη. Ηδ 5ρθϑῖβ οὗ Ὀτθδᾶ 
ὑμδῦ δϊάθίη, πα 1Ὁ ψ11 Ὀ6 γγΧ811 ἴο ονίεϊπ 10. Βαὺ ὑπΠ6 1 ΟἿ]Υ ἰᾶθ8 οὗἉ 
“ΘΌΙΟΙΠΡ᾽ 15. ἃ ΒΌΡΡΙΥ ΘΟμ ΒΥ (πάντοτε) γορθαίθα, 116 Π6 τηϑηηϑ; 
δα ἴον 018 [Π6Υ 851 ἴῃ ροοᾶ ἔφη, ΤΠΘΥ αἀο ποὺ αἱΒΌ6]θυθ ἴῃ Ηἰβ 
ῬΟΥΘΙ, αὐ 1π Η5 τη 510}. 

85ὅ---50. Ταἀογιϊῇεοαϊϊζοη, οΓ ἐθ6 δριγτειαῖ, Βγοαᾶ ευἱλῃ ΟΠ ἰδὲ. 

86. ἐγώ εἰμι. ΟὐογηΡ. υὐ. 41, 48, δ1 : [Π6 ῬΥΙΟΠΟΤΗ 15 ὙΘΙῪ ΘΙ ΡΠ [16 
885 ἴῃ ἰν. ὅθ. ΑΒ ἴῃ νυν, 80, Ηθ ρϑββθ5 ἔγοτῃ ὑῃ6 τα Ῥϑύβοῃ ἴο {π6 
ἢγθύ. ΤΠ656 ἰᾳθηὐ ΠοαύϊοΒ 816 ομθγϑδοίοσιβύϊο οὗἨ {π|8 ΟΒΡ6] : ΟΠγὶϑῦ 
ἄθοϊασθβ Ηϊτηβ611 ἰο Ὀ6 {π6 Τήρῃῦ οὗ [π6 σψουνἹᾶ (Ὑ111. 12), {π6 ῬΟΟΥ 
οὗὐ {π6 Εο]α (χ. 7, 9), {86 ἀαοοᾶ 5Ξ'Πϑρῃουὰ (σχ. 11, 14), [ῃ6 Βθβατν- 
τϑούϊοη δηα {π6 Τιΐδ (χὶ. 2), ὑπὸ Υαγ, 86 Τυυῃ, δηπα {μ6 Τιἴθ 
(κῖν. 6), μ8 Τυὰθ Ὑ]π6 (συ. 1, ὅ). ὋὉ ἄρτος τ. ξωῆς Τη68}}8 ὁ ἄρτ. ζωὴν 
διδούς : ΘΟΙΏΡ. τὸ ὕδωρ τ. ὕ,, Βογν, χχὶ. 6 (σχχὶϊ. 1), δπα τὸ ξύλον τ. ζ,, 
ἄδῃ. 11. 9, 11. 22, 24. “ΗΔ ἐπδῦ οοτηθίῃ ἰο Μ᾽ -- " α {μδὺ Ὀϑ]ἱθνθίῃ 
οῃ Μρ,᾽ 8δπᾶ "Β}81] ἴῃ ἢ0 Ὑγ180 ΠΌΡΟΥ ᾿Ξ " 5181] ἴῃ 20 7188 ΘΥ̓ΘΙ ὑμγδύ ἢ 
(πώποτε, τιοῦ, 885 ἴῃ ἷνγ. 14, εἰς τὸν αἰῶνα); 1.6. Π6 ὈΘΙΙΘΥΘΥ 58.8]] 
ΘΧΡΟΥΪΘη66 {π6 ἱτητηθαϊαίθ δηα οορύϊη8)] βοὐϊϑίδουύϊου οἱ ἢ18 Ὠϊρηθϑὲ 
ΒΡΙΥτι8] πθθᾶβ. ΟἸ δῦ ΒΒ ΒΌΡΟΙΙΟΥΙΥ ὕο π6 τηϑηηδ 15 {Π18, ὑμαὺ 1ὖ 
58, 1586 4 ΟὨΪΥ ὈΟΑΠῪ πθρᾶβ ΤΟΥ ἃ ἐΐτηθ, Ηθ βαύῦβῆθβ βριτ 8] Πι 6618 ἔοΥ 
ΘΥ6σ. Νοίβ [86 Ἡθθγβϑαῖο ρϑυ81] 615 τὰ. 

80. εἶπον ὑμῖν. ΘΙ" ΠΟ ΒΌΘΠ βδυίηρ 185 γθοοσαθᾶ, Ἐπ] {πὰ 
βηα5. ΒΟ 5]10}ηὖ ΘΥἹάθημοθ ΤῸΥ ΠΐΒ ὑΠΘΟΥΥ ὑπδὺ ἃ 016 βῃβϑύ οὗἨ ὑμῃ15 
(ο8Ρ61 Π85 θθθῃ Ἰοβὺ Ὀθύνθθῃ ομαρύθυβ ν. δα νἱ. Βαῦ {Π6 Υϑίθυθῃοθ 
ΤΩΔΥ͂ ΘΘΒΠΠΥ Ὀ6 ἴο ὁΠ86 οὗ π6 οοιη ]655 ἀητθοοσθα βαυῖηρβ οὐ ΟΒτ]ϑύ, 
ΟΥΡΟΒΒΙΌΙΥ ἴο {Π6 σΘΏΘΥΘΔΙ Β6Πη88 οὗ ν. 87---44, Τὴ {16 Ἰαὐύου ὁ8 58 “γοι᾽ 
τασιβὺ τῆθϑῃ 886 θυ 18} πϑύϊο, ΟΥ̓ ὕΠο56 ὙΘΥΒΘ5 616 ϑαἀαἀγοββθα ἰο 9675 
αὖ Φουβθ]θη. ΟΥ̓ ΤΠ ΥΘίθγθ 06 ΤΔῪ Ὀ6 ἴο Π6 8ρύγὶέ οὗ υ. 20, πΏ]ΟΝ 
ΘΟΟΙ565 ὉΠ6 πὰ οὗ Πδυΐηρ 566 ῃ ΗΒ την 8. 0165 πὶ πουύ Ὀ6]θνίηρ ὑπδὺ ΠΠΘΥ 
ὝΘΥΘ 516Π8. 

καὶ ἑωράκ. 366 οη ἱ. 18, Υγ6 πανϑ Θυθῃ 866η, ΜῸ (Τοῦ ΤΠΘΥΘΙΥ Ὠθατὰ 
οἱ ΜΡ) απά (γε) ἀο ποὶ δοϊίουε. ΤΠΘ ἰγϑσίο ἴομθ δρϑίη (886 οἱ 1. 
δ), [Το] οσσθα ὈΥ ἃ Ρᾶπθθ. 1ΤῈ6 πϑχῦ βθηΐθῃοθ Πδ5 ΠΟ ΘΟΠ] τ Ποἰ[0ῃ, 
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37. 40, ὈΙΊρΥΘβϑῖοη Οἡ {Π6 ὈΪ]Θβαβθάμθϑβ οἵ Πο056 σηῸ οοτὴθ ἴο ΟΠ γἰβύ 

8.8 ὈΘΙ1ΘΥΘΙΒ. 

31. πᾶν δ.. τὸν ἐρχ. Νοία {μ6 5ἰρηϊβοαηὺ Ἵμδηρθ οὗ ρϑπᾶρυ. 
ὙΥμαὐ 15 ρίνθῃ (5686 οἡ 11]. 88) 15. ὑγθαίθα 88 ᾿τηρθύβΟ 8] δ πθαΐθσ, 
ΤηΘ ΚΙ δηὶ πια886 (ΘΟΤΏΡ. 111. 6); ψηῃδϑὺ ΘΟΥηθ5, τὶ ἴγ66 {7111, 15 
ΤῊΘΒΟΌΠη6, Μθη 816 ρίνθῃ ἴο ΟἸτῖϑὲ πιπου Ῥοίηρ οοηβα] θα: Ῥαΐ 
Θ8ΟΉ, ἢ 6 1κ65, σϑῇ υϑίμχθθ ἴο ΟΟΙΏ6, 885 ᾧπΠ86 96γ.1Χ αἰϊα : [Π67γ6 15. πὸ 
ΘΟΘΙΟΪΟΗ. ΟὈΙΏΡ. ΧΥ]]. 2; 1. 11, Νοίθ 8180 {π6 αἰδέδσοηῦ ὑϑυῸΒ ἴῸΓ 
“ΘΟΙΠΘ᾽ ; ἥκω ΘΧΡΙ65565 0Π6 ΔΥΥΙ͂ΥΔΙ (ΒΘν. συ. 4), ἔρχομαι [Π6 οοτηϊηρ. 
ΟογΡ. ἰοταθ απο Μρ, 811 γϑ ὑπδὺ ἰρουγ᾽ (Λα. χὶ. 28). 

οὐ μὴ ἐκβ. Τηϊοίεβ (111. 19, ν111. 40) : 50 ἴϑγ ἔτοσα οδβίϊηρ οὖ, “11 
ΚΕΘΡ δηᾶ ργοίθο, χ. 28, φιιαΐς ἱγηίιι8 ἐἰϊια 68ὲ, τὐπᾶὰδ ποτὶ δα τίν" ἔογαϑ 3 
Μασπυπι ρεπείγαϊε οἱ ἀυΐοο βθογοίμην (3. Αραδ] 8). 

88. ὅτι καταβ. Ββθοδῖιβ8 1 811 Ο0ΠῚΘ ἄονγι. ΕῸῸΙ ὑϊΠ165 ἴῃ {15 
ἀϊβοοῦσβθ ΟἸγιδὺ ἄθοϊατεβ Ηἰβ ἀθβοθηῦ ἔγουη ἤθϑυθη; υὐ. 88, δ0, 651, 
ὅ8. ΤῈΘ αὐ οὗ υν. 88---40 5; “ον οοὐἹὰ 1 οαδὺ ἐΠΘΙη ουὐ, ΒΘΘΙΠΡ 
{μπαῦ 1 81 Θογηθ ἰο ἄο ΜΥ ῬΑΙΠΘΙΒ Μ11, δα Ηθ ν1115 ὑπαύ ΠΝ ΒΒου α 
ὈΘ τϑοϑὶνβα ᾽ 8666 οἱ υἱῖϊ, 81. 

89. τὸ θέλημα... ἵνα. 8.466 οἡ 1. 8, 'ν. 47, χΥ]ϊ. ὃ, Θημἃ ΘοΙΏΡ. υ. 29. 

πᾶν. Οαβι5 ῬοηδΊ8 : ΘΟΥΩΡ. Υἱῖ. 88, χυ. 2, σχυἱἱ. 2; ΠΚ6 χχὶ. 6. 
«Οτραθηΐθθ ἀδηύαγ, ογθαθηὐθαβ ἀαίαγ.᾽ μὴ ἀπολέσω. ΗΙΒ Οδ76 ἴῸΥ 
{86 ἔγαστηθηΐβ (υ. 12) ποι] ποὺ θ6 σγυθαίθυ ὑπ ΗΒ οδτ6 ἴὺῸΪ Τη6}᾽ 8 
Βοι15. ὙΥ1Ὲ ἐξ αὐτοῦ οοΙηρ. ἐκ τῶν τ. ἴῃ 2 Φ0Πη 4, ἐξ ὑμῶν Βον. 11. 10. 

ἀναστήσω. ΤῊ 581ὴ6 ρυϑοΐοτιβ αὐίθυϑοθ 15 Τϑρθδίβα 85 8 κὐπα 
οὗ γϑίγαίῃ, υυ. 40, 44, ὅ4: Ὀυὺ ΠΘτ6 ἀναστήσω ῬΥΟΌΔΌΪΥ ἀθροη 8 οὁα 
ἵνα, ΔΙ ΠΟ ΡῺ 1Ὁ πιαν Ὅ6 80 1παθροπαθηΐ αΐαγδ 85 ἴῃ νυν. 44, 4. ΤῊ185 
ἢ ΟΣ ΣΕ ΤΕ ζωῆς (γ. 29), ἡ ἀν. ἡ πρώτη (ΒΥ. χΧχ. ὅ, 6), ἡ ἀν. τῶν 
δικαίων (ΤᾺΚ6 χῖν. 14) ; {π6 αἱψίτηδίθ ϑπᾶ οἵ Ὁ τῖβυ 5 σου, 

τῇ ἐσχ. ἡμέρᾳ. ΤῈΘ ῬὮΏΓδ56 15 ῬΘΟΌΠΔΥ ἴο 5. ΦοΒη; νυ. 40, 44, δ4, 
ΣΙ. 24, ΧΙ. 48; ΟΟΤΏΡ. γ]1. 57. ἘΠΒΘΜΏΘΙΘ ἡ ἡμέρα τῆς κρίσεως (1 90} 
ἷν. 17); ἡ ἦμ. ἡ μεγάλη (Βον. νἱ. 17; σοτῃρ. ΧΥ͂Ϊ. 14); ἐκείνη ἡ ἡ ἡμ. 
(ΔΙ. ΥἹΙ. 22); ἡ ἡμ. τ. κυρίου ( Ὅσον, γ. δ); ἡ τ. θεοῦ ἡμ. Ἢ Ῥοί. 
11. 12); ἡμ. Χριστοῦ (ΡΏ]]. 1. 10); ἡμ. αἰῶνος (2 Ῥοεϊ. 111, 18) ; ΟΥ̓ ΒΙΤΩΡΙΥ͂ 
ἡ ἡμέρα (ΗΘ. χ. 26). Τῇ Ῥῇγαβεβ ἔτοτη 2 Ῥϑίθυ ΟθΟΌΥ ΠΟΥΤΏΘΙΘ 6]56, 

40. τοῦτο γὰρ...πατρός μου. Τ]15 15 {π6 ἔστι τϑδᾶϊηρ; Ῥαύ {86 
ΟΡθηϊηρ σουᾶβ οὗ υὐ. 89 8πα 40, Ὀδίηρ ὙΘΥΥ͂ ΒΙΠ11Υ, ΠδγΘ ὈΘΟΟΙῚΘ 
σοηΐαθοα ἴῃ Ἰηΐθυϊοῦ Μ55. Τὴ Ὀαοδὺ Πᾶν πατρός ἴῃ υ. 40, ΘΙ 
{0886 ὅοῃ 15 τῃϑηθοηθᾶ, ποὺ ἴῃ νυ. 89, ὙΠΟΥΘ Ηδ 185 ποὺ. ΜΟοΥΘΟΥΘΥ 
υ. 40 15 Θχριϑηϑίουυ οὗ Ὁ. 89, δη Ορϑῆβ ΜΠ] γάρ; ἰὖ ΒΏΘΒ ΏΟ 818 
τηθδηῦ ὈΥ πᾶν ὃ δέδ. μοι, νἱΖ. ΘυΘΥΉ οπ6 ἱπαὶ οοπίοηιρίαἰοί, {16 ϑοπ 
απᾶ δοϊϊουοίῃ, οα Ηϊΐηι. Νοὺῦ ὁρῶν Ὀὰαὺ θεωρῶν: [Π6 {678 Πδᾷ 56 6ῃ 
655; ΤΠ6Υ δα ποὺ οοῃίθιηραίθα ΗΙπ 850 8ἃ8 ἴο Ὀ6]θυθ. Θεωρεῖν 
15 ἔγθαυποηῦ ἴῃ 83, Φομη δηα {π6 Αοΐβ, βίβθμοσο ποῦ; Ὑἱ]. 8, ΧΙ], 48, 
σπῖν. 19, χυὶ.. 10; 10; 19; χυιϊ. 24, χχ. ὁ, 12.;. 14. 

ἀναστήσω. Ηβγβ, 501] ΤπΟ 6 ΘΔΒΙΥ ὑπδη ἴῃ υ. 89, ἀναστήσω ΤΗΔΥ͂ 
6 ἔνθ. ᾿Εϊγὼ 18 ὙΘΥῪ ΘΙΠΡΗ ΘΟ; “Ὁ. ΜΥ ΡῬΟΥΤΟΥ 88 ΜΙοββίδ. 



τ58 5. ΧὍΗΝ. ΓΥΠ 41 
Βοταθ ὑπῖηκ {πδῶὺ ἃ Ὀγθακ ἴῃ {ῃ6 αἰβοοῦσθθ στηυδὺ Ὀ6 τηϑᾶβ ΠΟΙ: 

υυ. 2ὅ---40 Ὀοΐηρ ΒΡΟΚΘη οὐ {Π6 5Ποσθ οὗ {πΠ6 ἰδ, υυ. 41---ὅ8 1π {Π0 
ΒΥΠΘροΟσαθ δὺ Οδρθυηϑαχη ἴο ἃ Βοιηθνηδῦ αΠΠου θη δα! θ ποθ. 

41. ἐγόγγνζον. ΤαΙκοᾶ ἴῃ δὴ τπᾶουίομθ τοϑρθούϊηρ Ηΐπι: {Π6 
σοι ἴῃ 0561} ἀοθ5 ποὺ ΠΘΟΘΒΒΘΙΠΥ͂ τήθϑη ὑπαὺ Π6Υ ἰουπα ἔδα]υ, Ὀαΐ 
[86 οοπίαχὺ βῆθνβ ὑπμπαὺ ὑμπου αϊα (οοταρ. υ. ΟἹ, νἱϊ. 12; Με. χχ. 11: 
Τικθ ν. 80). Μουθοσου, Ὁ. Τὶ, διββοοί 95 ἤδγθ ρσίγθῃ {15 5846 οὗ 
ταθϑηΐησ ἴο Π6 σψογαᾶ, ψΏ1Οἢ 15 Ττθαπθηῦ ἴῃ ΤΙΧΧ, ΤΟΥ 06 ΤΥ ΥΠΡΒ 
ἴπ ὑπ6 ὙΠ]ΔΘΥΠ 655, ΘΒΡΘΟΙΔΠΥ ἴπ {Π6 οομηρουπα διαγογγύζω : ΘΟΙΏΡ. 
1 Οογ. χ.ὄἕ 10. ϑοπιθ τῃΘΠ 615 οὗ [Π6 Ποβϑὺ]θ ρδυ (οἱ ᾿Τουδαῖοι), δπᾶ 
ῬΟΒΒΙΌΙΥ ΒΟΙΠῚ6 οὗ ῃ6 Ξϑ'δηῃθαση, ὙγΕΥΘ ΠΟΥ ργθϑθηῦ; Ὀπὺ 7 816 ποῖ 
ἴο αηδογβίδηα ὑπδὺ {Π6 σΠΟ]6 τα] Ἰπᾶ8 ὑγουθ Ποβῦ]]6, που Ρ ἢ ΘΔΥΉ811Υ- 
ταϊη θα δηα ἀθτηδηαϊηρ 8. ἔα ΠΥ βῖρτ : 1. 19, 11. 18, ν. 10, νἱῖ, 11, ὥσ, 

ἐγώ εἰμι... οὐρανοῦ. ΤΠΘΥ ρΡαΐ ἰοσοίπου υν. 88, 85, 88, 

42. οὗτος. Οοπίεοιηρύπομδ; ἐλπῖβ8 6 11ογ. “Ὗ6 ΚΠΟΥ͂ 81] δροιύ ΗΙ5 
Ῥαγθηΐασθ; {Π6Υ6 15 ποίϊηρ ΒΌΡου δία ἃροαὺ Η18 οὐἱρίη.᾿ Νοίμίηρ 
8 6 ἰηἴοιγθα ἔγοτη {818 885 ἴο 9 560} Ὀϑῖηρ 511] 8411ν86 (866. οἡ 
1. 1). Ἡμεῖς 15 ΘΙΏΡΠδύϊο; “Ἰ)ἷ1κο ΚΟΥ Ὁ ΤΟΥ ΟὐΥβθνοβ.᾽ ΤῊ]5Β 15 ἴῃ 
ἔασυοιν οὗ 88 ΒΡ Κὺβ Ὀθίηρ οὗ 6811166 τδύμου [Πδὴ ἔγοση Φθυτιβδ  θση. 

48-. 46. ΤὈΙρσγθββίοη Οἡ {16 ἀΠΠΠ ΘΟ] οὗ οοτηϊηρ ἰο ΟἸσῖθὺ ἃ5 8. ὈΘΙΙΘΥΘΥ, 

48. ΟΠ ἄοθα ποὺ 8ΏΒΘΥ ὑΠ61} ΟὈ] οὔ η5. ΟΥ δχρὶαίῃθ. Τγθῃ 
διηοηρ [86 ἢγβθὺ ΟΠυβϑυϊδηβ (86 ἴδοῦ οὗ ΗΒ τηϊσϑοῦ]οιιβ ΘΟΠοθρύϊ οι. 
ΒΘΘΙῺ5 ἴο Πδᾶγθ ὈΘ6Π τηϑᾶθ ΚΠΟΤΏ ΟΠ]Υ ΟΥ̓Δ] γ, 50 ἴοι] ποθ ἐπ8 
ΘΔ] τη Ὡ165 ΜΏΙΟῊ ὑπ6 99 .)15 Βδα βργϑδᾶ γϑβρθοίϊην Ηἰβ Μοίμευ. 115 
ΘοΥἑδ  ]Υ τγῶϑ ποῦ [86 ΡΪ806 ἴο Ῥγοοϊϑίτη 10. Ἠδθ αἰγθοῖβ ἔμπθπὶ ἴο βοιηθ- 
ὑΒῖηρ οὗ ΤηοΓ6 γἱΐϑ] ἱτπηρογύδποθ ὑπ ὑπ 6 8Υ ὈΥ ΜΪΟἢ Ηθ οδπ16 1πἴο 
{8 σψου]Ἱᾶ, νἱζ. {π6 Υ ὈΥ ΜΈΪ]ΟῊ ΤΠΘΥ͂ ΤΠηΔ Υ Θοτη6 ο Ηΐπη. 

44. οὐδεὶς δύναται. Τὖ 15. ἃ ΤΠΟΥΔΪ ἱΠΠρΡΟΘΒΙ ὉΠ : οοτηρ. 111, 8, ὅ, 
γ. 44, νἱ1]. 48, ΧΙ]. 89, χῖν. 17, χυ. 4, ὅ. ΤΏ οὐδείς ΘΟΥΤΟΒΡΟΠα5. ἴο 
[88 πῶν ἴπι υ. 87, δ5 ἑλκύσῃ ἴο δίδωσιν : αἷΐ ὑμαῦ ἃγ6 σίγϑῃ 5181] σβϑ ἢ 
ΟὨυϊβύ; ποπς Ὀπὺ {Πο86 Ο 816 ἀὐϑνγῃ 816 8016 ἤο σουῃθ ίο Ηΐϊτη. ΤΠ6 
8ΟΥ. ἐλθεῖν ΘΧΡΥΘΘΒΘΒ ὕΠ6 γϑϑαϊύ, γαῦμου ὑπ8η πῃ 6 ὈγΌθΘσϑβ, 85 ἴῃ τὸν 
ἐρχόμενον (υ. 87), ἃπα ἔρχεται (υ. 48). 

ἑλκύσῃ. Οὐοτηρ. χὶϊ. 82, πάντας ἑλκύσω πρὸς ἐμαυτόν. ὍὌΠπΙ|1Κ6 σύρειν, 
εἰο ἀτὰρ’ (Αοΐβ υ111. 8, χῖν. 19, χυἱ]. 6), ἑλκύειν ἄοθϑ ποῦ ΠΘΟΘΘΒΔΥΠ]Υ 
ἸΠΩΡΙΥ ἴοτγοθ, θαΐ τηθ16 αἰϊγαοίίοη, οὗ βοτηθ Κὶπα, βοιηβ ᾿παἀποθσηθηῦ ἴο 
ΘΟΙ6. ΟὈΙΏΡ. 961. χχχὶ. 8, “νι Ιου ρκΙππθ85 Πᾶυθ 1 ἀγαῖῦπ {π6θ᾽ 
(εἵλκυσά σε), ἃ ὙἹΓΡΊ] Ε ἐγαϊυϊέ 8ιια χιιοηιχιια υοἱμρίαδ. ἱἙλκύσῃ 6χ- 
ῬΥΘΒΒ6Β {868 1πθΥ 8] ῬΥΟΟΘ5Β, δίδωσιν (υ. 87) {16 τοϑα], 

κἀγώ. ΤῊΘ ΒΔΙΠΟΓ ὈΘρΊη5 [Π6 τουκ οὗ βαϊνδαύϊοῃ, {ῃΠ6 βοῃ οοτηρ]θίθβ 
ἴ. ΤΠ ἘύΠΟΥ ἀγατβ δπα ρἶγθθ; 9 500): τϑοθῖγθβ, ῬΥΈΒΌΥυ 8, δπηᾶ 
Τ8,1565 Ρ 0 Θδίθυῃϑὶ 11ἴ6. 

45. ἔστιν γεγρ.: 8366 ΟἹ ἴΐ. 17, ΗΥΘ6, 88 ἴῃ ΧΙ]. 18 δηᾶ σίσ. 87, {Π6 
απούαὐ!οη συ 65 ΜΙ {Ππ6 ἩΘΌΥΘ αραίηδὲ Π6 ΠΙΧΧ, ΤῊ1Β 15 θυ θη 06 
ὑμαὺ {μ6 συϊύου ποῦ ἩΘΌΤΘΥ,, ἃ Πα τγᾶβ ῬΥΓΟΌΔΌΙΥ ἃ 9607 οὗ Ῥα]θβίϊηθ, 
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ἐν τοῖς προφήταις. Τῃ {16 αἰνίβίου οὗ {π6 βου ρύαγθϑ, 50 816 ἃ 5 
αϊδυϊποῦ ἔγοστα [Π6 Τιδν (1. 45), ἀμ {π6 ῬΒΆΙΤῚΒ ΟΥ ΗδοΙορυϑρΠπδ (16 
Χχῖν. 44): οογὴρ. Αοίβ χὶῖϊὶ. 40, πα (ἐν βίβλῳ τῶν πρ.) Υἱϊ. 42. ΤῊΘ 
αἰγθοῦ συϑίθυθμοθ 5 ἴο 158. 1ἰν. 18, ΠΙΟῊ ΤΥ ἤᾶγθ Ὀθ6η ρατῦ οὗ [Π6 
ΒΥΠΔΡΌΡΤΙΘ-ΙΘΒΒῸΙ [ΟΥ̓ {16 αδΥὺ (Τα ἰν. 17); θα οοταρ. 961. Χχχί. 88, 
84; 9061 111. 10,17. ΤῊΘ αποίείϊοη οσρὶδϑῖηβ ΠΟΥ ὑπ6 ΒΑΙΠΟΥ ἀγαιυ8 
ΤΏΘΗ, ΥἱΖ. ὈΥ ΘΗ] ρΗ θηΐηρ ὑμποῖη. Νοίβ ὑπῶῦ {968τ85 ἄοθβ ποὺ εἴογ10υ6 
ἨΪ5 ὑθδοπίησ ἤοην {π6 Ο. ΤᾺ, Ὀαὺ σοη ΠΥ ηι8 1᾽ῦ ὉΥ δῃι αρρϑαϊ ἴο {89 Ο. 1. 
ΟὐοΙΏΡ. Υ]1]. 17, ὅθ, χ. 84. 

διδακτοὶ θεοῦ. ΤΙη οἸαπβίοαϊ ατϑοὶς διδακτός 15. ΔΡΡΙ6α ἔο ἀοοίτϊηθ 
γϑῦπου μη ῬτΡ115, πΠ6 ὑπίπρθ ὑμπαῦ οϑ Ὀ6 ἰδιρῃηῦ ταύμου ἴδῃ {Π6 
ῬΘΥΒΟΗΒ ὑθαρῃθ. ΤῊ ἩΘΌΥΘΥ ἰἰηνηνα ἴτι 15. 11ν. 18. 15. ῬῈυ8 05 8. 58- 
βίαπίϊνθ, πα ἤθη06 ὑπ8 σϑηϊξίνα μου πιπουὺύ ὑπό : “ ἀοα᾽ 5 ἰπβίγποιθα 
ΟἸΘ5,᾽ {,6. ῬΥΟΡ οὐδ ἴῃ {Π6 Ὑ]Α͂ΘΥ 5θη56. Οοηρ. διδακτοῖς πνεύματος (1 
ΟὐοΥ. 11. 18) ἴου ἔπ σϑηϊνθ, δμα θεοδίδακτοι (1 ΤῊ 65. ἴν. 9) ἔο {86 
ΤΘΘΉΪΩΡ,. 

πᾶς ὁ ἀκ....κι μαθ, Τνογῃ οπ6 ἐπαὶ Παΐ], Ὠπδαγὰ απὰ παϊῃ ἰφαγπρά 
ἔγομ (111. 20, 40, χν. 16) ἐμ6 Παΐμογ, δ ΤπῸ ΟἴΠοΥβ; ΟἸΪΥ͂ ὑΠο56 
0 Πᾶν Ὀθθη “ὑθιρηῦ οὗ αοᾶ᾿ οδῃ οοΠη6 ἰο {π6 ὅοῃ. ΤΠ οὖν 
δἰϊου πᾶς ἴῃ Τ΄. Β. ἰβ ποὺ ρθηυΐηθ; ὙΘΙῪ ΘΟΠΠΟΙ ἴῃ 5. ΦοΠ 5. Π87- 
Τα νθ, 1 15 ὙΘΥῪ ΤΆΥΘ πὶ αἰβοοῦτβθθ, Οτηϊ πὶ ΒΟΘΙΒΤ' ἀραϊηδὺ Α. 

48. ἑώρακεν. 8366 οπ ἱ. 18, Ἡδδυϊηρ ἰ5 ποὺ {Π6 581η6 85 βϑοίηρσ, δηᾶ 
ἴῃ ΟΥΘΥ ἴο ΠΘΔῚ δηα ᾿Θαυη ἔγοιῃ ὑμ6 Βαύμπου 1ὖ 15 ποῦ ΠΘΟΘΘΒΘΤῪ ᾧο 
8686 Ηϊτη. ΤΠ6 γϑβϑαὶϊὺ οἵ Πϑδυϊηρ 15 ἴο ἰϑδα τῆθηι ἴο {886 ΟὔἹΥῪ ΟΠ6 
ὙΠῸ 85 566ῃ (1. 18), δπᾷ ἴῃ σψμοτη {π6 ΕΔΥΠΘΥ ΤΥ ὉΘ 566} (χΧίγ. 9). 

ὁ ὧν παρὰ τ. θ. ΤῊ ΘΧΡΙΘΒΒΙΟΉ, 85 ἴῃ υἱῖ, 29, ᾿πρ]168. 8. Ῥ60Ὺ- 
τηϑιηθηῦ το] αὐΐοη, ϑηα Ῥοϊηὐβ ὕο {Π6 φϑηῃθγαίϊοη γαύμου ὑπ {Π6 ΤΩ] ΒΒΙΟΙ 
οὗ [89 ὅοπ. Ομ οὗτος 566 ΟΠ 111. 82. 

41- δ0. ΟΕ τὶϑὺ τϑῦαυηβ ἔγΌστα ΘΒ θυϊηρ ὑπ6 96) )15 ἴο {Π6 τοδΐη Βα ]θοῦ. 

41. ἀμὴν ἀμ. ὙΥ1Ὲ [1Π6 δυύποτιν οὐ Ἡΐϊτη 1ἼῸ 8106 Ὧδ5 568η {88 
ἘΔΙΠ ΟΣ, {8 βτι5. ΒΟΪΘΥΠΉΪΥ δΒΒΊΤΘ5. ὕπουὰ ὑπῶὺ ὑμ6 ὈΘΙΊΘΥΘΥ 15. ΘΙΤΘΘΑΥῪ [ἢ 
ῬΟΒΒΘββίοη (ἔχει) οὗ δἴθυμδὶ 1{{8: 566 οἱ 111, 86, γ. 24. 

48. ἐγώ εἰμι. 83.668 οπ υ. 8ὅ πὰ 1. 21. 

49. ἔφαγον... ἀπέθ. Αἴ ὕὉπ6 πιαπηπα...απὰ ὉΏΘΥ αἰϊθᾶ, 5886. οἡ υἱῖῖ. 
ὅ2ῶ. ΤῊθ ροϊηύ 185, ποὺ ὑπαὺ {πΠ6 0 δ1ῖ6 ἀθδα πονγ, θαὺ ὑπᾶὺ ὑμου αἰθα 
ἔπ6η; [Π6 τηϑηπ8, 414 ποὺ βϑγθ πϑῖη. Ηθ ϑῆβουβ ὕποιῃ οαὖ οὗ {ΠΕῚὉ 
ΟὟ Τηοτη58. Οἡ {πμ6 οὗμοι δηᾶ, ὑπ6 Βυοδᾶ οὗ Τ}6 18. ἃ ρϑιτηϑ- 
πθηὖ Βοῦτοθ οἱ βριτἱύτι8] 116 ΠΘΥΘ 8ηα ἃ Ρ]βᾶρβ οἵ γββαυγθούϊοη ΠΘυθδ [6 Υ. 

80. οὗτος. ΜδΥ "6 ϑ8ι0]θοὺ οὐ φυθαϊοαΐθ; {πΠ6 Ἰαὐευύ βθϑύὴηβ ἴο Ὀ6 
Ὀρύξου, 85 1 ΧΥύῦ. 12, χυϊ!. 8; 1 90Πη νγ. 8, ΘΓ αὕτη δη οΙραίθβ ἵνα. 
ΟΥΓ ἐπμὶβ ριροϑβοὸ ἐ8 μα Βτοαά τυπΐσθι οοπιοί ἢ, ἀοιυη, (5866. ΟἹ συ. δὅ8) [πηι 
ποαυόη ἐμαί α πιᾶπὶ πιαν δαὶ ἐμόγοοῦ απά (50) ποὶ αἴδ (οοταρ. 111. 19). 
ΤῊΘ ἵνα ᾿παϊοαΐθα {π6 ΤΙνίπθ ᾿πὐθηὐίοη (866. Οἢ ἷ. 9, ἰγ. 47); ὑμ9 
πα ἤηϊΐθ τις ΒηθΒ ὑπ ἀπ ΡουΠαθα ομδυϑούοσ οὗ {Π6 οὔοσ. 

μὴ ἀποθάνῃ. ΤῊΘ ἀπέθανον ἴτπι τ. 49 56Θ6ΙῚ8 ἴο 5Βῃ6.7 ὑπαὺ ρῬΏ 5108] 
ἄθδθῃ 15. ᾿ηὐθηαθα, οὐμθυ δ ὑΠ6 δηὐ 6515 8115, ΤῊΘ ἀθαίῃ οἵ ἐπ6 



τόο 8. ΧΗΣ. πο μι - 
ῬΘΙΊΘΥΟΥ 18. ΟἸ]Υ͂ Β5166Ρ : 6 Π85 ρδυίαιζθῃ οὗ ὑπ6 Βγοδᾶ οὗ Τῖ8 δῃᾶ 11] 
ῬῈ γαϊβϑᾶ ἀρ δὖ {Π6 Ἰαβύ ἀδυ; υν. 40, 44, δ4; ὀοογηρ. ν111. 61, χὶ. 26, 26. 

δ1--δ8. Κι ποῦ ἀοβηϊίϊοτ οὕ {π|6 ἰαση βοαίζοη, οΓ {]ι6 δρίγιϊιαϊῖ, 
Βγοαά υυἱϊ, ΟἸγὶδὶ α5 σοηϑδίδίϊηρ ἵη ἢ σίυϊηρ 9} Ηϊ86 Βοαάψ απὰ {6 οιιῖ- 
»οιγίηᾳ οΓἩ Ηἰ8 Βἰοοά. 

Τὴ νυ. 85---δ0ὺ ΟἸγΙδὺ ἴῃ ΗΙβ ᾿δϑγϑοι 5 {πὸ Βυοδᾶ οὗ 1,16: ἤθσθ Ηβ 
15. {886 βριγἱῦαϑ! ἰοοᾶ οὗ ὈΘ]ΊΘυθΒ ἴθ ὑπ Βϑαθιηρύϊγθ τοῦ οἵ ἨΪΒ 
ρδίῃ. 

51. ὁ ζῶν. Τῆς ζωῆς τοίογγοᾶ ο 15 οἤοοία, {πὸ {π6 ΤΎθα οὗ Τήϊΐο, 
ΜΏΙΟΉ τγᾶ5 ἃ Τ]ΘΙ6 ἸΠΒὑγΠΠ]θηΐ; ὁ ζῶν γϑίθυβ ὕο 105 παΐιγεα; Υἱοῦ ΤΠΘΥΘΙΥ͂ 
μ6 Βτυοϑδᾶ οἵ 1116 (υ. 48), [Π6 1116-σίνίηρ Βτιθδᾶ, θαὺ ὑπ6 Τνίηρ Βτθϑᾶ, 
Βανίηρ 1118 ἴῃ 1861}, Β]ΟῈ 1116 15 ἱτηρατίοθα ἰο {μοβ8 ψῃοὸ ρδγίακθ οὗ 
[86 Βτοϑδαά. 

ὁ ἐκ τ. οὐρ. καταβάς. Αὐ {Π6 Τποδυηδύϊοη. Νου ὑπαὺ ὑπ Βγϑδάᾶ 
15. ἸΔἀθη θα τ] ΟἸσϊβί, το μῶνθ Π6 ραβϑὺ ἔθῃ869 οὗ σψῇηδὺ ἴοοϊς ρΡ]868 
ΟΠΟΘ ἴῸΓ 811. ῬΥΘΥΙΟΊΒΙΥ (γούβαβ 89, ὅ0) [π6 ργβθβδθηῦ θῃβθ 18 υϑϑα οὗ 
δύ 15. ΘΟΠ ΓΙ] ΠΤΔ]1Υ σοϊηρ οη. 1ῺῺὴ 016 56η86 ΟἾ σι δύ 15. ρϑυρϑίια νυ 
Θογηϊηρ ἀΟΥ ἔγΟΤη ΠΘϑΎΘ, ἴῃ {π6 οὔμοῦ ΗἨδ οϑῖὴβθ Ῥᾳῦ οὔοθ. Ηθ 18 
ΕΥ̓ΘΥ ᾿τηρατίϊηρ ἨΠ]γ,5617 ἴο Τη8η ; Ἠ ΟὨΪΥ ΟΠ06 ὈΘΟΒΙΏΘ ΤΉ81.. 

ζήσ. εἰς τ. αἰῶνα. δυδὺ 85 ὁ ἑξῶν 15 ΒΙΤΟΠΡΟΥ [Π8η τῆς ζωῆς, 50 ζήσ. 
εἰς τ. αἰῶνα 15 ΒΥΟΠΡΟΙ ἔπδη μὴ ἀποθάνῃ. ὙΥῺ ὁ ἄρτος ὁ ἐκ τ. οὐρ. 
κ., ὃν ἐγὼ δώσω ΘΟΙηΡ. γευσαμένους τ. δωρεᾶς τ. ἐπουρανίου, ἨΘΌ. νἱ. 4. 

ἡ σάρξ μου ἐστίν. ΤΏ6 δὲπαϊσιιβ ὑγϑ 56 Υ8 [656 ψοσαβ ἴο {Π6 πᾶ 
οὗ μ6 νϑῦβα ἤο δυοϊα π6 ἢδυβῇ οοῃβϑίσπούϊοη. Τιδίου Μ55. ᾿ηβουὺ ἣν 
ἐγὼ δώσω ῬὈθύνγθρῃ ἐστίν πα ὑπέρ, σὶϊ {Π6 βᾶυηθ οὈ]θοῦύ. Βοίῃ 818 
ΘΟΙΥΡ ΪΟΙΒ οὗ {Π6 ἔχ ἰοχύ, ΠΟ 15 αἰ ἴῃ Κ΄. ΦοΠΠ᾿Β βύσ]θ, ὑπὲρ τ. 
τ. κ. ζωῆς Ὀοΐηρ δ. Θσρϑηβίοῃ οἵ ψῇηδὺ 15 ΘΧρσ ϑβθα 1η {Π6 τηδη 561}- 
ἴθῃοθ. Νοίθβ {πὸ καὶ... δὲ... .Βιιῖ, Ἡνογδουθ 7, ΟΥ Υεα απὰ ἱπάοοα (δ “111 
[611 {Πθὴὰ {115 βύδυ  πρ ὑστιίη τυροῦ οὖ ἴο {Π6 6π4) ἐλθ Βυγϑαᾶ ιυὐλπίοῖι 1 
ιὐἱϊὶ σίυς ψοῖν 18 πῃ Ε16851ι,--- Ὁ} {16 {6 οΥΓ ἐῆ ιυογϊά. Οοταρ. ν]]]. 16, 
17, χυ. 27; δῃἃ 68Ρ. 1 9οῇῃη 1. 8. Νοῖβ 8150 {868 ϑυῃρῃηδύϊο ἐγώ; “1, ἴῃ 
οοηἰταβύ ἰο Μοβθβ.᾽ Τμδὺ ἴῃ {πθθ6 σογαβ Ο"γὶβῦ Ἰοοϊτθα οηπχαγαβ ἰο 
{86 ΕἸ ποματῖϑῦ, μα ὑπαῦ 1 {Ππ5 βρϑδκίηρ ἴο Ὀδ᾽ονουβ ὑπγοιρῃοαῦύ 841] 
ἐϊγηθ Ἠθ ἱποϊυαθα 8 τϑίθυθηοθ ἰο [868 Εὐπουῖβύ, μ85 ΔΙ σθᾶαν θ6θη βἰδύθα 
ἴο Ὅ6 ὨΙΡΉΪΥ ῬγΟΡΔ 016. (566 δῦουθ, 1αἰγοαποίϊοη ἰο 20---ὅ8.) Βαυΐ 
{Πᾶὺ π6 τϑίθγυθποθ 15. ποὺ Θχο] ΘΙ ΥΘΙΥ ΠΟΙ Θύθ αἸγΘΟῦ]Υ ἰο 0π6 ἘΠ ὰ0Π8- 
γΥἱϑῦ 15. ΒΏΘ ΤΙ ἔτΌσα {ΠῸ6 τι86 οὗ σάρξ ἃπᾷ ποῦ σῶμα. Τη 81] ΡΙΒοΘΒ ΤΏΘΥΘ 
{π6 ἘΠπομαυϊβὺ 15 τηθηϊομθᾶ ἴῃ Ν.Τ. τ μᾶγθ σῶμα, ποὺ σάρξ; Μαϊί. 
χχυϊ. 26: Μϑ χὶν. 22; ΤιΚ6 χχὶ!. 19; 1 Οὐου. σὶ. 24 ἢ. Μουθονοὺ {Π6 
ΜΟΥΑΒ τησϑὺ Πᾶν δα βουὴθ τηθϑηΐϊηρ ΤΟΥ ὑπο86 πὸ ᾿οαγὰ ὑμθτῃ δ 
Οδρουμδῦτη. ΤΙ ἀΘὉΠΥ ΠΟΥ Πᾶν ἃ Ὑ]ΘΥ Υ8ηρ6 81) ΔΠΥ͂ ΟΠ6 ϑ'8ογδ- 
ταθηῦ. ΟΠ τδῦ ῬΥΟσ1865 ἴο ρον Ηἰβ ΕἼΘθη (Ὁγ Ηἰβ Ὀ]ΟΟάΥ ἀθαῦ βοῸὺπ 
ἴο ΘΟΠ16) ἔου {π6 Ὀθπϑῆϊ οὗ π6 σΠΟῸ]6 ον]. Βαΐ {818 Ὀθπθῆΐϊ οδη 
ΟἾΪΥ Ὀ6 ΔΡΡΙΟΡσΙ θα ὈΓΥ ὑπ6 δι ῃ οὗ ϑϑοῃ ἱπαϊνι απ]; μα 50 ὑμδύ 
ΒΟ θη οὔογθα Ὀγ ΟἸγϑὺ 15 Η15 ΕἼΘΒΗ ἈΡΡΘδΥΒ ὉΠάΘΡ ὑπ ἤρσατχθ οὗ 
Ῥυθαᾶ ὑπο ρᾶυΐακθη οὗ Ὀν {π6 ὈΘΙΊθυοσ. ΤῊΘ ὈΥΪΤΏΔΙῪ ΤΘίρθυθηοΘ 
ὑμθυθΐοχθ 18 ὕο ΟΒυἸβὺ᾽ Β ρυορι ϊϑίουυ ἀθαίῃ ; [Π8 Βθοοπ δ ΥῪ ΥΘίθυθ 06 15 



ΥΙ. δ5.] ΜΝΟΤ ΕΘ. τόι 

ἰο αἷδ Ποϑ6 τῆθϑδῃβ ὈῚ ὙΏΙΟΗ {6 ἀθδί οἵ ΟὨγὶδὺ 15. δρρσορυϊδίθα, 
ΘΒΡΘΟΙ811Υ ὑμῃ8 ΕἸ ΠΟ ϑυϊβύ. 

ἡ σάρξ. Ηυτηδη πϑίυτθ τορϑυᾶθα ἔγοτη 105 ἸΟΥΤΟΥ 5146 (566 ΟἹ 1. 14): 
ΠοΥΘ 10 15 ΟἾγῖβῦ Β ροσΐθοι Βατηϑην σίγθη ἴο βαβίθι μι {Π6 Βρι γα] 118 
οὗ τηϑηκὶπα. ἨΗθ Ῥσχοοθϑᾶβ ἰο βίδίβ (ὅ8----ὅ8) μοιυ 1 15 ρίνβθῃ. 

τοῦ κόσμον. ΤΏΘ ἰτὰβ ῬΆΒΟΠΔ] Τιδτη Ὁ 15 ἴον {Ππ6 ΨΠΟ]8 Πατηδῃ τ806: 
οομέγδβί, "ΤΉΘΥΘ 5}}8}] ΠΟ ΒΊΎΘΉΡΟΥ θδὺ ὑπουθοῦ᾽ (Εἰχοά. χί!. 48---46). 

δῶ. πρὸς ἀλλήλους. ΟΠ6 Ὑ10 ΔπΟύΠ Γ᾽ (Ἰν. 88, χυΐ. 17): ὑπϑὶν θχ- 
οἸοσηθηῦ ᾿πουθ8865; που μᾶγθ ροὺ Ὀθυοπα τηυτγηαγίπρ δθουύ Ηϊτη 
(νυ. 47), θὰὺ [ΠΟΥ 816 ποὺ 8411 Θαυδ1γ Ποβί]]6 (ν11. 12, 48; χ. 19). “ΤΏΘΥ 
βύσουθ, δα ὑπῶύ τι ΟΠ6 ΘΙ ΠΟΥ, ΤῸ [ΠΘΥ τπιηπἀδυβίοοα ποῦ, ποι 6 
ψΙΒΗ θα ἴο ἰθκθ6 [Π8 Βτϑδά οἵ οοποουᾶ᾽ (3. Αυριβί!π6). 

ἹΠώς. ΤῊΪΒ 1Β {πΠ6 οἱ ναὶπ απδϑύϊοῃ (111. 4, 9) το οοηὐίηπιθ5 ἰο 
αἰδβίγϑου {μ6 Ομ ΠΥΟ πα {Π6 σου]. Α11 ἐπδῦὺ τῆθῃ πθθᾶ ΚΗΟῪ 15 ὑπ9 
ἕδοῦ; θα {μου ᾿πβιϑὺ ἱπ ΘΒ πρ 88 ὅο [88 ΤΠ ΠΠΘΥ. “Ομ οἰ “Θιο- 
πιοᾶο᾽ οαϊίϊαϊοβ. νυορσιιϊα---. ΜΝ Ήγ᾽ δηα “Ηον᾽ δῖ ἀθδαᾶϊν 11.186 νογυαϑ 
(860). Οὗτος 15 οοπίθτηρύπουβ (υ. 42): φαγεῖν 15 {Π611 οὐ Βα: ΙΟΗ ; 
{Π6 0 συ βἢ ἰο Ὀσὶπρ οαὐ 1 [111] {Π6 βύσαηρθηθθβ οἱ Η15 ἀθοϊδυϑίϊομ. 

δ8. πίητε αὐτ. τ. αἷμα. ΟἸγ1δὺ ποὺ ΟἿ]Υ δοοθρίβ τι μδὺ ὑΠ6Υ ΠδΥΘ 
δααρα ἰο ἨΙϊ5Β σψόοσγαβ, Ὀαὺ 501}1 ἔα Π6. βύαυ 165. ὑμθτα ὈΥ 6] }]1ηρ 61 
ὑμπδὺ 6. τισδὺ αἀὐἱπκ ἨΙΒ ΒΙοοᾶ; 85 διηδζίηρ βίδίθσηθηξ ἰο 8. 6, 
ΜῊῸΟ ΜΒ ἴΟΥΙἀαθη ἰο ἰδϑίθ θύθῖ {86 Ὀ]οοα οἵ δῃηΐτηδ]5 ((6ῃ. ἴχ. 4; 
Τι6ν. χυὶϊ. 10---16). ΤΉΏΘΕΘ ουβ ἃγ6 Π6 ΔΉΒΟΥ ἰο ΠΘῚΥ πῶς; ὈΥ 8 
Θσρϑηβίοῃ οὗ [Π6 Ῥυϑυϊοιβ βίδίθπιθηῦ (οοσηρ. {Π6 ΔΏΒΊΘΙ ἴο {Π6 πῶς; 
οὗ ΝΙοοάθσητιβ, ἴν. ὅδ). ΤῊ πογαβ ροϊηὐ 5011] τόσο αἰβέϊμοῦγ ἰο Ἠΐβ 
Ῥγορ  Ιδίουυ ἀθαίῃ; ἴοσ “0Π6 Ὀ]οοα 15 ὑπ6 11{6᾽ ψΏΙΟΗ ΗΘ οὔαογθα ἊΡ [ῸΣ 
[ἴῃ 6 51Π5 οὗ {πη6 σου], Τ|16 οδύϊηρσ δηα αὐ ηκίπρ ἃγθ ποὺ ἰαιύῃ, Ὀαὺ 
{Π6 ΦΡρστορσϊδίϊοι οὗ Η1β ἀθαίῃ; αι Ἰθδαβ ἃ5 ἴο ϑαῦ δᾶ αὐἹηκ ἃ Πα 15 
{6 τηθϑη5 οὗ Βρρυορσίϑίύίϊζοη. ΤΆΚΘῺ Βθραγαίθ]υ, [Π6 ΕἼ 65) σθρυθβθηῦβ 
ΕΘΟΥΙΗΟΘ 8 Πα βιαβίθηδῃοθ, {π6 ΒΙοοα σὑϑρυθβθηΐβ δἰοπουηθηΐ δηα Π1ἴ6, 
116 ὈΥ τηθ8}8 οὗ Η15 ἀθαίῃ. 

ἐν ἑαυτοῖς. Ι[Ππ ὙΟΌΓΒΘΙνΘΘ; [ῸΓ {Π6 Βοῦτοθ οὗ 119 15 δβϑῃΐ. 

δ4. ΤΠῸ ρυϑοίοιιβ ροβιίϊνθ οὗ {Π86 ρυϑυίοιιβ πη Πϑίουυ πορϑῦϊνθ. 
ΕἼΟΙΣ ΜΒΓΉΪΉΡ 85 ἰο {Π6 ΤὐΠ]ΠΟῸΒ ΘΟΠΒΘΟΌΘΠΟΘΒ οὗ ποὺ ρατίακίηρ Ηθ 
8065 ΟἹ ἴο ἀθο]δτα {Π6 Ὀ]6ββθᾶ Θοῃβθα ΘΠ 065 οὗ ρϑυδκίηρ, νἱΖ. θύθυηδ} 
11ἴ6, δηα ὑπεὺ δὖ ποθ, 10} τθβαυσθούϊοι δυηομρ {86 1αδὺ Πουθαδοσ. 

ὁ τρώγων. Ῥγαοβοηῦύ; ἰΐ 5. ἃ Θοῃύϊπαοιιβ ϑοίΐοη, ποὺ ομ6 ὑπδὺ ΠΊΔΥ͂ 
06 ἄοῃθ ομοΒ ἴου 8]] (υ. 45). Φαγεῖν Πδ5 πὸ ργββθηῦ, 5ο ὑπδὺ {Π8 5816 
ψοτα οΟμ]α ποῦ 6 δρᾶ; θαὺ {πΠ6 οἤϑηρθ ἰο τρώγειν ταίμου ἴδηι ἴο 
ἐσθίειν ἰΒ τιοὐ ΤηΘΘΠΪΠΡ]655 : τρώγειν ἰ5. “ἴο Θαὖ 1} Θη]ουτηθαὐ᾽ (Ναί. 
Χχῖν. 88); 8868 ΟἿ ΧΙ]. 18, Ἐχοορύϊηρ {Πη686 ὕπο ὑθχὺβ ὑπ6 ψοσα ΟΟΟΙ1Ὲ 
ΒΘΙΘ ΟΠΪΥ (υυ. δ4---ὅ8) ἴῃ Ν.Τ, 

δδ. ἀληθής. ΤΗΪΐΒ γοϑδαϊηρ 85 [86 Ὠϊρῃοβῦ δαὐμουυ; ἀληθῶς δπὰ 
ἀληθινή ΔΥΘ ΘΟΙΓΘΟΟΙΒ ὕο Τη8Κ6 {Π6 Ῥᾷββαρβθ θϑβϑίθυύ. [ἢ ἰγ. 87 γα ῃδὰα 
ἀληθινός ΜΏΘΙΘ 6 τηϊρηὺ ἤᾶνθ δχρθοίβα ἀληθής. Τ]|6 οαϊϊπρ 8πα 
αὐἸπκίηρ 15 ΠΟ τη 5] δαϊηρ τηρθίαρθμον, Ὀαΐ ἃ θοῦ. 8686 οἡ 1. 9. 

ΒΊ, 50ΗΝ Ἰ, 



162 5. “077. [ὙἹ. δ6--- 

66. ἐν ἐμοὶ μένει, κἀγὼ ἐν αὐτῷ: ΤΗ1Β 15 οὁη8 οἵ 5. ΦοΠη᾽ 5 ΨΘΥΥ 
ΟΠ δυδοίου βύῦϊο ῬΏγα 565 ἤο ΘΧΡΥΘ5Β ὑΠ6 τηοϑβύ 1πύϊχηδΐθ τη αὐαδὶ [6 ]] ΒΡ 
8 ἃ ὉΠΪΟΗ ; Χῖγν. 10, 20, χνυ. 4, ὅ, χΥ]. 21; 1 ΦοΠη 111]. 24, ἵν. 1δ, 16. 
ΟἸ σι 185 δὖ ποθ {π6 οϑῃΐγθ δηα [6 οἰτουτηΐθσθποθ οἵ {π6 118 οἱ {86 
ΟἸ τ βύϊϑη ; {Π6 Βοῦγοβ ἴσου ΨΈΙΟΏ 1 ΒΡ 58 8πα {Π6 οοϑϑῃ ᾿πΐο ψΏΪΟῊ 
10 ἤογγβ. 83.866 οἡ ἱ. 88, 

δ7. Νοῦ ἃ Π1Θ168 τορϑυϊ]οη, αὖ δὴ. ΘΗ]ΔΥροιηθηῦ, [Ιη 3. Φόῃη ὑπο γ6 
ΔΥΘ ΠΟ ΠΊΘΙ6 Το ρου] οηβ:; {Π6 ὑπουρηὺ 15 ΔΊ ΥΒ τοοαὺ ΟΥ̓ Τοβθύ, δᾶ 
θα πθηθγ ἢ Δαα,οη5. ΤῊ γϑβα]ὺ οὗ [Π15 οἱοβθ ἉΠΙΟΙ 18 ρουΐθοῦ 
116, ργοοθϑαϊηρ 88 ἔγοτη [Π8 Εδύμϑυ ἴο {Π6 ὅοι, 50 ἔχου {86 ὅοῃ ἴο 81] 
Ὀ6ΙΙΘυθυβθ. ΕῸΐ καθὼς... καὶ... ΘΟΙΏΡ. ΧΙ], 15, 1 ΦοΠη 1]. 6, ἰν. 17. 

ὁ ζῶν πατήρ. ΤΠ6 ΔΌΒοΙ αὔθ ὶυ Τιἱνίηρ Οη6, {π6 Βοαὰμηὺ οὗ 811] [1ξ8. 
ΤῊΘ ΘΣΧΡΥΘΒΒΙΟΙ. ΟΟΟΌΥΒ ΠΘΤΘ ΟἸ]Υ. Οομηρ. Μαί. χνὶ. 16; 2 Οου. υἱ. 16; 
Ἠ66Ὀ. νἱ]. 2ὅ. 

διὰ τὸν π....δι ἐμέ. Βδοδιιβ8 οὗ ἐπ6 αι ογ, Ὀθοδϑιιβθ {πῸ ἘΑΥΠΘΥ 15 
{π8 Τιϊνίηρ Οπθ (ν. 20); Ὀθοϑιβθ οὗ 3ἴε, Ὀθοδιιβθ ἢ6 ὑπιι8 ἀθυῖνϑβ Π|8 
ἔγοιη Μ6. “Βῳ ἴμθ δίπουν ..ὃν Μϑ᾽ σοι] γσϑααΐγθ {Π6 ρϑηϊϊνθ. 

ὁ τρ. με. Τηβίοϑα οὗ [Π6 ΒἼΘΒἢ δπὰ ΒΙ]οοᾶ ψ πᾶν Οἢγὶβὺ Ητηβ6] ἢ: 
{86 ὕνγο τηοα68 οὗ ρατγίδκίηρ 8.6 τπθυρϑα ἴῃ ΟΠ6, ὕΠ6 ΤΏΟΥ̓Θ ΒΡΡΥΟΡΙΪίθ 
οὔ {Π6 το θοὶῃρ τοίαϊηθᾶ. 

κακεῖνος. Ηβδ 8150. ΤῊ τοίγοθρθούνγθ ΡΥ ΠΟ Το ρθδΐβ δα ΘΙ ρΡἢ8- 
ΒΙΖ65 {ῃ6 βυθ)]θοῦ: χῖν. 12 (ΠΘ 6 δρϑΐῃ Ὁ πη] 66] 6 ]Υ 9Ὸ]]ονγβ 088 
Β]6οὐ), 1. 18, 38, ν. 11, 89, Ιχ. 87, χ. 1, χὶὶ. 48, χὶν. 21, 26, χυ. 26. 

δ8. Α ρβΘΠΘΙΆ] ΒΌΙΤ Ϊηρ-Ρ οὗ Πη6 ψΟ]6, γϑύασηϊηρ ἔσοσα ὑπ6 ΕἼΘ5ἢ 
δια ΒΙοοῦ ἴἰο {86 τηϑίτ ὑμοιη6,---η 6 Βυθϑδα ἔγτουη ἤθϑυθη 8ηα 108 ΒΌΡΟΙΙ- 
ΟΥ̓ ἴο ὑπ6 ΠΙρηθδὺ ϑυῦη]ν ἴοοα. Οὗτος ἀρδη ΤηΔῪ 6 5. 0]6 οὗ ΟΥ̓ ΡΙ͵6- 
αἸοαῖθ; [Π6Υ6 15. πὸ ἵνα (υ. 60) ΟΥ ὅτι ἴο 68 ἀρ ἴο, Ὀπὺ {Π6 οὐ καθὼς 
κιτ.λ. ΒΘΘΙῺΒ ἴο ΒΠ6 07 ὑπαὺ οὗτος 15 {Π6 ρῬγϑαάϊοαΐθι Ὃ καταβάς ΟὁογΥτθ- 
ΒΡΟΠαΒ ἴο ἀπέστειλε ἴῃ τ. δ7.; ὈοΟΐῊ δοτγϊβίβ γον. ἰο {π6 ϊβίουϊο [δοὺ οὗ 
ἐμ Τποϑυηδύϊοη. [ἢ {158 5Β6η56 ΟΠ υἰδὺ οα 6. ΟΠῸΘ ἴου 81}: ἴπ δ ΠΟΥ ΠΟΥ 
Β6η86 ΗΘ 15 ΔΙ 5 ΘΟΙΏΪΗρ, ὁ καταβαίνων (υ. 50). 

οὐ καθὼς κιτιλ. ΤΥΥΘΡΊΠΑΥΥ ΘΧΡΥΘϑβθα οοπίγαβδὺ ὕο οὗτος: ΟΥ̓ {}ι18 
παΐιι)6 (αἸνίπρ Θύθυ δ] 116) 18 ἐμ6 Βτεαᾶ τυΠΐοῖ σαπιο ἀοιυη, ἔγοηι μδαύσετι; 
ποὶ αϑ [.9 ζαῦμουβ αἰὰ ϑαὺ δπὰ ἀϊϑᾶ (υ. 49). Οοτηρ. 1 Φοῇη 11]. 11, 12, 

δ9. ἐν συναγωγῇ. [π ϑυπαροσιῖι6 (ΠῸ 8υ01616), ἃ5 ὅἷ76 ΒΔ Υ “1 ΟΠ ΤΌ; 
ΟΟΙΊΡ. ΧΥ]]. 206. ΤῊΘ σϑῦβθ 18 8 Βἰβύουσι θοαὶ ποίθ, βίδίύϊησ α6 16 }Ὁ 
νγδῦ νγὰἃ5 Βίβα νϑριιο]υ ἴῃ υ. 22 85 “ΟΠ {ῃ8 οὐ6ὺ 5148 οὗ {Πῃ8 568. 5. 
ΦόΒη οδηποῦ ἕογρθῦ [Π6 οἰτουτηβύδηοαβ οὐ {Π15 ΒΟ] θη ἀϊβοοῦτβο, 8πᾶ 
Ἠ6 γϑοουβ 61 ΟΠ86 ὈΥ ΟΠ6; “{π6856 ὑπὶπηρβ Ηθ 5818---ἴη {1]] βυπ8- 
Βορι6---- 7116 ὑθϑοῃ!ηρ---η) ΟΒΡΘΥΙΠΘΏΓΙΩ :᾿ 8 ΥΘΥΥ ΘΔΥΪΥ 51055 (Ὁ) δααβ 
ΓΟ ἃ ΒΔΑ ἢ. ΤῊΘ νϑῦβθ βΒῆθνβ ὑπϑὺ π6 Εἰνδηρθ δῦ 15 ασαγα οἵ {6 
ΘΥΠΟΡΪΟ ΤΩΪΠΙΒΌΥΥ ἴπ (18111686. “ΤΉ Θ56 {πὶ ηρβ᾽ ΠδύθγαΠΠΥ τοΐθυβ ἴο {9 
Μ0Ο]Θ ἀϊβοοῦγβθ ἴσο υ. 926; γα Ὦϑυβϑ πὸ βυ!πηοϊθηῦ ϑυ]άθηοθ οὗ 8. ὈσΘθΚ 
Ὀούνϑοη υ. 40 δῃπᾶ υ. 41. ΟἿ [8 οὐμϑὺ Βαπᾶ {πῃϑῦθ 15 βύσοῃηρ δϑυϊάθηοθ 
{μδὺ ἔγοτη υ. 26 ἰο υ. ὅ8 ἔογτηβ ομβ οοπηθοίθα αἰ 56. ΒΡΟΚΘΙ αὖ ΟΠΘ 



ΥἹΙ. 63. ΝΟΤΕΞ. τό3 
{ἰτηθ ἴῃ {π6 βυπδρορτι δὺ Οαρούπᾶστη. ΤῊ 5ἰθ οὗ (Δρουηϑάση 15 πού 
ἀπαϊβραΐθα (886 οα Μίαν. ἱν. 18); Ὀαὺ δββασηΐϊηρ 1681] Η πη ἴο Ὀ6 ὁοτ- 
τροῦ, [Π6 στὰ] Π5 οὗ ὑΠ6 ΒΥΠΘΡΌΡΊΙΘ ὕπθΥ6 8.6 ΡΓΟΌΘΌΙΥ ὕμοβθ οἵ {6 ὙΘΥῪ 
Ῥυϊ]αΐηρ ἴῃ γΏ]Οἢ {Π6586 τουᾶβ 616 αὐὐοτθᾶ. ΟἿ ΟὁΠ8 οὗ {88 βίοπββξβ 8, 
Ῥοὺ οὗ τηϑημδ 15 βου!ρύαγοα. 

60---71. ΟΡΡΟΒΙΤΕ ΒΕΒΌΙΤΗ ΟΕ ΤῊΒΠ ΠΙΒΟΟΒΒΕ. 

60. τών μαθητῶν. Τὴ ἸΠΟΥΘ ΠΕΙΊΘΥΟΙΒ 8:πΠαἃ ΒοΙηΘ]δὺ ΒΕ ηΡ 
ΘΟΙΏΡΘΗΥ οαὖ οὗὁ ΜΏΙΟΗ Ηδ Β8α ὁποόβθῃ {ΠῸ Τ 6 ]νθ. 

σκληρός. Νοὺ Πατὰ ἴο υπάοτηβίδπα, θα Ππατὰ ο δοοθρῦ: σκληρός 
(σκέλλω) τηθϑηβ ΟΥΙΡΊΏΘΙΠΥ “αΥγ᾽ δηα 580 “ΤΟΌρΡἢ; 8πα {μθιι ἴῃ 8 
ΤΟΥ͂Θ] 56η56, “ΤΟΌΘΗ, ΠδΥβῃ, οὔθηβῖνθ᾽ ΝφΌΔ] {Π6 ΘΠ}] 18 σκληρός, 
1 ϑδιι. χχυ. 8, δηα {Π6 βού] βουνϑηῦ 6818 Π15 τηϑϑίθσ. σκληρός, 
Μαίί. χχνυ. 24. Λόγος 15 τῆουϑ ὕπδϑηι “βαυηρ᾽ (111. 84), ἃ πα τηϊσηὐ ΘΟΥ̓́ΘΥ 
[6 ψΠΟ]6 αἰβοοῦσβθ, 10 ψγὰ8 ὑῃ6 πούϊοῃ οὗ θαὐϊπηρ Η15 ΒἼΘΒἢ δῃὰ 
αὐϊηκίησ Ηἰβ ΒΙοοᾶ ὑμπδὺ βρθοῖδ]ν βοδηαθ!σθα {ποηη: “ΤῊ 15. 8 16- 
γΟΙ]ρΡ ΒΡΘΘΟΒ; πὸ οδη [᾿ἰδύθη ἴο 102 Αὐτοῦ πὸ ἀουδῦ τρίθυβ ἴο 
λόγος; Ὀαὺ 1τὖ πυΐσμξ ταθϑῃ “ ᾿Ιβδύθη ἰο Πηι. Α οθηΐαγυ ἰοῦ ψχ πὰ 
{π6 βϑσὴβ ὑπίπρ: ποὺ ΟὨ]Υ Ορροπθηΐβ θαῦ αΙἸ5010165 [Κα οὔποθ δῦ 5110} 
Ἰαησυδρθ; “ὙΠΘΥ δοβύδϊη ἔγτοσὰ (ρῈ116) ὑπϑηκβοίνιπσ 8 ῬΓΘΆΥΘΙ, 
Ῥϑοϑβθ Π6Υ Δ]Π]1οὺ ποὺ ὑμπαῦ {μ6 Ἐ που δύ 15 0Π6 ΕἼΘΒῃ οἵ Οἵσ ϑϑνίοῦι 
9655 ΟΠγϊβύ, 100 ΕἼΘΒΗ Βα θυ θα ΟΥ̓ Οὐν 51η5.᾿ Ιρηϑὺ. ϑηιψ7η. νι. 

61. ἐν ἑαυτῷ: ΤΏΘΥ ἰδ!κοα ἴῃ ἃ ἸΟῪ ἴοῃθ, Ὀὰὺ Ηδ Κπθν σιποιὺ 
Πϑδυΐηρσ; 568 ΟἹ ὕ. 41 δηᾷ 1ϊ. 24. ΑΒ 1]. 42, 47, ἰν. 18, νυ. 14, 42, 
νἱ. 26, ἄο., 655 τοδὰβ τηθη 5 πϑαγίβ. ΕΒῸΣ σκανδαλίζει 566 οΥ ΧΥ]. 1. 

62. ἐὰν οὖν θ.0. ΤηΐοΥΔ]1Υ, 11 ὑπ υθουθ γα Βῃοιᾶ Ὀθ πο] ἃ ὕπ6 ὅ0η οὗ 
τῇδ ΘΘΟΘΠαΙΠΡ ἬΠ6γ6 116 τῦα8 δοίογο: 8 βθηΐθηθθ ὈγΘΘ ΚΒ οἱ (αρο- 
βἰορο815) Ἰϑαυϊπρ Βουηθίῃϊηρ ἴο Ὀ6 απαογβίοοα : θαὺ ψηδύ 15 ὅο Ὀ6 ἀπ 6Γ- 
βίοοαῦ ΤΠ ΔΉΒΥΘΥ ἴο ὑπ158 ἀθροηᾶβ ον {Π6 τηθϑηϊηρ δϑβιρηθα ὅο 
ΕΘ ΒοΙα {π6 ϑὅοῃ οὗ ᾿χϑὴ δϑοθπαϊηρ. ΤΠ6 πιοϑῦ 06 γ8] δηα οὈνῖουβ 
1 ογργθύδιϊοη 15 οὗ δὲ δοίτπιὶ! ΠΟ! αϊηρ οὗ ὑπ Αβοθηῆβιοῃ: δηᾶ ἴῃ 
{πμδὺ οᾶ856 ὅ71 ΒΌΡΡΙΥ ; “δνοιυ!α γϑ 5.1} βικθ οἵασαποθ {μ6η 71η6 Ἀ5- 
ΘΘηΒῖοη. σου] Ρουθ ὑμαῦ {Π6]Γ οδΥμ8] ᾿πἰουρυθίδθοη οὗ {9 θαύϊησ 
8διηα αὐ κίηρ ηυιδὲ 6 στοηρ. Αρϑιηβύ {π|5 ᾿ηὐουργθίδθιοη 1 15 ἀτρϑὰ 
(1) ὑμαὺ 5. θοῇ ἀοθβ ποὺ τϑθοογὰ {π6 ἀβοθηβίοῃ. Βαῦ 1ὖ 15 δδβαχηθα, 
1 ποὺ μού δῃηὰ [1]. 19, γϑῦ Θουθϑίη}]ὺ χχ. 17 δ5 ἃ ἴδοὺῦ; δηα 1η 81] ὑῃγ88 
Ο8565 ἰῦ 15 ἴῃ πῃ6 ψοσαβ οὗ οὐὐ Τιογὰ ὑμαὺ [{π6 συϑίβθγβμμοθ οσΟΌσβ. 
5. δόομη ἐπγουρῃουῦ αβθατηθβ ὑπαὺ Π6 τηδῖη ϑυθηΐβ οὗ ΟἸ συ βί᾽ Β 16 δπα 
{86 ἔυπαδυηθηΐαὶ ο]θιηθηΐβ οἵ ΟΠ βυϊϑη 806. Μ1611} Κποσῃ ἰο Π15 
γϑδᾶθυβ. (2) Τημαὺ ποπθ Ὀπύ 0π6 Τγοῖν σὶύηθββθα {πῃ6 Αβοθῃβίοῃ, 
ΜΏ116 {115 15 δἀαγθθοβθα ἴο 8. τηα]υπᾶθ οἵ ἀοπθύϊηρ αἸ5010165. Βαΐῦ 
ΒΟΙΏ6 οὗ {Π6 Το] ΟΥΘ ργθβοηῦ: δηα ΟΠ γυδὺ βρθδκβ Πυροὐῃθίϊ δ! ]ν ; 
ἢ γ8 μοι ὈδΠοΟΙα,᾿ ποὺ “ὡλμοη γ8 8μαϊὶ ὈΘΠο] 4. (8) ΤΠ ἴα 
0815 ο8580 ἷὥ Βῃου]ᾶ οὌχρϑοὺ ἀλλά ᾿ἰπβίθαα οἵ οὖν. ῬΟΒΒΙΌΙΥ, θαὺ πού 
ὨΘΟΘΒΒΆΥΪγ. ΤΠΘ δ] θυηδύϊνθ ᾿πἰθυρυθύδ 0 15 ο τα ῖθ {Π6 “ 5οϑπᾶ- 
ἱπσ᾽ τρί ἰο ὑπ6 016 ἄγϑυηδ ΠΟ 164 ἴο ΟἸγΙδ 5 σϑύαστη ὕο βΊΟΥΎ, 
ΘΒΡΘΟΙΔΙΠΥ {Π6 Ῥδββίοι (ΘοτΏρ. γἱϊ. 88, χῖ, 8, χῖν. 12, 28, χυϊ. ὅ, 28, 

1,2 



τ64 5. Χ0ΗΝ. δπν ὦ»... 
ΧΥΪΙ. 11, 18): δηᾶ ἴῃ ὑπδῦ οα886 χὰ ΒΌΡΡΙΥ; “Ἢ ποὺ ἐπ εἰσῃύ οὗ 8 
Βαϊουησ Μοθβίϑῃ οἴθμπα γοῦ 501}1 γαουθῦ᾽ ΠΟΥ, Ρ. 750. 

68. τὸ ζωοποιοῦν] ἹΤΠαΐ πιαϊιοι, ἰο ἴἶυδ ΟΥ σίυείἢ, 1176. “Οὐ Κθη- 
δἰ οὔβοισϑβ {Π6 Θοῃηθσίοη 1 ἕξωή ἐστιν. 

ἡ σάρξ. Νοῦ ἡ σάρξ μου, ΠΟΙ που] οοπὐτδαϊοῦ υ. 61. ΤῊ βΒέδίο- 
ταθηὖ 15 48 σΘη 8], δ ἢ ττηῖηρ [ῃ6 Βα ρουϊουϊν οὗ σι ηϑὺ 15 ἀΠΒθθη πα 
δἴθυῃμϑ) ἰο δύ 15 βθθῆ 8:η4 ἰθυηρουδὶ (2 ΟοΥ. ἴν. 18, 1]. Θ; 1 ΟὐοΥ. χυ. 
45), Ὀαὺ νι ἃ τϑΐθγθηοα ἴο Ἡ]τη 561, “ΜῪ ἢββῃ᾽ ἴῃ υ. 51 τηθϑῃβ “ΜῪ 
Βυτηϑη παύαγθ βϑουιπορα ἴῃ ἀθαίη,᾽ ἴο ὈΘ6 8ρίγίἐιιαι ἴ} ἈΡΡΥυορυϊαίθα ὈΥ 
ΘΥΘΥΥ ΟΕ υιβίϊδῃ, ἃπα Ὀοδὺ δρργοργϊδίθα ἴῃ {π6 ἘΠπΟμδγιβύ. “ ΤῊ6 
Ηθβμ ΠΘΥΘ Τη68}8 {π6 ἤθβη τι ποὰὺ {Π6 βριυῦ; ὑμπαὺ Ὁ ἢ δ ΟΠ]Υ͂ Ὀ6 
ΘΌΡτορσγιαιθα ρηρμϑίοαϊζῃ, 11 {π6 τππϑῆηδ. ΤΙ {15 βθῆ8θ θδυύϑθὴ ΟἸ Υἱβὶ᾿ 5 
ἤθβῃ “ργοῆίθί ποὐῃϊηρ.᾽ “ΤΠ6 ἤθβῃ τγ85 ἃ γ6558],᾽᾽ βᾶὺ85 5. Αυρα8- 
{1η6: “σοί οΥ ψμδῦ 1ὑ Π6]α, ποὺ τυιῖϑὺ 1ὐ ντὰ5." Οὐγηρ. 111. 6. Ῥο- 
ΠΔΡ5 {ΠΏ 616 15 8. τϑίθγυθποθ ἴο {Π6ῚΥ οΔΥ 8] 1ᾶθα5 δρουῦ [Πη6 Μϑββίδῃ. 

τὰ ῥήματα. 8366 οπ Π|. 84: ΤῊΘ δυϊπουϊίαίϊνο ἐγώ, 50 ἔγθαπθπύ 
ΓὨτοῦρποιῦ {115 αἸἰβοοῦγβα (υυ. 8, 40, 41, 44, 48, δ1, δ4), ΡΘΔΥΒ 
διθδίη: 1, 1η σομύγαβὺ ὕο τη 6 Υ8 Ἠπτηδ ἤθη 5. Δελάληκα, μαῦο 8Ρο θη, 
ἴῃ {πΠ6 ἀϊβοοῦγβθ δῦ οοποϊπαβᾶ. 

θ64. ἐξ ὑμῶν τινες. ΟΥ̓ γοῖ ΒΟΙΠΘ; ἴῸΥ [Π6 οΥ̓δΥ ΘοΙΏρΡ. ἐξ ὑμ. εἷς, 
υ. 70. ΒΟΠῚ16 10]]ονγοα Ἡΐϊτ πιὺποαῦ 6] υ]ηρ οἡ ἨΊ]Τη. 

ἐξ ἀρχῆς. ὙΠῸ τηθϑηΐϊηρ οὗ ἀρχή δ΄ναγβ ἀθρθηᾶβ οα {Π6 οοπίθχὺ 
(566 οῃ 1. 1, χν. 27). Ἤργθ {Π6 τηοβὺ πϑύαγαὶ μη 15. “ ἔγοση {Π6 ὈΘρΊη- 
της οὗ ὑΠ61} ἀ]5οῚ Ρ]Θβηῖρ.᾽ Οὐοτηρ. 11. 24, 3. Οἱ οὐ πιστ. ΘΧΡΥΘΒΒ65 8 
ἔϑού, οἱ μὴ π. ἃ ὑποὰ. Πῦ; “1Πο56, ΠΟΘΥΘΥ [Π6Υ τηϊρηῦ Ὀ6, Ο Ὀε]ϊθνθᾶ 
ποῦ :ἢ ν᾿ 99, χῖν. 24. χυ. 24. 

τίς ἐστιν ὁ π. αὖ. Τῦθο ᾿ῦ ψῶβ ὑπδῦ σου δοίγαῃ Ηϊηι. Το 851, 
“ὙΥΏΥ ὑμθη αἰ Ψ6815 οἤοοβθ “πι485 85 8η ΑΡρΟβύ]6 3 15 ἴο 851 ἴῃ ἃ 5Ρ6- 
οἶδ] ᾿πηβύϑηοθ ἴῸΥ 8. ΔΉΏΒΎΘΙ ὕο {Π6 1Π5011|0]6 Θηϊρτηδ ὁ ΥΥ ἀο65 Οτηηΐ- 
Βοΐθηθθ 8|10 7 Μ]ΟΚΘα ῬΟΥΒΟΙΒ ἴο Ὀ6 θοῦ ὍὟΏΥ ἄοοθβ ΟἸμη!ρούθμοθ 
ΔΙ]ΟΥ 601} ἰο οχιϑὺῦϑ᾽ Τὴ ἴδυθβθ Τμο6 ΒΟ δΙΠΟ Πρ ὑΠ6 ψηθαῦ, Ὀοίῃ 
ΘΥΟῪ ὑορϑίμου {11 {πη6 Παγυνθβί,᾽ δ πα 5ῇδυθ ΒΒ ῃ1η6 8δηα Υϑ]1ὴ 811Κ8. 
Παραδίδοναι τη68}}8 ἰο “πη οΥϑὺ, θ᾽ ΣΎ Ὺ πρ;᾿ Χυ]. 80, 85, χῖχ. 160. 

606. Διὰ τοῦτο. ἘΌΥ ὑπ15 οδυβα; ν. 106, 18, γἱ1. 22, ν11]. 47, ἴχ. 28, 
χ 17 σαὶ, 19: 27. 90; χο! 

οὐδεὶς δύναται. 3,66 Οἡ υὐ. 44, 87. ΤΠ6 πϑοθϑϑιΐν ΤΟΥ {Π6 1ηίθυη8] 
ῬΙΓΘρδγδέϊοη, π6 ἀγασίηρ Ὀγ {π6 ΕΔΙΠΟΥ, 88 ΒΟΉ ΡῚΥ πον 1 {8 
ο886 οὗ δπᾶ85, ο σοῦ]α Ὀ6 501}] τῇοσθ 8]1Θπϑθα ὈΥ ΟἸγιβϑὺ 5 γοΐπβαὶ 
ἴο 6 τηϑᾶβ ἃ Κίηρ (υ. 165) ἀπ ὈΥ {μ6 σκληρὸς λόγος (υ. 00). ΤῈ6 ἐκ 
1παϊ]οαΐθβ {18 ἘδΠΟΥ 8.5 0Π6 8οι7 06 Οὗ ΘΟΠΥΘΙΒΙΟΗ ; Θποερὲ 1ξ ὯδνΘ ὍΘ ΠΗ 
σίσνοπ, πἴπι ἔγοτα ὑπ ΕἸ ΠΟΥ: Θοτηρ. 111. 27. 

66. ἐκ τούτου. ΟὈΟΙἾΠ65 {Π6 ποίϊοηβ οὗ “ἔγοσα ὑμπδὺῦ ὑϊτηθ᾽ πα “ἴῃ 
ΘΟΠΒΘαΌΘΠΟΘ οὗ {πδὺ;᾽ ὕροπ {μϊ5: γα 876 ἴο ὑπαουβίϑηα 8 σοπίϊπιαὶ 
αὐ πΠηρ αγὰγ. Τὴ6 ΡΏγ 856 Οσοτ 5 πὶ Ν. Τὶ ΠΟΙ ἃπα χίχ, 12 οῃ]υ. 



ΥΊΙ. ΤΟ] ΔΌΤΕ. τὸς 
ἀπῆλθον εἰς τὰ ὀπίσω. Νοῦ ΟὨΙΥ ἀοδετίοα Ἡΐτη, Ὀὰὺ νγθῦ δαοκ ἴο 

ἐμοῖσ οἱ 116. ΤῊ15 15 086 κρίσις, {π6 βΒοραγϑίϊοη οὗ θαᾶ ἔγοταῃ ροοῦ, 
ψΠΟἢ ΟἸ τ βὺ᾽ 5 ΘΟ  ΪὩρ᾽ ΠΘΟΘΒΒΘΥΠΥ͂ ᾿Πγο]γραᾶ; 11]. 18, 19. 

οὐκέτι. ΝῸ ἸΟΗΡΟΙ. “ΝῸ ΤοΟΥΘ᾽ ΤΙΒΥ͂ ΤΠ68}) “ΏΘΥΘΙ δρσϑίη,᾽ ΙΟῊ 
οὐκέτι 068 ποῦ Τη68Π ; ΒΟΙη6 ΤΩΔΥ͂ ΠᾶΥΘ Τα ηθα αρϑῖη. Περιεπάτουν 
ΒΥΔΡΪΟΘΠ]Υ ΘΧΡΓΘ5868 ΟΕ ἰϑὺ 5 ϑηάθυϊηρσ 18; ΘΟΙΏΡ. Υἱῖ. 1, χὶ. ὅ4, 
Τια]τ6 γ]1]. 1, ἴχ. ὅϑ. 

θ7. τοῖς δώδεκα. Τὴ6 ἢγϑὺ τηϑιζίοη οὗ ὑπθῖα; 5. Φο μη 5ρθακβ οὗ 
[Πϑτὰ δι! ΠΥ} 8.85 ἃ Χ1611-Κπόνγ ὈΟΑΥ͂, ἀββασηϊηρσ ὑΠϑὺ 15 γΘϑουβ 8ΥΘ 
611 δοααδ]ηἰθα τ] {116 ΘΧΡΥ 5510 (568 Οἢ σ. 02). ΤῊΙΒ 15 8 τηϑυκ οὗ 
ἐσαςῃ: 411 [Πῃ6 τποσθ 50 Ῥθοϑαβ8 Π6 Θχρύθββῖοι 065 ποῖ οοσαγ ἴῃ {ῃ6 
ΘΔΥΘΥ ΟΠδΡίαυΒβ; ἴου ἰὖ 1Β Ῥγο 16 ὑμαῦ ἄονχῃ ἰο {π6 πα οὗ οἤδρ. ἰγ. 
αὖ ΔΏΥ ταῦθ “μ6 Τοῖνθ᾽ αἸα πού γοὺ οχὶβύ. Ῥηδίθ, Μαγύμδ δηα ΜδτγΥυ, 
8: ΜΔΥΥ Μαράδ]θηθ 806 ἰηἰγοαπορᾶ πη [Π6 5δ1η6 ΘΌΓΥτρὺ γΔΥ 88 Ῥ6Υ- 
ΒΟΠΒ5 Ὑ611-Κηοόντῃ (ΧΥ], 29, χὶχ. 25). Οὖν, 1ῃ ΘΟηΒΘαθηο86. οὗ {ῃ6 
ἐγθαπθηὺ ἀθβθυ θη 8. 

μὴ κι ὑμ. θέλετε. ΒΌΥΘΙΥ γ8 8150 ἄο ποὶ τ ῖβῃ ἴο 5Ὸ: γψὸ τησϑῦ 
δυο α τοπαθυίηρ θέλειν ὈΥ ὑμ6 “111 οὗὨ {Π6 51]Τη}0}}19 ἔαύαγθ: Θοσηρ. ΥὙἹἱ]. 
117, νἱ1. 44, ΟἸγτῖϑὺ Κπονβ ποῦ ΟὨ]Ὺ ὑπ6 πη Ὀ6]16ῇ οὗ [Π6 τηϑηγ, θαὺ {9 
Ὀ6]16Γ δα Ἰογϑ!ν οὗ {Π6 ἔθ. 

68. Σίμων Πέτρος. 8366 Οἡ ἱ. 42. Κ,. ῬΟΙΟΥ, 85 Ἰθδιᾶδσν, ργἕπιιιβ ὑμΐ7' 
Ῥαγ68, ΒΏΒΎΤΘΥΒ ΠΟΥ 88 ΘΙΒΘΎΠΘΙΘ 1) ὑπΠ6 Ὡϑιη8 οὗ {πΠ6 Τ γον (8886 ΟἹ 
Μβγκ Πἰ. 17), 8ηα σι οΠδγϑοίοσιβίϊο ἱτηρθύποβιυ. Η1β5 ΔΉΒΎΘΙ 60Π- 
ἰδῖηβ 66 ΥΘΆΒΟΠ5 1 Ἰορίοδὶ ΟΥΘΥ ὙΠΥ ΠΟΥ οδηποῦ αἀθβοσῦ ὑπο ὶῦ 
Μαβίογ: (1) ΠΟΥ 15. ΠῸ ΟἿ6 6188 ἴο ΠΟΙ ὕπ6Ὺ οδϑῃ ρσο; ὑπ6 Βαρ ϊϑὺ 185 
ἀεοθᾶ. Ῥσθη 1ἢ {Π6γ6 σγο6 (2) Φ6βιι5 85 811 ὑπᾶὺ Π6ὺ πϑοᾶ : Ἠθ ἢδ5 
ἐΒΆΣΙΏΟ5. Οὗ δίθυμϑὶ 11{6,.,᾽ Απηᾶ 1 ἔπουθ Ὀ6 οὔμϑὺ ἰθϑομοὺβ ῺΟ ΠδᾶΥ6 
ὑΠθῖὴ 8150, γϑὺ (3) {Πθγθ 15 Ὀὰὺ οὔθ Μϑββίδῃ, δη4 «6518 15 Ηῆ, Οοπίγαβὺ 
15 δα θυ αὐΐογϑηοθ, “ϑρατύ ἔγοτῃ τηθ᾽ (1 ᾺἘΚΘ ν, 8). 

ῥήματα ζ. αἰων. 8388 οῃ 11]. 84. Νὸ δυύϊο16; {Ππ6 δσρυθββϑίοῃ 15 ααἱύθ 
ΘΘΏΘΙΆ], ΘΠ βθθυηβ ἴο 6 8ῃ Θ6}ο οἵ υ. 09, {Π6 ὑγαῃ οὗ τ] ἢ 5. Ῥαδίθυ Β 
Θσρϑυΐθηοθ οομ]α ΔΙγοϑαν ϑϑῆντη. Τῦ Τη8 0 τηθϑη δἰ Ποὺ αὐΐούϑηοθβ αδοιιΐ 
Θίθυ 8] 116, Οὐ ἰσωάῖηᾳ ἰο δύθυυι 116. ΤῊΘ ΘΗΔΙΟΡΎ οὗ [Π6 Βγεαά οὗ 
6, Τισηΐ οΓ 1ἰ{6, ΤΎ66 οὗἹἩἁ {{{6, ἀτιὰ γγαΐον ὁ 1{{6 (υ. 8, ν]. 12; Βδν. 
11. 7, χχὶ. 6) 15 ΒΟ: ΡΥ 1η ἴϑυουῦ οὗ {Π6 Ἰαὐογ. 

69. ἡμεῖς. ΒΡ Πδίϊο; τῖθ (1η σοηὐταβὺ ὑο [Π6 ἀθβθυίθυβ) μδνθ Ἠ6- 
Ἰογϑᾶ δηἃ πδῦ8 ΟΟτη68 ἴο ΚπΟΥ͂Σ (ΥἱΪ. 17, 206, νἱ11. 82, 61): [Π15 88 Ὀ66ῃ 
[86 6858 ἴῸΤ ΒΟΙῚΘ {ϊ86. Νοίθ {Π6 ογᾶθσ; ὈΥ͂ Ὀ6]]1θυὶηρ [ΠΘΥ ὮδΥΘ ΘΟΙΏ6 
ἴο ΚΠΟΥῪ ; Βοπηθύϊτη 5 (1. ΦοΠη 1γ. 160) Κποσ]βᾶσθ ρυθοβθαᾶββ ἔδ 1. 

ὁ ἅγιος τι Θ. 5. Ῥοίθυ 'Β Θοῃ βββίοηβ 816. ΜΟΥ ΟΟΙρδΙΐηρ, 
1. “ὝΤΒου τὺ π6 ϑοῃ οἱ αοᾶ’ (Μαεί. χὶν. 833); ἴῃ {158 {86 οὐπϑὺ 
Αροβί]ββ Ἰοϊπθᾶ. 2. “Ἴποῦ δυὺ ὑπ6ὸ Ηοὶγ Οπ6 οἵ αοᾶ᾽ (Το νἱ. 69). 
8. “Του 8τύ [86 ΟΠ γὶβῦ, {Ππ6 ὅοη οἵ {π6 ᾿νηρ αοα᾽ (Μαΐ. χυΐ. 16). 
ΤΉΘΥ ᾿ποῦθδ86 ἴπὶ [Ὁ] Π658, 8.5 γ7θ Τη]σ ἢ οχρθοῦ. ΒῸΤΣ {Π6 ἰαβύὺ ῃΘ 18 ῥτο- 
πουπηορα “Ὀ]Θσβθᾶ᾽ ὈΥ ΟΠ γ]θῦ. 83.566 Οἡ 1. 21. 

10. αὐτοῖς. ΗΘ ΎΥΘ6Ρ1165 ἰο 81], ποί ἰο {61} ΞροΚθβιηδῃ Οἢ]Υ. 



τ66 5. ΧΟΗΝ. ΓΙ ΤΟ 
οὐκ ἐγὼ ὑμᾶς τ. ὃ. ἐξ. Νοίθ {π6 ογᾶογ' [ῃτουρηουῦ. Ὠϊὰ ποῦ 1 ΘμΟΟΒ6 

(Σ111. 18, χυ. 16) γοι ὕπ9 ΤΟΙ ἢ Ηθυα ρυοῦθὈ]Υ {Π6 αποϑύϊοῃ 6 Π68: 
απᾶ οΓ ψοιι οη6 18 α ἀουϊ! 15 Ὀθϑδῦ ραποίαεϊοα ψιπουῦ δ 1 ο τ ορϑ 01; 
10 15. ἃ Βἴηρ]θ βύαϊοηθηῦ ἴῃ ἰσασὶο οοπύγαβὺ ὕο π6 ργϑοθάϊπρ απθβϑύϊοα 
(ΘοΙΏΡ. υἱϊ. 19). Τὸ σου]Ἱὰ Ὀ6 οἴοβθὺ ἴο {π6 ΟὝσθοὶ ἰο οὐἱῦ {86 δυΐϊο]θ 
Ὀοΐογβ “ἄθν]" δια τη8ο 10 ἃ Κιπα οὗ δα]δοίϊνο; απᾶ ΟΥ̓ ψοιι ογι6 5 ἀουϊϊ, 
1.6. ἀθυ 8 πὶ παύασθ: θαύ {118 15 Βαυαᾶ]ν ΕἸ ρΡΊ15ῃ. ΤῊ ψογᾶβ οοη δίῃ 
8 ΔΙ ΓΥΘΌαΚΘ ὅο 5. Ῥαίου ἴου 15 ἰτηρϑίιουβ ἅσονγαὶ οὗἨ Ιου ἴῃ {6 
ὭΒΙη6 οὗ {ποῖα αἱ. Τὴ6 ρᾶβϑβϑᾶρθ βίϑηῃσβ 81006 ἴῃ ὑπ6 Ν. Τ. (σοτηρ. 
Με. χυϊ. 28), θαύ 105 ὙΘΥΥ ΒΙΠΡΆΪΔΥΙΥ 15 Θυ]θη06 οὗ 15 ἐσαύῃ. 85. Φοη 
15. ποὺ Π|κο]γ ἴο πᾶγνο Τουροϊνθηῃ ψπδὺ 88 βϑϊα, ΟΥὁ 1 ὑγϑηβιύϊρ ο ᾶγθ 
τΙηϑι48 ΠΥ ΞΒΘΙΪΟῸΒ ΘΠΔηρΡΘ. 

11. ἔλεγεν δέ. Νον Η6 5}α]:6, τῶ ταθϑηϊησ, ΠῸΣ [Π6 δοοιβαῦνγθ 
Ἰηβίθϑα οἱ περί 6. Ρ61Π. ΘΟΤΏΡ. 111. ὅ4, ἴκ. 10, 1. 1. 

᾿Ισκαριώτον. Ηθτ 8ηα ἴῃ σἰΪϊ. 26 {π6 ὑττιθ τθϑαϊηρ 8445 1βοδυϊοὺ πού 
ἴο [88 Π81186 οὗ δπᾶ88 (Χ]]. 4, ΧΙ]. 2, χῖν. 22), θαύὺ ἴο {μδὺ οὗ ἰδ ἔδύμου. 
11 Ιβοδυὶοῦ τηθϑη5 “τη8 οἱ Κουϊούῃ,᾽ ἃ Ῥ]806 ἰπ Φπᾶϑῃ (3058. συ. 25), 
ΟἹ ῬΟΒΒΙΌΙΥ ΜοϑῸ (96ῃ. χ]νη]. 24), 1 που] 6 πδύμσαὶ ἔου Ὀούἢ δῦ ΠΥ 
8Πα 50η ἤο πᾶν Π6 ἤδῖηθ. [1ἢ {ῃ18 οαδ8 985 γγχᾶὰβ ὕΠ6 ΟἹ]Υ ἀροβί!β 
ΜΏὴΟ ψγχὰ85 ποὺ ἃ δ] θη, δηα 15 σου] Ὁ]δοθ ἃ ὈΔΥΥΘΙ Ὀθύνθθηῃ Ὠἰτα 
δηα {π6 ἘΠ]Θνθη. 

ἔμελλεν. 7αΒ ἀροαῦ ἴο ; ΣΙ]. 4 ; Τιι]κα χχῖϊ. 23; οουρ. νυ. 64. ΤΉΘΥΘ 
15. 0 ποθ ἴο ᾿πο] 48 οἰ ΠΟΥ ΡΥθ θυ πδυῖδη γ᾽ ν5 Οἢ 08 016 Π8Π ΟΥ̓ {8 
1ηὐθηύοη οὗ πα885 οὴ ὑπ6 οὔμϑσ, Ὑ,μαῦ μαβ [θη ρ]δοβθ, ἤθη νἱθυθᾶ 
ἔγοσῃ ἃ Ῥοϊηὺ Ὀθίοσθ Π6 βνϑῃηῦ, δ. Ὀ6 γορδυαθα 8ἃ5 8ιιγ6 ὅο ϑ8κ6 Ρ͵δοβ. 
εἷς ἐκ τ. δ. 18 1η ὑτασῖὶο οοηΐγαβϑὺ 1 ηδὺ ρυθοθᾶθα; ΚὉΥ ἢ τὐᾳ8 10 ὃ6- 
ἔγαῃ Πίην--οὐὸ οὐ {πὸ Τισοῖυθ. ““ΟἸθδη 8ηα ὉΠΟΙΘ8η ὈΪΓαΒ, {π6 ἄονϑ 
διη ἃ [ῃ8 γᾶγϑῃ, 816 5011] ἰὴ π6 ΑὐἹ᾽ (5. Αἀραβι!η6). 

1 τϑραγ ἰο {π6 αἰ ΠΟ] γ οὗ ἀπα υβίδηαϊηρ ΠΥ βυ᾽ 5. σου β ἴῃ {8185 
βιχύῃ ομδρίευσ, Μϑυθυ 5 Θοποϊαϊηρ ΥΟΙ δΥς 15 ἴο θ6 ὈΟΥΠΘ ἴῃ τη] πᾶ, 
“ ΤῊ αἰ ΠΟΙΟΥ͂ 15 ῬΑΥΌΥ οχαρρογαίθα; δα ῬδΥῸΥ {Π6 ἴδοῦ 15 ονθυ]οοκορᾶ 
ἐμδὺ πὶ 81} γτϑίθγυθῃοθβ ἕο Ηἰβ ἀθαΐῃ δηα {πῃ 6 ραγροβθ οὗ 1Ὁ Φθβὰβ οουἹᾶ 
ΥΘΙΥ ὍΡΟΙ {Π6 Πρ 1ΟῊ. {Π6 ῥιέινιγ6 νσου]α ὑΏΥΟΥ ΟἹ {8886 αὐΐθγϑηοθ8 : 
δια βου ηρ, 88 ΗΘ σΘΠΘΥΆΙΠΥ αἱα, ἴον [η6 ἔαύαγτθ ἴῃ ὑπ Ῥοβοῖὴ οὗ {ῃ9 
ΡΥδβοπῦ, Ηφ γχῶβ Θοιηρβ]θα ἴο αὐΐοῦ ταῦθ {πδὺ σᾶ τηγϑβίθυϊοιβ, θα 
Μ ΏΙΟ που] ΒΌΡΡΙΥ πηϑίθυϊϑὶ πα βαρροτῦ ἴον [Π6 ἔαυύμου ἀθυθὶοριηθηῦ 
8:54 Ῥυτβοδύϊοη οὗἉ αι ἢ πᾶ Κηον]θᾶσθ. ΤῊΘ ψίβάοιῃ {ππ8 αἰἸβρΙαγρᾶ 
'π ΗΙ5 ὑβδοηϊηρ μ8.5 θη 5014 64 Ὀγ Ηἰδίονν.᾽" 

ΟΗΑΡΤΕΗ, νΠ. 

8. Οἰηϊ ταύτην αἴΐον ἢγϑὺ ἑορτήν. Βοϑύνθθη οὔπω (ΒΙ,1)ὴ 84 οὐκ 
(ΝΠ ΚΜ) Ῥϑίοσγβ ἀναβαίνω ἰὑ 15 ᾿τὩ ΡΟΒΒΙ0]6 ἴο ἀθοῖᾶθ τ] οογ αὐ. 

10. εἰς τὴν ἑορτήν, τότε καὶ αὐτὸς ἀνέβη ἴοτ τότε κ. αὐ. ἀν. εἰς τ. ἕορ. 
ΟἿ ΟΥ̓ΘΙῪ ὨΘΙτηΐηρ ΘΥ 6 Π66, 
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26. Οἰηϊ ἀληθώς δἴζον ἐστιν. 

82. οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι (5. “ΟΠ 5 ̓πναγ 8.18 ογᾶου; υ. 46, 
χὶ. 47, δ7, χυ]. 8) ἴον οἱ Φ. κ. οἱ ἀρχ., ΟἿ ΟΥ̓ΘΥ ΠΟΙ Θυ 6 Π66. 

389. ΑΥ̓ΕΥ πνεῦμα οτηϊύ ἅγιον (55 τη] ὐϊοη ἰο χχ. 22), τὶν δὲ Τ. 
Ὁ 8445 ἐπ᾽ αὐτοῖς ἃ Β 8δ445 δεδομένον αἰοΥ ἅγιον. Οὔπω ἴῸΥ οὐδέπω. 

460. ἐλάλησεν οὕτως ἴογ οὕτως ἐλ. ΟΥ̓ ὡς οὗτος ὁ ἄνθρωπος δἴ[6Υ 
ἄνθρωπος, τι ΒΤΙΤ' : οὐμπου Μ585. θαι 10 στϑαῦ νδυϊδίϊουι. 

δ0. πρὸς αὐτὸν πρότερον ἴογ νυκτὸς πρὸς αὐτόν. ΗΘΥΘ 8150 ἴπε618 15 
ΤΊ ΠΟἢ ναυϊδύϊοη ἴῃ [Π6 ΤΟΘα 98. 

52. ἐγείρεται ἔοΥ ἐγήγερται. 

“ΟΠ δΡίοσ υἱῖ., πκ6 ΘΠ οἴου Υἱ., 15 ΘΥῪ ᾿πηρογίαηὐ ἴον ἐπ6 οὐ τηαΐθ οἵ 
[88 Του αοβρθὶ. Τη 1ὖ {Π| Βοθῃβ οὗ {πΠ6 Μϑββίϑηϊο οὐἱβὶβ 5105. ἔΓΌΤΩ 
Ο81166 ἴο Φου ββίθιη; 8Πη4, 88. τγχὸ Βῃου]α πϑύαυδ νυ οχρθοῦ, [Π6 ΟΥἹβ15 
105617 Ὀθοουηθβ μούνου. 1Τῃ6 αἰνιβίοηβ, [Π6 ἀοαθίβ, {Π8 ΠΟρββ, {Π6 168- 
Ἰοιι5165, ϑηα 0Π6 οδϑιι θυ οὗ ὑπ6 960} 7ὺ5 816 υἱνια]ν ρουίταγθα, 8 568 
{μ6 τηϑ88 οὗ {Π6 Ῥορυΐδοθ, ββρθοί} }Π}ν ὕΠο86 ΠΟ 8 οοτηθ ΠΡ ἔγουῃ 
(.811166, βσυασγίης ἰο 8 Πα ἔτο, ΠΛ α]γ Κπονίηρ ὙΠ] τ γἂ  ὕο ὑΌΤ, πο] η6 
ἰο Ὀ6]1Θνθ, Ὀὰὺ μ614 Ῥ8οκ ὈΥ {Π6 γτηοσϑ βορῃϊβυοαιθα οἰ 1 Ζ6 8 οὗ 08 τη6- 
ἴγοΡο 115. ΤῊΘ56 ΤηΘϑ γγ 8116 ΔΡΡΙΥ [Π6 ἔγαρτηθηΐβ οὗ ΠΔΌΡΙ108] Ἰϑατηϊησ 
αὖ ὑπθὶν ΘοΙηΤη8 Πα 1 ΟΤΟΘΥ ἴο ἰρϑύ {Π68 οἸδίτηβ οὗ {Π6 πθὺ ρσορῃθί. [1 
[886 Ὀδοκρυοιμα Ἰοοτὴβ ὑῃ6 ἄδυκ βῃδᾶον οἵ ἴη8 ΒΙΘυ Ύ ΠΥ 108618, 6ῃ- 
ἐγθηοῃρα θη 105 ργθ]αϊοθβ δηα στϑίμβιηρ ο ΠθαΥ {Π6 οϑ86 ὑμδὺ Ὁ 
Π85 ΔΙγσθϑαυ ργοϊπαρθα. Α βίῃρ]θ {τη γοὶοθ 15 γαϊβθα ϑραϊηβὺ {15 1η- 
7αβύϊοθ, θαὺ 15 δ ὁποβ ἤθγΟΘΙΥ 5116 η09α (58:68). 

Α5 ἴῃ ομδρίοθβ τ. δη4 γνἱ. Οἢγ ϑῦ 15 βοὺ ξουίῃ 85 Π6 ϑοιγοα απᾶ διιρρογὶ 
Οὐ Το, 50 ἴῃ ομαρίθυβ υἱ]. ν111. πα ἰχ. Ηθ 15 βϑὺ [ουδἢ 85 ὑπ6 ϑοιυγοὸ 
οὗ Τυιῖ απὰ Γῖσῃ. ὙΤΠῈῸ ἘᾺΠ]ΗΠ1ΟΥ οὗ {Π6 ΘϑΌΡδί ἀπ οὗ {πΠ6 Ῥϑββουεῦ 
[1815 {π6 Ῥϑαβί οὗ ΤᾺ ΘΓ 8165 4150. 

Οηαρ. ὙΠ. ΟἩΒΙΒΤ ΤΗΕ ΒΟΌΈΘΕ ΟΣ ΤΈΌΤΗ ΑΝ [16 ΗΤ΄. 

ΟἾΔΡ. υἱῖ. Π85 ὕῃτθβ τηδῖη αἰ ΊΒΙΟη5: 1. 7716 σοπίγουογϑῃ τέ, Η 18 
δγοίμγθη (1---9); 2. ΠῚ ἐεασπίηᾳ αἱ {76 Εδαδὲ οΓ Ταθεγπαοῖο5 (10---89); 
8. Τῆι ορροϑίξο ταϑιῖ8; αἰγίβίοη ἰῃ 0Π9 ται] ὐπᾶ8 ϑηᾶ ἴῃ {π6 ΞδηΠ6- 
ασίῃ (40---ὅ2). 

1--9. ΤῊΞ ΟΟΝΤΕΟΥΕΗΒΥ ΜΊΤΗ ΗἸΒ ΒΕΕΤΗΒΕΝ. 

1. μετὰ ταῦτα. 866 ΟἹ 11]. 22. ΤῊΘ ᾿πέθυγαὶ 15. ἀρϑῖη γσγαρὰθ ([π- 
ἰχοαπούϊοη ἴο ΟἾΔ}. νἱ.) : 1Ὁ ΘΟΥ̓́ΘΥΒ ΗΘ ΟΥ ΒΙΧ τηοη 8, {Π6 ᾿πίθυνϑὶ Ὀ6- 
ὕσθθη ὑῃη6 ῬδββουοῚ (Υ]. 4) ἃπα {π6 Ἐδαβϑὺ οἵ Τα ΌΘΥ 8065. 

περιεπάτει. 866 Οἡ σἱὶ. 66. ΤῊΒ ἱτηρϑυἕθοίβ ᾿τΏΡ]Υ οομἐϊητιθα ϑοίϊοῃ. 
Τὸ {815 τηϊη βύγυ ἴῃ (1811166,  ΒΙΟῊ 8. Φομη ὑΠ18 ῬΆΒ565 ΟΥ̓́ΘΥ, τη 0 ἢ οὗ 
Μεί. χὶγν. 84----χυ. 8ὅ ὈΘΙΟησβ. 



τ68 8. Χ0ΗΜ. [ὙΠ 
οὐ γὰρ κιτιλ. 8,66 ν. 18, Ἐτοτη {ῃ18 6 απᾶαογβίαπα ὑπαὺ Ηδ αἸά πού 

80 ὍΡ ἴο Φου βδοσα ἴοι ὑπ6 Ῥδββουοῦ οὗ υἱ. 4. “Φονυγ᾽ 18 Του πα ΠΟΙ ἴῃ 
811 ἘΠΠΡΊΙΒῃ ουβοὴΒ. οχοθρύ ΔΝ ΊΟΙ 1 5: 10 τγὰ8. ΘΟΙΏΙΠΟΙ ἴῃ ὕΠ6 Θϑ ]16 
ὑγϑηβ᾽αύϊοηβ. Βαύ ἴῃ Α.ΟΥ͂. 10 88 Ὀθθη γί "θα (ργο  Ὀ]Υ ὈΥ 8) Οὐϑυῦ- 
ΒΙΡ 0) ΟΠΪΥ ἤθτθ, {πι|κ6 χχίϊ]. ὅ, δηα Ὅδη. ν. 18: ββθνῃοσο Φιιᾶεθα, Π85 
Ῥθθῃ βυαρβύμαϊοα, Ιῃ Ὅδη. γ. 18 [Π6 βαῖηβ ψοῦα 15. ἰγϑηῃβὶαίθα οί 
“δον γ᾿ δηἃ “Φ9παΔ8! Οορ. π6 Ῥγϑγϑυ- ΒΟΟΙς νϑύβίοῃ οὗ ΡΒ. 
Ιχχυὶ. 1, 

2. ἡ ἔορ. τ. ᾿Ιουδ. ἡ σκ. ΤΑΡΘΥΏΒΔΟΙ]6Β, ΟΥὁἨ “π6 Εϑαβύ οὗ {86 708 
Το ἢ, ΟΥ̓ “οὗ ἰηραύμουϊηρσ,, σψὰθ ὕπ6 τηοϑύ Ἰογοὰβ οἵ πῃ “65 
[οθύϊναιβ. Τῦ βὰ ὕπνο δϑρθοίβ: (1) ἃ δοῃῃμηθιηουδίϊοη οὗ {617 ἄν6}1}- 
ἴὴρ ἴῃ ἰρηΐβ ἴῃ {Π6 ΜΠ] ᾺΘΥΠ6Β5, (2) ἃ Πδυνοϑί- ἤοσηθ, Τὸ νγὰβ ὑμθυθίουθ 
ἃ ὑπϑηκβρίνίηρ (1) ἴον ἃ ρουτηδηθηὺ 80οαθ, 86 ΘΒΡΘΟΪΔΙΠΥ͂ ἔῸΥ 8. Ρ6Γ- 
τηϑηθηῦ ρἶδοθ οἵ ψΌΥΒΠΪρ, (2) ἴῸΣ {Π6 ΟΥΟΡΒ οὗ {Π6 γϑᾶυύ. Ο ἰοδτουαπὲ 
ἤος “ηιααοσὶ, υοἴιι γοηυϊγυϊβοοτῖο5 δοποβοία Π)οηυΐϊπῖ, χιιΐΐ οσοίβιιγ ογαπῖ 
“Ζροογείγιι (3. Απραβύη6). Τὸ θθρδη οπ [η6 150} οὗ ὑπ6 Ζύἢ τηοηίῃ, 
ἘΠ δϑηΐ ΟΥ ΤΊΒΥΙ (αθοαὺ ΟΥ̓ ϑϑρίθμιθθι), δηἃ Ἰαβίθα βθυθῃ ἄδΥ8, 
ἀυτίτησ ΙΟ. 811 ἼῸ σογ6 ποὺ θχϑιηρίθα ὑῃπγοαρῃ 111Π6855 ΟΥ̓́ΜΘΔΚ- 
Π 655 ὝΘΙΘ ΟὈ]]ρϑα ἰο ᾿ἴνθ ἴῃ Ὀοούίῃβ, ψ Ώ1Οἢ ἱπγοϊγθα το θοΐῃ οὗ {Π8 
αἰβοοτηζοσί 84 8180 οἵ {Π6 τῃηθϑυτϊτηθηῦ οὗ ἃ Ῥίοηϊο. 6 αἰ βού] 5 
Ῥούνθθῃ σἱο ἢ δα ῬΟΟΥ 616 ἴο 8. Ιᾶτρθ δχίθηὺ οὈ] γα θα 1 086 βἜΈΠΟΥΔΙ 
Θῃοδιηρτηθηῦ, ὡ πα {πΠ6 δαβῦ ὑπ Ὀθοδιηθ ἃ ρσυθαὺ θυ ]ηρ ᾿ηϑὑαύοι. 
Οπ {1Π6 οἰσηθη ἀδΥ {Π6 ὈοούΠ 5 σσοῦθ ὈΤΟΙΓΘη ἀΡ 8ηα Π6 Ῥ6ΟΡΙ8 τϑὐιγηθᾶ 
Ποτηθ: Ὀυὺ 1 δα Βρθοῖϑὶ βϑουϊῆοθβ οὗ 18 οσσῃ 8ηα νγχῶβ οἴδθῃ οουηίρα 
85 Ῥατύ οὗ {π6 Ηραβὺ 1561. ΤῈΘ Τϑαβὺ 18 τηθη ]οηθα ἤΘΥΘ, ΡΥ ἃ8Β 8 
ἅαΐθ, ρδυῦγ ἴο βῃθν νυν ηδὺ αἴΐθυ 811] ᾿Ἰηἀπορα ΟΠγῖδύ ἰο ρῸ πρ ἴο δογαθ8- 
1611, ῬΑΥΟΥ ΡΘΥΉΘΡΒ ἴῸΥ 15 ΒΥΙΏΟ]1081 τηθϑηΐηρ. “16 Υογα νγ85 τηϑᾶθ 
ΘΒ δπα ἑαδογηαοϊοα ἀτηοτσ ἀ5᾽ (1. 14). ΤΆΌΘΥΠ8Ο]65 χὰ 8 ἃ ἴγρ6 οὗ ὑῃ9 
Τησϑυηδύϊομ, 85 ὑπ ῬϑβΒΟΥΘΥ οὗ {πΠ6 Ῥϑββίοῃ. 

8. οὖν. Βροδι58 Ηθδ δα πού δὐξθμαθα {η6 ργϑυΐοιιβ ῬΆβΒΟΥΘΥ. 

οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ. 3.66 ΟΠ 11. 12. 7116 ὉΠ 685 οὗὨ {815 βαρρθβίϊομ, 
δἴνϑῃ δ᾽ πηοβῦ 85 ἃ ΘΟυ 8161, ΒΏΘνγβ [Πα [ΠΟΥ ΡΥΘΒΌΤΠΘα ὉΡΟῊ {617 ΠΘΔΥ 
το] ]οη5ῃ]ρΡ. Τῦ νοῦ]α. Ὀ6 ΤΟΥ 6 δίαιτα) ἴῃ {π6 τηοαίῃβ οὗ τηθῃ οἰαοΥ 
μ8ῃ Ομ γιβύ, μα ὑπουθίου 15 ἴῃ ἔννοιαν οἵ ὉΠ 61} ὈθΙηρ᾽ Β01η5 Οὗ Φοβθρῇ ὈΥ 
ὃ ΤΟΥΤΏΘΥ ΤΔΙΎΪΩΡΘ Υϑύμου ὑπ 50η5 οἱ ΦΌ56Ρἢ δα ΜδϑΙῪ (οοτηρ. Μδυκ 
111. 21, 81). ΤΏΘΥ Βμδτθᾶ {Π6 οὐ] ΠΔΥῪ Ὀ6]16 8 οὗ [πΠ6 5θν.)7ἷβ δροαῦ {Π6 
Μοββίδη, θα ὑπουθίογθ αἸα ποὺ Ὀβ]ϊθυθ ἴῃ ὑμοὶῦ Βτούμου. Βαὺ Ηἰβ 
ταῖν 8.6165 ῬϑυΡΙ6χϑα ἴπϑτὰ, δηα ΠΥ τ ]βῃθα {Π6 ροϊηὺ Ὀγχουσῃῦύ ἴο 8 ἀ6- 
οἰβῖνθ ἰδβιιθ. ΤΏΘΓΘ 18 ΠΟ {ΘΘΟΠΘΥΥ ἴῃ ὑΠ6 17 βαρροβίϊοι ; 108 οὈ]θοῦ 15 
ποῦ ἰο ραὺ Ηΐτη ἴῃ {η6 Ῥοῦζϑιὺ οἵ ΗΙΒ Θῃθῃη168, ΟὈΠΏΡ. 11. 8, 4, ΈΘΣΘ 
Η15 Μούπμογ Β βΒαρροβύϊοη δηα Ηἱἰβ ἐγθαϊσηθηῦ οὗἉ 1 8Λ6 βΒοιηθυηδὺ 5: ΤΉ 118 
ἰο Ὑδὺ ν᾿6 ἢδνθ ΠΘΥ6. 

οἱ μαθηταί σου. ΑῊΥ οἵ {Π61}, ψΠΘΠ61 Ὀ]ΠΡΥΪΤηΒ ἰο 76. Β8 θγη ἔὺ 
{π6 Τοαβὺ οὐ ᾿ἰνὶηρ [Πθγ06. ΗΒ Ὀγθίμυθη Βθοῖὴ ἴο ΣΠΏΡΙΥ ὑμδὺ {ΠΟΥ͂ 
{μου Β Ιγ68 816 ποὺ αἰβοῖρ]θθ, Θεωρήσουσιν, τοὺ ΤΩΘΓΘΙΥ “866, Ὀαὺ “60η- 
ἰοιηρ]δύθ :;᾿ 566 οἡ τἱ. 40. 

4, οὐδεὶς γ. ΕῸΥ πῸ πιαπι ἀοοί, ατμεγιΐηᾳ ἴπι δοογοὶ απᾶ Πϊπιδοῖ 
866 οὶ} ἰο 6 ἵπι Ορ6η 658: ΟΥ̓, Βοοογαϊηρ ἴο ΒΌ)}, απὰ 86οκοίῇ, ἐξ (αὐτό) ἴο 



ΨΙΙ. 8. ΔΟΤΈΚ. τόρ 
δ6 ἔπ ΟΡΘΉΤι688β. ΤΉΘΥ ΠΠΉΡΙΥ ὑμαὺ Ἠδ σψΟΥΚ5 ΤΏ] Γ80165 ἰο Ῥτοόυθ Ηἰβ 
Μοββίϑηβηΐρ 8ηα Πα 65. ὑπ ἔγοτη ὑῃοθθ γηο σου] 6 ΘΟ Πορα ὈΥ 
{πθῖη. Τὸ οοποραὶ Ηἰβ γηΪΓ8 0108 185 ο ἀθῃν Ηἰβ Μοββϑιβῃῖρ; {88 
Μεββίδῃ ταπδὺ αϑβου Η15 ροβιθίοη. ὙΥΪΠμοσ, Ρ. 786. 

ἐν παῤῥησίᾳ. Ηρτδ δῃᾶ χνΐ. 29 ΟΠ]Υ τ] ἢ ἃ Ῥυθροβι οι; 8866 οἡ υ. 18. 

εἰ ταῦτα ποιεῖς. 170 Τῇοιι ἀοσϑβῦ ἐδι686 ἐπῖπι8, τιοὺ “1ὖ ΤΠοα ἀο {π656 
{πῖηρβ; πὸ ἀουθὺ 85 ἴο {π6 ἰδοῦ οἱ ΗΙ5 τ Τ80165 15 θχρυθββθᾶ. “1ῇ 
Το ἀοοσϑβῦ τηΐγϑο 165 αὖ 8411, ἀο {Πποπὶ Ὀθίοσ {Π6 ψΏΟ]6 πδίϊοη, ᾿πβίθδα 
οὗ ἰῃ ΟΌΒουτΘ ρδυίβ οὗ (1811166.᾿ 

φανέρωσον σ. Νίαμϊξοδῦ ΤΠ γε}; 588 ΟΠ 1. 81 δπᾶ χχίὶ. 1. 

οὐδὲ γ. ΕἰνΙᾶθποθ οὗ [Π6 Εἰνϑηρθ] 55 οα ποτ; Π6 δᾶτηϊδ [Πδὺ [Πο56 
ἍῈΟ σ ΓΘ {ἢτ|8 ΟἸΟ56]ν οοηηθοίθα πὰ ἢ {6515 αἸα ποῦ ρΡαῦ {Ππο6ῖγ ἰγαβὺ ἴῃ 
Ἡΐτ: ΕῸΥ ποῦ νοι ἀἰά Ητ5 θγείμγοη, (85. οτ6 ψου]α οου δ ]Υ Θχρϑοί) 
δεϊΐουο οα Πῖπι. Τὸ 15 τη ϑύγνθ]ου5 {Πδύ ἴῃ {116 ἔδοθ οὗ [Π15 γθυῦβ8 ΔΠῪ ΟΠ6 
Βῃου]ᾶ πᾶν τηϑὶηδαϊηθα ὑπῶῦ γθθ οὗ Η15 Ὀγθίμσθῃ (98 1η68, ΒΙΤΊΟΗ, 
δια 485) ογ6 Αροβίϊθβ ΤΠ1Β γΘΥΒ6 15 8150 [08] ὑο 86 ΘΟΙΏΤΊΟΗ. 
{ΏΘοτΥ, ὑμαὺ {Π|656 “Ὀυθί θη ᾽ 816 ΥΘΆ]ΠΠ}Ὺ ΟἿἿ ΤιΟΥ᾽ Β ΘΟἸ51Πη5, {Π6 5018 οὗ 
ΑἸΡΏξθαβΒ. Οθυίδι ΗΠ] οπ6 οὗ {π6 βοὴβ οὗ ΑἹρῇῃδθαβ (9 8165) ψὰ8 8 
ἈΡΟΒ[16 ; ΡΥΓΟΌΔΌΙΥ ἃ βεσοπα σπὰ5 (Μαηον, 1ἢ Τιονὶ πὰ Μαύηθυ 816 
{Π6 βϑῖὴθ Ῥθύβοι, 85 15 δ᾽τηοβῦ ὉΠΙνΘΥΒΘΠΥ δαγη ἐ64); ΡΟΒΒΙΌΙΥ ἃ {π|γτὰ 
τγῶ8 (πά88, 1 “Φπᾶδ5 οὗ Φ41η65᾽ τηθδη8β “πᾶδ88, δγοΐὺ οἵ Φδυη65,᾽ 8ἃ5 
18 ΘΟΥΩΤΠΟΠΪΥ͂ ΒΠΡΡΟΒΘα). ΒΥ {815 {π|6 Π6 δοιρην οὗ {πΠ6 Τ ΘΙν 6 τγ88 
Θοτηρ]ϑίβ (νἱ. 67, 70, 71); 50 {πῶὖ γχα οδιηποῦ ΒΌΡΡΟΒ6 ὑπδῦ βουὴηβ οὗ [Π68 
Τ νον ἤδυθ 801}} ἐο ὍὈ6 οοῃγογυίθαᾷ. 106 ΟΠ6, ὕνγο, ΟΥ ὕγ66 βοῃ8 οὗ 
ΑἸρΡμϑα5 σχογ8 Αροβίϊθβ, ον σοι] 10 θ6 ὑγιθ ἐμδὺ {π6 βοῃβ οὗ ΑἹρῃθθαΒ 
“αἸά ποὺ Ῥε]θυ οὐ Ηϊγ2᾽ “Ηἰβ Ὀγθίσθῃ᾽ οϑπποῦ θ6 {π6 50η8 οὗ ΑἹ- 
Ῥῆυβ. ΤΏΉΘΥ βθοὰ ὅο ἢᾶῦθ Ὀθθὴ δομῃγογίθα ΡΥ {π6 θϑατυθούϊοι. 
Ἱτητηθαϊδίοὶυ αἴξου [πΠ6 Αβοθηβίοη 78 Ηπα {πθῖὴ τι ἢ π6 Αροβί!θβ δηᾶ 
{μ8 ΠΟΙΥ σουηθη (Αοίβ 1. 14; οουηρ. 1 ΟοΥ. ἰχ. ὅ; 68]. 1. 19). 

θ. ὁ καιρὸς ὁ ἐμ. 3.66 ΟΠ τἱῖϊί. 81, Μῳ ἐΐηι6 ἴον ταϑηϊθϑύϊηρ Μυβοὶΐ 
ἴο {86 ὑγο1]α ἐβ ποὲ μοὶ Ῥγβϑϑηῦ; σι ΒΡΘΟΙΪΔ] Τϑίθγθηοθ ὕο ὑΠ6 Ῥβϑββίοῃ. 
Τὸ 15 ᾿πδάθααδίθ ἴο Ἰηἰοσρσθῦ 1 οὗ {Π8 {ϊπηθ ἴὼὺυ ροΐηρ ἃρ ἴο {π0 Εἰ δαβύ. 
Μογθονυθῦ, ἢ δὺ Β6η886 οι] ΠΟΥ 6 ἴῃ “ὙΟῸΙ {1Π168 [ὉΥ σοΐπᾳ τ ἴο {π6 
Ἐδαϑδὶ ἴθ ἰντ 5 ταν ΝΥ ΠΘΙΘΔΒ Ὑοα Οὁ8 ΔΊ γα γ5 τηϑη 1 θϑῦ γου ΒΘ γ65᾽ 
ΤΩΘΚΟΒ Θχοϑ]]θηὗ Βθη856. 8368 ἰαϑῦ ποίθ οῃ 11. 4. Καιρός, γθαπιθηῦ ἴῃ {Π6 
Βυπορ ϊβίβ, ΟΟΟΥΒ ΠΘΥΘ Ο]Υ ἴῃ Κ΄. ΦοΠ, γ. 4 Ὀαϑϊηρ ἃ Ρ]055: 5. ΦοΠ 5 
ψοτα 15 ὥρα. ἹΚαιρός 15 ΟΠ τΙδύ᾽ 5 ὁρφρουζιπῖῳ οὐ [η 8 πτηδη 5146, ὥρα 15 
ΗΙ5 μοι οτι [8 ΤΊν1Π6 5166, 1,6, 85 ογαἀδ ηθα Ὀγ αοά, 

1. ὁ κόσμος. ΤΠ ΘΙΙΘυθυΒ; [Π6 ΘΟΙΏ ΠΟΙ 186 ἴῃ Κ΄. Φ0ΠΗ : ἴῃ υ. 4 10 
ταθϑηῦ 81] τη ΚΙ πα (866 οῃ ἴ. 10). Ηθ ἰδῖκθβ ΠΡ ὑΠ6ὶγῦ ψογὰ δηᾶ ρῖνθβ 
10 ἃ ταθϑηϊηρ [Ὁ ἄθθροὺ ὑμϑη {ῃοῖσβ. ΤῺ6 που] οδηηοῦ μαύθ ὑπ θ 1 
Ῥαδοδιθ8 ὑΠΘΥῪ 816 ρϑυὺ οἱ 1561} (χν. 19). Ηδποθ 1ὐ 15 ὑπαὺ {Π60 οϑῃ 
ΔΙ ΘΥΒ τηϑιτ1ϑϑῦ ΠΠ ΙΒ ΙνΘ5; ὕΠΘΥ δ δ΄ 8 75 οΘουπῦ ἉΡΟῚ 8, ἔϑυοῦτϑ Ὁ] 8 
τϑοθρύϊοη. ΑΔΒ 1 11]. 8, ὅ, ν. 19, νἱ. 44, θδὅ, οὐ δύναται ΘΧΡΥΘΒ5685 ἃ ΠΙΟΥΑΪ 
ἱτροββὶ ὉΠ; ΘΟΙΆΡ. υυ. 84, 86, νἱ1]. 21, 48, χΙ!, 89, ΧΙ], 88, 86, χῖν. 
17, χυϊ. 12. ἘῸΥ μαρτυρῶ Ε66 ΟΥ 1. 7. 

8. ὑμεῖς. ἘΠΏΡΗΔΙΟ; ψου, 1 811 γοῦν ἔομμθβα ἴου ΡαΌ]1ΟΙ(γ. 



170 τ ΗΝ. [ὙΠ]. 8.-- 
ἐγὼ οὐκ ἀν. Οὕπω, ΟοΥ ΔΙΠΪΥ ὙΘΙΎ ΠΟΙ ηΐ, 15. ροβϑίδι, δι ΘΟΥΤ ΘΟ οη. 

Τὸ τηϑὺ γα Ὀθθῃ βυθδυιμαίοα ΤοΥ̓ οὐκ ἴο νοϊα ὑπ6 ομδυρθ οὗ {π6 πραίῃθῃ 
ΟΥἿ1ο ῬΟΥΡΏΥΥΥ, ὑμδὺ Φ6θτι5. ἤΘΥΘ Βῃθνβ ΠΟΙ] 6658 ΟΥ̓ ἀΘοοὶύ, δηα ὑπο γ6- 
ἴοσθ οδηποῦὺ Ὀ6 ιν ηθ. Βαΐ [6 Β6η86 15 86 βδτηθ, ψ ῇῃούμο να τοδᾶ 
οὐκ ΟΥὙ οὕπω; “1 δὴ ποῦ ροϊπρ ΠΟΥ, Ῥ.Ό]ΠΟΙΥ, πὶ [Π6 ΡῈ ΠΘΥ ΔΆ] οατδνϑῃ οὗ 
ῬΠρΥΐγηβ; ποῦ ροίηρσ ΜΙ γοῦ, γηοὸ ἄο ποὺ ᾿ε]ῖθυθ οὐ Με. Ηδ ἄοββ 
ποὺ ΒΔ. “1 5881] ποὺ ρο.᾽ ΤΠ ποχὺ ὕνγο γϑῦβθ8 ΒΗΘ Υ, ΘσϑοῦΥ δῦ {Π6 
Πθρδῦγθ ΤΏ 688. 

9. ΟΠ06 ΤΊΟΥΘ ΜῈ 5866 (υὑ. 1, 1. 43, 11. 1, 12, ἰν. 2, 48, νἱ. 1, 69) ὑμα. 
5. Φοῇη 15 απἰ8 ἄσγᾶτθ ὑπ Ο411166 15. [Π86 τηϑῖηπ βοθῆβ οὗ Ογ δ 5 
ΤῊ] ΒΟΥΎ, 88 ὑπη6 Ξ'υπορύϊδίβ τοργθϑθηῦ. ΤῺΘ βΏΡ8 ἴῃ ΠΪΒ ΠΔΥΡΔΙΥΘ 
Ἰθᾶνβ ΘΙΏΡ]6 ΥΌΟΙὴ ἴου {Π6 (ἀ811]6 8 τα  ΠἰΒύυγ. 

10---39. ΤῊΞ ΤιΙΒΟουΈΒΕ5 ΑΤ ΤῊΝ ΠΈΑΒΤ ΟΕ ΤΑΒΕΒΝΑΟΙΕΒ. 

Οἱ {Π15 βϑούϊοῃ υσυ. 10---18 τὺ ᾿Ἰηὐγοάποίουυ. 

10. εἰς τὴν ἑορτήν. ΤΠμ656 ψοτᾶβ, ὑγϑηβροβθᾶ ἴῃ Τ', Β., Ὀθ]οηρ ἰοὸ 
ἀνέβησαν, γιοῦ ἀνέβη. ΝΥ 8γ6 ποὺ ἰο]ὰ {πᾶῦὺ ΟΠ νϊϑὺ ψϑηΐ ἘΡ ἰο {Π68 Τ᾽ δαβῦ, 
1.6. ἴο Κοθρ Ὁ; 5ὸ ὑπαὺ ΗΙβ σψουτᾶβ “1 ρὸ ποῦ ἋρΡ ἴο {Π15 Τ'ϑαβί᾽ τηδὺ Ὀ8 
ὑγπ|6 ουθῃ 1π ὕΠ6 56:86 “1 5Π8]1 ποὺ ρΡῸ ὉΡ ἴογ 1Ὁ αὖ 811. Αἴ] ἐπδὺῦ 15 
οογίδη 15 ὑπ Ηθ δρρθαῦθα ψῇθῃ {ΠπΠῸ6 Τϑαβὺ σγῶβ Π8]} οὐδ (υ. 14). 

οὐ φανερῶς. Νοὶ τα 6501 ; ΗΘ αἸα ποῦ [0]]ον [Π6 σου] α]γ ϑάνιοθ 
οἱ Ηἰβ ὈγθύγΘη : ΘΟ}. φανέρωσον ἴῃ τυ. 4. Ἠδᾶ Ἠδ ροπθ ἰῇ {Π6 
ΒΘΉΘΥΘΆ] οδΥανϑη ὑπ 6.6 τϊσηῦ Πᾶγθ ὈΘΘΗ ΠΟΥ ΠΟΥ Οαὐθιχϑὺ οὗ θη  αβ᾽ ϑυα 
(υὶ. 14, 16), βΒυοἢ 8ἃ5 δοίιδ! νυ ἰοοὶς οἴθοῦ αὖ {πΠ6 ποχὺ Ῥδββουϑῦ (Χ]]. 
12---18). Ῥουμαρ5 Ηδ πϑηΐ ὈΥ 8 αἰ οσθηὺ γοσΐβ (6. 5. ΠΠγου ἢ ϑϑηηδυδ, 
85 1Ὲ ἷγ. 4, Ἰηβίθδα οὗ ἄονῃ {Π6 ϑαβύθυῃ Ὀϑηὶς οὗ Φογάβη), ΟΥ̓ ΒΘΥΘΥΔΙ 
ἀδΥ5 Ἰαΐθυ. ΟἿ6 βιαβρθοὺβ ὑπαὺ ἔγϑοθβ οἱ Τοοθύϊβη) 8:6 αἰ! Ποῦ] ἰο πᾶ 
ἴῃ {15 ἀΟ05061 ψΉΘΗ [Ὁ 15 τηδ᾽ηὐαϊπρα {πΠδὺ {118 νϑῦβθ οοῃΐδὶ8 500}. 
866 ΟὨ 1. 14, νἱ. 21, χὶχ. 88. 

11. οἱ οὖν 1. ΤΤ]Π6 ΠοΒ.116 ραυ ἐΠογο ΟΥ; ῬθοῦτιΒθ ὑΠ6Ὺ αϊα πού 
βπα Ηΐπὰ ἴῃ ὑπ οαγᾶγϑῃ οὗ ῬΠΡΥΪΤῚΒ το Ο1811166θ. Νούθ {π6 1π|- 
Ῥουθοῦβ, ἱτυρ] γπσ ΘΟ] Π6 δούίϊοη. 

ἐκεῖνος. Τηδὺ τηδη οὗ Ποῖ 7 ἤᾶγνθ Πθᾶγὰ 80 πῃ: ἰχ. 12, 28, 

12. γογγυσμός. ΜΓ ΡΟΙΠΡ; 5686 Οἡ Υἱ. 41. ϑοϊηὴθ 816 ἴὉΓ δῃὰ 
ΒΟΙΏΘ 816 ἃρδϊηβύ Ηϊτη. 

ἐν τοῖς ὄχλοις. ῬΘΙΠΔΆΡΒ, ὑπ ἐπ δαπα8 οὗ ρίϊστῖπιδ. ἩΘΥΘ ΟἸ]Ὺ 068 
5. Φο] 1568 ὄχλοι; ὄχλος 158 ἔγοατιθηύ, δπα 18 τθδ Π6ΙΘ ἰη δὲ Ὁ. 

πλανᾷ. 1ΙιΘϑᾶθυῃ ΘΒύγαΥ. 

18. οὐδεὶς μέντοι. Οἱ ΠΠ06ΥΔΙΠ]Υ ; ΠΟ τηϑη ἀδΥθῆ ΒΡ δ]ς ΟΡΘΏΪΥ οἰ Π 6 Γ 
ΤΟΥ ΟΥ δρϑίηδὺ ΗΪτη, ΠΟΥ ὙἜΙΘ 50 αἴτδϊα οὗἨ ὑΠ6 ΠΙθυδυοογ. ἘΕἸΧΡΘΙΪΘη6Θ 
μδᾶ ἱφαρμύ ὑμοτῃ ὑπᾶὺ ὁ τγῶβ ἀδηρουοιβ ἴο δ ΔΠΥ 1ἰπ6 σι ϊοἢ 08 
ΤΌ]ΘΥ5 Πϑα ποῦ [ΟΥΤΉΔ]1Υ Βοποῦοπθᾶ; πα ὑΠποῸΡἢ {Π6 τ]. 5 σγοτ ΚΠ ΟΥσ 
ἴο ὈΘ δραϊπηϑὺ ΟΠ θύ, γοῦ ΠΘῪ Ππδα ποὺ οοτηπη θα ὑΠθιηβοῖνθϑ Ὀογοπᾶ 
γ60811, «ηα τηϊρὺ ἔπτη δραϊηδὺ οἰποῦ 5 4θ. ““ {σι ἱπαϊοαίίοη οὗ 
δῈ αΘΥ]Υ 765 0108] ἀοτηϊηδίύϊομ οὗ {Π6 Ῥ6ορ]θ᾽" (Μϑγϑυ). 8866 οῃ ἰν. 217. 
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138. παῤῥησίᾳ. ΤῈ6 ποτὰ οσοῦγβΒ ὨΪη6 {ΠΠΠ65 ἴῃ ὑΠπ6 (Ο5Ρ6] διὰ ἴοαν 

ἴῃ π6 ΕἸγϑὺ ΕἸριβϑῦ]θ, ποὺ ἴῃ Μαὺὑ. οὐ Τπ|Κθ, δι1ἃ ΟΠ]Υ Οπ06 ἴῃ ΜΩ}Κ. 
10 πθϑη8 δἰύῃοῦ “ιπουῦ Τοβοσνθ᾽ (υ. 4, χ. 24, χὶ. 14, χυὶ. 2, 29, 
ΧΥΙ. 20), οΥὁἮ “ΜΙ ουὺ ἔδαγ᾽ (υυ. 18, 26, χὶ. δὅ4). ΟΥΡΊΏΔΙ]1Υ Ὁ τα 
ΘΟΠΗΠΘα ἴο πΠΥθβουυθα ΟΥ̓ ἔβδυϊθϑβ 8ρθθοΐ, Ὀὰὺ ν. 4 δῃᾶ χὶ. δ4 Ὀγθὰκ 
ὑΒσοαρΡ {15 γτοϑυυιούϊοη. 

διὰ τὸν ᾧΦ. τ. . Βροδῖιδθ οὗ ὑῃ8 (ρτθνδίθηῦ) ἔεαγ οὗ ἰδ σειν. 
ΤῊῖι5 “016 51Π8 οὗ {π6 ὑβϑόθυβ 8Υ6 ὑπ ἔβϑοῆθυβ οἱ βίη," 

14... 59. γε ἤδυβ (1) ἃ ἀϊβοοῦγβθ ἰπὶ {π6 τηϊαάϑὺ οὗ {π6 Εδαβῦ ἴῃ 10 
ὕΠγ66 ΡΥΟῸΡΒ δκθ γατύ; “{πῸ 96 νβ᾽ (14---24);: βοτὴθ οὗ {Ππ86 Ῥθορὶθ οἵ 
Φου βα]θηι (2---81): {πΠ6 Θῆνουβ οἵ {π6 ϑδῃπθατσίη (82---86) : (2) 8 
αἸΒοοῦγθθ ΟἹ ὑῃ6 Ἰαβϑὺ ἀδὺ οὗ ὑπ6 Βϑαβύ (87--- 89). ΤῊΘ τϑρογύ 18. πὸ 
ἀουδὺ ρυθϑῦγ οομαθηβθᾶ, Ὀαὺ ὑπ6 αἰνιβίοηβ 8η6 συϑο!]α 105 ἴῃ [Π6 
ταῦ] 8 Δ΄6 νυ] ρῬγθβουυθά. 

14. ἤδη δὲ τ. ἐξ μ. Βιιΐ τὐἤόπ, ἱὲ τσα8 αἰγοεααῃ ἐ}ι6 ηυϊάδὲ οΓ {ἢ 
καβῖ; 1.6. ἀρουῦ π6 ἔοι ἄαγ. ὙΥΒοίμου ΗἨθ ᾿8α Ὀθθῃ ἴῃ 9θυ βδ]θτη 
ἴοΥ 086 ἢγβὺ 8] 15 ἀποουύϑ]η : 566 οἡ υ. 10. ΟἾἼῸΘ τηοτθ {Ππ6 Τιοτα, 
ΜΒΟΙα μον βουρὐ, Βα θη }ν νἱβὶὺβ ΗἸΒ ΤΘΙΏΡ]6, δα Ῥ61}8}05 ἴοΥ {86 
βγϑὺ {ἴτὴθ ὑβϑοῖθβ ἴῃ ῬῈΌ]16 {πογθ: δὖ {Π6 οἰθδῃηβίπρ (11. 18--- 17 Ἠθδ 
ἀρ Ἰνογθᾶ πὸ ἀϊβοοῦσβθ Νοίβ ὑΠ6 ὀἤϑηρθ ἔπτη ϑοσὶβῦ ἰο ἱτηρουϊθοῦ. 

16. οὗτος. Οοπίοηηρίμοιιθ, ἃ5 ἴῃ νὶ. 82. ΤΉΏΘΙΓ απρθβϑίϊου 18. 80 
ΘΙ ΘΗ ]Υ ομδγϑοίθυ βϑύϊο, ὑμαὺ 1 15. ὙΘΙΥ ὉΠΙΙΚΘΙΥ ὑπῶῦ ἃ ατθοὶς ψυϊίου 
οὗ {Π6 βθοομπᾷᾶ δϑηύασυ σοι] Πᾶνα ὈΘΘΠ 8016 ἰο ᾿ηγθηὺ 10 ἴου {Ποιὰ ; 
16 σου ΡΤΟΡΔΌΪΥ ἤδγθ τηδᾶθ ὕπθιη ἴοο οϑαίίουβ ὕο οοτητηϊὺ ὑποιη- 
ΒΘΙ͂γ65 ἴο 8ΠΥ Θχρυββίοῃ οἱ διϑίοῃ:βησηθηὺ δροαὺ Ἠΐϊτη. ΤῊ βαθβίδηοθ 
οὗ Ηἴ5 ἀοοίτϊπα θχοῖίθβ πὸ δυηούϊοι ἴῃ ὑπθιη, θα [ΠΘΥ δύ δβίουπαρα 
ὑμαὺ ΗἨθ βμου]Ἱᾶ ροββθθβ ἰϑασηϊηρ τι ποὰαὺ Πανυὶηρ σοὺ 1Ὁ δοορογαϊηρ 
ἴο ΟΥ̓ΔΙΠΔΥΥ͂ ΤΟυΐη6, Ηθ δα πϑύοὺ δὐζθπᾶθα [η6 βοοοὶβ οὗ ἴΠ6 
ῬΔΌΌΙ5, πα γοῦ Ηἰβ ᾿πίουρυθύδ ουβ οὗ βουϊρύαγθ Βῃθνθα ἃ ἰᾶῦρθ διηουηΐ 
οἵ Ὀ1ΌΙ1041] ἃηα οὐμοῦ Κπον]θᾶρθ. Τπαὺ ἀοο8 Θχοῖϊΐθ ἔπθη. ΤΠΘΙΡ 
αὐθβύϊοηβ 8ηα οοτητηθηΐβ ὑμπτουσποαῦ {15 βθούϊοη 806 ἴοο δχϑοῦ!υ ἴῃ 
Κοορίηρ ἢ ψμαὺ τ πον οὗ Π6 96 .}8 ἴῃ ΟἿἿΤ ΤΟΥ Β ἐϊτηθ ἴο Ὀ6 
{88 ᾿πυθηίοη οὗ ἃ Οτὐθθὶ ἃ οθηὐΥΥ ΟΥ̓ ΤΟΥ͂Θ ἰαίου. ΒΥ γράμματα 18 
τηθϑηῦ Πἰ ουϑύαυθ ἴῃ ΡΘΠΘΙ8], ποῦ ΤΠΘΥΘΙΥ ὑπ6 ϑουϊρύσσθθ, 8] που] 
6 τὰ ἱερὰ γρ. (2 ΤΊτη. 111. 15), ΟΥ αἱ γραφαί (γ. 89; Δοίδ χν]. 24, 28, 
ἄζ.). ΟοτΩρΡ. τὰ πολλά σε γράμματα εἰς μανίαν περιτρέπει, Αοἰβ χχγνὶ. 24. 

106. οὐκ ἔστιν ἐμή. 96 15} ὑθδομου 8. ΘΟΙΠΤΠΟΙΪΥ αποίρα ὑμοῖν δὰ- 
ὑμουλ165.. ὙΠοθθ Φοβ ὑπουρῃῦ ὑμαὺ Φοβθὰβ νψἃβ 8Β6]{-ἰδαρῃύ, δπᾶ 
ΤΩΔΥΥΘΙ]Θα αὖ ΗΙΒ 1 ΘΥΑΥῪ ῬτΟ οἴθπου. «6505 ΠΟΥΘ σῖγθβ ὑμ8 δαύπου 
ἴου Ηἴβ ἰθδοῃϊηρ δῃμα δοοοιηΐβ ἴου 105 ΡΟΥΘ. “ΜΥ ἰθδοῃίηρ 058 ποὺ 
οὐἹρίηδίθ πὶ Μ6; ὑμπδὺ ἰβ ΨΥ 1 Πᾶν ΠΟ πρϑϑᾶ ἴο θϑυπ ἴῃ {Ππ6 ΒΟΠΟΟΙΪΒ. 
ΗΘ ψ͵ο βοπὺ Μα οοχητητηϊοαίθβ 1 ἰο ΝΜ." 

11. ἐάν τις θέλῃ. 1Γ ἀπ πιατὶ ΜἸΠΘΌΙ ἴο ἀο ᾿ς ευἱϊὶ ; 566 οῃ ἷ. 
44, γνἱ. 67, γι11. 44. ΤὴΘ ΤΠΘΓΘ ΤΩ ΘΟ ΔΗ10Ά] ρου οστήϑηοθ οἵ αἀοαβ Μ1}} 
18 ποῦ Θῃοιρη ; που τηϑὺ ΡῈ 85 ἰπο]]ηδύϊοη ἰοναγαβ Ηΐτη, ἃ ὙΊΒῈ 
ἴο τη8 ΚΘ Οὐὐ Θοηαποῦ αρτθθ πὶ ΗΙ5 ΜΨ11; δηα ψὶὺπουῦὺ {115 Ἀρυθοτηθηΐ 
Ὀἰνίηθ ἀοοίτϊηθ οδηηοῦ Ὀ6 γθοορηβθαᾶ 85 βο, ΤΉΘΥΘ ταυβὺ 6 8 τη τλ] 
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ΒΔΥΙΊΟΠΥ Ὀθύνθθῃ {86 ἐοδοῃϊηρ δηα {Π6 ὑδαρμύ, δηα [815 ΒΔΥΠΊΟΠΥ 1Β 11} 
{88 ἢγβὺ 1ηβίδμοα αοαβ σι (ν]. 44, 45), ΒΙΟῊ δ ὸ ἢ οδϑῃ δοοθρῦ ΟΥ 
τΤοίαβθ δὖ ν111. Οὐτρ. χῖν. 21. Ῥοίηρ [88 ψ11}] οὗ ἀοα τηθ8η8 ῬῈΥΒΟΙ8] 
ΠΟ] 655, ποὺ τογ6 θοῦ; 10 15 {Π6 ποιεῖν τὴν ἀλήθειαν οἵ 111. 21. 

γνώσεται. ἢ εὐἱϊί σοπιθ ἰο Κηοιῦ, ΥΘοΟρΉ 56 ; ΘΟΙΏΡ. υ. 26, γ111]. 82. 
Νο {1τὴη6 15 βίαίβα: Ὀαῦ ΒΟΟΠΘΙ ΟΥ̓ ᾿δίθυ ὑπ6 Κυοσ]θᾶρθ 0011] ΘΟΙΉΘ. 
ὙὙ11᾿ γϑῦμου ὑμδῃ “5181; [πΠ6 σψογαὰβ δ΄Θ ῬΔΥΥ ἃ ῬΙΌΓΩΪΒΘ, ΡΑΥΌΥ 
ἃ Βίαἰοιηθηῦ οὗ βού. Τὴ ὑθϑῦ σου] Ὅ6 8 βίσϑβῃρθ ομθ ἴο 6 ΜῺΟ 
ὙΘΥΘ ΔΙΤΕΥΒ ΒΘ τ ηρ᾽ ΤΟΥ “ 515 1}8,᾽ 1.6. ταϊγϑοΌ]ΟτΒ Ῥτοοΐβ. 

πότερον ἐκ τ. Θ. γΠοίΠοΥ τΐ ργοοθθαβ ἤγοτυ αοα (85 1.8 Ἐοαμΐ), 
ΟΥ 1 8ρεαΐϊς ἤγοην ΜΙψϑο. Νοίθ {μ6 ὀβδηρθ ἔγοτη ἐκ ἴο ἀπό δ οοτηρ. 
νυ. 19, 80, χν. 4. 

18. Ῥγοοῖ δ᾽ πηοβὺ ἴπὶ {Π6 ἔουτῃ οὗ ἃ 5υ])ορίϑτη ὑπαὺ Ηδ ἄοθβ ποὺ βρθὰκ 
οἵ Ἡϊπη561. 1 ΔρΡρΡ]165 ἰο Ομ γῖδῦ δοηθ. Ἡστηϑη ἰθϑομουβ ῺΟ 566 Κ 
Οοα᾽Β Ρ]ΟΥΥ 876 ποῦ ὑπΘΥΘΌΥ Βθοιγθα ἔγΌΤα ΘΥΥΌΠΘΟΙ5 ἰΘοϊησ. ΤΉΘΒΘ 
γουβ68 (16---18) τυ πα τι5, δηα τηϊρηῦ ΥὙϑτηϊηα βοιηθ οὗ Ηἰβ ὨΘΔΓΘΙΒ, 
οἵ 80 ΘΑΥΠΟΥ αἸΒοοῦγβα αο]γογθα 10 ΦθΥ 5816) ΒΟΙῚΘ ΒΘΥΘΏ ΤΠΟΠ 5 
Ῥϑίουθ: οοσηρ. νυ. 19, 80, 87, 44. 

οὗτος ἀληθής ἐστιν. ΤτρΡΠΔ 16 γοίγοβρθοίγθ ῬΓΟΠΟ; 566 ΟἹ 11]. 
82. ΑΠΥ ΟἿΘ6 ΨΏΟ 5Ρ68115 [ἸΌΤΏ ὨΪΤη5011 ΒΘΘ ΚΒ Π15 ΟὟ ΟἹΟΥΥ: Ὀαυΐ 
81. απιθαββα!οῦ 10 ΒΡΘΔΚΒ [ΤΌτη ἨΪτη56) ἢ 15 ποῦ ΟὨ]Ὺ νϑ1- ] ουϊοα5 Ὀαΐ 
7}αἴ86; 6 ΟἸδῖπηβ. Π15 τηϑβίου᾽ 5 Τηβββϑθθ 85 ὯΪΒ οὔὐὔῆῇ. ΤῈ ΔΙ ὈΘΒΒΔΑΟΥ 
ὙὙΟ 566}:8 ἢ15 τη βίθυ ΒΒ ΡΊΟΥΥ 185 716. 

ἀδικία. ὕπτὶρη ὐθοιβηθθβ 15 ποῦ ἴῃ πἷγη. 5. ὅσο) ἄοθβ ποὺ 587 
“8156 Πῃοοᾶ᾽ 88 ψχ τηϊρῃ οχρθοῦ, θπὺ π8868 ἃ ΟΣ που Ε]ΘῚ ροϊηὐΒ 
οὐ. {Πη6 τηογ8] τοοὺ οὗ {Π6 []βθῃοοᾶ. ΟΟμρΡ. υἱ]}. 406. 'ΤὩγουρποαυΐ 
5. Φο0Πη 5 συϊθηρβ Π6 οοημθχίου θύσῃ ἰγαΐῃ δηα τἱρὐθοιιθη 688, 
[]βϑῃοοᾶ δα πῃ γ]ρ  ΘοιΒ 658, 15 οἷζθη Ὀσοιρηΐ Ροίουθ ἃΒ. Ηβθηοθ 
ἨΪ5 ῬΘΟΌΠΙΔΥ ΡΏΓαΒ65 “ἴο ἀο {μ6 ἰγαύμ᾽ (1 Φομη 1. 6), “ἴο ἄο ἃ 1ἰ6᾽ 
(Βεν. χχὶ. 27, χχὶϊ. 15). 

ΤΠ ΘΙ 8 ΠῸ περᾶ ἴο ΒΌΡΡοβθ {πδὺ δηγίμίηρ 15. οχηλὐθα Ὀδύνθθηῃ 18 
δια 19, Τπουρ {Π6 ὑγϑηβιυ]ο 15 ῦταρύ. ΟΠ σὶδὺ μ88 ϑιηβυγουθαᾶ {Θὰ 
ΘΠ ΠΟΥ͂ ἰδ κα5 {Π6 οὔἴδθηβινθ ΗΘ θχροβθβ 16 168] τῃϑϑηϊηρ οὗ {μ 6}. 
ΟΔΥΙΠΠΡΒ; ΠΘΥ 566 Κ Ηἰβ 116, 

19. οὐ Μ. ἔδ. ὑ τ. νόμον; ΗδΙδ6 ὑπ6 ἰπίουσορδύϊου ῬΓΟΌΘΌΙΥ Θπα5 
(ὀοτηρ. τἱ. 70); ὕΠ6 ποχῦύ οἱδιῖιβ8 15 ἃ βύδίθιηθηΐ οὗ ἰδού. 16 ψογαβ 816 
ῬΟΒΒΙΌΙΥ 8. Δ] ]Ππιβδίοσι ὕο {Π6 οαβίοση οὗ γθϑαϊπρ ὑπ6 Τιᾶν ἴῃ ΡῈ10116 ΘΥΘΥΥ 
ἀδνὺ οὗ {πΠ6 Ἐϑαβὺ οὗ ΤἈΌΘΥΉ80165, θη {π6 Ἐϑαβύ [611 ἴῃ 8. ϑδ αὔθ 
γᾶν (Ὠοαΐ, χχχὶ. 10-- -18). ΤΠ6 δυρυχσηθηῦ 15 ΒΤ ]ΑΥ ἰο γ. 45; Μοβθβ 
(5886. οἡ 1. 17) ἴῃ σι μοτα ΠΥ ὑγαβῦ ΟΠ θυ η5 ὑΠ6π|. ΜΟΥθουοΥ ἰὖ 15 8 
ατσιιηιοπΐιην αὐ Πιοηυϊλιθην: “ὙἼ26 8Ὺ6 811 ὈΣΘΆΚΘΥΒ οὗ [Π6 αν, δπα γοῦ 
σοῦ] ρΡαῦ Μο ἴο ἀθαίῃ ἃΒ ἃ. Ὀγθϑου οὗ 1. 

20. Δαιμ. ἔχεις. Ποῖ παϑὶ α ἄθτηομ (5686 Οἡ Υ11]1. 48). ΤῈ6 τηὰ]- 
ὺ}πᾶ6 ἔτοπι {116 Ῥτονίη085 πΟῪ ποίῃϊηρ οὗ ὑπ6 ἀθβίρῃβ οὗ 0π6 Π167- 
ΔΙΘΉΥ, ΔΙΌ ΠΟῸΡΉ ἀνθ] ]ογΒ ἴῃ Φ6γιβϑίθτη (νυ. 25) δύ Ὀδύϊοσ 1πἰοιτηθϑᾶ. 
ΤΉ656 ῬγΟΥ]ΠΟ1815 ὑΒ1η}ς Ἠθδ τηὰδὺ μ6 ροββθββθᾶ ἴο ἤδγβ Β0 ἢ 8ῃ 168. 
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ΟὐτΡ. χ. 20, δηᾶ αἰβδο Μαίί. χὶ. 18, ἤθυθ 6 Ξϑ1η6 1ἰβ αποίρα 85 βία 
οὗ [η6 Βεαρυϊϑῦ. Τὰ Ῥού ὁδι8θ5 θχ γδουα ΔΎ οοπαποῦ 15 Βαρροβθᾶ ἴο 
ὍΘ ϑυϊᾶάθῃοθ οὗ ᾿πβϑηϊυ, δηα {Π6 1Π ΒΘ 15. δὐζεϊ θαϊοα ἰο ἀθιηομπῖβοϑ] 
Ῥοββθββίοιι, {Π8 κακοδαιμονᾷν οὗὐ {πΠ6 ατθθβ. 1Ιῃ γἱ]. 48 {Πη6 5816 
ΤΘΡΊΘΙΚ 15 τηϑᾶθ, Ὀπὺ 1 ἃ ΤΟ ΤΟΥ͂Θ ΠΟΒΌ116 βρὶγῖῦ, δα ὑμοτθ ΟἩγϑὺ 
ΒΏΒΥΘΥΒ [ῃ6 Οἤδτρθ, Ηθγθ, ΜΏΘΥΘ 1 15 Π8 Τῇθγθ ἱρῃηούϑηῦ γϑ]ο θυ οὗ 
ὃ, ῬΕΙΡΙΘΧΘα τη] τἰὰᾶθ, ΗΘ ἔθ κθ5 πὸ ποίϊοθ οὗ ὑπ8 ᾿πἰθυυαρύϊοι. 

21. ἕν ἔρ. ἐπ. 1 ἀϊὰ οπ6 τοῦ; [Π6 Πρϑ]πρ δὺ Βοίμθβαβδ, ψῃ]ο ἢ 
(Η8 τϑυιΐϊμβ ὑπ θ:η) δχοϊθα {πΠ6 διϑίοῃπιβητηθηῦ πα ἱπαϊρηδίϊομ οὐ αἰί, 
ποὺ οὗ [Π6 ΤΌΪ]ΘΙΒ ΟἾ]Υ, ἃ8 Ὀοϑίηρ γοιρηῦ οα ὑμ6 ϑδθραίῃ. Ἥν, ἃ 
ΒΙΠ51]6 ΜΟΥ, ἴῃ οομίγαβὺ ἴο ἔγθαπθηῦ ΟἸΤΟΌΠΟΙΒΙΟη5. ΟἹ ὕπΠ6 ΞΘ ΌΔΙΗ, 
ΟΥ̓ ῬΟΒΒΙΌΙΥ ἴο [Π8 ΤΘΔΗΥ͂ ΤΟΥ Κα ΜΏΪ]ΟΩ Θχοϊίθα οοχηραγαύιγθιυ 11{{16 
δὐνθηθοη: ἕν ὈΔ]δϑ665 πάντες, Οη6 ϑοὺ βούβ 811] 1 «τη ζθυηθηΐ. 
ΜΔΗΥ τηοᾶθγη οαϊίουβ δαα διὰ τοῦτο ἔγοτα υ. 22. ἴο {158 γϑ 786; “8π 

Υ6 81] ΤΔΥΎ6] οα δοοοιηῦ οὗ 815. Βαὺ {815 15 Θστοιι5, δ πα ἈΠ]1Κ6 
5. Φοῆπ, νο ὈθρΊη5 βθηΐβθμοθβ ΜΠ] διὰ τοῦτο (ν. 10, 18, γἱ. θὅ, γ11]. 
47, χ. 17, χι]. 18, 89) τύπου ἔπϑη θη β Ππϑτὰ συ] 10. 

22. διὰ τ. Μ. ἘῸΥ ὑπῖ5 οατι56 ΝΙ. μα σίνθῃ σοι: [89 ρουΐθοῦ 1π- 
αἸοαίθθ ὑπϑῦ {86 ρτν Δ01468, [πμ6 ρυθβϑηὺ τϑϑα]ὺ οὗ ἃ ραϑὺ δού. 

οὐκ ὅτι. Νοὶ ὑμαῦ; [Π6 5Βθηύθῃοθ 15 ἃ Ῥϑυθη 6515, 8η ὅτι ἄοοθϑ ποῦ 
ΒΘΏΒΎΘΥ ἴο διὰ τοῦτος ΤῊΘ τηθϑηΐηρ 15 πού, “ΓῸΥ ἐἸι18 οαιι86 Μ.ο Ὠδίῃ 
δίνῃ γοόιῖι οἰγουτη οἰ βίου, δεσαιι86 10 οΥἹριπείθα (ἐκ) ποὺ τ] τα θαΐ 
νι ὑπ [αὐ θυ5:᾿ ὙΠΟ. 5Ρ0115 [Π6 δυριτηθηΐ, Διὰ τοῦτο ΤηΘ8}}8, “ἴπ 
ΟΥ̓ΘΥ ἴο ὑθϑο [Π8 5816 6550 8ἃ5 1 ἄο.᾽ Τὺ 15. ποὺ ΘΕΌ ΒΥ ἴο αθίθυυηϊηθ 
{μ6 οδ]θοῦ οἵ ὑῃ6 Ῥϑυθῃίῃθβϑὶβ: σῃθύμου 1Ὁ βίο (1) ἃ τηθγ6 τηϑύθοι οὗ 
ἴδοῦ; ΟΥ̓ (2) ὑΠ}9 Υϑᾶβοι ὙΠ Οἰ ΤΟ ΠΟΙ ΒΊΟῚ. ΟἹ {Ππ6 αἰρη νη ὅδ (ἃ5 Ὀδΐηρ 
{Π6 οΟΙάου ἰϑνῦ, γϑϑῆηττηθα 5] 4θ ὈΥ 5146 τῖδῃ {Π6 Ἰαίθι 9Π6) Ῥσϑυβϑι]θᾶ 
ΟΥ̓́ΘΣ 86 Ξϑοθδίῃ ; οὐ (8) ἃ υθᾶβοῃ ΜΨΏΥ Ὁ τηϊσῦ παν Ῥ668 δχρθοίθα 
ὑμαὺ ὑπ δορί (85 Ὀθίησ οὗ Μοβββ δηᾶ ἴπὶ [Π6 Τϑοδίορτιθ, ὙΠ ΘΓΘδΚ 
οἰτοιτηοβίουι τγῶβ ποὺ) του]α Πᾶν Ῥυθυδ}]6α ουὐϑὺ {Π6 ἰδ δουΐ οἷτ- 
ΘΟΤΠΟΙΒΙΟη. ΑΠΥΠΟΥ {Π6 Ὡϑύϊοη8] ΘΟΠΒΟΙΘΠΟ6 δ] {μᾶὺ 1ὑ 8 Ὀδύίου 
ὑμδὺ ὑπ6 8 δ 5ῃου]α Ὀ6 Ὀσόκθη, ὑπδη {πᾶῦ οἰτουγηοἰβίοη, ὑΠ6 βίρῃ 
οὗ 186 οονθηϑηῦ ἃπα ἔοϊζθη οὗ βδιηού ποδύϊοη, μοι! ἃ Ὀ6 ροβίρομοθα, 
8ϑιηα 965τ|5 οἰδίτηβ 0815 τὶρηὐ ᾿ηϑυϊπηοῦ 85 1π5υϊγίηρσ Ηἰτα. Τῇ θη ὑΠῃῸ 
ΞΘ ΌΡΔΙ οου]α ρῖνθ 80 ὕο ΟΘΓΘΙΔΟΙΪΔΙ ΟΥΑΙ 106, ΠΟΥ ΤΠ ΠΟ ΤΟΥ͂Θ ο 
8ι ΜΟΥΙΚ Οὗ Ἰηϑτογῦϑ Τῃ6 Δ οὗ ομδυϊ 15 ΠΙΡΉΘΥ ὕΠ8 1 ΒΥ ΟΘΙΘΙΊΟΙ 8] 
Ιωαγ. Ἔν σάββατῳ, οπ 8, ϑαδυαϊ; ἃν ὑπϑὺ 1611] οἡ {86 βρη ἄδγ. 

28. ἵνα μὴ λ. ὁν. Μ. ΤΠ Ἰατὺ δοαυύ οἰτουτπηοϊβίοι ὁπ {π6 δἰ στη 
ἀδΥ (1ιθν. σχὶϊ. 8), 10 τπγὰβ ἃ τ᾿ μϑοίσηθηῦ οὗ [Π6 ρϑίυυοη8] 18 
(ἄβῃ. σχνϊ. 12). ϑοιὴθ δάορῦ {Π6 Ἰῃ δυο γϑηἀθυϊηρ 1 [Π8 τηϑυρίη ; 
“αιύπουῦῦ Ὀγθακίηρ ὑπ ἰὰνν οὗ Μοβββ,᾽ οὐ " ψιὺποαῦ ὑΠ6 Ιὰν οὗ Μοββθϑ 
Ῥαίηρ' ὈγΌΚΘη ;᾿ ἴῃ ΟΠ οα586 “{Π6 ἰὼν οἵ Μοβϑβ᾽ τπθϑη8 89 Ιδὺ7 δϑυοαΐ 
0μ8 δωθραίῃ. Βαυΐ {Π18 18 ποῦ [Π6 πδίιγαὶ τηθϑηΐηρ οὗ ἵνα μή. ΟοΙΩΡ. 
Υ. 18, 8πα 566 ΟΠ ΣΧ. 86. 

χολᾶτε. Ηθγθ ΟΗΪΥ ἴῃ Ν.Τ. Τὺ βίριϊῆθβ Ὁ ΟΣ γθϑθηἰτηθηΐς 

ὅτι... σαββάτῳ. Βεοαιι86 1 πχϑιθ 8, ὙΧ010 118 βοιπᾶ οπ 8, ϑαύδαίῇ, 
ΜΓ ΈΘΓΘΆ5 ΟἸΤΟΙΙ ΠΟΙ ΒΊοσι ρα Θα οπ6 ρδτῦ ΟὨΪΥ. 



174 5. 501). [ΠῚ 2: 
24. κατ᾽ ὀψιν. Δ εοογαϊηπῃ ἰο ἀρροαγαγοθ ΟΠ ϑύ Β δοὺ 885 ἃ ὈΓΘΘ ΘΗ 

οὗ {π6 βδθθεαϊῃ. "Ὄψις τη}. Τηθ8} “ ἴδιο6,᾽ ἃ5 ἴῃ ΧΙ. 44 (566 πούβ ὑΠ616); 
Ῥαύ ὑπογθ 15 πο γϑίθγσθῃοθ ἴο ΟἸ συ βῦ᾽ Β πυρὶ “ΠΟ ΤΟΥΤῚ ΠΟΥ ΘΟΙΠΘ]1Π658,᾽ 
85 1 δ παϑρδῃὺ “Φπᾶρσο ποὺ ὈΥ ΜῪΥ τηθϑῃ δρρθδυύϑῃοθ. 

τὴν δικ. κρ. ΤῈ γύρμίεοιιβ για σηινοτιί : ΠΘΓ6 15 ΟΠ]Υ͂ ΟΠΘ. 

25. ἐλ. οὖν τ. βοπιε ὉΒΘυθίουθ οὐ ἱπόπι ὁ} “ογιδαίοηι δαϊά; 1.6. ἴῃ 
ΘΟΠΒΘαΌΘΠΟΘ οὗ ΟἾτΙϑυ᾽ 5 νη ]οδύϊοη οἵ Ἡ]τΤηΒ6], Τανηρ 1π {Ππ6 σδρ]- 
[81], [6 Κπον θούξου ὑπ {Π6 Ῥγου Πο1818 (νυ. 20) ψπμϑὺ [86 1ηςθη [10Ὲ}5 
οὗ {Π6 ΠΙΘΥΆΤΟΠΏΥ 8.6. ἹἹεροσολυμῖται ΟΟΘΟΌΤΒ ΟΠ]Υ ΠΟΙ 8πα Μίδγκ 1. ὅ. 

26. ἴδε παῤῥησίᾳ. 66 οη 1. 29 πᾶ υἹ]. 18. 

μήποτε κιτ.ιλ. Οδη 10 Ὅ6 ὑπδῦ 16 τυ]6Υ5 Ἰπᾶθθα ΠδΥΘ ΘΟΙ]6 ὕ0 ΚΠΟῪ 
ὑμϑῦ 0115 τη 15 86. ΟὨγ δῦ ΘΌΓΤΘΙΥ {Π6Υ Πᾶνα ποῦ; δηα γοὺ ΨΥ ἀο 
[Π6Υ 8110 βύοῃ Ἰαπριαροῦ ΟΟΙ2Ρ. υ. 81, ἴν. 29, 88, ἃ 5686 ΟἩ 1. 48. 
ΤῊ6 βυρθοβύϊοιι 15. ΟΠ]Υ ΤηοτπθηὐαυΥ: ΠΘΥῪ δῦ ΟΠ06 γα 886 ἃ ὑθοῃη]ο8] 
ἀΙ βου] ΜΏΙΟ βαῇοθβ ΙΒ ὑπθῖὴ ὅο οὍ 06] [Π6 ΤηΟΥΆ] ᾿ΠΊΡΥΘΒΒΙ ΟΠ 
Ῥτοάποραᾶ Ὀγ ΗΙΒ ψουαβ. 

21. ὁ δὲ Χρ. ὅταν ἔρχ. Βιυΐ τυἤόη ὕπ6 ΟἸιγῖδὲ δοηιοίδ,; 5886 ΟΠ 1. 20. 
οὐδεὶς γινώσκει. ΝῸ ο᾽16 Θογηθ! ἴο Κπον (υ. 20) οὐ ρουοθίνθίῃ. Νοίβ 118 
Θμδηρθ ἔγοιῃ οἴδαμεν ἰο γινώσκει δ: Πα ΘΟΙΏΡ. ν111]. δδ, ΧΙ]. 7, χὶν. 7, χχὶ. 17. 
Πόθεν ἄο65 ποὺ γοΐθυ ἴο {π6 Μϑββί}}} 8 δύγε!ρίαοσο, ΜΙ 1ΟῊ χὰ Κμον (υυ. 41, 
42); ΠΟΥ͂ ἰ[ο ΗΙΒ γϑηιοίε ἀδδοθηΐὶ, ἴον Ἠθ νὰβ ἴο ὈΘ {86 ὅοῃ οὗ νὰ 
(ἰυϊ4.}; θπὺ ἰο Ηΐἷβ Ῥαγθηΐαρθ (ν]. 42), ἱτηγηθαϊαῖθ δηὰ δούαϑ]. ΤΉ15 
ἰοχὺ 15 ὑπ6 βἰγοηροβύ, 1 ποὺ 0Π6 ΟἹἹΥ δυϊᾶθηοθ ὑμπᾶὺ τ ἢδυθ οἵ {16 
Ῥ6]16Υ πᾶὺ {π6 ᾿πηπηθαϊαίθ ραγθηΐβ οἵ ὑῃ6 Μϑββίϑῃ σου] θ6 ΠΚΠΟΜΗ: 
Ῥαύ ὑπ6 Ῥυθοίβίου 8δηα νινδοιίν οἱ {Π18 ρδββδρθ ΟδΙΎΎ ΘΟΗγ]ΟὕΙΟ ὙΠ ἢ 
ἴῃ τη, 84 5Π6 07 ΠΟΥ {8 7.1118 7 {Π6 146 85 Θασυθηῦ ϑιηοηρ ὕΠ6 {6 .)}85 δὖ {πδὺ 
{πὴ 8 ὝΘΥΘ ἰο 5. θοβῃ. Τῦ ΠΘΥΘῚ ΟΟΟΌΥΒ ἴο Ὠίτη ἴο Θχρὶδῖη. ὯΤΠ6 ᾿6]1οῇ 
τηϊρῦ ΘΆΒΠΠΥ ΘΤῸΝ Οαὖ οἱ 1581. 1111. 8, “ὙὟΟ 58}}81] ἄἀθοϊαιθ Η1β5 ρβηῆθγϑ- 
ἰϊοπ᾽ Φαβίη Μαυίνυ (6115 ὰ5 οἵ ἃ Κιπαγϑα Ὀβ]1οῖ, {πᾶ {Π6 Μρββίδῃ- 
5810 οὗ {π6 Μϑββίδῃ νου] 6 ἸΠΚΠΟΜ, θυθ ἰο Ἠ]τηΒ6]ἢ, ἀπ0}} ΗΘ 
νγ85 δηοΙηὐθα Ὀγ ΒΕ] Π]8 (Τ Ὑν}]ιο, Ὁ. 220, 596). 

28. ἔκραξεν οὖν. 92765115 ὑπουθίοσθ (Ἰηουθα ὈΥ ὑπ 1 Υ δ, 55 Π]]Β00η- 
σϑρύϊομ 8) οὐἱθὰ διουᾶ. ΤῊ6 σου ΘΧΡΥΘ5565 Ιου ΘΧΡΥΘΒΒΙΟΙ οἱ βίσοῃησ 
δπλούΐοῃ ; ΘΟΙΏΡ. υ. 87,1. 15, ΧΙ]. 44. 5. Φοῇη ὙΧ611 ΥΘΙ ΘΙ ΌΘΥΒ {πδὺ 
ΤΟΥ ΟΥΥ ἴῃ {Π6 τηϊᾶβὺ οἵ Οἢγιβῦ Β ὑθδοιῃίηρ ἴῃ ὑπ6 Τοσαρθ. ΤῈΘ 
ΒΟΘΠΘ 15 51] Ὀϑίοσθ Ὠΐτη δηα Π6 ρεὺβ 1 ὈΘίουΘ τι5, ΔΙ ΠΟῸΡ ἢ πο ἴΠοῚ ἐν 
τῷ ἱερῷ ΠΟΥ διδάσκων 15 πΘραρᾷ ἴοΥ {Ππ6 Πδυγδύϊν (υ. 14). 

κἀμὲ οἴδ. κιτιλ, Ὑαυϊοιι5. Θομβύγι οὐ Πᾶνα ὈΘΘη ρα ὍΡΟΙ {Π}18: 
(1) ὑμαὺ 1 15 ἃ φᾳαθδβίϊοπ ; (2) ᾿γοΪ68] ; (8) ἃ τϊχύθγθ οὐ {Π6 το ; (4) ἃ 
ΤΘΡΓΟΘΟΙ, 1.6. ὑμπῶὺ ποὺ Κπον ΗΙβ ΤῚΝ] Πη6 πϑύαγθ, 8:4 γη8]]Ο] ΒΥ ΘΟ0η- 
ο6816α 10. ΝΟΠΘ οὗ Π688 876 βαβίδβοίουυ. Τὴ ἵγουβ 816 Ὀθϑὺ ἀπᾶθυ- 
βίοοα ατἰΐ6 ΒΙΤΏΡΙΥ ἃηα [106 γ8}10Υ1. ΟἸυϊδὺ δαγηῖϊίβ ὕπ6 ἰγχαΐῃ οἵ ψῇηϑὺ 
ΤΏΘΥ 580: ΠΟΥ δᾶγθ δὴ ουὐνγαγα Κηον]θᾶρθ οἵ Ηΐϊτη δπα Ηἱβ οΥἹΡῚΩ 
(σὶ. 42); θαῦ Ἠθ Βδ5 8 ᾿πη 6 Υ δ Πα Πίρημου οὐἹρίη, οἵ ψΒΙΘῊ ὑμΠ6 Ὺ Κηονν 
πούῃϊηρ. ὅ0 π8ὺ θυθῃ ὑπ  υ 561-τη8α 68 ἐθϑύ, ἴοσ  ΒΊΟΙ ὑΠ6Υ 81:6 ΜΠ] Πρ 
ἴο τρϑίβῦ ὑῃ6 θυϊάθῃηοθ θοῇ οὗ ϑουιρίασθ ἃπα οἵ ΗΙΒ ψΟΥΚΒ, 18. ΘΟτι- 
Ῥ]Π6α ΜΙ ; ἔῸΥ ὑΠΘ. ΚΠΟΥ͂ ποῦ Ηἰβ γ68] ἱτητηθαϊαύθ οὐ]ΡΊη. 



VII. 32.] NOTES. 
.
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Ka.\ a'II'• Ep.a.vTov. Ka.l introduces a contrast, as so often in S. John 
(v. 30); cbr. iµ. is emphatic; and (yet) of Myself I am not come (viii. 
42). 'Ye know My person, and ye know My parentage; and yet of 
the chief thing of all, My Divine mission, ye know nothing.' 

aAtJ8wos 6 '11'.] He that sent Me is a true Sender, One who in 
the most real and perfect sense can give a mission; or possibly, a 
really existing Sender, and not a fiction. In either case the meaning 
is' I have a valid commission.' 

29. EY�- Emphatic, in contrast to the preceding emphatic vµE'is.

OTL 'll'a.p' a.v. etp.L. Because I am from Him, and He, and no other, 
sent Me. Jesus knows God (1) because of His Divine generation, 
(2) because of His Divine mission. Comp. the very remarkable 
passage, Matt. xi. 27.

30. Et�Tovv o-ov. They sought therefore, in consequence of His
claiming Divine origin and mission; for though He has not mentioned 
God, they understand His meaning. Imperfect of continued action 
(xi. 27), the nominative being ol apxol!TES or ol 'Iouoafot, not o ox\.os. 
IlLatEw occurs Rev. xix. 20, and 7 times in this Gospel; elsewhere only 
Acts iii. 7, xii. 4; 2 Cor. xi. 32. See on i. 14, iv. 6, xi. 44 and xix. 37. 

Ka.\ ov8E\s E'II'. And (yet) no one laid hands. That Ka.l in S. John 
often= 'and yet,' as here and v. 28, is most true; that Ka.lever= 'but' 
is true neither of S. John nor of any other Greek writer. In A.V. Ka.l 
is rendered •but' here and in v. 26, while in v. 31 oe is rendered 'and.' 
See on i. 5 and viii. 20. 

,j Q>pa. a.v. The hour appointed by God for His Passion (xiii. 1), 
this meaning being clearly marked by the context (see on v. 6 and 
ii. 4). The immediate cause of their not seizing Him was that they
were as yet afraid to do so; but S. John passes through proximate
causes to the prime cause of all, the Will of God. When the hour was
come God no longer allowed their fear, which still existed (Matt. xxvi.
5), to deter them.

31. EK T. ox>... 8� 'Ir. But (on the other hand, i.e. in contrast to the
rulers) of the multitude many believed on Him (as the Messiah) and 
kept saying (in answer to objectors), When the Christ (see on v. 27 
and i. 20) cometh, will He do more signs than those which this man did? 
They express, not their own doubts, but those of objectors in saying, 
'when the Christ cometh:' they believe that He has come. Some of 
them perhaps had witnessed the numerous Galilean miracles; they 
have at any rate heard of them, and it is on them, not on His teach
ing and work, that their faith is based; hence its weakness. Winer, 
p. 641.

32. yoyyvtovTos. Here, as in v. 12, mere muttering, as distinct 
from murmuring, seems to be meant: see on vi. 41. But they are 
restless at all this uncertainty. The Pharisees (comp. iv. 1) hear what 
they say and report it to the Sanhedrin, which orders His arrest. 

ci.pXLEpEi:s. First mention of them by S. John. The word signifies, 
not the heads of the 24 courses of priests, but Caiaphas, Annas, and 
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the other ex-high-priests, with, perhaps, their relations in the San
hedrin (Acts iv. 6). See on xi. 48, xviii. 13. Note that in this the 
reckless hierarchy, who were mainly Sadducees, combine with the 
Pharisees; comp. v. 45, xi. 47, 57, xviii. 3. On 1r,d.uwu,11 see on v. 30. 

33. Et1rw o{iv o 'I. Therefore said Jesus, i.e. in consequence of 

their sending to arrest Him: probably He recognised the officers 
waiting for an opportunity to take Hirn. Christ's words are addressed 
to the officers and those who sent them, and it is very difficult to 
decide on their precise meaning. Perhaps the simplest interpretation 
is the best. 'I must remain on earth a little while longer, and during 
this time ye cannot kill Me: then ye will succeed, and I shall go to 
My Father. Thither ye will wish to come, but ye cannot; for ye know 
Him not (v. 28), and such as ye cannot enter there.' This is the first 
formal attempt upon His life. It reminds Him that His death is not 
far off, and that it will place a tremendous barrier between Hirn and 
those who compass it. It is the beginning of the end; an end that 
will bring a short-lived loss and eternal triumph to Him, a short-lived 
triumph and eternal loss to them. 

xpov. fJ,LKp6v. About six months; from the F. of Tabernacles 
to the Passover. 

v1ra,y(I). The voluntariness of His dying is implied in the word: see 
on x. 17, 18, xix. 30, 34, and on xvi. 7. 

1rpos T. 1rip.'1,. p.E. See on i. 33. One suspects that here S. John 
is translating Christ's words into plainer language than He actually 
used. Had He said thus clearly 'unto Hirn that sent Me,' a phrase 
which they elsewhere understand at once of God (see on v. 30), they 
could scarcely have asked the questions which follow in v. 35. Unless 
we are to suppose that they here pretend not to understand; which is 
unlikely, as they speak not to Him but 'among themselves.' 

34. tTJT�O"ETE p.e. In spite of vv. 1, 19, 20, 25, 30, v. 18, viii. 37, 40, 
x. 39, xi. 8, it seeml:! clear from xiii. 33 that these words are not to be 
understood of seeking His life: no infinitive is added here; in all the 
other cases we have a1r0Kret'va,, 1r,ciua,, or >..,Oaua,. Nor can repentance 
be meant; repentance could not be in vain. Rather distress is meant; 
they will seek for help at His hands and not find it (comp. viii. 21). 
But it is best not to limit the application to any particular occasion, 
such as the destruction of Jerusalem, the great hour of Jewish need.

c,1rov elp.t ey�, vp.ets. The pronouns are again in emphatic opposition 
as in vv. 28, 29; comp. vv. 7, 8. Eiµl, not Elµ,, which does not occur 
in N. T. Winer, p. 61. The present tense implies His continual pre
sence with the Father; 'where I arn,' not 'where I shall be.' 

ov 8-uva.cr8E. It is morally impossible: see on v. 7. 
Ilou ov-ros tJ,EilEL. Where is this fellow (iii. 26, vi. 42, 52) about to 

(vi. 71) go, seeing that we shall not find Hirn. Is He about to go unto 
the Dispersion among the Gentiles! 'H om111ropa. T. • E;\X. means those 
Jews who were dispersed among the heathen outside Palestine; the ab
stract for the concret�, like.,; 1rep,roµ.;, for the Jews generally. Au1c11ropa. 
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occurs James i. 1 and 1 Pet. i. 1 (see notes there), and nowhere else iu 
N. T. There were three chief colonies of these ' dispersed' or 'scat
tered' Jews, in Babylonia, Egypt, and Syria, whence they spread over 
the whole world. 'Moses from generations of old hath in every city 
them that preach him,' Acts xv. 21. These opponents of Christ, there
fore, suggest that He means to go to the Jews scattered among the 
Gentiles in order to reach the Gentiles and teach them-the very mode 
of proceeding afterwards adopted by the Apostles; so that their saying, 
like that of Caiaphas (xi. 50), was an involuntary prophecy. But here 
it is spoken in sarcasm. Christ's utter disregard of Jewish exclusiveness 
and apparent non-observance of the ceremonial law gave a handle to 
the sneer; which would be pointless if 'En�vw11 were rendered •Hel
lenists,' i.e. Grecised Jews. "EXX7111Es in N.T. always means Gentiles 
or heathen. See on xii. 20. 

36. o >..oyos ouTos. Ouros is again contemptuous, like 'this precious
word.' But they cannot shake the impression which it has made on 
them. Their own scornful suggestion does not satisfy them, for they 
know that it is not true. 

37. b ...... 1-'-EYaAU · Now on the last day, the great day. This was 
probably not the seventh day, but the eighth day, which according to 
Lev. xxiii. 36, 39; Num. xxix. 35; Neb. viii. 18, was reckoned along 
with the seven days of the feast proper. To speak of the seventh day 
as 'the great day of the feast' would not be very appropriate; whereas 
the eighth day on which the people returned home was, like tlle first 
day, kept as a Sabbath (Lev. xxiii. 39), and had special sacrifices 
(Num. xxix. 36-38). Comp. 2 Mace. x. 6. In keeping with the 
solemnity of the day Christ solemnly takes up His position and cries 
aloud with deep emotion (see on v. 28). The dur�,m and tKpa�EP are 
very graphic: comp. i. 35, xviii. 5, 16, l:8, xix. 25, xx. 11. He was 
standing, beholding the multitude engaged in the ceremonies of the 
last day of the Feast, and moved by the sight He cried aloud. 

M.v TLS 8Lo/�- The words recall Isa. Iv. 1 and Rev. xxii. 17, o a,tw11
ipxt(JOw. See on v. 30. The conjectured reference to the custom of 
pouring water at the Feast of Tabernacles is probably correct. On 
all seven days water was brought from the pool of Siloam and poured 
into a silver basin on the western side of the altar of burnt offering, 
a ceremony not mentioned in O.T. Apparently this was not done on 
the eighth day. Accordingly Christ comes forward and fills the gap, 
directing them to a better water than that of Siloam. The fact that 
the water was poured and not drunk, does not seem to be a reason for 
denying the reference, especially when we remember how frequently 
Christ took an external fact as a text (comp. iv. 10, v. 17, 19, vi. 26, 
27, (viii. 12?) ix. 39, xiii. 8, 10, 12-17; Mark x. 15, 16, 23, 24, &c.). 
The pouring of the wn.ter would be suggestive enough, especially as it 
represented the water Crom the rock (1 Cor. x. 4). In such cases there 
is no need for the analogy to be complete, and in the present case it 
would add point to the reference that it was not complete. Mere 
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pouring of water could not quench even bodily thirst; Christ could 
satisfy spiritual thirst. 'Therefore with joy shall ye draw water out 
of the wells of salvation.' Isa. xii. 3. Thus S. John, having shewn 
us Christ as typified by the Brazen Serpent (iii. 14) and the Manna 
(vi. 51), now shews Him as the Rock. 

38. I, 'IT'LO'TEV(l)V, Nominativua pendens; comp. vi. 39; xv. 2.

Ka.8�s &,nv 11 yp. As the scripture said; as if some passage to this
effect had recently been read. See on ii. 22. The phrase undoubtedly 
refers to the words that follow: but inasmuch as no such text is found 
in Scripture, some have tried to force the phrase into connexion with 
what precedes, as if the meaning were 'He that believeth on me in 
the way that Scripture prescribes.' Although the exact words are not 
found in Scripture there are various texts of similar import: Isa. xliv. 
3, lviii. 11; Zech. xiii. 1, xiv. 8, &c. But none of them contain the 
very remarkable expression 'out of his belly.' Godet contends for 
Ex. xvii. 6 and N um. xx. 11, and thinks that 'out of it' (Heb. 'from 
within him') is the source of h rijs Ko,Xlas avrou, and' abundant waters' 
of 1roraµol iJoaros, while 'I will stand' may possibly be alluded to in 
'Jesus was standing.' In the LXX. there is no resemblance to the 
Greek here. Iloraµol stands first with great emphasis; rivers out of
his belly shall.flow, rivers of living water; in marked contrast to the 
en·er of water poured each day of the Feast. (For the form pdHrov�u,
see Winer, p. 109.) Note how, as so often in S. John, the conclusion 
of one thought is the starting-point of another. As in vi. 35, 'coming 
to Christ' is equivalent to 'believing on Christ;' and believing on Him 
is far in advance of thirsting for spiritual satisfaction, for a man may 
thirst and refuse to believe. But the believer cannot end in satisfying 
his own thirst; he at once becomes a fount whence others may derive 
refreshment. Whether he wills to be a teacher or no, the true Chris
tian cannot fail to impart the spirit of Christianity to others. Thus 
we have three stages; (1) thirsting; (2) coming or believing; (3) being 
filled and supplying others. 

39. 1rEpt T. 'ITV. S. John's interpretation is to be accepted, what
ever may be our theory of inspiration, (1) because no better interpreter 
of Christ's words ever lived, even among the Apostles; (2) because it 
is the result of his own inmost experience. The principle of Christian 
activity has ever been the Spirit. He moves the waters, and they 
overflowed at Pentecost. Till then 'the Spirit was not yet;' the dis
pensation of the Spirit had not come. 

ov f11�ov. Which they that believed on Him were about to (vi. 71) 
receitie: ol murd1qa11r£s, those who did believe, the first disciples. 

o{l,rco ya.p ,lv 'ITV. As in i. 33 and xx. 22 there is no article, and an 
influence of the Spirit rather than the Third Person is meant: the 
spiritual life was not yet. Christus Legis, Spiritns Evangelii comple
mentum; Christ completes the Law, the Spirit completes the Gospel. 
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lhL ... E6o�a.CT8T) . Comp. xvi. 7, xvii. 1, 5; Ps. lxviii. 18. The Spirit, 
"though given in His fulness to Christ Himself (iii. 34), and operating 
through Him in His people (vi. 63), was not, until after Christ's return 
to glory, to be given to the faithful as the Paraclete and representative 
of Christ for the carrying on of His work" (Meyer). Christ did not 
send the Paraclete until He Himself had resumed the fulness of Di

vinity; and the Spirit did not give Christ to be the life of the Church 
until Christ was perfected. 

40-52. OPPOSITE RESULTS OF THE DISCOURSES. 

40. EK T. Sx>... o-ov. Of the multitude, therefore, some, when they
heard these words, kept saying, or, began to say. For /,c rwv as a 
nominative comp. i. 24, xvi. 17, and as an accusative 2 John 4; Rev. 
ii. 10. The M-yo, probably mean the discourses from v. 14 onwards. 

o 1rpocf>11T1)s. The Prophet of Deut. xviii. 15, who is here dis-
tinguished from the Messiah. See on i. 21 and vi. 14. 

41. p.� ya.p ... o Xp. Ep. We have here an instance how little at
tention our translators paid to the Greek article; in the same verse 
they translate the article in one place and ignore it in another. In 
the next verse they ignore it again. In all three places it should be 
'the Christ' (see on i. 20). What, doth the Christ come out of Galilee? 
Comp. Nathanael's difficulty (i. 46). It is quite inadmissible to infer, 
because S. John does not correct this mistake of supposing that Jesus 
came from Galilee, that he is either ignorant of the truth or indifferent 
to it. He knew that his readers would be well aware of the facts, and 
he leaves the error without comment to their pity or disdain; comp. 
i. 45, vi. 42, 43, vii. 20, 52. On the other hand, could a Greek of the
second century invent these discussions of the Jewish multitude?

42. EK T. 1T1r. l:i. Ps. cxxxii. 11; Jer. xxiii. 5; Isa. xi. 1, 10. See
on ii. 22. 

d.1ro B118AEEjJ,, Mic. v. 2; 1 Sam. xvi. 1; comp. Matt. ii. 6. Like 
Oedipus they are tragically ignorant that the very test which they so 
confidently apply tells against them. 

43. o-x.CCTf.1.0., Whence our word 'schism.' It means a. serious
and possibly violent division: ix. 16, x. 19; 1 Cor. i. 10, xii. 25; 
comp. Acts xiv. 4, xxiii. 7. In N.T. it is never used in the modern 
sense of a separation from the Church, but of parties in the Church. 
In the Synoptists it is used only in its original sense of physical 
severing; 'a worse rent is made;' Matt. ix. 16; Mark ii. 21. 

44. TLVES- Not the officers, but some zealots who would have ar

rested Him on their own responsibility. See on xi. 27. 

45. ,jij>..8. o-ov oL inr. Therefore came the officers, i.e. because neither 
they nor any of the multitude had ventured to arrest Him. Under 
the control of God's providence (v. 30), they had been unable to find 
any good opportunity for ta.king Him, and had been overawed by the 
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majesty of His words (v. 46). The influence which Christ exercised 
over Bis enemies shews again and again that they had no power over 
Him until He and His Father willed to allow it; comp. xiii. 27, xviii. 
6, xix. 11. It would seem as if the Sanhedrin had continued sitting, 
waiting for the return of its officers; an extraordinary proceeding on 
so great a day (see on v. 37), shewing the intensity of their hostility. 
Their question is quite in harmony with this. See on v. 32. The 
omission of Taus before <Pap. shews that the chief priests and Pharisees 
are now regarded as one body. 

i1<etvo,. The pronoun marks the Evangelist's a.version: comp. x. 6. 

4'1. ot cf>a.p. That part of the Sanhedrin which was most jealous 
of orthodoxy, rngarded both by themselves and others as models of 
correct belief, therefore answered them; Surely ye al,so have not been 
led astray (v. 12), ye, the officers of the Sanhedrin! vµe'is is very em
phatic. Comp. vv. 26, 31, 41, vi. 67. Il�a.va.<r8a.L implies funda
mental departure from the truth, not mere error; 1 John i. 7, ii. 26, 
iii. 7; Rev. passim. 

48. What right have you to judge for yourselves, contrary to the
declared opinion of the Sanhedrin and of the orthodox party? What 
right have you to wear our livery and dispute our resolutions? Note 
the singular; Hath any one? 'Have any' weakens it. 

49. c\ <>X, o-3Tos. Very contemptuous; this multitude of yours,
iste (35, 36), whose ignorant fancies you prefer to our deliberate deci
sions. 

o 1-L� yw. The µfi implies censure; knoweth not when it ought to
know. They ought to know that a sabbath-breaker cannot be the 
Messiah. 'O ou -y,v. would express a mere fact; comp. vi. 64. 

hrcipa.ToL. A mere outburst of theological fury. A formal excom
munication of the whole multitude by the Sanhedrin (comp. ix. 22) 
would be impossible. How could such a sentence be executed on the 
right individuals? It was reserved for a Christian hierarchy to inrent 
the interdict. Excommuuication en masse was unknown to the Jews. 
Rabbinical writings abound in contempt for the "people of the earth." 

50. o eU�v 'IT'poTEpov. See on iii. 1, 2. His being 'one of them'
answers the challenge in v. 48, 'Hath any one of the rnlers believeu 
on Him?' But he does not yet declare himself His disciple. Comp. 
the attitude of Gamaliel, Acts v. 34-42. 

51. 1-L� o VOiJ,OS. ·o v6µos is emphatic. 'You con:lemn the mul
titude for not knowing the law; but are we not forgetting the law in 
condemning a man unheard?' These learned theologians and law
yers were forgetting such plain and simple texts as Deut. i. 16, 17, 
xvii. 8, xix. 15, involving the most elementary principles of justice.

Tov a'.v8p. The man (prosecuted), except it first hear from h1m
aelt, or perhaps hear his defence. 
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152. p.� Ka.\ crv. 'Surely thou dost not sympathize with Him as 
being a fellow-countryman?' They share the popular belief that 
Jesus was by birth a Galilean (see on v. 41). 

Ep. K. t8E. Search and see; i.e. search and thou wilt see: like Di
vide et impera. The 8TL may be either 'that' after 'see,' or 'because:' 
the former seems better. 

tic -r. raA .... o�ic EYElpeTa.L. Jonah of Gath-hepher (2 Kings xiv. 25) 
was certainly of Galilee; Nahum of Elkosh may have been, but the 
situation of Elkosh is uncertain; Hosea was of the northern king
dom, but whether of Galilee or not is unknown; Abelmeholah, 
whence Elisha came, was in the north part of the Jordan valley, pos
sibly in Galilee. Anyhow, their statement is only a slight and very 
natural exaggeration (comp. iv. 29). Moreover they speak of the 
present and future, rather than of the past; i-yflpera,, not (as T. R.) 
hfryEpra,. Judging from the past, Galilee was not very likely to 
produce a prophet, much less the Messiah. 

Of the various questions which arise respecting the paragraph 
that follows (vii. 53-viii. 11) one at least may be answered with 
something like certainty,-that it is no part of the Gospel of S. John. 
(1) In both tone and style it is very unlike his writings. His favour
ite words and expressions are wanting; others that he rarely or never 
uses are found. (2) It breaks the course of the narrative by severing 
the two closely connected declarations of Christ, 'Eav ns a,y;[j, K.r.">...
and 'E-yw elµ, ro q,ws r. K6uµou, with the two equally closely connected
promises, 0 1rt<TTEUWV els iµl K.T.A. and O aKOAou0wv µoL K.T.A. (vii. 37, 38, 
viii. 12); and hence a few of the MSS. which contain it place it at the
end of the Gospel, and one places it after vii. 36. (3) All the very serious 
a.mount of external evidence (see Appendix D.) which tells against the
passage being part of the Gospel narrative at all of course tells against
its being by S. John, and in this respect is not counterbalanced by 
other considerations. So that the internal and external evidence when 
put together is overwhelmingly against the paragraph being part of the 
Fourth Gospel. 

With regard to the question whether the section is a genuine portion 
of the Gospel history, the internal evidence is wholly in favour of its 
being so, while the balance of external testimony is decidedly on the 
same side. (1) The style is similar to the Synoptic Gospels, espe
cially to S. Luke; and four inferior MSS. insert the passage at the 
end of Luke xxi., the place in the history into which it fits best. (2) 
It bears the impress of truth and is fully in harmony with Christ's 
conduct on other occasions; yet it is quite original and cannot be a 
divergent account of any other incident in the Gospels. (3) It is easy 
to see how prudential reasons might in some cases have caused its 
omission (the fear of giving, as S. Augustine says, peccandi impunita
tem mulieribus); difficult to see what, excepting its truth, can have 
caused its insertion. But "the utmost licence of the boldest transcribers 
never makes even a remote approach to the excision of a complete 
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narrative from the Gospels" (W. and H.). (4) Though it is found in 
no Greek MS. earlier than the sixth century, nor in the earliest ver
sions, nor is quoted as by S. John until late in the fourth century, yet 
Jerome says that in his time it was contained 'in many Greek and 
Latin MSS.' (Adv. Pelag. 11. 17). But if it be thought that these 
must have been as good as the best MSS. which we now possess, we 
must remember that most of the worst corruptions of the text were 
already in existence in Jerome's time. 

The question as to who is the author, cannot be answered. There 
is not sufficient material for a satisfactory conjecture, and mere guess
work is worthless. The extraordinary number of various readings (80 
in 183 words) points to more than one source. 

One more question remains. How is it that nearly all the MSS. 
that do contain it (several uncials, including the Cambridge MS., and 
more than 300 cursives) agree in inserting it here? This cannot be 
answered with certainty. Similarity of matter may have caused it to 
have been placed in the margin in one copy, and thence it may have 
passed, as other things have done, into the text of the Cambridge 
and other MSS. In chap. vii. we have an unsuccessful attempt to 
ruin Jesus: this paragraph contains the history of another attempt, 
equally unsuccessful. Or, the incident may have been inserted in 
the margin (very possibly from Papias) in illustration of viii. 15, and 
hence have got into the text. 

53. That this verse, as well as viii. 1, 2, is omitted in most MSS. 
shews that prudential reasons could not explain the omission of the 
paragraph in more than a very limited number of cases. It is a mi
nority of MSS. which omit only viii. 3-11. 

Ka.\ €1rop. iKa.o-Tos. See on viii. 1. And they went each man unto 
his own house. But Jesus went, <i:c. It is unfortunate that the verse 
should have been placed at the end of this chapter instead of at the 
beginning of the next: this arrangement destroys the contrast be
tween Jesus and the others, and creates an impression that the verse 
records the breaking up of the meeting of the Sanhedrin. 

CHAPTER VIII. 

1-11. The number of various readings in this section is very
large, and we have not the data for constructing a satisfactory text. 

4. Ka.TE0..'1')11'TO.L for Ka.reXfi¢01J. 

5. XL8a.tew for X,0ofJoXe'i<r0a.,. 

7. a.VEKll'1,Ev Ka.\ EL'll"EV 0.'UTOLS for a11a.Kuif;a.s el1re 1rpos a.urous, and 1rpw
TOS €1r' a.vn'lv Pa.Xfrw X'8ov for 1rp. ro11 X. i1r' a.ury fJ. 

9. Omit Kai li1r0 rijs <TUIIELO�<T€WS eXe-yx6µe110, after a.KO'UO'"O.VTES, and 
lws rw11 i<Txa.rw11 after ,rpeo-puTEpwv (both obvious glosses). Ova-a. for 
€0TWO'a.. 



ΥΠΠΙ. 8. ΝΟΤΕΞ. 183 
10. Οπιϊὺ καὶ μηδένα θεασάμενος πλὴν τῆς γυναικός αἴζοσ ᾿Ιησοῦς, δᾶ 

ἐκεῖνοι οἱ κατήγοροί σου αἴζεν εἰσιν. Τύναν ἴῸΥ ἡ γυνή. 

11. ἀπὸ τοῦ νῦν ἴογ καί. 

16. ἀληθινή (ΒΌΤΙΤ'ΧῚ ἕογ ἀληθής (ἔγοτη υυ. 13, 14). 

20, 21. Οτ (Ν ΒΌΤ, ΤΠ) ὁ Ἰησοῦς: οοτηρ. 11]. 2, ἷν. 406, νἱ, 14. 

26. λαλῶ (ΣΝ ΒΌΙ,ΤΧ) ἕου λέγω (ΠΕ). 
29. Οπιϊύ ( ΒΌΓΠ, ΤΙ Χ) ὁ πατήρ αἴϊεγ μόνον (4 5]055). 

[] 3 838. ἃ ἐγώ ἴον ἐγὼ ὅ. Οπηΐ μου Δέ6Υ᾽ πατρί. ἃ ἠκούσατε ἴοτ ὃ 
ἑωράκατε ἃ! τοῦ πατρός ἴοΟΥ τῷ πατρὶ ὑμῶν (ὈοΓΠ ἔογ {Π6 β8κθ οἵ μ8τ- 
ΤΠΟΠΥ͂ ΣΙ ἢ {Π6 ἢγϑβύ οἰ 56). 

89. ἐστε (δ᾽ ΒΌΤ, ΤῊ ἴοτ ἦτε (Ὁ). Οτηϊ ἄν οἴνου ἐποιεῖτε. 

41. οὐκ ἐγεννήθημεν (Β1)}) ἔογ οὐ γεγεννήμεθα (005). 

61. τὸν ἐμὸν λόγον ἴογ τ. Δ. τ. ἐμ. (3. “ΟΠ 5 ΘΟΠΊΠΊΟ {856}. 

δ4. ἡμῶν (Δ 830) ἔον ὑμῶν (ΒΙ ΠΕ ΧῚ; ὑμῶν Β66115 Ῥσϑίδθυ!θ. 

69. Οτηύ διελθὼν διὰ μέσου αὐτῶν καὶ παρῆγεν οὕτω αἴζεΥ ἱεροῦ (81 
Δα ΟΠ ΟΠ ἔτγοτη ἰχ. 1 οουμι ηθα τ] Τιαΐτο τγ. 50) τι ΝῚ ΒΒ ἀραϊηβὺ 
3, ΟΥποῦ Μ55, Πᾶν {Π6 δα 1100 ἴῃ Θηοί 6} ἴογη. Νὸ ΕἸ ΡΊ 5 
ὙΕΥΒΙΟΙ ΘΔ ΘΓ ἴμδη 1611 τθοοσηΐβθ5 {η6 Δα 10}. 

1, τὸ ὄρος τῶν Ἔ!.. ΤΠ6 Μ. οὗὨ ΟἸΐνθβ, ΒΟ Π 15 τηθηὐϊοπθᾶ 10 
{ἰπη685 ὈΥῪ {π6 ϑιυπορυϊβύβ, 15 ποῦ τηθη ]οπθα Ὀγ 5. ΦοΠη (θοΠ1Ρ. ΧΥΠ]]. 1); 
8.0 ΏΘΠΗ Π6 ἰὐγοάτιοθβ ἃ ΠΟῪ ὈΪ8 086. ΠΘ ΘΟΙΉΤΠΟΙΪΥ 845 8η ΘΧΡΙ Δ Π8- 
ἀΐοι: 1. 44, ἵν. ὅ, ν. 2, νἱ. 1, χῖχ. 18, 17. Πορεύεσθαι εἰς, ἰτϑαπθῃὺ ἴῃ 
{Π6 ϑυπορίβίβ, ἀοθβ ποὺ ὁθοῦῦ ἴῃ Κ΄. ΦοΠπ. 

2. ὄρθρου δὲ κιτιλ. ΟΡ. ἐπ χχὶ. 88: καὶ πᾶς ὁ λαὸς ὥρθριζε 
πρὸς αὐτὸν ἐν τῷ ἱερῷ ἀκούειν αὐτοῦ. 8. ΖοΒη ΠΘΥ͂ΘΙ 1585 πᾶς ὁ λαός, 
5. ΤΚΘ ἔγθα ΠΘΗΕΥ ἄοθ5. 5. Φόῇη 1588 λαός ΟΠΪΥ ὑν06; 1Ὁ ΟΟΟΌΓΒ 
ΤΟΥ͂Θ ὑΠ8η 80 {1πΠ165 ἴῃ 5.. ΤιΚ6, τσ {π8π 20 1π {Π6 Αοἰίβ: ᾿καθίζειν 15 
ἐγθαπθηὺ ἴῃ ὑπὸ ϑυπορύϊβίβ ἃπα {π6 Αοίβ; ΟΠ]Υ ὑν 106 1π 5. ΦόΌΒη: καθί- 
σας ἐδίδασκεν ΟΟΟΌΥΒ ΠπΚκ6 γ. 58. Ηθδ βδύ ἴο θοῦ τι ΦαΠοΥν ; 
Μαείί. νυ. 1, τὶ: 2: Μετ ἴχ. 8ὅ. Ὄρθρου, ὀρθρινός, ὀρθρίζειν ΟΟΘΟΌΥ 
ΤΌΚΘ χχίν. 1, 22, χχὶ, 88: ποῃ8 οὗ {ποθι ἴῃ 5. Φομη, ΠΟ 1565 πρωΐ 
ΟΥ̓ πρωΐας ἃτπια πρωϊνός (ΧΥΙΙ., 858, χχὶ, 4; Ἔδν. 11, 28, χχι. 16). 3866 οῃ 
γ]1. 20. 

8. οἱ γραμμ. κ. οἱ Φαρ. ΤῊΪΒ ῬΏΓΑΒΘ ΟΟΟΌΓΒ 1 811 [ἢτθα Κ' υπορ ϊβίβ, 
ἴῃ 5. Τιὰκ6 [ἢτ]οθ. 3. ΦοΟΠΠ ΠΟΎΠΘΥΘ τηθηὐίοηβ [88 50Υ1068. ΗΘ 5Ρ68Κ5 
οὗ {Π6 ΒΙΘΥΆΤΟΗΥ 85 οἱ ἀρχιερεῖς ΟΥ̓ οἱ ἄρχοντες ΜΓ οὐ πὶ ποαῦὺ οἱ Φαρι- 
σαῖοι, ΟΥ̓ 6156. ΒΙΤΆΡΙΥ 8ἃ5 οἱ Ἰουδαῖοι. 'ΓΠ5 15 ῬΤΟΌΔΟΌΙΥ ποῦ 81 ΟἴἤΟ18] 
αἀδρυίδίίοι ἔγοτπη ὑΠπ6 Θ'δηθάτγίϊη ; ἔΠ6γ6 15. πούῃϊπρ ἤο βῃθΘΥ ὑπδῦ ὑπ6 
ΟΤη8) Πδα ὈΘΘη Ὀθίουτθ ἰπῃ6 ϑ'δηῃμπρᾶσιη. ΤΟΙ ΤΙ ΠρΙησ ΠΕῚ ὙᾺ8 8 
σπιιΐοη οαΐτασθ ὈοΐΠ ΟἹ ΠΕΥ 8Π4 81] βῬΠΘΥΟῚΒ 8ηα πιοάθβῦ βρϑθοίδίουβ. 
506 τηϊσηῦ παν Ὀθθη ἀοίαϊηθα 116 [η6 6850 ψ)}83 τοίθυγρᾶ ὑο Ο νἰβύ. 



184 5. “ΟΠ Ν. {Ν11|. 4--- 

4, κατείληπται. ΗδΔᾺ Ῥ66ῃ ἑακεη. ΤΠ6 υἱνιάμιθϑβ οἵ {818, δηᾶ 
5011 τηογθ οἵ ἐπαυτοφώρῳ (Ἰ][6ΓΆ}1γ, “ἴῃ 0Π6 νΥῪ δοῦ οὗ ποῖ᾽), 15 
80 οὗ 61 Ρΐθοθ οὗ Ὀσιιΐδ] 1η ἀρ] οδον. 

δ. ἐν δὲ τῷ νόμῳ. ΟΥὁ {886 ἔτο ἰδοχίβ ρίνθῃ ἱπ [Π6 ΤηϑΙρῚΠ ΟὗὨ ΟἿΥ 
ΒΙΡ]6, μον. χχ. 10 διηᾶ Τϑαΐ. χχί!. 22, ῬΥΟΌΔΌΪΥ ΠΘΙ ΠΟΥ 15 οουσθοῦ, Τ1ὐ 
15. οὔθη δβϑϑυσηθᾶ {ῃδὺ “ραὺ ἴο ἀθαύῃ᾽ ἴῃ 9 5} Γ8.ῸῪ ΤηΘΘ 85 Βύοῃϊηρ: 
ΒΌΘΙ -ΠΟΊΘΥΟΥ 15 ποῦ σον ϑἢ ὑγδαϊοη. ΤΠ6 ΠΔΌΡΙ5 ϑαρῃὺ ὑμαὺῦ 10 
τηθϑηῦ Βίγδησα] δύο ; 1.6. {Π6 ΟΥ̓ΤΪη 81 τγὰ8 βιηούπουθα ἴῃ τηπα απ 
{Π6η ἃ οοσὰ ψ85 ὑψιβίθα τουπᾶ Π15 πθοκ. Βαῦΐ, ἴοΥυ [Π6 οἂβδθ οὗ ἃ. Ὀ6- 
ἰγούῃθα σοσηϑη β᾽ πηΐηρ' ἴῃ {Π6 οἰὐγ, βίοηῃϊηρ 15 βρθοι θα δβ Π6 ρυπίβῃ- 
τηθηὖ (Παῦ. χχΙ!. 28, 24), πα {15 15 ῬΥΟΌΔΌΙΥ τηδὺ 15 ᾿παϊοαύθα Π6 ΓΘ. 
ΘΘἢ οαϑο5 οι] Ὀ6 ΓΆ76, δα ὑμθυθίοσθ 41} {π6 Ὀούζου. βυϊδθα 30 Υ ἃ 
οδϑα Β01681 ααθβίϊοῃ. 

σὺ οὖν τί λέγεις; Ὑπαῦ ὑμουθίοσ βδαμοϑὶ 1Πιον32 ΤΉ Ϊ5 18 {Π6 ΟὨΪῪ 
ὈΪδο8 ἴῃ {Π8 ΨἼΟ]6 ῬδΥΔΡΥΘΡ ΏΘΙΘ 5. ΦοΠ 5 ἕωνοιγιίθ ρϑυ 1019 οὖν 
ΟΟΟΌΥΒ; 8πα [Πδὺ ποὺ ἴῃ [Π6 πα͵γϑίϊγθ, ΏΘΥΘ 5. ΦΘο τηϑκθ5 500} 
[γϑθαπθηῦ 856 οἱ 1, θαύ ἴῃ ὕΠ6 ἀϊδίοσαθ, ΘΟ ἮΘ ὙΘΙῪ ΥΘΓΘΙΥ ΘΙΏΡΙΟΥΒ 
10. ΒΟΔΙΟΘΙΥ ΦΉΥΜΉΘΥΘ ἴῃ {Π18 ΟΒ5Ρ6] δγθ ἴπθγ 12 νϑῦβ8β οὗ παγγαΐϊυε 
νι ποὰῦ 8) οὖν; Ὀπὺ 566 1]. 1---17, δηα οοηὐτγαβὺ ἱγ. 1---20, χχ. 1---9, 

6. πειράζοντες. ΤῊΪΒ νογὉ 15 ἰγσθαπιθηὺ ἴῃ {Π6 Ἰγμορύϊβὺβ οὗ ἰυγὶπρ 
ἴο Ρίδοθ Οἢγιβϑῦ ἴῃ ἃ αι Ποα]γυ ; ΠΟ Υ 80 αδβθα Ὀγ 5. Φοῆῃ, ἼηΟ, ΠΟΎΨΘΥΘΥ, 
11.565 1 ὁη66 οὗ ΟἸγτῖβί “ργουϊηρ᾽ ῬὮΏΠΠΡ (Ὑ]. 6). 

ἵνα ἔχ. κατ. ΤῊΙ5 οἰ τηϑῦ θ6 ῬΟΥΠΘ ἴῃ τϊπᾶ ἴῃ ἀθύθυτηϊηΐτν 
δύ {Π6 ΑἸ Ποῦ] να 5 ἴῃ ΒΘ ΠΥ ]5Π6α ἴο Ρ]806 Ἡΐτη, Τύ ΒΘΘ1ὴΒ 
ἴο Θσχοϊαᾶθ {Π6 βιιρροβιθϊου ἐπί με Ὺ ποραᾶ ἴο ὑπαθυτηΐπθ Ηἰβ ρορὰ- 
Ἰαυῦγ, ἴῃ ο886 Ηδ 5ῃουϊ]ᾶ ἀθοϊάθ ἴῸ} Π6 δχίγθπιθ τ]ροιῦ οὗὨ {Π6 Δ; 
{ῃ68 ῬΘΟΡΙΘ μᾶνίμηρ ὈΘΟΟΙΏ6 ϑοοιιβίοτη θα ἴο ἃ ἰᾶὰχ τηοσϑ]ν (Μαί. χϊ. 89: 
Μδυκ ν111. 88). ῬΥΟΌΔΌΙΥ 0Π86 ὁ8856 15. Βοηθ δῦ Ρ8181168] ἰο {68 ατι685- 
ὑϊοη δροαύ ὑγθαΐθ, δηα ὕΠ6Υ Πορρα ἰο ὑσίπρ Ηΐτη ἰηὔο 60]]]5ῖοι οἰ 6 Γ 
ΜΙ {Π6 Τιῶῖν δηἃ ΒΘ Ή θαυ] ΟΥ ἱ ἢ {η6 Βογηϑη ἀονγθσῃτηθηΐ. 1’ Ηθ 
5814 5ῃ6 858 ποὲ ἴο Ὀ6 βίοῃηϑθᾶ, Ηδθ οοηῃὐτδαϊοίθα 965 Τῶν ; 1 Ηθ 
Β81ἃ 5816 τῦα8 ἰο Ὀ6 Βίοπθαᾶ, ΗΘ γ82ὴ Θουηΐου ἰο ΒΟΙΏΔΗ Γιατ, ἴου {86 
Ἐοιϊηϑη5 Πδα ἀδρυϊνθα 0Πη6 76.185 οὗ {π6 τἱσῃῦ ἴο 1πηΗΕοὐ οδρ᾿081 ρα μΊ5}- 
τηθηὖ (ΧΥ111. 81). ΤῊΘ Ξδηθασιη τηϊρηῦ οἵὁ ΘΟΌΓΒΘ ῬΥΟΠΟΌΤΟΘ Βθηΐθ 06 
οἱ ἀθαύῃ (δαί. χχυἹ. θ6; Μϑδὺκ χίν. 04; οοιηρ. Φομη χὶχ. 7), Ὀαῦ 1ἴὖ 
τοϑίρα σιν {Π6 Πομ8) σΟΥΘΥΉΟΥ ΠΘΙΠΘΥ Ὧ6 που] 8110 0} βθηΐθηοθ 
ἴο Ὀ6 οδγτϊθα οαὖ οΥ πού (ΧΙΧ. 16): 566 ΟἿ ΧΥΠΪ. 81 δα χίχ. 6. 

κάτω κύψας κιτιλ. Τὸ 15 Βαϊ ὑπδὺ {π15 σαβϑύασθ τγὰ8 ἃ ΤΘΟΟρ 56 
δἷσῃ οἵ ἀπ} ρη 688 ἰο δὐξοπᾶ ἰο ψμϑὺ τνῶβ Ὀεϊτρ βϑὶα; 8. 0411 ἴῸΓ ἃ 
Θμδηρθ οὗ β]θοῦ. ΜοΟ]θΊ]8η φαοίεβ Ρ]αΐ. τι. ὅθ82: “ὙΥΠΠοαῦ αὐὐουῖηρ 
ὃ. ΒΥ 1816, ὉΥ ΤΊΘΥΘΙΥ τϑὶβῖηρ [6 ΘΥΘΌΓΟΥΒ, ΟΥ̓ δίοορίπᾳ ἀοιῦη, ΟΥ βαΐπ 
ἐΠι6 ογ,65 Ἰροη {16 φτοιιτιά, γοῦ Υηδ Ὀὰ 6 ἸΏ ΘΑΒΟΏ816 ἱτηρου 1 0168.᾽ 
Κατέγραφεν Τη68}8 “ Κορὲ ιυτἱτϊηισ᾽᾽ (οοταρ. υἱϊ. 40, 41), ΟΥ “δέσαπ, ἴο 
αὐΥὶίο, τηϑᾶθ 85 ὑπουρῃ Ηδ ψου]ᾶ νυῖίθ᾽ (οοταρ. ΓΚ 1. ὅθ). ἘΠΙΒΘΥ 
το πἀϑυϊηρ οι] Ἀρτθθ Υἱ ἢ [Π18 Του ρυθύδ οι, ἡ 10 ἢ ΟἿΥἿ ὑγϑηβ᾽δύουβ 
Βᾶνθ ἰπβιβϑίθα οἱ 85 δϑυΐβίη ὈΥ ᾿πβϑυ ϊπρ {Π6 ρ]ο55 (ποῦ οι πᾶ 1π 8ΗΥ͂ 
ΘΑΥΠΟΥ ἘΠ Ρ] 8 Ὑουβίοη δχοθρὺ {86 ΒΙβμορβ᾽ Β1016), “88 ὑβουρὰ Ηθ 



ὙΠ. 9.1 ΔΝΟΤΈΞ. τϑς 
᾿μιθαγᾷ ὑμπθῖὰ ποὺ. ΓΠῸ ΟὝθοκ 18 μὴ προσποιούμενος, ΜΏΪΟΙ ΒύθΡΠΘηΒ 
δαταϊ θα ἰπύο Ηϊ5 δαϊϊοπβ οὗ 1546 δηὰ 1549, θαὺ πού ἱπίο {πδὲ οὗ 1550, 
ΜΉΘ Ὀθοδηθ ὑπ Τουΐι8 Ποοορίπβ. Βαΐ 10 15 }ιαϑῦ ῬοΟββι Ὁ]186 ὑμαὺ ὉΥ 
σΥρσ οα {Π6 βύοπρ ρϑνοιηθηῦ οὗ {π6 Τϑιαρ]θ Ηθ νὶβηθᾷ ἴο γϑιϊπα 
ὑπθι οὗ {μ6 “80165 οἵ βίοῃθ, συιίθα πὶ {μ6 ἤηρον οὗ αοᾶ᾽ (ἔχ. 
χχχὶ. 18; Τ)θαΐ. ἰχ. 10). ΤΠΘΥ σοῦ πορίηρ ἰΠδὺ Ηδ6 ψου]ᾶ δχρ]αὶῃ 
ΘΔ {Π6 βϑυθηθῃ Θοτητηϑηηηθηΐ, ἱπ οσᾶθυ ὑπαὺ ὑΠπῸῪ ὉΠ ΘΙΆ ΒΘ] 685 ταϊρῦ 
Ὀγθδκ {6 βἰσχίῃ. 

1. ΤΏΘΥ ΜὙ1]1 ποὺ ἰαῖκθ ὑπ Ὠἰηῦ; δα ὑμπογθίουθ τὶ ΤΥ ]]ου 8 
511} Ἠδθ 1{{8 [Πη6 ψΠΟ]6 απϑϑύϊοι ἔγουη {π6 1πα 1018] ΒΡΉΘΓΘ, πο ΘΗ 
Ηδ8 ἀφο]! ηβα ἴο δηΐου (οοσηρ. 16 χὶϊ, 14), ο {Π8 τλοτ] ΟΠΘ, ἴῃ ΠΟ ἢ 
ΤΠΘΙΥ σα ΠΥ ΘΟΠΒΟΙΘΠΟΘ5. τη ον θα {Π6Ππὶ ῬΟΥΘῚ1655. ΤῊυΒ [89 56]- 
τηδα8 Ἰυᾶροθ 6 γ6 [0116 ἃ, ΜΠ116 ὑΠῃ6 τη] δ οἵ {π0 Τῶν τοηδὶ πᾷ 
ἰπίϑοῦ. ΤῊ6 δοχυρύμθβ5 οὗ 0Π6 ΓΘ Ρ]Ὺ Ὑϑυ]Πη61}8 ἃ8Β οὗ 1]. 19. 

ἀναμάρτητος. Θυϊΐθ ΟἸδΒ5ῖ081, Ὀὰὺ ΘΓΘ ΟἿΪΥ ἴῃ Ν.Τ., Τῦ ΤηΔῪ 
τήθϑῃ ΘΙ ΠΟΥ “ ΓΘΘ ἴγοτῃ {Π6 ροβϑβϑι ὉΠ οὗ βίη, ἐηιροσσαῦϊο;᾽ ΟΥ̓" ἴγ66 
ἔγοση ϑούμϑ] βίῃ, ϑύγιῖδ88 " 1ἴ {Π6 Ἰαύίου, 10 ΤΩ} Ὺ τη δἰ ΠΥ “ ἔΓΘΘ6 ἵτοσα 
51} [ἢ βΘΠΘΙΔΙ, συλ 685, ΟΥ̓“ ἴΓΘ6 ἔγοτη ἃ ῬΑ ΙΟ]ΔῚ δῖη, ποὲ σιυῃ." 
ΤῊΘ οοηίοχὺ βἤθνβ ὑμδὺ {π6 1δϑὺ 18 ὑπ6 τηθϑηῃηΐϊηρ Π616, “ ἔγ886 ἔγοσαῃ [6 
51}. Οὗ ᾿ΤΩΡΌΓΙΥ :᾿ ΘΟΙΏΡ. “ 8ῖπ| ὯΟ Τηογο,᾽ υ. 11, 8Πα “ Β'πηθυ,᾿ [Κ6 νυἱῇ. 
87, 89. ΤῺΘ ρυϑούϊοδι πηδχίτη ᾿ηγοϊνθᾶ ἴῃ Οἢγδὺ Β στουβ 15 ὑμαῦ οὗ 
Μαίί. νἱ]. 1---δ ; ΒοΙη. χὶν. 4. ΑΒ ἴο 105 δΔρρ)ιοδύϊοη ὅο {θη ΘΟΙΆΡ. 
Μαΐί. χὶϊ. 89; Μϑδυκ νἱ11. 88. Ηθ 15 οοῃίθηαϊηρ ποῦ ἃσδίηβὺ ῥα 18ῃ- 
τηθηῦ Ὀοὶπρ ἱπηῆϊοίβα ὈΥ υσηδῃ ἰανν, Ὀπὺ δρθϊηϑῦ τηθη ὑδκίηρ ὑπ Ἰδν 
1πΐο ὑΠπ6 1] οι 868. 

λίθον. ϑοτηθ δαύπουῖ 168 μᾶγο τὸν λίθον, ὑΠ6 βέοτι υϑαυϊγϑᾶ ἴου 6χθ- 
οαὔϊηρ {μ6 Βαπίθμοθ. ΟὐΠουΒ [8 θ 10 οὗ {πε 7γ8εὲ βύοῃβ, σι μῖο ἢ ἰπ βύοῃ- 
1ηρ ἴογ Ἰἀο]αύυυ γ88 ὅο Ὀ6 τον ὈΥ 0116 ψιύηθϑβθβ (θα. χα]. 9, χυ]. 
Τὴ; ῬΤΟΌΔΌΙΥ 85 ἃ ΟἤθοΚ οἡ υϑ8} ὑββϑύμπηοηυ. ΤΠὰ5 Ἰῃ βίομϊηρ ϑίθρῃθη 
ἰμ86 σιύμθϑβθβ ὑθκθ ΟἹ 61} ὌΡΡΘΟΙ βδυτηθηΐβ ἴῃ ΟΥΘυ 0 ΠΟΥ {16 
Ὀούίον (Αοὐβ υἱ]. δὅ8). 

8. πάλιν κ. ἔς Ηθ δραΐῃ τγϑίτιβθβ ἰο μᾶνθ {π6 οὔἶοθ οἵ πᾶρθ ἐπταβὺ 
ὍΡΟΝ Ηΐη. ΤῺ6 Ἡθδαου οὗ γηθη 5 πϑαιυΐίβ ΚΏΘΥ ΠΟῪ ΗἸ5 ΟΠ 8]]ΘηρΡ6 
νου] ΜΟΥΪ. : ΠΟ ΟὯ6 ψου]ᾶ γοϑροπᾶ ἴο 10. 

ἔγραφεν. Ἰτηρογίθοῦ, 88 ἴῃ νυ. 6. Α γαπηοίϊδη ΜΆ. δβουϊ θᾶ ἐο ἐπ 
ΤΟ. σθαι 85 ὉΠ6 ΤΟΙ Δ 8016 τϑδαϊηρ “υούθ οα {Πη6 στουπᾶ {ῃ6 
5185 οὗἨ 6860} οπ8 οὗ [Π6π|.᾿ ΤῺ6 Β87ὴη6 βίσϑῃηρθ ἰᾶθϑ ΔΡΌΘΔΥΒ 1Π ΦΘΥΟΩ1Θ 
8: ἃ ΘΙΒΘΠΘΓΘ, ΒΘ ΠΟΥ ΒΟΟΙ Τη6 ὈΘρδη ἴο οοπ͵θούαγθ τὐπαὲ ΗΘ 
ψτοΐθ. ΟΥ̓ΠΘΥΒ ΒΌΡΡΟΒΟ ὑπῶὺ Ηδ ψγοθ (ἢ 8 ϑΏΒΟΥ ἴῃ υ. 7. ΔΒ Πᾶϑ 
ῬΘθῃ βῆθνῃ οἢ υ. 0, 1ὖ 15 ποῦ οογἰϑαῖη ὑπαὺ ΗΘ ψυούθ δυσί ϊηρ. 

9. ΤΠ νδυϊϑύϊοηΒ 1 018 ὙθΥ5 6. 8.6 ΘΟηΒΙ θυ 8016, θα {π6 βαθθίϑῃοθ 
1ἴβΒ 089 βϑ:ηθ. Καὶ ὑπὸ τ. συνειδήσεως ἐλεγχόμενοι 15 ῬΥΟΌΘΌΙΥ ἃ. 5]055 
ΠΚΘ μὴ προσποιούμενος ἴῃ τυ. θΘ(ἁ ΑπΟΙΉΘΙ ρ]ο585 ΠΘΥΘ ἰ5 “ἀπαογβίδηαϊηρ 
ἨΪΒ ΡΟ τδιαϊηρ. Βοίμ δἀάιύϊομβ ἃ. τἱρῃῦ 85 ἐπέθυργοίαϊίοηβ. ΤῊΘ 
ψογὰ οἱ αοά, “5΄δΥΡΟΥ ὑπδη ΔῊ ὑνο-οαροᾶ βποτχᾶ,᾽ Ὠϑα ρἱθυοθᾶ πθια 
δα Ῥγχογθᾶ ' ἃ αἸΒΟΘΓΠΘΥ οὗ [Πῃ6 ὑπουρὐβ οὗ {Π6}} πϑαχύβ᾽ (ΗΘὉ. ἱν. 12). 



186 5. Χ0ΗΜ. [ΥΠ1|. 9-- 
ἀρξ. ἀπὸ τ. πρεσβυτέρων. ΤῸ οἸἄθτβ ἴῃ γϑαγβ, πού {πΠ6 οὔῆοϊδ] 

ΕἸᾶΘυΒ. Μϑυϑὺ βαρραδβίβ ὑπῶῦ {ῃη6 οἱάδθδὺ σου Ὀ6 βῃγονγα ϑῃμοιαρ ἰὸ 
5110 ΘΊΥΔΥ ΜΙ Ποαῦ ΘΟΙΊΡΓΟΠ 5 ἐΠΘΙΉ ΒΘ] νγ 68. ΓΌΥ ΠΟΥ : ΟΟΥ  Ι]Υ {ΠΕ 
σου] Πᾶγϑ 0Π6 Ιαγροϑῦ θχρϑυΐθμοθ οὗ 16 δηα 105 ἰδηηρίδ "8. 

μόνοςς ΤῊΘ τα] ]ὑ6 ΤΊΔΥ ΟΥ̓ΤΉΔΥ ποὺ πᾶν πάγων τι ἢ [16 
ὙΟΠΊΒ ἢ Β ΘΟΟΊΊΒΘΙΒ; [Π6 αἸΒΟΙ0168 ῬΥΓΟΌΘΌΙΥ πδα ποὺ τηονθᾶ. Βαΐ οὗ [Π8 
ϑούουβ ἴῃ {6 Β66Π8 ΟἿΪΥ ὕνγο 676 ᾿εἢὉ, 5Π6 ὙΠΟ πθϑάθα σοι δ ββΙοῃ 
8η ἃ Ἠδ ψ)ὴο οοὐ]α Ῥοβίουν 10: γοϊϊοιὶ ϑιηὶ ἄπο, ηυΐδογα εἰ }1ἰϑογϊοογάϊα 
(5. Αὐἀρσπβύϊπθ). ΤῊΘ ψοϊηδῃ νγὰβ ἔην {ἢ} 6 πιϊάβί, ΠΥ 6 {πΠ6 Ὀγαὐδ} 1 οὗ 
ΠΟΥ ϑοοΊΒοΥΒ Πϑα ρ]ϑοθα ΠῚ (υ. 8). 

10. Α ρΙοββ, καὶ μηδένα θεασάμενος πλὴν τῆς γυναικός, ἢδΔ5 ὍΘΘΠ ἴπ- 
Βοιίθα ἤθΥΘ, 885 ἴῃ υὺὐ. 6 8η4 9: πλήν ΟΟΟῸΥΒ ΠΟΤΎΠΘΥΘ ἰπ 5. Φο0Πηη 5 
τὶ ΡΒ Θχοθρίϊηρ Βαν. 11. 2ὅ. ᾿Εἰκεῖνοι οἱ κατήγοροί σου 15 ΘΠ ΟΥΠΘΥ 1π- 
ΒΟΣ ΊΟΙΙ. 

οὐδείς σε κατέκρινεν; Ὠϊὰᾷ πὸ τηδπ οοπᾶθιηη [Π 667 5Π 6 Πρ ΠΟΥ 
Ιοηρ Ηδ δᾶ ναϊθα ἔὺυ 8 ϑβου ἴο ΗΒ ΘΠ ΔΊΠΠΘηρθ. Κατακρίνω ΟΟΟΌΥΒ 
ΠΪηΘ {ΠΠη65 1 {π6 ϑιῃορυϊδίβ, θαὺ ποὺ ἴῃ 5. θοῃη, 70 τ.565 κρίνω. 

11. οὐδείς, κύριε. ὴΥθ τυσδὺ Ὑθι θη Υ ὑΠδὺ κύριε πιθΘ64 ποῦ Τηθ8Π 
ΤΟΥ͂Θ ἔμ8η “ Κῖγ᾽ (5686. οἡ τἱ. 84): Ὀὰὺ 85 )ἷ8 ᾶνγβ ΠῸ 5100: 81ΠὈΙσΟῸΒ 
σψογα ἴῃ ΤΙ ΠΡ] 15}, “Ἰιοτά,᾽ Πποὰρ ἢ ῬΟΒΒΙΌΪ]Υ ἴοο βύγοηρ, 15 Ὀθβῦ. 

οὐδὲ ἐγώ. ᾿Εγώ 15 ΨΘΥΥ ΘἸΙΩΡΠδὗ10, “ποῦ δνθῃ 1, ὑποαρ ἀναμάρτητος." 
ΗΘ τηδιηὐδῖηβ ἴῃ θη θυ 655 ἰοναγθ ΠΘΥ {π6 αὐ πᾶ ἢ Ἠθδ πδᾶ 
ΘΒΒΙΓΤΗ ΘΑ 1 βίου 685 ὑοΟυδΤΒ ΠΟΥ ΔΟΟΘΌΒΕΟΙΒ: Ηδ αθο]1η65 {Ππ6 οὔὔοθ οὗἉ 
Τ1.αρθ. ἨΗδθ οβϑιηδ ποῦ ἴο οοπμᾶθιηη, Ὀαύ ἴο 5661 δῃηᾶ ἴο βᾶνθ. ἀπᾶ υϑῦ 
ΗΘ αἰᾶ οοπάριηῃ, 85 ὃ. Απραβίϊηθ υϑυηδυκβ, ποῦ {π6 ψοϊηϑη, Ραὺ [Π6 
βίη. ὙΠ τοραγα ἴο {π6 σοσηδη, ὑποῦσ Ἠδ ἄοθβ ποὺ οοπάρχημ, χοῦ 
Ἠδ ἄοεβ ποὺ ρατάοῃ: Ηδθ ἄοθθ ποὺ ΒῈ.Ὺ “ΠΥ 5105 ἤδᾶγβ Ὀ66Π ΤΟΥρΊγΘη 
{π66᾽ (Μεΐί. 1χ. 2; Τιακο νἱῖ. 48), ΟΥ ΘνΘἢ “ρῸ 1 ρϑδοθ᾽ (11 γ]]. 50, 
ψ111, 48). ““ὙὙὲᾶ τηπϑῦ ποὺ ΔΡΡΙΥ 11} 811 8,865 ἃ βθῃηΐθῃοθ, ΠΟ ΤΘαΌΪΤΘΒ 
ἨΙϊΒ Θινγίπμθ Καοσ]θᾶρθ ἰο τᾶ ὁ ἃ ᾿αδὺ οπθ᾽ (ΑἸξουγα). ΗἨδθ Κηθν, 
ὙΠδὺ ΠΟΘΙ ΘΟΟΌΒΟΥΒ αἸα ποὺ Κηονν, Πού ΠΟΥ 506 σγῶὰβ ρϑῃϊζθηὖῦ οὐ πού. 

ἀπὸ τ. ν. μ. ἁμάρτανε. ΕὙΟΠῚ ΠΘΠΟΘΙΟΥΙ ΟΟΠ 16 ΤῸ ἸΟΠΘΘΥ ἰπ 
βίη (5866 Οἡ νυ. 14). Τὴθ οοῃύγαβὺ θύσῃ [Π6 τηθγ6 πϑσϑύϊνγθ ἀθοϊαγδ- 
ἀϊοη ἃηα ὉΠ 6 ὙΘΓῪ Ῥοβιθν δα πουύαίϊοη 15 βύυικίησ, ΤΉΘΥΘ 18 πάρεσις, 
Ῥαύ πού ἀῴφεσις, τῶν ἁμαρτημάτων (Βοτη. 111. 25); ΠΘΙ 5115 816 ρμα8866 ὃψ 
ΤΟΥ {Π6 ργββθηῦ, νν 1116 5116 85 {1116 ἴο διηθπᾶ. 

ὙΠ]. 12--ΤἸΧ, 41. ΟἬΒΙΒΤ ΤῊΒΞ ΟῦΕΟΕ ΟΕ ΤΆΤΗ ΑΝΡ ΠΙΘΕΤ. 
(Οοπίϊηιιοα.) ᾿ 

Τὴ υἱῖϊ. 12--46 ἀλήθεια οοουτβ 7 {{π|65, ἀληθής 4 {ἴτα65, ἀληθινός δπᾶ 
ἀληθῶς 68,6) ὁΠ66. 

12. πάλιν οὖν. ΤῊῺΘ ΡῬΔΥΔΡΎΔΡΗ νυἱῖ. δ8---νῖ]. 11 Ῥοῖηρ οταϊ θᾶ, 
{8656 ψουβ πιαβδὺ θ6 οοπμηθοίθα ΜῈ ν]. ὅῶ. ΤΠ οὔϊοουβ μᾶνθ τηϑ868 
ΤΠ6ῚΥ στϑρουὺ ἴο {π6 Ξ'δῃθμθανη, ᾿θανὶηρ 9655 Ὁπτηο]οβίθα, ΑΥ̓ΘΥ 88 
1πΐουνϑὶ Ηδ οοῃἰϊπιιθβ ΗΒ αἰβοοῦγβθο: αφαΐπ, ὈΒΘΥΘΙΌΥΘ, «7681ι:5 50 6 τιπιῖο 
ἐμθηι, 1.6. Ὀβοδαβθ ὑπ δὐξθιιρῦ ἰο ᾿Ἰηὐουΐθυθ ψιῦ ἢ Ηΐτη Πδα ἔδ1]θα, ΗΟ 
Ἰοησ [86 Ἰηΐουνἃ} νγὰβ χα ἀο ποὺ πον, θαῦ ῬΥΓΟΌΔΌΙΥ ἃ ἴθνν ΠΟΥΒ, 
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ἐγώ εἰμι τ. φῶς τ. κ- 866 ΟΝ νἱ. 8ὅ6. ΟΠΟῸΘ ΤΊΟΤΘ 78 ΠᾶΥ͂Θ 8. ῬΟΒΒ10]6 
ΤΘΙΘΥΘ ΠΟΘ ὕο {Π6 ΘΟ ΘΟ 65 οὗ {π6 Πραβὺ οἵ ΤΟΥ 80165, βουηθν δύ 1655 
ῬΙΟΌΔΌΙ6 ὑμδη {Ππ6 οὐ ὺ (866 οἡ ὙυἹἱὶ. 87), Ὀπιὺ ποῦ ᾿τηρυ 8016. ΤιδΥρΘ 
ΘΠ ΘΙ Όγα οσθ Πρηἰρα ἴῃ {μ6 Οοατύ οἱ {Π6 Υοσθη οἡ {Π6 δυβηΐϊηρ οὗ 
{86 ἢγϑὺ ἄδὺ οἵ {Π6 Β'δαβύ 1π Τῃ ΠΟΥ οὗ {Π6 Ρ1118γ οὗ ἔτϑ αὖ {π6  χοάυβ, 
δια {Πη6886 ἤπηρ ὑποῖν ΠρΗὐ ΟΥοσ [Π6 Ο]6 οἱύγ. Αὐὐπμου 188 ΑἸ ΘΥ 88 ἴο 
ΜΟΙ ΟΥ {1185 1] τα πα ύϊοη τγὰβ τορθϑίθα, Ὀαΐ 811] ἃγ6 ἀρυθϑα ὑπ 10 αἸᾶ 
ποῦ ἰδκθ ρ]δοθ οῃ π8 ᾿αϑὺ θυθηΐηρ. Ηφχθ, ὑπϑυθίουθ, Π6 6 τγᾶβϑ ΟΠ08 
ΤΊΟΤΘ ἃ 580, ὙΠΟ ΟΕ γὶθὺ Ἡ]τηβθ] ΤΥ Πᾶν αθδισηθα ἴο Η]]: δᾶ 
ΜἘ16 {Π6 τηυ]υϊὑτπιθ ΘΓ τοἸβϑίηρ ὑπ6 ἴδβίωὶ Πρηὐ οὗ {Ππ6 σγϑδῦ ἸδγηΡ8, 
ΗΘ ἄθοΐδυθβ, “1 δὰ {π6 Τήρῃ οἵ [Π6 νουἹα. “1Τἠρῃῦ,, δοοοταϊηρ ἴο 
ἰγϑαϊομ, 85 ΟΠ6 οὗ {π6 ϑῖηθ8 οὗ ὑῃὴ6 Μοββίδῃ, Τῃ {Π6 οἂβ8 οἵ [Π6 
δου 6 Κηον ὑπδὺ Ὁ τγῶ5 Ῥουγθα οἢ βϑοῃ οὗ {Π6 βθϑύβθῃ ἄδγυβ, δηα ὑπαὺ 
ΟΠ σβὺ ΒΡΟΚΘ {Π8 Ῥυοῦϑ Ὁ]6 υβϑέβθυθῃοθ ἴο 1Ὁ οἡ {86 Ἰαβῦ ἀδὺ οὗ {π6 Εϑαβί. 
Βαΐ ἴῃ 0815 οδ586 {Π6 1Π]Ππτηϊϑύϊομ ἤοοΚ Ρ]8ο6 ῬΟΒΒΙΌΙΥ ἡ {π6 ἢγχϑύ πἰσηῦ 
οπΐμ, αιὰ ΟΠ υῖδὺ οουίϊη]υ αἸὰ ποῦ αὐΐου {Π|5 ῬΟΒΒΙΌ]6 σϑίθγθμοθ ο 1ᾧ 
Ὁ} 11 [86 1αϑὺ ἀδν οὗ {Π86 Ἐ'δαβύ, ΟΥὁΡΘΥΠΔΡ5 ποὺ 150} {Π6 Ἐδαβϑὺ νγϑβ 81] 
ΟΥ̓́Τ. Βαὺύ {Π6 ἔδοὺ ὑπαὺ {ῃ6 σψγουὰβ ΟῚΘ ΒΡΟΚθπα πὶ ὑπ6 Οουτύ οἵἉ {Π6 
Ὑγ͵οσαΘη (866 ΟΠ υ. 20) τη κ65 {Π6 υϑίβθγβῃμοθ ποῦ ᾿ἱπηΡΥΟΡ8Ό016; δηα πάλιν 
ΤΩΘΥ Ῥοϊπύ ἴο {815: 965185 πϑυϊηρ ΔΡρσορυϊαίθα {Π6 {γρ06 οὗ {π6 Βοοῖ, 
ΠΟΥ͂ ΘΡΡΙΌΡΙΙαίθβ ὑμπδὺ οἵ {Π6 ῬΙΠΔΥ οἱ ΓῚ18. 

ὁ ἀκολουθῶν. ΤῊΪ5. ΘΣΧΡΥΘΒΒΙΟΙ 8150 15 1η ἔϑνουῦσ οὗ {ῃ6 υϑίθυθῃοθ, 
“ΤῈ6 Τιογὰ νϑηῦ Ὀθίοσθ {π6η} ὈῪ δ ἴῃ ἃ Ρ11Π187 οὗ 8. οἱουᾶ ἐο ἰδαᾶ ἐπθην 
ἐδ τσαρ!; δια ὈΥ πὶρηὺ ἴῃ 8. ῬΙΠΔΥ οὗ το, ἰο σίνος ἐποπὶ ᾿ἰσπ᾽ (Εχοᾶ, 
ΧΙ, 21). 8ὃο Ομγυιδὺ μου ἀθοϊασυθβ ὑπαῦ ὑΠο56 πὸ ῥοϊίοιν Ἡΐτη 8μαϊὶ πὶ 
ΠοΥΤΙ56 ὡὐαῖξ ὕπ ὑμ86 ἀαγηθ88. ΤῊΘ ποραύϊγθ. (οὐ μή) 15 ὙΘΥῪ Βίγοῃβ. 
ΤῊ15 86 οὐ “ἀδυκηθ5θ᾽ ΤῸΥ ΤΠΟΤᾺ] 6.1] 15 ῬΘΟΌΠΙΔΥ ἰο 5. ΦΌΠΠ : 5686 Οἡ 
1. ὅ, ΏΘΙΘ (85 Π616) γχ Ππᾶύθ ΠΙσῃὺ δηα 118 (υ. 4) ΟἸΟΒΕΙῪ οοπμηθοίθα, 
Ὑ8116 ἀδ ΚΠ 655 15 ΟΡΡοβεᾶ ἰο οί. 

ἕξει, Νού ΟΠΪΥ υἱέϊ, Ὠϊτη Ὀαΐ ἐπ Ηΐτη, Βο {πῶὖ Ὧθ 8150 ὈθΟΟυη685 ἃ 
ΒΟΌΤΟΒ Οὗ ΠΙρηὐ, 8566 ΟΥ Υἱῖ. 58 8:6 ΘΟΙΏΡ. “Ὑ8 8186 ἐπθ Π|σῃὺ οὗ ἐῃθ 
σοῦ’ Μαί. ν, 14. Τῆς ξωῆς Τη68 18 “σἸνίηρ 11{6᾽ ποῦ ΤΠΘΥΘΙΥ “168 ]ηρ 
ἴο 118 :᾿ 5686 ΟΠ Υἱ. 85 8πα 1. 4. Νοῖθ ἐπδαῦ 8ἃ5 ἴῃ {Π6 οδ86 οὗ {Π6 ᾿ἰν]ηρ 
Ῥγθϑα δῃηα {πθ Πἰγὶπρ Ὑγαίου 50 8150 Πϑύβθ {π6 Ὀ6]Ίθυου 15. ποῦ ἃ ΤΠ6]8 
Ῥαβδϑῖυε τεοϊρίοηδ; ἨΘ 85 ἴο δῦ δῃᾶ ἴο αὐἷπκ ἴο ΔΡρρσορυϊαίθ {Π6 
ΠΘΔΥΘΗΪΥ ἴοοα, 814 ΠΘΙΘ Β6 85 ἴο [Ὁ]]ΟῪ ἰο ΔΡΡγορυίαίθ [Π6 ΠΘΘυΘΗΪΥ 
Ππρηῦ. Τη {86 ΘΔΥ]Υ ΟΕ ΌΤΟΙ οδπαϊαδύθβ ἔου θαρίΐϑτη ἢσβὺ ὑυσπϑᾶ ἴο {Π6 
γεβδὺ 8πα στϑηουπορᾶ ϑαΐδη δηα 15 που ]5 απ {πθη ἰο {π6 ΕΠαβύ, “88 
ῬΙδοθ οἱ ᾿ἰσῃΐύ,᾽ Δηα φῬγοΐββββα 8] θσίαπιοθ ἐο ΟἸσὶβύὺ ({π6 Τιρηῦ οἵ {Π8 
ΜΟΥ δηᾶ [ῃ6 ϑυη οὗ τἱρη  θοιβη 6585) 8 Πα ἃ Ὀ6]16Γ ἴπ ὑπηΠ6 ΤΥΎΪΗΪΥ 
(Ὀἱοηγβ. Ατσθορ. ᾿οοϊ. Ηΐοτ.; ὅ. ΟΥΥ] Οαΐ. γε. τ.) Ἐτοτη {15 ὙΘΥΥ 
διηοθηῦ οαδβύοτη {Ππ6 Ῥυϑοῦθ6 οἵ ὑπυῃΐης ὕο {πΠ6 δαϑῦ δὖ {πΠ6 Ογββᾶ 15 
αουῖνθα, Οοιηρ. Του. 4ρο]. χνι.; 1π| Ταϊεηέ. τιτ.; ΑΔ ροβὶ. Οογιδὲ. τι. ΥἹ1. 
δ7; ΟἸοια. ΑἸοχ. ϑέγοπι. γαῖ. ΥἹ]. ; ὅζο. 

18-.. δθ. Α ΟΟΙΩΡΔΙΊΒΟΗ οὗ {Π6 ἀἸβοοῦγ 565 1ἴπ Πρ ύουΒ υ.---Ὑ111. ΒΗΘΥΒ 
Ποῦ [88 ΘοπΗϊοῦ ᾿πουθα 5685 ἴπ Ἰη θη Βιγ. [ἢ νυ. διηα υἱ, ΟΠ σὶδὺ ρυοοθθαβ 
Θἰτηοβδὺ σι ποαύ ᾿πὐθυσ αρύϊουι, πα {Π6 96 5}7}8 ἀθυηῸΣΥ τὙϑίμου {πῃ 60Ὲ- 
ὑγϑδαϊοῦ, Τῇ νἱ]. {Π6 1π θυ Υ ΡΌΟΙΒ ΔΥΘ Βύσοου, ΕὖΘΥΘ ἘΔ 15 ἰπξουγαρίθα 
8Π4 οοπ γϑαϊοιθα αὖ ΘΥΘΥΥ ἰυ 1. 
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18. μαρτυρεῖς. Βεαγοδί ὙΠ ]ΌΤ655 (566 ΟἹ 1, 7). ΤῊ ῬΠΔΥΙΒ668 {τ ἴο 
6866] {Π6 οἴοοῦ οἵ ΗΒ ᾿τηρυθββῖγθ ἀθοϊδγαύϊοη ὈΥ͂ ἃ ἔουγηδὶ οὐ] θούϊ οι, 
{86 νϑ]] αν οὐ 6 Ἠδ μδα Ῥθθη Πθδτᾶ ἴο δασηϊύ (υ. 81). 

14. κἀν ἐγὼ μ. Ἐνθῃ {ΤΠ 5Ποιϊᾶ ὕθαν γι πθθβ. ϑίσοηρ θα ρμ8515 οι 
ἐγώ. Αοᾶ οδῃ ἰθ5 1} }γ τοϑρθούϊηρ Η!τη 561}, απ [Π6Υ6 80 ὑγα 5 ἰο ΟΕ 
ἨΘ 8]0η6 οδῃ ἰββίιγ. Ὑοῦ Ἠδ οομ ἀθβοθηαβ ἰο Θομοσση ἰο {Π6 βίδηαγαᾶ 
οἵ Παχηδη ὑθβὑϊ τ οηΥ, δπ8 δα ἰο Ηἰβ τιίπθθβ [ῃ6 σουᾶβ δηἃ σου Β οὗ 
Ἠ5 ᾿ποδυηδαίθ ὥοη; ΜῺΟ ἴῃ 110 ΤΩ ΠΟΥ 68) ὈΘΔΥ Μ1ΌΠ65Β οὗ Η τη 5617, 
Ῥοϊηρ Βαρρογίβα ὈΥ [868 τπίιΐπθββ οὗ {π6 Β' Δίου (υ. 16). 

ποῦ ὑπάγω. ΒΥ Τοαύ πᾶ ἀβοθηβίοη. Ὑμεῖς 15. ϑιαρμϑίϊο: {Π6Ὺ 
Κηθν ποιῦπου Π6 ΏΘΠΟΘ ΠΟΥ 06 Ὑ ΙΓΠΟΥ οὗἉ {πο Γ οὐαὶ ᾿ἴγθ5, πα ΠΟῪ 
ΘΟ] Π6Υ πον Ηϊβ) ΤΕγουρποαῦῦ Π6 ομδρίου νγο ἢπᾶ ἐγώ δηᾶ ὑμεῖς 
ἴῃ οοηδίϑη Ορροβιοη. 

16. κατὰ τ. σάρκα. Αοοοτγαϊηρ ἰο ἨΪΒ Πατηϑηΐίγ, {Π6 ἴουτη οὗ 8 
ΒΟΥνϑτὗ: ΘΟΤΏΡ. ΥἹ]. 24; νἱ. 68, Τυθαύηρ ἩΊΤΩ ἃ5 ἃ ΤΘΓΘ τη87ι ὑΠ6Υ 8 
ΘΟΠαἀομ θα ΗΒ υϊ 655 ΘΟμ θυ πῖτρ ΗΠ]Τη 561} ἃ5 ᾿πν 8114, κρίνω ΒΟ ΙΓ 5 
δι δάνθυβθ 5Β6η86 ἔγοση {Π6 οοῃίθχῦ : Θοσηρ. 111. 17, 18, νἱ]. 51. 

οὐ κρ. οὐδένα. ΝοίίΠου κατὰ τ. σάρκα ΤΟΥ 8Δηγ  Πτρ᾽ 6158 15 ἴο Ὀ6 5ΒᾺ}- 
ῬΠΘα. Νὸο βυθῇ δααη]οη ὁϑ Ὀ6 τηϑᾶθ ἴῃ υ. 10, δηα ὑμουθίουθ οδῃποῦ 
6 τηϑᾶβ ἤθσθ. ΤῊὴ6 ψουαβ 816 θθϑὲ ἔβκθη ααἰΐ6 06} 8117. “ΜΥ τη 5510 1 
18 πού ἰο οοπᾶρσημ, θαΐ ἰο βᾶνθ δα Ὀ]655.᾽ ΟὐγΏΡ. χἱϊ. 47; 11]. 17. 

16. καὶ ἐὰν κρ. δὲ ἐγώ. Βυῦ Θγθῃ {Γ 1 5]Ποιυϊα 7ιᾶσο, 11κ6 “θυθῃ 1 
Ι 5Βῃουϊᾶ Ὀθδ τ ὑΠπ6885᾽ (υ. 14). “1 7υασθ ΠΟ τηϑη; ποὺ Ὀθοϑῖθθ 1 Πδνυθ 
ΠῸ ϑαύμουγ, θαὺ θοοδιβθ ἡπιᾶρὶηρ 15 ποὺ δῦ 1 οατηθ ἰο ἄο. Ἐγθη 1ἢ 
Ι ἄο 'π Θχοθρύϊοῃϑὶ 8568 πᾶρθ, ΜΥ ἡπαᾶρτηθηῦ 15 ἃ σϑηαΐηθ 8Πα δαΐμο- 
χἰὐα γθ οΠ6 (8866 Οἡ ἱ. 9), ποῦ ὕΠ| πηοοἱς βθηΐθηο6 οὗ 8 ᾿τηροϑίου, Τύ 18 
{π6 βϑῃΐθῃοθ ποῦ οὗ ἃ 6.6 Τη8}, ΠΟΥ͂ ΘΥΘΠ Οὗ 0Π6 ΜΙ] 8. αἰ] 6 ΘΟΙΏΓΗΪ5- 
Βῖοη γϑὺ δούϊηρ ᾿πΠἀθ ρθη ἀθηθ]υ ; θαὖὺ οὗ ΟΠ6 βθηὖ Ὀγ αοα δούϊπρ ἴῃ ὉΠΙΟΠ 
Μὴ} Ηἰβ ϑοπάρσ,᾿ Οοτηρ. ν. 80. ΕῸΣ καὶ...δέ ΘΟΙΏΡ. νυ. 17, νἱ. ὅ1, 
χνυ. 27: 1 9οῇη 1. 8: Μαίί. χυὶ. 18; Αοἱβ χχίϊ, 29. ΗδθΌ. ἴχ. 21: 2 Ῥοί. 
1. ὅ. Τὸ 15 ᾿τηρογϑηῦ ἴο πούθ ΒΟ οὗ ὑπ6 ὕνγο Θοῃ) οὐ] 5 οοηθοῦβ 
{π6 οἴδαβοβ δηα 1οδᾶβ: ΠΥ δῃηᾷᾶ χυ. 27 1ὖ 15 δέ, αὖ ἴῃ γἱ. ὅ1] καί. 8.66 
οἡ νυ. 81. 

11. καὶ ἐν τ. ν. δέ. Βυὺ ἰπ ὑπ 18.007 8180, ΥΟῸΣ δῦ (αουὺ ΟΕ 
τοῦ ῥγοΐθββ ᾽ο ὈΘ 50 768]008), ἐξ ἐ8 τυγἐΐοτι. Οὐοτηρ. “ἼΠοὰ τύ οΔ]]εᾶ 8 
ὅν πα γϑβϑίθβύὺ οἢ [86 Τιανγ᾽ (ἤοτη. 11. 17), ΤῊ6 δύμαϊίζίοιι ΠΘΥΘ οῖγθ5 
5. Φοῃ π᾿ Β υ8.8] γεγραμμένον ἐστίν (566 ΟΥ 11. 17), ᾿πϑίοδα οὗ γέγραπται, 
ΠΟ Π6 8565 ΠΟΥΠΘΙΘ 6158 οὗ Ο.1'. φαοίδι!ομ5; ΘΟ ΩΡ. Χχ. 81, 

δύο ἀνθρώπων. Νού 50 Τ10}} 8 απούδίϊοῃ 88 ἃ ΤΘίθγθ ποθ ἰο Ῥϑαΐ. 
χῖχ. 15, χυὶ!. 6. Νούθ ὑπδὺ {πη Τιδὺγ Βρϑϑκβ οὗ “ὕνγο οὐ [766 τυὐέγι68868 :᾽ 
ΠούΘ 6 ᾶνϑ “ὕνψο πηιδη. ΤῊΘ οἤϑηρθ 15 ποὺ δοοιαθηΐαὶ, θαὺ ᾿ηὐγοῦ 0685 
81. δυρατηθηῦ ἃ ζογέϊοτὶ : 1[ {Π6 ἐδβυϊτηοην οὗ ὕνγο πιθη, 18 γ8114, ΠΟΥ τα 0 ἢ 
ΤΟΥ͂Θ ὑῃ6 ἰθβΌ ΠΟΥ οὗ ὑνο ΠΙνη8 ΥΙθββθα. Οοτηρ. “1 9 τυϑοθῖνθ 
186 νἱύηθ855 οὗ τηθη, {μ6 σψιΐηθϑβ οἱ (οα 18 ρυθδίθι; ἴὺῪ 0185 15. 0ῃ9 
ψῖΐη 6858 οἱ ἀοα ψ1Οη Ἠδ Βδίῃ ἰθβυιῆθα οἵ ΗἨ18Β ὅοπ᾽ (1 ΦοΠη νυ. 9). 
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18. ἐγώ εἰμι. ΤΠΘΙΘ 81 7ἘΠῸ ὈΘΔΥ γ {1655 οὗ ΜΎΒΟΙΓ (1π ΜῪ νου 
δι8ἃ ψΟΥΚΒ5), ἀπ ὑποσο Ὀθαγϑῦι τ ῦπ655 οἵ Ν6 89 Ἐδύμου (1: Βουιρύανθ 
δια {Π6 σοϊοθ ἔτουη ΗΘδΥΘη). 

19. ποῦ ἐστίν. ἸΟῪ ἄο ποὺ ἃ58]ϊ:ς “σμο᾽ θαὺ “σψΠοτθ;᾿ ΤΠ6Υ ΚΗΟΥ͂ 
611 ΘῃΠΟΙΡΉ ὈΥ {π|5 ὑΐτηθ ὑπ6 τηϑϑηΐηρ οὐ ΟὨγδύ᾽ 8 ἰγθαιθηῦ υϑίθυθ 8 
ἰο “Ηἴτὰ ἐπα βού Μϑ:᾽ νυ. 28, 24, 80, 87, 88, νἱ. 88, 89, 40, 44, νἱϊ. 10, 
18, 28, 88. ΤΉΘΥ 881ς, ὑπουθίουθ, 11) που, Πδὺ ῬΒ1]ΠΡ (χῖν. 8) 88Κ5 
νι ν οαγπθϑὺ Ἰοηρίηρ, “ϑλδιῦ τἰι8 ἐπ Ἐαΐθοῦ: νγ8 866 ὁη8 οἱ ΤῊΥ ὕνο 
τ 5568; ΒΗΘ τ5 [Π6 οὔθ, ΑὩΥ͂ 118} οδἢ ΔΡΡ68] ἰο ἀοα.᾿ 

οὔτε ἐμὲ οἴδ. Ὑ6 ΚΠΟΥ ποῦ Ν16...17 γ6 Κπον Ν6, γ6 ου]ἃ ΚΠΟΥ͂,, 
85 ἴῃ τ. 42: ΠΒ6Υγ6 δπᾶ ἴῃ νυ, 406 [Πη6 ΑΓ. ἰγϑηβιαθβ τη ρου θούβ ἃ5 ΒΟΥ βύ8. 
1ὺ 15 ἴῃ π6 ὅθ ὑμπαῦ ὑπὸ Βα ΠΟΥ σονθα]β Η]μηΒ61: χὶν. 9, χυ]. 8. ΒΥ 
Ἰϑδυμΐηρ ἰο Κποῦ {π ὅοη {Π6 ἀἸ501}0165 οδγὴδ ἴο Κῆον ὑπὸ Βαίμου: {Π6 
Φ6 8 οου]α ποὺ Κπον {Π6 ΤΠ αὕ Ποὺ θθοδαβα ΠΥ τοί αβϑϑᾶ ἴο ηον {Π6 ὅοη. 

20. ἐν τῷ γαΐζοφ. Αὐ ἐλπ6 ἰγδαβιιγ 18. 8) 8αΤΊ15510186 δπα ἴῃ ΟΠ8 
γοβρθοῦ βου ὑγϑηβιδύϊοη. Τὺ 15 ποὺ οουίαϊη {πῶὺ που νγὰ8 ἃ βϑραγϑίβ 
Ῥυϊαΐϊηρ οΔ]16α {Π8 ὑγθαβσυ, θα οοΙηρΡ. 1 Μδβοο. χὶν. 49; δᾶ 1 {Π6γ6 
νγα5, 1ὑ 15. ποῦ ῬΥΟΌΔΌ18 ὑμαὺ ΟΠ γὶδὺ του] θ6 8016 ἴο δα άγϑββ ὑμ6 τηα]{}]- 
ἰπτ46 {ποτ6. θαὖ ὑμ6 ψῃϊγίθθῃ Ὀγϑσθη ομθβίβ, ἰηΐο ῃΪο ἢ ΡΘΟΡ]Θ ρυΐ 
8611 οΟΥ̓ΘΥΙ ΡΒ. ΤῸ {π 6 ἴθιηρ]θ δ:παἃ οὐμποὺ ομαυ 68.016 οὈ]θοίβ, βίοοα ἴῃ 
186 Οουτύ οὐ {π6 οι θη (5686 οῃ Μδ1Κ χὶϊ. 41), δπᾶ {π6856 ομθβϑίβ Ββθιὰ 
ἴο πϑυύβ Ὀθθη οδ] θα “{1Π6 ἰγθαβθαγγ. ΤΠ6 ροϊηῦ δρρθδγβ ἴο ὉΘ ἐπϑύ ἴῃ 50 
ῬΆΌ]1Ο δηᾶ ἰγοαπθηΐθα ἃ Ρ]8606 85 {Π15 αἸὰ ΗΘ 580 811 {μ18, ἃπᾶ γϑῦ 30 
τη8 ἸαΪα μϑηὰβ οτ Ηΐπι (866 ΟΠ νἱϊ. 80), Μονθουου ὑπ ἨΔ81]] δ ΖΙΉ, 
ὙΠογ6 {Π6 ϑϑημθασ]η χηρῦ, τγ88 Οἷ056 ἰο {π6 Οοαχὺ οὗ [86 ὙΥ̓ΟΙΊΘΏ ; 50 
{μαὺ Ηδ νὰβ ἰθδοῃϊηρ οοβα ἰο 15 βῃθη168᾽ Ὠθϑα-  βγίθυβ. 

καὶ οὐδεὶς ἔπ. Ἅπὰ (γ6|) πὸ οπὲ ὕοοῖκ Πίηι; 8866 οἡ Υἱὶ. 80, ΟΟΙΏΡ. 
σὶ. 70, ἰχ. 80, χυϊ. 82. 

21. εἶπεν οὖν πάλιν. Πὼ6 βαἰὰ ὑμοΥοίογα ασαΐη. ΤῊΘ “ὑμογεΐουθ᾽ 
ἀοοθβ ποῦ σοπρ6] 8 ἴο ρΡ΄δοθ νηδὺ [ο]] ον 5. ἢ {Π6 βᾶϊηθ ἀδὺ σὺ δύ 
ῬΥΘΟΘα6Β ;  [ΠΘΥΘΙΟΥ Θ᾿ ΤΉΘΥΘΙΥ βρη ῆθ5 ὑπ, ἃ5 ΠΟ 9168 41 ἃ Πδιη 5 οῃ Ηΐτη, 
Ἠδ ναβϑ 8016 ἴο ϑδααγθββ μθῖὴ ἀραΐη. “Αρβδῖη βΒῆθνγβ ὑμδαῦὺ {πῃπθῖ8 18 
ΒΟΙῚΘ ἰηύθυγνϑὶ, θαὺ Πού οΥ οὗ τηϊηαΐθβ, ΠΟΌΥΒ, ΟΥ ἄδυβ, ἴθ δύ ΠῸ 
Τ 688 οἵ ἀοὐθυτηϊηΐησ. ΤῺ οΘομπθχίοη 15 'ῃ ὑμπουρῃύ γαῦμου ὑπ8ῃ ἴπ 
{ἰἴπη6. ΤΏΘΥΘ 15 ΤῸ αἰδβύϊηοῦ τηδ}κ οὗ ὑἰτη 6 Ὀθύνθθῃ υἱῖ. 87 ([Π6 οἱοβθ οἵ 
ὑπ Εϑαβὺ οἱ ΤἈΌΘγη80165) ἃηα χ. 22 ([η6 Ἐϑαβῦ οἵ [Π6 Τ)ϑα]οα 0), δα 
1πΐθυυϑ] οὗ ὕνο το 5. ὅ'866 ᾿ηἰγοαποίογγ ποΐθ ἴο ΟΠ8Ρ. γἱ. 

ὑπάγω. ΟὈΙΗΡ. υ. 14 δηα νἱϊ. 8858. ῬΟΒΒΙΌΙΥ ἴῃ 811 [Ὦγ68 ῬΙδοθβ {Π6γ8 
15 ἃ 516 γθίθσθῃοθ ἴο ὑπ6 968 ὙΠΟ ὙΘΥΘ ΠΟΥ͂ ἰθαυΐηρ Φο  Β8 θὰ ἴῃ 
στθαῦ ΠΣ ΌΘΓΒ, ὑπ6 Εδαβύ οὗ ΤΆΡΘΓ 8165 ὈθΙηρ᾽ ΟΥ̓́ΘΙ. 

ζητήσετε. 3.866 οη Υἱῖ. 88, 84. Ηδτθ ΟΠ γῖϑὺ 15 τῆοσθ θχρ]οῖῦ: 50 [Ὁ7 
ἴγοτα ἢπαϊηρ Ηΐτη 8πα Ροϊηρ ἀ6]γογθᾶ Ὀγ Ηΐτη, ὑΠ6. Ψ11 ρϑυΐβῃ τηοβὺ 
ΤΩΙΒΟΥΘΌΪΥ; ἐπ ψ ΟΊ 8ἴη 8μαϊ! ψ6 ἀἰ6. ΤῊΘ ΒΙΠρΊ ΔΙ τη }8 “βἰαΐε οὗ β1}.᾽ 
Νοίθ {Π6 ογάθι, διὰ οοπὐγαβϑὺ υ. 294. 

22. μήτι ἀποκτενεῖ ἑαυτόν. ΤΉΘΥ 566 ἐὺ Η6 5ρθδκϑ οἵ ἃ γοϊ πα υυ 
ἀθραγίαγθ, δπμα ΡΘΥ Δ ΡΒ ὑμον βαβρθοῦ ὑμαὺ ΗΘ 8]10465 ἰο ΗΙΒβ ἀφραίῃ. 80 
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1} βατοαθπ 51] ΤΟΥ Ιου ὑΠ8 {Π|6 ΒΠΘΟΥ ἴῃ ΥἹ]. 85 ὕπϑὺ θχοϊδίτη 
ΞΌΤΟΙΥ Ηδ ἄοο5 ποὺ πηθϑῃ 0 ΘΟΙΊΠΪύ Ββαϊοαθ ἢ ὍΘ οογίδ ]Υ 88}8]] 
ποῦ Ὀ6 8016 ἴο ἔο]Π]ον Ἡϊτη 1 Ηδ ἰδ κα γοΐαρθ ἴῃ ὑῃδῦ}" 

28. ἐκ τῶν κάτω ἐστέ. Αὐ ἢγϑύ 5ἰραὺ 10 τηϊσ αὐ βθϑῖη 85 17 {815 τηϑϑηῦ 
“γὙ68 816 ἔτοση [6]].᾿ ΟἾγὶϑῦ 1588 βύγομῃρ ἰατισιιαᾶρα ᾿ϑίου οἢ (υ. 44), δᾶ 
{815 1ὐογργθίδιοι) γοι]α τη8 6 σοοα 56η88 νὴ δῦ ργθοθᾶθβ. “Υ8 
Βασρσοϑὺ {πᾶὖ 1 δὴ ροΐηρ ὕο Π6]] ὈΥ 56}1-ἀθβγ ποῦ! η : 10 15 76 ὙΠΟ ΘΟΙῺΘ ἔΓΟΤῚ 
μβθηοθ.᾽ Βαΐ ψῃϑῦ [Ὁ]]ονγ8 ἰοΥ 145 [η18. Τὴ6 ὕνγο Πδῖγνθβ οἵ [Π6 Ὑ6Υ89 
8ΥΘ Τηϑ 1650] Θααϊνα]θηῦ, ἃ πα “Ὑ6 816 ἔγτοση Ῥθηθδίῃ ᾿Ξ “γα 816 οὗ {15 
ψουἹα. ΤΠΘΥ 616 σὰρξ ἐκ τῆς σαρκός (111. 6) δπα Ἰυαροᾶ κατὰ τ. σάρκα 
(υ. 15): ΗΘ νψἃ8 ἐκ τοῦ οὐράνου (111. 81). ΤῊΘ ῬΓΟΠΟΙΏΒ ὑΠγουρποῦῦ 878 
ΘΙ ἢ ὐ]οα}} 7 ΟρΡροβθα. 16 ΜἼ018 υϑύββ 15 ἃ ροοᾶ ᾿ἰπβίϑηοθ οὗ “{Π8 
ΒΡΪΥΙ οὗὐἠἨ Ρϑ78]16]Ί1Βτη, ὕΠ6 ἸΠΠΟΥΤΉΪ ΠΡ ΤΟΥ͂ΤΟΙ οὐ ΗΘΌΓΘΝ Ροθίσγ, ΠΟ ἢ 
ΓΒ ΤΩΟΪΘ ΟΥ̓́Ι655 ὑΒτΟΌΡἢ {Π6 Ο0]8 ἀο5Ρ61. Οὐοτηρ. ΧΙ]. 16, χίν. 27. 

24. ἀποθανεῖσθε. ΤῊ15 15 [Π6 ΘἸαρημδύϊο ποτὰ μου, ποὺ ἐν τ. ἅμαρτ., 
85 ἴῃ νυν. 21 Τῇ ΡὈ]υ181 ϑσρύθβϑθβ ὑῃ8 ββρδίδίβ 51η5 οἵ θϑδοὸῦῆ. “Νὸ 
Τϑοκοηΐϊηρ τη846, θαὺ βθηὺ ἴο γοῦγ δοοοιηῦ ΜΙ 811 νου ᾿τηρου βού }5 
ΟΠ γοῦΐ ποϑᾶ." Βαΐ {Π6 βθηΐθῃοθ 15 ποῦ ΤΥ Ύ Ύ51016 ; 10 15 ρΡχγοπουῃοθᾶ 
ΘΟΠΙ ΟΠ ΔΠ]γ, 111655 γ8 ὈΘΙθνθ. ΟὐΙΏΡ. 1. 12, 11. 1ὅ---18, νἱ. 40. 

ὅτι ἐγώ εἰμι. 7Ππαΐ 1 8τὰ, τ] γίπρ {π6 56]  χϊβίθηοθ οὗ Ὀιν  1γ. 
Ηθγ8 δπᾶ ἴῃ νυ. 24, 28, ὅ8, ΧΙ]. 19, [Π6 οοπὐδχῦ ΒΌΡΡ]18685 π0 ρυϑαϊοδίθ ; 
ΘΙΒΘΏΘΓΒ (ἴν. 20, ἰχ, 9, χυἹ]]. ὅ, 6, 8) 1 ἄοα5. 1 ΑΜ 15 [Π6 ργϑαῦ ΝΆΙΩΘ, 
ΜΟΙ ΘΥΘΙῪ 96. απαἀοιϊδίοοα ; Εἰχ. Π|. 14: Ὁραῦ. χχχῖϊ. 59; 158. χ τ]. 10. 

258. σὺ τίς εἴ: [Ι 15 ᾿Ἰπογρα!0]6 [πὺ {μ6 2608 δὴ ἤδυθ [αι]οᾶ ἴο 
πηαογβίδπα. ΟἸσιδὺ πα 7αϑὺ αἀθοϊαγθα ὑπῶῦ Ηδ νἂβ ἔγοση δῦουθ, δηᾶ 
ποὶ οἵ {815 νου]. Εγθη 1 [ῃ6 ὑγουαβ “1 δ:ὴ᾿᾿ 676 Θιη ὈΙΡΊΙΟΙΒ 1Π {Π61η- 
Β6Ι|γ685, ἴῃ {15 οοηὐοχύ {Π6Υ 816 Ὀ]αῖη θηοῦρη. Α5 ἴῃ υ. 19, Ποὺ ργοίθῃα 
ποὺ ἴο υπαουβίδηα, δηα Θομ θα ρ Ο ΒΥ δὶς, Τμοιν, τὐπὸ ατγὶ ΤΠοιι 3 
ΤῊΘ. ῬΙΟΠΟΙΙ 15 ΒΟΟΓΠ ὉΠ] Θιηρδύϊο. Οοτηρ. Αοίβ σχῖχ. 15. ῬΟϑΒΙΌΙΥ 
οί ἴῃ υ. 19 δηα ᾿θυ ΠΟΥ 5} ἴο αὐ ἔγοτὴ Ηΐτη βοϊηθύ μην ΤΠΟΥ͂Θ 
ἀδῆηϊθ, ΤΟΤ6 ΘΔΡΔ016 οὗ Ὀδϑὶηρ βὐαὐθα ἴῃ ἃ. ἔουτηδ] οἤδῦρθ δρϑὶηβὺ Η]τη. 
ΤΠ6 ὕομθ οὗ δὶ αὐθϑύϊοη ταὰβῦ θ6 οομῃβὶἀογβα ἴῃ ἀθίθυταϊπίηρσ {Π6 
ταθϑηϊηρ οὗ ΟἾγ]δ ̓ 5 ΥΘΡΙν. 

τὴν ἀρχὴν ὅ τι καὶ λαλῶ ὑμῖν. ΤῊΘ τηρδηΐπρ οὗ {Π18 ΟὈΒΟΌΥΘ Ῥα 588 66 
(οοιηρ. συ. 44) ὁδηποῦ 6 αἀθίθυτη θα τυ] ἢ σου ηὐγ. ΤΉΘΙΘ 18 ἀοαθὺ ἃ5 
ἴο (1) νυ θύμον 10 15 8 ααθβϑίϊοῃ οὐ ποῦ; (2) ν μϑύμ Υ 6 Βῃου]α τϑδα ὅ τι 
ΟΥ̓ ὅτι; (3) [86 τπηθϑηϊηρ οὗ ΘΥΘΥῪ σψογὰ δχοθρύ ὑμῖν. ὕπαᾶογ (8) {π6 ομϊϑὲ 
ἀουδὺ 15 ΠΘΙΠΟΥ τὴν ἀρχήν 15 ἴο Ὀ6 ἔβη 88 8ὴῃ ϑανβθυ (“δι οσθίμθσ, 
ΘΌΒΟΙαὐΘΙ]γ,᾽ οὐ “ἢγβϑὺ οἵ 811,᾽ ΟΥ̓ΡΟΒΒΙΌΙΥ “ἴγοσῃ {Π6 ἢγβὺ᾽), ΟΥ 88 ἃ ΒαὉ- 
βίδηἐϊνθ (“ὑμ6 Βοριηπῖησ᾽). ΤΠ ομϊοῦ τϑηᾶουϊηρβ οὗ {Π6 ὙΠ0]86 86ῃ- 
ἴθῃμοθ 011} 06 ἰουμπα ἴῃ ἀοαορί, Μϑγθι, οὐ Υεϑίοουύι. ΤΉγΘΘ ΤΏΔΥῪ ὈΘ 
πούϊορα ἤθτθ. (1) Ηοιν 18 1ὲ ἐμαὶ 1 δυό, 5ρ6αΐ ἰο ψοῖν δὺ 811) Τὴν ἀρχήν 
Πιὰ5 ὑπΠ6 τηϑϑδηΐϊηρ οὗ “αὖ 811 ἴῃ πορδύϊνθ βθῃίθηοθβ, Πα {Π6 ατἰιθβϑύϊοῃ ΟΥ 
Θχοϊ δι δύϊουι τηϑκθ9 {π6 βθηύθηοθ ν᾿ γῦτι8}1Υ παρϑύϊνθ. ΤῊΘ αὐθακ ΕΔΙΒΘΙΒ, 
ὙΠΟΒ6 Δα ΠΟΥ ἴῃ ἰηὐουρυθύϊηρ αὙθοκ αἰδίοριθ 18. ὙΘΥῪ ρτθαῦ, 5661 
αἰτηοϑὺ ἰο δῶν ὕϑ κθὴ 0818 τ πα ουηρ᾽ ἔου ρυϑη θα 88 ὕΠ6 ΟΠ]Υ̓͂ 9Π6 ὑῃδύ 
οοσαχγρα ἴο {Π 612. Τὖ ΤΩΔΥ ΤΟΙ Πα 8 οὗ Μαίύ, χυἱϊ. 17, “Ο ἔδι} 1658 δηά 
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ῬΘΙνΘΥΒ6 ρθηθυδῦο  ΗΟΥ͂ ἸΟΠρΡ 5181] 1 θ6 ψ] ἢ γου Ηον Ἰοηρ 5Π8]}] 
Ι βου γου δ᾽ ΟΟΠΊΡ. οὐκ ἀγαπᾷς ὅτι σοι καὶ λαλῶ ; Αγύ ποι ποῦ ὁο0η- 
ἰθπύ {μϑὺ 1 ΘομἀΘβοθπα ἴο βρθᾶϊ ἴο {πΠ662 ἀοῇῃ, Ταύ. νἱ. 206. (11) Ἰγαΐ 
1 ἔτουα 86 ὈθριπηῖπΡ᾽ απὶ ουόη Θροαϊίτπῃ ἰο ψοιν οὗ, ΟΥἨ οὐδόπ ἐμπαΐ το)ιυῖς]ι 
1 παῦο 8ροΐϊοη, ἐο ψοῖι 8.11 8Θ1ΟΠΡ; ; 1.6. ΜΥ ψοΥαβ ἔχου [Π6 ἢσβῦ ἤδγθ Ὀ6θὴ 
8 δγ6 ἃ τϑυϑϑύϊοῃ οὗ ΜΥῪ Ῥϑύβοῃ. ΤῊ15 τη  Ὀ6 πηϑᾶθ ἰηἰουγοσδαύνθ 
Ὁ. πτηἀογβίϑηϊηρ “0 γ6 851 Ὀοΐουθ “ψημδύ. Οὐοτηρ. Οιυιΐβ ἐσίίιν ἐϊ16 
6812 (ιίόηι ἀιάπηη, αἰσὶ α ργϊποϊρίο ἐἰυϊ. ῬΙααύ. Οαρίΐν. τιτ. ἵν. 91. 
(111) Τὴ Βοριππῖπρ᾽ (Β6ν. χχὶ. 6), ἐμαΐ τυλιῖο], 1 αὶ ουεη δαμίης ἴο ψοῖι, 
ὙΨΏΘΗ 5θθι5 ἴο 06 {88 ᾿ηὐοχρυθίδίϊοη οὐἨ [8 ΘαΥ]Ὺ Τιδὐϊη ΠΕ ΑΙΠΘΙΒ ; 7πῖ- 
ἐΐατι, φιιοιὶ οὐ ἰοφιοῦ υοὐῖβ. Βυὺ [818 ψου]ὰ γθααϊτα λέγω; λαλῶ Τη08}8 
“Ἱ ΒΡΘΑΚ,᾽ ΠΘΥΘΥ “ 5 γ.᾽ Μογθουβθυ, {πὸ αὐγϑούϊοη οὗ τὴν ἀρχήν ἴΥΌΤΩ 
[88 πογηϊηϑίϊνα (1 ἃ ὑπ6 Βεριπηϊηρ᾽) ἴο {Π6 δοοαβαίλνθ 15 αν ιχασγά. 
ΤῊΘ Ἰαΐθυ Τιδύϊη τϑηᾶουίμρ οἱ 5. Αἀριβθπθ δηα οἴμουβ, Ῥυίμοίρτζιηι, 
χιΐα δὲ ἰοχιιον υοὔῖδ, “ΤῊΘ Βοριπηΐηρ, ὈθοϑαΒ8 1 ουύθῃ (ΠΤ 1016 ΜΎυβοὶΐ 
ἰ0)ὴ ΒΡρθδῖκ 10 γοῦ,᾽ ἸσΏΟΥΘΒ {Π6 ΟὙΘΘΚ. 

26. Ηδῖ δρδίη 8 βᾶγθ ἃ β6υῖθ5 οὗ β|1ὴ}016 βϑηΐθησθϑ, ὕΠ6 ῬυΥθοΐβθ 
ΤῊ ΘΔΉΪηΡ οὗ ν᾽ ΒΙΘἢ δηα {Ππ 6]. ΘΟ ΠΘχΊοη 1 ΟΠ6 ΘηοΥΠΟΥ οδπποί Ὀ6 α6- 
ἰθυταϊηθα 10} οουἑαἰιύγ, 8566 ΟἹ Υἱῖ. 89, ΤῊΘ [Ὁ]]ΟΝ ΠΡ ΒΘΘΙῺ8 ὅο ὈΘ 
[86 αν οἱ {Π6 νϑυύβθ: “1 ἢδυβ ὙΘΥῪ ΤΠ ΠΟ ἴο ΒΡΘΔΚ ΘΟΠΟΘΙ ΩΡ γΟ, ὙΘΥΥ͂ 
ΤΊ 0 ἴο ὈΪατηθ. Βα 1 Κορ ἴο ΜΥ ᾿τητηραϊαίθ ἰβ5κ οὗ βρϑακίῃρ ἴο {86 
ψοΥ]ὰ {πο868 ὑγα η5 πο ἢ Ὀθίουθ {Π6 σου] τπγὰ5.1 Ὠθαγὰ ἔγοιη αοα {μδὺ 
οδπηοῦ 116, ΠΟ βαῃὺ 16 :᾿ 1.6. ΟἼυ]ϑὺ {1} ηοὺ ἀοθϑὶδὺ ἔγοτη ἰθϑοῃϊηρ 
ΘΙνῖηθ γα! 1 ΟΥ̓ΘΥ ἴο Ὀ]ΔΤη6 {π6 “675. 1 15 88 {πὸ Τυαῃ δηα [ἢ6 
Τρ} ὐ {πᾶ ΗΘ ΔΡΌΘΔΓΒ ἢ {Π686 αἸΒοΟΌΎ565. ΠῚ Π1Β ΒΘΘΙῚΒ πΏ 58 15}8 0 οΥΎ, 
6 ΤΥ δορί: “1 ἤδΥθ ὙΘΥΥ ΤῸ ἢ [0 5ΡΘδΙς δηα ἴο Ὀ]απιΘ ΘΟΠΟΘΙ ΠΡ 
γοι. Τὸ 1] οἴδημα γοι 501} τῆοσθ. Βαΐ πϑυθυ  Π6 1655 Ὁ τηαδύ Ὀ6 
ΒΡΟΚΘΗ ; ἴοῦ Ηθ ψῆο οδϑημοῦ 116 δου 55] οηΘα Μ6 ὑμὰ5 ἴο βρθδᾷκ, 1.6. 
10 15. ὈοΐΠ ἔστιθ ἴῃ 10561} 86 18 ΒΡΟΚΘ 1 ϑανμουϊγ. Νοῖθ {π6 βχὴ- 
Ῥμϑίϊο ροβιίοη οὗ πόλλα. 

κἀγὼ ἃ ἤκ. Απὰ Ὁ} π΄ ηρ5 ΒΟ 1 μραχὰ ἔγουη 11, ὕμ656 1 Οἡ 
ΜΥ Ρδυῦ βρϑϑῖ ὑπο ὑπ ψου]ᾶ: 11ς06γ8}]γ, “ἰηίο ὑΠ6 ὑνου]α,᾽ 80 88 ἴο ὈΘ 
Βοιπαδα {Πγοπ6}} 1. ΟἸγ]βύ ΒΡΘΘ ΚΒ ἃ5 “πού οἵ [πΠ6 που]ᾶ᾽ (υ. 28). 

21. οὐκ ἔγνωσαν. Τ7Τλοῃ! Ῥετοοϊνθᾶ ποὶ ἐπαὶ Η6 τὰ βρϑδακίηρ. ΤῊ 5 
βίαίϊθυηθηΐ οὗ {πΠ6 Βνϑηρθ!ϊθῦ Π85 Βθϑιηρα ἰο βοὴθ 50 πηϑοσοοῦηίδ]8 
Θίτου υ. 18, ὑΠῶῦὺ ὑΠ6Ὺ Πᾶν αὐῤθιηρίθα ἰο τηβκθ 15 ΤΟΥ α5. Τηθ8 ἢ Β0Π16- 
ἐμϊηρ 6156. Βεύ {Π6 τηϑϑηϊηρ οὗ ὑΠ6 ψου8 15 αὐ. ἀπϑηθίριοιβ, δπα 
15 ποὺ ᾿πουθά! 0} ]6. Ενθη Αροβί]ββ ἼἼΘῚΘ. βουῃθίϊ 65 ΒίυΘΉσΘΙΥ πη ]ηρ. 
Ὗγ8 Βᾶνβ β566η ὑῃδύ {π6γθ 15 8 1ΐθυναὶ, ΡΟΒΒΙΌ]Υ οὗ ἄδγβ, Ὀθύπθθα υ. 20 
δηᾶ υ. 21. ΤΠΘ διιάϊθποθ ΠΠΔῪ Πᾶν Ομ ηροα ΥΘΙῪ ΘΟΠΒΙ ΔΟΥΘΌΪΥ: Ραΐ 1ἢ 
ῃοῦ, ΘΧΡΘυΪΘΠ66 Βῆθν5 ὑΠδὺ [8 Ἰρῃογϑηοθ πα βὑπρι 1 οὗἨ ἀπ 6116 8.0 
ΒΟΙΏΘΕΙΠ65 ΔΙτηοϑύ ὩΠΡουηαρα, 5.11] γγ6 Τη8 0 ϑατηϊὺ ὑπαῦ {πΠ6 ἃ] 655 
ΘΧΠΙΙοα ΠΘΓ6 18 Θχύσϑου αἰ μαυυ; διηα 1 18. ῬΥΘΟΙΒΘΙΥ Ὀθοδιιβ8 1 18 50 
Θχίσθοσαϊηαγυ ὑμαύ 5, Φο] 1 γθοογαᾶβ 10. 

ε 
᾿ 28. εἶπεν οὖν ὁ᾽1. «768ιτι5 ὈΒΘΥΘΙΟΓΘ βαἰά; ὈΘοδ1156 οὗ {Π6ῚΤ ργ 058 Δ] 6ΒΒ, 

ὑψώσητε. Οἡ {86 ΟΥΟΒΒ: 566 οἢ 11]. 14 Δηα χίΐϊ. 82. ΤῊΘ ΟΥὐποισχίοη 
γ8.8 [86 δοί οἵ {π6 99078, 88 5. Ῥβίθυ (6118 ἔμβῖὰ (Δ οὐβ 111. 18---1ὅ). 
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τότε γνώσεσθε. Ἴ]Π6η, 5]ια1ϊ γ6 Ῥθγοοῖνθ, 85 ἴῃ υ. 27; [Π68 5818 ψ61Ὸ 
18 ῬΌΓΡΟΒΘΙΥ α5θα 1ῃ Ὀούἢ Ῥ]8665 (ΘΟΠμΡ. νυ. 48). Ηδᾶ {π6ὺ Κηοσῃ {0 
Μοββίδῃ ὑΠ6Ὺ σου] αν Κπον Ηἰβ ΤΠ ΔΙΠΘΥ α15ὸ (χὶν. 9. Βαὺ ψΒθη 
ῬΥ οΥποιγιηρ Η]τὴ ὑΠ6Υ Πᾶγθ Ὀγοαρηῦ δροαὺ ΗΪβ ρ]ουυ, μθη δηᾶ ποῦ 
{11 {πῃ “1111 [Π6ῚΥ Θυ98. 6 ορθεηθᾶ, Τηρη Ψ1] ἰδοβ ἔογοθ ὍΡΟΙ {Πθια 
ψηδὺ ΠΟ ΟΣ 5 οοσ]α ἔθϑο μοῦ. ΟουΏΡ. χἰϊ. 82, 

ὅτι ἐγώ εἰμι. ὙΠαΐ 1 87 (566 Οἡ ᾧ. 24), απᾶ (ἐπα) οἵ ΜΥΒΕΙΙ 1 ἀο 
ποϊ]υηρ (ν. 19), διιί (Ὁ) ἐσδτι α8 ἐπι6 Εαἰ]67 ὑδισ ῦ 116, 1 ὁρθαῖ ἐπ686 
ἐσθ. ΤῊ οοπβίγποίοη ἀθρθηαβ οἢ γνώσεσθε ΡΓΟΌΔΌΙΥ 88 ἴα Υ 85 λαλῶ, 
8. ῬΟΒΒΙΌΙΥ 85 ἴδ Υ 885 ἐστιν: Ὀπὺ 10 νου] 06 απἰ6 1η 5. ΦοΠη Β βύγ]θ 
ἴο θορίη 8 ᾿παθρπαθηΐ βθηΐθηοθ ἢ Θϑο καί. ΤΉΘ56 δογϊϑίβ, ἤκουσα 
(υυ. 20, 40; 111, 82, χν. 16) δηα ἐδίδαξεν, Υοίου Ὀ8Ὸ0Κ ἴο {π6 ροϊπὺ Ὀθίοσβ 
[Π6 Ἰποδυηδύϊοη ὙΠ6η {Π6 50. νν88 ΘΟΙΏ] ΒΒ] ΟηΘα δηα ἔαγη]5η6α ΤῸΓ 
ΗΙΒ οσκ. Ταῦτα λαλώ 15 ποὺ ρΡεΐ ἴο᾽ οὕτω λαλῶ (χΧ]]. ὅ0). ΤΠΘΓΙΒ 15 8 
ΤΘΙΉΪ Π1ΒΟΘΏ6Β οὗὨ {15 γ6186 ἴῃ {π6 Ισηδύϊδηι ΕΠ Ρ150165 (Παρη. νπι.); ὁ κύριος 
ἄνευ τοῦ πατρὸς οὐδὲν ἐποίησεν. 866 ΟἹ υ. 29, Χ. 9. 

29. ἀφῆκεν. Τὸ ψ1}] ἀδρεπᾶ οἡ {π6 ᾿ῃἰθυργθίδιϊοη τ μϑίμου {Π6 δουϊβὺ 
ΟΥ̓ Ρογθοὐ 15 ἴο 6 τι8θα ἴὴ ἘΠ ΠΡΊ5ἢ. Τῇ 10 γοίουβ ἰο αοᾶ βεπᾶϊηρσ {86 
Μοββίδῃ ἰηΐο {π6 σου], {Π6η, 85 ἴῃ {Πη6 ὁ8565 οὗ ἤκουσα ϑῃα ἐδίδαξεν, 
τΥ6 τητιϑὺ Κρ {16 δογϊδύ; Ηὸ ἰοβί. Ῥαὺ 1 10 γϑίθγβ ἰο Οἢυῖβῦ 5 θσρϑυὶ- 
ΘΠ66 ἴῃ ΘΒΟῊ Ρϑυίοιϊαν ο886, {Π6 ρουΐθοῦ την 6 βυυδϑυιπίρα ; Π6 Ππαΐπ 
ἰοΓ. Τὰ 50Π16 8565 (ΘΟ Ρ: ΧἰΪὶ. 18, 84, χν. 9, 12) Ὁ 15 {Π6 Ιἄἀϊοτῃ ἴῃ 
ἘΠΩΡΊΙΒῊ ἰο τιβ6 π6 ροσΐϑοι σΠοσθ {π6 ϑουϊϑύ 15 τπιδϑᾶ ἴῃ ατροῖ, δηᾶ {πη 
ἴο ἰγϑηβ]αίθ {π6 αυθθῖ δογϊδύὺ Ὀγ {πὸ ΕἸ ΠΡ] 15} δουὶβὺ που] Ὀ6 τα ]Β]Θδαϊηρ. 
ΞΞ66 οῃ χυϊ. 82 δα οΟΙΏρΡ. οὐκ ἀμάρτυρον αὐτὸν ἀφῆκεν (Δοίβ χίν. 17). 

ὅτι ἐγὼ κατιλ. Βρδοϑῦβθ ὑπ ὑπ πΡ5 Ὀ]Θαβηρ ἴο ΗΙΪΠ 1 ΔΙ 5 ἀο: 
πάντοτε 15 ΘἸΩΡΗ δύο, Δ Πα ΤηΘ8 8 “ΟἿ ΘΥΘΙῪ ΟΟΟΔΒΙΟΙ,, ΜΏΙΟΙ 18 ΒΟΙΏΘ- 
νυ μοῦ 1η ἔανοῦῦ οὗ [Π6 βθοοπά [πἰογργθίδίϊοη οἵ οὐκ ἀφῆκέν με: "ΗΘ Πεαίῃ 
ΠΘΥ͂ΘΥ οἷν ΜΘ. δομθ Ὀθοδῖιβ ἴῃ ΕΥ̓ΘῪ ο858 1 4ο ψιπδὺ ρ]θδβϑίῃ Η]π).᾽ 
ΤῊ δ ΡΠ 8515 οἡ ἐγώ 158. ΡΟΥΘ Ρ5 1 του τ] οοπίγαβὺ ἰο {Πῃ86 96 078. 
ΤῊ ΔΗΥ͂ 6886 1ὑ 15 ἃ αἰδύϊποὐ ο]δῖη ἰο ΤΙν]ηἰϊγ. ὙΥμαύ Ὀ]ΑΒΡ μου β οἵ- 
ἔγοηίθυΎῪ που] βθ ἢ ἃ ἀθοϊδυδύϊου Ὀ6 1 ὑπ6 ταοὰ! ἢ οὗ δηγ Ραὺ {8μ6 1η- 
οδτηϑίθ Ποῖ! ΤῊΘ ὑ ρον {Ππεὺ 9655 τγ85 Π6 ΠΟὈ]οβϑὺ πα ΠΟ] ϑϑὺ οὗ 
ἰθδομθῦβ, θαὺ ποίῃϊηρ ΤΊΟΥΘ, ΒΠμαὐουβ αρϑὶηβδὺ 50 ΜΟΥΑΒ 85 {}|686. 
Πα βαϊηὺ οὐ Ῥγορμοὺ ον ἄδγθα ἴο βᾶὺ, “ΤΠ (μϊηρβ ψΏΪΘῊ 808 
ῬΙβαβίηρ ἴο αοα 1 ἴῃ Θυοιν ἰμβίθηοα ἄο 2 ΟοΙΏΡ. υ. 40, χῖν. 80, χνυ. 10. 
Απᾶ 1ἢ 1 6 βαϊᾷ, [πδὺ ρϑύμδρβ 9655 πϑύϑὺ αὐξογθᾶ {Π656 σψοσᾶβ, ὑμθ 
10 ΤΩΔῪ 8150 θ6 βαϊά ὑπαὺῦ βρουπαρθ ΗΘ πϑυύϑὶ αὐῤογθᾶ 8ηΥ οὗ {π6 ψογαβ 
δὐὐτϊαὐεα ἰο Ηΐτη. 8 ἴδυβ [88 βϑιὴθ ϑανμουιν ον τ μδὺ 15 δοοθρίρα 
85 ΗΒ 8.8 ἴου νι μδὺ 15 τοϊθοίθα 85 ποὺ Η15. Η]Ἰβίογυ ὈΘΟΟΣΉ6Β ᾿Π]ΡΟΒΒ1Ό]6 
1 τὸ δῖ8 ἰο δᾶ ουϊάθποθ {μ8ὺ τπγα 11Κ6, δπὰ τϑίσβθ δυϊάθηοθ ὑμᾶῦ 8 
ἀἸ511..6. Οὐτὴρ. 1 Φοῃη 111. 22, δῃᾷ Ιρῃ. Μαση. στ. ; ὃς κατὰ πάντα 
εὐηρέστησεν τῷ πέμψαντι αὐτόν. 8366 οπι [1]. 8, ἰνγ. 10, 

80. ἐπίστευσαν εἰς αὐτόν. Νοὺ ΤΏΘΙΘΙΥ αὐτῷ; 866 ΟὨ ἱ. 12. Νοίμιηρ 
οχαβρογαύθα Ηΐϊβ βῃθιηΐθβ 80 τ ]0 ἢ Ἃ5 Ηἰβ. ΒΈΘΟΘΒΒ; δπηα ὑμπογθίοσθ 'π 
Ἰοδαϊηρ 5 οἢ ἴο [πΠ8 ἤηδ8] οαὐαβίσορθ, {π6 Ενδηρο! δῦ οαγοί ΠΥ ποίθβ 
1Π6 ᾿πβίβϑησοβ ἴῃ π δῖοι Ηδ ψοη, ὑποιρ οἴδθη ΟὨ]Ὺ ἔου ἃ {ἰπ|6, Δα που θηὐβ 
δα Ὀ6ΙΙΘγοσβ. 866 οἢ Υἱ. 1. 
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81. Βεβίαθβ ὑπὸ “ΔΎ ̓  180 Πιϑα [Ὁ]] ἔα ἢ ἴῃ ΗΠ! τὴ [ΠΘΥΘ ὙΠῸ γ6 ΒΟΤηΘ 
οὗ ΗἨΐβ ορροπθηΐβ αἰβροβθᾶ ἴο Ὀθ]θνθ Ηἰβ βὐδίθιηθηΐβ. ΤΠΘΙσ [1 }, 
ῬΟΟΥ 885 1 ῬΥΟΥΘΒ, 15. Ὀϑύδου ὑπδη ὑΠδὺ οὗἩ [86 γτηϑηγ 1Π 11. 28: Ὀο]1οῦ {πὶ 
γΘ 5.15 ἔγοτη ὑθβϑοῃϊηρ 18 Εῖρηου ΠΠ8η {πᾶὺ ΠΟ ἢ σθϑα]ῦβ ἔγοση τυ Ἰγ8.0165, 
9 6511.5 ΥὙϑοορτἶβθθ οὐ 105 σου δηα 105 ὑγθα τη θ55, 84 ΔΡΌ]165. ἃ ἰθϑβῦ, 
ΜῈ16}) ταϊσῦ μᾶγα ταϊβϑα τ ΒΙσΠοσ, Ὀπὺ ἀποὺ ΥΠ]Οἢ 10 Ὀγθα 5 ἄονη. 

πεπιστ. αὐτῷ. ΤῊΘ οΠδηρθ ἔγοση " Ὀ6]]Θνθα οὐ Ηΐτη᾽ ἰο [Π8 ὙγΘ8ΙΚ 6 Υ 
πϑᾷ ὈδΙονθα Ἠΐτη 15 βιση! βοΐ, ἃ5 1 5. Το ἢ υγου]α ΡΥΘΡΘΥΘ τιβ ἴῸΥ {Π61Ὁ 
ΘΟ] Ρ58 οὗ ἔδιη., ΤῊΘ ΘΧΡΥΘΒΒΙΟΙ οἱ πεπ. αὐτῷ Ιουδαῖοι 15 ΤΟΙΠΔΥΚΘΌ]Θ; 
ἴπ {Ππΐ5 αΌΒΡ6Ι 1Ὁ αἰτηοβὺ ϑιποσηΐβ ἴο ἃ Θοη γϑα]ούϊουι 1 ἐθΥΠΊ5. 

ἐὰν ὑμεῖς μ. 17 γὲ δ ΌϊΪα6 (.. 89) ἵπ ἽΠῸ ιτὐογα, ψ6 806 ὕΥΆΥ (1. 48) ΜΙΥ 
ἀἰἸβοῖθ]θ5. ἘΤΏΡΗ 8.515 ΟΝ “γϑ᾽ πα “ΜΥ ; “γχοῖ οἡ γοῦν ρᾶτϑ᾽--- “{Π6 νογα 
[μδὺ 15 ΜΙπ6.᾽ “1 γο 8146 ἴῃ ΜῪ ποχᾶ, 5ο ὑπαὺ 1Ὁ Ὀθοουηθϑ {πΠ6 ρϑυ- 
τηϑηθηῦ ΘΟ 10 οὗ γοῦγ 116, Π ΘΠ ΠῸΪΡ δΥΘ γ ΜΥ αἰβοῖριβθβ, πα ποῦ 
ΤΊΘΓΘΙΥ 1Π ΔΡΡΘΆΓΘΠ6Θ. ὉΠΑ͂ΘΥ ἃ, Ῥαββίτιρ ᾿τηρτ]5θ.᾽ ΟΟΙΏΡ. ν. 88, νἱ. ὅθ, 
χΥ. 4-10. 16 ἔοστῃ οὗ θχρυβββίοῃ, ὁ λόγος ὁ ἐμός, {}6 τυογᾶ ἐΠαΐ ἐ5 
Μῖπ (υυ. 48, 51), 15 ὙΘΙΥ͂ ἔνϑααθηΐ 1 ἴῃ {115 ἀΟ5Ρ6Ι: ΘΟΙΏΡ. ὴἡ χαρὰ ἡ ἐμή 
(1. 29, χυ. ἼΠ ΧΥΪΊ. 18), ἡ κρίσις ἡ ἐμή (ν. 90, ὙΠ]. 10), τὸ θέλημα τὸ ἐμόν 
(ν. 80, νἱ. 88), ὁ καιρὸς ὁ ἐμός (ΥἹ1. θ, 8), ἡ εἰρήνη ἡ ἐμή (Σίν. 27), αἱ ἐντολαὶ 
αἱ ἐμαί (κῖν. 15), ὁ διάκονος ὁ ἐμός αἰ. 20), ἡ ἀγάπη ἡ ἐμή (χΥ. 9), ἡ δόξα 
ἡ ἐμή (κν!!. 24), ἡ βασιλεία ἡ ἐμή (Χυ 11. 80). 

82. γνώσεσθε. Υ 8Παϊϊ σοηλ6 ἐθ πποιῦ (γὶ. 609, γἱ1]. 17, 26). 

τὴν ἀλήθειαν. Ὀινίπθ ἀοοίτϊηθ (1. 17, χυ!]. 17) ἃπα ΟΠ τῖθὺ ἩΠτηβο] ἢ 
(Σῖν. 6, ν. 88), “ΒΘ ΒΘΥΎ]06 15 ρουΐεοῦ ἔγθθάοση." 8.866 χυ]]. 57. 

ἐλευθερώσει. ΒῪΘΘ [ΤΌΤ] [Π6 ΤΩΟΥΆ] Β]ΔΥΘΥΥ Οἱ βῖῆ. Τὴ6 Ῥονθι οὗ 
5 15 θᾶ56α οἡ ἃ θ᾽ βίο, ἃ ἔα βοιύϊοῃ, [Π 6 γθ8] ποίατθ οὗ ψ πῃ ]οὴ {Ππ6 
ἰγαθῃ οχροβθβ, ϑη 50 Ὀυθῶκβ {Π6 5061. Τυπῃ ἃηα ἔγθθάοση 806 1η86- 
Ῥϑγ8016. Τσαΐῃ αἀθβύγουβ πΠ6 Ῥοπᾶδρθ ἴο ἈΡρθδύϑηοθβθ, ΘΠ ΟΥ δὖ- 
ἰγϑούϊνθ ΟΥὐὁ Τϑρ. θῖν: [Π6 βϑαπούοηβ οὗ βῖη ἃ πα [ῃ8 ΒΘΥΥ116 ἴθαυβ οὗ 85 
Ἰσπουϑηῦ ΘΟ βοῖθποθ. ϑοογαύθβ ἐθαρηὺ ὑπδῦ ν]ο8 15. Ἰρθουθηο6, 8πα {88 
Βίοϊοβ ὑμδὺ {Π6 νυῖβθ τηϑη 8Ι016 15 ἴνθθ. ῬΡ]δίο 6. τχ. ὅ89 Ε. 

88. ἀπεκρίθησαν πρὸς αὐ. ὙΤ]ον απϑιυεγοά ὑτιῦο Ἡΐϊτι. ΤῊΘ Βα ]θοὺ 
15 οἱ πεπιστευκότες αὐτῷ 1. (υ. 581): [Ὁ 15. αα]ῦ8 ΔΙ ΔΥῪ ὕο ΒΌΡΡΟΒΘ ΔΠΥ͂ 
ΟἿ 6156. ΤῊΘ 56 ύϑῖθ ουβ Ὑ ]ΟΘῊ ΤΌΠΟΥ (υ. 44) Δ᾽ 6 Δα αἀγ 586 ἴο Ώ61η, 
ἴου ὑπιτηῖηρ Ῥ8ΟΙς, ἴδοι ΠΠ6Ὶ} τπουηθηΐαυυ Ὀ6]16Γ, 8.5. Ὑ 7611 8ἃ5. ὅο 056 ψὴ0 
Ἠδϑα Πθυθὺ ὈΘ6]1Θγθα οὖ 81], 

σπέρμα ᾽Αβρ. Οοιηρ. “Κίῃρβ οὗ ῬθΟρ]θβ 5181] Ὀ6 οὗ ποτ᾽ (ϑ818}), 
δια “ΤΥ 5664. 588}1 ροββθθβ ὑπ6 σαίθ οὗ 815 ϑῃθηθδ᾽ (θη. χυἱ. 10, 
ΧχΙΪ. 17). Οπι ἰοχὺβ Πκ8 {Ππ658 ὑπθὺ Ὀα14 {π ρυουᾶ Ὀ6]16ἷ ὑπδὺ 6078 
ΠδΥΘ ΠΘΥΘΥ͂ γϑὺ Ὅ66 1π δοπάαρσο ἴο απῳ πιαπ. Βαΐὺ Ραββίοη ΟΠ68 ΤΠΟΓΘ 
ὈΠΙηα5 Ποιὰ ἴο ἰδίου θα] ἔδοὺβ (588 οἡ υἱῖ. ὅ2). ΤῊ Ὀοπᾶδρθ ἴῃ Εἰργρύ, 
[Π8 ΟΡ ΥΘββί 5 ἴἢ {Π6 ὑϊτηθ5 οὗ {π6 {πᾶρβϑβ, ὑπ6 οωρὑ νιν ἴῃ ΒΦΌΣΙΟΗ, 
δα η6 Ῥουηδ1 γοῖτθ, 816. 811 ἑογροίνθῃ. ““ΤΠΘΥ ΠᾶΥΘ 8} ᾿ἸΤΩΤΊΟΥΔΌ]6 
Ἰονα οἱ ΠΠρουύγ, δα ταδὶ ηὐαΐτι ἐπαὺ (οα 15 ὑΠ6ῚΥ ΟἸ]Ὺ ΤΌ]ΘΥ 8η6 τηϑβύθυ 
(9 οβθρμαβ, ἐπέ. στα. 1. 0). βοτηθ, 7. ὕΠ1ΠΚ β5π0} ἐογρθϑύ] 658. ἴη- 
ΟΥ̓ΘΑΊΡ]6, ᾿ὐουρυθῦ “76 ΠᾶΥΘ ΠΘΥΘΙ ὈΘ66Π ἰαιο ζεῖ ἴῃ Ὀοπᾶαρσθ.᾽ “Τ}9 
Τυαῦῃ’ ποῦ] ποῦ ἴγθ8 {Πθ1 ἔλοτη 6η οὐ ΒΙΆΎΘΥΥ. Τὺ ταϊσηὐ ἔτθθ [ΠΏ ΘΠ 
ἔγογη υοϊιηίαγη 5] ΆΨΘΥΥ, Ὀγ ὑθϑομῖηρ {Ππ|6πὶ {Ππὸῶὖ 10 τγὰ5 ἀμ] θυσία] ἴου {ΠΏ 61} 

51 ΟΝ Ν 
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ἴο ὍΘ 5]ανθθ. “Βαὺ χα Κποὸν ὑπαὺ οἰγοδᾶγ. ΤΉ 8, Πού θυ υ, 16 ΒΟΤηΘ- 
νηδῦ Β 016, δη ἃ 0}8 ΤΊΟΥΘ 1678] ᾿ὐθυρυθύδυϊοι 15. ποὐ ποτ 1016. ΤῊΘ 
ῬΟΥΘΥ ΜΠ 1ΟὮ {Π6 Παγηϑη τηϊη ἃ ῬΟΒΒΘ5Β6Β οὗ Κοϑορὶπρ ᾿ποοηνυθηϊθηῦ ἔδοὺβ 
οαὐ οὗ 5ρῃ 185 ὙΘΥΥ ΘΟΠΒΙΘΥΘΌΙΘ, ΤῊ ΟἸΓΠΘΥ ο886 ἷὔὸῪ ἤϑύθ 8δπούμου 
1πβύϑηοθ οἱ Ρ͵ΟΒΒ 1Π} 110 ὕο Ῥοσοθῖγθ {86 βρίγἰύαϑ] τηθαηϊηρ οὗ ΟΠ γῖβὺ Β 
ΟΥᾶΒ. ΟΟΙΏΡ. 111. 4, ἰν. 1, νἱ, 84. 

84. ᾿Αμὴν ἀμήν. ὙΠ στοῦ βοϊθυαηἰγ Ηθ ροϊηΐβ ἐΠθτ ἰο 8 Ὀοπᾶ- 
856 ἔδυ ουβ6 [8 ΡΟ] 1108] βουνιπᾶθ. 8.66 οἱ 1. δ2. 

πᾶς ὁ ποιῶν τ. ἅμ. ἘνΘΥΥΟΠΒ γ7λ0 οομὐϊαϑῦ ὕο ἀο0 51π 15 ὕπ6 Ὀοπᾶ- 
βουνδηῦ ὁ δῖ. ΟἸγὶϑῦ ἀ065 ποὺ 580 ὑπϑὺ ἃ 51Π01]68 δοῦ (ὁ ποιήσας) οἵ 51 
ΘΏΒΙαΥο5; 10 15. ἃ Π1|6 οὗ βίη ὑπδῦ Τη8}65 ἃ Τχϑ 8, βίαν δηἃ {π6 ομ Πα οὗ 
{π6 ἀ6ν}} (1 Φομη 111. 8). Ποιεῖν τὴν ἁμαρτ. 18 [η6 ορροβὶίθ οἱ ποιεῖν τὴν 
ἀλήθειαν (111. 21) ἃπᾶἃ οὗ π. τὴν δικαιοσύνην (1 ΦοΠη 11. 29, 111. 7). 
“Βουνδηῦ᾽ 15 8 ροοᾶ τϑηδουίηρ οὗ δοῦλος ΠΘΓΘ ποίῃϊηρ ἀοσγϑαϊησ 18 
ἱγταρ] θα (Βοπι. 1. 1; ῬΏ1]. 1. 1; Τι, 1. 1, ἄθ.), Ὀαὺ 15 ἴοο σγθδῖζ, ΏΘΥΘ, 
88 Ὦ6Τ6, ὑΠ6 ἀδσρυϑαδίοῃ 15 [Π6 τηϑ]η Ῥοΐϊηῦ. ΜΟΥΘΟΥΘῚ, {Π6 ΘΟΠΠΘΧΙΟΙ 
ψ] ἢ δεδουλεύκαμεν τηδὺ Ὀ6 ὈῬΥΘΒοΥνΘα ; “δΥ6 Ὀ66η ἴῃ Ὀοπάδρθ᾽ ΟΥ̓ “ἴῃ 
5] ΟΥΎ,᾽ δηα “ῬοΠα-βαυυϑηὐβ᾽ ΟΥ̓ “5]αγ65,᾽ τη παϑὺ Ὅ6 ΟἿΥ ΤΠ ἀθυ]ηρ5. 

ϑόγηθ Βᾶγθ ὑποιυρηὺ ἐδὺ γγθ ἤδνϑ ΠΘΥΘ 81) Θ600 οἵ Βοχγη. γυἱ. 160, ψ ΏΙΟΗ 
5. Φο ἢ ΤῆΔ Ὁ Ὦδνθ Βθθη. Βαΐῦ τηδὺ ποὺ Ὀοΐῃ ρϑβϑϑᾶρβθδ Ὀ6 ΟΥἹΡΊη812 ΤῊΒ 
Ιᾶάθῳ ὑπαὺ νἱοθ 18 Βανϑυγ ---ἰοΐ ἀοηυϊπογιηη, χιιοί υἱέϊογιηι----ἰ8. ΘΟΥΉτη ΟῚ. 1Ὲ 
811 Πιογαύτ : ἔγθαπθηῦ ἴῃ {Π6 οἰδββϑίοβ, 2 Ῥρύ. 11. 19 15. ῬΥΟΌΘΌΪΥ 8} 
Θ680 οὗἉ ὑΠ18 ῥρᾶβθδρα οὐ οὗ Βοιη. νἱ. 16. Οοιηρ. Μαί. νυἱ. 24. 

836. ὁ δὲ δοῦλος. ΤῊ ἐγϑηβι 100. 15 Βοτηοηδὺ ἀρυτρύ, [Π6 τηθηΐίοη οἱ 
“Ῥοῃᾶ-βουνϑηῦ βαρροβϑύηρ ἃ 65 ὑμποισῃῦ. ΝΌΥ 86 Ῥοπᾶ-βουνϑηῦ 
(μοὐ {π6 Ὀοπα-βουνϑηῦ οὐ βἴηυ, Ὀὰὺ ΘῊΥ 518ν6) αδίαεί ποῖ ἔπι ἐλ Ποιι86 [ΟΥ̓ 
ουοΥ: ὕμ6 805 (ποὺ {π6 ὅοῃ οὗ αοᾶ, θαὺ δηγ 5018) αδίαοί, ἴου ουθὺῦ. Τὶ 
15 ῬΟΙΠΔΡ5 ὕο δυνοϊα {18 δρυαρύμθθβ ὑπὺ βουὴ ᾿τπηρου θα δα πον (168 
οὐ τῆς ἁμαρτίας. 

806. ἐὰν οὖν ὁ υἱός. ΑΒ Ὀδίογθ, ΔΗΥ͂ Β0Ὶ 15 τηϑθϑηῦ. “1 {Π6 Ξ0ῃ 
ΘΙ ΠΟΙ ραῦθβ γοῦ, ΥΟῸΥ ἔγθθάοιῃ 15 βθουγϑα; ἴῸΓ ἮΘ 15 δ΄ Τα Υ5. ΟἹ {}Π6 
βροῦ ἴο 5866 ὑπδὺ 0Π6 ϑιηδποιραύϊοη 18 οαυυ θα ουὐ, ΤΠ6 βἰαίθιηθηῦ 15 
ΘΘΠΘΥ8], αὐ τ ΒΡΘΟΙΆ] γϑίθυθηοθ ἰο 86 ὅοῃ οὗ αοᾶ, ψῆο {1665 ΤΠ 6 ἢ 
Ὅγ ρυδῃύηρ 61 ἃ 5118.16 ἴῃ Η]5 Ξοηβῃρ. 1Πἔ ΠΥ ν71}] ΔΌϊα6 ἴῃ ΗΙΒ νον 
(υ. 81), ΗΘ “11 δΔΌ148 ἴῃ {Πθτὰ (ν]. 56), δ: Ὑ71111 {8116 ὁ816 ὑπῶὺ {Π6 θοπά- 
8.56 ἔγογη ψῃΪοῃ Ηθ Πδ5 ἔγϑοᾶ {Πθγὶ 15 ποὺ πυαβδὺ ΡΟ Πθηη ἀρϑῖη. 

ὄντως. ΗΘῚΘ ΟὨΪΥ ἴῃ 5. Φοῇη : ΘΟΙΏΡ. Τμα]τ6 χα, 47, χχῖν. 84; 
1 ΤΊτη. νυν. 8, ὅ, 106. Τῦ Θχρυύβθββθβθ συ γ 85 ΟΡροβϑαᾶ ἴο ἃρρθδύϑῃοθ; 
ἀληθῶς (υ. 51, ἵν. 42, νἱ. 14, νἱϊ, 40) 1Π1Ρ11658 ὑπδὺ {15 σθϑ ν 15 Κπόνη. 

31. Ηδνυηρ δηϑουθα {Π6 ΘΟΠΟ] 510. οὐδενὶ δεδουλεύκαμεν πώποτε 
(υ. 88), θ88 Ῥγοοθθᾶβ ἴο ἅθ8] ψι {Π6 ῬΥΘΙΏ158. ἔγοση 1 ἢ. 10 ν᾽ 88 
ἄτασ. Ηθ δατγητβ [Π617 οἸδῖτα ἴῃ [ΠῚ ΟὟ ὨΘΥΥΟΥ͂ 56η86, ΤΉΘΥ 876 
[π6 πϑύτπτϑὶ ἀθβοθμάδηΐβ οὗ ΑὈΥΘΉΒ1η : 15. ΘΠ ΠΟΤ 1Π ΔΗΥ͂ Πρ ΘΙ 56η86 
[ΏΘΥ 81:6 ποὺ (ν. 89). Οοταρ. “πϑι[Π 60, Ὀθοϑιι89 [ΠΘΥ 81.868 89 βθθα οὗ 
ΑὈΥΔΉΒπη, 8.6 ὑπο ν 81] ΟΠ] ασθη᾽ (Άοχα. ἰχ. 8). 

οὐ χωρεῖ ἐν ὑμῖν. Μίδακοῦμ πὸ δᾶνδποθ 'ἴπ γοα. Ηἰβ ψοσὰ δα ἴοππμα 
ῬΙδοθ ἴῃ ἔμ 81ὴ ἴῸΪ 8. ΥΘΥῪ Βποχύ ὑπηθ; Ὀαύ 10 πιϑθ ΠῸ ῬΥΟΡΎΘΒΒ ἴῃ [ΠΘῚΥ 
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Πραγύβ: 10 αἸὰ ποὺ 8146 ἴπὶ ὑΠπθτὴ δ {που αἰα ποὺ ϑϊᾶθ ἴῃ ἰὖ (υ. 81). 
ΤΠΘΥ πιδᾶ βυ1Πθα 1 ἀπα οαδὺ ἰὑ οὐ. 8366 Οἡ συ. 81. 

838. ΤΠ ἰοχὺ 15 βοηθυσῃδὺ ἀποθυΐαϊη. ΤῈΘ ὑμῖπηρ5 τ ο 1 (ἴὰ ΜῪ 
ΟὟ ῬΘΥΒΟΠ) παῦθ 86θη, (566 ΟἹ 1. 18) υἱέϊ ἐπ6 ΤΠ αΐ ΠΟΥ 1 ϑρθαῖϊ;: μψ6 8,150, 
ΠΟΥ ΟσΘ, ἀο ὑμ6 ὑμπῖτιρ5 ΟΠ γ86 ΠΘατΤὰ Ζ͵ΡΟΠῚ ψ ΟΊ Γαΐ ογ. 8 808 
πποογίαϊη ἩμθίΠΟΙ ποιεῖτε 15 ἱπαϊοαύνθ ΟΥ  ἸΤηρογδῦϊγθ: 1{ 1πα]οδ ΐγο, 
παρὰ τ. π. ΤΩΘ8}}}8 “ΤΤΟΙη ψΟΊΤ [αι Υ,᾽ [Π6 ἄθυ]], ἃ5 ἴῃ υ. 41; 1Γ πηρο- 
τοῖν, 1ὖ τηθ8}5 “ἔγοση ἐμ ΒΔΙΠΘΥ,᾿ 85 1 {π6 ἢγβϑὺ Πα] οὗ {Π6 υϑυβθ. 
Τῃ [188 ΤΟΥΤΊΘΥ 6856 οὖν (ΤΆ76 ἴῃ (ἸΒΟΟΙΥ568) 18. ΒΘΥΘΥΘΙΥ͂ ἸΤΟΠΪΟΆ]; “Ι 
ΒΡΘΘΚ ὑμοβθ ὑσαῦηβ οὗ τ ΠΟῊ 1 Πᾶνα αἰγθοῦ Κποσ]θᾶρσθ ἔγοση 811] δὐθυ 
σι [Π6 ΤαύΠου : γοῦ, ὑπουθίοσθ, [Ὁ] οσῖηρ ΜΥ το]δύϊοη ἴο ΜῪ ἘΔ ΠΟΥ, 
8:16 ἀοηρ πο56 51Ππ5 ὙΏΙΟῊ ὙΟΌΥ ἔδύμου βυρσοβίθα ἰο σοῦ. ΤΙ {Π6 
Ἰαὐου οα8θ ὕΠ6 οὖν 15 ΒΙΤηρΙ6; “1 ἴὴ ΜῪΥ σψογσαβ [ὉΠ] Π6 ΤΡ Ιου, οὗ 
ΠΟΙ 1 ΠδΥθ αἰτθοῦ Κπον]θᾶρθ: γοῖι 8150, ὑπουθίουθ, [ἢ γΟὰῦ δοὺβ γητιϑῦ 
ἔΌΠον {π6 Βα μου, οὗ σποτη γοὰ ἤδυθ πϑα ᾿ἱπαϊτθοῦ Κποσ]θᾶρθ. ΤῊ15 
ΒΡΡΌΘΔΙ ἰο ΟἸ νυ βῦ 5 Βονίηρ 5θθη αοα 15 ῬΘοι]18} ἴο 5. Φόπη ; 1 15 τηϑᾶ 8 
ΒΟΙΩΘΟΤη65 ΟΥ̓ ΟΠ υϑὺ Ἡ]γη561} (111. 11, νἱ. 46), Βουηθίτηθβ ὈΥ π6 Βνϑη- 
Θ6]1ϑὺ οὐ 9 Βαρύϊϑύ (1. 18, 11]. 82). ΤῊ οομπδχίοη οἵ υ. 88 στ υ. 857 
15 ποὺ αα108 ΟὈνοΟι5: ῬΘΙΏΔΡΒ 1ὖ 15-- “ΜῪ ψΟΥΒ ΙΔ ΚΘ ΠῸ ῬΙΌΡΥΘΒΒ ἴῃ 
γοι, ὈθοδΒθ Π6Υ 816 80 ΟΡΡοβὶΐθ ἴῃ οὐἱσῖτι Πα ἡϑύαγθ ἴο γοιῖ α6668.᾽ 

89. ᾽Αβρ. ἐστε. ΤΉΘΥ 566 ὑπδὺ ΗΘ Τῇθ8:}8 ΒΌτὴθ οὔθ ἔδίμπου ἐπῶῃ 
ΑΡυϑδτα ; θαύ ὑΠ6Υ Βοϊ]α ἔδβύ ἰο {πὶ ἀθβοθηΐ. 

εἰ. ἐστε. ΤΡ ψ6 816 οἸιϊϊάγοη οΓ Αὐγαπαηι: ἐστέ ᾿8.5 ὈΘ6Π δ] ογθᾶ ἰο ἦτε 
ἴπι βοηθ Μ55. ἴο Ὀυϊηρ {Π6 ῥῬγούδϑιβ ᾿ηο ΠΘΥΤΠΟΏΥ γι 0Π6 σιρροβθᾶ 
ΔΡΟΔΟΒΙΒ ἐποιεῖτε ΟΥ̓ ἐποιεῖτε ἄν. Βαὺ {Π6 χὰ τϑϑαϊηρ 15 ῬΥΟΌΔΡΟΙΥ 
ποιεῖτε, ΘἸΓΠΘΥ ἸΤΩΡΘΥΘΌΪΥΘ ΟΥ̓ ᾿πα]οαύνθ: “1 γ8 806 ΟΠ] στ θη οὗ ΑΌΥΘΠ ΤΩ, 
ἄο {Π6 σσουκβ οὗ Α ΥΘΉδτη,᾽ ΟΥ “γ6 ἄο {Π6 σου ΚΒ οὗ ΑΔ τη ;᾿ δηα {Π|658 
[ΠΥ ταϑη βου αἸαἃ ποῖ ἀο, ἃπα ὑπογθίουθ οου]Ἱα ποὺ θΡ6 ΠΪβ. ΟΠ] ]άγθη. 
Αὐὐπου 165 ΔΥΘ τα ἢ αἰν!α θα Ὀούνϑθῃ ἐστέ δα ἤτε, ποιεῖτε ει: ἐποιεῖτε 
ΟΥ̓ ἐποιεῖτε ἄν. 

40. “Βαΐ, 85 10 15, γ8 5θ6ὶς ἔο δοχησηϊῦ τη υγου οὐ {π6 τηοδὺ Πϑίπουβ 
Κἰπα. Υα σπου] Κι] ΟΠ 6 ψ͵Π0 15 γοῦν ἔθ] ον -τηδη, ϑηα ὑμϑὺ ἴον [6 Ππρ 
γοὰ {π6 ταν, σαν πο Ηδ πραγ ἴτουη αοα. ΤΠ6 ᾿πβουύοη οὗ 
ἄνθρωπον, ΜΙ ΪΟῊ {Π68 ΤιοΥγα ΠΟΥΤΏΘΙΘ 6150 565 οὗ Ἡϊτηβο], ᾿πνοῖνοβ ΗΙ5 
οἰδίτη ἴο ὑπὶν βυτηρδαίμγ, δα ῬοΙμ 05 ϑῃ οίραίεθβ υ. 44, ΤΏ ΘΓΘ ΠΟΥ 818 
ὁ πε ἢ 86 ομΠ]άσθη οὐ {ῃ9 ρυθαὺ ἀνθρωποκτόνος, Ταδόϊησ 1Κ6 Βίτη ἴου 
Ἰοοᾶ 

τοῦτο ᾿Αβ. οὐκ ἐποί. Τιϊ οἰθ8, οὐ πηδουβία θσηθηῦ : οοσηρ. 111. 10, 
γἱ. 857. ΑΡΥΘΠ ΘΙ ΒΒ 116 τγῶ5 ὉΡΦΕΕΙΚ ὉΜΠ1Κ6 ὑποῖτΒ. ὙΒαὺ πᾶ “1ῃ6 
Ἐν οὗ αοα’ (988. 11. 25) 1ῃ) Θοτήσηομ τὶν {Π6 ἔοο5 οἵ ἀοα᾿ Β ϑ0ῃ ὃ 

41. ὑμεῖς π. τ. ἐρ: Υ6 8.16 ἀοΐπρ; ἐ)6 ὙΤΟΥῈΒ ο7 ψοιιν Γαΐπογ.: ὑμεῖς ἴῃ 
Θαρμδῦϊο οοπίταβὺ ἴο ᾿Αβραάμ. ΤΗΐβ Βῃθβ ὕπθια μαὺ ΗΘ τηθ8ῃ8 
ΒΡ᾿Ἰύα81 πού ΠΠ0618] ἀθβοθηῦ ; 50 0ΠΘΥ δοοθρὺ Ηἰβ σαγαῦνο Ἰϑηρτδρθ, 
Ὀαΐ ᾿παϊσηϑηγ ΟΘΗΥ͂ ΠΥ ΕΥ̓] ραγθηΐαρθ “Ποιὰ αὐ βρθϑκίηρ οἱ 
ΒΡ] ρατθηΐαρθ. ὙΥ 611, Οἵ Βρι τύ] ΕΠ οΥ 156 αοὰ.᾽ 

ἡμεῖς ἐκ πορνείας. ΤῊΘ τηθϑηϊηρ οὗἨ {Π18 15 ὙΘΥῪ τηπθῃ ἀϊβραίθα, 
ΤῊΘ [Ὁ]ονΊηρ 816 {η6 οὨϊοῖ θχριϑηδύίοηβ: (1) Του μαβὺ ἀθηϊθα {παύ 
6 816 ὕΠ6 ΟΠ] άγθη οὗ ΑΌΥΘΠδτη, ἔῃ 6 γα τατιδὺ θ6 {Π6 Ομ Πάσθη οὗ ΒΟ. 

Ν2 
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16 5'πηϊηρ 10 ΘΑ δ : ΏΙΘῊ 15 ἴ6156,᾽ Βαΐ {Π15 σοι] Ὀ6 Δα] ΥΥ, 
ποὺ [ουηϊοούοη. (2) “δ 8.6 πη6 οῃι]άγθη οὗ ϑδυδῇῃ, ποὺ οὗ Ηδρδτ. 
Ῥαΐ [15 γγῶβ Ἰαυσα] οοπμοα ίπαρσθ, ποῦ Τοτη]οαίΐοθ. (8) “8 816 ποῦ 8 
ΤΩΟΏΡΥΘΙ γ866, Πκ {Π6 ϑδιηδυϊ θη: 76 816 ῬᾳΤ ὅονγθ.᾽ ΤΠ15 15 ἔδυ- 
[οθομθα, ἃπα ἄοθα ποὺ βευῖϊδ [η6 οοηίαχὺύ. (4) “ὟΥ8ε χοῦ ποῦ Ῥοσῃ οὗ 
Τουηϊοδύϊοη, α8 Του αγί. Βαυὺ ΗΪβ τηϊσϑοῦ!ουβ ὈΙγἢ πγὰ8 ποὺ χοῦ 
ΘΟΙΩΤΠΟΠΪΥ͂ πον, 814 {Π15 Το] 96 15} 116, Ρουρούααϊθα ἔγουη [Π 6 
ΒΘΟΟΠα ΟΘΗ ΑΡΎῪ ΟἸ 8715 (ΟΥ̓ ΘΠ, 6. Οεἰδιηη, τ. ΧΧΧΊ].), τὰ ποῦ γοῦ ἴῃ 
δχϊβίθηοθ, (δ) “ὟΥθ σχϑύβ ποὺ ῬοΟυῃ οὗ βριυἹῦτπ8] ἔου Ὡ]ο ]οΥι ; ΟἿἿ 50Π- 
Βῃ]0Ρ 85 ποὺ Ὀθθῃ ρο]]αϊθα σ]ῖ ἸΔο]αύγγ. 1 [που αὺῦ βρθακίηρ οὗ 
ΒΌΙΓΙ 8] ρδυθηΐαρθ, γα Πᾶν 6 οΠ6 ΤΠ ύΠου, θυ αοα.᾽ ΤῊ1Β Ἰαβδύ ΒΘθ 5 
{π6 Ῥεϑί. Τάαο]δίυυ 15 50 οοῃβύδη]γ ΒΡΟΚΘΙ οὗ 88 ΠΟΥ Θάοση δα [ΟγΏ]1- 
οαὐϊοι ὑπτοῦρποιὺ {Π6 ΠΟ]6 οὗ {π6 Ο. Τ',, ὑμαῦ ἴῃ ἃ αἰβοιββίοη δροὰὺ 
ΒΌΪΓΙ 8] [οὐ μου Ποοα {Π15 ᾿Ἰτηαρθ οι] Ὀ6 Ῥουθοῦυ ϑύαγδ ἴῃ 0Π6 τη οα ἢ 
οἵ ἃ δον. χοᾶ. χχχῖν. 15, 16; Τιϑν. συ]. 7; δυᾶρ. 11. 17; 2 Κρ. ΙἸχ. 
22: Ῥβ. Ιχχἱἱἱ. 27; 158. 1. 21; 960, 111. 1,9, 20: Ἐσοκ. συ]. 15; ὅσ. ὅσο. 
566 650. Ηοϑβ. 11. 4. ΤΉΘΥΘ 15 ἃ Ῥγοπα ΘΙΏρΡ 8818 ΟἹ “8 ;᾽ --- 06 8.186 ποῦ 
1ΔοΙ]αίουβ, πκ ΤῊ ἔθη 5. {πΠ6 θη 1165 (οουηρ. γ1]. 85). Ἕνα 8150 15 
ΘΙ δίϊο : ΟΠ6 ἘθύμοΥ γ͵χ Πᾶγθ, ἴῃ οοηὐγαβὺ ἰὼ [Π6 Τηϑην βοᾶβ οὗ [Π6 
Πθούμθη δηα οἱ {Π6 ἢγβὺ ϑδιηδυϊίθηβ (2 Κ. χυὶϊ. 88): ΟΟΙΏΡ. υ. 48. 

42. ΜοΙδὶ ρτοοῦ ἰηδὺ αοἂ 18 ποὲ {πϑὶγ Β ΠΟΥ : 1 Ἠδ στ 16, {ΠΟῪ 
σου] Ἰουθ ΗΙβ ὅοη. ΟΟΙΏΡ. συ. 28 δηᾶ "ΕἸ σΘΥῪ Οη6 ἰῃδὺ Ἰογϑίῃ Ἡ]τ 
ὑμαὺ Ὀορδῦ Ἰουθίῃ Ηϊμι 8180 ὑπῶὺ 158 Ὀθροίίζθῃ οἵ Ηϊ᾿ (1 Φομῃη ν. 1). 
Ἠ 16, 88 ἴῃ υ. 19, ν. 46, ἰχ. 41, χν. 19, χἢ]. 86, γγ ἤϑυβ ἱτηρουίθοίβ, πού 
ΘοΥδὺβ : οοηίγαθὺ ἱγ. 10, σχὶ. 21, 82, χῖν. 28, 

ἐκ. τ. θ. ἐξῆλθον κ- ἥκω. 1 οατ8 οἂὺ 770ηι) Οοα απᾶ δῖα ὯΘΥΘ ἔὙΌΤΩ 
αοα διηοῃρ γοι. 83Ξ'3866 Οοἡ ΧΥυΥ]. 28, Π6 ΟΠ]Υ ΟΥΠΘΥ Ῥ]806 ΠΘΥΘ ἐκ τ. Θ. 
ἐξῆλθον οοουτδ: 10 Ἰπο]παᾶθβ {πΠ6 Τίνι η6 ἀθηθυδύϊοη οὗ {π6 ϑοη. Τη {Π6 
Πϊσηθϑί δια {π|1οϑὺ βθηβθθ6 Ηθ 18 “οἵ ἀοἂ :᾿ 11 Π6ὺ σογ6 αοα᾽ 5 ΘΠ ΠΥ ΘΗ 
[Πϑὺ σου] γθοορηΐδθ δα Ἰονθ Ηΐτη. 

οὐδὲ γάρ. Ῥτοοῖ οὗ ΗΒ Τῖνῖη6 οτἱρίη: ἔοῸ 1 ποῦ θνθὴ οὗ ΝΙΥ 561 ἤϑὺθ 
Ι ΟΟΠ186. “830 ἴὯ7 ἔτόυη δυΐηρ' ΘΟΙῚΘ [ΤΟΥ ΘΠΥ ΟΥΠΘΥ {Π8η Οοα, 1 Βδᾶγθ 
ποῦ θυθῇ Θοτηθ οὗ ΜΥ οντῇ 5611-ἀθύθυτη! 10 1.᾽ 

48. τ. λαλιὰν τ. ἐμ...τ. λόγον τ. ἐμ. 866 οῃ τ. 81. Λαλιά 15 {Π6 
ουἱιυαγα δαργοϑϑίομ, ἴΠ6 Ἰδηρτιασθ ἀθ6α: ἡ λαλιά σου δῆλόν σε ποιεῖ 
(αὐ. χχνὶ. 78), ἡ λαλιά σου ὁμοιάζει (Μδτκ κχῖν. 70). ἘΠΒθ θυ λαλιά 
ΟΟΘΟΘΌΤΒ ΟἿἹ]Ὺ ἶν. 42 δῃα Ποσθ. Λόγος 15 {Π6 ηιδαγῖηρ οἱ [Π8 ΘΧΡΥΘβΒΊοῃ, 
{86 ὑπουρηΐβ οομνθυβϑᾶ ἴῃ {π6 Ἰδηρτιαρθ. ΤΉΘΥ Ῥουρϑύμϑ ΠΥ τ ]βαη οΥ- 
βίδῃα Ηἴβ5 Ιδηστιδρο Ὀθοδῖιθθ ποὺ οϑηποῦὺ ΔρΡυθοῖαίθ ΗἨΙΒ τηθϑηϊηρ. 
ΤΉΘΥ 816 ἐκ τῶν κάτω (υ. 28), διὰ Ἠδθ 15 Βρθακίῃρ οὗ τὰ ἄνω (ΟΟ]. 11]. 1) ; 
ΤΠ6Υ 816 ἐκ τ. κόσμου τούτου (υ. 28), δι Ηθ 15 61Π|πρ᾿ οἱ τὰ ἐπουράνια 
(11. 12); [Ππ6. 816 ψυχικοί, δ Ἠδθ 15 ἐθδοῃϊηρ πνευματικά (1 ΟοΥ. 1]. 18; 
566 ποίοθβ πουθ). ΤΉΘΥ “ σαπηοί ἩΘΔΥ :᾿ 1ὑ 15 ἃ ΤΠΟΥΆ] ἸΥΩΡΟΒΒΙὈΠ1 (866 
ΟΠ τ]. 44) : 60 δνα {ΠΟΥ 016 ΟΠδυδοίθυ ἴο ὀμϑηρθ Ὀθίουθ {Π6Υ οδῃ 
παηαουβίδηα βρὶσιύα8] ὑσαΐηβ. ᾿Ακούειν, ἃ8 ἴῃ τ΄. 47, γῆθ8}}8 “᾿βίθῃ ἴο, 
ΟΌΘΥ:᾿ ΘΟΙΏΡ. ῬΆ. Ιχχχὶ. 11. 

44. ὑμεῖς ἐκ τ. π. τ. ὃ. ἐστέ, Αἱ Ἰαϑὺ ΟἩγ δύ 5805 Ὀ] ΐη]γ, δύ Ἠ6 
Π88 ᾿πηρ]164 1η συτ. 88 δα 41. “Ὑ᾽ 15 ϑιῃρῃδίϊο; “γ6, σγὴο Ὀοδδβύ {πού 
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γ9 πδυθ Αρυϑῆϑιη δηῃᾶ αοἂ 88 γοῦν ΕΔύΠΘΥ, γ6 8.6 ΠΊΟΥ ΘΠ {Π6 ἀ6ν1}}}8 
ΘΠ] άτθη.᾽ 1 ΦΌΒη 111. 8, 10 18 ῬΡθυ 805 81 θοῇ οἱ Ομ συ δύ Β σουαβ. 

ΤῊ1Β Ραββᾶρθ ΒΘΘ1Ὼ8 ἰὸ ὈΘ Θοποϊ αβὲνθ 85 ο {ΠΘ Υ68] ῬΘΥΒΟΙΔ] Θσ βύθημοθ 
οὗ [π6 ἀ6υ11. [1ὑ οδ ΒΟΔΙΌΘΙΥ ὈΘ 8) ΘΟΟΠΟΥΊΥ͂, ἃ ΘΟΠΟΘΒΒΙΟΙ [0 ΟΥ̓ ΠΒΥῪ 
τηοᾶθβ οὗ ὑπουρῃ πᾶ Ἰδηραᾶρθ. ΥουἹα ΟΠ γὶδὺ πᾶν τϑβουθα ἴο 8 
ῬΟΡαΪΑΥ ἀθ] αβίοη ἴῃ ἃ ἀθηπηοϊαύϊοη οὗ ΒΌΘ ἢ ΒΟΙΘΙῚΠ 86] ΔΙ [Ὰ] βθυθυ ΐν ἢ 
Οομαρ. “88 οὨἢΠάτϑη οὗ [π0 σ]οικθα ομθ᾽ (Δαν. χΠ], 58); “γ9 τηδκθ Πίτη 
ὑπ ΐο!α τπογθ {Ὲ8 ΟΠ} οὗὨ Π9]1 ὑπ γουτβθίγοβ᾽ (Μοῦ. ΧΧΠ]1. 16). ὙΥΊῸῈ 
{15 ἀθππαποϊθϊοιι σΘΉΘΥΘ ΠΥ Θοτηρ. Μοίύ. χὶ. 20---24, χχη!, 18---86. 
Α τηοηβίσοιβ θαὺ ρΥϑτηγ δύ] 0}} 17 ῬΟΒΒ101Θ ἐπϑηβιαὐϊοη οἱ {π656 ψοτᾶβ 

15 δαορίθα ὈΥ Βοιηθ πο δὐζεϊθαύθ ἃ αποβύϊο οὐἱρῖη ἴο {18 (0506 ;-- 
78 816 ἀθβοθπαθα ἴγοση 86 ἔδύμου οἵ {π6 ἀθν1]. Τηΐθ αποβίϊο ἀ6- 
ΤΠΟΠΟΙΟΡΎ, Θοοογαϊηρσ ὕο Μ ὨΙΟῊ ὑπ6 [αὐμοι οἵ {ΠῸ ἀ6Υ]]} 18 ὑπ αοἂ οἵ {π6 
9685, 15. αὐξου]γ ἀηβουϊρύμταὶ, δηα ἀο685 ποῦ Βαϊ {Π6 οομὐθχὺ Π6ΥΘ. 

θέλετε ποιεῖν. Ὑ Ὑ11 ἴο ἄο: 566 ΟἹ Υἱ. 67, νἱῖ. 17; Θοτρ. υ. 40, 
ὝἼΘ ἸοΥθ ἴο ρυδυϊν 086 ᾿αδύβ ψῃΐοἢ ΟΠδυϑοίθυθ ὨΪτη, ΘΒ ΘΟΙΔ ΠΥ ὑπ 6 
Ἰαδὺ ἴογ Ὀ]οοᾶ; {Π15 ΒΗΘΥΒ ὙΟΌΥ ΤΟΥ] γϑ] αὐ] οηβρ ἴο Πῖτη. ΤῈ 
θέλετε ὈτΏρ5 οαὖ ἐΠ6ὶν ἔ1}} οοηβθηῦ δηα βυιηρδίηγ. 

ἀνθρωποκτόνος. 366 οπ νυ. 40. ΤῊΘ ἀ601] νγχ88 ἃ ΤΥ ἀΘΥ̓ΘΥ ὈΥ ΟΡ 
{μ6 8811, δηῃα {πΠπ5 Ὀυϊηρίηρ θα ἰηΐο ὑπ6 σου], Τὴ {Π6 ἀο5ρ6] οἵ 
ΝΙοοάοιη 8, Π6 15 ο8116α ἡ τοῦ θανάτου ἀρχή. Οοτηρ. “ αοα ογθαϊβθα τη8} 
ἴο Ὀ68 ἰτητιουῦίδὶ, μα τηϑᾶθ. Ὠΐτη ἴο Ὀ6 8η ἴτηδρθ οὗ ΗΙβ οσῃ δἰθγηϊῦυ. 
Νουθυ Π61655, ἐμγοια]ν ογυυῃ οΓ {16 ἀουϊ!, δαηνε ἀφαΐ, ἰπΐο ἐἢι6 τὐογϊά, δια 
{860 {πϑὺ ἂο ΠΒοΙ]ὰ οὗ 15 5148 5881] πα 1’ (Υ1584. 11, 28, 24): δηᾶ “ Οδΐῃ 
γγ85 οἵ ὑπῶὺ ψ] Κα οπ6 δα 516 7 Π15 ὈγΟύΠοΥ :᾿ πᾷ “ΠΟΒΟΘυοΥ Πϑίθῃ 
Ἠ15 Ὀγούμου 18 ἃ τη γα θυοσ᾽ (1 Φόμ 11]. 12, 1). 

οὐχ ἕστηκεν. ϑαπαρίῃ ποὺ ἔπι {Π|6 ἐγ], (111. 20, νἱ. 22, ἄ9.). ὙΠῸ 
ἔστι τϑϑάϊηρ ΠΟΥΘΥΘΙ 158. ῬΓΟΌΘΔΌΙΥ ἔστηκεν, ἱτηρογί. οὗ στήκειν ((. 26: 
Ἤοτ. χῖν. 4), ἃ βύγοῃ βου ἔἴουτι; ϑύοοα ἔστη. Τὴ6 ὑγαῃ 15 ἃ τϑρίοη ἔΠΌΥη 
ΠΙΘῊ 0Π6 αΘΥ1] ΠδΒ Ἰοηρ βῖποθ ἀθρατυίθα, δεδαιι86 ἐγ}, (μη 0 ἃυ 1016) ἐδ 
ποί ὄπ ᾿ΐην. Τὰ 8. Φοπη {π6 τηοβϑὺ οουαρὶθίθ Ὡη]Ὸ 15 ΘΧΡΥΘΘβθα ὈΥῪ 
τηαύπϑ] παν 6] 1 σ, “1 1ῃ γοῦ, δπα γοι ἴῃ ΜΝ :᾿ {Π15 15 {Π6 Θοῆγυθυβα οὗ 
10. Τηθ 4601] 15 ποῦ 1 ὑπ6 ὑγχαῃ Ὀθοδιβα ὑγα!ῃ 15 ποῦ 1ἢ ὨΪτη : ὑπ 6768 15 
ΘΌΒοΙαἰθ βϑρδυδύϊοη. ΤῈ γα οαμποῦ Ὀ6 ροβϑοββθᾶ ὈΥ ΟΠ6 ὙΠο 15 
1 ΘΓ ΏΔΙΠΠῪ 8]160 ἴο 10. 

τὸ ψεῦδος. ΤΔΙΒΘΠοΟΟᾶ 88 ἃ ὙΠ0]8 88 ορροβϑᾶ ἔο ἡ ἀλήθεια 8ἃ8. ἃ 
ΜΏΟΙ]Θ: ἴῃ ΕἸ ΠΡΊ]5 176 5ρθδῖς οὐ “{π6 ὑγαθῃ,᾽ αὐ ποῦ οὗ “{π6 ἐδ]Βεῃοοά.᾽ 
Βαῦ {Π68 ΔΥ}1018 ΤηΔΥ τηθ8 ἢ “{Π|9 116 {πᾶ 15 παύαγα! ὑο ΠἾ1:᾿ ὙΤΠΘΠΘΥΘΥ 
Π6 8βρεαζκεί!, ὨΪΒ [ΐ6. 

ἐκ τῶν ἰδίων. Οαὖ οἵ ΠΪβ. ΟΥ̓ ΥΘΒΟΌΤΟΘΒ, ΟΥ Ππϑύπγθ: ὕΠ6 Οπΐοοτηθ 18 
γ μδὺ τηδὺ ὈΘ6 οχρθοίθα ἔγογη Ὠΐτη : οοσαρ. 2 ον. 11. ὅ. 

ὅτι Ψ. ἐ. κ. ὁ π. αὖ. Βροδιιδθ ἠ6 8 α ἴΐαν απὰ 6 ξαΐ]ον ὑμϑυϑοῦ, 
Θἰὐ 6. οὗ {Π6 1180, ΟΥ̓ οὗ 0πΠ6 116. ΤῊῸπΒ Π6 ρα ἰο Εῆγθ, “"ὙΥϑ 588]} ποῦ 
ΒΌΤΘΙΥ α16᾽ (ἄφη. 111. 4). ΤῊΘ δυϊ016 Ὀθίοτθ πατήρ ἄοθ5 ποὺ δὖ 811 
Ῥτθυθηὺ πατήρ Ὀοϊηρ ᾿ποϊπἀθα ἴῃ {π6 ρῥυϑάϊοαΐθ. Τί 15, Βου υ , ῬΡΟββί 18 
ἴο ἰδ κΚθ {π|8 οὔβοισθ βθηΐθηοθ (οοτηρ. συ. 20) ὙΘΥῪ ΟἹ ουθ αὐ ]γ, δηα ἴο 
τᾶ ὁ πατήρ ἴπθ 5Βιιθ]θοὐ οἵἉ [Π6 Ἰαβϑύ οἴδιβο; ὙΥΘΠΘΥΘΥ ἃ τηϑπ ὁροα]οίῇ, 
Ηῖβ. ἰΐ6, 6 βρεαζοί οΓ 1υἱ8 Οιττυ, [07 ἈΪΒ ΤΑΌΏΘΥ 8150 15 8. 1180: 1.6. ἃ 
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Τηδ ὈΥ ᾿γἱηρ ῬΥΓΟΟΙδΙΤηΒ. τη βοΙ ὑο 6 ἃ οῃΠ]α οὗ ὑπ6 ἄθυ] δοὐϊηρ ἴῃ 
ΠΔΙΥΠΟΠΥ͂ 1 Πα. ραγθηΐαρθ. Βαὺ ὑπ οἤϑηρθ οἵ βαρ]θοῦ ἔτοτη “ [Π6 
6 ν11 ἴο “8. τηϑη ̓  υπαοβίοοα 15 ὙΘΙΥ κατ. Απα ΠΘΥΘ δρϑῖῃ ἃ 
ΤΩ ΟΠ ΒΙΓΟΌΒ ΤΒ᾽ θυ ρυθύδ]ο 18 ΡΥΘΙΏΠΊ8 1 ΘΔ ΠΥ ῬΟΒΒ1016 :--- ΠΟΥ {86 
ἋΘΥ1] 15 ἃ 1181, διηα Ηϊ5 ἔῃ υ 8150.᾽ Τὸ 15 ποῦ βύγσϑηρθ [πὺ  ΠΟΒΌ105 οὗ 
{16 βοροοῃμᾷ δηᾶ {Π]γα οϑηύυσιθθ Βῃου]α Πᾶνα ἰτθα ὕο τυῖηρ ἃ βΒϑιηούϊο 
ἴον {Ποῖγ [δ 5010 βυβύθυαβ οαὖ οὗἩ {πὸ τυ ηρβ οὗ 5. Φομη. Τὸ ἐξ βίγδηρθ 
{πῶὺ 8 τη θυ ΟΥἿ0105 ΒΒ οσΪα ἤν ὑπουρηΐ ΘΙ ΟΠΟΙΟΡΥ 80 οχύταγϑδ- 
δδυὺ οί 1016 τ] [Π6 ΤΠΘΟΪ]ΟΡῪ οἱ [π6 Βοασ (Οο8Ρ06]. 

45. ἐγὼ δὲ ὅτι. Βαυῦ αϑ [07 Με, Ὀδοαιι86 1 58 {116 ἐγιυΐῆ, ψ6 δοϊίουος 
Μὲ ποῖ: ἐγώ 1ἰΒ ἴῃ ϑιηρῃϑίο οοπίταδὺ ὅο [Πη6 ψεύστης. Φιβύ 8ἃ5 [Π6 
46 υ11 “βἰοοᾶ ποῦ ἴῃ {Ππ6 ὑγσαθῃ᾽ Ὀδθοδαβθ οὗ ἢ15 πϑύτσδὶ 811Θηδύϊομι ἔΎΌΤΩ 
1, 80 [Π6Υ ἄο ποὺ δοοθρὺ ὑπ ἰγσαῦῃ σΏΘΏ «6505 οἴΐουβ 10 ὅο ὕμθ1ι. 
ΤΟΥ {011 Ἰἰβίθῃ ὕο {16 601] (υ. 88); ΠΥ “111 Ὀθ] θυ 8 116: Ὀαὺ [89 
Μοβϑίϑῃ βρϑακίηρ 88 γα ΠΘΥ “11 ποὺ Ὀθ]ϊθυθ. Τη6 ὑγαρὶο ἴοπθ 
ΟΠΘΘ Τη076, αὖ ΤηοΥ6 αἀθἤ 6]. ΘΧΡΥΘΒΒΘα : ΘΟΙΏΡ. 1. ὅ, 10, 11, 1. 24; 
11. 10, 19. 

46. τίς ἐξ ὑ. ἐλέγχει. ΤΡ ΐο]ν 6} ψοῖιν οοπνίούθῦ 176 ο7 εἷἴπ:323 ὅ66 
ΟἹ 111. 20, χυὶ. 8. ΒῸΥ περὶ ΘΟΙΏΡ. Χ. 88; 1 ΦοΠη 11. 2. Μϑηγ τϑρυκοᾶ 
ΟἸσῖδὺ ηα Ἰαϊα βίη ἰο ἨΪΒ ὁμδῦρθ: ΠΟῚΘ. Ὀτουρηῦ 5810 Ὠοηθ ἴο ΗΒ 
ΘΟΠΒΟΙΘη66. ΤΉΘΥΘ 15 {Ππ6 τηδ] δύ οἵ Ὀ:νι 1 ἴῃ [Π6 ΟΠ 8116 ηρθ. ὙΥμδΥ 
τηουΐϑ] τηϑ ΤΟΙ] ἄδγθ ἴο τη Κα 109 8.66 οἡ συ. 29, 8ηα ΘοΙΏΡ. Χῖν. 80, 
χυ. 10; 1 Φοῇη 11. ὅ; 1 Ῥοί. 1. 19, 11. 22. Νοῖθ {Π6 ᾿τηρ]16α ΘΟ ΠΘΧΊ ἢ 
Ῥούνθθῃ βἰη ρΘηΘΥ Δ ΪΥ δα [Ὁ]Βοποοᾶ, 85 Ὀθύνθθῃ τσ θοῦβη δ δηα 
γα, νἱ]. 18. ῬΟΥΓΉΔΡΒ ὅἷὸ 816 ἴο υπαουβίδηα ἃ Ῥρϑαβθ 10 10 Ἠδ 
γα 5 ΤΟΥ [ΘΙ ΘΏΒΟΥ ὅο ΙΒ ΟΠ] Θῆσοθ. Βαΐ ΤΠ6Υ 8.6 85 1Ώ8016 ἴο 
Θμδυρθ Ἡΐτη 1 5 85 ἴο δοααὶϊῦ ὑμπθυηβοῖνοβ (υ. 7) οὗ Ὁ: δῃὰ Ἠ6 
ΤΆΔΙΚΘ5. ὑΠπ6 Βα, ΙΒΒΙΟΙ ᾿Τ}]16α ὈΥ ὑΠ6 1} Β116Π606 π6 Ὀδ8518 ἴῸ 8. ἔγθβϑῃ 
ααθϑύϊοη, “11 81 {166 ἵγοϊη 5810 (απ ΠΟΙ οὗ γοῦ οδη οοηνίού Μ6 
οὗ 1), 1 δῖ ἔἴγ886 ἔγοτῃ [ϑ]βθῃοοᾶ. ὩΤΠΘυΘίουθ, 16 1 58. ὑττιθ τὴν ἄο ψὲ 
οτι ψοι ραγί ποὶ δοἴϊευς Μῖ6 3) 

41. ΤΟΥ 15. ἃ Ῥϑι56, δηα ἰΠθ6ῃ ΟἸγτὶδὺ ΘΉΒνΟΥΒ ΗΙΒ οσσ ααθβίϊ 
δα σῖνθβ ἃ ἢ 8] αἸβρτοοῦ οἵ ὑῃοὶν οἱδίτη ἴο "9 ἀοα᾽β ο] άσθῃ (υ. 41). 

ὁ ὧν ἐκ τ. θ. Τῃο γὰρ ομΠ]α οὗ αοα, ἀογϊνίηρ ἢ15 016 Ῥοΐῃρ 
ἔγογα Ηΐσγα : οοαρ. τ. 29, 111. 81, χν. 19, χυἹἹ. 14, 16, χυ!]. 86, 87. 

τὰ ῥήματα τ. θ. 366 οπ 11]. 84. ΟΠ τῖδὲ ΠΘΓΘ δββάσηθθ, τ μαὺ ΗΘ 
ΘΙΒο ΠΘΥ6 βίωίθθ, ὑπαὺ ΗΘ βρθδῖῖβ {πθ0 ποιᾶβ οὗ αοᾶ (υ. 206, γἱῖ. 106, 
ΧΥΙΙ. 8). 

διὰ τοῦτο. ἘΌΪ 115 Οϑα56: 566 ΟἿ ΥἹΙ. 21, 22. 5, ΦοΠη ἀ865 {Π6 
ΒΒΤῚ8 ἰοδὺ; “8 816 οὗ αοα: 6 {δμδὺ Κπηονγαείῃ αοα πϑϑυϑίῃ πἀϑ; μ6 {πῶΐ 
185 πο οὗ αοα Ὠθϑυθίηῃ ποὺ 8. ΗΘΥΘΌΥ ΚΠΟΥ γ71χὸ {Π9 βρίγῖὺ οὗ ὑσατῃ 
δια {Π6 βριτὺ οὗ ουτοσ᾽ (1 Φοῇη ἵν. 6). 

48. οἱ ᾿Ιουδαῖοι. Νού ποπθ ψιῸ ἴου 6 τηοτηθηὺ 6] ονθα οἢ Ἡ]τη 
(υ. 81), Ῥὰΐ {16 ὨΟΒἢ116 ῬΑΥΥ 885 ἃ ΨΠΟ]6. ΤῊϊΒ ἀ6}18] οὐ ὑπθὶν π8- 
ὑ100)81 ρτθγορδύϊνθ οὗ Ὀθίῃρ 5018 οἱ ὐοὰ Β660115 ὕο ὕμϑιὴη τηϑ] 1] 5 
ἔγσθηνυ. Ηθ τη ὈΘ 8. ΘΠΘΙΩΥ οὗ {πὸ ΟΠοβθη ῬΘΟΡ]6 δῃμᾷᾶ Ὅ6 ροββθϑβϑά. 
Καλῶς -Ξ " ΥἹΡΆΤΙΥ ;᾽ ΘΟ. ἰν. 17, χα, 18, χυηἱ. 28: ἡμεῖς 15 ΘΙ ΡΠ ΔΙ1Ο ; 
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ἐτπ)ῦῖθ δὺ ΔῊ ταῦθ 819 τσ αὐ.᾽ ἘῸΣ 0π6 ρορβιθίοῃ οὗ ἡμεῖς σοταρ. 1 2Ζ0Πη 
1, 4. 

Σαμαρ. εἶ σύ. Σύ Ἰαδὺ, πὶ οομπ οπηρύπουβ Θιηρ μα 515, ΤῊ6 Ρ88- 
Β8,56 17}01168 ὑπδὺ {18 σᾶ ἃ ΘΟΙΩΤΊΟῊ τΘρσόϑοὴ, Ὀαὺ 1 18 βίαύθα πο- 
ὙΠΘΙΘ 6158. Ὑϑί 10 γὰβ τηοϑῦ παύαγϑ! ὑπῶὺ οη6 ΠΟΒ6 ὑθδοῃ]ηρ 50 οὐΐθῃ 
οοπίγααϊούθα ΦΘ] 5} ἰγϑαϊ!οη5 δα 96 ν5 Χο] αβίγθηθϑϑ Βηου]α Ὀ6 
ο81164 ἃ ϑαγηδυϊίαη. Τῦ 15 ὑπϑυθίουθ ἃ βύγικῖηρ ὑοποῃ οὗ τϑϑ]ν, δπᾶ. 
ΘΠ ΟὗΠ6᾽ ἰηβίθηοθ οὗ {πΠ6 Εἰ νϑηρθ δύ᾽ 5. Θοτη ]ούθ [βυη]] υῖγ τι {Π9 
1ᾶθδ5 8: Θχρυθββίοηβ οατυθηῦ ἴῃ. Ῥ Δ] Θδίϊηθ αὖ {Π|5 {τηθ. ῬΟΒΒΙΌΙΥ {815 
ἰθυτα Οὗ Υθρσυόδοῖ οοη δ! 8 ἃ ΒΏΘΘΙ δὖὺ ΗΒ νἱβὶὺ ἴο βδιηδυῖδ ἴῃ ΟΠ ΒΡ. ἴν., 
δια οὖ ΗΒ πϑυϊηρ Θμοβθη {Π6 ἀηαδι8ὶ τοῦθ Π οσρ Βδτηδυΐδ, 85 δ 
ῬΙΌΌΘΌΟΙΥ αἰα (866. ΟΠ ΥἹΪ. 10), ἴῃ οοτηΐηρ ἈΡ ἰο {ῃ9 Εϑαβὺ οὗ ΤΌουπμἃ- 
οἷθ5. ΤΠπῸ Ῥβϑύδθ]θ οὗ {πὸ ἀοοᾶ ϑδιηδυϊίδη σγὰθ ῬΥΟΌΔΌΙΥ ποῦ γοῦ 
ΒΡΟΚΘΗ. ΤῊΘ ὕνγο ΤΡ ΌΘΟἢ65. ῬΟΒΒΙΌΙΥ τϑίου ἰο πᾶῦὺ Ηδ πᾶ 5δϊὰα 
Θθδϊηδῦ θα. Ἠθ Ππϑα βαϊα ὑμπδῦ [ΠΥ ἼΘΙῚΘ ΠΟ γι ΟΠ] σθη οὗ Αὐτδ- 
Ἠδ1η ; ὑΠ6ΥῪ 580 ὑπαὺ ΗἨδ 15 ἃ ϑαιηδυϊδη. Ἠδ δᾶ βαϊα {μδὺ ὕΠ6. 616 
ποῦ οὗ ἀοα: [Π60 58. ὑπαὺ Ἠδ Πὰἃ5 ἃ ἀθιηοῃ. 

δαιμόνιον. Τὸ 15 απίογύππαύθ ὑμαὺ 6 ἤᾶνθ ποὺ ὑπο σψουᾶβ ἴτπιὶ ΟἿΥ 
ΒΙ01Θ ἴο αἰβυϊηρυ Βῃ ὁ διάβολος, “1116 1)6ν11᾿ (νυ. 44, ΧΙ]. 2; Μαιύ. ἶν. 1; 
ΤᾺ γ]. 12, ἄ6.), ἔγοτη δαιμόνιον (Υ11. 20, χ. 90, Μαίύ. νἱϊ, 22, 6) 
δια δαίμων [ταὐῦ. γ111. 81; Με ν. 12; Τιικο Ὑ . 29; Βον. χΥΠΙ. 2), 
ἐα ἀ60}1],᾿ ΟΥ̓ “ὉΠΟΙΘϑ βρὶτιύ.᾽ “ΕἼΘ Πα, ΏΙΟῊ ὙΥΙΟΙ1 βοηινοίζηνο8 ΘΥα- 
ΡῬΙουΒ (Δα. χἱ]. 24, 28: ΜΩΚΊ1. 84, 99, ἄσ.), ταῖρηῦ ἤαγθ Ὀ6Θη πιο, 
δα Τγπ816 δηα ΟΥ̓ΔΗΤΊΘΥ δαορίθα 10: ἄσπιομ οι] ἤᾶνθ ὈθΘη Ὀθύζου 
50}, Βαὺ που ΤΎΠα 816, Ουϑησηθν, δα π ἀθηθνδ υβίοη τη Κα {6 
ΟΠ ΊΒΙΟη. ΘΟΙΩΡ]οΐθ ΟΥ̓ το μἀουηρ “8πα Πεαϑὺ ἐπ6 α6ν11,᾽ 8. τηϊβδία κα 
ὙΏΙΘῊ ὉΠΘΥ Τη8 ΚΘ 8150 1 υἱὶ. 20 πᾶ χ. 20. ΤῊΘ οἤδυρθ ὮΘΥΘ 15 ΤΠΟΥΘ 
ὈΙΘΥ ὑμδη οἰθποὺ γι]. 20 οὐ χ. 20, ΏΘΙΘ 1Ὁ ΒΙΤΏΊΡΙΥ Τηθ8 8 ὑπ Ηἰβ 
οοπαποῦ ἰβ. 50 δχ υδου πυῪ ὑπᾶὺ ΗΘ τηὰδὺ θ6 ἀδθηηθηίθα. ἥ ἢδυθ 
᾿Ἰηβίθ 65 ΤΟΥ͂Θ ΒΙΤΏ1ΠΔΥ ἴο {15 ἴῃ {Π6 ὥϑγπορύϊδύβ; Μαίύ. 1χ. 84, χιῖ. 24. 
Μδτκ 111. 22; Τιῦκθα χὶ. 1. 

49. ἐγὼ ὃ. οὐκ ἔχω. Ηδ ἄοο5 ποὺ πούϊοϑθ {πΠ6 οὔδυρθ οὗ Ὀϑίπηρ 8 
Βδιηδυϊίδη. ΕῸΣ Ἡΐϊτη 1Ὁ οοπίϑηθα ποίῃϊηρ οὔβηβῖνθ, ἴοσ Ἠθ ΚηΘΥ 
ὑμπαῦ βϑιηδυῖίδηβ τηϊρηῦ θα 018] ΟΥ̓ ΘΧΟΘῚ 9675 (1γ. 59---42: ΤμΚ6 χ. 58, 
χΥἹ. 16) 1π Τα10}, ὈΘΠ θυ ]θθθ, δπα σγαϊμᾶθ. ΤΉΘΙΘ 18 8 ΘΙΏΡΠ8,515 
ΟἹ “1, θαὺ {Π6 τηϑϑηϊηρ οὗ {Π6 ΘΙΏΡἢΠ8515 15 ποὺ “1 Πᾶγβϑ ποῦ ἃ ἄβθῃηοιι, 
διιξ ψ6 παν; ΜΈΪΟΗ που] γθααϊγα οὐκ ἐγώ ΤΟΥ ἐγὼ οὐκ. ΒΔΙΠΟΥ 1ὑ 
ΤηΘΔΠ5 “1 δΥ8 ποῦ ἃ ἄθτηοῃ, θαῦ Βοποὰν ΜΥ ΒαΐμοΥ; ΜΠ116 ψοὺ Ομ 0Π6 
ΘΟΠΟΥΔΙΎ αἸΒΠΟΠ ΟΣ ΜΥ Βαμου σοῦρ Ν68.᾽ 

50. ἐγὼ δὲ οὐ ζ. Βαὺῦ ἰὖῦ ἰΒ ποῦ 1 ψὨῺΟ 5ϑϑῖζ, “Ιὐὖ ἰβΒ ποὺ Ὀθοδῖιβθ 1 
ΒΘΘΙ ἸΟΥΥ ἴον Μγβοὶῖ ὑπῶὺ 1 βρθθκ οἵ γον αἰβῃοπουνησ Μο: [88 
ἘΔύΠΘΥ 5668 ὑπϑὺ ἴῸγ ΝΜ δ πα Ῥ᾽ΟΠΟΌΠ665 Ἰπαρτηθηῦ ΟΠ γοῖ.᾽ ΟΟΙΏΡ. 
υ. δά δὰ γν. 41. ΤΏΟΙΘ 158 πὸ οομίγδαϊούϊοι. θθύνθθῃ {Π15 ἃπα στ. 22. 
Τη Ῥοΐῃ οδβθβ αοα᾽β ἰᾶὺγ ορϑυδίββ οὗ 1561: {Π6 στ] οκθα βθηΐθποθ ὑποχη- 
ΒΘΙΥΘΒ, τϑῦμϑυ 8 816 βθῃηΐθποθα Ὁ. Η]τη οὐ ὈΥ ὑπ6 ϑοη. 

δ1. ἐμὸν λόγον τηρήσῃ. Κορ Μῖγ ποτᾶ. ὙἼΠ6 οοπηθχίοη ΜΠ] ἢ 
νυ. 51, 48 ἃπᾶ ν. 24 τητιβύ 06 Ῥγθβουνθαᾶ ὈΥ γϑύδϊ πῖτρ 06 ΒΏΠη6 [γ8.5]8- 
ἰϊοη ἴοσ λόγος: “Κοθρίηῃρ ΜῪ πψογα᾽ ὮΘΥΘ ΘΟΙΤΘΒΡΟΠΑΒ ἴο " δϊαϊηρ ἴῃ 
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ΜγΥ νοσγᾶ᾽ ἴῃ νυ. 81. Τὸν λόγον τηρεῖν 15 ἃ ῬΏΓΑΒ6 οἵ ἔτϑαπθηῦ ΟσΟατΥ- 
ΤΌΠῸΘ ἴῃ 8. 9οπ; υν. δ2, δῦ, χῖν. 28, χν. 20, χυἱἱ. 6; Β6υ. 111. 8, 10: 
τοὺς λόγους τηρεῖν, Χῖγ. 24; Ἄγ. χΧΙΪ. 7, 9: 50 4180 ἴΠ6 διηδίοροιβ 
ῬὮΏΧΘΒΘ τὰς ἐντολὰς τηρεῖν; Χῖν. 15, 21, χν. 10: 1 ΦοΠη 11. 8, 4, δ, 11]. 
22, 24,ν. 2, 8; Πθν. χἱ]. 17, χὶν. 12, Οἱ [Π6 [1686 Ῥῇγδβθβ [Π6 ἢγϑύ 15 
ἐῃθ τιοβῦ ΘΟσ ΡΥ ΘΠΘηΒῖγΘ; τὸν λόγον τ. 15 ὕο ΟΌΒΘΥν 6 [Π6 Πῖν!Π6 ΤΘυθ]ἃ- 
10 ἃ8 8 ἽΠΟΪΘ; τοὺς Δ. ΟΥ̓ τὰς ἐντ. τ. 5 ὅο ΟΌΒΘΥγΘ οογίαϊῃ ἀθῆ πἰΐθ 
1η] πηούϊοηβΒ. ἸΤηρεῖν 1Β τιοὗ ΤΠΘΓΘΙΥ Κοορίηρ ἴῃ τηϊηα, Ὀπὺ Ὀθῖηρ ἢ {Π6 
σγαίοη ἴο ΟΌΘΥῪ δηα ἢ]. Οοιαρ. φυλάσσειν (τὸν νόμον, τὰ δόγματα, 
τὴν παραθήκην), ΜΈΪΙΟΗ 15. Ὀοΐηρ οα {Π6 ψαίοῃ ἰὸ ραδτα πα φῬγοίθοί. 
ΒΥ "Κοορίηρ Ηἰβ ψογτα᾽ ὕΠ6Υ Τη8Ὺ ΘΒΟΔΡ6 π6 Ἰπᾶστησδηὺ ᾿πδῦ τηθηὐ]οποᾶ. 
ΤΉΏΘΥΘ 15 ΠΟ ΠΘΘα ἴο ΒΊΡΡΟΒΘ, ὑπουθίουθ, {παὖ υν. 49, δ0 δ΄ δααγθββθᾶ 
ἰο ΗΒ Ορρομπθηΐβ, διηᾷ συ. δ1 ἴο ἃ τῇΟΥΘ ἔὙῚΘΠΑΙΥ ργοαρ; ἃ ομδηρθ οἵ 
ὙΒΙΟῊ {Π 676 15 πὸ Ηϊηΐ. 

θ. οὐ μὴ θ. εἰς τ. αἰῶνα. 5΄παϊϊ σογξαϊηϊῳ πιοὶ θε]ιοϊα ἀδαϊ, [ῸΥ δυον: 
1.6. 8παϊ πόνο} δε οἰ ΟΥ ΘΧΡΘΙΊΘποα ἀσαΐῃμ. Ἐς τ. αἰῶνα ὈΘΙΟΠσΒ5 6 
οὐ μὴ ἴο θεωρήσῃ, τοῦ ἰο θάνατον: 1 ἀοθ5 ποῦ Τηθ8 “6 518}] 568 
ἀθαίῃ,᾽ Ὀαὺ “ἀθαῃ 5181] ποὺ Ὀ6 δἴθυῃδὶ). ΤῊϊβ 15 ϑυϊαθηῦ ἔγουη ἰγν. 14, 
ὙΠΟ Ὴ οαπηοῦ Τθ8 ὁ 5118} ὑπ]υδύ,᾽ Ὀπὺ “0Π6 ὑΠ]γβὺ 5118} ποῦ 6 ἴθι μ8],᾿ 
δα ἴγότη ΧΙ]. 8, ΒΟ οδηποῦ τηθϑ “ὁ ΒΠ8]Ὁ γα ΒῊ ΤῊΥ ἔθού,᾽ Ὀαὺ “016 
ΘΠ 51.811 ποὺ ὈΘ6 δὕβθυμδ). [1 811 ΠΥ66 ὁδ8565 ὑπ6 τῃθϑη]ηρ 15 
ς5Β})81}] σου ]Υ ΠΘΥΘΥ. ΟὐΟΙΏΡ. Χ. 28, χὶ. 20; 1 Οὐον. γἢ1]. 18. 

θεωρήσῃ. Θεωρεῖν θάνατον ΟΟΟΘΌΥΒ ΠΘΙΘ ΟἸ]Ὺ ἴῃ Ν., Τὸ 15. ΒΙΤΟΠΡΘΥ 
ἰμδη ἰδεῖν θαν. (ΚΘ 11. 26; ΗθΘΌ. χὶ. δ) πα ἰδεῖν διαφθοράν (Αοὐβ 11. 27, 
81, χί, 8), δχρυθββίηρ ἢχϑα οοῃτθιρ] δύο δα [}} δοαπαϊηΐδποθ. 
Φαβῦ δ5 “Κορ ΜῪ ψοσᾷᾶ᾽ ΠθῚ6 ΘΟΥΥΘΒΡΟΠαΒ ἰο "ΔΌ146 ἴῃ ΜῪ σποσα᾿᾽ ἴῃ 
νυ. 81, 50 “δχϑιῃρύϊοη ἔγοιη αθαμ ἡ ΠΘΥΘ ΘΟΥΥΘΘΡΟμθ ἴο “ ΤΥ ιη᾿ 
{Π616: εἰς τ. αἰῶνα ΟΟΟΌΓΒ ἴῃ ὈΟΐῃ ραβϑθᾶρσθθ. ΤῊὴΘ ἤγτη ὈΘ]ΪΘυ  πα8 (πού 
8Παϊ! Πὰν 6) δἴθυμα] 116 δημα τθῶ] ἔγθθάουη, δα 5118}} ΠΘΥΘ1 1056 δἰ Π6ῃ. 
ΟΥ̓ {815 ΟἸγιδὺ βοϊθυη]υΥ (ἀμὴν ἀμήν υυ. 84, 51) ἀΒΒΌΤΘΒ ΤΠ Θ 1. 

δῶ. νῦν ἐγνώκαμεν. “1 ψὰβΒ Βοιηθμαύ οὗ ἃ. Θοπ]θοίασθ Ὀθίουθ 
(υ. 48), Ὀὰὺ ποὺ τῦὸ παῦα ΟΟΥα6 ὕο ἈΠΟῪ τέ : ᾿ ΘΟΤΏΡ. νυ. δῦ, ν. 42, νἱ. 609. 
ΕἸγεὺ {Ποὺ ὑποπρηῦ Ὁ; Π6η {ΠΥ βαϊα 10; {Ππ6η πον Καθ 10. 

ἀπέθανεν. Ὁϊοὰ. ΑΒ 1 νἱ. 49, πΠ6 ροϊηὺ 15 ὑπαῦ 8 ρϑυϊβῃβα {Π6ῃ, 
ποὺ ὑμαὺ ὨΘ 15 ἀθδα ποῦ : Κϑορίῃηρ αοα᾽β ποσὰ αἸὰ ποὺ βῶνϑ ὨΪτη. 

γεύσηται. ΤΉΘΥ τηϊδαπαογυθίδπα δηα {Πυθίου θχασσθυαΐθ ΗΒ 18η- 
θαδθθ, 811 [Π6 του παὐαγ δ ΠΥ ἃ.5 “ἰαβίθ οὗ ἀθαύῃη νγῶβ ἃ ΤΏΟΥΘ [ἈΠ 1Π1ῈΥ 
τηθίδα μου ὑμ8η “οοηθοιηρ]αύθ ἀθαῖῃ. ΤΠΘ ὈΘ]ΊΘνου (068 ἑαβί6 οὗ 4681}, 
ἐμπουρῇ Β8 ἅο68 ποὺ Πᾶν ἃ Θοτηρ]θίθ Θχρϑυίθποθ οἱ ἴὑ; ὕο Ὠΐτη 10 15 θαύ 
ὃ Ῥαββίηρ ῬΡΠ8856, ΤῊΘ τηθίδρμου “ἰαβίθ οὐ ἀθαῦπ᾽ 15 ποὺ ἐβθῃ ἔγοτη ἃ 
ἀθαῃ-οαρ, Ὀαὺ ἔγοση {Π6 βῬΠΘΙΆΙ ἰᾶάθῳ οὗ Ὀι θυ μθ55; Μαί. χυὶ. 28: 
ἨΘΌ. 11. 9; ΘΟΙΏΡ. ΧΥΠ1]. 11. Ῥου. χίγ. 10. 

68. μὴ σὺ μείζων. ἘΣΧΔΟΙΥ ΡΔΥΔ116] ἴο ἱν. 12, «βύυγοὶν Τ οι, {Π8 
τηϑα Δ]1|6 8, ατὺ ποῦ ρυθαῦθυ [πη οἷν ἔδίμου ΑὈγϑηδηι, βθϑῖπρ ὑπαῦ 
88 ἀϊθαῦ δηα {ῃ68 ρῬυόρμοίβ ἀϊθᾶ. ΤῈῊΘ δηδοο] πΠομ,, 11|ςθ {Π6ὶν οχδρ- 
σογαύϊουι, ἰ8 ΥΘΥῪ πδύθτα!. ΤῊ6 βθηΐθηοθ ΒΠο ]α τη καὶ τ. προφήτων 
οἵτινες ἀπέθανον. ἘῸΙ ὅστις ΟΟΙΏΡ. 1 ΦοΠη 1. 2; Ηθρ. χσχ. 8ὅ. ἘῸΣ 
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σεαυτὸν ποιεῖν ΘΟΙΏΡ. Υ͂. 18, χ. 88, χίχ. 7, 12: 1 Τοππ ἱ. 10: 1 5. 8 
Φομδηπθδ ῬΏΤΔ56, Τα 8 Πρ ο ἄθοϊαγθ Ομ ΘΒο] ἢ ἰο Ὀ6 5:0 ὈΥ ποτα δηᾶ 
αθρα. 

δ4--δ6. ΟΠ τὶδὺ ἢγϑὺ ΔΉΒΥΘΥΒ π ἰηβίππδίϊοα. ὑμπαῦὺ Ηθ 15. νδἱη- 
Β]ουίουβ, ἰτηρ]]16 4 πὶ ἐπ απρϑίϊοη “ἡ ΠοΟΙη τηεϊτοϑὺ ΤΠοα ΤΉγΒο! ἢ 
ΤΠΘη Ἠθ 5ηθν5 ὑμπδὺ ΗἨθ γθ08}}0Υ 15 ρυθδίθυ πη ΑΌΥΘΠΏ8τη. 

δ4. ἐὰν ἐγὼ δοξ. [1 5811 παν βΊουι θα Π7]γ 8, Μν ΘΊΟΥΥ 5 
φιοίῃῖησ. ἸΏΘΥΘ 18 (υ. 50) Μγ Βαΐπον τὐθο σΊουΠϑῦ 116---ἶνι γηϊγϑ 165 
8 ἃ ἤῃ6 Μοββίδηϊο ΟΥΚ σΘΠΘΙΘΠΠΥ. [Ι͂ἢ ὑγδηβΒ] αὐ αἸβυϊηρ]5} Ὀ6- 
ὕπψθϑε τιμᾷν (ν. 49) δπα δοξάζειν. 8366 οη γτἱ. 71. 

δ5. ἐγνώκατε... οἶδα. Απᾶ ψ6 Ππαῦό ποί Ἰθδττιθᾶ ὕο Κπον Ηΐηι (υ. 52); 
δι Κπηποιυ Ηηι. Οἶδα τοίθυβ ὕο ΗἸΒ ᾿τητηθαϊαίθ θϑβθηὐ! Κηοσ]θαρο 
οὗ {Π6 Βαίμου, ἐγνώκατε ἴο {Π6 Ῥγορτθϑβῖγθ Καοσ]θᾶσο οὗ τηϑηκίηα ὈΥ 
ΤΊΘΘΏΒ Οἱ τϑυθίδίϊοθ. ΗΘΙΘ 8η6 ΘΙΒΘΏΘΥΘ (Ὑ1]. 1ὅ, 17, 20, 27, ΧΙ], Ὁ, 
ΧΧΙ. 17) Α.Ὗ. οὈΠοναύθβ ὑπ αἰβυϊπούϊομ θθύνγθθῃ [Π6 ὕνγο γθυῦβ. ΟΟΙΏΡ. 
χῖγ. 7, ἔσομαι.. ψεύστης. ῬΥΘΒΘΙΥΘ {Π6 οΥθυ; 1 85Παϊΐ δα Ηἴπὸ ἀπῦο 
τοῦ, 8. 1ἴατ: γοίθυυιηρ 80Κ ἴο υ. 44. ΜΥΊΏΘΥ, Ρ. 248. 

τ. δ. αὐ. τηρῶῷς ΟΠ γΙΒυ᾽ Β ψΠΟ]6 1116 15 ἃ Θοῃίϊ 8] ργυϑοίίοθ οἵ ομϑᾶϊ- 
6η66 (ΗΘ). ν. 8; Βοιη. ν. 19; ῬΈ1]. 1]. 8): ΗΙδβ τϑιδύϊοῃ ἴο π6 δύ ΟΥ 
15 Θηδοροαβ ἴο ὑπδὺ οἵ {Π6 Ὀ6] θυ ὺ ἰοὸ ΟἸ τ βὺ (χυ. 10, χυἹ]. 11, 18). 

56. ὁ πατὴρ ὑμῶν. ὙΥ̓ΠΟΙῚ γοῦ 80 ΘοΟΠ ἢ ΘΗ ]Υ ο]αίτη (υν. 89, 68): 
ἦι το]οϊοθα ἴπιὶ θχρθούϊηρ 016 σΠΟΙη ψ6 ΒΟΟΥΠΓΆ]Π]Υ το]θοῦ. 

ἠγαλλιάσατο ἵνα ἴδῃ. Ἐχυϊοα ὑπαῦ Π6 τηϊρηῦ 566 Μν ἀαν; ἰῃθ 
ΟὈ͵]θοὺ οἱ ὨΪ5 70ΥῪ Ὀθίῃρ τϑργυθβθηΐθα 85 {π6 ροϑὶ ἴο ψΏΙΟ Π1Β Ποατὺ 
15 αἰγθοίθα. ΙΒ 15. ἃ ΥΘΙΏΔΓΚΘΡΌΙ6 ᾿ηδίϑηοθ οὗ 5. Φοῃ "5. ῬΥΘἔθυ θη 68 
ἴον ὑΠ6 ὀομβίυ οὕ]. ΘΧΡΥΘΒΒΙΠΡ ἃ ΡΌΤΡΟΒΘ, ὙΏΘΙΘ ΟΥ̓ΠΕΥ͂ ΘΟΠΒ ΓΤ ΠΟΙΙΟΙΒ 
ΜΟΙ] ΒΘΘΙῚ ΤΏΟΥΘ Πϑύμγ8]. ΟὈΙΏΡ. 1ν. 84, 47, νἱ. 29, δ0, ἰχ. 2, 8, 22, 
ΣΙ. ὅθ, χυὶ. 7. Αγϑῆϑτηη χα] θα ἴῃ ἃ η ]ο᾽ ραύϊοῃ οὗ {Π6 οοτηϊηρ οἵ [86 
Μοββίϑῃ ἐπγοαρ ᾿τρ]Π1ο Ὀ6116} ἴῃ {Π6 ΤΙ] η6 ῬΥοσηἶβθθ. ΠΟΥ, Ρ. 420. 
“ΜΥ ἀδγ᾽ 15 τηοβύ πϑύθγα ΠΥ Ἰηἰουργθίθα οὗ ὑπ6 Βίυ οὗ ΟΕ τῖβῦ: ΘΟΙΏΡ. 
ΤιΚΕ χυΐ]. 22, ΤῊΘ δογίβίβ εἶδεν δηα ἐχάρη Ῥοϊηΐ ἴο ἃ. ἀθἤ 106 Θυθηΐ. 

καὶ εἶδεν κ. ἐχάρη. Α ὙΘΙῪ ἱτηρογίαμῦ ρϑββᾶρθ τὶν τορσαγα ἰο {86 
1 θυσηθαϊαΐθ βύδῖθ, Βπθυίηρ ὑΠπαὺ [Π 8 501] ἄοθβ ποῦ, 85 ΒΟΥη6 πιϑῖτίϑ1}, 
ΥΘΙΉ8 1) ὩΠΟΟΠΒΟΙΪΟῸΒ. Ὀούσθθῃ ἀθαίῃ δηα {π6 ΔΥ οὗ Φπαστηθηῦ. ΤῊΘ 
ΟΙα Ταορίδιηθηῦ βϑϊηΐβ ἴῃ ῬΑΥ Δ 1586. 6 Ὶ86 ΔΠονγθα ἰο ΚηΟῪ ὑπδὺ {Π6 
Μοββίϑη πϑα οοσηθ. ἤοιῦ [815 νγῶ8 Υγϑυθαὶθα ἴο ἐπθὴ γχ6 816 ποῦ ἰο]α: 
Ῥαυΐ ὮΘΥ6 15 ἃ βύδίθιηθηὐϊ οὐ {π6 ἰδού. χάρη ΘΧΡΥΘ5Β6Β. ἃ ΟΒΙΤΊΘΙ, 1655 
Θιηοὐϊ οη8] ἸΟΥ πη ἠγαλλιάσατο δια {πογοίουθ θούῃ ἃ16 ΔΡρσορυϊδίθ: 
“Θχα θα’ ΜΏ116 5011 οἱ θαυίῃ; “νὰ8 ρδα᾽ ἴῃ Ηδᾶθθ: “Θχαϊίθα᾽ ἴῃ 
Ὀτηυ]ποὰβ δη ]οϊρϑύϊοη ; “γὰ5 ρα’ ἴῃ ΟΔ]τὴ ΘΟ] ϊηρσ. ΤῊὰ5 {Π8 
“ΟΣ ΠΉΙΟΙ Οὗ ϑαϊτ δ᾽ 15 δ5βαγθα, ποῦ ΤΠΘΥΘΙΥ ἴῃ ῬΆΤΘΌΙ65 (ΤΠ ΙΚΘ χΥ]. 
21, 28), Ὀπὺ ἴῃ {Π6 ρ]δῖη ψοσγᾶβ οὗ Βουϊρίασθ Ηβθ6}. χἱϊ. 1. 

δ΄. πεντήκοντα ἔτη. ΤῊ γϑϑαϊηρ τεσσαράκοντα ΜΈΪΟΗ ΟΠ γ8ο8- 
ἴογη 8:4 ἃ ἴθ ϑα ΠΟΥ 165 ρσῖγθ, 15 πὸ ἀοαδύ Ἰποοιγθοῦ. Τῦ ἢ85 81ΊΒ6Π. 
ἔγοταη ἃ ΜΊΒῊ ἴο τη8 6 {ῃ8 ΠΌΣΟΙ 1655 146. οὐ {Π8 Τηδγ}ς ; [Ὁ] ΟἿἹΓ 
Τιοτα 788 ῬΤΟΌΘΌΙΥ τοῦ γοῦ ὑπἰγύγ-ἤνθ, δἰ Πουσ ἢ ΓΘ Πϑθτι8 ΡΥΘΘΘΥΥΘΒ ἃ 
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ὑγϑα τοι ἐπα Ἠθ ἰϑαρηύ οὖ 8. το Ἰδαίου δρθ. Ἠθ βΒ808 (11. ΣΧ]. δ), 
ὦ ᾳιιααγιροδίηιο αὐΐοηιν εὐ χιυϊηηιιασοδίηιο ὠγο ἀεοϊπαί 7αηι ἐπι αοίαΐθηι 
δοηίογεηι, απ Παθδη8 ])οηυίγι8 ποβίον ἀοοοδαΐ, δἰσιΐ ουωπρεοίζιηι οἱ 
ΟἸυΠ68 56) 10γ68 ἐδδίαγιίιγ" χιΐ ἐγ, 45ϊα αρια “οαγηοηιν ἀἰδοίριίπν 1) οηυϊγιὶ 
σοτυθηοΥιγιί. ΒΥ “ΘνδηρΡΘΙ] Τ᾽ ΠΘ ῬΥΟΌΘΌΙΪΥ ΤηΘ8 5 0815 ραββαᾶσθ. Βαΐ 
ἜΡΕΥ γϑαυβ᾽ 18 ἃ τοῦηα ΠΌΤΩΌΘΥ, {Π6 9615} ὑγϑαϊθομϑ] ἃρθ οἵ ἔ1]} 
τηϑηπῃοοα (ΝΌτχη. ἰν. 8, 89, νἱ]]. 24, 25). ΤΉΘΙΘ 15. ΠῸ ΤΘΆΒ00 ἰ0 5ῈΡ- 
ῬΟΒΘ ὑμαΐ ΨΦ68518 ῶὰ8 ΠΘΘΙ]Υ ΠΥ, ΟΥ̓ ἸοΟΚΘά ΠΘαΥ]Υ Πΐγ. [Ιη οοτη- 
Ῥϑυηρ ΗἸΒ ἂρ 1 {Π6 2000 γϑϑὺβ βίποθ ΑὈγδμδτῃ {ῃ6 9678 σψοῦ]α 
ποὺ 6818 ἰο Ὀ6 ῬΥΓΘΟΙΒΘ 80 ἸΟΠρ' ἃ5 [6 . τ γ6 πὶ 1 {Π6 τη γκ. 

ἑώρακας. 83.669 ΟἹ ἱ. 18, ΤΉΘΥ δσδίη τϊδιιηἀθυβύδηα δηἃ τηϊβαποίθ 
ἨΙΒ νουᾶβ. ΑὈΥΔΠΔΙ᾽ Β βθϑίηρ ΟΣ δῦ Β ἀΔὺ τ᾿ γὰ8 ποὺ [16 5816 88 ΟὨγἸδὺ 
ΒΘΘΙηρ ΑὈΥΔΉΒΤη. 

68. ᾿Αμὴν ἀμήν. Ἐὸγ {π6 {ϊτᾶ {ἴγηθ πὶ {118 ἀϊβοοῦγθθ (υν. 84, δ1) 
Φ6θ8. 568 {115 ϑββϑθυθυδύίοη, ἩΗδνίηρ Βηβνγουθα {ῃ6 οἤδύρθ οἱ 86]1- 
Θ]ουΠοδύϊοη (υυ. δ4, ὅδ), δια βῆθνσῃ ὑπᾶὺ ΑΡΥΔΉϑτη γὰ8 οἢ ΗΒ 5146 
πού {Π6105 (νυ, ὅ7), ΗΘ ΠΟΥ ΒΟ]ΘΙΏΉΙ]Υ ἄθοϊδυθβ Η15 ΒΌΡΘΥΙΟΥΥ ἴο Ὠΐτη. 

πρὶν ᾽Αβρ. γ-. ἐγώ εἰμι. ΗδοτΘ ΑΥ̓͂. Πᾶ5 Ἰδιπθηΐδ Ὁ] ΡΌΠ6 Ὀ8ΟΙς ἔγοτα 
ΘΔΥΠΘΙ ὑγϑ 5] 0 η5. ΟΥ̓ΔΏΤΠΘΥ 885, “τ ΑὉΥΘΉθηη τῦα8 ὕοΥη,, 1 8 τη,᾽ 
ῬΘΙΠΔΡ5 ΤὉ]ΠονΊηρ, ΒΤ βυητιβ᾽ Α πίεηιαηι πιαβοοθγθίμ" 4., Εἶσο ϑιηι; δὰ 
{86 ἨΠΘΙ 5 Π85, “Βαΐοσϑ ὑμδῦ ΑἸ ΥΘ ὅση τσα8 πιαᾶο, 1 ἃτη,᾽ [Ο]ουηρ 0Π 6 
γαυϊραίο, Απίοφιαπιν Αὐταϊιαην ἢογοί, Εἶσο δια. ὅ66 πούθβ οῇ ἣν 1ῃ 1. 
1,06. “1 δὴ, ἀθῃοίθβ δβοϊαΐθ θχϊβίθηῃθθ, 8:η6 ἴῃ {Π15 ραβϑϑδθθ ΟἸΘΔΥΥ 
ἸΏγΟΙνοΒ 016 Ῥγθ-θχϊβίθμοθ δηα Τινιηῖ οἱ ΟΠ τΙδύὺ, 85 6 “6718 566. 
ΟοΙΡ. υν. 24, 28; Βδν. 1. 4, 8: ἃηα 566 Οῃ υ. 24. “1 νψ8β᾽ σψου]Ἱᾶ Πᾶγθ 
Ῥθθῃ 1655 ΘΟΙΩ ΡΥ ΘΠ ΘΗΒΙγΘ, δα ποοά τοῦ ἤδυα τηθϑηῦ ΤΟΥ ῃ8η ὑπαὺ 
ΟἸγῖβῦ 85 ῬυΪΟΥ ἴο ΑΡταπμαιη. [1η Ο. 7, 6 μῶν {πὸ βϑγηθ ὑποπρΐ, 
πρὸ τοῦ ὄρη γενηθῆναι...σὺ εἶ, ῬΒ. χο. 2; Ο11. 27. 

59. ἦραν οὖν. ΤἼΘΉ Ἰοοῖς τ0ρ ὉΒΘΥΘΙΟΥΘ ; 1.6. 1 ΘΟΠΒΘΟΊΘΗΟΘ οὗ ΗΒ 
ἰαβδὲ σοσὰβ. 'ΤΉΘΥ ΟἸΘαΥνΥ ἀπαουβίαμα Ηΐτη ἴο ἤδνθ ἔβη ἰο Ηϊπηβ6} ἢ 
{86 Τῖνηθ Νϑιηηθ, δηα {ΠῚ ῬΥΘΡΩΙΘ ἴο βίοῃββ Ηΐτη ΤΙῸΥ Ὀ]ΆΒΌΠΘΙΗηΥ. 
Βυϊ]ϊτρ τηϑύθυϊδ]β ΤΟΥ Θοτηρ]θύϊπρ 8 Πα τϑραίσησ ὑπ 6 ΤΘΙΏΡ]6 σπου] 
ΒΌΡΡΙΥ ὑποπὶ ὙΠῸ Π11551165. (ΘΟΤηΡ. χΧ. 91---898): Φοβθρῇῃ 8. τη θη 1005 8, 
βἰομπίηρ ἴῃ {π6 Τ ΘΠ1Ρ0186 (4 πέ. χντι. ἴχ. 8). ΤΟΥ σου] ποῦ ΠδΥυθ βίοπρα 
Ἡΐτα ΤῸ ΤΩΘΣΘΙΥ ΟἸαἰταῖπρ ᾽ο Ὀ6 π6 Μοββίϑῃ (σ. 24). 

ἐκρύβη κ. ἐξῆλθεν. ῬΙΟΡΔΌΙΪΥ 718 816 ποὺ ἴο ἀπ ἀογϑίθηα 8. Τα γδιο]οτι8 
αὶ παγαῖναὶ ἃ5 ἴῃ ΤὰΚ6 ᾿ν. 80, τ ΠΘΓ6 {πὸ “ρδββίηρ ὑπο ΡῊ ὑπ6 τηϊαβὺ οὗ 
{μοπι᾽ ΒΘθυηΒ ο Ὀ6 τηϊτϑοα]οιβ. Οοτηρ. ἄφαντος ἐγένετο, ΤΚ6 χΧχῖν, 91. 
ἨδΥΘ ΜΘ πορᾶ ποῦ ΒΊΡΡΟΒΘ τηοΥθ μη ὑμαὺ Ἠθ αὐθν ὈδΟΙς πο {68 
ΟΥΟΥα ΔΎΩ ἔχου ὕποβθ ῺΟ Πϑα ἰδίζθη ἋΡ βύοῃθβ. ΤῺ6 Ῥγουϊᾶθηοθ 
ΜΏΙΟΉ ογαἀογϑᾶ ὑμαῦ 85 γϑὺ {π6 ἔδδυβ οἵ [Π6 ΒΙΘΥ ΤΟΥ 5Ποσ]α ῬΥΘΥ 81] ΟΥ̓ΘΥ 
{Π6 10 ΒΟΒΌΠ ΠΥ (ν11. 80, ν111. 20), τα]οα ὑμαὺ ὑπ6 1855 ΠΟΒΌ118 11] {815 τη 8]- 
υϊ{πᾶ6 Βῃοι!α βούθθῃ Ηΐτη ἔγοση {Π6 ΤΥ οἵ {Π6 Τηουθ [πα ὐ108]. Τύ 15 
ααἰία ΔΙ ΙγδτΎ ἴο ᾿ηνουῦ {Ππ6 οἰδαβθ8 8ηα τϑηᾶθν, “6585 ϑηῦ οὖ οὗἉ 
{86 ΤΟΙΡΙ8 πα Πα Ηϊτηβο 

Α5. ἃ οοτησηθηῦ ΟἹ ὑπ ὙΟ]6 ἀἸΒοΟΌγΒ8 5661 Ῥροίύ. 11. 22, 28, ΥὙϑγη611- 
Ῥαυϊηρ ὑμαῦ 5. Ῥοίθι. χὰ 8 ὙΘΙῪ ῬΟΒΒΙΌΙΥ Ῥυθβθηῦ ΟἹ [Π6 ΟὐΟΟδΒΊοη. 
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“ΠῚ  Ὑ8016 οὗἩ [Π6 768 τϑδβοηϊηρ 15 βύσ οὐ τ δὺ 6 Βμου] ἃ οχρϑοῦ 
ἔτοτη ὕμθῖη. 1Τη656 οοπβύδϑηὐ ΡΌΘ818 ἴο {π6 1]. ἀδθβοθπῦ ἔγσοση ΑὈΤΥΘΉΔΤΩ, 
{1656 τϑρϑϑίθα ἱτηραύδύϊουμβ οὗ αἸΘθ0]16 Ῥοββθββίοη, ὑΠ15 τον 1Π{61]1- 
Θϑ6ηο6 Ῥοππαθα ὈΥ {Π6 Ἰοὐὐου, {818 168] ΟΌΒΥ οὗ δηγύμίηρ ὑπαὺ Βθοιηθᾶ 1 
{16 5:ρηίοϑῦ ἄθρυθθ ἤο ΘΒ ΠΟὮ ΟἹ ΤΠ 6ΙΤ οσσῃ ΤἹΡΊα τη οὐ ἢ ΘΙ 51Ή----8.}} {Π|656, 
ἄοτνχα ἴο {π6 οποι ἴῃ νυ. ὅ7, ἴῃ ΠΙΟῊ 0Π6 ἃρθ {Π60 Ηχ προπ ἴῃ τουπᾶ 
ἩΌΤΠΌΘΙΒ 15 ὑπδὺ δββιρυιβαᾶ ο Θουηρ]οίθα τηϑηποοῦ, ρῖγθ Ἰοοϑ] ὑσαὺῃ δπᾶ 
ΘΟΟΘΌΤΒΟΥ ἰο {Π6 Ῥἱούπτθ; ὙΠΟ 1Π ΒΥ 6856, 78 ΤΠΘΥ͂ 580 ΘΟΠ Π ἀΘΠΌΪΥ, 
τητιβῦ ἤϑυθ ὈΘΘΠ αὐϑῃ ὈΥ 8. ῬΑΙΘβυ Ἶϑη 967, δ Πα ἴῃ 811 ΡΥ ὈΠΠΥ ὉΥ 
ὃι “6 ὙΠῸ 8ᾷ Ὀ66ῃ ἘΪΤΏ561} 8 ΘΔ Υ]Υ αἸβοῖρ]6 οὗ ΟΠυ ϑὺ᾽ (ϑδηαδυ). 

ΟΗΑΡΤΈΕΒ ΤΧ. 

4. ἡμᾶς ἴοΟΤ ἐμέ (ἃ οογτοούϊομ ἰο Πϑυπηοηΐσα τ ἢ με) τ] δὲ: 1, 
δϑαϊηϑὺ δ ΑΟ. 

6. ἐπέχρισεν αὐτοῦ ἴΟΥ ἐπέχρισεΞ. Οτηξ τοῦ τυφλοῦ (ΘΧΡΙΘΗΔίΟΥΥ 
51055) δέξου ὀφθαλμούς “0 δὲ ΒΠ, ἀραϊπδὺ ΑΟ. 

8. προσαίτης (411 ὑπ6 Ὀο5ὺ Μ55. δ: Ὑβυβ] 15) ἴῸΥ τυφλός. 

10. ἠνεῴχθησαν (δ ΒΟ) ἴογ ἀνεωχθησαν (ΑΚ 105). ἘῸΥ {Π15 ὑσῖρ]θ 
Θαοτηθηῦ οοτρ. Μαῦ. ἴχ. 80, Αοἱβ χυὶ. 26, ᾿δυ. χῖχ. 11. 

11. ΑΥοΥ ἐκεῖνος οτηϊύ καὶ εἶπεν ὙΠ δ ΒΟΌΤ, ραϊπβ ἃ. ὁ ἄνθρωπος 
ὁ λεγόμενος (δ᾽ Β1)) ἴον ἄνθρ. λεγ. (1). τὸν ( ΒΌΙ,Χ) ἴογ τὴν κολυμ- 
βήθραν τοῦ (Δ). 

14. ἐν ἡ ἡμέρᾳ ἴοΥ ὅτε (5ἰτη 1 Ποδ θη) πὶ ἢ δ ΒΙΧ ἀραϊτιβὺ ΑὉ. 

86. Τηβοχὺ καὶ Ὀθίοτθ τίς. ΟΟμ ΒΟ 1 κύριε τὰ Πᾶν οδαδβοᾶ 

[π6 οτηϊββίοθ. ΚΑΙ δπᾶ ΚΗ (Ξ- ΚΥΡΙΕ) 81:6 510 οοηξοππαᾶθᾷ, δ 
κε τις ἐστιν κε ἽΟΌΪΑ ΒΘΘυὴ ἤο ὮδΥβ ἃ ΒΆΡΕΙ πο κύριε. 

ΟἩΒΙΒῚΤ ΤῊΒ βοῦΒ6Ε ΟΕ ΤΈΌΤΗ ΑΝ ΓΙΟΘΉΤ ΤΙ ΠΞΤΒΑΤΕΡ ΒΥ ἃ ΞῚΟΝ. 

Τρ 15 ρίγθη ἴο {Π6 Θυϑβ οὗ {Π6 τηϑῃ Ὀοπ ὈΠΠπα δηᾶ ὑμ6 Τυαί 15 
γϑυϑδὶθα ἴο ΗΒ βο]. ΤῊ6 76.785 πο οδδὺ Ηΐτη οαὖ ἴῸΥ ϑοοθρίϊηρ ὑΠ6 
Τυυθῃ το]θούθα ὈΥ ὑπϑυηβϑῖγθθ δγα Ἰϑῖν ἴῃ {πον ὈΠΠάηθββ, ὑΠ6 ἐδ] 0} οἵ 
ὕποβθ ὅγο Ὀθϑδῃ ἴο Ὀ6]1θνθ οὐ Ηΐτα (υ111. 80) μαυῖπρ ἴα 116 ἀπᾶθυ [Π6 
ὑθβδὺ ἈΡρ!1θα Ὁ Φ65ὰ8Β (Υ111. 81---ὅ9). 

1--δ. ΤῊΝ ΡΕΠΙΡΕ ΤΟ ΤῊΕΒ Ξ16Ν. 

1. καὶ παράγων. ῬΟΒΞΒΙΌΙΪΥ ΟἹ ΗΪΒ ὙὯΥ ἴτοτη ὑπ6 ΤΌΠΡ]6 (Υ111. 59), 
ΟΥ (1 ἐγένετο τότε ὉΘ {Π6 τἱσηῦ τϑϑαϊηρ 1 χΧ. 22) ΤΏΟΥΘ ῬΥΟΌΔΌΙΥ ΟΝ ἃ 
Ἰϑΐθυ οοοδβίοιι ΠΘδῚ ὑΠπ6 Ε', οὗ {π6 Τϑαϊοαύϊοθ. Οοιηρ. καὶ παράγων εἶδε 
Λευΐν (Μαγκ 11. 14). ὟΥ6 Κηον ἐμϑὺ {15 τη γγ88 ἃ ὈΘσρδΥ (υ. 8), δπὰ 
ἐμεῦ Ῥερρδῦβ ἔγθαπθηΐθα {Πη6 σαΐθββ οὗ {πΠ6 Τ61Ρ16 (Δοίβ 111. 2), 85. {Π6 
ἐγθααθηῦ 1Π6 ἀοΟΥΒ οὗ ἔογθίρῃῃ ΘΠ ΤΟ 65 ΠΟῪ ; Ὀαὖ 17 816 ποῦ [014 ΏΘΙΘ 
815 τῆϑ 88 Ὀθσρίηρ. 
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ἐκ γενετῆς. ΤῊΘ ῬΏΥΔΒΘ ΟΟΟΌΥΒ ΠΟΥ ΠΘΙ16 6186 ἴῃ Ν.Τ, Φαβύϊη ΜΑΥίΥ 
11.565 1ὖ ὑψ100 οὗ ποβθ ῃθδ]ϑὰ ὈΥ ΟΠ γὶβῦ; ΤΥΊΨΡΠΟ τιχτχ.; Αροῖ. τ. χχΙΪ. 
ΝΟ ΒΟυγῸ6 15 Β0 ῬΙΟΌΘΌ]6 885 {Π15 ὙΘΓΒ6, Ὁ ΠΟΎΏΘΥΘ 6156 15 ΟἸσῖβὺ Βαϊ 
ἰο Βᾶγθ πθϑ]θᾶ 8. Θοῃρθῃϊία! αἰβθαβθ. 8366 ΟἹ 1. 28 δῃᾷ 11, 8. ΤΉΘΥΘ 
15 8 πα Ὀ108.0]6 τ θυ θη θ6 ὅο {815 ραβϑϑᾶρθ 1π ὑπ6 Οἰοηιογέϊη6 Ἡοηυὶ 68 
(Σιχ. χχὶ].), [π6 ἀδίβ οὐ σῇ] 15. ὁ. α.Ὁ. 160. 5686 ου χ. 9, 27. ΕῸΓ 
οὔποθ ᾿ηβύθη θβ οὗ ΟΠ γ]δϑὺ οί γίηρ βῖσῃῦ ὕο {π6 Ὀ]Π1Πα 566 Μα. ἰχ. 27, χχ. 
29; ΜΚ ν111. 22, 

2. ΒΔΡΡΙ. 8.866 οἡ 1. 89, ἱν. 81. 

ἵνα τ. γεννηθῇ. ΤΠαΐ 6 Βῃουᾶ ὍΘ δογη, Οἰίηα, ἴῃ δοοογᾶδηοθ πὶ 
88 ῬΊνγπθ ἄθουθθ; ΘΟ ΏΡ. ἰν. 84, γἱ. 29, 40, δηα 566 οἡ υἱῖϊ. ὅθ. ΤΉΘΥ 
ῬΓΙΟΌΔΌΙΥ Κηθν {Π6 ἔφοῦ ἔγοτῃ {86 τη Ὠἰτη 561}, τὸ ψου]ᾶ οὗθη βὐαίθ 
10 ἴο {πθ Ῥϑββθυύβ- Ὁ. ΤῊ15 ααθβίϊοη Πδ8 ΟΊἼνΘΩ Υ186 ὕο ΤΟ ἀἸΒΟΙ ΒΒΊΟΙΙ. 
Τῦ ΠΠῺΡ]165 8. Ὀ6]16Γ ὑπαὺῦ ΒΟ 8. ΟΠ6 ηλιδέ Πᾶνα 5] 64, ΟΥ̓ ΤΏ6γ6 σου] 
ΠδΥΘ Ὀ6ΘΠ ΠΟ 510} βυ ουηρ: 0 θη τγὰβ 1ἴὖ ὑμπαὺ β'πηθαῦ ῬΟΒΡΒΙΌΙΥ 
[88 ατιθϑθ]ο0 ΠΊΘΘ ΒΒ ΠΟ ΤΏΟΥΘ ὑπ8η {815 [Π6 ῬΘΙΒΟΙΒ τηοϑὺ Ο]ΟΒΘΙΥ 60η- 
ῃθοΐθα σὰ ἢ {Π6 βαϊργϊηρ ὈθΙηρ ΒΡΘΟΙΔ ΠΥ τηθηὐοηθᾶ, τι πουῦὺ τη ἢ 
πουρῃῦ 85 ὑο ῬΡοΟββΊ 1165 ΟΥ ῬΥΟΌΘΌΙ1165. Βαύ [815 15 ποῦ απ106 58018- 
[ϑοίΐουυ. ΤῊΘ αἰ βοῖρ]65. ἤϑιὴθ ὕνγχζο ὙΘΙῪ ἀΘἤμ16 Φἰθυ Πὔγθ5; 116 τηπιϑῦ 
ποῦ ΔΒΒΌΤΩΘ ὑπδῦ οη6 οὗ [πθῖὴ νγ88 τ] ηΡ1655. ΤῊδὺ 0Π6 51η85 οὗ ὑῃ8 
[αὐμουβ δ16 νυἱβι θα οα {86 ΟΠ] ΥΘὴ 15 0Π6 ἐθϑοῃίηρ οὗ {πΠ6 ϑϑϑοοπα Οοιη- 
τηϑηἀτηθηῦ 86 Οὗ ΘΥΘΥΥ ΟἿ Θ᾽5 ΘΧΡΘΙΘΠη06. Βεὺ ΠΟΥ οομ]α ἃ Τηδ ὉΘ 
ῬΟΥῚ Ὀ]1ηα ΓῸΥ Ὦ]5 ΟὟ 51} ὃ 

ΒΟΌῪΥ ΔΉΒΘΙΒ ἤᾶγθ ὈΘΘη βιρροβίθα, (1) ΤῊΘ ρυθαθβυπδυϊαη πούϊοτι 
ἐπαὺ [Πη6 τηϑη νγ8ἃϑβ ΡΒ 6α ΤῸΥ 5'η5 γ Ποἢ αοα Κπδν Π6 σου] οΘοτησηῖῦ 
ἴῃ 185 1118. ΤῊ 15 τιὐὐύου!υ ππβουρύαγ δ] δα ΒΟΔΤΟΘΙΥ Πΐβ {Π6 οομίθχύ. 

(2) Τὴ ἀοούτϊπηθ οἵ [89 ἰγϑιηβτυηϊρυδύϊομ οὗ Βοὰ]5, 10 τγὰΒ Ὠ6]α ὈΥ͂ 
ΒΟΙῊΘ ὅθυγβ: Π6 τηϊρηῦ Πᾶν βἰηπηθα 1 δηούπον θοᾶγ. Βαυῤΐ 1ὖὑ 15 ἀου  ὑ{Ὁ] 
ΘΟ {Π15 ῬΠ]]ΟΒΟΡΉΙΟ ἐθηθῦ σου]α Ὀ6 Γδγη 118. ὑο {Π6 α1501Ρ}168. 

(3) {πὸ ἀοοίγ!ηθ οἵ 1μ6 ρυϑ-οχιβίθῃοα οὗ [πΠ6 501], 10} ΔΡΡΌΘΘΙΒ 
ὙΥΊΒάοτη ν111. 20: 0Π6 Τη8}}᾽ 5 501] Βηηθα Ὀθίουθ Ὁ ψγὰβ απϊτθα ὕο {ῃ6 
Ῥοᾶγ. ΤΏ15 ἀραῖη οδῃ ΠΆΤΟΪΥ Πδγθ ὈΘΘῊ ἔδυ, 1118} ἴο 11Π1{6ΥΓΐθ ΤηΘ. 

(4(Ὶ Τὴ ουττοηὺ 9 θνΊ5ῃ ᾿ηὐουρυθί οη οἵ θη. χχν. 22, Ῥβ, 11. ὄὅ, 
ΘΙ ΒΙΤΉΙ]ΔΥ Ῥαββῶρ65; ὑπδῦ 10 νγῶβ ῬΡΟΒΒ101Θ ἰοΥ ἃ θ8 06 γϑῦ ὉΠΠΌΤ ἴο ΠῶγΘ 
Θῃοὐ] 5 (ΘΟΙΏΡ. [μα]τ6 1. 41---44) δπα ὑπαύ {Ππ656 τηϊσηῦ Ὀ6 δηα οἴΐϑθῃ 
ὝΟΥΘ 51η{8]. ΟἿ 0Ὁη6 ὙΠΟ]6, 0818 βθϑίηὴβ ὕο Ρ6 ὑΠ6 βιτηρὶθϑὺ διμα πηοβϑῦ 
πδαγδ] ᾿πἰουρυθύδοῃ, Πα υὑ. 84 5ΘϑῖὴΒ ἤο ΘΟΠΠΤΤη 10, 

8. ΟΠ γῖθῦ 5βῃδουβ ὑπϑὺ Π 676 15 ἃ ὑπϊναὰ δἱὐθυμδύϊνθ, τυ] ο ἢ {Π6]1 α11685- 
ὑΐοη ΔΒΒΌΤ65 ὑΠϑὺ ΤΠΘῚ6 15 πού. ΜΟΥθουο ΗΘ ὈΥ τ Ρ]1Ο ὕ]Ο. ὙΥΘΥΤΙΒ 
{Πθγὴ αρϑιηβῦ δβϑασηϊηρ, Π|κ6 9005 {ΓΘ Π6 5, ἃ ΘΟ Πθχίοη Ὀθύνγθθη βαίου- 
Ϊηρ δα 510 1 1παϊνι 815 (560 ΟἹ ν. 14). Νεϊέμον ἀἰὰ ἐπὶ5 ἡνατ 511}. 
(ποὺ “μα βἰημθα᾽, ΠΟΥ ἴδ ραγοηίβ. 6 ΔΉΒΎΘΙ, {{π {Π6 απθβίϊ οι, 
Ῥοϊηΐβ το ἃ ἀθῆμιθ δοὺ οὗ βῖπι ὁϑιαβίηρ ὑΠ15 σϑυσι θα 10. 

ἀλλ᾽ ἵνα. Βιιέ ὯΘ τγᾶβ Ῥουῃ ὈΠΠπᾶ γι ογδ7᾽ ἐπαξ: Φοβι5 αἰῆττηβ [9 
Ῥῖνίπηθ Ραγροθθ. ΤΉ]5 ΘΠ] ρύϊοα] ἀ56 οὗ “Ὀαύ (1π οΥ 61) ὑπᾶῦ᾽ 15 ΘΟΙΏΤΠΟΗ 
ἴπ 5. θόμῃ, θα 1Ππβύγαθθβθ Ὠ1Β ΟΠ Π655 ΤΟΥ {Π6 οομβύγ ποῦ ἢ) ΘΧΡΥΘΒΒΙησ 
ἃ ῬΌΤΡΟΒΘ: 566 ΟΠ 1. 8. ΠΟΥ, Ρ. 998. 

φανερωθῇ. ΕἸγΒὺ ἴῸΓ ΘΙΡΠΔΒ15: 568 ΟὨ ἷ, 81. 
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τὰ ἔργα τ. θ0 ΤποΙααϊηρ' πού ΟὨ]ΥῪ {Π6 τηΐγϑ616 Ὀπὺ 15 οἰ ἴϑθοίβ. 

4. ἡμᾶς δεῖ...με. ΤῊ γϑϑάϊηρβ 816 ἀοιὑ ἃ] ἃ5 ὕο ἈΠΟ. ἡμᾶς ΟΥ 
ἐμέ, με οΥ ἡμᾶς 15 τἱσηῦ ἴῃ 680 ἢ ρ]8δοθ. Τὴ6 τηοσθ αἰΠοα]ῦ τϑϑαϊηρ 15 
{π6 Ὀοβῦ βυρρογίθα; ὕζο ηυμδέ 07} ἐΠπ6 ἀὐογῖ8 οΓ Ητηι ἐμαὶ 8εηϊ ΝΘ. 
ΒΟΓῚ6 οοργίβὺβ οπθηροᾶ ἡμᾶς ἰο ἐμέ ἴο ἃργθ8 νιν με; οΟὐποὺβ οηϑηρθᾶ 
με ἴο ἡμᾶς ἴο ἄρτο8 σῇ ἡμᾶς. “Ἴ7ὲ τηυσβδῦ σου: ΟΠ γιϑὺ 1ἀθη 1 ῆ 65 
Ἡ Ϊτη561 πὶ 5 αἰδοῖ ρ]65 ἴῃ Π6 στουῖ οὗ οΘοηνοῦίϊηρ {π6 σου]. “Ἡΐτη 
{ἐπαὺ βού 116:᾿ ΟΠ ἀοθβ ποὲ θη νγ ΗΠ15 ηιΐβδίου τι ἢ ὑπαὺ οὗ {Π6 
αἸβοῖρΙθ5. ΤΠΘΥ γογα Ὀοθἢ βοηΐ, Ὀαὐ ποῦ 1 {Π6 5818 586η868: [ῃ8 Β0ῃ 
15. βϑαηὺ ΌΥ ὑπ6 Τδίπμου, {Π6 ἀἰβοῖρ]θ5 Ὁ. {π6 ϑοῃ. 80. 8ῖ8ὸ Ηθ 588 
“ΜΥ ἘδΠου᾽ δηα “γοῦν Βαμον,᾿ “ΜΥῪ αοα᾿ δᾶ “γοῦν οὐ; Ὀαύ πού 
“ΟΌΥ ΕΔΥΠΘΥ,᾿ ΟΥ “οαν αοα᾽’ (Χχ. 17). Τὰ ἔργα τοίογβ ἰο υ. 8. 

ἕως ἡμέρα ἐστίν. 80 10Πρ᾽ 8.5 1 18 ἄαῃ, 1.6. 50 Ιοπρ' ἃ8 ὅἷ2[Υ᾽ Πᾶδνθ 1108. 
λυ δηα πἰρηῦ ΠΘΥΘ τηθϑῃ, ἃ5. 80 οἴΐθη 1η Ιου αύαγθ οἵ 811] Κίπαβ, 118 
Θηα ἄρα. ΟΥ̓ΠΘΙ ΘΧρ Δ] ΟΉ8, 6.5. ΟΡΡουΐιπθ 8114 ᾿ΠΟΡΡΟΥ 1116 Τηο- 
τηθηΐ, {π6 Ῥύθβϑθιοθ οὗ Ομυϊδὺ ἴῃ {Π6 που δηα Ἠΐβ πῃ σᾶνγα] ἔὙΌση 
1ὐ, ταῦθ 1655 ΒΙΤΏΡ016 84 1655 Βαϊ 08.01]6 ἴο {π6 οομῃίθχὺ. 17 811 {πδὐ 15 τϑ- 
οογαρα ἔγοση υἱ]. 87 [8 1κ65 Ῥ]8οθ οὔ 0168 ἄδν, {Π656 σγουβ σοι] ΡΥΟΡΘΌΪΥ 
Ῥ6 βροόῖβϑῃ 1η {π6 ϑυθῃΐηρ, θη {Π6 ἤα1]Π1πηρ Πρηὐ που] δα ἃ ἔογοθ ἴο {88 
νγαγηΐηρ, πἰραῦ σοηιοί ἢ, (πο 81 01016), τσ θη, 0 ΟΠ16 δαλν 007}; τοῦ θυ 
Ομ τῖϑῦ Ηϊτηβ6] ἢ ἃ 5 τηδη ὌΡΟΙ ΘΔ : ΟΟΙΏΡ. ΧΙ. 7---10; Ῥβ. οἷν. 28. 

δ. ὅταν ἐν τ. κι ὦ. ὙΥΠΘΏΒΟΘΥΘΥ [ απὺ ἴηι {16 τὐογϊά: αἰδυϊηρα 5 Ὀ6- 
ἔνθ ἕως ἐστί ἃ ὅταν ὦὥ. Ὅταν 15 ἱἰτηρογίαην; 1Ὁ ΒΏθνγβ [Π8 ΘΟΠΊΡΓΙ6- 
ΠΘΗΒΙνΘΉ 655 οἱ 0Π6 βῥαϊθοιηθηῦ. ΤΠ Τῆήρηὐ 5165 δὖ νϑ. 15 {11η685 δηα 
1 νϑυΐοιιβ ἄθρυθοϑ, Ὑ ΠΘΌΠΘΥ {Π6 ΤΟΥ ΘἤΟΟΒ65 ἴο ὈΘ {ΠῸτηϊη δ θα ΟΥ̓ πού. 
Οοτηρ. 1. ὅ, νἱ]. 12, Ἤργθ {π6 16 185 Βρθοΐδ] γυϑίθυθῃοθ ἰο Ηἱἰβ οί νίηρ 
Ππρηΐ οί ἴο {Π6 Τη8 5 ΘΥ65 8 ἴο 15 βο]. ΤῊΘ ΡΠ ΒΙΊΒΘΘΒ ῬΙΌΥΘ Π6 
{τα ῃ οὗ {πΠ6 βαυίηρ ὑμπαὺ “[Π6 ἀδυ Κη 655 Θοσηρ ΘΠ ηαθα 10 πού. 

φῶς εἰμὶ τ. κ- 1 ατ΄ Ἰϊστιῦ ὕο {16 τὐογϊά; νοῦ ααἰύθ {Π6 5818 88 τὸ φ. 
τ. κ᾿ (111. 2), 86 Ιἱραῦ οὗ ἐπ τυογϊά, Νοῖθ 8150 1Ππ6 δΌΒθποθ οὗ ἐγώ 1ῃ 
Ῥοἢ οἴϑαβοβ: 10 15 ποὺ ΟΠ τυ ϑὺΒ Ρϑύβοῃ, Ὀαὺ {Π6 οἴδοῦ οὐ Η15 Ῥυθβθηοθ 
{μδὺ 15 Ῥτομηϊ θη ΠΘΙΘ. 

θ6---125. ΤῊΞ ϑιαν. 

0. ἐπέχρισεν αὐτοῦ τ. π. ἘΠῚΠ6ν Βρυϑδα {16 ΟἸ8.. ὑμουϑοῦ (τηδθ τ] ἢ 
{Π6 5Ρ1{{16), οΟΥὁ Βρτϑδᾶ Η15 οἱδὺ (δᾶ Ὀν Η]η}) ἸΡΟΙ 5 6γ85. 726 15} 
ἰγδα 0 ΘΧΡΥΘΒΒΙΥ Του θ8α6 μα ϊηρ Βρι{{16 ἴο {Π6 δυθϑ οῇ π6 ϑδοθαίῃ: 
οὗ οουγ86 10 τοῦ] ἴου Ὁ] τηδκίηρ ΟἸΔΥ ο {π6 Ξδ οί : ΘοτηΡ. τ. 10. 
Ἑοραγα ἴον ΟΠ Ἰβῦ᾽ 5 γα  Π ] 655. ΘΟΤΏΡ618Β τι ο Υγϑρϑτα {Π6 ΟΙΔΥ 85. ῃ8 
πιθαγι5 οἱ Ὠθϑ]ηρ ; ποὺ πῶὺ Ἠδ οου]Ἱα ποὺ 68] ψιυποαὺ 10, θα {πῶῦ Ηδ 
116 {Ππ|5 ἰο Ὀ6 [Π8 ΘΠ 1}61 οἵ Η15 ρονγθυ. ἘΠ]ΒΘΠ6 ΓΘ ΗΘ 1565 ΒΡ1 016: 
ἴο ΘΔ] ἃ ὈΠΠπα τηϑη (ΜδΥκ γ11]. 28); ἴο Πθ8] ἃ ἀθαῦ δᾶ ἀπιη} τηϑη 
(Δαυῖ νἱῖ.-88). ΘΡΙ 16 ῶ5 Ὀ6]]16νθὰ ἔο ὍΘ ἃ ΥΟΙΠΘΟΥ ἴοΥ αἰβθαβθαᾶ ΘΥ68 
(οοτηρ. θβρϑβίϑιη 5 γθραῦθα τλ]γ 8016, 180. Η δέ. τν. 8, δὰ οἴποῦ ἰη- 
βθ 665); ΟἸΔῪ 8180, ὑΠΟῸΡἢ 1655 ΘΟΤΩΤΉΟΉΪΥγ. ὃ ὑμαὺ ΟἩγὶβϑὺ βϑθοῦβ 8ῃ 
ΟΥΑΙ ΠΔΥΥ͂ ΤΘΙΠΘΑΥ 84 ρίνθβ Ὁ βιιθοθθβ 1Π 8. ὁ8 56. ΘΟΠ 655 ]ν θΘγοπα {8 
ΒΆΡΡΟΒΘα ῬΟΎΘΥΒ (υ. 82). ΤῊΪΒ Π6]Ρ5 15 ἴο Θομο 46 τσὴψ ΗΘ π]Π]6α ἰο 
1158 ΤΩΘΔΊΒ, Ἰηδίθϑα οὗ Πθδ]ηρ τι Ποὰὺ ουθῃ ἃ Μοτᾶ; νἱζ. ο Π6ῚΡ {Π68 
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faith of the sufferer. It is easier to believe, when means can be per
ceived; it is still easier, when the means seem to be appropriate. 

Perhaps the whole act was symbolical. To the man's natural blind
ness Jesus added an artificial blindness, and pointed out a cure for the 
latter, which, being accepted by the man's faith, cured the former also. 
To the natural blindness of the Jews Jesus added an artificial blind
ness by teaching in parables (Mark iv. 11, 12). The interpretation of 
the teaching would have cured both forms of blindness. But the Jews 
rejected it. 

7. vCl!,a.L ets -r. ic. Either, Wash the clay off into the pool, or, Go to 
the pool and wash. N£1rrw, Attic vlfw, besides vv. 11, 15 and xiii. 5-14 
occurs only Matt. vi.17, xv. 2; Mark vii. 3; 1 Tim. v. 10, and is always 
used of washing part of the body. For bathing the whole either :\ouE,11 
(xiii. 10; Acts ix. 37; Heb. x. 22; 2 Pet. ii. 22; Rev. i. 5) or {3a.nlfEt11 
is used; the latter in N. T. always of ceremonial immersion (i. 25-33, 
&c.). IIMmv (Rev. vii. 14, xxii. 14; Luke v. 2) is to wash manimate 
objects, as clothes and nets. Comp. LXX. in Lev. xv. 11, Ta.s x/ipa.s 
Ofl 11€11L7r7'a.L ifoa.n, 1I"AVll€L Ta iµ&.na., Ka.i AOU<T€Ta., TO <Twµa.. See on xiii. 
10. The washing was probably part of the means of healing (comp. 
Naaman) and was a strong test of the man's faith. 

�LA(l)c£11-. Satisfactorily identified with Birket Silwan in the lower 
Tyropoean valley, S.E. of the hill of Zion. This is probably the Siloah 
of N eh. iii. 15 and the Shilo ah of Isa. viii. 6. 'The tower in Siloam' 
(Luke xiii. 4) was very possibly a building connected with the water; 
perhaps part of an aqueduct. 

o EPl1- · a.'ll'EO"Ta.AflEVos. Which is interpreted, Sent. The interpreta
tion is admissible; but the original meaning is rather Sending, 11:Iissio 
or Emissio aquarum, 'outlet of waters.' Comp. 'the waters of Shiloah 
that go softly' (Isa. viii. 6). S. John sees in the word 'nomen et omen' 
of the man's cure: and he also appears to see that this water from the 
rock is again (see on vii. 37) an image of Him who was sent (iii. 17, 
viii. 42, xviii. 3, &c.) by the Father, rov ci.1ro<Tro:\011 (Heb. iii. 1).

a.'ll'�Mev ... �A8ev. He went away to Siloam and came home, as what
follows seems to shew. Jesus had gone away (v. 12); the man did 
not return to Him. Has any poet attempted to describe this man's 
emotions on first seeing the world in which he had lived so long? 

s. ot 8e(l)po-iiv-res. They who used to behold him aforetime, that
(iv. 19, xii. 19) he was a beggar, or because he was a beggar, and was 
therefore often to be seen in public places. 

9. 6:>.AoL eX.. ovxC. A third group said, Nv, bu.t he is like him. 
The opening of his eyes would greatly change him: this added to the 
improbability of a cure made them doubt his identity. 

11. EICEi:vos. S. John's fondness for this pronoun has been re-
marked. Here and in vv. 25, 36 it marks the man's prominence in 
the scene. Comp. i. 8, ii. 21, xiii. 25, xviii. 17, 25, xx. 15, 16. 

o a'.v8p. o Aey. The man that is called; implying that Jesus was
well known. Was he thinking of the meaning of the name 'Jesus'? 
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1r11Mv e1r. He had not seen how : the rest be tells in order. 
cive�X.�a.. This may mean either 'I looked up' (Mark vi. 41, vii. 

34, xvi. 4, &c.); or 'I recovered sight' (Matt. xi. 5; Mark x. 51, 52, 
&c.). •I looked up' does not suit t'V. 15 and 18, where the word occurs 
again: and though 'I recovered sight' is not strictly accurate of a man 
born blind, yet it is admissible, as sight is natural to man. 

Note the gradual development of faith in the man's soul, and compare 
it with that of the Samaritan woman (see on iv. 19) and of Martha (see 
on xi. 21). Here he merely knows Jesus' name and the miracle; in 
v. 17 he thinks Him 'a Prophet;' in v. 33 He is 'of God;' in v. 39 He
is 'the Son of God.' What writer of fiction in the second century 
coald have executed such a study in psychology? 

12. eKetvos. That strange Rabbi who perplexes us so much: comp. 
v. 28, vii. 12, xix. 21.

ovK otSa. rather implies that He did not return to Jesus (v. 7).

13--41. OPPOSITE RESULTS OF THE SIGN. 

13. ci'.youaw. 'rhese friends and neighbours are perhaps well
meaning people, not intending to make mischief. But they are un
comfortable because work has been done on the Sabbath, and they 
think it best to refer the matter to the Pharisees, the great authorities 
in matters of legal observ,mce and orthodoxy (comp. vii. 47, 48). This 
is not a meeting of the Sanhedrin. S. John's formula for the San
hedrin is ol apXL€pe'is K. (ol) <Pap. (vii. 32, 45, xi. 47, 57, xviii. 3). Pos
sibly one of the smaller Synagogue Councils is here meant. Appa
rently this is the day after the miracle. 

14. �v Se CT. ev n TJfL· Now it was a Sabbath on the day on which: 
T. 1r11M11 i1rol11rre11 is specially stated as being an aggravation of the 
offence of healing on the Sabbath: see on v. 9. There were seven
miracles of mercy wrought on the Sabbath: 1. Withered hand (Matt.
xii. 9); 2. Demoniac at Capernaum (:'lfark i. 21); 3. Simon's wife's 
mother (Mark i. 29); 4. Woman bowed down 18 years (Luke xiii. 14);
5. Dropsical man (Luke xiv. 1); 6. Paralytic at Bethesda (John v. 10);
7. Man born blind. In all cases, excepting 2 and 3, the Jews charged
the Lord with breaking the Sabbath by healing on it.

15. 'IT'1)A<>V e1r. The man is becoming impatient of this cross-ques
tioning and answers more briefly than at first. He omits the aggra
vating circumstance of making the clay as well as the sending to 
Siloam. 

16. ovTos. Contemptuous: comp. iii. 26, vi. 42, 52, vii. 15, 35, 49,
xii. 34. The fact of the miracle is as yet not denied; but it cannot
have been done with God's help. Comp. 'He casteth out devils 
through the prince of the devils' (Matt. ix. 34); like this, an argument
of the Pharisees. 

1r-Zs 6vva.Ta.L. The less bigoted, men like Nicodemus (iii. 2) and 
Joseph of Arimathea, shew that the argument cuts both ways. They 
also start from the 'sign,' but arrive at an opposite conclusion. Their 
timidity in contrast with the man's positiveness is very characteristic. 
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Comp. Nicodemus' question, v. 51. Perhaps Christ's teaching aboui 
the Sabbath (v. 17-23) has had some effect. 

crx,Co-11a. ,lv. See on vii. 43 and comp. x. 19. 

17. There being a division among them they appeal to the man
himself, each side wishing to gain him. •They' includes both sides, 
the whole body of Phari1c,ees present. Their question is not twofold, 
but single; not 'What sayest thou of Him? that He hath opened 
thine eyes?' but What sayest thou of Him, because He opened thine 
eyes 1 Comp. ii. 18. 'Thou' is emphatic: 'thou shouldest know 
something of Him.' They do not raise the question of fact; the mira
cle is still undisputed. His answer shews that only one question is 
asked, and that it is not the question of fact. 

,rpo<!,�T1]S. i.e. one sent by God to declare His will; a man with a 
special and Divine mission ; not necessarily predicting the future. 
Comp. iv. 19, iii. 2. His answer is short and decided. 

18. ovK ,1r. ovv ot 'I. The Jews therefore did not believe. The
man having pronounced for the moderates, the bigoted and hostile 
party begin to question the fact of the miracle. Note that here and 
in v. 22 S. John no longer speaks of the Pharisees, some of whom 
were not unfriendly to Christ, but 'the Jews,' His enemies, the official 
representatives of the nation that rejected the Messiah (see on i. 19). 

a.&ov -r. dva.J3X.. Of the man himself that ha,d received his sight. 

19. Three questions in legal form. Is this your son? Was he
born blind? How does he now see? 

8v VjlELS X.. Of whom ye say that he was born blind (see on vi. 71). 
The emphatic vµ,£'is implies 'we do not believe it.' 

20. In their timidity they keep close to the qu,estions asked. 
21. -rl.s ,{jvoL�ev. This is the dangerous point, and they become 

more eager and passionate. Hitherto there has been nothing emphatic 
in their reply; but now there is a marked stress on all the pronouns, 
the parents contrasting their ignorance with their son's responsibility. 
'Who opened his eyes, we know not: ask himself; he [himself] is of 
full age; he himself will speak concerning himself.' See on v. 23. 

22. cruveTe8ewTo. It does not appear when; but the tense and ij571 
indicate some previous arrangement, and probably an informal 
agreement among themselves. A formal decree of the Sanhedrin 
would be easily obtained afterwards. '2vPrl0Hr0a, occurs in Luke xxii. 
5 of the compact with Judas, and in Acts xxiii. 20 of the Jews' compact 
to kill S. Paul, and nowhere else. 

d1roo-uvci-ywyos. Put away from the synagogue, or excommunicated. 
The word is peculiar to S. John, occurring here, xii. 42, and xvi. 2, only. 
The Jews had three kinds of anathema. (1) Excommunication for 
thirty days, during which the excommunicated might not come within 
four cubits of any one. (2) Absolute exclusion from all intercomse 
and worship for an indefinite period. (3) Absolute exclusion for ever; 
an irrevocable sentence. This third form was very rarely if ever used. 
It is doubtful whether the second was in use at this time for Jewe -
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but it would be the ban under which all Samaritans were placed. 
This passage and 'separate' in Luke vi. 22 probably refer to the first 
and mildest kind of anathema. The principle of all anathema was 
found in the Divine sentence on Meroz (Judg. v. 23): comp. Ezra x. 8. 

23. 8Ld. TovTo. For this cause: L 31, v. 16, 18, vi. 65, viii. 47, &c. 
,j�LK. ex. a.{. E. This is the right order here: in T. R. the clauses

have been transposed in v. 21 to match this verse. 
24. E<j>wv. o-6v. They called, therefore, a second time. Having

questioned the parents apart from the son, they now try to brow
beat the son, before he learns that his parents have not discredited his 
story. 

Sos 8. T. 8. Give glory to God. 'Glory,' not 'praise' (xii. 43), 
which would be aivos or fratvos (Matt. xxi. 16; Luke xviii. 43; Rom. 
ii. 29), nor 'honour' (v. 41, 44, viii. 54), which would be TLµr (iv. 44; 
Rev. iv. 9, 11, v. 12, 13). Even thus the meaning remains obscure: but 
'Give God the praise' is absolutely misleading. The meaning is not 
' Give God the praise for the cure; ' they were trying to deny that there 
had been any cure: but, • Give glory to God by speaking the truth. 
The words are an adjuration to confess. Comp. Josh. vii. 19 ; 1 Sam. 
vi. 5; Ezra x. 11; 1 Esdr. ix. 8; 2 Cor. xi. 31. Wiclif, with the Ge
nevan and Rhemish Versions, is right here. Tyndale and Cranmer
have misled our translators. See on Jer. xiii. 16. 

,jJJ,eis ot6a.JJ,EV. 'HµEts is emphatic. 'We, the people in authority, who 
have a right to decide, know that this person (contemptuous, as in v.

16) is a Sabbath-breaker. It is useless, therefore, for you to maintain
that He is a. Prophet.'

25. EKewos. See on v. 11. He will not argue or commit himself,
but keeps to the incontrovertible facts of the case. 

TVcj>�os C:Sv. As in iii. 13 and xix. 38, we are in doubt whether the 
participle is present or imperfect; either 'being by nature a blind 
man,' or' being formerly blind:' so also in v. 8. Winer, p. 429. 

ci:pTL. Now, in contrast to the past; see on ii. 10. 
26. Being baffled, they return to the details, either to try once 

more to shake the evidence, or for want of something better to say. 
27. ica.\ ovic 11icouo-a.Te. Possibly interrogative, Did ye not hear?

This avoids taking a.Kovf,v in two senses; (1) 'hearken,' (2) 'hear.' The 
man loses all patience, and will not go through it again. 

l'il Ka.\ VJJ,Eis. Surely ye also do not wish to become: comp. iv. 29, 
vL 67, vii. 35, 52. For 0{il.€LV comp. v. 40, vi. 67, vii. 17, viii. 44. For 
-yhE<l0at comp. i. 6, viii. 58, x. 19. The meaning of ' also ' has been 
misunderstood. It can scarcely mean 'as well as I : ' the man has 
not advanced so far in faith as to count himself a disciple of Jesus ; 
and if he had, he would not avow the fact to the Jews. 'Also' means 
'as well as His well-known disciples.' That Clu:ist had a. band of 
followers was notorious. 

28. EA0L6ip11a-a.v. The word occurs here only in the Gospels: 
comp. 1 Pet. ii. 23. Argument fails, so they resort to abuse. 

ST JOHN 0 
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EKECvo11. That man's disciple: the pronoun expresses that they have 
nothing to do with Him: comp. v. 12, vii. 12, xix. 21. 

The pronouns are emphatic in both v. 28 and v. 29: 'Thou art His 
disciple; but we are Moses' disciples. We know that God hath spoken 
to Moses; but as for this fellow, &c.' See on v. 16 and i. 17. 

29. AEACLA'l'JKEv. Hath spoken, i.e. that Moses received a revelation 
which still re1nains. This is a frequent meaning of the perfect tense
to express the permanent result of a past action. Thus the frequent 
formula -yl-ypa1rra, is strictly 'it has been written,' or 'it stands written:' 
i.e. it once was written, and the writing still remains. But as there are 
cases where the Greek aorist is best represented by the English perfect
(viii. 10, 29), so there are cases where the Greek perfect is best repre
sented by the English aorist; and this perhaps is one. The meaning
is, Moses had a mission plainly declared by God.

ovK ot8. 'ff'08Ev. We know neither His mission, nor who sent Him. 
In a different sense they declared the very opposite, vii. 27. Comp. 
Pilate's question (xix. 9), and Christ's declaration (viii. 14). As at 
Capernaum (vi. 31, 32), He is compared unfavourably with Moses. 

30. To 8a:u11a.crr6v. The marvellous thing, or the marvel. 'You,
the very people who ought to know such things (iii. 10), know not 
whether He is from God or not, and yet He opened my eyes.' 'You' 
is emphatic, and perhaps is a taunting rejoinder to thei.J: 'we know 
that this man is a sinner' (v. 24) and' we know that God hath spoken 
to Moses' (v. 29). The man gains courage at their evident discom
fiture: moreover, his controversy with them developes and confirms 
his own faith. For ydp see Winer, p. 559. 

31. ovK a.KOVEL. Heareth not wilful, impenitent sinners. Of course
it cannot mean • God heareth no one who hath sinned,' which would 
imply that God never answers the prayers of men. But the man's 
dictum, reasonably understood, is the plain teaching of the 0. T ., 
whence he no doubt derived it. 'The Lord is far from the wicked; 
but He heareth the prayer of the righteous' (Prov. xv. 29). Comp. 
Ps. lxvi. 18, 19; Job xxvii. 8, 9; Isai. i. 11-15. Note ot'oaµ,E11, which 
reproduces their own word (vv. 24, 29), but without the arrogant �µ,E'is. 

8eocrej3�s. God-fearing, devout, religious: here only in N.T. The 
man thinks that miracles are answers to prayer: only good men can 
gain such answers : and only a very good man could gain such an 
unprecedented answer as this. 

32. EK T. a.twvos. Here only: Col. i. 26 we have C17"0 TWP a.lwvwv. 
There is no healing of the blind in 0. T. 

33. owros. He uses their pronoun without their contemptuous 
meaning (vv. 24, 29). On 'Ira.pd. 0eov see on i 6. 

o-u8Ev. Nothing like this, no miracle. For the construction see 
Winer, p. 382. 

34. EV d11a.pT. en,. Emphatic: 'In sins wast thou born altogether;
thou art a born reprobate; and thou, dost thou teach us?' 
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«S;\os. 'Every part of thy nature (comp. xiii. 10} has been steeped 
in.sins from thy birth.' They hold the same belief as the disciples, that 
sin before birth is possible, and maliciously exclude not only the alter
native stated by Christ (v. 3) but even the one stated by the disciples 
(v. 2), that his parents might have sinned. Their passion blinds them 
to their inconsistency. They had contended that no miracle had been 
wrought; now they throw his calamity in his face as proof of his sin. 

Godet points out the analogy between these Jews and modern im
pugners of miraclea. The Jews argued: God cannot help a Sabbath
breaker; therefore the miracle attributed to Jesus is a fiction. The 
opponents of the miraculous argue: The supernatural cannot exist; 
therefore the miracles attributed to Jesus and others are fictions. In 
both cases the logic of reason has to yield to the logic of facts. 

efEPa.Aov. They put him forth: see on x. 4. This probably does 
not mean excommunication. (1) The expression is too vague. (2) 
There could not well have been time to get a sentence of excommuni
cation passed. (3) The man had not incurred the threatened penalty; 
he had not 'confessed that He was Christ' (v. 22). Provoked by his 
sturdy adherence to his own view they ignominiously dismiss him
turn him out of doors, if (as the 'out' seems to imply) they were 
meeting within walls. What follows illustrates Luke vi. 22. 

35. a,, 'lTLCTT. Comp. xi. 26. 'Dost thou, though others blaspheme
and deny, believe?' See on i. 12, viii. 30, 31. Evpwv, as in i. 44, v. 14, 
xi. 17, xii. 14, probably implies previous seeking.

T. llL<>V -r. 8. Again there is much doubt about the reading. The 
balance of MSS. authority (including both the Sinaitic and the Vatican 
MSS.) is in favour of r. ui. r. cwepc:nrou, which moreover is the expres
sion that our Lord commonly uses respecting Himself in all four 
Gospels (see on i. 52). But the reading r. ui. r. 0eou is very strongly 
supported, and is at least as old as the second century; for Tertullian, 
who in his work Against Praxeas quotes largely from this Gospel, in 
chap. xxii. quotes this question thus, Tu credis in Fili urn Dei? In x. 
36 and xi. 4 there is no doubt about the reading, and there Christ calls 
himself 'the Son of God.' l\Ioreover, this appellation seems to suit 
the context better, for the man had been contending that Jesus came 
'from God' (v. 33), and the term 'Son of man' would scarcely have 
been intelligible to him. Lastly, a copyist, knowing that the 'Son of 
man' was Christ's usual mode of designating Himself, would be very 
likely to alter 'the Son of God ' into 'the Son of man.' Neither title, 
however, is very frequent in St John's Gospel. For all these reasons, 
therefore, it is allowable to retain the common reading. But in any 
case we once more have evidence of the antiquity of this Gospel. If 
both these readings were established by the end of the second century, 
the original text must have been in existence long before. Corruptions 
take time to spring up and spread. See on i. 13, 18, iii. 6, 13. 

36. EKEtvo,. See on v. 11. 

1<a.l. -rCs ECTTLV. And who is he 1 or, Who is he then? The ml inten
sifies the question. Winer, p. 545. Comp. Kal rls for£ µou ?rA1JO'lov; 

() 2 
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(Luke x. 29); Kal Tls 8vvaTaL q-w0iwat ; (xviii. 26) ; ica.l Tls o eucf,palvwv µe; 
(2 Cor. ii. 2). Kvpte should perhaps be rendered' Sir,' as in iv. 11, 15, 
19, 49, v. 7: see on iv. 11 and vi. 34. But the man's reverence in
creases, like that of the woman at the well. 

tva. 1tw·T. He asks, not from curiosity, but in order to find the 
object of faith mentioned. He has faith, and more is given to him; 
he seeks and finds. Winer, p. 774. 

37. Ka.t ewpa.Ka.s. Winer, p. 342. We are uncertain whether the 
first Kal anticipates the second, 'Thou hast both seen Him,' or empha
sizes the verb, 'Thou hast even seen Him: ' the latter seems better, 

EKewos. S. John's characteristic use of iKewos to reproduce a pre
vious subject with emphasis (see on i. 18): He that speaketh with thee 
is He. Comp. iv. 26. "This spontaneous revelation to the outcast 
from the synagogue finds its only parallel in the similar revelation to 
the outcast from the nation" (Westcott). Not even Apostles are told 
so speedily. 

38. 'IT'LCTT. KvpLE. I believe, Lord: the order is worth keeping. Comp.
the centurion's confession (Matt. xxvii. 54). There is no need to sup
pose that in either case the man making the confession knew any
thing like the full meaning of belief in the Son of God: even Apostles 
were slow at learning that. The blind man had had his own unin
formed idea of the Messiah, and he believed that the realisation of 
that idea stood before him. His faith was necessarily imperfect, a 
poor 'two mites;' but it was 'all that he bad,' and he gave it readily, 
while the learned Rabbis of their abundance gave nothing. It is quite 
gratuitous to suppose that a special revelation was granted to him. 
There is no hint of this, nor can one see why so great an exception to 
God's usual dealings with man should have been made. 

,rpocrEK'llVl]CTEV. This shews that his idea of the Son of God 
includes attributes of Divinity. IIpMKV11€'i11 occurs elsewhere in this 
Gospel only in iv. 20-24 and xii. 20, always of the worship of God. 

39. Ka.t et,r. o 'I. There is no need to make a break in the narra
tive and refer these words to a subsequent occasion. This is not 
natural. Rather it is the sight of the man prostrate at His feet, 
endowed now with sight both in body and soul, that moves Christ to 
say what follows. His words convey His own authority for finding a 
symbolical meaning in His miracles. They are addressed to the 
bystanders generally, among whom are some of the Pharisees. 

els 1<pCp.a.. Kplµa occurs nowhere else in this Gospel. As distinct 
from Kplq-ts, the act of judging (v. 22, 24, 27, 30), it signifies the result, 
a sentence or decision (Matt. vii. 2; Mark xii. 40; Rom. ii. 2, 3, &c.). 
Christ came not to judge, but to save (iii. 17, viii. 15); but judgment 
was the inevitable result of His coming, for those who rejected Him 
passed sentence on themselves (iii. 19). See on i. 9 and xviii. 37. 
The h'w is emphatic; I, the Light of the world (v. 5), I, the Son of 
God (v. 35). See on :xi 27. 
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ot p.� J3>-.E1r. They who are conscious of their own blindness, who
know their deficiencies ; like ' they that are sick' and ' sinners' in 
Matt. ix. 12, 13, and 'babes' in Matt. xi. 25. This man was aware 
of his spiritual blindness when he asked, ' Who is He then, that I 
may believe on Him?' BM1rwcriv means may see, may pass from the 
darkness of which they are conscious, to light and truth. 

ot j3Ae'IT'. They who fancy they see, who pride themselves on their 
superior insight and knowledge, and wish to dictate to others; like 
'they that be whole,' and ' righteous' in Matt. ix. 12, 13, and 'the 
wise and prudent' in Matt. xi. 25. These Pharisees shewed this proud 
self-confidence when they declared, 'we know that this man is a 
sinner,' and asked ' Dost thou teach us 1' 

,, .. ucf>;\.o\ yevwVTa.L. May become blind : much stronger than µ� [3M-
1rwcriv. Ol µ� [3X. can see, but do not; ol ru<f,\ol cannot see. These 
self-satisfied Pharisees must pass from fancied light into real dark
ness (Isa. vi. 10). 

40. EK T. <l> .... 6VTes. Those of the P. who were with Him, who 
still considered themselves in some degree His disciples. 

p.� Ka.\ 111"· Surely we also are not blind: comp. v. 27, vi. 67. Of 
course they understand Him to be speaking figuratively. It is 
strange that any should have understood their question as referring 
to bodily sight. They mean that they, the most enlightened among 
the most enlightened nation, must be among 'those who see.' 'Have 
we not recognised Thee as a teacher come from God (iii. 2) and 
listened to Thee until now? Are we also blind?' 

41. et T. ,jTe. 'If ye were blind, i.e. if ye were conscious of
your spiritual darkness and yearned for the light, ye would not have
sin (xv. 22); for either ye would find the light, or, if ye failed, the 
failure would not lie at your door.' Others interpret, 'If ye were 
really blind, and had never known the light, ye would not be respon
sible for rejecting it. But by your own confession ye see, and the 
sin of rejection abideth.' For the construction comp. v. 46, viii. 19, 
42, xv. 19, xviii. 36; for �XetV a.p.a.pTCa.v see on xv. 22. Perhaps there 
is a pause after [3XE1roµev. 

,j a.p.a.pTla. vp.. I-'-· Your sin abideth (see on i. 33). 'Ye profess to 
see: your sin in this false profession and in your consequent rejection 
of Me abideth.' It was a hopeless case. They rejected Him because 
they did not know the truth about Him; and they would never learn 
the truth because they were fully persuaded that they were in pos
session of it. Those who confess their ignorance and contend against 
it (1) cease to be responsible for it, (2) have a good prospect of being 
freed from it. Those who deny their ignorance and contend against 
instruction, (1) remain responsible for their ignorance, (2) have no 
prospect of ever being freed from it. Comp. iii. 36. 
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CHAPTER X. 

3. cf>wvet (all the best MSS.) for Ka�ei.

4. 1rciVTa. (BDLX) for 1rp6�ara (A). 

(X.-

5. dKo>..ov8�CJ"OVCJ"LV for -a-wo-,v (correction to more usual construc
tion, comp. iv. 14; Luke x. 19). 

12. �CJ"TLV for Ela-l (comp. 1jKovo-av, v. 8). Omit ra. 1rp6/3ara o o� 
1w;0wros ¢dryEL after CJ"Kop1rltu with NBDL against A. 

14. 'YLVWCJ"KOVCJ"lV fJ,E Ta. EfJ,CL for "fLVW<TKoµa, V"trO TWV eµwv.

26. Omit Ka.0ws ei1ro11 uµ'iv with NBKLM1• 

27. dKo-uovCJ"LV for aKovEL (grammatical correction) with �BLX
against AD. 

29. 8 (�B1L) for lJs (AB2), and 1ra.v-rwv fJ,E\:tov for µdfwv 1ra.11rw11. 

38. 'lrLCJ"TE'IJETE (NBDKLU) for 1rt<TT€V<Tare, and ywwCJ"K'l')TE for 1rt<T
rev<rrJTe (to avoid apparent repetition) with BLX against A; N has 
1rto-rev7Jre. 

CHRIST IS LOVE. 

In chapters v. and vi. two miracles, the healing of the paralytic 
and the feeding of the 5000, formed the introduction to two dis
courses in which Christ is set forth as the Source and the Support of 
Life. In chapters vii. and viii. we have a discourse in which He is 
set forth as the Source of Truth and Light, and this is illustrated (ix.) 
by His giving physical and spiritual sight to the man born blind. In 
chap. x. we again have a discourse in which Christ is set forth as 
Love, under the figure of the Good Shepherd giving His life for the 
sheep, and this is illustrated (xi.) by the raising of Lazarus, a work 
of Love which costs Him His life. As already stated, the prevailing 
idea throughout this section (v.-xi.) is truth and love provoking 
contradiction and enmity. The more clearly the Messiah manifests 
Himself, and the more often He convinces some of His hearers of His 
Messiahship (vii. 40, 41, 46, 50, viii. 30, ix. 30-38, x. 21, 42, xi. 45), 
the more intense becomes the hostility of 'the Jews' and the more 
determined their intention to kill Him. 

1-18. "The form of the discourse in the first half of chap. x. is 
remarkable. It resembles the Synoptic parables, but not exactly. 
The parable is a short narrative, which is kept wholly separate from 
the ideal facts which it signifies. But this discourse is not a narra
tive; and the figure and its application run side by side, and are 
interwoven with one another all through. It is an extended meta-
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ῬΊΟΥ ὙϑύμοΥ ὑΠ8} ἃ Ῥϑυϑ]θ. Τῇ γγχ 876 ἴο σῖνϑ 1 8η ϑοουγδίθ Π8.Π16 Ὑ76 
Βῃου]α Ὀ6 ΟὈ]Π ρα ἴο 811 Ὀ8 0 Κ προσ {πΠ6 ΜΊΔΟΥ ὕθυύσα “ 8]]ΘΘΟΥΥ.᾽ 

ΤῊϊ5, πα {Π6 Ῥϑγ8116] ραββαρβα ἴῃ οἤδΡ. ΧΥ., 816 {Π6 ΟΠ]Υ ᾿ἱπβύϑηοθβ 
οὗ ΔΙΠΘροΟΥΥ τ πΠ6 αο58ρΡ615. ΤΠΘΥ ἰδκα ἴπ {π6 ΒΕ Οατ ἢ (ἀ05Ρ61] {Π6 Ρ]δοθ 
ὙΒΙΟῊ ῬΘΥΘΌ]65 ΠΟΙ πὰ {π6 ὥϑγπορ ϊβίθβ. ὙΠῸ ϑυμπορύϊβίβ θυ ΠῸ 
ΘΙΠΠΘρσοτῖθ5 αἸβυϊποῦ ἔγοτη ῬΡΘΥΘΌ165. ΤΠΘ6 Τοῦτ Εἰγϑηρο! δῦ 8.5 ΠῸ Ῥδ͵ᾶ- 
ὈΙ65. 885 8 ΒΡΘΟΙ81 ἴουτη οὗ 8] σου. ὙΥ̓Βδὺ 816 1 ὕο 1ηἴδϑν ἔγοση {815 ἢ 
ΤῊΘ ῬΦΙΘΌ165 σου] 8ΥΘ ΟΥ̓ΡΊΠ8] ϑηἃ σϑπαϊηθ. 0065 10 [ο]]ον ὑπαύ 
{16 8]ΠΘΡΟΥ 65 816 ποὺ 

(1) Υ ποίϊοθ, ἢγβί, ὑπαὺ δίοησ σιθῃ {π οἤδησθ οὗ ξογην ΠΥ 15. 8 
οοτίαϊτ ομϑηρθ οὗ 8ιεδ7)οοὶ. ΤῊΘ ῬϑΥΘΔΌ]65 ΘΌΠΘΥΘΙΥ ὑσσῃ τουπα {πῸ 
ϑτουπα Θοποθρύϊοῃ οὗ {πΠ6 Κίηραοτη οὗ πθαυθη. ΤΉΘΥ...... ἃο ποῦ βῃϊδυρθ 
ΟἹ ἴπ6 σϑἰδύϊοη ὙΠ ἢ 108 ΙΚηρ ὈΘΔΥΒ ο ὕΠ6 βϑραγϑίβ τῃθΙηΌ615...... 
ΤΠΟΌΡΉ {86 τογϑ] αἰσηῖυ οὗ {Π6 ὅοηι 15 ᾿ποια θη ἑν ραὺ ἔουσαγα, ἔμ 6 γα 
15 πούδίηρ ἡγ 10 ΘΧΡΥΘΒΒ6Β 50 ΟἸΟΒΘΙΥ Δηα αἸγθοῦ]υ ἐπα ρογβοπαῖ τοϊαΐζοη, 
ΟΠ ἐπε Μοββίαϊ, ἰο ἐδ σοηνυηνιιγλέμ οὗ δοϊίουογ8, ΘΟ] θο ΘΙ ἃ ημα ᾿παϊνὶ- 
αἀαΠ1γ, 85 ὕΠ 6586 ὕτγο 8] 6ρσουθβ᾽ ἔἴγοτα 5. θομη. ΤΉΘΙΣ ἔΟΥΤ ΒΘΘΙΏΒ ἴῃ 81 
ΘΒΡΘΟΙΔΙ τη ΠΟΥ Βαϊζρα ἴο {πΠ6Ὶ} 5] οὐ. αδύου, Β]ΟῊ 15 ἃ ἢχθα, ρου- 
τηϑηθηΐ 86 5ΙΤΏΡ16 το δίϊοη, ποῦ ἃ ΒΙβύοΥυ οὗ Βιαοοθββῖγθ βίαίθθ, ΤῈ6 
ἔογτη οὗ {Π6 8]ΠΠΘΡΌΥ 65 15 δὖ ᾿ϑαβῦ δρρτορσίδίβ. 

(2 Ὗε ποίϊοθ ποχὺ ἐμϑὺ θυθὴ τὶν ἐπθ γπορύϊθίβ {π86 886 οὗ {Π6 
ῬΘΥΘΌ]6 15 ποῦ τρία. ΑἹ] ἀο ποὺ Θοῃἤουση Ῥγθοΐβϑυ ὕο {Π6 βδπιθ {Υ}68. 
'ΤΉΘΥΘ 876 ΒΟΙΏΘ, 1Πτ ὑπ9 ῬΉδυῖβθα δπα Ῥαθ]οαη, [Π6 αοοῦ ϑατχηϑυϊίδῃ, 
ἄο., ΜΏΙΘΉ ρον αἰγθοῦ ρδύψθυῃβ ΤΟΥ ϑούϊοη, δηἃ 86 ποὺ {ῃθυθίουθ 
ῬΦΙΘΌΙ65 ἴῃ {Π6 5818 5686 ἴῃ ΜΠ ΟΠ {Π6 ΒΘΤΥΘη ΕἸσ-ἰτθθ, {πΠ6 Ῥυοᾶϊραὶ) 
ϑοτι, ὥσθ. 816 ῬΘΥ8ΌΙ65..... Τῇ, Π6η, 0Π6 ῬΆΥΘΌ16 ϑατηϊβ 50 τ 0ῃ αθυΐδ- 
ἰΐοτι οα ὕΠ8 016 5166, ΤΥ 1 ποὺ 8180 οῃ {π6 οἰ μου 

(8) Τιαβῦγ, τ ἢϑυ8 ἴο πούϊοθ [Π8 Ῥ8γ811615 ο {818 Ῥυύοαϊαν ἤρατΘ 
οὗ π6 αοοῦ Κ'Πορμθια ὑμπϑὺ 816 ουπα ἴῃ {Π6 Ξϑυπορύϊβίβ.Ό. ΤΉ658 816 
᾿παρρα δραπᾶδηῦ. ΤῊ6 ῬΆΤΔΌ]6 οὗὐ {π6 Τιοϑὺ 5ὅ1θθρ (Τα χυ. 4--τ; 
Μαΐ. χυῖ!, 12, 18)....... ΕἸ δτὴ ποὺ βοηὺ θαὺ απἴο {Π6 Ἰοβῦ Βῃ6θρ οἵ {Π6 
Βοῦβθ οὗ 15γ861᾽ (Με. χυ. 24)...... «Βαὺ ψΏρθη Ηδ 5807 {86 τη] ϊπᾶ 65, 
Ἠδθ νγ88 πηουθα 1 ΘΟΙΏΡΘΒΒΙΟΙ ΟἹ ἔῃ θπη, Ὀθοϑβ8 {Π6Ὺ ἔαϊη θα, πα 
ὙΘΥΘ βοϑίϊαγσθα ΔΌσοϑα, 85 5660 ἢϑυΐηρ ΠῸ Βμθρποσᾶ᾽ (Ναί. ἰχ. 86), 
ΜΠΙΟῊ ΠΘΗ ἰθκθη ἢ Μαύ. χὶ. 28, 29 (' Οοσηβ ὰπξο ΜΘ 81] γϑ ὑμπϑὺ 
ἸΩθοῦτν,᾿ ἄθ.), σἴνϑβ δἰτηοβὺ δὴ θχϑοὺ ρϑγ81181 ἐο {π6 Φομβϑῆηθδη 8116- 
ΒοΟΥΥ.᾽" ϑδμπαδυ. 

1---9. ΤῊΞ ΑΙΤΙΈΘΟΒΥ ΟΕ ΤῊᾺ ΠΟΟΒ ΟΕ ΤῊΞ ΒῸΙΠ. 

1. ἀμὴν ἀμήν. ΤῊ15 ἀο.Ὀ]86 8 ἢγτ δ οι, ρθου αν ἴο {Π15 5081 
(588 ΟἹ 1. ὅ2), ΠΘΥ͂ΘΥ͂ ΟΟΟῸΥΒ αὖ {Πῃ6 ὈαρΙπηΐηρ οὗ ἃ αἰβοοῦγβθ, αὖ οἰ ΠΟΥ 
1ῃ σομὐϊππαίίοη, ἴο ἱπίγτοαποθ βοῖὴθ αθθρ ὑγαΐῃ, ΟΥ ἴπ τρρὶγ. ΤῈ15 
ὙΘΥΒΘ 18. ΠῸ δχοθρίϊοῃ. ΤΉΏΘΥΘ ἴθ ΠῸ ὈΥΘΔΚ Ὀεύσθθη {86 οΠμδρίρθυβ, 
ὙΏ1ΟῊ ΒΠου]α ῬΟΥΠΔΡ5 Πᾶύ Ὀθθη αἰνιθα αὐ ἴχ. 84 οὐ 88 σδίμϑγ [81 
Πθτθ. ΤῊ Β06Π6 ΘΟΠΠΙΠι65 ΠΗ υυτρίθα ἔγοση ἰχ. 8ὅ ἰοὺ χ. 21, ΘΙ 
Ὑ6 ὮΔΥ͂Θ ἃ ΤΘΐθγθηοθ ἴο ἴπ6 Πθϑ]ηρ οἵ {Π6 ὈΠΠπα τη8η. ΜΌΣΘΟΥΟῚ σ. 6 
ΒΘΘΙῺΒ ἴο Ῥοϊηῦ ᾿8ῸΚ ἴο ἴχ. 41; ὑποὶν ποῦ υπαουβίδηαϊηρ {86 ΔΙ]ΘΘΟΥΥ͂ 
γγ8.8 ΘΥΙΘΠΗΘΒ οἵ 56]1-σογηρ]ϑοθηῦ ὈΠπΠάπ655. ΤῊ5 οΠμαρίου, ὑπουθίουθ, 
ἰὐ ΠπΠοῸρΡ 10 οοηΐδῖηβ ἃ γθϑῃ βαρή]θοῦ, 15 Θομηθοίθα τ] ὑπ6 ᾿ποϊθηῦβ 
1Ὲ ΟΠ ΔΡ. ἴζ. ἃπα σγονϑβ οαὖ οὗ ἔπθτη. ΤῊ8 ΘΟ ΠΘΧΙ ΟΠ ΒΘΘΙΩΒ ἴο 6 {πε 



στό 3. Χ«ὍΗΝ. [ΧΞΞ 
[Πη68 ῬΏΔΥβθθα ὈῪ ὑποῖτ οοπαποῦ ἴο {Ππ 6 τϑη Π8ᾶ ὑῬγουϑᾶ {ῃϑυηβεῖνοβ ὑδᾶ 
ΒΒΘΡΠΘσαβ; θαὺ Π6 ἢ85 ἑουιπα {μ6 αοοῦ Ξ'ΠορηοΥα: ἔΠοΥ δα οαβῦ Ὠΐτη 
ουὖΐ οὗ ἀοογβ; Ὀαὺ ΒΘ 885 Τουπα {π6 ΟΟΥ : που Π8α ρΡαΐ Πΐπη ἰοσίῃ ἴο 
αγίνθ μὴ ΔΎΘΥ; ᾧπΠ6 αοοῦ ΞΚΞ'Πορμοσα ριυΐὺβ ΗΙ5 βΒΏθθρ ἔοσίῃ ἰο 1ϑϑδᾶ 
{μϑτὰ. 8 8ῖ6 ποῦ [ο]ἃ σΏΘΙΘ ἴμθ86 σου β 816 ΒΡΟΚΘΗ ; 50 ὑπδὺ 10 18 
ἸΠΙΡΟΒΒΙΡΙ6 ἴο 58.ὺ ὙΠΘΙΠΘΣ ἴὖ 18 ῬΥΟΌΔΌΙ6 {πᾶὖ ἃ βῃβθρίοια πθῃ [Π9 
ΒΠΘΡΠΘΥαΒ δηα 617 ἤσοκβ σ8 ἴπ βίσῃῦ. ΤἬΉΘΙΘ 15 ποϊῃϊηρ ἀρϑίπϑὺ 
[86 βιαρροβιύίοη. 6 {Π15 88 1Ὁ Τῆη8 07, Φ68.8, ἼἼΟ 8.5 Δίσθϑαυ δΡῥτο- 
Ῥυϊαῖθα [Π6 ἴγρθβ οὐ {π6 Βγᾶάζθῃ βϑγρθηῦ, [πΠ6 Μϑημπδ, [πΠ6 Ἄοοκ, δπᾶ 
1886 ῬΙΠΔΥ οἱ ΕἾΤΘ (111. 14, νἱ. ὅ0, νἱϊ. 57, ν 1]. "" ΠΘΥ6 ΔΡρυορσϊδίββ τα: 
ἰγρθ οἱ {Π6 ὅ'βορῃοσγᾶ (ῥΞε. ΧΧΙΙ.; ἘΠ ΖΘΙ,. χχχῖν.; ΖΘΟΗ. χί.). 

διὰ τῆς θύρας. ΟΥ]θηΐ8] ΑΕ 818 ἐξα ες γγ816α ΟΥ̓́ ῬΔ411- 
Βϑαρα, ὙΠῸ ΟἿΘ ΔΟΟΥ ΟΥ̓ ραΐθ. Τηΐο ομ6 οὗ 856 ΘΠ] ΟΘΊΤ 65. ΒΘΥΘΓΘΙ 
ΒΠΘΡΠΘΤαΒ ατῖγα {Π617 ἤοςκβ, Ἰθαυῖηρ ὕπθτὴ ἴῃ ΟἤδΥρΘ οὗὐ 8 Ὁπ461- 
ΒΠΘΡΏΘΓΙΑ ΟΥ̓ ΡΟΥΪΟΥ, γΟ ξαβύθῃβ ὕΠ6 ἄοου ΒΘΟΌΤΘΙΥ 1Π5166, 8116] ΤΘΙΏΔΙΠ5 
ἢ {Π6 5Π66Ρ 811 ηἰσηδ. Τὴ {Π6 τηουηΐηρ ΠπΠ6 ΠΡ ΘΓ 5. Θουη6 ἴο {86 
ἄοοΥ, [Π6 Ρουθ ΟΡΘΏΒ ἴο ἐμϑση, 8:η Θϑ ἢ 68115 ΤΔΥ Π15 Οὐ 5166}. 

τ. αὐλὴν τ. πρ. ΤῺῺ6 2ο]α οὗ [πΠ8 βῆθεβρ. Οοιῃρ. ἡ θύρα τ. πρ. (υ. 1). 

ἀλλαχόθεν. Τιΐογθ ΠΥ, ἤγοτι απ οί μετ ψιιαγίεΥ; ὮΘΥΘ ΟἸ]γ ἴῃ ΝΟ, 

ἐκεῖνος. 53. 7001 5 οπδυϑούουιϑῦϊο 156: ΟΟΙΏΡ. 1. 18, 858, ν. 11, 39, 
ΥἹ. δ, 1Χ. 87, χὶϊ. 48, χῖν. 12, 21, 26, χυ. 26. 

κλέπτης... λῃστής. ΕἸΘΙΥΜΏΘΙΘ ἴῃ {115 (ἀΔ05Ρ61 (υυ. 8, 10, χίϊ. θ, 
ΧΥΙΙΙ. 40) δια ἴῃ 2 ΟΟΥ. χὶ. 26 κλέπτης 18 Τ]ΡΉ ΠΥ γτϑηαογθα «ἸμἰοΥ᾽ ἀπά 
λῃστής “ὙΟΌΘΥ ἴῃ .Ὗ. Βαΐῦ ΘἸβοτθουα (δἰ. χχὶ. 158, χχυὶ. ὅδ, χχυπ]. 
88, ζο. ἄ6.) λῃστής 15 ὑγαηβιαίθα “{8161. ΤῊΘ ΕΣ 15. 8 Ῥιϊσαπᾶ, 
ΤΩΟΥΘ ἔουτηϊ 48.016 ὑΠπδη [Π6 κλέπτης : [Π6 ΟΠ6 1865 Ὑ]0]6Π06 8Π6 18 ΒΟΙΉ6- 
{ἰτη65 ΟΠ  γϑ] τοι, {Π6 Οὐ ΘΙ ΘΙΏῬΙΟΥΒ Οὐ ηϊηρ, 8ηα 18 ΔΙΎΤΘΥΒ ΤΏΘΔΗ. 

2. ποιμήν ἐστιν τ. πρ. 15 8. ΞΠΟΡΠΕΤΩ͂ Οὗ {ἐπ 8.6.ρ. ΤΉΏΘΥΘ 18 ΤΊΟΥΘ 
[Π8ῃ ομ8 ἤοοϊκ 1π {Π6 [ο]α, δα {που θίουΘ ΤΟΥ 6 Π8η ΟΤἿΘ ΒΠθρῃοσᾶ ἴο 
σίϑιῦ {Π6 014. ΤῸ ἀοοα ΞΠΘΡΒοσα 85 ποὺ γϑῦ δρρϑδγϑᾶ 1η {Π8 8116- 
ΘΟΥΥ. ΤῊΘ ΔΙΠΘΡΟΥΥ ᾿παθθα 15 ὑσοίο!α, ΟΥ̓ Θυθῃ {Πγθοίο]α : ἴῃ 0186 ἢγβὺ 
Ῥασί (1---ὅ), ΒΙΘῊ 15 τορθϑίθα (7---9), ΟΠ γῖβὺ 15 {π6 ΤΟΥ οὗἉ {Π6 Το] ; 
ἴῃ {16 Βοοοηα Ρδυῦ (11---18) ἨΘ 18 {π8 Ξῃθρβθσα; υ-. 10 Τουτηϊηρ ἃ 11 Κ 
Ῥούνθθῃ {πΠ6 το τηδῖη ρϑυίβ. 

8. ὁ θυρωρός. Οβίϊαγίιιδ. ΤἼῊΘ “Ῥογίθυ᾽ 18 {Π86 ἀοου-ΚΘΘΡῸῚ ΟΥ 
θδῖθ-Κθορθν, γοΟ ἔδβύθῃβ 8 ΟΡΘῊΒ 8 ομ6 ἄοοῦ ἰηΐο {ΠῸ ἴο14. Τῃ 
[86 Δ]ΠΘΘΟΥΎ ὕπ6 [ο]α 15 η6 Ομπτο, {Π6 ΤῬΟΟΥ 15 ΟΠ τιβῦ, [Π86 ΒΏΘ6Ρ 876 
[16 δἱθοῦ, [ῃ6 βῃθρῃθσαβ ἃῖθ οα᾽Β τηϊηϊβίοσβ ΟΥ̓ δύ ἀο65 {Π6 ρουΐϑι 
γϑρυθβθηῦ ῬΟΒΒΙΡΙΥ ποίῃίηρ αἀθῆμιίθ. Μποῆ ὨδΙΊη 15 Βοιηθυτηθβ 
016 ὈΥ ἰγγίηρ ἴο Τη86 ΘΥΘΥΥ ἀθίβ] οἵ 81) ΔΙ]ΠΘΘΌΟΤΎ ΟΥ ῬΆΙ8Ό]6 βρη]ῆ- 
οϑηῦ. ΤΏΘΥΘ τησϑὺ Ὀ6 ὈΘοκρτουπα 1π ΘΥΘΙῪ Ριοῦσσθ. Βαὺ 1 1 Ὀ6 
Ἰηβϑῦθα Ὁπαὖ [Π6 Ρουΐϑυ Ὦθ͵Θ 15 ἴοο Ῥγουαϊηθηῦ ἴο Ὀ6 τη ΘΔ] ΡΊ]655, 10 18 
ῬΘΥΔΡ5 Ῥαϑύὺ ἴο υπαρυβίϑηα [πΠ6 ἩΟΙΪΥ ϑΡιυῦ 85 βίσηιῆρα πα 61 [Π18 
ἤρατο; ΗΘ ὙΠῸ ρυϑηΐβ Ορρουύιη 165 οἱ ΘΟΙΉΪΠΡ, ΟΥ Οὗ ὈΓΙΠρΡΊτ σ᾽ ΟΥΉΘΓΙΒ, 
ἐπγοῦρσῃ ΟΠ γῖδύ ἰηΐο ὑπ6 Κιηράοιη οὗ ἀοα. Οομιρ. 1 Οὐογ. χτυΐ. 9; 
2 ΟοΥ. 11. 12; 00]. ἴν. 8; Αοἰβ χῖνγ. 27; ον. 111. 8: θυ 1π 811 [Π656 
Ῥάββδϑεβ "ἀοογ᾽ ἀο68 ποὺ τηθϑῃ ΟἸυ δύ, Ὀὰὺ ορρογἐιγυϊέῃ. 
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τ. πρ....ἀκούει. ΑἸΙ {π6 βῆιθερ, ψῃμούμον ὈθΙομρίηρ ὕο 18 ἤροϊς οὐ 
ποῦ, ΚΠΟΥ͂ ἴσου Πἰβ δοτηΐϊηρ ὑμδὺ ΠΥ 816 δου ἰο Ὀ6 1θα ουὐ. ΗΠ 
οιῦη, 51.660 (Βγϑὺ ἴῸΥ θυ ρμ85135) ἤδ σαϊϊοι ὃῃ παπιθ (Ἐχο. χχχῖϊ!, 12, 
17: 1581. χη]. 1, χὶν. 8, ΧἸΣ. 1; Βονυ. 111. ὅ), απᾶ ἰφαάοίῃ, ἐμόην οὐὐἱ ἴο 
Ῥαβδίασθ. Τύυθῃ ἰπ {818 ΘΟΌΠΥΥΥ ΒΠΘΡΠΟΥ 5 Πα ΒΠΘΡΠ ΓΒ ἀο55 ΠΟῪ 
686. ᾿παϊν 81] 5Π6Θ6Ρ; πὶ {π6 Εϊαβὺ Πη6 1 τη Ὀθύνγθθῃ Βῃθρῃοσᾶ 
Δ ΒΗΘΘΡ 15 50] οἱοβϑθύ. ΤῊὴΘ Πϑιηϊηρ οὗ 5,660 15 ἃ ὙΘΙῪ 8δηῃοϊθηύ 
Ῥυϑοίϊοθ: 566 ΤΏ θοουαβ γ. 102. Φωνεῖ ᾿ΤηΡ}]165 ΤΏΟΥΘ ΑἸ ΘΟΥΥ ῬΘΥΒΟΙΔ] 
1νιαύϊοη (1. 49, 11. 9, ἰν. 16, 1χ. 19, 24, χ!. 28, ΧΙ]. 18, χυἹ. 55) [81 
καλεῖ (1. Π.), ΒΙΘΗ που] ΘχΌΥ 55. ἃ σΘΠΘΙΆΙ ΒΕΙΠΊΤΊΟΙΒ (δ αὐ. ἱν. 21, 
ΧΧ. 8, ΧχΧΙΪ. 9, χχυ. 14. ΤΠ ὈΠπα τηϑὴ δα ὈΘ6η οδ!]δα ουαὖ ἔγογα [86 
τοβϑὺ, δῃᾷ δᾶ μρεγτὰ ΗΙβ γοΐοβ. 

4. ὅταν τὰ ἴδια πάντα ἐκβ. ΈΘη μ6 πίῃ ρυὺ ΤΟΥ 811 15 οσιι. 
“ΤΉΘΥΘ 5881] ποὺ δὴ ποοῖ Ὀ6 οἷν Ὀθῃῖπμα᾽ (Εἰ χοᾶ. χ, 20). ᾿Εκβάλῃ 18 
ΥΟΙ ΔΥ ΚΘ Ό]6, 88 θθίηρ [8 ὙΘΥῪ ΜΟΥ τι5θ8 ἴῃ ἰχ. 84, 8ὅ οὗ {πθ ῬΏΔΥ1Β5665 
Ῥαϊίηηρ ἰουῦῃ {Π6 τηϑν ῬΟΥτ ὈΠΠα: ΠΟΥΘ ᾿͵ΤΕ τηϊσηὺ μαγθ οσρθοίθα ἐξά- 
γειν ταῦμον ὕπδπ ἐκβάλλειν. ΤῊὴ6 8156 ΒΘ βου β ραύ ἴουθ 5066} ἴο 
τἱ ἃ ὉΠπϑυηβθῖγϑβ οὗ {γοῦθ]6; {Π6 ὑγ6 ΒΡ σαβ ραὺ ἴου ἢ 5Π66ρ ἴο ἰθϑᾶ 
{Ππϑῖὴ, Βαΐ βυθῃ [ῃ9 ὑγ8 ΒΗΘΡΙΠΟΥβ τητιϑὺ 156 ΒΟΙῚΘ γ᾽ ]8Π 06 ο ὑΠ617 
ΒΗ6ΘΡ ἴο “ΘΟΙΏΡΕΙ {Πθτὰ ἴο οοτηθ᾽ (1μπ|κ6 χῖν. 28) ἴο [π6 Ῥααβίασθθ. ΤῊ15 
γγ85 ὑγπ|6 δὖ [Π15 σϑύν τηοτηθηὺ οὗ {π6 ΝΜίοββίδῃ, σῆο σγὰβ δῃαἀθδνοανηρ 
ἴο Ὀγΐηρ Ηἴβ ρθορὶθ οαὖ οὗ {π6 τἱρί ἃ ϑῃοϊοβασα οἱ {Ππ0 Τῶν ᾿ηὔο {Π9 
ἔγθθ ραβύισθϑ οὐ η6 οβρϑθὶ. Βαῦ {π6γ8 ἃτθ πὸ “ροδίβ᾽ ἴῃ {86 8116- 
ΘΟΥΥ; 811 πμ86 ἤοοκ 816 [αν]. Τῦ 15 {Π6 1ᾶ68] Ομαγοῃ οοτηροβθᾶ 
ΘΗΘΙΤΘΙΥ οὗ ὑπ6 οἱθού. ΤῊ οδή]ϑθοῦ οἱ {π6 8]ΠΘΡΟΥῪ θαΐηρ ἴο βού ἔουίῃ 
[868 το δίϊοηβ οὗ Ομ υἰδὺ ἴο Ἠ15 βθθρ, {Π6 Ῥοββι 1 οὗ ὈΔα 5Π6θρ 15 ποῦ 
ἰδ κθὴ ἴηΐο δοοοὰηῦ. Τηδὺ βιαθ οὐ {π6 ρἱούαγθ 15 ἰτθαύθβα ἴῃ {88 
ῬΔΥΔΌ165 οὗ {πΠ6 Τιοϑὺ ὅΠθθρ, δηᾶ οὗ π6 ὅπερ δπὰ {π6 ἀοαδίβ. 

ἔμπροσθεν. ΑΒ ΒΟΟῊ 885 [Π6Υ 816 οἵῦ Π6 ἄοβθβ ποὺ ατῖγθ θαὺ 1685 
ἴμθτη, 8ἃ5 ΟὐἹθηΐα] βῃθρμθυαβ (ὁ 5011}: δηα {ΠΥ ἔο]]ονγ, Ὀθόδιιβθ {ΠΟΥ͂ 
ποῦ ΟὨἹΥ Πθαῦ' (υ. 8) Ὀαύ ποῖ ἨΪΒ σοῖοθ0 Νοίθ {ῃ9 οἤϑηρθ ἔγοτη βίῃρ. 
ἀκολουθεῖ ἴο Ῥ]τι:. οἴδασιν ; ΛΥΊΠΟΥ, Ὁ. 646. 

δ. ἀλλοτρίῳ δὲ οὐ μή. Βαὺ α 5ἰγαη 67} ἐθιοῃ αὐ} τι πιὸ τγῖβθ [οϊϊοιῦ: 
βίσοῃρ πορϑύϊγθ, ἃ8 1 ἴν. 14, 48, νἱ. 85, 857, νυ]. 12, 51, δ2.-. ΤῊ ἀλλό- 
Τριος 18. ΒΏΥΟΠΘ ὙΠΟΙΏῚ ἰπ6Ὺ (Ὁ ποὺ Κηον, ποὺ ΠΘΟΘΒΒΔΙΥ ὃ ὑΒ]6Γ ΟΥ̓ 
ΤΟΌΡΘΥ : [Π6Υ τηθϑῦ ἢϊτη ουΐβι48 {πὸ ἴο] 4. ΤΏΘΓΘ 15 ἃ Βίουυ οὗ 8. βοοίοῃ 
ἘΥΆΎ 6116} ἼῸ ΘΠδηρθα οἹοΙ 65. τι ἢ ἃ 6 ΒΔ] Υὴ ΒΏΘΡΠοσα δηᾶ ἐγϊθα ἰο 
1θϑα {Π8 5ῆθθρ; θυΐύ {Π6 5Π660Ρ [Ὁ] ονγθα Π6 βΒθρῃ θυ 5 γοΐϊοθ 8ηα πού 
Ὧ15 ΟἹ οί 688. 

θ. παροιμίαν. ΑἸ]ΘΡΌΥΥ ΟΥ Βα! ἰὑτπιᾶθ. ΤΠ Θγμορυϊβὺβ ΠΘΥΘΥ 1156 
παροιμία; ὥ. ΦοΠ ἢ ΠΘΥΘΥ 1868 παραβολή; διηα {115 Βῃοι!α 6 Ῥγββουυθϑᾶ 
ἴῃ ὑγταηβιαὐϊοθ. ἀ.Ὗ. γυϑηάθυβ ὈΟΪῈ ΜΟΥ 5. ΒΟΥ θυ η65. “ΡΘΥΘΌ]6᾽ δπᾶ 
ΒΟΙΠΘΌΙΤΩΘΒ. “ῬΙΌΥΟΥΡ.᾽ Ι͂Ὼ ΤΙΧΧ, ὈοΐΠ 816 υδϑθα ἴο γϑργθβθηῦ π6 Ηθ- 
ὈΓΘῪ πιαΠαῖ; ἴῃ ὑπ {1{{16 ἐο {π6 Βοοῖς οἵ Ῥγοόνθυῦβ, Ργονυ. 1. 1 8πηα χχυ. 
1, παροιμίαι; ΘΙΒΘΉΏΘΙΘ δἰτηοθὺ ΔΙ γ85 παραβολή. ΤῺ ὕνψο σψουᾶβ 
ΒΡΌΘΔΥ ἰοσθίμου ἴῃ ἘΙΘΟ]5. χχχῖχ. 8; χ]υἹ. 17. Τὴ Α.Υ. ψ ἤδῶνθ 
ΡΘΥΘΌΙΘ᾽᾽ δηΠα “Ῥγονθυθ᾽ Πα ΠΘΥΘΗΤῪ ΤῸΥ πιαϑμαὶ. Τὰ Ν.Τ,, παροιμία 
ΟΟΟΘΌΥΒ ΟἸΪΥ ΠΘΥΘ, ΧΥΪ. 2, 209, πα 2 Ῥού. 11. 22. Τὸ τηθ8η8 βοιηθίῃϊηρ 
δεβϑίαθε {Ππ6 τὐαμ (οἶμος); ἈΘΠ6Θ, ϑοθογάϊηρ ἤο ΒΟΙΏ6, ἃ ἰγῖθ “τυαν-δῖα6 



218 5. ΧΨΟΠΧ. [Σ. 6-- 

Βα Πρ; ϑοοογάϊηρ ἤο οἶπουθ, ἃ ἤρσυγαίγα “οιέ-οΓ.{Πι6-τυαῃ Βαγϊησ.᾽ 
ἘῸΥ παραβολή 566 Οἡ Μϑδγ7κ ἵν. 2. 

ἐκεῖνοι. Τὴ6 ργόοποῦη (Υ]]. 45) βαρδγαύοθβ ὑΠθυὴ ἔγοτη {π6 Το Π Υ. 

οὐκ ἔγνωσαν. 14 ποὺ τεσοητυῖδα [Π8 τηθϑηΐϊηρ. ΤΠῸ 168. ὑἐμπαῦ {Π6Ὺ 
ὝΟΙΘ Β.ΥΘΉΘΥΒ, ΟΥ̓ ΘΥ ΘΙ ΤΟΌΡΘΥΒ, [ηδἰθϑαᾷ οἱ βΒΏβρῃθσαβ ἴο {Π6 5Π66Ρ ἀ1α 
ποὺ σοΙη6 ΠΟΙῚ6 ἴο [πο δὖ 81], 

Ἴ. εἶπεν οὖν. «7681 ὈΒΘΤΘΙΌΤΘ βδαἰὰ ασαΐπ. Ἔρδοδιβα ΤΠ 6Υ αἸα ποὺ 
ατπαουβίδηα Ηθ σοῦ ὑΠγΟῸΡΉ 10 ἀραῖη, ΧΡ] αἰ τῖτσ [86 τηϑῖῃ ἔθαύαγοϑβ. 

ἀμὴν ἀμ. ΤῊ18Β 15. ἐΐ6 ἱτηρογίαπῦ ροϊηῦ: πΠ6 οὔ Ῥοου, ὑῃγοιρἢ 
ἡ Π]Οἢ Ῥοΐῃ 5ῆθθρ δηα β5ῃβρῃογαβ δηΐου, 15 Οσὶϑῦὺ. ᾿Εγώ 15. ΨΘΥΎ δυη- 
ῬΠδίϊο; 1 (ἃ ΠΟ οὔθ 1) ατὶ ἐπ6 ΤΟΟΥ͂ : ΘΟΥΩΡ. “1 τὴ [Π6 γ᾽ (χῖν. 6). 
ἘῸΥ ἐγώ εἰμι 8886 οη ΥἱἹ. 88, 

ἡ θ. τ. προβάτων. 176 Τ)ΟΟΥ̓ ΤΟΥ {}|6 51.660} (υ. 9) δ. 8180 ἐΐ6 ΤΟΟΥ 
ἴο {π6 80.460 (υν. 1, 2). ΞΠθθρ 8η4 βῇθρῃϑιβ βδᾶυβ ὁη6 8η4 {Π6 581ὴ8 
ῬοοΥ. ΤῈ6 οἱϑοῦ θηῃΐθ 86 Ομυσοῃ ττουρ ΟἸγϊβδῦ; {Π6 τηϊη]βίθυβ 
ΜΏοΟ σοι] νἱβὶὺ ὑπο πλαϑῦ υθοθῖγθ {617 ΘΟΤΙΏΤΊ 5510 ἔγοτη ΟΠ τὶ βῦ. 
9685 ἄοθ8 ποὺ 58}. ἡ θ. τ. αὐλῆς, Ὀαὺ ἡ θ. τ. προβάτων. ΤῺΘ [ο]ἃ Πδ5 
ὯΟ ΤηΘΔΠΪηΡ δρατὺ ἴγτοπ] [Π6 ΒΠ66ρ. 

8. πάντες ὅσοι ἦλθον πρὸ ἐμοῦ. ΤΠΘ56 σψογᾶβ δγθ αἰ οα], δηᾶ 
ΒΟΙΏΘ ΟΟΡΥ]δύβ 5661 ἴο Πϑᾶγθ ἰγ]θα ἴο δυνοϊὰ {π6 αἰ ΠΠΘΌΙΟΥ ὈΥ οτηἱπρ 
ΟἸΓΠΟΥ πάντες ΟΥ πρὸ ἐμοῦ. Βαΐῦ {π6 ὈαΙᾶποα οἵ δυὐμουῦῦ Ιθανθ5 ΠΟ 
ἀοιθὺ ὑμδὺ οί 8186 σθῆπηθ. ϑουη6. οοτητηθηΐαίουβ που] ἐγδη 5] αύθ 
πρὸ ἐμοῦ “ἰηβίοδα οἱ Μ68. Ῥυΐ {Π15 τηϑδηῃΐϊηρ οὗ πρό 18 πιοῦ ΘΟΙΏΤΊΟΗ, 
ΒΗ ῬΟΙΠΔΡΒ ΟΟΟΥΒ ΠΟΜΏΘΙΘ ἴῃ Ν.Τ, Μουθουοῦ “᾿πδἰοθδᾶ οὗ Μϑ᾽ 
οὐρηὺ ἴο ᾿ποῖπᾶθ {πΠ6 1468. οὗ “ἴοΥ ΜΥ δανδηΐαρθ;᾽ δηᾶ ὑπμαῦ 15 ᾿τροβ- 
51016 Π616. Υα στηυβδὺ τϑίδϊη 86 πδύθγϑὶ θη ΟΥ̓ΙΠΔΥΥ τηθϑηϊηρ οὗ 
“Ῥοίοσθ Μρ:᾽ δηᾶ 85 " Ῥϑίουβ Μθ ἴῃ αϊστῖξμ" σου] Ῥ6 οὈνίοιιβ]γ 1η8}0- 
Ῥγορυϊαίθ, “Ῥϑίονθ Μ 1ὴ ἐΐηιθ᾽ τησδὺ 6 {π6 τηθϑηΐησ. Βαὺ ΨἼΠΟ 816 
811 {πδ΄ οᾶτὴθ "δέου Μ᾿) Τῃδ ρδίυϊδιοῃβ, ρυορμθίθ, Μοβθβ, [Π6 
Βαρύϊδὺ σαπηοὶ Ὀ6 γηθϑηΐ, οἰ υ ΟΟ]]ΘΟὐ 6] ΟΥ Βηρ]γ. “δ᾽ γί!ο 15 
οὗ [Π6 Φονγβ᾽ (1ν. 22); “6. 8176 ὑποὺ ψ ΘΗ ἰθύν οὐ Μϑ᾽ (ν. 359); “1 
γ8 Ὀ6Π6νθά Μοόβθβ, γθ νου] Ῥ6]θν Μϑ᾽ (ν. 46) ; “ΦοΠπ ὈΔ16 ψ]ύη 685 
αὐΐο {π6 ἰγαϊπ᾽ (ν. 88): ἰοχίβ ΠΚ6 {815 δύ απ106 ΘΟΠΟΙτιβῖν ἀρϑίηβὺ 
ΔΌΥ 5000) απιοϑίϊο 1ὐθυρυθίδ οη. ΝΟΥ ο8) [8156 ΜΙ ββδίϑηβ Ὀ6 τηθδηΐ: 
10 15 ἀου Ὁ] τ ΘΙΠΘΥ ΔῊΥ Ππϑα δΥ156) δὺ {πὶ5 ἐϊτηθ. βίου 10 γϑέθυβ 
ἴο {86 “τδυθηΐηρ ΤΟΙΥΘΒ 1 5Π660᾽5 ΟἸο σ᾽ ψΠῸ πᾶ Ὀδ6θῃ, δα 5011] 
ΜΟΥΘ, Π6 ταϊῃ οὗ {πΠ6 πδύϊοη, “0 ἀθνυοιυγθα σψ]άονγβ᾽ Ποιιβ65,᾽ 0 
Ὑ616 “{1]] οὗ τανϑηΐηρ 84 ψ]ΟΚΘαΠ 655, ΠΟ δα “δ Ίτθ ϑσϑυ ὕΠ6 ΚΟΥ 
οἱ Κπον]θᾶρθ,᾽ δα Ὑγ6 16 1 ὙΘΥῪ ὑγαςῃ “Ὁ ΠΙΘν 8 δηα ΤΟ οΥβ᾽ (Μ αὐ. νἹ]. 
1δ, χχιϊ]. 14: Τιῦῖκο χὶ. 589, δὅ2). ΤΏθβθ “οδτηθ,᾽ Ὀὰύ ὑῃΘΥ σοῦ ποῦ 
βογυῖ. ὅϑοτῃβ οὗ ὑῃϑιὴ ὙΘΥΘ ΠΟῪ ργϑβαηῦ, ὑπ γβύϊηρ ἴο δ4α Ὀ]οοαΒῃ θᾶ ἴο 
ΤΟΌΌΘΙΥ, δηα {Π1ἰ5 ἀθηπαποϊδίϊοι οὗ [Πθγὴ 15 ΠΟ βύγοῃμρϑυ ὑμδη ΒΘΥΘΥΘ] 
Ῥδββδθθβ ἴῃ {π6 ϑυπορύϊδιβ: 6.5. Μαίν. χχη]. 58; Τιὰκα χὶ. 60, 51. ΤῊΘ 
686 8150 15 ἴπ ἔϑιυυοῦῦ οὗ [815 1ηὐουργθίδϊομ; ποῦ σ6γ6, Ὀαὺ “αγὰ [ἘΠ] 68, 
8: ἃ ΤΟΌΌΘΥΒ.᾽ 

οὐκ ἤκουσαν. ΕῸΣ (Π6Υ ἴοπηᾶ πὸ δα μου γ, πὸ ᾿ἰνίπρ σοΐοθ ἴῃ 
ὑμοὶν ἰθοηϊηρ (Με. νἱϊ. 29). Οοτηρ. “Τὸ ΠΟΤ 5881] τγ8 βο Ὅ᾽ (υ]. 68). 
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ἩΘΆΤΟΥΒ ὕπουθ πσοῦθ, θαὺ {Ππ656 σ 6 ποὺ {86 βΒΏθθρ, θαὺ ὈΠΗ4 [Ο]]ΟΤΘΥΕ, 
1βα Ὀγ {π6 ὈΠπᾶ, Τὸν {Π6 Ῥ]Υ81 νοῦ 8866 ΠΥ, Ρ. θ46. 

9. ΤΏΠΘΙΘ 15. 8 ΥΘΙΥ͂ ΟἸΘΔΥ ΤΘΙΘΥΘΠΟΘ ἴο {185 γθῦβθ ἴῃ π6 Ιρῃδύϊδη 
ἘΡΙβθ]6β, Ῥημιϊαά. ἴκ.: αὐτὸς ὧν θύρα τοῦ πατρός, δι’ ἧς εἰσέρχονται 
᾿Αβραὰμ κ. Ἰσαὰκ κ. Ιακὼβ κ. οἱ προφῆται κ. οἱ ἀπόστολοι κ. ἡ ἐκκλησία. 
ΤῊ [Π6 πιθββᾶρθ ἴο ὑπ6 ῬἢΠΠΔαΘΙΡΠμΙϑ ΟΠ ΌΤΟΙ (ΒΥ. 111. 8) ψγ ἢπά ἰδοὺ 
δέδωκα ἐνώπιόν σον θύραν ἀνεῳγμένην. ΒῸΓ οὔὟἑΘΥ ΘΕΥῚΥ ϑαδρίεί!οηΒ οἵ 
{815 Ἰπηασθ οοτηρ. Ηθσθβῖρραβ (Επι5. Η. ΕἸ. τι. ΧΧΊΠ. 8), τίς ἡ θύρα τοῦ 
Ἰησοῦ, ἩΘΥΥΩ85 1π|. ϑέην. 1Χ. 12, ἡ πύλη ὁ υἱὸς τοῦ Θεοῦ ἐστί, δια ΟἸΘΙ. 
Ἔτη. 1. χὶν ἢ]. 8,686 ΟἹ 111. 8, ἴν. 10, νἱ. 88, νη]. 28, 29. 

δι’ ἐμοῦ. ῬΙΔορα ἢγβὺ [Ὁ θα ρῃ8515; “ὑπτοῦρ ΜΒ δηᾶ ἰπ πο οἴου 
νῶν. ΤῊΘ γηϑίη ροϊηύ 15 1ἰογαύθα ἀσαΐη δηα ἀρϑῖῃ, ΘΔ 0 ἢ {ϊπη6 ΜΙ Ὲ 
δτϑαῦ 5: ΡΠ οἷν ἃ ηα γοὺ πηοϑῦ θι ρῃ δ 1011 γ. “ΤῊ 5Β᾽τηρ] οἷν, ὑπὸ αἹ- 
γϑούμθϑβ, ὕΠ6 Ῥδυ οι], [Π8 ΘΙ ΡΠ 8515 οἵ 5. 90} 8 βύγ]8 σίνθ 5 
ὙΠ 5. ὃ. ΤΩ ΔΥΎΘΙ]ΟΤΙΒ ῬΟΥΘΥ, ὙΠΟ 185 ποῦ ῬΟΥΠΔΡ5 ἴδ] δὖ ἢνβύ. Ὑϑῦ 
Π15 οΟΥ5 ΒΘΘῚ ὑο ἤϑηρ δροαῦ {Π6 Τϑδᾶθυ {111 Π6 15 ἔοσοθα ἴο Ὑϑυηθιη Ὁ 6 
ποιὰ, Ἐ3.6}) στοαὶ ὑσαῃ βουπαθ ΠκΚ [πΠ6 Ὀυστάθη οἵ 8. βύγϑιη, θυ 
[81Π|ὴρ’ ΠΡΟῚ {168 ΘΔ Υ ἢ ἃ ΟΔ]τὴ ῬΟΥΒΙβύθ ΠΟΥ ὙΥΠ]ΟῊ ΘΘΟΌΤΘΒ αὐῤθη ϊοη. 
Ὑγοβίοοίί, 7ηὐγο(ιιοίζοτ, ἴο ἐπ6 δ μαμ οΓ ἐπα Οο8ρεῖδ, Ὁ. 20. 

ἐάν τις. [1 ΒΏΨΟΠΘ: ὑῇογ6 15 ΠΟ Πἰτηλὺ οὗ Β6ῈΧ ΟὐὁἩ πϑύϊοπδ! γ. ΟὐΟΙΏΡ. 
γἱς ΟἹ, ὙΠῚ: δ... 111: 10.) ΣΙ: 20, ΣΊ- 40. 

σωθήσεται. Τό 15 1 Θ᾽ ΘΒ Πρ ὕο 566 ΠΟῪ {Π18 Π85 Ὀθ6θη δχρδηᾶθᾶ ἴῃ 
{86 ΟἸεηιογίϊηο ΤΠ οηυΐϊ ὲ68 (τπι. 111.}; ᾿Εὐγώ εἰμι ἡ πύλη τῆς ζωῆς" ὁ δ ἐμοῦ 
εἰσερχόμενος εἰσέρχεται εἰς τὴν ζωήν. ὡς οὐκ οὔσης ἑτέρας τῆς σώζειν δυνα- 
μένης διδασκαλίας. 8.868 Οἡ νυ. 27 δα ἴχ. 1. ΤΉΘ56 Ῥδββαρθβδ ὈΙδοθ [Π6 
γϑίθυθῃοα ἴο ὑπ ΒΟυσ ἢ Ο5Ρ61] θογοηα ἃ. ἀοα θύ. Σωθήσεται δια νομὴν 
εὑρήσει 3661 ἴο 5ῃθνγ ὑμαὺ {15 σθῦβθ ἀοϑβ ποὺ ὑϑίϑυ ὕο {Π6 βῃθρῃογαβ 
ΟἸΪγ, θαξ ὕο ὑπ6 566} 8158οθ. ΑἸ ΠοὰρΡἢ “πα ραβύαυθ᾽ Τη8 0 Υϑίου ἴο [Π6 
ΒΠΘΡΠΘΓα᾽ ΒΒ ΟΥΙς ἴον {Π6 ἤοοϊ, γοῦ ὁ168 15 1πο]]η6α ἴο ὑπῖπκ ὑμπαὺ 1 {Π6 
σουᾶβ ἀο ποὺ τοίου ἰο θοίῃ, ὑπθν υϑίου ὕο 0Πη68 586 ΟἩΪΥ. 

εἰσελεύσεται κ. ἐξ. ΤΉ 656 γγογαβ 8150 816 Τῇ οὐδ ΔΡυορυῖαίθ ἴο 0Π6 Βῇθθρ 
[πὴ ἴο {π6 βῃβρῃοσᾶβ; θαὺ οοηρ. Νατχη. χχυῇ]. 17; 1 ϑδιη. χυπ]. 18; 
2 Οἤτοῃ. 1. 10. “Τὸ ρὸ ἴῃ δηᾷ ουὖ᾽ ᾿ποπ 465 [Π6 1685 οἵἨ βϑοιγιν δηα 
προυν (960. χχχνυῖ. 4). ΤῊΘ ῬΏγΩΒ6 15 ὃ ΗΘΌΓΡΔΙΒΙη, ΘΧΡΙ ΒΒ ηρ' [Π6 ἴγεθ8 
δοῦν οὗ 116, 1Πτ6 νογδαγὶ (ὈΘαύ. ΧΧΥΪ], 6, 19; χχχὶ, 2; Ῥβ, οχχὶ. 8; 
Ἀοΐβ1. 21, ἴχ. 28). 

10. Φαβθὺ 85 υ. 9 Τοίουβ Ῥδοῖς ἰο υ. 2, 50 {115 ὑυϑίθυβ ὕ801 ἴο υ. 1. Τῷ 
15. {Π8 5816 ΦΔΙΠΘΡΟΥΥ ΤΊΟΥ6 {ὉΠ} Θχροιπαθᾶ. Νοίθ ὑμ6 οἰϊγηδχ; κλέψῃ, 
Βθ8] 81) ΟΔΥΥΥ Οἵ; θύσῃ, 5] ἴΟΥ 85 1 ΤῸ βϑουῆοθ (ὩΧΧ, ἴῃ 15. χχιϊ. 
18; 1 Μβοο. γἱ]. 19); ἀπολέσῃ τιὐδεου]Υ Θοηϑατηθ δηαἃ ἀθϑίσου. [ἿἋ}Ὼἢ ψῇηδὺ 
Ζ0Πον5 ἑωὴν ἔχ. 15 Ορροβϑα ἰο θύσῃ κ. ἀπολέσῃ, περισσὸν ἐχ. ἴο κλέψῃ: 
1πβίθδα οὗ ἰδκίηρ 1116, ΗΘ οἴγθβ 10; ἰηβίθαα οἵ βίθδ!ηρσ, Ηθ ρίγθβ δῦαη- 
ἄἀδηο8. 

ἐγὼ ἦλθον. 1 οδ1716 ἐΠαΐ ἐΠι6}} Υαδ Παὺο ἴἰ{6, απια ἐϊιαΐ {]ιοη} τὰϑ ἈδινΘ 
δια πμάδηιοθ. ᾿γγώ 15 1ῃ θηρία οομὐταϑὺ ἰο ὁ κλέπτης. ΤΏΙΒ 15 0Π6 
Ῥοϊηῦ οὗ ὑγαῃβιύίοσι ἔγοση {π6 ἢγβὺ ραγύ οἵ [Π6 8]]ΘΡΟΥΎῪ ἴο {Ππ6 βθοομᾶ. 
ΤῊΘ ἤραχο οὗ [Π6 ΤΟΟΥ͂, 85 ὕΠ6 ὁ16 θϑῃΐνϑ 06 ἴο βϑ]γϑίϊοῃ, 18 ἀγορρβᾶ; 
διηα ὑπαῦ οὗ [π6 αοοα 5'ΠΘΡΠΘΥα, ἃ5 Ορροβθαᾶ ἴο {π6 {μ]6ῇ, 15 ἔα κθῃ τρ; 
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Ραῤ {πῖ5 1πἰουτηθαϊαίθ οἰδαβθ 111 ΔΡΡΙΥ ἴο οἰπον ἤσατθ, ἱποηΐηρ 
ἰονγαγθ ὑΠπ6 βθοομα οὔθ. Ϊῃ οὐάᾶβθι ἴο τῇβϑκ {Π6 βἰγοῃηρθδῦ ῬΟΒΒ1016 
ΘῈ 10 6515 ὑο {π6 {μ16ῇ, ΟΠ γῖθῦ ᾿πἰτοάποθβ, ποὺ ἃ ΠΡ μοσα, θαὺ ἩϊτηΒ6], 
[868 ΟΠϊ1οῦ Βῃθρῃθοσα. ΤῊ6 {πϊ1οῇ ἐαϊοςβ 116; {Π6 Βῃθρῃογαᾶβ ργοίοοὶ ἶδ; 
86 αοοῦᾶ Ξ'Πορμογα σίυδ8 10. 

11. -[5. ΤῊΞ ΑΤΙ ΠΘΟΒΥ ΟΕ ΤῊΠ αΟΟΡ ΞΗΒΡΗΞΕΡ. 

11. ἐγώ εἰμι ὁ π. ὁ κ. 566 ὁ Υἱ. 85 : καλός οδῃτιοὗ Ὀ6 δἀθαπδίθ!υ ὑγ815- 
Ἰαἰβᾶ : Ὁ τυθϑβ “ ὈΘϑαῦὰ], ΠΟΌ]6, ροοά,, ἃ5. ορροβϑᾶ ὕἴο “ἴο1], τηθϑῃ, 
σ]Ἱοϊςθᾶ. Τῦ ΒΌΤΩΒ ἊΡ {1Π|0 ΟΠ]6Γ δὐῤυιθαίαβ οὐ 168] ρϑυϊθούϊοη ; ΘΟΤΏΡ. Χ. 
82, 11. 10. ΟἸγΙδῦ 15 ὑπ Ῥουΐθοῦ ΘΠ ΠΘΡΠ σα, ἃ8 ορροββᾶ ἴο ΗἨ1β οὐ ἴτη- 
Ῥουΐθοῦ τηϊηϊβίοσβ: Ηθ 15. 1π6 ὑγὰ8 ϑΠΘΡΠΘΥα, 88 Ορροβϑθᾶ ἴο {π6 ἴδ]βθ 
ΒΒΘΡΠοΥαβ, 70 ἃ.6 ὨΙΤ ΘΙ] 55 ΟΥ̓ ΒΥΡΟΟΙΥ 65; Ηθδ 15 0η6 αοοῦ ΒΒΘΡΠοσα, 
ὙΠΟ ρἴνθβ Ηἴβ 1116 ἴῸΣ 016 5|66ρ, 85 ορροββᾶ ἴο {πῸ σψ]οκρα ὑπϊ1θῇ το 
[δ 1κ65 {Π 61} 1088 ὕο ῬΥΘΒΟΥΘ Ὠ15 σῇ. ΤΠῸΒ ἴῃ ΟὨυϊβύ 15 τθϑ] 56 {86 
1462] ΘΒθρμοσα οἱ ΟἹ. Ῥβ. χχὶ.; 58. χ]ὶ. 11; 661. χχῖ.; Εἰσοκ. 
ΧΧχίγν., ΧΧΧΥΙΙ. 24: ΖθΟΉ. χὶ. 7. Τηο ἤρυτθ ΒΌΠ5 ὍΡ {Π6 τοϊαύϊοῃ οὗ 
Φοῃουδῃ ἴο ΗΙΒ Ρθορὶθ (Ρβ. Ιχχχ. 1); δ8ηα 10 δρριορυϊδύησ τ 658 
ῬΙΟΟΙδίτηβ ἩΠΤΉ5611 ὃἃ5 [ῃ6 γϑρυθβθηΐαθίγ οἵ Φθῆονδῃ. Ῥϑυθδρ8 10 
ἴγηῆρθ 85 Ῥϑηθίσδίθα ΠΟΘ ἀθορ]ν ἰηΐο {Π6 τϊηα οὐ ΟΠ υϊβίθηουῃ : 
ΟΠ ΥἸβυϊδ ΡΥΘΥΘΥΒ 8ηαἃ ὨγγληΒ, ΟΠ Υ]δύϊδι) ῬϑΙ 1 ηρ ἃ πα πὐαύαδγυ, πα 
ΟἸυϊβύϊδη ΠΠθγαύαγθ 806 {π|] οὗ 10, Δ πα Πᾶνα ὈΘΘη ἔγομι [6 Θαυ]θϑὺ αρ68. 
Απᾷ 5146 ὉΥ 5146 τι 10 15. ΘΟΥΩΙΠΟΠΪΥ ἰοαπα {Π6 οὔποθ Ῥθϑαύα] ᾿τηϑρθ 
οἵ {πΠ15 ΟΒ8Ρ6], {π6 σίμημθ: π6 αοοά ϑῃμθρηθγνα 856 {π6 ΤΥ 6 Ὑ1Π6 816 
ἤρατο οὗ ψΏΙΟἢ ΟΠ Ἰβύϊθηβ Πᾶνθ ΤΟΥ͂Θ ὑγθατΊθᾶ, 

τ. Ψ. αὖ. τίθησιν. ΤΙιαγοῦμῃ ἄονχῃ ΗΠ 5 [ἰ{6. ΑἋ ΥΘΙΠΔΥΪΓΔ Ὁ]6 ῬΏΤΘΒ8 
δια ῬΘΟΌΠδΥ ἰο ὅ. θόομῃ (υυ. 1δ, 17, ΧΙ]. 87, 88, χν. 18; 1 Φόοἢη 111. 16), 
ὙΏΘΙΘΑΒ δοῦναι τ. ψ. αὐτοῦ οοουγ5 Μαίῦ. χχ. 28: Μδκ σ. 45. “Τὸ ἰαψ 
ἄον᾽ ΡΟΓΠΔΡ8 ᾿πο] 65 0Π6 πούϊοῃ οὗ “ἴο ρα! ἀον,᾽ ὃ ΘΟΙΏΤΠΟΙ τη 681- 
ἴηὴρ οὗ [Π68 σογα 1 ΟἸΔ551081 ατθοὶο ; 1 50 10 15 Θχϑοῦγ δαπϊναϊθηῦ ἴο [6 
Βυπορίϊο “ἴο ον 85 ἃ γαγϑβοην" (λύτρον). ΟΥ̓ΠΟΥΒ ᾿ηὐουρυθὺ, “ἴο 180 8514 6᾽ 
(1111. 4), 1.6. ἴο ρσἴνθ ΠΡ σνοϊπηίαυ!γ. [Ι}ἢ {Π18 σοιμηὐνυ {Π6 βίαύθυηθηῦ 
“116 ροοᾶ ΒΠβρῃθσα 1805 ἄονι Π15 ΠΠ{8 ΤῸΥ Π1Β ΒΗ Θθρ᾽ βθϑῖηβ δχαίγαναρδηῖΐ 
ΜΠΘῊ ἰθῖθη ἀραιὺ ἔγῸη}) ὑη6 δΔρριοδίϊου ἰο Ομ τϑῦύ. Νοῦ 50 ἴῃ {88 
Τϊαϑὺ, ΘΙ ἀθηρουβ ἴσοι ψ11ἃ θθαβὺβ δηα δυτηθα Ῥδηα5 οὗ ΤΟ ΌΘΥΒ ἃ16 
ΒΟΙΙΟ 5 8ηα οοπδίδην. Ἃἀθη. ΧΙ]. ὅ, χῖν. 12, χχχὶ. 59, 40, χχχὶϊ. 7, 8, 
ΧΧχυῇ. 88; 9001. 17; 1 ὅδιη. χυϊῖ. 84, 8ὅ. “Ὑπέρ, “οἢ Ὀ6Π 8] οἵ, 

12. ὁ μισθωτός. ΤῊΘ σοΟΙα ΟΟΟΙἿΒ ΠΟΥΠΘΥΘ 6156 ἴῃ Ν. Τ'. Θχοορίϊηρ οὗ 
{π6 “Ὠϊγθα βουνδη δ᾽ οἵ Ζθυβᾶβθθ (Μδγς 1. 20). Τη6 ἀοοα ΒΠΘρμ σα νγὰ8 
ταὐτοαπορᾷ ἴῃ οοηὐγαβὺ ἴο {Π6 ὑπο, Νον τγ8 ἤδνθ δηούμοι οοηὐγαβύ ἴο 
{π6 αοοῦ ΒΠορμοσχα ρίνθῃ, [Π6 ᾿ὕεα ΒΏΘΡΒΘΤα, ἃ ΤΠ ΘΥΟΘΉΘΥΥ, 0 θη 618 
ὃ ἥοοῖς ποὺ ΠῚβ ΟὟ [ΟΥ̓ Ὠ1Β οὐ Ἰουδίθ. ΤΠΘ ΔΡΡΙ]]οαύϊοη 15 ΟὈυ]οι 5; 
γἱΖ., ἴο {Ππ0868 ταϊηἰβίθυβ ὙΠῸ ΟΔΥΘ ΘΠΙΘΗ͂Υ ΤΟΥ ὑΠ6 ϑιποϊυτηθηΐβ δηα 8ᾶ- 
γαπίαροβ οὐ ὑπ6 1 ροβι ΐου, διη ἃ υϑῦγθ ΠΘπ Π6 ῬΟΒ᾽ 10) ὈΘΟΟΠΊΘΒ 
1 Κβόσὴθ δηα ἀϑηρβογοιβ. [ἢ 016 τϑβρθοῦ {Π6 ΒΙΥΘΙΙηρ᾽ 15 ΤΟΥΒ6 ὑΠπ8 {16 
ἀΒ1οἵ, ΤΟΥ ΠΘ 15 ἴ8158 ἰο ἢϊβ5 ρϑᾶρβ δηα Ὀθίγεαυβ 8. ὑτιιδύ. Ηθ βϑου!ῆοαθβ 
15 ομδυρθ ἤο β8ύθ Ὠϊτη 561, ΏΘΥΘΕΒ ἃ ὑγ10 ΒΠΘΡΘΥα Βδουϊῆ 65 ὨΪτηβο] 
ἰο βθᾶνϑ 15 ὀἤϑυρβθ. 

καὶ οὐκ ὧν π. 4πὰ ποΐ ἃ 8Πορ)ογά, ἃ5 ἴτπι υ. 2. 
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τὸν λύκον. ΑἿΥ Ροσοῖ Ορροβθᾶ ἰο ΟἸἩ τύ (υ. 28). 

ἀφίησιν κιτ.λ. Διεαυδίλ, ἐ]16 5||66Ρ απᾶ ἤοοίῃ; αγια ἐἸι6 τσοῦ  5παϊο]ιοὶῃ, 
ἐπόην απα βοαϊίογοί, (ἐ 601}; δεοαιιδ6 6 8 απὸ Ὠιἰγοϊίησ, ὅς. ΤῈ6 πο] 
Β61Ζ65 ΒΟΥηΘ 8Π64 βοδύζευβ {Π68 τϑϑύ. 

14- 185. ἘΠ γΠοΥ ἀθβουϊρύϊοη οὗ ἐπ ΤΎσΘ 5Πθρμοσα. (1) Ηἰβ Ἰπθϊτηϑῖθ 
Κηον]οᾶσθ οἵ ΗΒ Βῃ6θρ; (2) Η15 τϑϑαϊηθββ ἴο 416 ἴου Ππθῖη. ΤῊΐβ Ἰαύθου 
Ῥοϊηὖ τϑοῦυΒ τθρθοίθα]υ ὡΒ ἃ βουῦ οἵ γϑίν δίῃ, 11 “1 γ71}} τῶῖβθ Πΐτὰ ἘΡ δὖ 
{Π6 Ἰαϑὺ ἀδγ,᾽ 1 οἢ80. ν᾽. ΤῊ Ῥϑββδᾶρθ, βϑρθοίδ!)ν υὐ. 14, 1, 15 τθ- 
ΤΥ ΚΔΌΪΘ ἴου θα] βἰτηρ]]οἱὐν οἵ βἰγποῦασθ: Π6 Ῥδγὰ]] 6] βτὴ οὗ 
ἨἩΘΌΓΘΥ ῬΟΘΊΥΥ 15 ὙΘΙῪ τηϑγκθα. ΤΏΉΘΥΘ ΒΠου]α Ρ6 πὸ {1}}] βίορ δὖ {Π6 
δῃμᾶ οἵ νυ. 14: 1 ΠΟΤ Νπ6, 8δηἃ ΝΠΠΘ ἘΠῸν Π6, ουθα 8.5 ὕΠ6 ἘδύΠΟΥ 
πον Νῖθ δπὰ 1 ΚΠΟΥ͂ ὑμ6 Ἐδύμθσ. 0 1ηὐτηϑύθ 15. {Π6 τὑϑ]δίϊοῃ 
Ῥϑύνθθηῃ {π6 αἀοοᾶ Ξ'Πορμογᾶ δηὰ ἨΐΒ 5βῆβεθρ ὑπδῦὺ 10 τὺ Ὀ6 οοτηραγθᾶ 
δηα ΠΚοπιθα (ποῦ ΤΏΘΥΘΙῪ ὥσπερ, Ὀαὖ καθώς) ἰο {Π6 τοϑϊδίϊοη. Ὀθύνγθθῃ [86 
Τδμον δ πα [Π6 ὅοηθ. ΤῈ}6 βδῖὴθ ὑποπρηῦ τ Π5 Φῃγοαρη {Π6 αἸΒΟΟΌΓΒΘ5 
ἴῃ {Π6 Ἰαύϊοι. 81} οὗ {π6 (ἀο58}61: χῖν. 20, χυ. 10, χυἱἹ. 8, 10, 18,21. 
Νοῖθ ὑπδὺ γίνωσκω, γιοῦ οἷδα, 15 δρᾷ ; 1Ὁ 15 Κπονίθασθ γα] ]ηρ ἔγόυα 
ΘΧΡΘΥΙΘΠ66 ϑηἃ ΔΡΡυθοϊϑύίοη, Οοηίσαβδυ Μαύ. νἱῖ. 29, “1 ΠΘΥΘΥ ΚΠΘΥ 
γοαῦ᾿᾽ (ἔγνων) γι ΤιῸΚΘ ᾿ἴν. 84, “1 κῆον ΤῊΘ6 πὸ ΤΒΟα δυὶ᾽ (οἶδα). 

16. ἄλλα πρόβατα. Νοῦ {89 76.718 ἴῃ Πθαύμθῃ Ἰδπᾶβ, ")ὰ} ΟΘη.1168, 
[ΟΥ̓ Θυθὴι ΟΡ; ὕπο) ΗἨθ πδα βΒῆθθρ. ΤΠ6 6 γβ Πϑα δβκθα ἴῃ θυ ΊΒΊΟΗ, 
“ἍὙἼΠ1 ΗἨθ ρὸ 8πα [θϑοῦ {π6 (ἀθη 1]652᾽ (ν11. 8ὅ). Ἠδ ἀθοϊδυθβ μθγθ ὑμαὺ 
Θυαοηρ ὑπ ἀθβριβοα πθαΐμθη Ἠδ ἢδ5 5ῆ6θρ. Ηθδ ψ)88 ροϊηρ ἴο 180 ἀονα 
Ἠ5 1πἴ6, “ποῦ ἴου ὑπδῦὺ πϑύϊοι οὔ] (σὶ. 62), θαὺ {πᾶὺ Ηθ τηϊρηῦ “ἀγα 
αἰ ταθυὶ πο ἩΠπ᾽ (Σ11. 82), Οἱ μαὖ τηοϑὺ πϑαΐμθῃ οὐἨ ᾿ϑαύμθῃη οἰ 1685, 
Οουηΐῃ, ΗΘ ἀθοϊϑρθα ἴο 3. Ῥδὰ] 1 ἃ υἱβίοῃ, “1 Πδυθ σα ΡΘΟΡΙΘ ἴῃ 
{815 οἰὐγ᾽ (Αοὐβ χυτ, 10; ΘΟΙΡ. ΧΧΥΠΠ]. 28). ΤῊΘ Τῆρῃὺ “Πρ 65 θυ 67 
τηϑ ̓  (1. 9), δηἃ ποὺ {Π6 65 Οὔ]γ. ἔχω, ποῦ ἕξω, 118 ἐστί μοι ῖῃ Αοΐβ 
ΧΥΠΙ. 10: ἔῃ. 806 δσθδᾶν Η1ἴβ, σίγθῃ ο Ἡΐτ (ΧΥ]. 7) ὈΥ [19 Ἐ αὐ συ. 
ἨΘ 15 ὑπθῖν Οὑποσ, Ὀαὺ ποὺ γοὺ {πθὶν Κ'Πθρμποσχά. 

ἐκ τ. αὐλῆς τ. ΕΤΩΡΠ8515 Οἡ αὐλῆς ποῦ οη ταύτης ; [μῃ9 ἀΘῃ.1165 Ὑ761Θ 
ποῦ ἢ 8ΗΥ ἴο]α δ 811, θαὺ “Βοδύίθυβα δργοϑδα᾽ (χσὶ. δ2). 

ἐκεῖνα. Νοὺ ταῦτα: [Π6Υ 816 5011] τϑυμοίθ. 

δεῖ. το ἰ5 0π6 ΤΙνίηθ ἄθουθθ; 566 ΟἹ 111. 14, Τὸ 15 ὑπ6 δύ Υ 5 
ὙΠ11 πα {πΠ6 Μοββίαη 5 θοσπᾶθῃ ααΐγ. 

ἀγάγειν. Τιοδᾶ, ταῦμοΥ ὑμπῶπ “Ὀγῖπρ ;᾿ ὀοτηρ. ἐξάγειν (υ. 8). ΟΠ γῖδύ 
οδτι 1ϑϑᾷ ὑπθτὰ ἴῃ {Π611 οὐ ἰδ πᾶ5. “ΝΟΙΔΠΘΥ ἴῃ {815 τποιιηὐδῖη), ΠΟΥ γοῦ 
αὖ σου βδ τη (1γ. 21) 15 π6 ἀρροϊῃἰβα ρίδοθκυ ΤῈ6 βριυἱπ8] σαὐμθυῖησ 
1πο 0158 (Σ]. 82) 15 ποῦ {Π6 ἴάϑῳ Θοηγθυ θα ΠΘΥ6. 

γενήσεται μίο ποίμνη, εἷς ποιμήν. Του 5}ια}} ὍΘΟΟΙΩΘ 0Π.6 ἤΟΟἸΚ, 05,6 
5ΠπορΠπογά. ΤΠ6 αἰδβυϊηοίϊομι Ὀϑύνγθθῃ “Ὁθ᾽ δια “ θοοιηθ᾽ 15 "ΟΥυΠ Ῥγθ- 
ΒΟΥΥΪΡ (566. οα ἰχ. 27, 99), δπὰ {μαῦ Ὀθύνψθοηῃ “ἤοοκ’ δῃηα “ἴοι 5011 
ΤΏΟΥΘ 80. “ΤΏΘΥΘ 588}] ὈΘοο τη. ΟῊ8 ἴο]α᾽ γγοῦ]α ᾿ΤΏΡῚῪ πϑὺ δὖ Ῥυθβθῃῦ 
ΠΘΥΘ. 816 ΠΊΟΤΘ ὕπϑη οαθ: Ὀαὺ πούῃίηρ 15 βϑ]α οἱ δὴγ οὔμθὺ ἴο]α. Τὴ 
Ῥούῃ {π6586 ἰπβίϑηοθβ ΟἿΣ ὑγδηβιαῦουβ Ὠδγθ γϑ]θούθα ὑΠ 6 ῖν Ὀθύζου Ῥυ- 
ἀβθοθββουβ : ΤΎμαΔ]6 πα Οογθσαᾶδ]8 μδγθ " ἤοοκ,᾽ ποῦ “ [01α ;᾽ 19 ἀθῃθνδ 
ογβίοη μὰ “Ὀ6 τηϑᾶθ,᾽ ποὺ "Ὀ6.᾽ ΤῺῈ6 οἹα Τιδύϊῃ ἰοχίβ Βᾶγβ ουΐΐδ ἴου 
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αὐλή ἃ σγέῶ ἴου ποίμνη; 80 ΟΥὙΡΥδη 84 (βογηθίϊ 65) Απρτιβύϊ 6. 
ΤῊ Ὑυϊρείθ μδ8 ουΐΐ6 ἴοΥ θοΐῃ. ἨΗθηοθ Ὑ1Ο11 88 “ἴο014 ἴου ῬΟΓΕ; 
δα [Π1Β5 ΘΥΤΟΥ ψγ)ὲβ ϑατηὐθα ᾿ηΐο [Π6 ατθαῦ Β1016 οὗ 1689 ἐπα ἀ.Υ. οὗ 
1611. Οπδ ροϊηῦ ἴῃ ἐπ86 ΟὙθοὶς οδημοὺ Ὀ6 Ῥγθβουυθᾶ ἴῃ ἘΠ ΡΊ5ῃ, [Π6 
οορηδίθ βιτη νῦν Ὀούνθθη ποίμνη δ πα ποιμήν. “ὉΠ6 Βοτᾶ, ὁη6 Βοσαβ- 
τη ΜΟΙ] ἸΏΟΙΪγΘ ΤΟΥ͂Θ οΟ55 ὕπϑη σϑῖθ. “Οπ6 ἤοοϊ, ομθ ἤοοϊ- 
τηδβίου ̓  ψουἹα ἀο, 1 “Ποοκ-τηδβϑύου ̓  6ΥΘ 1 ΟΘΟΙΆΤΠΟΙ 1856. Βεὺ {Π8 
ΥΘΠἀουηρ οἱ ποίμνη ὈΥ ουΐΐ6 ϑυιὰ “[ο]14᾽ 15 411 1οβ5, δῃα 885 16 ἴο 
οο]αταϊίοιβ τηϊϑτιη ἀουβύθπαϊηρ ὈΥ Βγθηρ  ποηϊηρ “086 γγ18}1] οὗ ρα ]οπ᾿᾽ 
(ΕΗ. 11. 14), νυ] ἢ 0815 ραβϑδρθ ἀθ018}65 51.811] 6 ὈΤΌΚΘη ἄστη. ἘγΘη 
Ο.ἿΤ. ῬΡγορμϑίβ βθβοῖὴ ο ἢδγθ δᾶ ὃ ρυββθῃθχηθηὺ ὑπϑὺ ΟΥΘΥ ΠδύϊοΟτ5 
σου] ΒΏΔΥΘ ἴῃ ὑπ Ὀ]Οβθῖησδ οὗ [η6 Μϑββίϑῃ: Μ|ΙοΟ. ἱν. 2; 158. 11]. 1. 
ΤῊΘ 5816 ὑποιρηῦ ΔρΡρθδνβ ἔγθαιθηῦΥ ἴῃ Π6 ὐγπορίϊδίβ; 6.5. Μαί. 
ὙΠ]. 11, ΧΙ]. 24--80, χχυ]. 19: Τιῖκθ χ], 29. Απα 1 5. Μαεύπον 
οὐ] ἀρργθοϊαίθ {15 5146 οἵ Π15 Μεβίου᾽ 5 ὑθββοῃϊηρ, ΠΟΥ ΤΟ ΤΠΟΥΘ 
5. Φοη, ψῆο δᾶ Ιἱνϑᾶ ἴο 866 {86 βίιοοθϑβ οὗ τ 155] 05 ἴο πΠ6 Προ θ 
δια [86 γϑβϑα]β οὗ {π6 ἀθϑίγπούϊοη οὗ Φϑυβθ]θπη. Τῦ 15 ὑμϑυθίουβ ὑῃ- 
ΥΘΘΒΟΠΘΌΙ6 ἴο ἀὐρ ὕμ8 ὉΠΙγθυβ θη οὗ π6 Βουτ 5061] 85 8 
δυρσατηθηῦὺ δρδϊηβὺ 105 Δα ΒΘ  ]οἱγ., ΗΘΥΘ, 85 ΘΙβθογ τη Ν,., ῃ6 
ῬΥΊΊΟΥ οἰθίγη οὗ ὑπ6 ὅθ} 15 δατηϊ θα, {πον 6αοϊιδῖυε οἸδίτη 15 ἀ 6 η]6ᾶ, 

11. διὰ τοῦτο. ΕΌΓ 115 οα88 : 5686 Οἡ γ. 10, νἱῖ. 21. ΤῊ6 ΒΔ ΥΠ6Ὶ 5 
Ἰογθ ἴου {π6 ᾿ποϑυηϑύθ ὅοη 15 1η θη 51 εα Ὀγ ὑΠ6 5611-5δ ου! ῆοθ οὗ {πΠ6 ὅοῃ, 
ὙΠΟ 88 ἃ προσφορὰ κ. θυσία τῷ Θεῷ εἰς ὀσμὴν εὐωδίας (ΕἸ ΡΗ. ν. 2). 

ἵνα π. λάβω αὖ. Ιπ ΟΥ̓ΔΟΥ ὑπϑὺ 1 ΤᾺ ἐαΐε 1 ασαῖπ. ΤῊ15. οδατιβθ 
15. ΟἸΟΒΘΙγ οοηπηθοίοα ψι ἢ {Ππ6 Ῥγθοθαϊηρ 0Πη6, ἵνα ἀθρθηῃαηρ ὉΡΟΗ ὅτι 
κιτιλ. ΟΠυιϑὺ αἰθα τη) ΟΥ̓ΘΥ 0 Υ156 δρϑίῃ.; δια ΟἸ]Ὺ ὈΘοδθ6 ΟΠγιδὺ νγἃ8 
ἴο ἴδ Κα Η15 πασηϑη 116 ἀρ ϑ]η νγβ Η15 ἀθϑῃ 5 ἢ 85 [86 ἘΑΌΠΘΥ οου]Ἱᾶ 
Πῶγθ ΔΡρτονθᾶ, Ηδβδα {πΠ6 ὅοῃ τϑύασηθα ἰο ἤθανθῃ αὖ {π6 Οτὐποιῆχίοι 
Ἰϑωυίησ Ηἰβ Βυτηϑη 1 οὐ {886 Οτοββ, {86 βαϊνδύϊοι οὐ τηδηκίπα σψοσῦ]ᾶ 
τοῦ Πδγθ ὈΘ6ῃ ΜΟΙ, {Π6 βθηύΐθηοβ οὗ ἀθϑίῃ σου] ποὺ πνθ ὈΘΘ γθυθυβθα, 
νγ6 ΒΒου]α ὈΘ “γοῦ 1Π ΟἿἿ 51Πη5᾽ (1 Οογ. χυ. 17). Μουθουθυ, ἴῃ ὑπδαῦ 68.568 
ἨΔΘ ψου]Ἱὰ Πᾶν ὁθαβθαᾶ ἴο Ὀ6 {π6 ἀοοά 5μθρμοσᾶ: Ηθ σου] ἢδνυθ Ὀ6- 
ΘΟΥΉΘ Π|8 {Π6 ὨΙγοθ]ηρ, οδβύϊηρ 85146 Πὶβ ἀαὺγ Ὀδίουθ 10 γῶβ οοτηρ]οίθα. 
ΤῊ οἴῆοθ οἵ ἴπ6 ΤΎπο ΘΒ ΘΡΒοσα 15 πού βπΙ 564 Ὁ}01] 8411 τδη]ηα Ὀ6- 
οοτηθ Ηἰβ ἤοοϊκ; δηα {Π15 ΟΥΚ οομ ππ65 ἴσου ὑπ ΒΘϑτυθούοῃ ἰο {86 
ΤΥ οὗ δπαρτηθηῦ. 

18. οὐδεὶς αἴρει. ΝῸ οπθ8 ἰαζεοίῇ τὲ ἔγομι Μὲ; τιοὺ θνθὴῃ αἀοᾶ. 888 
ΟἹ υ. 28, ἼὙὕτὸ ροϊηὖβ 879 1ηβιϑθα οπ; (1) {παὺ ὑπ6 ϑδίῃ 15 ΘΗ 16 ]Υ 
γοϊυπύδγυ : {815 15 βύαϊθα θοῦ πορϑύϊγθυ δηα ῬΟΒΙ 6 ]Υ : 566 ΟἹ 1. 8; 
(2) ὑμαῦ θούῃ Ῥϑαῦῃ δηα Ἐθβιυυθοῦϊο ἃὺ6 ᾿π Θοθοτά8 068 ΜΠ] ἃ ΟΟΙΩ- 
ΤΩἸΒΒΙΟῚ ΤΘΟΟΙνΘα ἔγομ ᾧπ6 ΕδύΠμου. Οοτηρ. “Εδύμπου, πο ΤῊΥ Π8ηα5 
Ι ΘοΙητηθπα ΜΥ βριτδ᾽ (ΤᾺ 6 χχη]. 40). ΤῊΘ Ῥγυθόῖβθ οσαβ πι86α ὈΥ [Π8 
ὕτο Αροβί!θβ οἱ Ομ υιββ ἀθωῃ στρ 0115 οὖ γΘΥῪ ΟἸΘΔΥ]Υ ; παρέδωκεν τὸ 
πνεῦμα (χὶχ. 80); ἀφῆκεν τ. πν. (Με. χχυῖ]. ὅ0). ΤῊῺΘ ἐξέπνευσεν οἵ 
5. Μδγκ δπᾶ 5. Τ1κ6 15 1655 βίσοηρσ ; Ὀπὺ ΠΟΙΠΘ 1156 {86 ΒΙ1ΏΡ16 ἀπέθανεν. 
Ἐγώ 15 ϑιπρῃδύϊο; δέ 1 ἰαψ 1ί ἀοιυη ο7 ΔΙ 861. 

ἐξουσίαν ἔχω. 1 παῦο Υἱστῦ, δαὐπουϊν, Πρ υύγ: 1. 12, ν. 27, χυ]. 2, 
χίχ. 10. ΤῊ15 ϑυῦΠοΥ Υ 15 ὑπ οομησηϑηατπθηῦ οὗὐ [886 Βϑύπου: δηᾶ 
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ΠΘΠ0Θ {815 Ῥαββϑδᾶρθ ἴῃ ΠῸ Ὑ8Υ Θοη τ δαϊοῦβ πΠ6 ἀδαϑὶ Ν. Τ, ἀοοίτίπθ ὑπαὺ 
ΟἸτιδῦ γγὰβ ταὶβθα ἕο 1|6 ρθη ὈΥ ὑπὸ Εαῦμθυ. Αοίβ 11. 24. 

τ. τ. ἐντολήν. ΤΏΘ οοτηϊηδηα ἴο ἀἰθ 8η4 1186 ραίῃ, συ ΐο ΗΘ “το- 
οοἰνρα᾽ δὖ ὑπ ᾿ποϑυπδύϊοη. Οοιηρ. ἰν. 84, ν. 80, νι. 88. 

19---21. ΟΡΡΟΒΙΤΕ ΠΈΒΌΙΤΒ ΟΕ ΤῊΒ ΤΈΛΟΗΙΝΑ. 

19. σχίσμα πάλιν ἔγ. ΤΠ 676 ΔΥΟΒ6 (1. 6) α αἰυϊϑίοι (Υἱϊ. 48) ασαΐη 
απιοΉ 9 ἐπέ «6108, ἃΒ τη ηρ' ὑΠ6 ῬΠυβθθβ δθοαὺ {Π6 ὈΠΠπα τηδη (ἰχ. 16), 
διηα δῖηοπρ [Π6 τη] ὑτπι46 αὖ {Π6 Ἐ'ϑαβὺ οὐ ΤΌΘ Π80165 (ν11. 48). Ηθγ8 
Ὑγ76 568 ὑΠϑὺ ΒΟΙῚΘ ΘΥ6ῃ οἵ {Π6 Ποβῦ!]θ Ῥαυν 816 ΡΥ Θϑβϑα, δηᾷ ἀοποὺ {Π6 
ΘΟΥΥΘΟΐΠ685 οὗ {Π6]Ὁ7 ροβιθοη : ΘΟΙΏΡ. χΧὶ. 4. 

τ. λόγους τι 7.686 τῦογ8 ΟΥ̓́ ΙΒΟΟΌΥΒΘΒ (867 101,65), ὙΏΘΥΘΆΒ ῥήματα 
(υ. 21) αὐ ὑπ6 βθρδιϑίθ βαψίηρ8 ΟΥ̓ αὐδουϑηοθ5 (067 ῦα): τ. λόγους 15 Π6 
ἸδΊθ Θ᾽ ΘΧΡΙΘΒΒΙΟΗ, 

20. δαιμ. ἔχει. 868 Ἰαδϑῦ ποίβ οἡ Υ111. 48 δηα Θοτηρ. νἹ]. 20. 

τί αὐ. ἀκ. ἼΤΠΘΥ 816 ὑπθᾶθῪ δὖ 86 ἱτπηρυθϑβίοι ργοαποθα ὈΥ {Π|658 
αἸΒΟΟΌΥΒΟΒ δ Πα 5661 ἴο ἀἸβογθαϊῦ ὑΠπ6ὶν Αὐὐποι,--- ῬοΙβοηΐηρ [Π6 νγ6115.᾽ 

δαιμονιΐ. Οὗ οπθ ροβϑθββϑᾶ σὶῦ ἃ ἄθιηομ. 366 οὐ 11]. 84. 

μὴ δ. δι ΒΌΓΟΙΥ ἃ ἀθηιοη οδπιποῦ: ὁΟΥηΡ. χ. 40. Α ἀθιηοη τηΐϊρηῦ 
ΜΟΥΪς ἃ ΤΉ] ΓΘ 616, {πὸ {Π6 Τὶ συρύϑη τηϑρτὶοίθη 85, θαὺ ποὺ 50 ρτοαὺ 8η4 850 
Ὀοηθῆοθηῦ 8. ΤΠΪγ 8.018 ἃ 8. ὑΠ15 (οουηρ. ἴχ. 10). Βαῦ Ὦθγθ {Π6Υ βίορ: ὑπϑὺ 
ἄθοϊασθ ψηδὺ δ δαγιοῖ Ὀ6; ΠΟΥ ἀο ποῦ 566, ΟΥ̓ Ψ1111 πού ϑατηϊῦ, ψηδῦ 
ἨΔ6 πυιϑδὲ Ὀ6. 

9292. 38, ΤῊΝ ΠΙΒΟΟΤΈΒΕ ΑἹ ΤῊΞ ΒΑΒΤ ΟἿ ΤῊΒ ΠΕΡΙΟΘΑΤΊΟΝ. 

Αρδ1Π νγ8 βθϑῖῃ ἴο ἢδυθ ἃ ΡῈ} 10 {π6 παυγαύῦϊνθ Βούνβθῃ υῦ. 21- 292 
(υαὖ 566 Ὀ6]ον) ὕΠ 6.6 15 δὴ 1᾿ηΐθυναὶ οἵ δοσὺ ὕνσο τηομὐῃ5; ἴῸΥ ἐπ Εδαβὺ 
οἱ ΤΆ ΘΥΉ80165 σσου]Ἱα θ6 δροιῦ {Π6 τη]44]6 οὐ Οοίοῦου, θα ὑπδὺ οὗ ἐπ6 
Τοαϊοούϊοι ὑοσαγαβ ὑπ6 Θπα οἵ ΤΠϑοθη θοῦ. Τὴ ὑΠ185 ᾿ηὔθυ να] βοτὴθ χοῦ] 
ῬΙ866 ΤΠ χ. 1-- χη]. 21, Τῇ {Π15 Ὀ6 Θονγθοῦ, γ78 Τηδ ὺ Θομπθοῦ {Π6 βθπᾶ- 
1ηρ οἂαὐ οὗ {π6 βδυθῃύυ Ὀοθῃ χη ὑπ6 Εϑαβύ οὐ ΆΌΘΥΠ8Ο]65 8 8150 τ ἢ 
ΦΟΒΗ χ. 106. ϑθυθῃῦυ νγὰβ ὕΠπ6 ὑγϑια 10} ΤΠ ὈΘΥ οὗ {Π6 πϑύϊομβ οἵ {Π6 
Θαυῃ: δϑηα ἴον π6 πδύϊοηβ 70 ὈΆΠ]ΟΟΚΒ γοῖθ οἴΐαεσθα αὖ Π6 Ἐραβὺ οἵ 
ΤΆ ΌΘΥ80165---18 οη {Π6 ἢτγβὺ ἀδγ, 12 ΟἹ {Π6 5θοοπα, 11 οι {Π68 {π|ν, δπα 
80 0ῃ. ΤῊΘ θυ Υ 618 βοηῦ οαὐ 0 ρσαύμου 1 {86 πϑύϊοηβ; ἴον [Π6Ὺ 
ΜΘ 16 ποὺ Του Ὁ] α6η, 85 ὑΠ6 Ἴσον οΥθ, ὕο σῸ ἰπἴο Π6 ψ8Υ οὗ {π6 α6η- 
{1185 ΟΥ̓́ΪοΟ ΘηΐοΥ ΠΥ ΟἰδΥ οὗ {πΠ6 βαιηδυϊίϑηβ (Δα. χ. ὅ). ΤῊ6 Τ ον 
ὙΘΙΘ ὈΥΙΤΏΘΥΠΠΥ [ΟΥ̓ {Π6 ὕνγο!νθ ὑγ1065 ; πΠ6 ϑανθηῦν ἴον ὑπ6 αθῃξ]θβ. ΤῊΘ 
ὙΟΤΒ “ΟΥΠΘΥ ΒΠΘΘΡ 1 πᾶνθ ψἘ1ΟῊ 8186 ποὺ οἵ {Π15 [ο]6 ; {Πθτὴ 8150 1 τυϑῦ 
1686,᾿ πυιβὺ Πᾶνγθ ὈΘ6Π ΒΡΌΚΘΗ 7αδὺ θϑίουθ {Π8 τη! ββίοη οὗ [Π6 ϑϑυθῃίΐυ. 

Ὧν ὙΥ δϑίοού, ου {Π6 βίγσθηρτῃη οἵ {π6 βίγοῃρ!ν αὐοβϑίθα (Β 1, 88 δηᾶ {Ππ6 
ΤΠ Θθαῖο δπα Αὐτηθηΐϑη ΘΙ ΒΙΟΠ8) ἐγένετο τότε τὰ ἐἔγκ., Αὐ ὑμπαῦὺ {ἴτπ6 
ἐΠ6γ6 Ἰοοῖ ρίασο ἐμ6 Ε', οΓ ἐμ 1)θαϊοαΐϊοη, σου] οομπθοῦ ἢ δΡ5. ἰχ. 
δια χ. 1--21 νι {815 Ἰαΐου. Πϑαδὺ γαῦμθυ ὑμ8 τ ἢ ΤΆ ΌΘΥΠ8.6165. Τ᾿ 
{Π18 ὁ888 [89 ᾿πύθυγϑὶ οὐἱἨ ὕνγο γποηὐηβ ταιϑῦ Ὀ6 Ρ]ϑοθα Ῥθύνγβθῃ οΠ805. 
γΠ11. δ:η ἰχ. 

15 10 ῬΟΒΒ1018 {πῶὖ τὰ ἐγκαίνια ὮΘΥΘ Τη685 ὕΠ6 Τ)οαϊοδύϊοη οἵὗἩ ϑοϊοηιογι" 8 
ΤΘΙΏΡΙ6, γΠ]Ο ἢ. ΤΟΟΚ Ρ]868 δὖ [88 Β'ϑαβὺ οἵ ΤΑθυτδ0165 (1 Κίηρβ νἱῖ]. 2: 
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2 Οἢν. ν. 8)) Τῇ 80, {Π676 15. πὸ σὰ} 1 {Π6 παυγυϑύϊγθ. ᾿Εἰγκαίνια 15 τπιϑοᾶ 
ἴῃ ΤΙ ΧΧ, οὗ [πΠ6 ΤῬραϊοδύϊοη οὗ Π6 βθοοῃμα ΤΘΙΡ]6 (Εἰ Ζτῶ νυ]. 16), δπᾶ 
ἐγκαινίζω 15 δρᾷ οὗἨ [πΠ6 ἢγδὺ ΤΘΙΏΡΙ8 (1 Κ. νἱ1. 65; 2 ΟΠ γ. νἱ]. ὅ). Αἱ 
{86 Ῥϑαβύ οὗ ΤᾺ ΘΚ Π80165 ΒΟΠΘ ΘΟΙΏΤΗΘΙ ΠΟΥ ΟΠ. οὗ {Π6 δι "βητηθηὺ οὗ 
ὃ Ῥοιτηδηθηῦ οοηὐγα οἱ Πϑύϊ 8] ὑγοΥΒ 10 σπου] Ρ6 παύατϑ. 

22. ἐγένετο δὲ τ. ἐγκ. ΤῊΙΒ 15 {Π6 τϑϑάϊηρ οὗ δὲ α Ὁ Χ δπὰ {Π6 Ὀ01Κ 
οἵ Μ55., ἢ {Π6 ὥὅγυιδο ἃ Πα ΒΟΙΩΘ οἹα Τιϑύϊη ἐοχύβ: [πΠ6 θοϑὺ Γιϑύϊη ἰοχὺβ 
ΠδΥβ πεν τότε ΠΟΥ δέ: πΠ6 ΜΘ ΡΟ οῖνθβ μοί τότε πα δέ. Τὸ 15 
ῬΟΒΒΙΌΙ6 ὑπδὺ -το δε ρΡγοαπορθᾶ τοτε. ΝΟ ὕμϑτθ ὕοοῖς Ρ1868 αὐ “εγιιβαΐθην 
ἐἢι6 Εδακί οὗ ἐπ 1) οαἀϊοαΐίον, : 566 ΟἹ 11. 15. ΤῊΘ τηϑηθοη οὗ 8, ἰϑαβὺ οὗ 50 
ΤΠ ΟΘΘΥ ΠῚ δ Πα ἸΟ08] 8 ΟΥΡῚΗ 8 η8 οὗ “ Βο]οῃηο 5 Ροσομ᾽ ᾿παϊοαίθ ἃ ΘΊ 58 
ὙΥΙΘΥ ΓΘ. 1118} γι ἢ 6 βοὴ. ΤΠ6 γὴν! ἀθβουϊρύϊοη (χειμών, περε- 
πάτει, ἐκύκλωσαν, ὅ20) ϑυια [Π6 ΠΥ ρ͵ΔΒΡ οὗ {πΠ6 βύγαϊηθϑα βἰὐαδίϊοη ᾿πα]οαύθ 
ΔῊ Θυθυγιῦπθββ. ΤῊ Βϑαβύ οἵ Τ)ϑαϊοδίϊοη τϊρηῦ Ὀ6 ΘΟ] ΘὈγαίθα ΔΉ ΏΘΙΘ, 
δηα {πΠ6 ροϊπἰθα 1ηβϑυῦϊοη οὗ “δὖ “6 Υτ ΒΔ] 6 Τα ̓  ΒΘΘΤΩΒ ἰο βΒασσοϑῦ ὑπαῦ ἴῃ {Π68 
τηΐθυγϑὶ Ὀθύνθθη υ. 21 δηᾶ υ. 22 ΟΠ γῖδὺ δα Ῥθ6ῃ αν ἔἴγοτὴ {Ππ6 οἰὐγ. 
Τὸ γὰβ Καρὺ ἴῃ Ποποῦν οἵ {Π6 ρυτ]ῆοδύοη δηα τοϑίογούϊου οὗ {Π68 
ΤΘΙΏΡ]Ι6 (Β.σ. 1064) αἴΐου 105 ἀθβθογαίϊοη ὈῚῪ Απύϊοομαβ ΠΙΡΙΡΉΏΘΗΒΒ ; 
1. Μδοο. 1. 20---60, ἱν. 86---ὃ9 (ποθ 68Ρ. υυ. 86 ἀπᾶ δὅ9); 2 Μϑοο. χ. 
1-.-. 8. ΑΠΟΥΠΘΙ ΠΆ7η6 ἴον 1 γᾶ “0Ππ6 Γρσ ὐδ,᾽ οὐ “Εἰ ϑαϑὺ οἵ Τἰρηὐδβ, ἔγοσα 
{868 {ΠΌΤ ]δ]ο 15 τυ 0 Υ]1 0} 10 τγὰ5 οο]θυγαύθα, Ουϊθύϊθη ἀθαϊοθύοη 
ἔθβϑύϊνθ!β 8.6 105 1168] ἀϑβοθηαϑηΐβ. 

χειμὼν ἦν. ΕῸΣ {Π6 ἀβυπᾶοθίοῃ ({Π6 καί οὗ 1. ΗΠ, 15. ποῦ ρϑηπ]η6) 
ΘΟΙΏΡ. ὥρα ἣν ὡς ἕκτη (Ἰγ. 0, χῖχ. 14η. ῬΕΥΠΔΡ5 χειμὼν ἦν 15 ἴο Ὀ6 ὁοη- 
πθϑούθα σιν τυ μδὺ [Ὁ] ον 5 γαύμον {π8η τι πηδὺ Ῥυθοθαθβ: Πὸ τῦαϑ8 
αὐἵγοῦ,, αγια, «7681 τῦὰ8 τυαϊμίηρ, 6. ΟοΥθαῖη]ν [Π6 ουαβ θχρ]αῖη ΨΥ 
ΗΘ νψῶ5 ἐθβοῃϊησ ὉΠΟΥ͂ ΘΟΟΥ̓́ΘΙ, 84 816 ποὺ ἃ Τ616 ποίβ οὗ {1η|6. ὟΥ6 
8Υ6 ἴῃ ἀουδὺ ὙΠΘΙΠΘΥ {Π6Υ Υοίου ὕο Π6 ὙΠΠΐΘΙ βθαβοη (2 ΤΊ. ἴγ. 21), 
ΟΥ̓ ἴο ὑΠ6 Β[ΟΥΤΩΥ γθαίμον (Δίας. χυ]. 8; Αοίβ χχυἹ. 20). ΤῊ Ἰβύίου 
ΞΘΘΙῚΒ. ῬΙΘίθυϑ 16. (1) ΤῊηΘ Τϑαβὺ οὐ Ῥραϊοδύϊοη αἸνσαν 5 θθσϑη ΚΊΒΙΘα 
ΦΡΊΗ, 1.6. Ἰαῦθ ἴῃ ΤΟΘΟΘΙ 61, 850 ὑμπαὺ ποῦ 5 πὸ πορὰ ἴο δα “1 νγὰβ 
νου, ̓  ΔΙ Πουρ ἢ 3. Φομη τηϊσηῦ παύαγα!ν βύαύθ ὑπ6 ἔδοὺ ἴοσ θη 116 
τϑαᾶθυβ. (2) ἣν δὲ νύξ (Χ111, 90) 15 ΔΙτηοϑὺ οαυύϑίη]ν δα θα ἴο Βγτη 1176 
[Ώ6 ΤΟΥ] αδυκηθ85 ἰηΐο ὙὙΠΙΟῊ 0Π6 ὑγδίΐου σοηῦ οαὐ. ῬΘΙΠΘΔΡΒ ΠΘΥΘ 
8150 χειμὼν ἣν 15 Θαἀρα 8ἃ.5 ΒΥΤΠΌΟΙ1Ο08Ι οὗ {Π6 βύουτη οὗ ἀοιι δῦ, Ραββῖοπ 
δια ΠΟΙ ν ἴῃ {Π6 τηϊαάϑῦ οὐ ψ 0 ΟΠ τὶδὺ τγὰβ ὑθϑορϊησ. 8366. Οἢ 
ἘΨΠι. 1 

238. ἐν τ. στ. Σ.1 ΤΠ15 γγ88 ἃ οἱ οἰ βέϑυ οὐ σοϊοηηϑᾶθ πῃ π6 ΤΘΙΏΡΙ]6- 
Οουτίβ, ΔΡΡδυθηθν οἡ {π6 ϑαβὺ 5146. ΤυΎδαϊ το βαϊα ὑπαὺ Ὁ τγὰ8 8 
Ῥαντὺ οὗ {μ6 οὐἹρίηδὶ Ῥα]]αηρ ΠΟ Πϑα βαγγίγρα {Π6 σϑυῖοιβ ἀ6- 
βσαοὐομβ. Νὸ 510} οἱ οἰβίθυ 15 τη θη ]οη θα 1η {Ππ6 δοοοπηΐ οὗ ΘΟ] ΟΠ 5 
'ΤΘΙΏΡΙ6, 8Π4 ῬΕΥΠΘΡ5 {Π6 ΠΒ1Ὶ6 γγχ88 ἀθυϊνϑα ἔγοση {Π6 .Χ8}] ασϑίηβύ 10 ἢ 
1 τγῶβ Ὀπ110. Τῦ 15 τηθη οηθαᾶ ἀραῖη Αούβ 11]. 11 διηᾶ ν. 12 85 [868 18- 
οορηϊβθα Ὀ͵δοθ οὐ ΜΟΥΒΗΪΡ ον 0Π6 ἢτγβὺ αἰβοῖρθβ. Ἐοαηαδύϊομβ 51] 
γοΙ ΔΙ ΠἿηΡ ΤΊΔῪ ὈΘΙΟΙΡ ἴο 10. ΕΌΥ ἱερόν 566 ΟἩ 1]. 14, 19, 

24. ἐκυκλ. οὖν] ὯΤΠ6 σοῦγβ ὕὑμθυθίοσθ οι ραββθᾶ ἘΠῚ διθουὺ (ΤΠ ΚΘ 
χχὶ. 20; ΗθΡυ. χὶ. 80; Ηδθν. χχ. 9) απά κορὺ βαγίῃρ ἰο Ηἶπι. ἘῸΥ 
οὔϑηρα οὗ ἐθη88 ΘΟΙΏΡ. ἴγ. 27, 80. ΤΉΘΥ οποϊγοὶθαὰ Ηΐτη ἴῃ 8η ἀτρθηΐ 
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ΤΩΔΠΠΘΙ, Πα ]οα πρ ὑπαὺ ὑΠῸ 7 σσοθ ἀθέθυσηϊπθα ἰο ἤδυθ 8) 85 ΕΓ. 
“ΤΠ ΘΓΘἔΟτΘ ᾽ τηθϑη5 “θθοϑαβθ οὗ {πΠ6 ροοᾶ ορρογύαῃῖγ.᾽ 

ἕως πότε κι τ.λ.} Ποιν ἴοπῳ ἀοβὲ Τῆοι, οαοῖία οἷ᾽ πυϊπι, ΟΥ ἈΟΙὰ οὔτ᾽ 
ταὶ 'π ΒΌΒΡΘΩΒ86) 17 Ποῖ ατὶ ἐπ6 ΟἸγὶδί ἐοῖϊ τἰ8 αὐἱέἢ, ΟΡθηη 688 (586 
ΟΠ ΥἹῖ. 18). ΤΠΘΥ ρΡαΐ 8 Ῥοϊπύ- Ὁ] ΗΚ απθϑίοη, 88 {π6 Θϑη μΘατ] ἀο δὖ 
[86 Ῥαββίοῃῃ ({π|κθ χχὶ!. 67). ΤΉΘΙΥ Τηούϊγοβ ΤΟΥ ἀτρὶπρ {818 ἼΘΥΘ ΠῸ 
ἀοπθῦ γτηϊχϑαᾶ, δα {Π6 5ϑτη6 τηούϊνθ νγ88 ποὺ ρυθάοιηϊηδηῦ ἴπ Θ8 6 ἢ 6886. 
ϑοσΤαΘ ΜΟΙΘ Πουθυὶηρ Ὀθύνθθῃ αι δηα ΠΟΘΙ ΠΥ πα (ἐογρουηρ Ὑ111. 
18) διηοῖθα ὑπαὺ δὴ θχρ]οῖῦ ἀθοϊδυδίϊομ ἴσοτη ΗΠ] τηϊσηῦ Β6ΙΡ ὕποιη. 
ΟΥ̓ΒΘΥΒ Δ5]θα τη81}}Ὺ οαὐ οὗ ΘΕ] ΟΒΙύΥ : ΗΘ Πϑᾶ 1ηἰογθϑύθα {Ποῖα συθϑῦϊν, 
δα {Π6 Υ ψϑηΐθα Ηἰβ οσῃ ϑοοουηΐ οὗ Ἠγη561 ἢ, ΤΠ6 ψουδὺ ΙΒ θα [ῸΥ 8 
ῬΙΔ1η βϑίθυηθηῦ ἡ Π]ΘῊ τσὴ ἔουτα τηϑύθυ δὶ ἔου δῃ δοοιβδίϊοῃ : [67 
πϑηΐθα Ἡϊτη ἴο ΘΟΙΏΤ1 ΗΠ 56] ἢ, 

26. εἶπον... πιστεύετε. ΤῊΘ Οἤϑηρθ οὗ ἰθη88 15. βἰρηϊβοδηῦ: Η5 
αβοϊαυδύϊοη 15 ραβὺ; ὑμϑὶῦ πῃ 6116 5011 οομύηπεβ. ΤῸ 8. ἔθ, {Π6 
ὍΌΤη8η δὺ ὑῃ6 Ὑ0611, ἴπΠ6 τηϑῃ ῬΟΥπ ὈΠΪΠπᾶ, δηα [ῃη6 ἀροβί!θβ, “6858 
δὰ δχρ)] οἱ] ἀθοϊθγθα Ηϊτηβοὶῦ ἴο Ὅ6 ὑπ6 Μεββίδῃ; ο 81 Ηθ δὰ 
ἸΧΔΡΙ]ΟΙ ΟΠ Υ ἀθοϊαγθα Ἡ]τηβο] ἢ ὈῚ Ηἰβ του δηα ἐθϑοῃ]ηρ, 

τὰ ἔργα. 83.666 οη ν. 20, 80: 8411] {π6 ἀοίβ115 οὐ Ηἰβ Μοββίϑῃϊο σου. 
Ἐγώ 1Β 85 ΘΙΏΡΠδύ16 ΘΉΒΉΘΙ ἴο {Π6 ργβοθαΐηρ σύ (“1 Τῆἤοῖ τὺ {Π6 
ΟἸτιβ ἢ, ϑηα ἴο {Π6 1ο]οσίηρ ὑμεῖς : ταῦτα 8150 15 ΘΙ ΡΉ 8016 : “[Π8 σΤΟΥΚΒ 
ὙΠΙΟῊ 1 ἀο... ἐμόν... αὐ ψ6 ὈΘΙονθ πού. ΕῸΤ {{18 τοὐσοβρθοίϊυθ 86 οἵ 
οὗτος 566 ΟἹ 11]. 52. 

217, 28. Νοίβ {Π6 βΒ' συ }]6 Ὀὰὺ ὙΘΥῪ ᾿Τη ΡΥ ϑβῖγθ ΘΟ] ηρ οὗ {Ππ6 ΟἸθ5685 
ΤΩΘΥΘΙΥ ὈΥ καί 8Π4 οΘοΙηΡ. υὉ. 8, 19. ΤῊΘ 56.168 ΤΙΌΥΤΩΒ 8, ΟἸἴτηῶχ δη4 
ΒΘΘΙΏΒ ἴο [811 ᾿πΐο ὕνγο ὑγ]ρ]θίβ, 858 Α. Υ., τύπον ὑμϑῃ ὑγθ6 ρϑῖ18. 

217. “ἸΆΚπον ΜΙμο, δπᾶ ΜΙηθ Κποὸν Μϑ᾽ (υ. 14). ὙΜΊΏΘΥ, Ρ. 646. 

28. δίδωμι. Νοὺ δώσω. Ηρ 88 ἴῃ 1]. 1ὅ, ν. 24 ἀπ οἵξοη, {π6 σ! 
οὗ δύθυῃϑι 118 15 Τορδταθα 85. ΘΓ Δαν ροββθϑβθα ὈΥ {8μ6 αἰ  ὰ]. Τὸ 15 
ποῦ ἃ ρτοηνΐδθ, ὑπι6 γιιζηίζἼιηινετιί οὗ ΈΙΟΉ ἀθρθηβ ὉΡΟΙ τη8Π᾽ 5 οοπηαᾳοί, 
Ραυΐ ἃ σίξί, [86 γεϊοηέΐοτ, οἵ ΒΟ ἀθρθηβ ἈΡΟΙ, ΟἼΥΒΘΙΥΘ5. 

οὐ μὴ ἀπόλ. εἰς τ. αἰ. ΤιϊζογΑ ΠΥ, δ΄ μαϊ! σογίαϊηϊν ποὺ ῬοΥὶ5]. [ΟΥ̓ δΌοΥ: 
566 ΟἹ Υἱῖ]. ὅ1. ΤῊΘ πορϑύϊνα Ὀθοηρβ ο ἀπόλωνται, ποὺ ἴο εἰς τ. 
αἰ., τινα {Π6 τη ηηρ 18, ἐμοῃ 8αϊ! πόυϑγ Ῥογὶβ ἢ, τοῦ " ΠΘΥ͂ ΤΔῪ ΡΟ ΊΒἢ. 
Ῥαυύὺ 5181] ποὺ ῬΘΙΊ5} δἰδγηαιῃ .᾽ οοτηρ. χὶ. 20; Βοχη. υ111]. 858, 89. 

καὶ οὐχ ἅρπ. Απὰᾶ ΠῸ 016 5181] 5πϑίοῃ ἐηθηι. “ΝῸ οὔθ᾽ ΤΟΥ 
[8 “ΠΟ πιαγι᾿ (8.5 ἴῃ τ. 18) ἴῸΓ {8 ῬΟΥΘΥΒ οἵ ἀβδυκη 655 806 δβχο! παρα 88 
611 85 Πυτηδη βθάποθυβ. “ ϑμδύοῃ ’ σϑύμου {88} “ ῬΙΌΟΙΚ,᾿ ἔου 10 15 {88 
Β81Ὶ6 ΜΟΙ 88 15 πιδϑα οὗ [86 νχο] ἢ ἴῃ υ. 12, πα 0815 5Βῃοι]α 6 ργθεουγϑά 
ἴῃ ὑγϑηβ᾽ύϊοῃ. 

ΤῊΪΒ5 Ῥϑββδβθ ἴῃ ΠῸ ΒΥ 885βοσίβ {π ᾿παοθίθοι 1110 γ οὗὁἨ {π6 οἱθοῖ, δηᾶ 
βῖνθβ πὸ σοτπηίθηϑηο8 ἴο αἰέγ8- ῬΥθάθϑ δ δ σῖθβ. ΟἾ τ δύ᾽ 5. ΒΏΘΘΡ 
οαηποῦ 6 ἰδκθη ἴγοτη Ηΐτὰ αραϊηϑδὲ ἐποῖνγ αὐἱϊϊ; Ὀσὰὺ ΤΠΘΙΓ Μ11] 15. ἔτθθ, 
8δ.η4 ὑΠΘΥ͂ ΤΩΒΥ ΟΠΟΟΒΘ ἴο ἰθαγ6 {Π6 ἤοοκ. 

χειρός. ““Ηἰβ π8πᾶ ργοίθοὐίβ, Ῥ88 78, οι υ βῃ 65, [θ8 458 ὑπ θηη᾽ (Μ6γοι). 

ΒΤ 50ΗΝ Ρ 
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29. δέδωκεν. 5.66 ὁ 111]. 8ὅ δ Θοογηρ. χυϊΐ, 6,24. Ττῆδῦ ψΕΙΟΏ ὑπ 9 
ἘΔΌΠΘΟΥ πῃ βίγϑῃ Νῖθ 8 σγοαΐογν ἐθατι αἰ. ΤῊΘ ἀη1 οὗὁ [Π6 ΟΠΌΤΟΙ 15 
ἸΏΥ]ΉΟ1016. Βαΐ {πΠ6 γοϑαϊηρ 5 ἀουθίξα]: ὃ δ. μ. μεῖζον Π85 [Π6 τηοβὺ 
διηοϊθηῦ δα που (Β᾽, οἹα Τιδύϊη, ΜοιαΡ 110) ἃ πα ἀρτυθοβ ὙΠ τἱ. 89, 
ΧΥΙΙ. 2: [Π68 ΘΟΙΏΤηΟΙ τϑϑαϊπρ,, ὃς δ. μ. μείζων, δα ὁ δεδωκώς μ. μείζων (Ὁ), 
8ΥΘ ΟΌΥΙΟΙΒ ΘΟΥΥΘΟΙΟΙΒ : ὑπδῦ οὗ δὲΤ,, ὃ δ. μ. μείζων, 15 ἸΤΩῬΟΞ51016 : {Πδὺ 
οὗ ΑΒΞΧ, ὃς δ. μ. μεῖζον, 15 ΘΆΒΥ 88 ΤῊΔΥῪ ὃΘ τσῃῦ; Μν Ται]ιοῦ τῦ]ι0 
φαῦο ἐπδηι 0 16 18 8, ΘΥΘδύθυ ῬΟΎΤΘΥ ἐπαη, αἷἰΐ (οοτηρ. Μαίί. χ]]. 6). 

ἐκ τ. χ. τ. πατρός] ΒΡ Η ΘΟ στϑρϑυϊ οι οἵ πατήρ : ἐκ τ. χ. αὐτοῦ 
σου] δυο βυίῇοθα. “ΤῊΘ βουὺ]β οὗ {88 τἱσῃύθοιιβ ἃ6 ἴῃ {Π6 Ὠδηᾶ οὗ 
Ὁοᾶ, δηα Πθὺθ 51.811] πὸ ἰουτηθηῦ οποῃ ὑπ6ηγ᾽ (Βα. 111. 1): ΘΟΙΏΡ. 
δα ΣΥΧΉΙ, 9; 188. ΣΙΠΣ. 9, 11. 10. 

80. ἐγὼ κ. ὁ π. ἕν ἐσμεν. 1 αγιὦ ὕπ Πα] 67 α76 ογ16 ; Ο᾽186 ϑαὈβίϑηο6, 
ποῦ ὁη86 Ῥϑύβοῃ (εἶθ). ΟὈΟΙΏΡ. χυ]]. 22, 28, 8ηα οοῃίγαβὺ ἅπαντες γὰρ 
ὑμεῖς εἷς ἐστε ἐν χρ. Ἴ.,-τ- 16. ΟΠ8 Τη8:}), ΟὯΘ ΘΟΠΒοΙοτ5 σθηῦ ̓  (6 8]. 1. 
28); 8 τοὺς δύο κτίσῃ ἐν ἑαυτῷ εἰς ἕνα καινὸν ἀνθρωπον (ΒΡΉΏ. 11. 15). 
ΟΠ σιϑύ Πδ5 780 ᾿τΡ}]16α {πᾶῦ ἨΙϊΒ Πδηα δηα {Π6 ἘΠ ο 5 Πϑηα Δ 16 016, 
ὙΏΙΟΙ 1Π}0]165 ὑμπαῦ ΗἨθ διηᾶ {π6 Βα ΠΟΥ 816 ομθ; δηα {ῃ15 Ηθ ΠΟΥ͂ 
δδβουΐίβ. ΤΉΘΥ 816 ΟΠ6 ἴῃ ΡΟΎΘΥ, ἴΠ ΜΠ, δα 1 ϑούίϊοη : {815 δὖ {ῃ86 
ΥΘΙΥ ᾿Ἰοαϑὺ {πηΠ6 σψογᾶβ τηαϑὺ τηθϑῃ ; ὕΠ6 Αὐὶδη Του ρυθίδ ον οὐὗἨ ΥΏΘΥΘ 
ΤΊΟΤ8] Δρτθοιηθηῦ 15 ἰηϑαθασπδίθ. ΘΙ ΘΥ ΟΥἩ τὸ Ὁ πιγ οὗ Θαθρβίδηοα 15 
δούθθ !Πγ βίαύθα ΠΘυθ, 1 15. οθυ δ! Π]Ὺ 1Π 1164, 85 ὑπ 6.18 5866. ΤΒΘΥ 
ψΟυ]α βίομθ Η]Τὴ ἴον τηϑκίηρ Η]τηΒ61 οὐ, ΒΟ Ἠδ που]ᾶ ποὺ Πδγ8 
ἄοπθ δα Ἠθ ποὺ δβϑβοσίθα οὐ ᾿τη}]16 {πᾶὺ Ηδ δηὰ {Π6 ἘΔΓΉΘΥ ΘΟ Θ ΟΠ6 
ἴῃ ϑαθβίδηοθ, ποῦ ΤΉ ΥΘΙΥ ἴῃ Μ1]. Απα ΟἸγὶβὺ ἀοθ5 ποῦ οογγθοῦ {Πθτα, 
8.5 Θι5ΒΌΤΘαΙΥ Ηθ νου] ἤδγθ ἄοηθ, δα Π6ῚΥ ΔΏΪΤ ΟῚ 8.56 οαὖ οὗ 8, 
ΘΎΟΒΒ ΤΠΙΒΔΡΡΥΘ θη βίοη οὗ ΗΙβ σψοσᾶβ. ΟΟΙηρ. Βου. χχ. 6, σχχίϊ. 8, 
5. ΑὙρτιϑῦ]η6 15 ὑπογϑίοτθ σἱρῦ ἴῃ βἰϑύϊηρ ὑΠδὺ ἐσμέν τοΐαΐαβ ϑ'ϑ Ὀ6111π|5, 
ΏΟ ἀρηϊοθα {π6 αἰβυϊποίίου, τυ }116 ἕν γτϑἕαίθβ Αὐῖπβ, 0 ἀθηϊθα [Ὧ6 
Θαπαν, Ὀθύνθθῃ ἐπ6 ΒΟΥ δηα {π6 ὅοηῃ. Οοιηρ. Ταχύ. αἄν. Ρταζ. 
ΧΧΙΙ, ; ΗἸΡΡΟΙ. ο. Νοεί. νἱ. 

81. ἐβάστ. πάλιν. ΤΉΘΥ ΡῬΙΒΡΑΥΘ ἴο δοῦ οἱ Τιθυ. χχΐν. 160 (θοτηρ. 
1 Κ. χχϊῖ. 10). Πάλιν τοίδϑυβ ὅο υἱ]. ὅθ, ΠΘΙΘ 8 Πᾶν ἦραν ἴον ἐβά- 
στασαν. ΤΠ6 δύο ἸΏ Ρ]165 τόσο αἴοσὺ; “ΠΗ ὑρ, Ῥοτθ: Ὀαῦ γγχ8 
οϑηποῦ 6 ΒΌΥΘ ὙΠΟΙΠΟΥ 1Ὁ τοίρυβ ἰο υϑιβίτσ ἴσο [Π6 στουπμᾶ οΟΥ ἴο 
ΟΘΥΥΥΪΠΡ ἔγοια 8. ἀϊβίαποθ. ΤῈ6 οἤϑηρθ ἵγοτη ἵνα βάλωσιν ἐπ᾽ αὐτόν ἴο 
ἵνα λιθάσωσιν αὐτόν, 8.5 ἴτοτη ἦραν ἴο ἐβάστασαν τηδγ ἱπαϊοαίθ {πΠῶὺ [15 
85 ἃ ΤῊΟΥΘ ἀ6]]Ὀογαίθ αὐδοσηρῦ ἴο ΟΔΥΥΎῪ οαΐ {π6 Ἰὰν οὗἨ Ὀ]ΘΒΡΠ τυ. 
5. Φοῆπ 865 {Π6 οἰ ββ5108] λιθάζειν (υυ. 82, 858, χὶ. 8), ψΏΘΥΘα5. {86 
ϑυπορύϊθίβ 86 {πῃ6 ΤΙΧΧ, ποτὰ λιθοβολεῖν (Νίαἰ. χχὶ.. 85, ΧχΊ. 87; 
Ταιῖα σὶ]]. 84). Τὴ {πΠ6 Αοὐβ Ῥοΐῃ σψοσαβ οοοῦτ (ν. 26, νἱ]. ὅδ). 

32. ἀπεκρίθη. 750 85 π6 965 “δηβνοιθα᾽ Η15 δοὺ οὗἨ οἰθδηβίηρ 
ἰπ6 Τοταρ]θ (11. 18), 655 “δηβοσθᾶ᾽ ὑΠ6 1} δοῦ οὗ ρυθρδυῖπρ ἴο βύοῃθ: 
ΘΟΙΠΡ. γ. 17. ΤΠ δοῦ ἴῃ βϑοὴ 6886 ᾿Πγο] γα 8) 8ΒΒΘΥ ΤΟΙ. 

ἔργα καλά. ὙΥΟΥΚΒ ΤΠΟΥΔΙΠ]Υ͂ ὈΘαα Ὁ], ΠΟΌ]Θ δημα Θσοθὶ]θηῦ (υ. 14). 
ΟοιηρΡ. καλῶς πάντα πεποίηκε (Μίατκ νἱῖ. 87) δια εἶδεν ὁ Θεὸς ὅτι καλόν 
(6 εη. 1. 8, 10, 19, ζο.). ΤῊΘ ποῸ]8 σπουκβ (τ. 20, 86) Ῥγοοββᾶ ἔτγοιη 
[6 Εδίμου δα 816 ταϑιηϊξεβϑιθα Ὀγ 86 ὅοῃ. 
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ἔδειξα. ΤΙνη6 ΤΟΥΪ5 δὺο σωπίδίἑίοτβ οἵ σοοάηθ855, " Ββίστιβ᾽ οὗ βουηθ- 

{πὶπρ Ρουθ δηα Ῥογομᾶ ὑμοτα. 

διὰ ποῖον αὐ. ἔρ. ΤηΐθΥΔ]1γ, ΓΟΥ τροπαὶ Κῖγια ΟΥ̓́ΔΟΟΥ απιοη ἐΐι686; 
1.6. “πιῇηϑὺ 15 [Π6 Θμδυϑούου οὗ {Π6 σους ΤΟΥ ΠΟ γ8 ἃτ6 1 ὑπ6 δοῦ οὗ 
βίοηϊησ τη62᾽ Τὸ ψὰβ ῬΥΘΟΙΒΘΙΥ ὑπ ομδυδοίου οὗ {Π6 σουκβ ψ ΙΟῊ 
Βῃθνυθα ὑπ ἔπ6Υὺ σγοῖθ ᾿ὶνίπηθ, 88 Βουὴθ οὗ θη ψγϑῖθ ἀϊβροβθᾶ ἴο 
ΦΒ1ῈΚ (υ. 21, νἱϊ. 26). οταρ. Μαί!. σχχῖϊ. 86, τ θΓΘ ὑπ Π θα] τηθϑηϊηνσ 
5, “πϑδὺ κίπαά οὗ ἃι Θουητηδπατηθηῦ 15 σγοαὺ 1π {Π6 αν," δηα 1 ΟΟΥ. 
χγυ. 8ὅ, “ψιἢ πρδῦ κἰπα οὗ ὈοΟΥ ἄο μοὺ οουηθῦϑ᾽ 83,66 οἡ χἱ]. 88, 
ΧΙ, 82, χχὶ. 19,ὥο, ΤῊΘ ἐμέ ἰδ ΘΙηρῃδίϊο, “Μ6, {πῃ6 Βοργββθηίαθινα πᾶ 
Τηςοσρυθίογ οὗ ὑπὸ Ἐ'α μου. ἘΕῸΥ {η6 Ῥγθϑθηῦ ἔθῃ8θ 566 ὙΥΠΘΥ, Ρ. 882. 

88. περὶ κ. ἔρ. ΟσΟποθτπῖτιρ᾽ ὦ σοοά το Υ} : “ ΤῊδὺ 15 ποὺ {π6 βαθ]θού- 
τηϑ ον οὗ ΟΥ̓ ΟἤδΥσθ.᾽ ΟὈΙΏΡ. Υἱϊ]. 40, χυ]. 8; 1 Φο}η 1]. 2. 

καὶ ὅτι. Καί 5. οροχϑροίϊο, οσρ δὶ πῖπρ ἡ Πουθίη {Π6 Ὀ]ΔΒΡΠ ΘΠ 
οομδβιβίθα : 1ὑ ἄοθ8 ποὺ ᾿πἰγοᾶποθ ἃ Βθοοηα οἤδῦρθ. 886 ΟἹ ΥὙἹ1]. 59. 

84. 38. ΟἸἾ γδὺ ΒΉΒΎΘΙΒ 8. ΤΌΥΤῚ81] ΟΠδΥρθ οὗ ὈΪΘΒΡΉΘΙΗΥ ὈΥ 8 [ΟΥ̓Δ] 
δυσατηθηῦ ο 0ῃ6 ΟἰΠΕΥ 5[α9, 

84. ἔστιν γεγραμμένον. 8.866 ΟἹ 1]. 17. 

ἐν τ. νόμῳ ὑμ. Α5 ἴῃ χΧίϊ. 84, χν. 2ὅ “(89 Τιδνγ᾽ 15 τιβϑᾶ ἴῃ 18 πιᾶθβὺ 
Β6η58 ΤΟΥ Π6 σ“ΏΟ]ς οἵ Ο. Τ΄. Τη 811 {ῃγθ6 Ῥ]8οθ5 {16 τϑίθυθῃοθ 15 ἴο 
{Π6 ῬΒΘΙΤΏΒ : οοτρ. Βοτη. 11]. 19. 1 Οογ. χῖν. 21. Ὑμῶν Τηθδη8, “ΤῸ Υ 
ΜΠΪΘῊ γοῦ ῥτοΐθϑβ ο Ἦϑυθ 516} 8 Τορϑτσα :᾿ ΘΟΙΏΡ. ΥἹ1]. 17. 

ἐγὼ εἶπα, θεοί ἐστε. ΤῊΘ δγρατμηθηῦ 15 ὈούῈ ἃ γοτεϊοτὶ τι αα Πποηυϊγιοην. 
Τὴ ἐπ ϑογιρύμυγοβ (Ρ5. ἰΙχχχῖϊ. 6) θυθὴ πη7πδὺ ΤΌ]ΘΥΒ 816 8116 “ροαβ᾽ 
ΟΠ {88 ΡυΥΪποῖρ]8 οὗ ὉΠ6 ἐῃϑοούϑου, ὑπϑὺ σπΐθυβ 8.6 {Π6 σϑρυθβθηΐαῦνθϑ 
οὗ αοἂ (οοΙηρ. Ἐκ. χα. 8). Τῇ {Π15 18 διπ1551016 τι Ὡοαῦ ὈΙΘΒΡΉΘΙΩΥ, 
ΠΟῪ ΤΌ ΟὮ ΤΩΟΥΘ ΤΩ8Ὺ ΗΘ 0811} Ηὶτη561} “Βοη οὗ αοα.᾽ 

86. εἰ ἐκ. εἷ. θςἁ ῬΙΟΌΘΌΙΥ, 1 ἰῦ οαἰϊοα ἐΐόηι σοάβ, νὶσ. ὑπ Τιϑν. 
“ΠΉ τ᾽ 15 1οἵδ Ὁποχρ αὶ πθᾶ : ἃ. ΦΘυ]Βἢ δααίθποθ που] δῦ ΟΠ086 ΚΠΟῊ 
ὙΠΟ ὙΟΙΘ ᾿πϑϑηΐὺ. Βεαὺ ΠΟΥ͂ ἱποΥΘα 1016 ὑΠϑὺ ΔΥ Ὀὰΐ ἃ 9607 5που]ά 
ΤΠ ης οὗ ΒΌ ἢ 8η δυριτηθηῦ, ΟΥὁ Ῥαὺ 10 ἴπ [8158 Ὀτιθῦ τὰν ΤῊ 656 15 δἰ σμῦ 
ΥΘΙΒ6Β 810Π6 816 Βυϊποϊθηῦ ἴο αἰβογθαιϊῦ {Π6 ΠΘΟΥΥ ὑμδῦ 0Π15 ἀο5Ρ861 15 
{86 σοΥΚ οὗ ἃ ΟὙθ 6 Κ ἀποβίϊο πὶ {Π6 βθοοηᾷ οθηίαυυ. 

ὁ λόγος τ. θ. ῬυϑΟύΟΑ ΠΥ [Π6 βϑῖη8 85 “0πΠ6 ϑουϊίρύαγθ;᾽ 1.6. {ῃ9 
ποτα οὐ ἀοα ἴ΄ῃ ἰμθ88 ραβϑδσθα οὗ ϑουιρίασθ. ΤῺ6 Ὑγογᾶ ἱἰπ {Π6 
{μθοϊορσίθαὶ βθῆβθ ἴου {π6 ϑοῃ 15 ποῦ τηθϑηῦ : {818 θύσῃ 8ΡΡθ815 πο- 
Ὑ67Θ ἴῃ {Π8 πϑιγδίϊνθ ραγχύ οὗ 5. Φοῃη 5 ἀοβρθὶ.. Βαῦ οὗ Θουγ88 1 νγὰ8 
ἐΒτουρἢ ὑπΠ6 ογα, ποὺ γϑὺ ἱποϑυηδίθ, ὑμὺ αοᾶ τϑυθαὶθα Ηἰβ ψ11}] ἰο 
ΗΪ5 ΡΘΟΡ1]8. ᾿ 

οὐ ὃ. λυθῆναι. ΤηΐοΥΔΠ1Υ, “οαπηοῦ Ὀ6 Πα οη6᾽ ΟΥ̓́ πΠ]οοβοᾶ. ΤῊΘ 
ΒΌΤΩΘ σΟΙα 15 Το ἀοΥθα ὁ ἀπ] οοβθ᾽ (1, 27), " ἀοβίσογ᾽ (11. 19; 1 9098}ῃ 11, 
8), “Ὀγϑακ᾽ (γ. 18 δπᾶ υἱῖ. 29), “Ἰοοβθ᾽ (σὶ. 44). 1. 27 δὰ χί. 44 δτθ 
6 γ8], οὐ δοῦπϑὶ ἁπθϑὶπαϊησ; Π86 οὔμο β ἃγ6 βσαυτγαίϊνθ, οὐἨ αἸββοι αὐ οη 
ΟΥ̓ ΧΠΌΙ ΠαΙησ 85. ἃ ἔοττα οὗ ἀδθβύσαοίίοη. Ἐθγ6 δἰἴπου τηθίϑρῃου, α15- 
Βο] αὔοη ΟΥ̓ Ά ἀπΟϊπαϊηρσ, σουὰ θ6. ὩΡΡυοργίαίθ; δἰ θῃθῦ, "οδηποῦ ὈΘ 
ΘΧΡΙ δἰ θα ΑΥΔΥ, τηϑ 8 ἴο τηθϑη ποίῃϊης :᾿ ΟΥ̓, “οϑπηοῦ Ρ6 ἀβρυϊνθα οἵ 
105 Ὀἱπάϊπρ δυύπουῖν., ΤΠ Ἰαὐίθι βθθυὰβ Ὀθύνοσ. ΤῊ οἴδιιβθ ἀθρθη 5 

Ἰϑὴ νυ) 
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ὍΡΟΙ “ὗν 8δηα 15 ποῦ ρῬδυθῃθηθίϊοα!; “1 ὑπ6 Βουιρύσσθ οδηποῦ 6 
Ῥγόκθη. Α5 1η 1]. 22, χυὶ!. 12, χχ. 9, ἡ γραφή ῬΥΟΌΔΟΌΙΥ γΤηθ8η8 8, 
ἀοῆπῖίθ ραββᾶρθ. ΟὈΥΏΡ. υἱῖ. 58, 42, χι]]. 18, χυῖ. 12, χῖχ. 24, 28, 86, 
87. ϑϑουιρύμγθ 885 ἃ ἽἼΠΟ]6 15 0ὁ811684 αἱ γραφαί; γν. 89. 

86. ὃν ὁπ. ἦγ. ΟΥ Πίπι ὑὐποηι ἐπ6 Τ αἰ ον βϑπιουϊπ θᾶ : ἴῃ θυ ρμϑύϊο 
ΟΡΡοϑιθίοῃ ὅο “{πθηλ απΐο ΠΟΤ {η86 σψοτγα οἱ ἀοα οδιηθ.᾽ Μθη οἡ 
ψΏοη αοα᾽ ΒΒ ψογὰ Π885 ὁοηΐοιυθα 8, ἔγαρτηθηὺ οὗ ἀοϊθραίθα δα ον 
ΤΩΔΥ Ὀ6 Ο8]168 “ροᾶβ᾽ (Ε]ΟΉΪΤ) τιὐποιῦ βουαρ]θ; Ηθ, σμοσὰ [Π6 
Ἐδύμου Ἡϊτηβο] ἢ βϑηούῆθα δηα βθηΐ, τη ποῦ ὃ6 68116α ὅοπ οὗ αοᾶ (πΠῸ 
ΔΥ 1016 Ὀοΐοτθ " 5οη}) σιπουῦῦ ὈΙΔΒΡΏΘΙηγ,. ΒΥ “βδηοθῆθα᾽ 15 τηθϑηῦ 
βοιιϑίμιηρ Θη 8] οσοῦβ ἴο ὑΠ6 ΘΟΠΒΘΟΥ δ] Οη οὗὨ “ΘΥΘΙ8 ἢ Ὀθίοσθ Ὠ15 ὈΙσ ῃ 
ἴογ [Π8 στουκ οὗ 8 Ῥυορῃοὺ (961. 1. δ). ΟΟΙΏΡ. ἘοοΙ 8. σ]ν. 4 (Μ|0568), 
Χ]Ϊχ. 7 (Φουθυ8})} ; 1 Μϑοο. 1. 25 ([Π6 Οἤοβθῃ Ῥθορὶθ). ὝΈ θη {Ππ6 ὅοη 
ψγἃ5 βϑηὺ ἰηΐο ῃ8 σοῦ Ἠδθ νγὰβ8 οοῃβθογδίβθα [Ὁ {ῃ86 σψοῦῖκ οὗ {Π6 
Μοββίϑῃ, δηᾶ οηδονγθα τ {Π6 ἔα]Π6855 οὗ σύϑοθ δπα ὑγαῦῃ (566 ΟἹ 1. 
14), {86 ἔχ] Π 685 οὗ βρόοννοὺ (111. 85), [Π6 ἔχ] 655 οὗ 11{6 (ν. 26). Τὴ γισίπθ 
οὗ ὑπ15 ῬΙνὶπθ βϑηο θα ίου ΗΘ ὈΘΟΟΙΉ65 “0Π6 ἩΟΙΥ ΟΠ οὗ αοάᾶ᾿ (γ]. 
69; Τ1Κ6 ἴν. 84). 866 οὐ συ]. 17, 19, {Πῃ8 ΟἿ]Υ οΟΥΠΟΥ Ῥδβδβᾶρθβ ἴῃ 
5. ΦοΠ πη 5 νυ Πηρ5 ΠΘΥΘ {Π6 ποτα ΟΟΟΘΌΥ5. 

ὑμεῖς λέγετε. “Ὑμεῖς, τ] ρτθαὺ ΘΠ ΡΠ 8515; “Ὸ ψ6, 1 ΟΡΡοβιθοῈ ἴο 
{16 Βουϊρύυγθ, ἄδγθ ἴο 580 3 

81, 388. ἩΗδνίπρ τηϑὺ {Π6 1} ὑθοῃ 108} οἤδιρθ 1 ἃ ὑθο 168] ΤῊΒ ΠΟΥ͂ 
Ηδ ΠΟῪ 7π501ῆ:65 Π6 8ι5βθυθο οὐ ΗΙΒ τη] τι {π6 ἘΔΙΠΘΥ ΟΥ̓ 8ῃ 
ΔΡΡΘΔΙ ἰο Ηἰβ ψουκβ. [7 ϑιην ποτὶ υἱάδ65, ἑαηιοη, Τ) οι, αρηιοϑοΐῖβ 6 
ορεγίδιι5 67ιι8 (ΟἸοΘΣο). 

81. εἰ οὐ ποιῶ. Νού εἰ μή, Ὀθοδαβ6 {Π6 ποραύϊνθ Ῥθοπρβ ἴο ποιῶ, 
τοὺ ἰο {π6 βϑθηΐθηοα; ἡγῇ 1 οηυϊέ ἐο ἄο: 11ϊ. 12, ν. 47. Ἔν. χσχχ. 1. 
ΟοτρΡ. ϑορῃ. ἅ7α:, 1181. ὙΥμθυ, Ρρ. ὅ99, 600. 

πιστ. μοι. Α ἸΙΐογ8] οοτητηϑηᾶ: 1Γ ἨΪΒ ΟΥΒ. 816. ποὺ ἴΠο88 
ὙΏ1ΟῈ Η15 ΕΔΙΏΘΥ ΟΥΚΒ, ὑΠ6Υ οὐ] ποὺ (ποῦ τ υ ὶν Πᾶν ΠΟ η664) 
ΘΥ6ἢ ἴο Ὀθ]θυθ σι μαὺ Ηθδ 5808 (866. οἡ υἱ. 80), τηπιο 1685. ὈΘΙΙΘγΘ οὶ 
Ηΐτὰ (566 οἡ 1. 12). Οὐομηρ. ν. 24, 40, νι]. 81, 45, χὶν. 11. ΗΙΒ στο 5 
816 Ηἰβ Βα μου Β (Ἰἴχ. 8, χῖν. 10). 

88. τ. ἔργοις π. “ΒΙΘ655θα δγ86 [Π6Υ ὑπαὺ μδγθ ποὺ βθθὴ δηα γϑὺ μδΥθ 
Ῥ6]16νθᾶ᾽ (χχ. 29); θαὺ 1 15. Ὀθύΐου ἴο πδνθ {Π6 [410Π| ἐπΠδῦ οοσηθ5 πῃ 
βίσῃῦ [πϑ8 ΠΟΙ δὺ 811. ΤΠὰ5 6 Πδυθ ἴΌΠΥ βίαρθβ:: 1. Ὀ6]]θυῖρ {Π6 
ΜΟΥΚΒ; 2. ᾿6]]ονηρ Ηΐτη οἡ δοοοιηῦ οὗ ὑπ6 σουκβ (Σίν. 11); 8, Ῥ86- 
Ππονίησ οα Ἡΐτη (111. 80) ; 4. ϑδοιϊαϊηρ ᾿π Η15 ποσὰ (ν111. 81). 

ΤῊΘ {τπ| Ῥοβιθοη οὗ τ] γ80165 διηοηρ ὑΠπ6 Εν άθηοο5 οἵ ΟΠ Υβὑϊ δ 
15. ΟἸθαυ]γ βἰαίθα Ποῦ δηᾷὰ χἷν. 11. ΤΉΘΥ 816 ποῦ ὈΥΪΠΊΘΙΥ, ἃ5 ῬΔΙΘΥ 
σοῦ] Πᾶν 10, θαὺ ΒΘΟΟΠΔΙῪ 8δη4 ϑαχΊ] ]αΥγ. ΟἸγδύ 5 ἀοούσϊηθ ὈΘΔΥΒ 
{Π6 δυϊάθμοθ οὗ 105 ΘΙνΊη6 οὐἹρῖῃ ἴῃ 1056], 

ἵνα γνῶτε κ. γινώσκητε. Ταΐ 16 ηιαῃ ΟΟΥῚ8 ὕὅο ΠΟῪ δ:ηἃ 601- 
ΟΙΪΒΌΘΙΙΥ Κπον ; δὐΐαϊη ἰο Κπονιθᾶσα δηα δϑᾶάνϑποθ ἴῃ Κηοσ]θαρσα ἴπ 
οοπίγαβῦ ἤο ὑῃθ1γ βἰϑίθ οἵ ΒΒΡθη86 (υ. 24): {π6 ϑογὶβύ ἀθηοίθβ {π6 
ΒΙη5]6 δοῖ, {π6 ργθβοῃηῦ πθ Ῥϑυτηδηθηὺ ρσγσονίῃ. ΤῈ Δρρδγοηῦ δν]- 
ΔΥάΠ655 οὗ ϑυϊηρ 86 58:16 ὙΦ {1086 ἴῃ ῃ6 β81ὴη6 οἰϑβθ Π85 
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ῬΙΟΌΔΌΙΥ οϑιιβθα 8, ἰδύρθ ΠΌΤΟΥ οἵ δαύπου 165 ἰο βαθβυιπἴθ πιστεύ- 
σητε ἴῃ ᾽η68 Βθοοῃα ο8586. Βαΐύ {Π6 ὀἤϑηρθ οὗ [656 15 {1}1 οὗ τῃθϑηϊηρ, 
ΘΒΡΘΟΙΔΙΠΠΥ͂ 1ῃ τϑίθυθποθ ἰο ὑπ6 968. Μϑηγ οὗ {μιὰ αὐίαϊηθα ἰοὸ 8 
ΤΑΟΙ ΘΗ ΔΙῪ οοηγιούΐοη ἐπαῦ Ἠδ ψὰ5 ὑπ0 Μϑββίδῃ (11. 28, νἱ. 14, 1, 
Υ11. 41, νυ]. 80, χ. 42, χὶ. 45); ὙΘΥΥ ἴδ οὗ ὑμθη σϑηὺ Ὀθγομᾶ 8 
ἐγ ΒΊΟΥ Θοην! οὐΐοη (11. 24, νἱ. 66, γι]. 81). 

κἀγὼ ἐν τ. πατρί. Απ ἰ᾿ἰπβίϑηοθ οὐ ὑπ6 βοϊθυυνγ 8ηα ΘΙΏΡΉ 8515 
ἀογινθαᾶ ἔγοιη γϑρϑίϊομ 50 ἰγθααθηὺ ἴῃ {π|5 5068]. 

389--42. ΟΡΡΟΒΙΤΈ ΒΕΒΌΠΤΒ ΟΕ ΤῊΒ ΠΙ5σοΟῦυ ΒΕ. 

839. ἐζήτουν οὖν πάλιν. ΒοίΠ οὖν δη πάλιν ἃγ6. οἵ δβοιηθνῃϑῦ 
αποργίαϊη ϑαὐπουῖϊυ : {πμ6 ἐθυτηϊηδύϊοη οἵ ἐζήτουν τηϊρσῃῦ οαα8θ {Π6 
οἸἸββδίο οἱ οὖν. Πάλιν γοΐουβ ὅο υἱ1. 80, 82, 44, δηα βῆονϑβ ὑμδῦ 
πιάσαι (8686. ΟἹ ΥἹἱῖ. 80) Τηθ8 5 “διγθδὺ Ηἱϊπη᾿ ἴον. {πΠ6 ϑ'δηπρασίη, ποῦ 
εἴα Κα Ητη᾽ δηα βίομθ Ἡ]τη. 

ἐξῆλθεν ἐκ. ὔθηῦ ἕοσῦῃ οαὖὺ οὗ. ΤΠΘιΘ Ρϑηρ ποίμηρ ἴῃ {πΠ6 ἰαχὺ ἰο 
Βῃθν ὑμπαὺ Ηἰβ ἀδθραυίαυθ νγὰβ τηϊγϑοῦ]οιθ, [Ὁ 15 βαΐθϑὺ (85. 1π συ], ὅ9, 
ὙΠΘΥΘ 8150 ἐξῆλθεν ἐκ ΟΟΟῸ}5) 0 ΒΌΡΡΟΒΘ ὑπδῦ {πθγ8 νγχὰϑ ΠΟ ΤηΪγ8018. 
Ἠδ υἱθπατγονν ὑπγοιρη {μ6 1655 ΠΟΒΌ]]6 διηοηρ ὕμοβ ῺΟ ϑηοϊγο]ϑᾶ 
ἩΪπ, 116 ὑπ οὐ Υβ ΟΥΘ τη ίηρ ΠΡ ὉΠ 6ΙΥ̓ τη 5 ΠΟΥ ἴο ΔΡΡΙΘμοπᾶ 
Ηΐτη. ΤΠ τηδ)θϑῦυ οὗ ἱπποοθμο6 Βα Ἴθθθ ἴο ῥγοίθοῦ Ἡΐπη, ΗΙθ. ΠΟῸΓ 
ποῦ ϑυϊηρ ΘΟη6. ΤΏΘΥ οδηποὺ βηϑίοῃ ΗἨΙΒ 5ῆ6βρ ουαὖ οἵ ΗΙΒ Βαμα 
(νυ. 28), Ὀὰᾳὺ Ἠθ ρσοθβ ἴουθῃ οὐ οὗ {Π6]ν παπᾶ. 

40- 42. ““ΤΠ6 ομαρίου οϑμβ τ] ἃ. ποίθ οἱ ρΊδοθ 10 ἢ 18 θυ ἱ θη] 
8. οΟΥΔΙΉ]Ὺ ἰδίου. ΝῸ ἴΌΥρῸΥ σου] ουοῦ πᾶν ὑποαρῃύ οὗ {Π6 
ῬΘΥΙΡΉΤΑΒΙ5 “ΜΟΥ ΦΌ0Π8η δὖ ἢγβθὺ ὈαρυϊΖοα΄... Φο.π Ια πὸ ΤΉ]Υ80616: 
Ραΐ 811 ὑπίησβ ὑπαῦὺ ΦοΠη 5Ρ8 ΚΘ οὗ {115 τῇδ ὑγΧ8 18 ὑγιιθ.᾽ [1ὑ που]Ἱὰ 6 
ἸγΡΟΒΒ1016 ἰο πα ἃ βίυοῃρου ἱποϊᾷθηναὶ ρῬγοοῦ ὑπὺ {π6 δυύμου οὗ {Π9 
(αοΒΡΘ] δᾶ Ὀθθῃ οὐἱσῖηδ}}γ ἃ ἀἸβοῖρ]6 οὗ [9 Βαρ ϊβϑῦ, οὐ᾽ δὖ Ἰθϑαϑῦὺ ἢ15 
ΘΟΠ ΘΙΠΡΟΥΘΙΥ, 8 Πα 4150 ὑπαῦ Π6 15. συϊθηρ οὗ ὑΒτηρ5 ὑπᾶὺ ἢ6 δὰ μϑαγὰ 
8 ἃ βθθῃ. ἀ ἀμπορβίϊο, υυϊηρ ἴῃ Αβῖῶ ΜΙΠΟΥ͂, θυθὴ ὑποὰρῃ μθ δᾶ 
ΘΟΙΠΒ ἰπΐο τοϊαύϊοη τ ἢ ἀἸβοῖρ]95 οἵ Φόμη, σοι] ποὺ μᾶγθ ἱπἰγοάπορα 
{Π6 Βαρύϊϑὺ ἴῃ {Π|18 γῶν. [ἢ ΟἸΤΟΙΘΒ ὑπῶὺ δὰ Ὀθθη αἤοοίθα Ὀγ [19 
Βαρὺ 8 ὑθδοῃῖηρ, δηαἃ πο μιοβιὑϑύϊηρ τ μϑῦμ Υ {Π6ΥῪ 5Βῃου]α αὐΐϑοι 
{β θυ ΒΘ] γ 685 ἴο 7655, {815 15. ῬΥΘΟΙΒΘΙΥ {π6 βοχὺ οἵ δοσησηθηῦ ὑμπϑὺ που 
Ὀ6 Ποαγα ᾽" (ϑ8 487). 

40. πάλιν π. τ. Ἴ. οίουγυϊηρ ὈδοΙς ἰο 1. 28. ΤῊΘ Βοβυ ν οὗ {π6 
ΠΙΘΥΔΤΌΠ Ὀοὶηρ ἸΠ ] Π01016 Δ Πα ὈΘΟΟΙΉΪΉΡ ΤΠΟΥΘ 84 ΤΊΟΥΘ ἀΔΠΡΘΥΟΊΒ, 
Φ6518 τούτο ἰηΐο Ῥθύϑθα [Ὁ ααἰθῦ ἃηα βαίθιυ θϑΐογθ Ηἰβ Ῥαββίοῃ. 
ΤῊϊ5 ἰπύουναὶ 885 Ὀθύνθθη ὑγθο δηα ΤΟΥ το 5, ἴγοση {86 Ἰαὐίου 
Ῥϑτὺ οὗ Τϑοθυ 6 Υ ̓ο {Π6 ταϊ44]6 οἵ Αρ1}11. Οοιαρ. Με. χσχῖχ. 1; Μαὺκ 
Χ. 1, Βαυΐ ΒοΠηΘ Ῥουίΐοῃ οἵ {115 {186 νγὰβ βρϑηῦ δὖ ΕἸ γδίτη (χὶ. ὅ4) 
αἴΐου σοίηρ ο Βοίμϑην ἴῃ “πἄδθα ἰο ταΐβθ Τιᾶσαγαβ. Νοίίηρ 18 ὑο]α 
115 85 ὅο ΠΟΥ͂ ΓΤ ΟὮ {ϊη6 νγἃ8Β βγη ὕο ΒΘίΔΗΥ οΥὁἩ Βϑύμαρδγω ἰῃ Ῥεσζϑθᾶ, 
ΒΟΥ Τα ἢ ἴο ἘΙΡΗγϑίτη, 

τὸ πρῶτον. 90Πη οἴνου σαταβ θαρύϊΖθα δὖ Αθμοη (111. 28). 
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41. πολλοὶ ἦλθον. ΤῊ6 Παγνοβδὺ (ἴν. 8ὅ--- 88), ΤΠ ἰθβυ ον οὗ 
[86 Βαρυϊβύ, δηὰ Ῥϑύβδρδ {16 τη ΟΌ]ΟΙ5 γοΐοθ δ ΟἸ γβύ᾽ 5 Βαρίϊβτη, 
ὝΘΥΘ 501] Του Θη ὈΘΓ θα ὑπθυθ. ὅ5'1η06 86 ἔποσθ ῃϑα Ὀθθῃ {Π6 σωϊββίοῃ 
οὗ π6 βουθῃΐν δηα ΟΠ βι᾽ 5 οσσ ΟΥΪ πὶ (1811166. 

ἔλεγον. Καρῦ βδυὶηθ᾽ ΟΥ τπἰϑοὦ ἴο δϑαν: ἰῦ νγδ8 ὃι ΘΟΤΩ ΠΟΤ ΥΘΙΊΔΥ,, 

σ. ἐποίησεν οὐδέν. ΤῊΪ5 18 ᾿παϊγθοὺ ουϊάθηοθ οἵ {Π6 ρθη! θη 658 οὗ 
[86 τηΐγϑο165 τθοοσαθα οἵ ΟἾσὶδί. Τῦ 15 πτρϑᾶ {ῃδὺ 1 6β8 δὰ ψγουρηύ 
ὯΟ ΤῊΪΥΆΟΙΘ5, ΤΥ ΜΟΙ] ὙΘΥῪ ΡΟΒΒΙΌΙΥ Πῶνθ Ῥθθη αὐ ρα θα ἴο Ἡΐτη 
ἰοῦ Ἠ15 ἀθαίῃ. Τιοὺ 5 στδηὺ [185; διηα δὖ {88 β8}168 {ϊγὴ6 10 τητπιδῦ Ὀ6 
ργαηίθα πῶὺ {Π6 βϑῖηθ Πο]ᾶβ ροοᾶ ἴο ἃ ΥΘΙῪ ριθαῦ οχίθηῦ οἱ {π6 
Βωρύϊθῦ. ΤῈ6 οηὐητιβίδβυη ἡ Ώ1ΟΏ ὯΘ6 δυγδςθηθα, 85. ἃ ῬΥΟΡοῦ ΔΡΌΘδΥ- 
ἴῃὴρ αοΥ ἃ ὙΘΑΥΥῪ ᾿πύθυνϑὶ οὗ ἴοπΥ οΘηα 165, τῶ 8 ̓ΤηΤη6η86. ΜΊγΒΟΙΘΒ5 
σου] ἤν ὈΘΘη ΘΘΡΘΥΥ ὈΘ]]Θγθᾶ οἵ Ἠΐτη, πῃ6 βθροοπᾶ ἘΠ1]78}, δπᾶ 
σου] Ὀ6 ΠΟΙ ΘηΟῸΡῊ ἴο Ὀ6 δὐιραύθα ἴο τη. αὖ τότ ὕμδη Βα] 
δι ΟΘΕΪΙΥΥ ἰθου 5. ἀθαῖη τ Ππᾶνθ οὔθ οἵ [15 οὐ αἸΒΟΙΡΙ65. φιΐία 
ἱποϊαογιίαϊζι ἰ6]11ῃσ τι {Πδὺ “ Φοῃη αἸὰ πὸ βίρτῃ ;" ἃ [ΠΘΓΘ 18 ΠΟ Υ1γ8] 
{τϑα]ύλοη ἴο {Π6 οομΐταῖγ. ΑἍ411 ὑνϑαϊθοηβ αὐὐγιθαΐθ τηΐγϑο]θβ ἴο 9658. 

ἐκεῖ. Τιαϑῦ ἴῸ7 δυρῃδβιὶβ. ΤΠΕΥΘ, ἴθ οοπἰγαϑὺ ἴο 9θυ βϑίθση ΤΏ ]Οἢ 
8α γο]θούθα Ἡΐτη, πιαπῳ δοϊουεα οἡ, ΗΠ ηι (1. 12), ποὺ τη ΥΘΙΥ Ὀ6]Ἰθνϑᾶ 
ἨΪΒ ψογὰβ (υυ. 87, 88). 

ΟΠΑΡΤΕΕ ΧΙ. 

19. πολλοὶ δέ ἴον καὶ πολλοί (Α), δηἃ τὴν ἴοΥ τὰς περί (Α 3); Ῥονἢ 
ΟἿ ΟΥ̓ΘΥ ΠΘΙΙΏ] Πρ ΘΥΙ6Π 06. 

21. οὐκ ἂν ἀπέθανεν ὁ ἀδελφός μου ἴον ὁ ἀδ. μ. οὐκ ἂν ἐτεθνήκει. 

89. τετελευτηκότος ἴοΥ τεθνηκότος, ὙΠ] 811 [Π6 Ῥαβδὺ Μ 55. 

41. Ομ οὗ ἦν ὁ τεθνηκὼς κείμενος (ΘΧΡΙ ΘΠ ΟΥΎ 51055) αἴξου λίθον. 

456. Οπι! ὁ Ἰησοῦς δἴϊο᾽ ἐποίησεν : ὁογηΡ. ἴγ. 10, 40, νἱ. 14, γ111, 21. 

50. λογίζεσθε (δ Α Β.Τ)) ἴον διαλογίζεσθε. ΤἼΘ Θοτηροιπηα 18 ὙΘΙῪ 
Γγτθααθηῦ 1 ὕΠπ6 ϑυπορυϊβίβ. 

51. ἐπροφήτευσεν [ὉΤ προεφήτευσεν (ΘοΥΘΟύϊΟΙ) ἴο 115118] ἔΟΥΤΩ). ΤῊ 
Ν.Τ. ὅπ6 Ῥοίίον Μ55. ρίϑοθ ὑπ6 δαρτηθηῦ Ῥθίουθ ὑη6 ρυθροβί οι 
(Δαν, νἱῖ. 22, χὶ. 18, χνυ 7; Μδὺκ νἱ]. 6; Τιαῖ 1. 67; Αοἰβ σχῖχ. 6): 
ὅσπα6 14 15 ῬΟΞΒΙΌΙΥ δὴ Θχοθρίϊοθ. ὙΥΊΠΘΥ, Ρ. 84. 

ἤμελλεν ἴοΥ ἔμελλεν : ΘΟΙΩΡ. ἷγ. 47, χὶϊ. 88, χυὶ]. 82, Τὴ νἱ. 7] 
ἔμελλεν 15 Ὀούΐου αὐτθϑίθα : ΘΟ ηρΡ. ἐδύνατο ἴῃ νυ. 87. ὙΥΪΠοΙ, Ρ. 82. 

δ4. ἔμεινεν (δ Β1.)), 5. Φομπ᾽Β ἑανουυνθ ποσὰ, 15. ῬΥΟΘΔΌΪΥ ὅο ὈΘ 
Ῥγθίθυυθα ἰο διέτριβεν (ΑΤ) ἔγοτῃ 111. 22 7) 

δ. ἐντολάς ἴοΥ ἐντολήν, ψιΏ δὲ ΒΙΔΜ ἀρεαϊηθὺ ΑὉ). 
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ΟῊΑΡ. ΧΙ. ΟἩΒΙΒΤ 15 ΠΙΟΥ͂Ε ΤΠ ΠΒΤΈΑΤΕΡ ΒΥ ἃ 516 Ν. 

ΟΕ Υἰβῦ 8 Ιου ἴον Ἠϊ5 ἔτ παβ ὑσηρδ δρουὺ ΗἰΒ οσσῃ ἀθαΐῃ δη ἃ ΒῃθυΒ 
[86 γοϊαηύδυ 6585 (υ. 8) οὗ ΗΒ ἀθδίη, 8ἃ5 ἀθοϊδτθᾶ χ, 18. ἘΧΡΥ ΘΒΒΙ ΟΠ Β 
οὗ εαἰρούίοι. δηα [θη θυ θ85 ΔΡουπα ἴῃ 0η6 ΟΠδρίθυ ἢ ΘοΙΏΡ. υὐ. 8, ὅ, 
11, 15, 85, 86. 

Ὗγ8 Πᾶν ΠΟΥ τϑϑομθα “ [Π6 ου]γϊηδἰΐϊπς ροϊηῦ οὗ {Π6 τη] δου ]οῖ5 
δούϊνιγν οὗ οὐὐ Τιοτα,᾽ δ ηα αὖ {Π6 β8116 {1110 {16 “ οὐτιοῖα] ατιθϑύϊοη᾽ οὗ 
{815 αἀο5ρ61---ἴπ8 Πδἰβίησ οὗ Τιᾶσαγθ. Ὑδυ]οῦΒ ΟΡ] δούϊοη 5 αν Ὀ6Θἢ 
πτροᾶ ἀραϊηδὺ 10, δηα ἐῃγοιρῃ Ὁ δροϊηδὺ ὑπ ΒΌΌΡ ΙΗ (ἀο5Ρ6] 885 ἃ 
ψΠ018. ΤῊ ρυϊποῖραὶ οὈ]θούϊοηβ σθαπῖνα πούϊοθ. ΤΉΘΥ 816 Ὀαβθαᾶ (1) 
ὉΠ {88 ΟΧ υϑου ΔἸ ΠΔΤῪ ΟΠδυϑούου οἱ {π6 χηΐγϑοὶθ 1861; (2) οὐ [Π6 
ΒΙΊΘΠ06 οὗ πὴ6 ϑ'υπορ ϊδύβ ; (8) οἡ ὑπ ἴδοὺ ὑπῶὺ ἴῃ βρίίθ οἵ νψῇδὺ 15 
πϑυταίοα υὐ. 47---ὅϑ, πο τηθηθοη 15 τηϑᾶθ οὗ πῃ τ]γ8 016 ἴῃ {Π6 
δοοιβούϊοη οὗ 6518. 

(1) ΤΠ οχύγϑουαϊ ΠΌΥῪ ομδυϑούθυ οἵ [Π6 τηϊν 8016 185. ἃ αἰ Πα] οὗ 
Τηοάθη ρσγοσίῃ. ΒΥ ἰπ6 συϊΐοβ οἵ Ν. Τ. ταϊβίησ {πὸ ἀθδὰ νγἃ8 
γοραγα θα 85. ΟἹ ὕΠ6 5ΒΤη6 ΙΘΥ6] νι ΟὐΠΘΥ Τἶγ8 0165, ποῦ 85 βοιηθίῃϊτρ 
ααἰ8 ἀρᾶνῦ ἴγοῖη 811 οὔμθυβ. Απα ΒΌΓΘΙΥ 0Π6 διηοϊθηῦ γ᾽ 15 Ὀοίἢ 
ΤΟΙ ΤΟ θυθηῦ δ Πα ΤΊΟΤΘ. ΡΒ] ΟΒΟΡΉΪοα] πῶ {Π6 τηοθυ οη6. ΟΠ] 
ἔγοταῃ ἃ Ῥαγοὶυ ππιηϑ βὐθπαροϊηῦ οϑ ἢ ΟἿ6 ΠΪγ8.016 Ὀ6 γοσϑγαθα 8.5 ΤΊΟΥΘ 
ΟΠ ΘΥα], 1.6. τηοσθ αἸΠ θα] οὗἨ ἁ Ρϑυϊουήϑηοθ, ὕπ8ὴ ϑηῃηοίμοσ. Τὸ 
Οὐ η]ρΡούθηοθ 81] τη γ80165, 85 ᾿παθ6α 811] ὑγου ΚΒ, 816 6418]: αἰβυϊ πο! 5 
οὗ αἰ που] Δα ΘΑΒΥ 85 δΔΡρΙ] θα ἰο [Π6 ΑἸταῖρΉ Υ 8ΥΘ ΤΠ ΘΉΪΠΡ]16885. 

(2) Τὸ 15. ὀθυ δὶ ΠΥ Βανρυιβίηρ ποῦ [πΠ6 ϑισπορίϊϑίβ ἄο ποῦ τηϑῃθίοηῃ 
0815 τηΐτ 8016, 411 0Ππ6 τῇοῦθ 50 θθόϑαβα 5. Φόοῇη {6115 ὰ5. ὑπϑὺ 1Ὁ νγχὰβ ὑπ6 
Ῥτοχίτηδίθ οααβθ οὗ ΟΠ βύ 5. δυγθϑὺ δηα οοπαοιηηϑίϊο. Βαὺ {815 βγ- 
ῬΥϊβίηρ' οἰτοιιμηβύϑη!96 Π85 Ῥ66η οχασρσογαίθα. Τὺ 566 }15 ἴ00 ΤΟ Ὴ ἴο 58Υ͂ 
ὑπῶὺ “1ὖ τησβῦ να 5. ΤΟΙ] 11) ἃ ΤΠΥΒΌΘΥΥ ὙΠΥ ὑΠ}15 Τα Ίγ8016, ἰσϑηβοθπηᾶ- 
Ἰηὴρ 85 Ὁ ἀο068 8411 ΟΥ̓ΠΘΥ ΤηΪγ78.0165 ΜΏΙΟΗ 0η6 Τιογὰ στοθρΐ,... Βηου]ά 
Πδθ ὈΘ6η ρϑββθᾶ οὐϑὶ ὈΥ Π6 ὕΠ766 68}]16. Εὐναηρο 1505." Ὑπὸ ὁοη- 
5] ἀΘ δ 1 0ῃ85 90 ἃ ἸΟηΡ ὙΥ ὑοναγ 8 Θχρ] δι ηΐηρ [Π6 τηγβίθυυ. () ΤΠ6 
Βγπορύϊο (ο5Ρ615, ΠΟΌΡ [Πγ66 ἴῃ ΠΌΤΟΥ, ἴῃ {Π6 Τηϑῖη τϑρυθβθηί 
ΟἸΪΥ ΟὯ6 ὑγδα 100, 8:4 ὑπαὺ ὦ τυδ7}} Κ'ασηιογηιέαγῃ ἐγααϊεοτ. Τα 
ἐγαθυ Θ  ΆΥΎ ὑθϑ ]ΠΟΠΥ͂ 5Που]α οτἱὺ ἱτηρογίϑηῦ ἴδοὺβ 15 ποῦ Βα ΥἸβίηρ ; 
Θη ἃ [Πηδὺ οαὖ οὗ ἤὮγθθ ὙυΘ 5 ΠΟ Τη8Κ6 88 οἱ {115 αἀοἔβοςινθ ουϊάθηοθ 
ποῦ ΟΠ6 5ΠοιΠα ἴῃ {Π15 ἱτηρουίϑην ἰηβίϑηοθ ἤδυθ ΒΌΡρΡ]1οα πΠ6 ἀ6ῆ- 
ΟἸΘΠΟΥ, 18 ποῦ ΠΟΥ {Π8 ΒαΡρυϊβίπρ. (11) ΤῊ6 ϑιγπορύϊβύβ, ἀπ 01} ΤΠ 6Ὺ 
ΤΈΔΟΉ {Π6 Ἰαϑὺ Ῥαββουυ, οὐοτῦ δ]τηοβῦ 811 θυθηΐβ 1 ΟΥ ΠΘΒ1 Φ6.ΆΒΘΙΘΤΩ : 
{Π6 τηϊηἸβύνυ ἴῃ Ο811166 18. {Π6 1 ργογίηοθι Τὴ6 οἸἰββίοη οὗ {Π15 
γϑϊβίηρ, ὈΥ ὑμθτα 18 ὙΘΥῪ [0010 Τὰ. 0}8 βύγσϑηρθ ὕμ8η {Π6 ομηϊββίοη οἵ {Π6 
ΟἾΠΘΥ ταϊβίηρβ ὈΥ ΦοΠπ. ΕἾ8011 βἰ4θ Κθθρβ ο 105 ΟὟ, ΒΟΠΘΠ16 οἵ 
ὩΔΥΥΘ ΟΝ. 

Τὸ δβσρίδίη ὑμαῦ {πΠ6 ϑιυμορύϊβίβ ἸγΘΥΘ 5116 ηὖ ἰπ ΟΥ̓͂ΘΙ ποὺ ἴο ἀγα ν 
αὐ θητῖοη, ὉΠ ῬΘΥΠΘΡΒ ῬΡευβθοαύϊοη (χὶ!. 10, 11), οὐ Τιᾶσαττιθ δηἃ Ἠἷ5 
βιβίθυβ, ὙΠ ΘΥΘαΒ ΠΘΏ 5. Φο0Πη ποθ ὑΠ6Υ 616 αἀθϑδᾶ (158ὺ ἃ5 5. Φόῇη 
ὉΙΟΏΘ ΤΘοοσαβ ὑμαὺ 10 τγὰβ 5. Ῥϑίθυ. σγῶὼο οαὐ οὔἵἱ Π86 ΠΙρῃ- Υἱοὶ 
ΒΘυυδηὐ 5 681), 15 ποὺ ὙΘΙῪ Βα βίδοίουυ. ΤΏΘΙΘ 15 ὯΟ ΘυἹάθηθα ὑμαὺ 
Τιδ,Ζ8,.}5 811 Π1Β 5᾽50θ 18 Ὑ7616 ΠἸν]ηρ ΘΠ {6 ἤγεε ἀΌΒΡ6] ψγὰ58 τυ ύβῃ, 
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5011] 1685 ψΏ θη 5. ΓΚ πτοίθ. Απᾶ 1 ΓΠΘΥ 6 Γ6 811γ6, ΟΥΘ 86 οὨϊοῦ 
ῬΙΙοβίβ αἰΐνθ, 864 {6117 ΔΗ] ΟΒΙΌΥ 8011] Δ11γ6 8150 3 

(3) ΤῊ15 Ἰαβὺ οὈ]βούϊοη γθ8}}0 [8115 ἴῃ ἴδνουτν οἵ [Π6 πδυυδίϊνθ. ΤῊ8 
ΠΙΘΥΆΤΟΏΥ σου] Πδγα βίοοα 586] }-οοπαθσηηθα 1ἢ ὉΠΟῪ πα τηδᾶθ Ηἰβ 
τϑίβιηρ 0Πη6 ἀθδα 8. ἴουυθϑὶ οἤδυρθ δρδιηβὺ Οσὶδὺ. ΤῊ6 αἸβοῖρ!θβ δα 
ἢρᾶ, 8π4 οου]Ἱᾶ ποῦ ὑτρα [ῃ6 τηΐγϑο 186 ἴῃ Ηἰβ [ϑυοῦσ ; δπα ΟΠγιδὺ Ηΐϊτη- 
5611 που] ποὺ Ὀσθδκ {Π6 τηδ]θϑύϊο 5] 6 η06 ΜΏΪΟΩ Ηδ τηϑιηΐαϊπθα Ὀθίοσθ 
Ἠ15 δϑοοίβϑυβ ἴο τηθη οι 5.6 8, ἀθίδ]]. 

ΤΉΘΥΘ 806 πο886 ὕ7͵[Ο ΒΒΌΤηΘ ὑμδὺ ΤΪΓ80165 8ΥΘ τη ΡΟΒΒΙΌ]6, πα ἐμαὶ 
0 διηοαῃηΐ οὗ θυ] 6 η06 οδ ΓΘ ΠΟΘΙ 8. ΤηΪγ 8.016 ΟΥ̓Θα 1016. ΤῊ 5 ΤΉΪΥ80]6 15 
Ἐμουθίουθ ἀἸβυϊββθα, ηα τγθ 8γ6 ἴο Ὀ6]16γ8 δἰὑποὺ ὑμδὺ (1) 18 ΖΔ 5 7185 
ΟἸΪΥ αρραγοπίϊῃ ἀεαά, 1.6. ὑμπαῖὺ ΟΠγῖδῦ γὰ8 δὴ πη ροβίου δα ὥ. Φοῃη 8 
ἀπΡ6 ΟΥὁ δ ΒΟΘΟΥΏΡΙΠ166; ΟΥ ὑπαῦ (2) {π6 ραγαδίε οὗ Τιᾶσαγτιιβ πα ΤΙ1γ65 
185 Ῥβθθῃ ἐγαηβ ογηιοα, Ἰΐο 8. ΥΪΤ8016 ; ΟΥ ὑπαῦ (8) 116 Πδυγϑύγθ 18 ἃ 
ηυψέ, ΟΥ (4) δὴ αἴϊοσογῃ. (1) δηᾷ (32) ΟΠ]Υ πϑϑθα ἴο ὃ6 βίβίβα: οἵ (8) 
8διηα (4) 18 ΤηΔ 58. τι ΜΟΥΘΥ, “ΝΟ πδιταύνοθ οἵ [πη6 Ν. Τ'. Ῥθδυὺ8 50 
ΘΟΙΠΡ] οἴου [Π6 βίϑῃιρ οὐ Ὀϑίηρ {Π 8 ὙΘ}Ὺ Ορροβῖίβ οὗ ἃ ἰδίϑθυ. ᾿πνϑη οι... 
Απᾶ νψηϑῦ δὴ ἱπουθα 16 μοῖρ ῃῦ οὗ αυῦ ἴῃ {Π6 8Δ)16 ρου ϊοδ] οοηδβίγποίοη οὗἉ 
ἘἸΒΌΟΥΥ τη δῦ ὙὙ6 ἈΒΟΥΙΘ ὕο {6 ΘΟΙΏΡΟΒΘΟΥ Ὁ Τηβίεϑα οἵ 8 Πϊβίουϊοὶ 
ΤηΪγ 8.018 γ6 ἤδνθ ἃ ΠἸΡΘΥΘΥῪ ΤαΪγ8.0186 οὐ {Π8 Βθοοπα οοπΐασγ. Οὐοηύτϑβὺ 
[815 σμδρύθυ τὰ ἢ 0Π6 ταΐτ80165 οὗ {Π6 ΑΡοΟΡ81 (05Ρ618, ἃπα 10 “11 
ΒΘΘΙᾺ ἱπΠΡΟΒΒΙ016 ὑπαὺ θοῇ οδπ ΠδΥθ ΟΟη6 ἴΤῸΠῚ 6 5816 ΒΟΌΤ͵ΟΘ. 
Τὸ ἰθδι οαὐ [15 ΟΥ 8ΠΥ ΟΥΒΘΥ Ρᾶρθ ἔτοιῃ 5. οι, πᾶ τϑίδϊμ {Π6 τϑβύ, 
15 ααϊΐθ ᾿πϑατη 551 016, ““ΤῺ6 Ο105Ρ8] 15 1 ὑμδὺ βδουβᾶ οοδὺ " ψιπουὺ 
ΒΘ8 ΠῚ] ΤΟΥ͂Θ ἴπτοτὴ {Π6 ὕορ ὑτουρῃουῦ:" 10 15 ΘΙ ΠΟΥ 811 γθ8] δηα ἰγὰ6 
ΟΥ 811 Βουιἐϊουβ δῃα {ΠΠΒΟΥΥ; 8ϑηᾶ {π6 ᾿δὐίου δἰθθυμδῦϊγθ 18 ΠΊΟΥΘ 
αἰῆοα]ὺ ἰο δοοθρὺ {ῃ 81) {Π6 τηΐγ 8016 (ὅδ 8). 

1. 359.. ΤῊΞΒ ῬΒΕΙΡΕ ΤΟ ΤΗΕ 516Ν. 

1. ἣν δέ τις ἀσθ. ΟΠο6 Τηο18 116 ποΐβ [π6 ἐοπομηρ 5: ]1ΟἿ ἐγ οὗ {Π6 
πϑιγϑίινθ. ΤΠη8 δέ 15. ῬΕΥΒΘΡΒ “ Ὀαδ᾽ τύπου {μπ8η “πονῦὗ: 1ὖ ᾿ηὐγοάποθ5 
8. Θοῃἰγαβὺ ἴο ψηϑὺ ργθοθᾶθβ. ΟΕ υῖδύ πϑηῦ Ἰηΐο Ῥουδθδ, ἕο τοὐϊσθσηθηΐ, 
Ὀαὺ {Π6 5: σκηββϑβ οἵ Τιασαστβ ᾿ηὐουγτιρίθα 10. Απα ὑπῃτ|5 ΟΠ66 ΤῇΟΤΘ {Π6 
Του 5 ΤΘΡΟΒΘ 15. Ὀσόκθη. Νίοοάθμητιβ ὈΥΘα 5. {Π6 ααἰοῦ οἵἨ {88 πὶρῃῦ 
(11. 2); [86 ϑατηδυίζδηη οσηϑ ἰηἰθυυτιρῦὺβ {Π6 τοϑὺ Ὀθβϑίᾶθ [88 ν6]}} 
(ἀν. 7); ὑμ8 ᾿πηρουϊαηδαΐθ τηυ]ϊύπαθ ᾿ἰηναᾶὰθ Π6 πτηοσηύδ!η βο] πα 8 
(νὶ. δ); δπἃ ποὺ Η15 ἔγίθη ΒΒ ἀθαῦ Β.ΤΏΤηΟΠ5 ΗΠ ἔγοτη ΗΒ γϑίγθαί 
ἴῃ Ῥοῦαθῷ. [ἢ 811 {Π6 οἱδίτηβ οἵ Η1β ΕΠ ΘΓ ΒΒ ΤΟΥΚ ἃ. 6 ρυϑιηοαηῦ. 

Λάζαρος. ΤΠ6 πθουν ὑμαῦ {118 πδυυδύϊνβ 18 ἃ ῬᾶΥ Δ 0]6 ὑγϑηβίουτηθα 
Ἰηΐο ἃ Τηΐγ 8.016. ῬΟΒΒΙΌΙΥ τϑργθϑθηῦβ βουηθύμιηρ τ {ῃ6 γϑύθυβα οὗ {ῃ8 
ἴδοῦ. ΤῈ Ῥᾶγ8016 οἱ ΤΊγ65 ἃ πα ΤιϑΖδυῖβ ὑγ8ἃ8 ΘΡΡΘΥΘΗΥ ΒΡΟΚΘΗ δ ουΐ 
{815 ὑΐτη6, 1.6. Ὀούννθθῃ {π6 Τ᾽ ραβὺ οὗ Τοαϊοδύϊοη δηα π86 Ἰαϑδὺ ῬΘΒΒΟΥ͂ΘΥ, 
δια 1 ΤΔΥ ῬΟΒΒΙΌΙΥ δᾶγθ ὈΘ6Π Βιισρροδίθα ὈΥ {Π|18 Τηΐγ8.0186. ΤΏ ΠΟ οὗμ6 
ῬΑΥΘΌ]6 ἄοθϑ Ομ σὶϑὺ ἰπίγοάθποθ ἃ ῬΥΌΡΘΥ Π81η6. ϑοῃηβ ψου]α ΔΘ ΠΥ 
Τιᾶζαγτιβ οὗ ΒούμθηΥ τ] {86 τ] γοὰπσ ΤᾺ]ῈῚ (Μαῖυ. σῖχ. 16; Μϑγκ 
χ. 17; Τιῦκα χυ!. 18), δη 8150 τι {π6 γουῃρ τηδη ΟἸϑα ἴῃ 8 1] Π6Π 
οἹού ΠΟ ἐοΟ]]ονγθα 96ϑὰ5 ἴῃ {π6 αδγᾶθῃ δέου {Π6 ἀϊβοῖρ]685 μδᾶ ἔβα 
(Μδ1κ χῖν. 51; 866 ποίβ {μϑιθ)ὲ. ΤῺ6 Ππϑῖηθ Γι8ΖΕΤΊΙΒῚΒ 80 8 τθυϊδίθα 
ατθθκ ἴοττη οἵ Ε]ΘαΖδυ Ξε " ΘΟα 15 ΤΥ Π6]Ρ.᾽ Τύ 18 ΘΟΓΡΊΤΠΟΠΙΥ͂ ΘΕΒαΤηΘα 
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πὶ ποῦὺ τη 0} ουἱάθποθ ἐὺ "6 τγᾶ5 ὙΠῸ ὑΏ8}) Ὠ1Β ΒΙΒύΘΥΒ : 5. Τι]Κ 5 
Β|6πο6 δοαΐ Πἴτη (χ. 88, 89) ρυθ88 γ1811 υί[ἢ {Π15. 

Βηθανίας. Α 5Π18]] ν]]Π18 66 οα {Ππ6 ὃ. Εἰ. βορβ οὗ ὑπ6 Μοαυπί οἵ ΟἸΪγ68, 
ϑιθοιῦ ὑνγο 1η1168 ἔχου Φου δ] θιι (566 οα Με. χχὶ. 9). 

ἐκ τ. κώμης. Αοὐδ ΧΧΙΪ, 84 πα Βδν. ἴχ. 18 5ῃθν ὑπδὺ πο αϊβύυϊηούϊοι. 
δ 6 ἄγη Ὀθύνγθθη ἀπό δἃπα ἐκ εἰὐμου ΠΘΥΘ Οὐ 1. 4δ, ἃ5. ὑπαὺ ἀπό 
ΥΘίουβ ἴο σϑϑίἄθηοθ 8ηα ἐκ ὕο δἰσρΙδοθ. Οοιρ. 1Κ86 χχὶ. 18 σι ἢ 
Αοίβ χχυἹ. 84. Βαὺ μ6 σἤδηρθ οἱ ρυβροβιθΐοη βῃουἹα θ6 ρυθβουυθα 
ἴῃ ὑγϑηβ]ύϊοι ; οὐ Βείμαμπῃ, ἔγοτα ἐπ υἹἹἹδὰδ8 οὗΓ Μαγῃ. Κώμη ἰ5 
θα οὐ ΒεύΒ]Θἤ θη (ν]. 42), δπὰ 'π οομήπμηούϊοη. συ] πόλις (Τ1π|Κ6 
ΧΙ, 22). Τὸ 15 8) δ᾽ δβϑίϊο σογα; Ὀαὺ 105 σΘΏΘΥ8] τηθϑηΐηρ 15. “ὙΠ]18ρθ᾽ 
Του ἔπη δηγὑ ΐηρ' Ιᾶυροσ. ΜΔΥῪ 15 ΠΘΥΘ τηθη ]οηθα ἤγβύ, δ! ΠουρῚ 
ΒΡΡΘΥΘΗΌΙΥ 06 γΟΌΠΡΘΥ βιβίθυ {(Τπα]το σ, 28), Ὀθολαβθ {πΠ6 Ἰποϊάθηΐ τηθη- 
ἰϊοπϑα ἴῃ [Π6 πϑχὺ γϑύβθ ἢϑα χηϑᾶθ Πϑὺ θούζου Κπονσῃ. ΤΠΘΥ 816 ἰπΐγο- 
ἀπορά 85 νγ611- πον ῬΘΥΒΟΙΒ, Π|Κ {π6 Τ γον (νἱὶ. 67), ΡΙΠαΐθ (συ 1. 
290), 8ηἃ Μδῦν Μδράδθηβ (χῖχ. 25). ΤΏΘΥ σου] βθοῖὴ ἴο ἤᾶνθ Ὀθθῃ 
ῬΘΟΡΙΘ οἵ ροβίθοι ἔγοση ὑπ 8 γι Πᾶρθ Ὀοῖηρ ἀθβου! θα ἃ5. ὑποὶν Δθοαθ ((ο 
αἰβυ ρα θη 10 ἔγοτα {Π6 οὔμπου Βϑύμϑην ἴῃ Ῥογδᾶθδ, ο Ώ1Ὸη ΟἸγδὺ δα 
7αϑὺ ροπμθ). ΤΤΠ86 σαρϑίβ δὖ [Π8 ἴπηθυα] (υν. 51, 456), [Π6 ἔδαβύ, {Π8 
ἔϑυν Ὀαυγίηρ-Ιθοθ8. (νυ. 88), δηιἃ ΜδΥΥ Β ΟΟΒΟΥ οἴουίηρ (χ]]. 2, 8), 
Ῥοϊηῦ ἴῃ ὕΠ6 Βδ1η6 αἰγθούϊουι. 

2. ἣν δὲ Μ. ἡ ἀλείψασα. ΝΥ ΝΙΘΤῪ 5 586 ἐπαΐ αποϊηίεα; ΟΥ, 
Νοὸν ἰὖῦ στὰβ (016) ΝΙΔΥΥ ἐπαὶ αἸιοϊπίεά. 'ῊΪΡ οὗ οουγβθ ἄοθβ ποῦ 
ΠΘΟΘΒΒΆΤΠΠΥ ἸΤΏΡΙΥ ὑπᾶὺ {π6 διηοϊηὐηρ δα ΔἸνθδαν [δ κθη ῬΊ806, 88 
{μοβθ ψῆο ἰάθη νγ ΜϑΥν ΙΠ ὑΠ6 “βἰηπου᾽ οἱ ΤᾺΚ6 γἱ]. 87 σοῦ] 
Ἰηβϑὺ: 10 ΤΩΘΥΘΙΥ ᾿ΤΏΡ0]165 ὑπᾶὺ θη 5. Φομη στοίθ, {15 ἕδοὺ τγὰβ 161] 
Κηονη δροσὺ ΠοΥ, 885 ΟἾγδὺ Πϑα Ῥγοτυηϊβθα βῃομ])α Ὅ6 {Π6 ὁδ586 (λα. 
ΧΧΥ͂Ι. 18). 5. δοΠ [6115 ὕτο [βοὺβ οτηϊ θα ἴῃ [Π6 ϑϑυ]οὺ οΒ5Ρ0615; (1) 
{ηδὺ 86 ὙἱΠὰῶρθ οὗ Μαυΐμο δῃᾷ Μδῖυ σὰβ Βεοίμδηγ, (2) ὑμαὺ {μ6 
ΘΠ ΟΙὐπηρ αὖ ΒΘΙΠΔΗΥ τπγῶθβ ΜΑΥ 5 δοὺ. Τὴ6 1Δθηὐβοδίϊοη οἱ Μϑυυ οὗ 
ΒΘΙΠΘΗΥ ΜΙ [Πη6 ἁμαρτωλός οὗ μι νἱῖ. 15. δι οσϑύμου δὖ νϑυΐϑηο8 
ὙΙῸῈ στ ηδὺ 5. Τιακα δηα 5. ΦοΠ [611 5 οὗ ΒΥ ομδυϑοίθυ. ΝΟΥΪ 18 [606 
ΘΏΥ ΒΕ ΠοΙΘη ΥΘᾶΒῸη ἴου Ἰαἀθη  γίηρ οἰὐποῦ οὗ {πο τ ΜϑυΥ 
Μδαράδιθηθ. ΜϑιῪ οὗ Βοίμδην, Μϑιγ οἵ Μδαρᾶβ]δ, δηθὰ {Π6 “β:ποσ᾽ 
οἵ ΤᾺ ΚΘ νἱ]. 816 γ66 αἰβυϊποῦ ῬΘΥΒΟΙ 5. 

8. ἀπέστειλαν οὖν. ΤῊ15 ον γ5 ὑπαῦ υ. 2 ουρῃῦ ποὺ ἰο 6 τηδϑᾶβ ἃ 
Ῥϑυθη 55; “ὉΠπουθίουθ᾽ σϑίθυβ ἴο {Π6 Ῥγϑυίοιιβ. βίδίθιηθηθ. Ββοδβθ 
οὗ [Π6 ᾿πύϊτηϑου, ὙΠΟ ΘΥΘΥΥ ΟΠ6 ἍὨῺΟ Κποῦ οὗ {π6 διηοίηὐϊπρ ψου]ᾶ 
απ αἀογβίϑηᾷ, ὑπ6 βἰβίθυβ βεαηῦ. Νοίθ ὑῃϑὺ {Π 60 816 ποὺ ἔατίπου ἀθβου θᾶ; 
5. δοῆη Π85 β81α ϑῃοῦρῃ ἴο {611 ΗΒ τϑϑᾶθυβ ΨῺΟ 8186 τηθϑηῦὺ: αὐ 
σου] ποῦ 8 ἔοτρϑι ἤδᾶγθ ἰηἰγοάτιορα θυ ὙΠ] ἢ ΤΉΟΥΘ ἀΘΒΟΥΙΡΌΟΙ ὃ 

κύριε, ἴδε. ὃν ᾧΦ. ἀσθ. Τὐχαυΐδιίθ ἴῃ 105. ὑθηου βἰτηρ]οιίγ. ΤῈ6 
ΤΩΘΒΒΘΡΘ ᾿ΤῊ 1165 ἃ Ὀ6]1οῇ ὑπὺ ΟΠ τὺ οου]α οαγ6 ἃ ἀλη ΟΥΟΙΒ. ΒΙΟΙΚΠΘΒΒ, 
διΔα πὸ ἀουθύ (νυ. 21, 82) ψου]ὰ 1168] ΗΒ ἔγϊθπᾶ. δι γίοϊξ αὖ πουογῖ8. 
Νοπ επΐπι απναϑ οἱ ἀ68εγῖ5 (ἢ. Ατπιραβθϊηθ). ΤΠπΒ5. οὗ [Π6 βθυθῃ ἴγρ1081 
ΤῊΪΤ80165 τ] ἢ τ ΒΙΘῃ 5. Φοῖη 111πβύγαΐοθ {πΠ6 Τιοσα 5. τη ϊβίτυ, [86 Ἰδβὺ, 
Πκὸ {86 ἢνβύ, μδ5 108 Β06η6 12 8 ἔδυδῖ!υ οἶτοῖθ. Τὴκ6 ΗΒ ΜοίποΥ 
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(11. 8), {πΠ6 5ἰβϑίθυβ βίαί ὑπ τοῦ], δηα Ἰθαγα ὑπ6 σοὺ ἴο Ηΐπ: δηᾶ 
Ποτο, 85 ὕΠογυθ, Ηβδ αὖ ἤσγβὺ βθϑίὴβ ἴο τϑίιαβαε σῃδῦὺ Ηδ αἴξθυσαυαβ συϑηΐβ 
ἴῃ δυυπάδηοθ. ΟἹ ἔδε 566 Οἡ 1. 29; Οἢ φιλεῖς υ. ὅ, γ. 20. 

4, εἶπεν. Νοὺ ἀπεκρίθη: Ἠϊ8 ψΟΥΑΒ 816. ποῦ ὃ ΤΏΘΥΘ ΒΉΒΎΘΥ ἴο ὕΠ6 
τηθϑβᾶσθ, θαῦ ἃ Ιθββοῦ ἰο ὑπθ Αροβύϊθβ 8150. 

οὐκ ἔστιν πρὸς θ. [5 ποῦ ἴο ἤᾶνα ἄθδίῃ 85 105 ἢ:Π8] υϑβαϊῦ: ἴον “Ηβ 
Ἡπη561} Κηθνγ τ ῃδὺ ΗΘ σπου] ἄο᾽ (ν]. 6). ΟὨυϑὺ ἔουθβαν οί {86 
θα δηα {Π6 γϑϑαυυθοίοη, 8ηα (88 50 Οἴ6Π) αὐΐεγοα σοσὰβ ΒΙΟἢ ΗΒ 
αἸΒΟΙρ]65. αἰὰ ποῦ ἀπαογβϑίδηα οὖ {π6 {ἴτη6, Ὀπὺ γϑοορηϊβοᾶ ἴῃ {61} 
ῬΤΌΡΘΥ τηθϑηΐηρ αἰΐου τηδὺ δ ᾿ἱπαϊοαίθα δα ἰδκθη ρ͵δοθ. ΟΡ. 
1 Ὁ ΣΠ 0; ΣΧῚ Ὁ. 

ἵνα δοξασθῇ. Τὰ ὑνὸ ψῶγβ; Ὀθοϑθθ {π6 τηΐγϑοῖθ (1) ψουἹᾶ 1θδᾶ 
ΤΩΘΉΥ ἴο ὈοΙϊαν [Ποὺ Ἠδ νψγὰ8 {π6 Μοββίδῃ; (2) σου] Ὀυϊηρ ρουῦ ΗΙ5 
ἀοαίῃ. Δοξάζεσθαι 15 δι ἰτϑαππιθηῦ ΘΧΡΥΘΒΒΙΟΙ οὗ {Π15 0506] ἔοΥ ΟἸ τ δῦ Β 
Τα τοραγθα 885 {πΠ6 τηοᾶβ οἵ Ἠ]β γϑύσσῃ ἴο ρουυ (υἱϊ. 59, χὶϊ. 16, 28, 
ΧΙ. 91, 52); δηα {ηϊ5 ρἹ]ουιποδύϊοιι οὗ {π6 ὅοῃ ἱπνοῖνθβ ὑΠπ6 β]ΟΥΥ οὗ {Π6 
ῬΑΙΠΟΥ (ν. 28, χ. 80, 58). Οομηρ. ἰχ. 85: ἴθ π6 Ῥινίηθ ΘΟΊΏΒ615 
{Π6 ριιροβα οἵ Ππ6 τηϑη 5 ὈΠΠΠΔη655 Θηα οὗ Τα Ζθυιβ᾽ 5] ΟΙτη 655 15. {88 
ΒΊΟΥ οὗ σοᾶ. 
8 οἀρῃί Ρουμ805 ἰο οοηπιθοῦ [Π8 5ρθοΐδὶ τηθϑηΐϊηρ οὗ “φ]ουῆθα᾽ σ ἢ 

{86 ἢγεὺ οἴθαβο: “ΤῊ ϊ5 ΒΙΚΉ 55 15 ἰο δυο ἴῸΥ 105 Πη4] 15ϑ8π6, ποὺ {88 
ἰθιηροῦδ] ἀθϑίῃ οὗ δὴ ᾿παϊνιαταδὶ, θα {Π6 θὔθσηϑ) 11{6 οὗ 811 τηδηκιηᾶ. 

Τὸ 15. σου πούϊηρ ὑπαῦ Ῥούῃ {π6 ἤγϑὺ δπᾶὰ {π6 Ἰαβϑὺ οὗ {π6 βϑύϑῃ 
ΤΩΪΤΘΟ]65. οὗ {π6 τηϊηϊβίυυ τοοοσᾶθ Ὁγ 5. ΦοΏη 876 ἀθοϊατθα ἴο Ὀ68 
τη} δου οὗ ΡΊΟΥΥ (11. 115, σι. 4, 40) δηᾶ οομῆντηδίϊοηβ οἱ [αι 
Αἰ. 11, χἱ. 15). 

δι’ αὐτῆς, 1.6. διὰ τ. ἀσθενείας, τιοί διὰ τ. δόξης τ. Θεοῦ. 

δ. ἠγάπα. ΤΠ6 Ἰο88 ἱπγοϊγοα ΠΟγΘ, 814 5011] τγ016 ἴῃ χχὶ. 15--- 17, 
1ῃ ἰγϑηϑὶαὐϊηρσ Ὀούῃ ἀγαπᾶν ἃ ηΠα φιλεῖν ὈΥ “Ἰογϑ᾽ οδηποῦ Ὁ6 τοιηθαϊρᾶ 
δι 15! δούουγ. Φιλεῖν (απιαγ 6) ἀθηούθβ ἃ ρϑϑβιοηθίθ, δπγούϊομα] γϑυτα, 
ὙΙΟῊ Ἰονθ8 8ηα 065 ποὺ οᾶγθ ἴο ἃ5ῖ ψῇγ; {Π8 ῇἌοούίϊοῃ ΜΈΪΟῊ 15 
Ῥαββα οἡ πϑύαγα υϑὶ αὐ ϊΒΠ10, 85 οὗ ραυθηΐβ, ὈγούΠΘΥΒ, Ἰουθυβ, δηα {88 
1|κ6. ᾿Αγαπᾶν (αἰϊσογο) ἀθηούθθ ἃ οϑ]τη ἀἸβουταϊ ϑύϊπς αὐϊθοτηθηΐ, 
ὙΒ1Οἢ Ἰονθβ Ὀθοϑβ6 οἵ {Π6 6βχϑοι]θηοθ οἵ {Π6 Ἰογβα οδ]θοῦ; {π6 αἰξθούϊοῃ 
ΜΙΟΉ 15 θαβθα οἢ. θβδίθθιῃ, 85 οἱ ἔ"θηᾶ8. Φιλεῖν 15. ὉΠ6 βίσοῃρϑ, θαΐ 
1658 Υϑδβοηϊηρ; ἀγαπᾶν [Π68 Τῇογ6 ραυπθδῦ, Ὀαὺ 1655 ἰπύθηβθ. 1Τὴ6 
βἰβίθυβ ὨΘ ΠΥ ΠΥ τι58 [Π6 ΤΟΥ ΘΟ 81] σπογα (νυ. 8), ἀδβουιῖηρ ὑΠ 617 
οι ἔθ! !ησ ὑονγατβ {Π6 1} Ὀτούμου ; [πΠ6 Εὐγϑηρο!δὺ θαι} πϑύαγδ! 
1565 ὑπ68 ἸΟΙ ΠΟΥ 8 η6 1658 ᾿τη ρα ]δῖνο σου, 16 ἴδοῦ {Πδὺ {Π6 5 βύθυβ 8.08 
ΠΘΓΘ ᾿πο] παρα 15 ποὺ {Π86 γϑᾶβοη ΤΟΥ {πῃ 6 οἤδϑηρθ οὗ θχρυθβϑβίοῃ, Βοίῃ 
ὙΟΥ͂5. Δ1Θ πι864 οὗ [Π6 Ἰονθ οἵ {π6ὸ Ταίηθν ἴο Π6 ὅοη; φιλεῖν (γ. 20), 
Ῥεδοδθθ [88 ἴουθ 15 Τουπαθᾶ οἡ σϑ᾽δυϊοηβηῖϊρ; ἀγαπᾶν (111. 8, χ. 17, 
χγ. 9, χΥἹ]. 29, 24, 26), Ὀθοδαδβ6 οὗ 086 ομβδγϑοίθ οὗ [Π6 Ἰουβ. 

τ. Μάρθαν κιτιλ. ΤῊ ΠΔΙη65 ΔΥΘ ὈῬΓΤΟΌΘΌΙΥ ἴῃ οΥου οὗ δρθ. ΤῈ 
θα νυ. 19 οομῆγιη νηοῦ 185 αἰτηοβὺ οουύδϊῃ ἔγοση ΤιαΚα χ, 88, {μδΐ 
Μαγίηδ 15 Π6 6] 61 βἰβίθυ. Τὴηθ βϑραγϑίβ γτηθηξίομ οὗ βοὴ οὗ 0Π6 [ΠΥ66 
15 Το  ]ηρ᾽ δα ἸΤΩῬΥΘΒΒΙ͂ΥΘ. 
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6. ὡς οὖν ἤκουσεν. ΤῊ6 ΘΟΠΠΘΧΙοη 18 ἃ {16 αἰ οα] 6, Οὖν δἴοΥ 
[89 5ἰαϊουηθηῦ 1 . ὅ ῬΥΘΡΆΓΘΒ τι8 ἴῸΥ ἃ ἀδραγύισθ ᾿ηβίθϑα οὗ ἃ θυ: 
(Ἢ Ἰογβᾶ ποθι; ψῃθη ὑμογθίοσθ Ηθ μραγσχά...... Ἠδ βρὺ οαὖ ᾿πητη6- 
αἸαύθγ. Βευῦὺ ρϑυπδρβ 1Ὁ τηϑϑηβ ὑμπαῦὺ ΗΒ Ἰουθ ἴοσ. ἔβη τηϑᾶθ ἨΗϊτη 
ἄθ!αν 1] [Π6 ὑΐϊτα 8 θη Ἠΐβ οουηΐηρ οι] ἄο {Πθτη τποϑὺ σοοᾶ. ΟΥ 
οὖν Τη8 Ὁ Θϑα οτ ἴο υ. 7, δα ὑΠπθὴ χα τητιϑὺ Ῥ]8 66. ΟΠΪ]Υ ἃ 56! ο] 0 δὖὺ 
{Π6 ἐπα οὗ νυ. θ6θ. ΨΘπ ὑπουθίοσ Ἠθ πϑαγὰ ὑποαῦ Π6 15 βίοῖζ, δὖὺ ὑπαῦ 
ὑϊπι6 ἱπάθϑα ΠῚ αὔοάο ἔτυο ἀαν8 ἴηι ἐπι6 ρίασο τ0].6}6 ΗΘ τσαϑ; {θην αἴ (6 Υ 
1,18 Η βαἱέῃ, ἄα. ὙἼΤΠ6 δέ αἴίου ἔπειτα, δυο ραϊθα ὈΥ τότε μέν, 15 [6], 
ὑποὰρη ποὺ Θχρυθϑβθα: ἔπειτα 10 Ῥᾶυῦὺ ΒΈΡΡ]165. {Π6 ῬΙδοθ οὗ δέ 88 ἴῃ 
ΦΆ1Π685 111. 17. ΟὐτΩΡ. χῖχ. 92, Τπι|κθ υἱ]. ὅ, θ, ΠΘΥΘ μέν 15 ΤΟ]]οτγϑα 
ὈΥ ἃ 5τη}016 καί.---Μὲν., ἔπειτα δα μὲν... καί δΥΛΥ6. ποῦ ΤΆ76 ἴῃ ΟἸ8551081] 
ατθοκ. ὙΊΏοΥ, Ρ. 720. 

Ἴ. ἔπειτα μ. τ. 5366 Οἡ 11. 22, ΤῊΘ [Ὁ]Π6855 οὐ {818 χρυ ϑβί ἢ 
ΘΙΏΡΏ δ ΒῖΖθθ {ΠπΠ Ἰθησίη οἵ ὑπ6 ἄβθίδυ, 50 ὑγγίηρ ἴο {πΠ6 βἰβίθυβ, ϑηᾷ 
ῬΘΡΒΔΡ5 ἴο 9655 Ηϊπηβο]ῆ, ὙΠοΥ, Ρ. 764. Βυύ Ηἰβ5 1116 τγαὰβ ἃ 
Ῥοσγΐθοῦ ἔα] Π]σηθηῦ οἵ {πΠ6 Ῥυθδοηθυβ ταϊθ; “ΤῸ δυθυυυμῖηρ ἔμ 6 15 ἃ 
ΒΘΆΒΟΙ, 814 ἃ ὑΐϊτηθ ἰο ΘΥ̓ΘΥῪ ῬΌΓΡΟΒΘ ὉΠΑ͂ΘΡ Πθανθπ (1Π|00]. 111. 1; 
ΘΟΙΏΡ. τ. 9, 11. 4. ΤΠΘΙΘ 85 ἃ ΤΙνη6. Ρ]δη, ἴῃ ΘΟΠΪΟΙΤ δ ΜΙ] 
ΙΟ Ηδ σψοτκοᾶ. 

εἰς τ. Ἶ. πάλιν. ΤῺΘ πάλιν γὙοΙουβ5 5 Ὀ8Ὸῖ ἴο χ. 406. Ηἰδβ πϑίηρ {ῃ6 
σΘΠΘΥΘΙ ἴθυτη, {πᾶάδθ8, ᾿ἰηϑὐθδα οὗ Βούπϑην, 1θδ8 ἴο 0116 ἀϊδβοὶ 0165᾽ σϑρὶγ. 
Φαάδοα σγὰβ δϑϑοοϊϑίθα πὰ ΒοβυΠτγ, ΒοΠθην σι Ἰονα δηᾶ ἔτϊθπα- 
βῃ1ρ. Ῥϑυμδρβ Ηθ συ βῆ 65 ἴο Ῥύβθρϑζβ {Π8 αἰβοῖρ]65 ἴον [Π6 ΘΟ" ΒΘα ΘΠ 6 68 
οὗ ἃ τούτη ἰο πᾶάδ868. 

8. ῬῬαβί, νῦν κιτλ. ΒΔΌΡΙ (5686 οἡ ἷν. 31) δῦ ποῦ ἐλ6 «76108 
ὙΘΙΘ Ξθθτῖπξ; 0 δίοπιο 166 (. 91) απὰ αὐὺ Τπου βοΐῃϑ ἐλίξμον ασφαΐη3 
Αρδῖη᾿ 15 δι ρ δύο. ΒῸΓΪ νῦν δοτηρ. χχὶ. 10, 

9. οὐχὶ δώδεκα. ΑΒ 50 οἴΐθῃ, ΟἸὨγΙϑὺ οῖγθϑ ΠΟ αϊγθοῦ ΔΏΒΎΟΥ ἰο [ῃ6 
αὐρϑίϊοη ἀβκθα, θα 8. σΘΠΘΙΘ] ὈΥΪΠΟΙΡ]6, ᾿πγοϊγίησ Π6 ΘΉΒΎΘΥ ἴο 
[86 αυθϑύϊο. ΟὐχΏΡ. 1]. 6, 19, 111. δ, 10, ἴν. 18, 21, νἱ. 82, ὅ8, νἱϊ]. 7, 
2ὅ, δ4, χ. 25. ΤΠ γτηθϑηϊηρ᾽ ΒΘΘΙῚΒ ἤο 6, “τ ὑπϑύβ ποὺ ὕψβὶνγθ 
ΜΟΥ ΙΗ - ΠΟῸῚ 5 1η Μ]ΟῊ ἃ ΤηδΠ ΤΥ ἸΔΟΌΥ τὶ πουὺ ἔθϑν οὗ βὑπτη ὉΠ] ηρ ἢ 
1 Ἠδνθ ποῦ γοὺ γθβοηϑα {ΠηΠ6 ϑῃηᾷ οἱ ΜΥ σψουκίηρ- αν, πα 50 οδϑῃ βδΐθ! Υ 
οομδίηπθ [Π6 ᾿ΟΥΚ 1 οϑῖηθ ἰο ἄο. Τὴ6 πἰρῃῦ οογηθίῃ, ΘΗ 1 δ ΠΟ 
ἸΟΠΡΟΥ ΜΟΥ ; Ὀαὺ 1 Πὼ5 ποὺ γϑὺ ὀοϊηθ. Οὐομηρ, ἰἴχ. 4. ΤΠῸΒ 1 15 
ῬΥΘΟύΊΘΆΠΥ Θαυϊγθ!θηῦ ἴο “ΜΊΠ6 ΠΟΥ 15 ποῦ γϑὺ ὀοπηθ:᾿ ἰᾧ 15 5.11] τἱσ ὺ 
ἴον Ηΐτη ἴο σου : αὖ {86 ἤρσαγο Πθγο δαορίθα 15 οὐ σψιᾶθυ ΔΡΡ]]ο ΠΟ η,, 
δια οομ δ] 5 ἃ ΤΟΥ Ϊ ἴῸΤ {Π6 αἸΒΟΙΡΙ65 μα 811 ΟΠ ΥἸβύϊθηβ ἃ8. 1611 85. 8 
ΔΡΡΙΙοδύϊοα ἰο ΟΠ υϊβὺ; “Ααα πούμιηρ ἃ ηα 1οϑα ποὐῃίηρσ, Ὀαὺ ἀ86 {88 
{1π16 ὑΠδὺ 15 8Δ]|1οννϑα.᾽ ΤΠ θχρυθββίοη ὑμγοῦβ πὸ ᾿ἰσμῦ οα 5. ΦοΠ 8 
τηθίμοα οἵ τϑθοκοῃΐηρ {11ὴ6. 8.486 ΟἹ χίχ. 14. 

προσκόπτει. ΚΉΟΟΙς ΟΠ Θ᾽ 5 ἴοοῦ δρεαϊηβὺ; οἤοπάοτγο. 

τὸ φῶς τ. κιτ. ΤῈ βὰῃ: {Π6 ὑγΟΥ͂5. ὙὙΘΥΘ ΒΡΟΚΘῚ αδὺ Ὀθίουθ {ῃ8 
ἀδρδγίασθ, ΘΟ ἢ ῬΥΟΌΘΌΙΥ οοῖ Ρ]δο6 αὖ ἅδη. 

10. ἐν τῇ νυκτί. ΟἸγΙΒΌ᾽Β πὶρηῦ οδτηθ θη ἨΠ15 ΠΟῸΪ Ο81Π8 (ΧΥ]. Ἰ 
ΤΉ θη [Π6 Ῥον 8 οἱ ἀδυκη 685 ρυθυδὶ]ϑα (Τα χχιϊ. ὅ8) μα ΗΒ Θμθιη165 
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ῬΘοδ 16 ἃ Βθ απ ὉΠ Ρ- Ὁ]ΟΟΚ ἴῃ ΗΠ ραίῃ, Ὀγϊπρίηρ Ἠϊ5. ψΟΥΚ ἴο ἃ 01056 
(εἰσ. 80). 

τ. φῶς οὐκ ἔστιν. ΤΠΘ Ἰὶρηῦ 15 ποῦ πη πΐπι. ΤΠ8 βῆθνα ὑπ {Π6 
ΤαΘϑηηρ Ὧ85 5114 {ἸΌσ {Π6 11{6γ8] ἰο {Π6 Πραγαύϊννθ. Τὸ φώς ἴῃ ν. 9 15 
[88 ῬΠ 5081 Πρ ἴῃ {Π6 Ὠθδύθη5; Π616 1Ὁ 15. Π6 βρίσύαδὶ Πρῃῦ 1 {Π6 
Ἡραγύ. ΟομΏρ. 1 ΦόΠη 11. 10, 11. 

11. μετὰ τοῦτο. ῬΘΡΠΔΡ5 ᾿παϊοαίθβ ἃ Ῥϑῖι8θ6, 3.866 ο( 111. 22, 

Δ. ὁ φίλος ἡμ. κεκ. ΤΙΔΖΘΥΒ, ΟΥ̓ ἔλα, 15 ζ8116 1 851660. Ἐπ] 
ἴῃ ὑθῃᾶθυ ΒΙτη ΠΟΙ ὕο ὑπ 6 τηθϑβδρθ (υ. 8). Ξ'166Ρ 85 δῆ 'τηδρ οὗ ἀθαθῃ 
15. ΘΟΙΊΤΊΟΙ ἔΌγα ὑπ6 ἄστη οἱ Πογαύασθ; θαὺ {Ππ6 ἀΟΒΡ6Ι ΠδἃΒ τϊβθᾶ ὑπ 8 
ΘΧΡΥΘΒΒΙΟΙ ἔγοτη 8. ἤρτγθ ἰο ἃ ἴβοὺύ. Ῥασϑηΐβυη ο8]16α θα 8. 81660 
ἴο σΟμ 668] 115 πϑίπσθ; 0Π6 Τιογὰ ἄο65 80 ὕο Υϑυϑδ] 105 παύαστθ Α ροβίϊο 
ΘΌΡΉΘυ Ἶβηὴ Π88 ὈΘΟΟΙΏΘ ἃ ΡΥΘΟΙΟΙΒ γα. Οοτηρ. Μίαν. χχυ]]. ὅ2; Αοὐϑ 
ψΠ: 50, χἢπι. 86; 1 ΟοΥ. νἱ].. 99. σι. 50. συν. 0, 18:1 1655. ἵν. 15: 2. Ῥοῖς 
11. 4. ΤΠῸ6 ὑπουουρην ΟΠ] βῦ 8 ἔθυ η Ἅ ΟΘΥΉΘΓΘΥΎ ̓  (-- Β]ΘΘὈΙΏρ-}]866) ἴῃ 
[Π6 56η868 οὗ ἃ ῬἾδοθ οἵ ὕθροβθ ἔου {π6 ἀθϑα Θουῆθβ ἔγουῃ ὑΠ6 β8 116 γοού, 
ΠΏ6 οχϑοῦ {τὴ6 οὗ Πιαζαγβ᾽ ἀθῦῃ οδηποῦ Ρ6 αἀθίθυτηϊηθᾷ, ἴῸΥ γα ἀο ποὺ 
ΚΠΟΝ ΠΟΥ͂ Ἰοηρ ΟἸΠυϊδὺ ἴοοῖκ ἴπὶ γθϑοηῖηρ Βοίμδην. ΟἸγσὶβὺ 08115 Ὠϊτη 
“1 {τἰθ πα, δ5. οδίτηῖηρ {Ππ6 βυσηρδύῃ οὗ {Π6 ἀἸ5οῖρ]65, σῆο Πϑα 5Βῆθνυγῃ 
ΠΥ] Ή ΡΥ 655 ἤο γθύσμη ο πᾶδθδ. 

ἵνα ἐξ. ὙΤΠ15 5ἤθνβ [Ππαῦ ΠῸ Τ]ΘΒΒΘΉΡΟΥ Πδ 5 ΘΟΥῚΘ ὕο ΒΠΠΟΌΏΘΘ {88 
ἄρα. ΟἩγιβύ 5665 π ἀβθδίῃ 8δ5 Ηθ ἴουθβθαβ {Π6 γϑβασυθοίϊοη (υ. 4). 

12. εἶπον οὖν αὐ. οἱ μ. ΤῺΘ ἀϊδποῖὈ165 ὑμουθίοσθ βαϊά ἰο Ηΐϊπηι;---- 
οδοηϊησ δῦ ΔΠΥ ΟΠδη66 οὗ 6βοθρ8 ἔγοση {π6 ἀγθαᾶθα Ἰοῦυπθυ. ΤΠΘΥ 
ϑοοθρὺ 1 85 αὐἱΐθ παύαταὶ ὑπδὺ 1658 Βῃου]α ζποιῖυ ὑπαὺ ΤιδΖαΥῸΒ 5166 05, 
ὉΠ ῬΘΥΠΒΌΒ ΠΥ ὑπΐηῖς [Πᾶὺ Ἠδ 85 οϑυβθα {Π6 β]θθρ. ΤῊ β]ρηῦ 
του ἢ 15 βύσοπρ ρχγοοῦ οὗ ὑΠ6ὶν Ὀ6]16 ἴῃ ΗΙβ Ῥοστου. 

εἰ κεκ., σωθήσεται. 1Γ ὯΘ 15 1161 85166}, Π6 5811 Ὅ6 βανθᾶ. Τὴ6 
ννογαὰ σωθήσεται 158 ῬΟΥΠΔΡΒ ῬΟΌΥΡΟΒΘΙΥ ΟἤΟΒΘΠ 8ἃ5 ὈθΙηρ ΘΔΡΘΡΙ8 οὗ 8 
ΒΡ᾿ 81] τηθϑηΐησ. ΤῊΘ ΏΟ]Θ ΠΔΥΥΔΟΥΘ 18. ΒΥΤΩΌΟΙΠΙΟΩΙ οἱἠἨ βρισιδαδὶ 
ἄρα δηᾶ τοβαγυθούϊοη ; δηα 3. Φόοῃη ρϑύῃδρθ [πὐϊτηδίεβ ὑπαὺ {π6 
ἀἸβοῖρ]6β, πκ Οδ ρΠη85 (νυ. 50), ΒΡΟΚΘ τ ΟΣ 6 ὑγαθῃ {Π8 ΠΥ {ΠΘΙΏ ΒΘ γ 85 
Κηθνγ. Οἱ Θουγβ86 ὕΠ6Υ τηθ8η, “δ ν01}] Υθοοῦυ θυ. ΟΟΙΊΡ. 47α-, 208, 

ἀλλ᾽ εἰ πέπαυται, κάρτ᾽ ἂν εὐτυχεῖν δοκῶ. 

ΤΉΘΙΥ ἢγδὺ ὑπουρηῦ ῬΥΟΌΘΔΌΙν 85 ὑπῶὺ 9655 τηθϑηὺ ἴο ρῸ 8Πα ΟΘαγ8 
ΤΑ δΥΒ; Πα ΠΟῪ ὑπΠ6Ὺ ὑπῖηκ ὑμαῦ Π6 “111 γθόονοὰ νι ποὰὺ ΗΒ σοϊηρ, 
δα ἐπαὺ ἐπογοίουθ Ηβ πϑϑᾶ ποὺ ρο. ΤΠ Α.Υ͂. τϑαᾶβ 1|τ6 80 δχροβίῃ- 
Ἰαύϊοι ἀσεϊηβὺ γα κίηρ Τα ΖΕΤΌΒ, ἃ5 1 10 τηθϑηῦ “8 5101. τῆ ΒΠοι]α ποῦ 
Ῥ6 αἰβύαγθοᾶ᾽ : Ὀαὺ ΠΟῪ 816 ὕοο {111 οἵ δηχίθίυ δουῦ πορεύομαι ἴο 
πούϊοθ ἵνα ἐξυπνίσω αὐτόν. Τὺ 15 {π6 ροίηρσ, ποῦ π6 νδκθηΐϊηρ, ὑμπδύ 
Ρουθ ὑπθπη. ἘῸΥ ΟΥ̓ΠΕΥ ἰπϑύδημοθβ ἴῃ ΠΟΙ {Π6 αἰ] Βοῖρ]65. ΘΤΟΒΒΙΥ͂ 
τηϊβαηΔουβίαμα ΟΠ γ βῦ, βΞθ6 ἰν. 838, χῖν. ὅ, 8, 22; Μαί. χυϊ. 7; 8) δοσηρ. 
111. 4, 9, ἷν. 11, 15, νἱ. 84, δ2, νἱϊ. 88, ν111. 22, 88, ὅ2. ΤῊϊ8 οαμάουτ 1η 
ἀροϊαυῖπρ ὑΠοῖν οστῃ δ᾽ ]Ππρ8 8448 ἴο ΟἿἿ ΘΟΗΠαθΠ06 1ῃ {Π6 νϑυϑοὶίυ οὗ 
{Π6 Ἐὐνϑηρο βία. Τῦ 15. ατρρᾶ {πᾶὖὺ {Ππ6 τϊβιη ἀουβίϑηαίηρ ἤΘΥΘ 15 ἴ00 
ΘΥΟΒΒ ἴο Β6 ῬΥΟΡΘΌΙΘ: Ὀαὺ Ποὺ πϑᾷ ποὺ πη ηϑύπγϑ ΠΥ απδογβίοοα ΟἾγΥβὲ 
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Himself to have declared that Lazarus would not die (v. 4); this being 
so, they could not easily suppose that by sleep He meant death. 
Moreover, when men's minds are on the stretch the strangest misap
prehensions become possible. 

13. T. KOLi'-- T. v1rv. Recalling K€Kolµ71rat and ifv1rvlcrw in v. 11.

14. TOTE 011v. Then therefore said Jesus. Here, as in Rom. vi. 
21, A. V. makes 'then' cover both TOT€ and ovv, 'then' of time, and 
'then' of consequence. 

1ra.ppTJa-£q.. Without metaphor: see on vii. 13. 

Aa.t. 6.1re8a.vEv. The abruptness is startling. Contrast the aorist 
a.1r{0avev, which indicates the moment of transition from life to death, 
with the perfect KeKolµ71rai, which indicates the state of rest which has 
begun and continues. 

15. x_a.lpw. Christ rejoices, not at His friend's death, but at His
own absence from the scene, for the disciples' sake. Had He been 
there, Lazarus would not have died, and the disciples would have lost 
this great sign of His Messiahship. 

iva. 'IT'LO"'TE-O<TTJTE. S. John's favourite construction, indicating the 
Divine purpose: see on ix. 2, 3. Would any forger have written this? 
Would it not seem utterly improbable that at the close of His 
ministry Christ should still be working in order that Apostles might 
believe? Yet S. John, who heard the words, records them, and he 
knew from sad experience (Mark xiv. 50, xvi. 11; Luke xxiv. 11, 21) 
that this work was not superfluous. Just before the trial of faith 
which His Passion and Death would bring to them, His disciples had 
need of all the help and strength that He could give. See on ii. 11. 

a.lla. a'.ywf-1-EV, He breaks off suddenly. IIpos a.im5v is significant; 
not to the mourning sisters, but to the sleeping friend. 

16. 0wtJ,cis, o A. l::i. S. John thrice (xx. 24, xxi. 2) n:minds his readers 
that Thomas is the same as he whom Gentile Christians called 
Didymus; just as he interprets Mwa-£as (iv. 25). Thomas is Hebrew, 
Didymus is Greek, for a twin. In all probability he was a twin, 
possibly of S. Matthew, with whom he is coupled in all three lists of 
the Apostles in the Gospels: in the Acts he is coupled with S. Philip. 
That S. Thomas received his name from Christ (as Simon was called 
Peter, and the sons of Zebedee Boanerges) in consequence of his 
character, is pure conjecture. But the coincidence between the name 
and his twin-mindedness (James i. 8, iv. 8) is remarkable. "In him 
the twins, unbelief and faith, were contending with one another for 
mastery, as Esau and Jacob in Rebecca's womb" (Trench). It is 
from S. John that we know his character: in the Synoptists and the 
Acts he is a mere name (see on i. 41). Not that S. John purposely 
sketches his character; the notices are too brief and too scattered for 
that. But the character shines through the lifelike narrative. He 
seems to have combined devotion to Christ with a tendency to see the 
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dark side of everything. S. John's care in distinguishing him by his 
Gentile name adds point to the argument derived from his never 
distinguishing John as the Baptist (see on i. 6). 

a-up.p.a.8,rrais. The word occurs here only; perhaps it indicates 
that they shared his feelings. It has been remarked that S. Thomas 
would scarcely have taken the lead in this way had S. Peter been 
present, and that had S. Peter been there he would probably have 
appeared in the previous dialogue. If he was absent, we have an 
additional reason for the absence of this miracle from S. Mark's 
Gospel, the Gospel of S. Peter, and undoubtedly the representative of 
the oldest form of the Synoptic narrative. 

p.e-r a.vTov. Of course with Christ (v. 8). It is strange that any 
should understand it of Lazarus. They could not die with him, for 
he was dead already, and S. Thomas knew this (v. 14). 'The Hope 
of Israel is going to certain death; there is nothing left for us but to 
share it.' The words fitly close a section, of which the prevailing 
thought is death. 

17. ei'.ipev, i.e. on enquiry: comp. i. 44, v. 14, ix. 35. It would 
seem as if Christ's miraculous power of knowing without the ordinary 
means of information was not in constant activity, but like His other 
miraculous powers was employed only on fitting occasions. It was 
necessary to His work that He should know of Lazarus' death; it 
was not necessary that He should know how long he had been buried, 
nor where he had been buried (v. 34). Comp. i. 48, iv. 18, ix. 35, 
xviii. 34. Thus Peter's prison-gate opens 'of its own accord;' Mary's 
house-door, which Rhoda could open, does not (Acts xii. 10-16).

Tecrcr. 111-L· No doubt he had been buried the day he died, as is 
usual in hot climates where decomposition is rapid; moreover, he had 
d.ied of a malignant d.isease, probably a fever. Jehu ordered Jezebel 
to be buried a few hours after death (2 Kings ix. 34); Ananias and 
Sapphira were buried at once (Acts v. 6, 10). If Christ started just 
after Lazarus d.ied, as seems probable, the journey had occupied four 
days. This fits in well with the conclusion that Bethabara or Bethany 
was in the north of Palestine, possibly a little south of the sea of 
Galilee; near Galilee it must have been (comp. i. 28, 29, 43). But on 
the other hand Lazarus may have died soon after Christ heard of hie 
illness; in which case the journey occupied barely two days. 

ev T. f,LV1Jp.E£'f>, In the tomb. Our translators use three different 
English words for µ111JµEZ011; 'grave' in this chapter, v. 28 ; 1\1att. xxvii. 
52, &c.; 'tomb' Matt. viii. 28; Mark v. 2, vi. 29, &c.; 'sepulchre' of 
Christ's resting-place. T&.¢os, used by S. Matthew only, is rendered 
'tomb' xxiii. 29, and 'sepulchre' xxiii. 27, xxvii. 61, 64, 66, xxviii. 
1. 'Tomb' being reserved for µ111JµEfo11, ra<f>os might be rendered
'sepulchre.'

18. ,tv Sl 11 B. TH11 need not imply that when S. John wrote
Bethany had been destroyed, but this is the more probable meaning; 
especially as no other Evangelist speaks of places in the past tense, 
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and S. John does not always do so. The inference is that he wrote 
after the destruction of Jerusalem ; and that what was destroyed in 
the siege he speaks of in the past tense ; e.g. Bethany (here), the 
Garden of Gethsemane (xviii. 1), Joseph's garden (xix. 41), what 
was not destroyed, in the present tense; e.g. Bethesda (v. 2, where 
see note). 

�s a.,ro cn-a.S. SeKa.'ll'. A Greek staite is 18 yards less than an Eng
lish furlong; but the translation is sufficiently accurate, like 'firkin' 
(ii. 6). Tbis distance, therefore, was under two miles, and is men
tioned to account for the many Jews who came to _condole with the 
sisters; and also to point out the dangerous proximity into which 
Jesus now entered. For the a.71'6 comp. xxi. 8; Rev. xiv. 20: in all 
three cases the preposition seems to have got out of place. We 
should have expected ws O"Taolovs o. am> 'IepouoMµwv, as in Luke xxiv. 
13. Comp. 7rpo �� �µepwv Tou m£uxa (xii. l); and ante diem terti·uni
Kal. lliart. for tertio die ante Kal. 111art. Or possibly the distance is
looked at in the reverse way: Winer, p. 697.

19. eK Twv •r. From among the Jews. 'The Jews,' as usual, are
the hostile party: among the numerous acquaintances of the sisters 
were many of the opponents of Jesus. This visit was yet another 
opportunity for them to believe. 

U\, ,rpos T'l]V 1\1. K. M. Had come to M. and M. Some good au
thorities support T. R. in reading 7rpos ras 7repl M. K. M., 'to M. and 
M. and their frie11ds.' Comp. ol 11'€pl rov IIauXov, Paul and his com
panions, Acts xiii. 13.

1ra.pa.p,u8110-wvTa.L. 'The empty chaff' of conventional consolation 
which so moved the spirit of Jesus (v. 33). It formed a barrier 
between Him and the son-ow which He alone could console. Jewish 
ceremonial required that many (ten at least) should come and con
dole. Gen. xxvii. 35; comp. 2 Sam. xii. 17; Job ii. 11. It is said 
that the usual period of mourning was thirty days; three of weeping, 
seven of lamentation, twenty of sorrow. But the instances in Scrip
ture vary: Jacob, seventy days with an additional seven (Gen. 1. 3, 
10); Aaron and Moses, thirty days (Numb. xx. 29; Deut. xxxiv. 8); 
Saul and Judith, seven days (1 Sam. xxviii. 13; Jud. xvi. 24; comp. 
Ecclus. xxii. 12; 2 Esdr. v. 20). Josephus tells us that Archelaus 
mourned for his father seven days, and the Jews for himself, thirty 
days (B. J. 11. i. 1; u1. ix. 5). The Mishna prescribes seven days for 
near relations. 

20. ,j ovv Mcip8a.. Martha therefore. As in Luke x. 40, she takes
the lead in entertaining, while Mary shrinks from it; and she was 
probably now engaged in some duty of this kind. As elder sister, 
and apparently mistress of the house (Luke x. 38), information would 
naturally come to her first. Without waiting to tell her sister she 
hurries out to meet Jesus. It is incredible that the coincidence 
between S. John and S. Luke as regards the characters of the sisters 
should be either fortuitous or designe<l. It is much easier to believe 
that both give us facts about real persons. 
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l!pxeTa.i. Is coming; the exact word of the message. rhey were 
perhaps still looking for His arrival, although they believed that it 
was now too late for Him to aid. Unwilling to mingle at once in the 
crowd of conventional mourners, He halts outside the village. 

EKa.8etETo. The attitude of sorrow and meditation (Job ii. 13). 
She does not know of Cluist's approach (vv. 28, 29): Martha, in dis
charging the duties of hospitality to fresh arrivals, would be more 
likely to hear of it. 

21. et �s w8e, ic. T.A. Not a reproach, however gentle (she does not say 
'hadst Thou come'), but an expression of deep regret. This thought 
had naturally been often in the sisters' minds during the last four 
days (comp. v. 32). They believe that Christ could and would have 
healed Lazarus: their faith and hope are not yet equal to anticipating 
His raising him from the dead. The gradual progress of Martha's 
faith is very true to life, and reminds us of similar development in 
the woman of Samaria (iv. 19), the f,a.(J'LA.LK6s (iv. 53), and the man 
born blind (ix. 11), though she starts at a more advanced stage than 
they do. If all these four narratives are late fictions, we have four 
masterpieces of psychological study, as miraculous in the literature of 
the second century as would be a Gothic cathedral in the architecture 
of that age. For the construction comp. iv. 10, xiv. 28. 

22. ica.1. vvv ot8a.. And even now (that he is dead) I know. She
believes that had Cluist been there, He could have healed Lazarus by 
His own power (comp. iv. 47), and that now His prayer may prevail 
with God to raise him from the dead. She has yet to learn that 
Christ's bodily presence is not necessary, and that He can raise the 
dead by His own power. He gradually leads her faith onwards to 
higher truth. 0E6s at the end of both clauses seems to emphasize her 
conviction that God alone can now help them: but it may be the repe
tition so common in S. John's style. 

a.LT1'J<Ttl· AlrE'i(J'Oa.,, 'to ask for one,self' (xiv. 13, 14, xv. 7, 16, xvi. 
23, 26; 1 John v. 14, 15), is a word more appropriate to merely 
human prayer, and is not used by Christ of His own prayers or by the 
Evangelists of Christ's prayer;,. She thus incidentally seems to shew 
her imperfect idea of His relation to God. Of His own prayers 
Christ uses lpWTa11 (xiv. 16, xvi. 26, xvii. 9, 15, 20), oE'i(J'Oa.i (Luke xxii. 
32), 1rpMEVXE(J'8a., (Matt. xxvi. 36; Mark xiv. 32), 0e"Xw (xvii. 24). The 
Synoptists commonly use 1rpo(J'E1JXE(J'0a.i of Christ's prayers (Matt. 
xxvi. 39, 42, 44; Mark xiv. 35, 39; Luke iii. 21, v. 16, vi. 12, ix. 18,
28, 29, xi. 1, xxii. 41, 44): S. John never uses the word.

23. ci.va.crT�CTETa.L. He uses an ambiguous expression as an exer
cise of her faith. Some think that these words contain no allusion 
to the immediate restoration of Lazarus, and that Martha (v. 24) 
understands them rightly. More probably Christ includes the imme
diate restoration of Lazarus, but she does not venture to do so, and 
rejects the allusion to the final Resurrection as poor consolation. 

24. ot8a. on d.va.<TT. This conviction was probably in advance of
average Jewish belief on the subject. The 0. T. declarations as to 
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a resurrection are so scanty and obscure, that the Sadducees could 
deny the doctrine, and the Pharisees had to resort to oral tradition to 
maintain it (see on Mark xii. 18; Acts xxiii. 8). But from Dan. xii. 2 
and 2 Mac. vii. 9, 14, 23, 36, xii. 43, 44, a belief in a resurrection of 
the good as an inauguration of the Messiah's kingdom was very 
general. For tv T. tcrx,. �p.epq. see on vi. 39. 

25. tyw etp.L. See on vi. 35. He draws her from her selfish grief
to Himself. There is no need for Him to pray as man to God (v. 22); 
He (and none else) is the Resurrection and the Life. There is no 
need to look forward to the last day; He is (not' wiU be') the Resur
rection and the Life. Comp. xiv. 6; Col. iii. 4. In what follows, 
the first part shews how He is the Resurrection, the second how He is 
the Life. 'He that believeth in Me, even if he shall have died (phy
sically), shall live (eternally). And every one that liveth (physically) 
and believeth in Me, shall never die (eternally).' The dead shall live; 
the living shall never die. Physical life and death are indifferent to 
the believer ; t.hey are but modes of existence. 

26. 1rcis. There is no limitation; iii. 15, xii. 46. Comp. i.18, iv.14,
vi. 51, viii. 51, x. 9. For oti µ71 cbr. Eis r. al�va see on viii. 51. IT,o--
1EVELS rouro; is a searching question suddenly put. She answers with
confidence and gives the ground for her confidence.

27. va.l, KvpLe. With these words she accepts Christ's declara
tion respecting Himself, and then states the creed which has enabled 
her to accept it. The change from mO'TEuw (the natural answer) to 
i-yw 1re1I"la-rEuKa. is remarkable: I, even I whom thou art questioning, 
have believed; i.e. have convinced myself and do believe; comp. vi. 
69; 1 John iv. 16, v. 10. The full meaning of her confession she 
cannot have known; like the Apostles she shared the current imper
fect views of the character and office of the Messiah. See on ix. 58. 

o ets T. ic. tpxop.evos. (Even) He that cometh into the wo-rld: comp.
vi. 14; Matt. xi. 3; Luke vii. 19; Deut. xviii. 15. She believes that
as the Messiah He has the powers mentioned vv. 25, 26. How these
will affect her own case, she does not know; but with a vague hope of
comfort in store for them all she returns to the house. "Epxeo-Oai els 
r. Kha-µ011 is frequent in S. John (i. 9, iii. 19, vi. 14, ix. 39, xii. 4u,
xvi. 28, xviii. 37): as applied to Christ it includes the notion of His
mission (iii. 17, x. 36, xii. 47, 49, xvii. 18). Not in the Synoptists. 

28. X.<i8pa.. Because of the presence of Christ's enemies (vv. 19,
31). Aa.Opa. with El1rouaa., rather than with i¢w11710-e (Matt. i. 19, ii. 7; 
Acts xvi. 37). 

o 8L8cia-Ka.Aos. i. 39, xiii. 13, 14, xx. 16, iii. 10; Mark xiv. 14. 
Their friendship is based on the relation between teacher and disciple. 
She avoids using His name for fear of being overheard. 

29. Ta.xv. As was natural in one so fond of sitting at His feet.
Note the change from aorist to imperfect; the rising was momentary 
(-lrrip0TJ), the coming continuous (11pxrro): comp. iv. 27, 30, 40, 47, 50, 
v. 9, vi. 1, 2, 16, 17, 66, vii. 14, 30, 31, 44, ix. 22, xx. 3.

ST JOHN (.,'! 
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30. ,jv rn. Was still in the place. By remaining outside He
could converse with the sisters with less fear of interruption: but the 
Jews, by following her, interfere with the privacy. See Winer, p. 705. 

31. KAa.ua-n. Stronger than 5aKpvw, (v. 35): it means to wail and cry
aloud, not merely shed tears (xx. 11, 13; ]\'Iatt. ii. 18, xxvi. 75. It is 
used of Mary Magdalene (xx. 11, 13), Rachel (Matt. ii. 18), S. Peter 
(Mark xiv. 72), the widow at Nain (Luke vii. 13). 

32. h-ea-ev. Nothing of the kind is told of Martha (v. 21). Here 
again the difference of character between the two appears. 

ouic a'.v fLO" a:,r. The same words as those of Martha (v. 21); but 
the pronoun is here more prominent, indicating how acutely personal 
her loss was. No doubt the sisters had expressed this thought to one 
another often in the last few days. Mary's emotion is too strong for 
her; she can say no more than this; contrast v. 22. The Jews 
coming up prevent further conversation. For the construction comp. 
v .  10, xiv. 28. 

33-44. THE SroN. 

33. icXa.Coua-a.v ... KAa.lovTa.s. The repetition emphasizes a contrast 
which is the key to the passage. 

EVE�PLfL'l]CTa.To T. 'IT'VE'UfLO.TL. Infremuit spiritu; He was angered, or 
was moved with indignation in the spi-rit. 'Eµf3p,µfo0a, occurs five 
times in N. T ., here, v. 38; Matt. ix. 30; Mark i. 43, xiv. 5 (see notes 
in each place). In all cases, as in classical Greek and in the LXX., it 
expresses not sorrow but indignation or severity. It means (1) lite
rally, of animals, 'to snort, growl;' then (2) metaphorically, 'to be 
very angry or indignant;' (3) 'to command sternly, under threat of 
displeasure.' What was He angered at? Some translate 'at His 
spirit,' and explain (a) that He was indignant at the human emotion 
which overcame Him: which is out of harmony with all that we know 
about the human nature of Christ Others, retaining' in His spirit,' 
explain (fJ) that He was indignant 'at the unbelief of the Jews and 
perhaps of the sisters:' but of this there is no hint in the context. 
Others again (-y) that it was 'at the sight of the momentary triumph 
of evil, as death, ... which was here shewn under circumstances of the 
deepest pathos:' but we nowhere else find the Lord shewing anger at 
the physical consequences of sin. It seems better to fall back on the 
contrast pointed out in the last note. He was indignant at seeing the 
hypocritical and sentimental lamentations of His enemies the Jews 
mingling ,vith the heartfelt lamentations of His loving friend Mary 
(comp. xii. 10): hypocrisy ever roused His anger. 

The 1rveOµa is the seat of the religious emotions, the highest, inner
most part of man's nature, the 1fux:r1 is the seat of the natural affec
tions and desires. Here and in xiii. 21 it is Christ's 1rveuµa that is 
affeeteu. by the presence of moral evil:· in xii. 27; Matt. xxvi. 38; 
Mark xiv. 34, it is His V'"X71 that is troubled, at the thought of impend
ing suffering: comp. x. 24. 
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ETCLpa.tev Ea.llT6v. Turbavit u ipsum; He troubled Himself. Not a 
mere periphrasis for frapax8TJ, turbatus est (xiii. 21). He allowed His 
emotion to become evident by some external movement such as a 
shudder. His emotions were ever under control: when they ruffied 
the surface of His being (ii. 15), it was because He so willed it. Tur
baris tu 1Wlens: turbatus est Chri�tus quia voluit (S. Augustine). 

34. 1roii TE8. a.vT<>V; Again He does not use His supernatural 
powers (v. 17). With tpxou K, to€ contrast i. 47. On both sides 
"grief speaks in the fewest possible words." 

35. eSciKpv<rev. Literally, shed tears: here only in N. T. See on xiii. 
30. His lamentation was less violent than that of the sisters and 
their friends (vv. 31, 33). Once it is said of Him that He wailed 
aloud (tKXa.ucrn,, Luke xix. 41); but that was not for the loss of a 
friend, but for the spiritual death of the whole Jewish nation. Now 
He sheds tears, not because He is ignorant or doubtful of what is 
coming, but because He cannot but sympathize with His friends' 
grief. He who later shared the pains of death, here shares the sorrow 
for death. "It is not with a heart of stone that the dead are raised." 
Comp. Heb. ii. 11. For the dramatic brevity comp. v. 9, xiii. 30, 
xviii. 40.

36. �eyov ... ecf>CX.ei. Imperfects of continued action. As natu
rally as the sisters (v. 3) they use q,,XE'iv rather than ci-ya1rav (v. 5). 
For "lo€ see on i 29. 

37. -rwes Se ef a.�. But some of them, in contrast to those who 
speak in v. 36, who are not unfriendly, while these sneer. The drift 
of this remark is 'He weeps; but why did He not come in time to 
save His friend? Because He knew that He could not. And if He 
could not, did he really open the eyes of the blind?' Or possibly, 'He 
weeps; but why did He not take the trouble to come in time? His 
tears are hypocritical.' They use the death of Lazarus as an argu
ment to throw fresh doubt on the miracle which had so baffied them 
at Jerusalem; or else as evidence that His grief is feigned. Their 
reference to the man born blind instead of to the widow's son, or 
Jairns' daughter, has been used as an objection to the truth of this 
narrative. It is really a strong confirmation of its truth. An in
ventor would almost certainly have preferred more obvious parallels. 
But these Jews of course did not believe in those raisings of the dead: 
they much more naturally refer to a reputed miracle within their own 
experience. Moreover they are not hinting at raising the dead, but 
urging that if Jesus could work miracles He ought to have prevented 
Lazarus from dying; 

38. EJL�piJL. clv fo,vrqi. This shews that 'in His spirit,' not 'at His 
spirit,' is right in v. 33, to which 1r&.x,v refers. Their sneering scep
ticism rouses His indignation afresh. 

It is remarkable that this chapter, which narrates the greatest ex
hibition of Divine power in the ministry of Christ, contains peculiarly 
abundant evidence of His perfect humanity. We have His special 
affection for His friends (v. 5), His sympathy and sorrow (v. 35), His 

Q2 
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indignation (vv. 33, 38). In the rest of this Gospel, which is so full 
of the Divinity of Jesus, we have His humanity plainly set forth also; 
His weariness (iv. 6), His thirst (iv. 7, xix. 28), His love for His disci
ples (xx. 2), His special affection for 'His own' and for S. John (xiii. 
2, 23, xix. 26, x.xi. 7, 20). 

tJ,V'l'J!,I.E'i:ov. See on v. 17. The having a private burying-place, like 
the large attendance of mourners and the very precious ointment 
(xii. 3), indicates that the family is well off. Els is unto, not into.

E'ff' a.vT(t>. Upon it, or against it. 4-n excavation in the side of a 
mound or rock may be meant. What 1s now shewn as Lazarus' grave 
is an excavation in the ground with steps down to it. The modern 
name of Bethany, El-Azariyeh or Lazarieh, is derived from Lazarus. 

39. ci:pa.TE T. X£8ov. Comp. T. Xl0ov iJpµevov (xx.1) notci.11"0KEKVALO'
µlvov (Luke xxiv. 2: comp. Mark xvi. 4, Matt. xxviii. 2). The com
mand would cause great surprise and excitement. 

,j d.SEX<f,� T. TETEX. Not inserted gratuitously. It was because 
she was his sister that she could not bear to see him or allow him to 
be seen disfigured by corruption. The remark comes much more 
naturally from the practical Martha than from the reserved and 
retiring Mary. There is nothing to indicate that she was mistaken; 
though some would have it that the miracle had begun from Lazarus' 
death, and that the corpse had been preserved from decomposition. 

'l'E'l'a.pTa.i:os. Literally, of the fourth clay; q·uadriduanus. Westcott 
quotes a striking Jewish tradition: "The very height of mourning is 
not till the third day. For three days the spirit wanders a.bout the 
sepulchre, expecting if it may return into the body. But when it sees 
that the aspect of the face is changed, then it hovers no more, but 
leaveb the body to itself." And "after three days the countenance is 
changed." 

40. Et1rov o-oL. Apparently a reference to vv. 25, 26, and to the
reply to the messenger, v. 4: on both occasions more may have been 
said than is reported. See on v. 4. 

41. tjpa.v ovv ,._ X£8ov. 6 Se 'I. "lPEV ,._ o<f,8. They lifted therefore
the stone. But Jesus lifted up His eyes: comp. xvii. 1. 

()TL 11Kovo-a.s p.ou. That Thou didst hear Me. The prayer to which 
this refers is not recorded. He thanks the Father as a public acknow
ledgment that the Son can do nothing of Himself; the power which 
He is about to exhibit is from the Father (v. 19-26). 

42. iycl:i Se ti6ew. But I (whatever doubts others may have had) knew. 
No one must suppose from this act of thanksgiving that there are 
any prayers of the Son which the Father does not hear. 

SLo. 'I'. ox>.ov. Shewing that others were present besides ' the Jews' 
who had come tl> condole. El7rov, I said the words, euxapluTw O'o, K.T.X. 
His confidence in thanking God for a result not yet apparent proved 
His intimacy with G0<l. 
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lSTi. a-v. That Thou, and no one else : rrv is emphatic. See on 
xx. 21. 

43. EKpa.uya.a-w. The word (rare in N. T. except in this Gospel) is
nowhere else used of Christ. It is elsewhere used of the shout of a 
multitude; xii. 13, xviii. 40, xix. 6, 12, 15. Comp. Matt. xii. 19; 
Acts xxii. 23. This loud cry was perhaps the result of strong emotion, 
or in order that the whole multitude might hear. It is natural to 
regard it as the direct means of the miracle, awakening the dead: 
though some prefer to think that ' I thank Thee' implies tl.tat Lazarus 
is already alive and needs only to be called forth. 

44. Et1JMEv. It is safest not to regard this as an additional miracle.
The winding-sheet may have been loosely tied round him, or each 
limb may have been swathed separately: in Egyptian mummies some
times every finger is kept distinct. 

Knp£a.Ls. The word occurs here only in N.T. Comp. Prov. vii. 16. 
It means the bandages which kept the sheet and the spices round the 
body. Nothing is said about the usual spices (xix. 40) here; and 
Martha's remark (v. 39) rather implies that there had been no embalm
ing. If Lazarus died of a malignant disease he would be buried as 
quickly as possible. 

otLs. The word occurs in N. T. only here, vii. 24, and Rev. i. 16: 
one of the small indications of a common authorship (see on i. 14, 
iv. 6, v. 2, vii. 30, [viii. 2,] xiii. 8, xv. 20, xix. 37, xx. 16). 

a-ovSa.pC't). The Latin sudarium, meaning literally ' a sweat-cloth.'
It occurs xx. 7; Luke xix. 20; Acts xix. 12. Here the cloth bound 
under the chin to keep the lower jaw from falling is probably meant. 
These details shew the eyewitness. 

ci<!>ETE a.v. v1r. The expression is identical with 'let these go their 
way' (xviii. 8); and perhaps 'let him go his way' would be better 
here. Lazarus is to be allowed to retire out of the way of harmful 
excitement and idle curiosity. Comp. Luke vii. 15, viii. 55. On all 
three occasions Christ's first care is for the person raised. 

The reserve of the Gospel narrative here is evidence of its truth, 
and is in marked contrast to the myths about others who are said to 
have returned from the grave. Lazarus makes no revelations as to 
the unseen world. The traditions about him have no historic value : 
but one mentioned by Trench (Miracles, p. 425) is worth remembering. 
It is said that the first question which he asked Christ after being 
restored to life was whether he must die again; and being told that he 
must, he was never more seen to smile. 

45-57. OPPOSITE RESULTS OF THE SIGN. 

45. 1ro>.Ao\ oiiv K.T.A. The Greek is as plain as the English of
A. V. is misleading, owing to inaccuracy and bad punctuation. 'EK T.
'Iou5. means of the Jews generally; of this hostile party ' many be
lieved; ' and these ' many' were those 'who came and beheld' the
miracle. Many therefore of the Jews, even they who came to Mary
and beheld that which He (see on vi. 14) did, believed on Hirn. Of the
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Jews who beheld, all believed. The reading 6 for a. has the best 
authority though both are well supported: it is the last supreme 
miracle that is contemplated. 

46. TLVES 6e eE a.vTwv. Again, of the Jews generally, rather than
of those who saw and believed. With what intention they went away 
to the Pharisees, is not clear : possibly to comince them, or to seek 
an authoritative solution of their own perplexity, or as feeling that 
the recognised leaders of the people ought to know the whole case. 
Comp. v. 15, ix. 13. The bad result of their mission has made some 
too hastily conclude that their intention was bad. 

47. <T'llve6pLov. They summon a meeting of the Sanhedrin. Even the 
adversaries of Jesus are being converted, and something decisive must 
be done. The crisis unites religious opponents. The chief priests, 
who were mostly Sadducees, act in concert with the Pharisees; jealous 
ecclesiastics with religious fanatics (comp. vii. 32, 45, xviii. 3). 

crwiopiov, common in the Acts and not rare in the Synoptists, 
occurs here only in S. John; and here only without the article, as 
meaning a meeting of the Sanhedrin, rather tLan the council itself. 
It is the Greek equivalent of Sanhedrin, which though plural in form 
is treated as a singular noun of multitude: see on Matt. xx.vi. 3. 

T£ 'ITOLovp.Ev; Not Ti 1roiwµ,€11 or 1roi�croµ€11, 'What are we to do, if
anything?' But, What are we doing J i.e. something must be done, 
and we are not doing it. 

o-liTos. Contemptuous: see on ix. 16. 
'ITo>v..cl. 'IT. <TTJtJ,Eta.. Ilona. is emphatic. It is no longer possible to 

question the fact of the signs. But instead of asking themselves what 
these signs mean, their 0nly thought is how to prevent others from 
drawing the obvious conc.:lusion. The contra:;t between their action 
and His ( 1ro,ofi /J,€V ••• 1ro,e'i) is probably in tended by the Evangelist, if 
not by them. 

48. E>..eva-oVTa.L ot 'Pwp.. An unconscious prophecy (comp. v. 50, 
vii. ,35, xix. 19) of what their own policy would produce. They do not 
inquire whether He is or is not the Messiah: they look solely to the
consequences of admitting that He is. 

11p.wv K. T. T6'1TOV K. T. �8vos. 'Hµwv is very emphatic and does not 
depend on d.paficriv: it belongs to both substantives; both our place 
and our nation. 'Place' is perhaps best understood of Jerusalem, the 
seat of the Sanhedrin, and the abode of most of the hierarchy. Other 
interpretations are (1) the Temple, comp. 2 Mace. v. 19; (2) the 
whole land; so that the expression means ' our land and people,' 
which is illogical: the land may be taken from the people, or the 
people from the land, but how can both be taken away? (3) 'position, 
raison d'etre.' In any case the sentiment is parallel to that of 
Demetrius and his fellow-craftsmen (Acts xix. 27). They profess to 
be very zealous for religion, but cannot conceal their interested 
motives. For t811as of the Jews comp. v. 50. 
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49. Καϊάφας. ΤΠ1Β 88 8. ΒΤΠΔΙηΘ; τοῦ λεγομένον Καϊάφα Ναί. 
χχυΐ. 8 (ΘΓ 6 566 ποίθ οὐ {Ππ6 ϑὅϑδῃμθαυιη). Η1Β8. ΟΥ̓ΪΡΊΠ8] ΠΔΠΘ νγ88 
ΦόΒΘΡῃ. Οδίδρῃδβ 15 δἰ ποὺ ῃ6 ϑ'γυῖϊδο ἴουτὴ οὗ βρῆ 88, ἃ. “τό ῖκ,᾽ ΟΥ 
(δοοοταϊΐπρ ἐο Δ μού 6Γ ἀθυ  γϑ ]101)} ΤΉ 6818 “ἀθρυθββίοη." ΤΠ6 ΠΙρη-ρυὶθβὺ- 
Βοοᾶ δᾶ Ἰοπῃρ βίποθ οϑαβθᾶ ἰο ἀθβοθπᾶ ἔγοτῃ ἰδίμαυ ἰο βοῦ, ῬΙ]δίθ᾽β 
Ῥτιθαάθοθββου, γϑίουϊαβ αταΐαβ, πϑα ἀθροβθα ἀπηδ8Β 8δηα βοὺ πρ ἴῃ 8πο- 
ΟΘββίοι [5Τη86], ΕΠ]ΘΑΖΘΓ (50η οὗ ἀΠΠη85), Ξίτπουι, 8η4 Φόβθρὴ Οδίδρη85 
(Βοῃ-ἴη-Ἰῶνν οὗ Απη85); Οδρη88 Π6]4 1Π6 οὔοθ ἴτοτη α.ν. 18 ἴο 860, 
ΘΗ Π6 νγχὰβ ἀθροβϑα Ὁ. 1 611π5. ΑΠΠΔ85 ἴῃ βριἰθ οὗ Η15. ἀθροβιθοη 
γγ85 5011] τϑοραγάθα 8ἃ5 ἴῃ ΒΟΙὴΘ Β86η860 ΠΙρῃ-Ῥυϊοδύ (χυ 111. 18; ΤᾺΚΘ 11. 2; 
Αοὐβ ἴγ. 6), Ροββί]Υ ἃ5 ργθβιἀθηῦ οὗ {π6 βδημθᾶνιη (Αοίβ ν. 21, 27, υἱ]. 
1, 1χ. 1, 2, χχῖϊ. ὅ, ΧΧΠ]. 2, 4, χχῖν. 1). Οδίδρῃ88 18 ποὺ ρσθβι θη 
ΠΕΥΘ, ΟΥ̓ Β6 σπου] ποῦ ὈΘ ΒΡΟΙΘΙ Οὗ ΙΠΘΥΘΙΥ 85 “016 οὗ μη." 

τ. ἐνιαυτοῦ ἐκείνου. ΤῊ 5 85 ὈΘ66Π τιρϑα 88 8η ΟὈ]θούϊοι, 85 1 {Π6 
Ἐνθηρϑ δῦ ἸΡΠΟΥΘΗ Υ Βαρροβθα ὑπὺ {π6 ΒΙρῃ-ρυϊθϑύμοοα τᾶβ 8ῃ 
ΘΏΠῈ81 ΟΠΟΘ,----8. τη Ἰϑία κθ ΒΟ ἢ που] ρὸ ἔδυ ο Ῥσουθ ὑπδὺ {π6 Εἰ γϑη- 
ΒοΙβῦ νγὰβ ποῦ ἃ 967, δηα ὑπογθίοσθ ποὺ 5. θοῇ. Βαΐ “{πϑὺ γϑαγ᾽ 
ΤΘ8 58 “πᾶὺ ποίϑὉ]6 δηα ἴαίδὶ γϑϑυ. ΤῊ6 βδ1ὴ6 δχρυβββίοῃ ΥὙΘΟΠΓΒ 
νυ. 51 δπᾶ χυη]. 15. Ἐινθῃ 1ἢ [Π6Υ6 ὕοΥθ ποὺ {Π15 οὐυϊοιιϑ τη Θϑ]ηΡ 
ΤΟΥ “ὑπδὺ γϑδγ,᾿ ὑπ6 ἔγθαπθηῦ Ομ ρΡ68 ἴῃ {Π6 ΟΥ̓ ο6 αὖ {18 ρϑυϊοα ψου]Ἱὰ 
{Ὰ]]Υ Θχρ]αΐη {π6 ᾿ῃβουύΐο ψιϊῃμοιί π6 πούϊοη οὗ 8δῃ απηιιαΐ, ΟσΠμδηρ6 
Ῥεΐηῃρ ᾿ἱτηρ]| 64. ΤΠΘΥΘ Πϑα ὈΘΘΠ ΒΟΙῚΘ ὑνγθηὐγ ΟΥ̓́Τ ΠΙΤΥ ΠΙρΉ- υϊθδίβ ἴῃ 
5. Φοῃπ᾽ 5 Πἰθεϊτηθ. 

ὑμεῖς οὐκ οἴδ. οὐδ. ΑἸ ἸΠΊΘΥΘΠΟΘ ἔτοση ὑπο ἷτ' Δβκῖηρ ὙΠ δὺ ἄο το ̓ 
1 ψὰ8 αὐαἰΐθ οὐνίουβ τηδὺ ὑΠ6Υ τηβϑὺ ἀο. Ὑμεῖς 15. ΘοΠπίθιη ὑ ΠΟΙΙ5]Υ 
δα ρμαὐΐϊο. Τὴ6 τοβοϊαΐίθ Ὀπὺ ὉΠΒΟΓΌΡΌ]ΟΙΙΒ ΟΠδυδοίου οὗ {Π8 τη8ῃ 15 
ουϊαθηΐ. 8 ἤπα βίην οΠδγϑοίοσιϑύϊοβ ἴῃ ὑπ6 Βδαάποθθη ΠΙΘΥΘΤΟΗΥ͂ 
ἴο ὙΏΙΟῊ Π6 ὈοΙοηροϑα (Αοἰβ ἰν. 17, 21, ν. 17, 18). Φοββρῇμβ δοτητηθηΐβ 
ΟἹ {Π6 ΤΟΤΙΡῊ ΤηΔΉΠΘΥ5 οὗ ἴπΠ6 ϑδαδτοθοθβ ουθη 0 Οη6 8Πούμογ: Σαδδου- 
καίων δὲ καὶ πρὸς ἀλλήλους τὸ ἦθος ἀγριώτερον (Β. “). ττ. γ111. 14). 

50. συμφέρει ὑμῖν. [ὲ 5 εαρεαϊεπὲ 70. γοὰ ΠΔ]}-Ποαγίθα ῬΏΔΥΒΘΘΒ: 
ὑμῖν ΘΟΥΥΘΒΡΟΠ 5 ΜΠ {Π6 οοπίθιηρύποιιβ ὑμεῖς, δι Ῥοϊπὺ ὙΠΊΟῊ 15 ΒρΟΙ]6α 
ῬΥ [Π6 1 ΓΘ ΟΣ γϑϑαϊΐϊηρ ἡμῖν. 

ἵνα εἷς ἄνθ. ἀποθ. Τιΐουα]]ν, ὧν ΟΥ̓ΟΥ ἐμαὶ οπο πιαπὶ δ Ποιὰ αἷο; 
5. “ο0Π π᾿ 8 ἰνουσιία οοπβίσπουοη Ροϊηὐησ ἴο {π6 ΤΙ] ηΘ ῬΌΓΡΟΒΘ: 568 
ὍΠῚῚ. 8. ἵν 954. 11: δ᾽ ΟΟΙΠΡ: ΧΥ 1. νι 90, “40.. 50; ἼΧῚ Ὁ; 9, ΧΗ. 29. 
ΧΙ. 84. ΤΠ ΠΙρη- υϊθϑῦ ὑππι5 5119165 οιὖ {16 βοαρθροδίῦ. 

τοῦ λαοῦ. Τ|16 56 νὺν5 ἃ 5 ἃ ὑ]Πποοογδ ϊα σομλ ἢ}; ΜΠΏΠΘΥΘα5 τὸ ἔθνος 
(υ. 48, χνὴ]. 95) 15. {Π6 6ν)}5 85 08 οἵ {116 πο Κὶ οὗ {116 θαυ (Τα κ6 
γῇ]. ὅ; Δοίβ χ. 22, Τὰ ἔθνη οὗ ΘΟἾΓΒΘ Τη68 58 {Π9 δῃί165 (Δ οἱβ χ, 45; 
ΠΟδν, χὶ 19: (Χ81..1: 19. τῶρ.)- 

51. ἀφ᾽ ἑαυ. οὐκ εἶπ. ΓΙΚΘ ὅδ], Οδίαρηδβ 15 ἃ Ῥσορμθὺ ἴῃ βρίίθ οἵ 
Ὠη561, ΝΌΩΘ ὑπ ἃ 9900 σου] 6 ΠᾺΘΙΥ ὑο ΚΠΟῪ οὗ {Π6 ο] 96 5} 
Ὀ6]16Γ ἐπαὺ {Πη8 ΠΙρΉ -ρυϊθδϑὺ ὈῪ τηθϑη5 οὗ 0η86 ὕτϊτη ἀπ ΤῊ ΤΩ Ἶ Τὴ τ γἃ8 
1Π6 τη τ ΡΙΘο6 οὗ {9 ΤΊγῖη8 οὐϑοϊθ. ΤΠ6 ὕ πὶ δα ΤΊ πτητηΐτη Πδᾷ 
Ῥθθῃ Ἰοβί, ἃπα ὑπ6 Πἱσῃ- υϊθβῦ 5 οἤοθ δα Ῥθθη 5ΠΟΥη οὗ το} οὗ [105 
ΒΊΟΥ, Ὀπὺ {Π6 ΥΘΠΊΘΙΥῶΠ6Θ οὗ Πἰβ8 ργορμβίϊοαὶ οἱ ἀϊ4 ποῦ Ὀθοοπιθ 
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απἰΐθ οχύϊηοῦ (Ηο5. 111. 4); δια “1π| ὑμδῦ ἑαΐα] γϑαγ᾽ 5. Φοῃη τηϊσῃΐ π16]1 
Ὀ6]1Θνθ ὑμὺ {ῃ9 οἱἦὐ σου]ᾶ Ὀ6 γϑϑίοσθᾶ. ΕΣ ἤμελλεν 866 ΟἩ γΥἱ. 7]. 

δ2. οὐχ ὑπὲρ τ. ἔθνους μόνον. 3. ΦοΠ ῬΌΥΘΟΒΘΙΥ 1568 [Π6 πογὰ ψΏΐΟἢ 
αἀΘΒΟΥΙΌ65 [Π8 607]. ΤΏΘΓΘΙΥ 88 9Π6 οὗ [Π6 πϑίϊοηῃβ οὗ {π6 δύῃ ἀἰβύϊποῦ 
ἔγουῃ {π6 αϑῃΐ]θ8. Ὅ δῖ ποὺ ἴο απᾶαουβίδπα {πΠδὺ Οδίδρηδβ πᾶ δ Υ 
ὑπουρηύ οἵ [Π6 ρυϑοίοιιβ σηϑϑηϊηρ οοηἰδ θα ἴῃ 5 ἰ Δγ οι. δᾶ ]66. 
Βδίδδηι ΡΤΟΡ ἢ Θβθα ἀπ] Ρ]γ, Οδῖδρ 85 ὩΠΘΟΠΒΟΙΟΙΒΙΥ. 

συναγ. εἰς ἕν. (Ο΄αἰπον ἰοσοίπον Ἰπῦο οπ6 (Χ. 10, χυ]]. 21). ΤΏΡ 1ᾶ68, 
οὗ 65 βοδύογθα διηοηρ θη 1165 15. ΠΘΥΘ ὑγϑηβίθιυυθα ἰο ὈΘΙΙΘΥΘΥΒ 
βοθύψου θα ϑιηοηρ ἈΠΌΘΙΙΘΥΘΥΒ. ΕῸΥ ἀλλ᾽ ἵνα 866 Ο Ϊἷ. 8, 8Ππα ἴον τὰ 
τέκνα τ. Θεοῦ, 1 ΦοΠη 111. 10. ΤῊΘ (δῃ1]165 816. ΔΙΓΘΘΟΥ Βα οἢ Ῥοΐθη- 
{1811}: πον πᾶν {88 δύναμις, δ! “1111 ΠΟΥΘΑΙ͂ΡΟΙ ΤΘοθῖγθ ἐξουσίαν τέκνα 
Θεοῦ γένεσθαι (8566 ΟἩ 1. 12). 

58. ἀπ᾽ ἐκείνης οὖν. Πγοπι {Παΐ ([α081} ἀαμψ ὉποΥϑίοσθ: 1Ὁ ψ5 ἴῃ 
ΘΟΟΠΒΘΑΌΘΠΟΘ οὗ ΟδΊδ ΡΠ 88᾽ βαρρθϑίιοη ὑμδῦ ΓΠΘῪ Ῥυϑούϊοϑ ΠΥ, 1 πού ἴοτ- 
ΤΉ8}]Υ, ῬΙΟΠΟΙΠΟΘα βθηΐθηοθ οὗ ἀθαῖῃ. ΤῈη6 ατιθβύϊοη τγὰ8 ΠΟΥ ἴο σοὺ 
[86 βθηΐθῃοθ οδυυϊϑα οὖ. 

δ4. 1. οὖν. «7681: πο γ6 0γ6, ὈΘοδα86 Ηθ Κηθν ὑμπδὺ ἴῃ γϑἰβίηρ ΗΒ 
ἐγ ηα Ἠθ δὰ βἰρῃβα Ἠ1Β οσσῃι ἀθαίῃ- σαιυϑηῦ, δηα {πΠῶὺ Ἠδ τηπδὺ πνναῖύ 
ὉΠῚ11 ΗΒ ΠΟῸΥ ψγἃ8 ΘΟΙη8 (Σ]1]1. 1). ἘῸΌΥ παρρησίᾳ 566 Οἢ ΥἱΪ. 18 ; [ὉΓ 
περιεπάτει, Υἱϊ. 1. ΤΠ6 {16 [Ὁ] [τΤϑθάοχυῃ οἱ βρ660} πα ἔγθϑάοιη οὗ 
τηουθιηθηῦ δι Πρ ᾿Π ΘΙ 18 ΟΥ̓́ΔΕΙ. 

εἰς τ. χώραν ἐγγὺς τ. ἐρ. Ππίο ὕ: δοιιγγ πιθαν' ἐ)6 αὐἱ! 6 71.688, 8, 
ῬΙδοθ οὗ ρυθδύίθι. ὑϑυτθηθηῦ ὑπ8η Ῥογαθα (χ. 40). ΤὴΘ ὙΠ Θ᾽ 655 οὗ 
Φπᾶδθῶ 15. ῬΥΟΌΔΌΙΥ τηθϑηῦ. Βαΐύ ΕἸΡΕΥ δῖ οδηποὺ Ὀ6 Ιἀθη 64 σ] 
οογίϑίηῦγ. ΤὰΒΘΌΪ 5 ΤΉ8 65 10 οἰσηὐ Τ1165, ΦΘΥΌΤῚΘ ὑυυθη ν 1Π11165, Ν.Ε. 
οὗἩ Του ΒΆ]Θῖὴ : θούἢ τηδῖθ 1Ὁ {Π6 Ξ81ὴη6 8ἃ5 ΡΒΤΟΙ. 1} {Π6 ἘΡῃγδίση οὗ 
2 Οἤτοη. χἱϊ!. 19 δῃηα Φόβθρητι (Β. «. τν. ἴχ. 9) 6 τηθϑηύ, ὑῃ86 11 6.- 
Π655 σου] 6 ὑμδὺ οἵ Βοίμδνυβῃ. 

δδ. ἦν δὲ ἐγγ. τ. π. τ. Ὶ. ΝΟ ὕπ8 ῬΒΒΟΥΘΥ οὗ ὑπ ὅθ. “Οἱ 
{π6 ον γ5᾽ 15 δααρα ΜΙ {111 βισηϊ ἤοδΠ06: 566 ΟἹ 11]. 18 δπᾶ γἱ. 4. 

ἵνα ἁγνίσωσιν ἑαν. (Αοΐβ χχὶ. 24.) Αρδΐπ ᾿1ὁ πᾶγθ ϑυἹάθῃοθ ὑπδύ 
{86 Εὐγϑηρο δύ 15 ἃ θθν. Νὸ ρυγῆοθο 5 8.6 ΟΥ̓ΔΘΤΘα ὈΥ {Π6 ΓΙΔῪ 8.8 
ὃ ῬΥΘΡδυδίϊοη ἴου ὑπ6 Ῥδββουθῦ. Βαΐ ἴο Ὀ6 ΘΘΥΘΙΠ ΟΠ Ϊ811}Υ ΠΟΙ Θϑ ἢ νγ88 
ἴο ὈΘ Θχοϊ παρά (χυ]. 28); ΘΠ06 10 τγᾶβ ΟΒθΟΥΠΘΤΥ ΤῸ ὑΠ058 Ψ7ὴΟ Ὑγ61Θ 
850 ἴο ΡῸ ΠΡ ἴο ΨΦθγ Βα θιὴ 1 βοΟα {11η6, 580 885 ἴο ὍΘ αθοἸ]αγθᾶ οἱθδῃ 
Ῥοίογθ {π6 πἰϑαβὺ θθρϑῃ. 

δ6. ἐζήτουν οὖν. ΤΠεψ 5οιιᾳ] ὈΒΘΥΘΙΌΓΘ: ὈΘοόδϑιδ86 ὑΠ6Υ ᾿ϑα ΘΟΙΠῚΘ 
ΠΡ θχρθοίρ ἴο 566 Ηΐτη, Ραὺ Ἠθ τϑιηδὶηρα ἴῃ υϑυϊσθιηθηύ. Νούθ {Π68 
᾿τηρουίθοίβ οὗ οοῃὐπαθα ϑοΐϊοη. 16 γϑϑῦ]θϑβ ΟΟΥ]ΟΒΙΥ οὗ {Π688 
οοσπηίτυ- Ὁ 11ς, βθδημαϊηρ ἰδ] κῖηρ ἐορθύμου ἴῃ ῃ68 ΤΘΙΏΡ]6, ΜΙ ΉΘΙ ΤΠ 
οὗ ἔμϑὴὰ ῃ8α οοσὴθ ἴο Ὀγὶηρ [Π6 οἴου ΡΒ ΤῸΓ {Π61 Ῥαγιῆοδύϊου, δηα 
ΜΏΘΙΘ 7655 88 50 ΟΥΘΠ ἴο Ὀ6 ἴουπα, 18 ὙΘΙῪ 11}6 116, Τῦ 15 Ὀϑύζου ἴο 
Ἰη8 16 ὕνψο απθβίϊοηβ ὑπ8η ἴο ἰδϑκα ὅτι 86. δοκεῖ: Ἰγπαΐ ἐϊίπ ψ63 
Τπαὶ Ηὸ εὐἱϊ γιοΐ σοΉϊ6 ἰο {πε Εἰ δαϑὲ 3 
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δ. οἱ ἀρχιερεῖς κ. οἱ Φ. 866 οη νἱῖ. 82. ΤῊΘ γϑῦβ9 Θχρ ϑὶηβ ΨΥ 
{18 Ῥρβϑορὶθ ἀοιιδίθα ἨΐΒ δουαΐηρ ἴο {πθ Ε'ϑαβϑὺύ. Νοίθ {[Πϑὺ Οῃ 8 γῇ 8 
{π6 ϑαδάποθδη ΠΙΘυ ΔΊΟΥ ὑθῖκθθ 0πΠ6 1θϑϑᾶ. Οοιῃρ. υ. 47, ΣΙϊ. 10, χνΠ]. 
8, 8, χῖχ. 6, 16, 21. Ιη {186 ἰβύουγυ οὗ ὑπ Ῥϑββίοῃ ὑπ ῬΉΔΙ 5665 818 
ΤηΘη ΟΠ 64 ΟὨ]Υ ὁπ06 (Ναί. χχυ]ῖ. 62), δια ὑΠπθη, 88 ᾿θτθ, δέου ὑπ 
ΟὨΙοὗ ρυιϑβίβ. 

ἐντολάς. ΤΪβ 15 {Πθ Ὀδύδου γϑδαΐηρ, ὙΠΟ Π885 ὈΘΘη αἰδογθᾶ ἴο 
ἐντολήν ὈΘΟΔΒΘ ΟἸΪΥ ΟΘ ΘΟΙΏ]Π Δα Ὑγ8 5 ΟΊΎΘΗ : ΟΟΙΏΡ. ΟἿἿἹ ῬΏΤΔΒΘ “ ἴο 
δῖνγθ οτάθυβ.᾽ δή Πδυθ ὃ βΒΙ γα] 156 οὗ ἐντολάς 1η ΟΟ]. ἰν. 10, 1 ἐντο- 
λὰς τοίδϑυβ ἰο ἐὰν ἔλθῃ δέξασθε αὐτόν. ἬθΙΘ {Π6 Ὀ].γ8] Το  ᾿ἱπαϊοδίθ 
τϑροϑύϊ το οἵ [Π6 ΟΥ̓ΘΓ. 

ἵνα...πιάσωσιν. 8.66 ΟἹ ἴγ. 47, νἱῖ. 80. ΤΠ6 ἄθοῦθθ ἴου Ηἰβ διγοβϑὺ 
δα Ὅθθη ρα] 1568; {πΠ6 βϑθηΐθῃθθ οὗ ἀθδὺῃ νγᾶβ ῬΥΟΌΘΌΙΥ Κορύ βθουθῦ. 
Βαύ 186 Βδργυ)ομΐδη ἀθιηδυδ ΡΥΘβΘΥΥ 65 ἃ ὑγϑαϊ οι {Πδὺ ““ 8. ΟΥ̓ΠΟΕΙ [ῸΓ 

. 40 ἄδγβ ΡῬΕΌΠΟΙΥ Ῥτυοοϊϑίστηθα ὑπαὺ {Π18 τη, ὑπὸ Πδᾶ ββαπορα {π6 
ῬΘΟΡΙΘ ὈΥ 18 ᾿τηροβύασθ, ουρῃῦ ἰο Ὀ6 βίοπμθαᾶ, δηαᾶ {πᾶῦ 8ΠΥ Οη6 ὙΠΟ 
Θου]α 580 δα ρηῦ ἴῃ Ὠ15 ἀθἔθημθθ νὰ ὕο ΘΟΙη6 ἔου γα δηα βρθαῖ. Βαΐ 
ΠΟ ΟἿΘ ἀοΙηρ᾽ 80 ἢΘ νγὰβ ἤϑηῃηρθα οἢ {Π6 6υ9 οἱ η6 Ῥαββουδχ. 

ΟΗΑΡΤΕΒ ΧΙ]. 

1. Οὐηῖ ὁ τεθνηκώς εἴϊον Λαΐζαρος, τι ΒΤΧ ἀραϊπϑὺ Α 15, 

2. ἀνακειμένων σύν (ΑΒ) ἴὉΥ συνανακειμένων (γϑαπιοηὺ ἴῃ {Π6 
ϑυπορ ϊδίβ, ποῦ ἑουπαᾶ 1 5. 901} }). 

7. Τηβοσῦ ἵνα, αἴΐου αὐτήν δη6 γτϑϑα τηρήσῃ ἴΟΥ τετήρηκεν (ΟΠΔΠΡ6Β ἴο 
ΘΒ0806 ἃ αἰΠΠοιΠ07), πὶ ΣΒΌΚΤΙΩΧ ἀραϊηβὺ Α15, 

18. ἐκραύγαζον ἴῸΓ ἔκραζον (ἔγοιη Μαεΐ. δηἃ Μαγ]) σι ΒΌΤΠΤΩ 
διθαϊηβὺ ἃ. 

18. ἤκουσαν ἴοτΥ ἤκουσε (ΘΟΥΤΘΟύ]ΟΙ. ἴῸΥ τ] ΟΥΥΉ10γ). 

26. ἀπολλύει (δ Β1)) ἴον ἀπολέσει (Ἀ Ὁ). 

86, 86. ὡς ἴοΥ ἕως, δηα ἐν ὑμῖν ἴοΥ μεθ᾽ ὑμῶν. 

40. ἐπώρωσεν ἴοτ πεπώρωκεν, πᾶ ἰάσομαι ἔογ ἰάσωμαι (θοὐΠι οοΥΥθο- 
ὑ]Οη5 ΤῸΥ ὉΠ] ΟΥΤΗΪγ): στραφῶσιν ἴον ἐπιστραφώσι (ἐπιστρέψωσιν ἴῃ 
1ΧΧ.. 

41. ὅτι [ὉΥ ὅτε : ΟΟΙΉΡ. νυ. 17. 

41. φυλάξῃ ἴον πιστεύσῃ, οΥ" ΟΥ̓ΘΥ ΘΙ ΤΏ 111ρ' δια ΠΟΥ] γος 



250 5. .ὍΗΝ. [ΧῚῈ {3 

ΟῊΑΡ. ΧΙ. ΤῊΕΞ 9 ΡΟΜΈΕΝΤ, 

8 ποῦ δηΐου ὍΡΟῚ [Π6 {Πἰγχὰ βϑούϊοῃ οὗ {πΠ6 ἢγβὺ τηδίη αἰνί βίοι οὗ 
{Π15 αο5Ρ61. 1 ΤηΔῪ Ὀ8 56 [Π] ἰο βίαϊθ {Π6 αἰ νβί 8 ΟΠ06 τῆηοσθ, ΤῊΕΒ 
ῬΒοΙοασΕ, 1. 1--18; ΤῊΞ ΜΙΝΊΙΒΤΕΥ, 1. 19---χῖϊ!. ὅθ, {μ5 αν] 66--- 
(1) ΤῊΞ ΤΈΒΤΙΜΟΝΥ, ἷ. 19 ---ἰὶ, 11; (2) ΤῊΞ ὝΌΚΕ, 11. 18---τὶ. ὅτ; (8) 
ΤῊΒ Φυραμενυ, χὶὶ. ΤῊ γα βϑούϊοῃ, ΒΟ ΠΟῪ 1165 ὈΘΙΟΥΘ 8, 
ΤῊΔΥ͂ Ὀ6 Βαραιϊνιαρα {ππ8--(α) {π6 «πιασηιοηξ οὗ πιοη, 1---86: (β) ἐπα 
“7]ιασηιοηὶ οὗ πα Ενυαπροῖιδί, 51---48: (γ) {πὲ “ιασφηιενὲ οΓ ΟἸτίδί, 
44-. δ0. 

ὟΥ8 Βᾶυβ ποὺ βυΐήηοϊοηῦ ἀαΐδ [ΟΥ̓ Πδυτποἱζσίηρ {815 Ἰαὐίου ρουίϊοη οὗἉ 
5. Φοῃη 1 {π6 υπμορϊδίβ. Τὰ {Π6 Ἰᾶγρθ ρδ}ρ5 1οἷδ ὈγῪ βοῇ {Π 676 15 
ῬΙΘΗΙΥ οὗ τοοῖὴ ἴῸΓ 811] [Πδὺ 18 Ῥϑου δ ἴο {Π6 οἴπθυβ. ὃ. Φοῃ 5 ὈΙ8Π 
15 ῬΥΘοΙβθ 8η6α οοῃβιβίθηὐ: Ὀπὺ ΟΠ66 Τ]ΟΥ6 ἯὙ͵ ΠδγΘ 8, ὈΙ8 1 οὗ ππαθῆπρα 
οχίθηῦ (866 ἰηὐγοατπιοίουυ ποίθ ἴο οἤδρ. τἱ. δῃη οἱ υἱ. 1). Τ}185 
ΟΠΔΡίΘΥ ἴουυηβ δὖ ΤμοΘ ἃ Θοπο] αβίομ ἰο 089 ὝΥ̓ΟΥΚ δηα Οοπῆϊοῦ πὰ 8 
Ἰηἰγοαποίϊοη ἴο π6 Ῥδββῖοῃ. 

1-.-36.{ ΤῊΞΒ 9Ὺ} Ὺ΄0΄0ΟΟΜΕΧΤ ΟΕ ΜΕΝ. 

Νοίθ {π6 ἀγδαυηϑύϊο οομὐταθὺ θύῃ {π6 αἰ θγθηὺ βθούϊοηβ οὗ {815 
Αἰνιβίοῃ ἢ [πΠ6 ἀθυνούίϊοῃ οὗ ΜϑΥΥ δα {Π6 ϑῃσϊὺν οἵ {π6 ρυϊθδύβ, ΟΠ βὺ 5 
ἀγα δηα ὑπ6 ῬΠΔΥΙβθοβ᾽ αἰβοοιηπίατθ, Π6 (θη 1165 βθακῖπρ [Π8 
Τρ δηα {π6 ΟΠοβθη ῬΕΟΡΙ8 γοΐαβίηρ ἴο 566 ἴύ. 

1. ὁ οὖν Ἴ. ΤΠ οὖν ΒΙΓΊΡΙΥ ΤΟΒΌΤΩΘΒ ὑΠ6 Πδυγϑύϊγθ ἴγοτη {ῃ6 
Ῥοϊηῦ ΠΘΙΘ 1Ὁ αυαἰ ρα “6515, σὶ. δὅ. ΤῊ1Β 15. Ὀοϑίθγ ἐπδὴ ἴο τηδκθ 10 
ἀθρϑῃᾶ οἱ χὶ. ὅ7, 85 1ἢ Ἠ σϑῃὺ ἰο Βρίμϑην ἰο δυοϊὰ ΗΒ ΘηΘΠΏ16Ά. 
Ἠ5 ΠΟῸΙ 5 ἀγδπϊηρ 68}, δα {Ππουθίοσθ Ηθ αὐϑῦβ ποὺ ἰο {Π6 8Ρ- 
Ῥοϊηὐθα β66Π6 οὗ ΗΒ βυ ἴθ 15. 

πρὸ ἕξ ἡμ. τοῦ π. ΤΠΘ ῬΑΒΒΟΥΘΥ ὈΘρϑῃ δὺ βυπιβθὺ οῃ ΝΊβδῃ 14: βὶχ 
ἄδγβ Ὀθίουθ {Π18 σου] Ὀσὶπρ τ5 ἴο Νίβδῃ 8, ὙΈΪΟΗ αδὺ, Φοβθρ 5 
βύϑίββ, ΡΠ ΡΥ Τὴ5 οὐὔθη ΟΠΠ056 [ῸΣ δυυϊνίηρ δὖὺ Φουτιβαίθιη. ἀββασηϊηρ [ΠΘ 
θα ἰο ὈΘ Ακ.Ρ. 80, Νίβδῃ 8 σου Ὀ6 ΕὙΪᾶΔΥ, Μίδυοη 81. 78 ΤΙΔΥ͂ 
ΒΌΆΡΡΟΒΘ, ὑβογϑίοσθ, ὑπαὺ 9658 δια Ηἴβ αἸβοῖρ]6β. δυυϊγθᾶ δὖ ΒΘ ΠΔΗΥ͂ 
οὐ {π6 ΕὙΙΑΔΥ ουθηϊηρ ἃ 11{{16 αἰου [ῃη6 ϑαῦραθ ἢ Πδα ΘοΟΤ ΤΠ Θ ΠΟΘ, 
Βϑνίησ ῬουΪουσηθα ποῦ ΤΊΟΥΘ ὕΠ8η “8 ΘΔ Ὀ δύ - ἀαγ Β ἸΟΌΤΉΘΥ᾿ οα [Π8 
ΒΔΑ, ἐπ Ῥὰ1Κ οὐ {Π6 ἸΟΌΤΠΘΥ Ὀοΐηρ ΟΥ̓́Ὶ Ῥαΐοσθ {Π6 ἀδὺ οὗ τϑϑβύ 
Ῥθρϑῃ. Βαΐ 10 πυιιβὲ 6 γθυηθη  υθα ὑμπδὺ {15 ΘΠσΟΠοΪορν 15 θη ϑίϊνθ, 
ποῦ οθυαῖη. ἘῸΣ {ῃ6 οομῃβίσγιοίοι 566 Οἡ σχὶ. 18 δηα ΘΟΥΏΡ. ΧΧΙ. 8 
δηα πρὸ δύο ἐτών τοῦ σεισμοῦ (ΑΥ05 1. 1): πρὸ μιᾶς ἡμέρας τῆς Μαρδο- 
χαικῆς ἡμέρας (2 Μϑοο, χν. 80). ΗδΥΘ 8150 {ΠπΠ6 Ῥυθροβί ϊοη ΞΘΘ 15 ἰοὸ 
ἮὮδγθ Ὀθθη ἰγσδηβροβθᾶ; ψ8 ΒΠποιμ] οχρροὺ δξ ἡμέρας πρὸ τοῦ π. ῬΘΙΏΔΡΒ 
5. ΦοΠπ 565 ἴο οοχἰγαβὺ {15 ἰαδῦ πχθοὶς συ τ {Π6 ἢγβὺ; 566 ΟἹ 1]. 1. 

ὃν ἦγ. ἐκ ν. 1. ὙΤΠ15 ἀθβουῖρύϊγθ ῬΠγΘ56 ΤΉΔῪ ΠδΥΘ ὈΘΘΟΠΊΘ ἃ 6011- 
το ἀθϑιρηδίϊοῃ οὐ [δ Ζϑυτ8 (υ. 9): οοΙΉΡ. ὃν ἠγάπα ὁ ᾽1. (111. 28, χῖχ. 
26, ΧχΙ. ἡ, 20). 

2--8. ΤἸῊΞ ῬΕΥΟΤΙΟΝ ΟΕ ΜΆΒΥ, 

2. ἔποίησαν οὖν. Του πιαάο ὑπ Υ έοσθ; Ὀθοδιιβθ οὗ Ηἰ5 σγϑδῦ πιΐν 8016 
7αδὺ τη θη ]οηθα (υ. 1) ἃ πα 118 ΘΟμΒΘα Θμ065. ΤΠ6 Ὀαπατποὺ 15 ἃ σΘΠΘΙΥΟᾺΒ 
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Ρτούθβδὺ ασϑϊηβὺ ὑπη6 ἄθοσθο οὗ {πθ ϑδηπμϑάσγίη (χὶ. ὅ7), ΤῈῊΘ ποπιῖπα- 
ἐΐνθ ἰο ἐποίησαν 18 ᾿πα 6 ῆπιζθ: 1ἔ τὸ δα ΟὨΪΥ {815 δοοουῦ 178 5Βου α 
ΒΌΡΡΟΒΘ ὑπαῦ ῃη6 ΒΌΆΡΡΘΥ ψὰβ ἴῃ {Π6 Πποιβθ οὗ Ματίμα, Μᾶϑγυ, δῃηᾶ 
Τιασαταβ; Ὀαὺ 5. Μϑτκ (χίν. 8) δῃᾶ 5. Μαίπον (χχυΐ. 6) [611 πι8 {πδὺ 
10 γγὰ8 ἴῃ ὑπ μοιβθ οὗ ϑ᾽΄ τη {Π6 ΙΘΡΘΥ, πὸ Πα βῬοββί ΙΥ Ὀθθη μθϑὶθᾶ 
ῬΥ ΟΠ τὺ δ ῬΥΟΌΔΟΙΥ γῶ8 8 {ΘΠ ΟΥ γτοϊϑέϊου οὗ Τιᾶζϑτιτιβ 8π4 δὲ 
βιβύθσβ. Μεγ δ᾽ 5 ΒΟυΎ]ηρ (ΘΟΤηΡ. [16 Χ. 40) ἴῃ ΠΪ5 ΠΟσΒ6 15 θυ] 6 096 
οὗ [Π6 Ἰαὐύϑυ ροϊηῦ (566 {Π6 πούββ οἡ 3. Μαύῃθν δηᾶ 5. Μδυκ). 

ὁ δὲ Λάζ. κιτιλ. ΤῊΪϊ5 15. ῬΥΟΌΘΌΙΥ ᾿οὐτοάπορα ο ῥγουθ {Π6 σϑϑ!ν 
Δα σΟΙ] ύθηθαβ οὗ 15 σβίογθίϊομι ἰο 1|8: 10 Θομ ἔστηβ {πΠ6 Ξ υπορίϊο 
ϑοοοτηὐβ ὈΥ ᾿παϊοαύϊηρ ὑπ ΤιαΖδγιιβ νγὰ8 συιθϑῦ ταῦθ᾽ ἔπη μοϑύ. 

8. λίτραν. 5. 90Πη 8]0η6 ρῖνθβ ΜΙδυυ Ἐ Π8Π16 8ηα ὑπ6 διπηουηῦ. 
ΤῊΘ ρΡομπῃᾷ οὗ 12 ΟΠ Π0688 15 Τηθδηῦ. ὅ'ο ἰᾶγοθ ἃ απϑηΠ οὗ ἃ Βα θβίϑηοθ 
50 ΘΟΒΟΥ 18 ΘυἹάθηοθ οὗ ΠῚ. ουθυἤονίησ ον, Οὐοταρ. χῖχ. 99. 

νάρδου πιστικῆς. ΤῊΘ ΘΧΡΥΘΞΒΙΟΙ 8. ἃ ΤΆ 79 ΟΠ, 8 Πα ΟΟΟΘΌΥΒ 6]58- 
ΜΉΘ᾽. ΟἿΪΥ Μδυκ χίν. 8, ΠΟ 5. ΦΟΠΠ ὙΘΙῪ ΠΠΚΘΙΥ Πϑα Β66ῃ: 18 
δοσροπηῦ Π85 811 {πΠ6 Ἰπαθροηάθμηοα οὗ {πᾶὺ οἵ 8)ὴ δυϑυιθηθββ, θα ΠΊΔΥ͂ 
μᾶγο θη ᾿πῆποποθα ὈΥ {πΠ6 ϑυπορίϊο πϑυυϑύϊνθθ. ΤῊΘ τηθϑηΐϊπρ οὗ 
[Π6 ατθθκ 15 ποὺ οϑυΐαϊῃ: [Ὁ Τυ8Ὺ τηθδη (1) “ϑητίηθ πϑτα᾽ (πίστις), 
δια βρΊ Κθηδγαὰ ᾿γ8ἃ5 οἴδθη δατ]ογαύθα : οὐ (2) “ αΥΊΠΚ8Ό]6, Πα πα πᾶτά᾿ 
(πίνω), ἃπα ππρτιιθηΐβ ὙΘΥΘ ΒΟΙΩΘΟΠΠΠ65 ΟΥ̓ ΠΗΪ ; ΟΥ̓(9) “ ΒΙβύϊο πϑτα;, 
ἐΡΙΒΙ1ο᾽ ὈΘΙηρΡ ΒΕ ΡΡοβθα ἴο 6 ἃ ἰοοδὶ δα]βθοίϊνθβι Βαΐ πὸ ρ͵8οβ ἴγοιὴ 
ΜΠΙΟῚ 500 8Π 8α]θούγθ σου] ΘΟΠΘ ἈΡΡΘΔΙΒ ἰο Ὀ6 πόση. Οὗ {9 
οἰμοὺ ὕγγο θχρϑηδίϊοηβ ὑπΠ6 ἢγβὺ ἴθ ο Ὁ6 ργοίοσσθα. Τὴ ἘΠΡΊ5ῃ 
ΒΡΙ ΚΟΠΔΙ᾽ Β66ΠῚ5 ἴο 7608} {π6 πατγαϊΐ βρίοαϊί οὗ [Π8 αυϊρσαίθ ἴῃ Μδικ 
χῖν. 8: Ποιθ ἴΠθ γαϊσαύθ Π85 παγαϊ ρίδϊοὶ. ΥΊΠοι, Ρ. 121, 

πολυτίμου. Ἠΐογδ66 οΟὔἶξευβ ο σῖγβ ἃ οδβὶς οἵ ψ|Π6 ἴου ἃ ὙΘΓΙΥ͂ 5181] 
Ὀοχ οὗ 10; Νατγαὶ ρατυιτι8 ὁπ οἰζοϊοὶ οαάτηιν (Οαγηι. τΥ. χιϊ, 17). 

τοὺς πόδας. ΤῊ ὕπνο ΚΘ Υπορ βύβ τηθη ΐου ΟὨ]Ὺ {Π6 πι588] (Ῥ5. χχ τ. 5) 
8ιηοΙηὐἰΐηρ οὗ {π6 Πθδα ; 5. Το ἢ γθοουβ [Π6 1655 1508] δοῦ, ὙΠ161} ἀρσϑ1: 
15 Θυ]άθηο8 οὗ Δία 5 ἀθυοίίοη; ΤΠ6 τοϑὺ οὗ {115 υϑυββ 18. ρβοι θυ ἴο 
5. ΦοΠ), δη4 βῆθνυ {πῶ Π6 νγὰβ ρσθβθηῦ, Νοίβ {Π6 ϑιῃρῃδίϊο τϑροϑυϊοη 
οὗ τοὺς πόδας. ΤῸ ἀπ 1Ππα [Π6 Π817 [ἢ ΡᾺΡ]16 τᾶ ἃ αἀἴβρυϑοθ ἰο ἃ 96 58 
ΜΌΙΏΘΙ ; Ὀαὺ ΜΆΥΥ Τηδκθ5. {Π15 βϑουῆοθ 8150. [πη ἐκ τ. ὀσμῆς {Π6 ἐκ 
ΘΧΡΤΘΒΒ6Β {πε ομέ 0 ΪΘῊ {Π6 ΗΠ ηρ τγὰβ ργοαπορα ; οοσηρ. ΠΧΧ. ἴῃ 
Ῥ5. ΟΧΧΥΙΙ. ὃ; ὃς πληρώσει τὴν ἐπιθυμίαν αὐτοῦ ἐξ αὐτῶν. 

4, ᾿Ιούδας ὁ Ἴσκ. 5. ΜΚ (Σὶν. 4) βασβ, ααἰΐθ 1 6 η 16 ]γ, τινες ; 
5. Μαίπον (χχυΐ. 8), οἱ μαθηταί. ἘΪΔΟΠ ῬΥΟΡΔΌΪΥ βίδίθβ αϑὺ ψηδὺ ΒΘ 
Κηθν; 5. Μδυῖς {πδὺ [Π8 γϑυηδυ]ς γα8 τηϑαθ; 5. Μαεαίηθν ὑμαὲ 16 στη 6 
ἔτοση [Π6 στοὰρ οἵ ἀἰβοῖρ]οβ ; 5. ὅόμπ ἐπδαὺύ πά85 τηϑα8 16, ἀπΠἃ ΠΥ Π6 
τηδᾶθ 16. 853. Φοῇη 885 Ῥευ 805 ϑῃχίουιβ ὑπδὺ {Π6 ππινγουθην συυμη Πρ 
5ΒΠου]α 6 δϑβιρυιθα ἴο {Π6 τὶρῃῦ ρευύβοῃ. ἘῸΓ ὁ μέλλων αὐτὸν παρ. 868 
ΟἹ ΥἹ. 71. 

δ. τριακοσίων δην. Ονεν 920, 1ξ νγ σβόκοι ϑοοογαϊηρ ἴο {Π6 ρατ- 
Ομ βῖτρ ῬΟΥΤΟΥ οὗ [η6 ἀσπαγίιιδ: 5866 οἷ Υἱ. 7. Πτωχοῖς (Π0 8116]68), ἐο 
ῬΟΟΥ͂ Ρεορίθ: ΘΟτΏρΡ. διάδος πτωχοῖς (116 ΧΥΠ. 29), 
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6. γλωσσόκομον. ΜοΥΙΘ Ο]Δ551081 ἔοττη γλωσσοκομεῖον, ἵτοτη κομέω. 

Τὸ 1 ΘΥΘΙΠΥ ΤΏΘ85 8 “886 ΤῸΥ τηου ΠΡ ΊΘο65᾽ οὗἨ τη 5108] 1 γ ατηθηύ5, 
δηἃ ΠΘΠΟ6 8ΗΥ͂ ΡοΥΐδ0]6 οπθϑὺ. [18 οοουϊγϊηρ ἴῃ ΤΙΧΧ. ΟΗ]Υ οὗ 
{μ6 ομδϑῦ ἰηΐο ΟΠ ΟΘΥΪηΡ5 ΤΟΥ ὑπ 6 ΤΘΙῚΡ]6 ποῦ ραὺ (2 ΟἼτοΟη. 
χχῖν. 8, 10, 11) Τη8. ἢδνθ ἱπῆποποθᾶ 3. Φοῆη ἴπ ἀδῖπηρ 1τὖ οἵ {πΠ6 ὍοΣ 
ἴῃ Μ ΒΪΟΗ {Π6 ἔα οὗ [Π6 ᾿1{{16 ΘΟΙΉ ΘΠ, Τα Ἡ]Υ Θοτιβι ϑίϊηρ οἵ οὔθυηρ5 
(ὰκ6 υἱ. 8), σσοῖθ Κορ. Τὴ86 σοτσᾶ Τοουγβ ἴῃ Ν. Τ, ΟἿ]Υ Ποτθ δηᾶ 
ΧΙ. 99. 

ἐβάσταζεν. ἘΠΙΛΠΘΥ τιϑεα ἐο ΘΑΥΥΊ, ΟΥ̓ τι564 ἐο ΘαΥΥ αἰσαν, 1. 6. 568] : 
ΘΟΙΏΡ. Χχ. 1ὅ. ΤῈΘ Ἰαὐΐου 15. ΤΟΥ͂Θ ῬΥΟΌΘΌ]6: ἢ6 ὍΟΟΙ͂ ιυπαὲ τσα8 ρει 
ἐμογοῖη. ΤΠ6 καί δαἴξζου κλέπτης ἣν 15 Θροχϑσοίϊο 8η4 ἰπίγοάποθβ 85 
ΘΧΡΙ πίοι οὗ {π6 ψ8Υ ἴῃ ΜΏ]ΟΉ 6 ἡ γἃ8 8. {Π1οὕ, 5. Αὐρτιβθ!η6, οοτα- 
τηθηὐηρ ΟἹ “ Ῥογίθθεν,, ΠΟ ΠΘ6 Τοαπα ἴῃ [Π6 Τύα]10 ϑυβίοη, δηᾶ 
ὙΠΟ Βαγνῖνοβ 10 ὑπ6 Ὑαϊραΐίθ, βαὺ5. “ Ῥογίαραῦ δ οχρογίδρεαῦ ϑ βρᾶ 
γ]ηἸδίοσο ρογίρδῦ, Ταγίο δχρογίαα .᾽" Ὗα ἤδυθ {Π6 5816 ΡὈ]8Υ͂ ἴῃ 
ἍΠΠ,᾽ 6.5. “5Πορ- τη; δα 1π {Π6 οἹ]α 186 οὗ “ΘΟΏΥΘΥ :᾿ “Τὸ 5681 
εὐν “Οοηυόμ ὕΠ6 156 10 0811. Μογγ Ἡ͵ῖυ685 οΓ ἩΤίπασον, τ. 8. “Ο ροοα! 
ΟομνοΥ ---ΟΟπυθγ} 678 806 γοὰ 811. Πίοπαγα 11. τν. 1. ΤῊΘ ΘΟΙΏΤΊΟΙ 
ΥῊΘΘΉΪ]ΠΡ, “5664 ὕο ΟΔΥΤΥ,, ΡἼΥΘΒ ὙΘΥΥ [[1{{{1 ΒΒ6η|86. Οὗ ὁὀουχβα 1 8 
ΟΔΥΤΙΘα {ΠπΠ6 ΌΟΧ Π6 ΟϑΙΥ]θα τὰ βάλλομενα, {Ππ6 οτβ ἐλαΐ τῦ6γ6 δοΐπῃ ριιΐ 
ἰηΐο 1 [τότ {116 ο {1116 : ΘΟΙΏΡ. Υ. 7, ΧΙ]. 2, Χχχ. 2ὅ. 

1. ἄφες αὐτήν, ἵνα. Τ7,οὐ Π6Υ αἴοηθ, ὑπϑῦ ῸΓ ὕπ6 ἄδυ οἵ ὕπ8 ὉΧΤ6- 
Ῥδγδύϊοιι ΟΣ ΝΥ ὌτΤΙΔ] 5116 ΤΏΘῪ ὈΥΘΘΘΥΥΘ 1 : ΟΥ̓́, ΤΟΥ͂Θ ΒΙΠΏΡ]Υ, ΘΏ76Υ 
ΠΟΥ ἰο "660 {ΐ [0Υ ἐπ ἀαῃ οὗ ΔΨ διγίαϊ. Βαΐ ἐνταφιασμός (Π6Γ6 858 
ΜΚ σχῖν. 8 ΟὨ]Υ) τη 688 ὑΠ:6 ΘΙ ὈΘΙΤηΪπ σ᾽ 86 ΟΠΘΥ ῬΥΘΡΘΥ 15 ΓΘ ΘΓ 
πδη {πὸ δούτϑὶ θῃφουυ θη: ΘΟΙρΡ. χῖχ. 40. ΤῊὴ6 τηθϑηΐηρ 15 ποῦ 
ΟἸθαν: (1) Βα οΥ Πθυ ἴο ΚθοΡ σγηδῦ γὙθυηδῖη5 οἵἉ 10; πού, ΠΟΥΘΥΘΥ͂, ἔοΥ [Π68 
ῬοΟΥ, Ῥαΐ ΤΟΥ ΜΥ Ὀα1181], ΏΙΟῊ 15 ο]0586 δὺ παπᾶ. Βαῦ γα ὑμϑὺθ 8ΗΥ͂ 
οὗ 1Ὁ οἴ 2 (2) “Τιοὺ ΠΟΥ 8]Ίοπῃθ; (58η6 85 ποὺ 5βο]α 10 ἴου {π6 ροοτὴ ὑμπδύ 
ΒΏ6 ΤΗΔΥῪ ΚΘΘΡ ἰὖ ἴῸΥ ΜΥ Ὀαγ14]. (8) “ΒΌΠΟΥ ΠΟΥ ἴο ἴκθ6ρ 16 (ἴῸ7 5186 
Ἰηὐοηᾶθα ἴο αο 50) ἴου {Π6 ἀδὺ οὗ ΜΙΥ Ὀυ1181:᾽ 1.6. ἄο ποῦ Βπα ἔφα] 
ΜΠ ὁ σοοῦᾶ 1πἰθηὐοη ΘΟ 5Πη6 Π85 ὉΠ ΙΏΡΙΥ ΟΑΥΥϊΘα οαὐ. ΤῊ 
ΜΟΓΑΒ 8ΓΘ ΒΡΟΚΘΙ ΤΌΤ [Π6 ρΡοϊηὺ οὗ νἱϑῦ οὗ {Π6 ρϑβϑῦ, θη ΜΔ 5 δοὺ 
γγῶ 8 511] ΟΠ]Υ ἃ ῬΌΤΡΟΒΘ. 

8. τοὺς πτωχοὺς γὰρ κιτλ. Οογηρ. Ῥοαΐ. χν. 11. ἘΣ γοῪ ποσὰ οἱ 
15 ὙθΊθ86. ΟΟΘΌΥΒ ἴῃ Π6 ἢγβὺ ὕνο (ἀοβρβὶβ, ὑπουσῇ ποὺ αα16 1π {Π6 
ΒΆΤΩ6 ΟΥ̓Θυ, Ηδγ6 {Π6 ΘΙ ΡΉΒ8515 15 Οἢ “116 Ῥοοτ,᾽ {Π6 18 ΟἹ “ΔΙ τγαγ5.᾽ 
ΤἼῊ6 βύσικίησ ΟΥἹΡΊ Δ] οὗ {Π6 βαγίησ, δηα [Π6 Ἰδῦρβθ οἰδίτη ψΏΙΘῊ 10 
ΤΊΘΚ6Β, 816 Θυιάθηοθ οὗ 105 ΟΥΡῚΠ ἔγοτη ΗΛ ἼΟ 5ΡΘΚΘ ἃ5. ΠΘΥΘΙ ΓΒ} 
ΒΡ8 ΚΘ. ΟΟμΒΙθυηρ ΠΟ ΟΠ γιδὺ βΡθακβ οὐ [Π8 ῬΟΟΥ ΘΒ ΏΘΓΘ, [Π 658 
ὙΟΓΟΒ ΤΩΔῪ ὉΘ Τορϑγαθα ἃ5 4106 ὈΘγοΠα {Π6 το οἱ ἃ τυϊΐεν οὗἨ Πούϊοη. 
5. ΦοΠη, ὅ7[᾽ο ρίνθϑ ΜδΥΥ 5 ΠΆΤΉΘ, ΟἹ 5 [Π6 ῬΥΟΙΊ156 οὗ ἴϑιηθ 85 νι8 
85 ΟΠ νἰβίθπαοιη. 83. Μανίου δια 5. Μδυκ, ΠΟ ρῖγθ Π6 Ῥυόυη]βθ, ἀὸ 
Ὡοῦ ΟἼΥΘ ΠΟΥ ΠΒΙΉΘ: 8566 ΟἹ 11. 19, ΧΥΠ]. 11, 

9--11. ΤῊΝ ΗΟΒΤΙΠΙΤῪ ΟΕ ΤΗΝΕ ΡΕΒΙΕΒΤΒ. 

9. ὁ ὄχλος πολύς. ΤιϑΥρθ οδγθυθη5 ΜΟΙ] ὈΘ6 ΘΟΙΉ ΠΡ ΠΡ ΤΟΥ {Π6 
Ῥαββονϑῦ, 8ηἃ ἰῃ8 πθὺβ ΜΟΙ] Βρτθδα ἀπ] ]ν ὉΠγουρ {Π6 5} 1Π}{1ηὴνρ 
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οὐοναβ, ΠΟ ὙΟΥΘ ΔΙ γΘδ νυ ΟἹ {Π6 δ] οτῦ (σὶ. 55) αὐοαὺ 765115, 8η484 ὙΟΥ8 
ΠΟῪ 8Δ,ΧΙΟΙΒ 0 5686 1 Ζαγθ. Ιὖ 15 {886 ἸΔῦρα παι ϊπᾶθ οἵ 
{86 “ειυβ᾽ ὍἼΟ οοτηθ; 1.6. οὗ συ βυ᾽ 5. ἀθὰ81 ορροποηίβ.Ό ΤΗΪ5 ἀρϑίῃ 
(θοταρ. χὶ. 4----47) Θχοῖίθβ [Π8 ΠΙΘυ τ ἢν ἴο [86 ἀθοϊβῖνθ στη Θαβασθβ. 5686 
ΟΠ νυ. 12. Βαυΐ ῬΕΥΏΔΡ8 616 8πᾷ ἴῃ υ. 12 ὄχλος πολύς 15 νἱτ{81}0 8, 
ΘΟΙΠΡΟυ Πα σον, ὅπ ΘΟΙΊΤΠΟΙ ῬΘΟΌΙΘ οὗ ἐδ “6ιυβ, 85 ἀἸϑυϊηοῦ ἔγοση [Π6 
ἰεδάθιβ. Ὄχλος, ἰῃ Οτθίδηῃ πόλχος, βθθηβ ἴο 8 δκίῃ ἰο υμΐσιϑ δπᾶ 
ΚΤΟΙΚ. 

ὃν ἤγειρεν. ὅΞ66 οῃ υ. 1. ΤΉ656 τϑρϑϑίθα τϑίθυθποθβ ἴο {Π6 γϑίβίηρ οὗ 
Τιαζατιιβ (χὶ. 45, 47, χιϊ. 1, 9, 10, 17) σγυθϑῦυ βίγθηρσίμθη {Π6 ἰδίου! δ] 
Θυ άθ 08 ἔου [Π6 Τηΐτϑ0186. ΤΉΘΥ 816 αϊίθ ᾿ποομπβίβίθηῦ πὶ ἢ {Π6 ΤΠΘΟΥΥ 
ΟἰὑΠ6Γ οὗ ἃ τηϊβιιπἀθυβίϑηαϊηρ οΥ οὗ ἀθΠθογαύθ ἔγααα. 

10. οἱ ἀρχιερεῖς. 8366 οη Υἱί. 82. Νοίῃϊπρ᾽ 18 Π6ΥΘ βϑὶᾷ δοιύ [Π6 
ῬΉΔΥΪΒΘ6Β (οοτηΡ. χὶ. 47, δ 7), 70 8:16, Πουγθυϑ, ποὺ ΠΘΟΘΒΒΘΥΠΥ Θσχοπαθᾶ, 
Βοίῃ σψου]α 15} ὕο ρΡαυὺ ΤιαΖᾶτιβ οαὖ οἵ [Π6 ὙὯΥ ἴου ῃ8 τϑϑβοι σίγθῃ 
1Ὲ νυ. 11: Ῥαὺ {88 ομϊοῦ ρυϊθϑίβ, ὙΠῸ ΟΥΘ τηοϑῦν ϑϑαδποθθθ, σσουἹᾶ 
Πδγ8 δὴ δααιϊοπ8] γθαβοη, ἢ ἐπαὺ Τιᾶζϑυὰβ γα 8. Πἰντηρσ τϑίαξαϊίοη οὗ 
ὑμ6 1} ἀοούίγἱηθ ὑπϑὺ ὁ ὉΠΘΥΘ 15 πῸ τϑϑατυθούοπ᾽ (Αοὐβ ΧχΊῖ. 8). 

ἵνα καὶ τ. Λαΐζ. ὙΥΒδΐίθνοΥ τηΔΥ Ὀ6 χὰ δρουΐ χὶ. ὅθ, νγγχα τητιβὺ ποὺ 
ΒΌΡΡΟΞΒΘ ὑπδὺ {115 ὑὙ6Υ56 11Ώ}1165 ὃ. ἰουσηδὶ βθῃύθηοθ οὗ ἀθϑίῃ: 10 ἀοοβ ποῦ 
ΘΥ̓́ΘΏ 1Ρ]Υ ἃ τηθϑύϊηρ οὗ [Π6 ϑϑηῃμθαυη. 

5. Αὐρυβύϊηθ σοτητηθηΐβ Οα {ΠπΠ6 ῸΠῪ οὗ ὑπ ρυϊθβίβ----ῶβ 1 ΟΠ γιβὺ 
σου] ποῦ τ81586 ΤΠιϑζθταβ ἃ Βθοομᾷ ὑἶτη6! Βαΐ {115 ἱρτιουθθ {Π6 “δἰβο᾽: 
{6 ΠΙΘΥΘΤΟΒΥ τηθϑηὺ το ρΡαὺ δοέμ ἴο ἀθαίῃ. Ὃοῖν [ὉΠ οομβιβίθα 1 
[Δ1Π1ὴρ ἴο 566, ποῦ ἐμαὺ Ηθ οου]Ἱᾶ ταῖβθ ΤιϑζΖϑυιβ αρσϑῖη, θα ὑπαὺ ΗἨθ 
ΘΟΙ]α ταῖβθ Ηϊτηβο] ἢ (11. 19). Νοῖύθ {Πδὐ 10 15 0Π6 ππΒΟΥ ΡΌ]ΠΟΙῈΒ ΒΙΘ ΘΟ ν, 
ὙἘ0 αὐξουαρῦ {15 οὐΐτηθ. ΟὈΣΊΡ. σχυἹ. 8, χῖχ. 0, 1δ, 21. 

11. ὑπῆγον... ἐπίστευον. ΤΠ6 ᾿πηρθυἕθοίβ ΟΣ ΡΥ 855 ἃ ΘΟ ἐ]1τ|8] ῬΤΟ- 
ΟΘΒΒ: ὝΘΙΘ ΡΌΪΠΡ ΔΎΘΥ δηἃ ὈΘΙουίηρ. Τὺ 15 Ὀοϑὺ ἴο ἰθᾶνθ “βοϊῃρ 
ΘΟ ἡ απϊΐθ ᾿πἀθῆπιίθ;: [Π6 ἴάθ8. οἵἨ 8111 Πρ’ ΔΎΤΩΥ ἔγοσα {Π6 ΠΙΘΥΘΤΟΠΥ 
1165 1 {πΠ6 οοπίοχῦ δπα ποῦ ἴῃ {π6 σψοχά. 
ΤῊ οΟἸϊπλδχ 15 ΔΡρτοδομίησ. Οὐ “0Ππὸ 96 νγ5᾽ ὑπουυβοῖν θ᾽ ΤΘΔΗΥ 816 

Ῥβὶπσ ΟΠ ΟΥΘΥ ἴο ΟΠ τὶβύ, δ μα 816 τ 8 Υ ἴο σίγα Ηΐτ 8) Θη μ αϑ᾽δβῦϊο 
ΤΘοθρύϊο ΠΘΠΘΥΟΥ ΗΘ ΔΡΡΘδΥ5. ΤῈ6 γϑιη δ᾽ Πθὺ ὈΘοΟΙη86 811 {Π6 ΤΠΟΥΘ 
Ὀϊ ἴθι, Θημἃ ΥΘ ΒΟΥ ἰοὺ 5ΘΘΡ ΔΥΘΥ ΘΏΥΟΠΘ, ΠΟΥΘΥΘΥ ἸΠ πΠΟΟΘΠΐ, ὙΠΟ 60Π- 
ὑγϊθαΐθβ ἴο [Π6 β5ιαοο655 οὗ 6588. 

12---Ἰ:8., ΤῊΠ ΕΙΝΤΗΥΞΒΊΑΒΜ ΟΕ ΤῊΒ ΡΕΟΡΙ͂, 

12. τῇ ἐπαύριον. ΒΎΟΙΩ {Π6 ἀδίθ σίνθῃ υ. 1, Θοῃβθα Υ]Υ Νίβδη 9, 
ἔγοτη βϑαύυσαδυ θυθηΐηρ ὅο απ δΥ ουθπΐηρ, 17 {116 ΘΠΤΟΠΟΙΟΡῪ ον ΟΠ 
ῳ. 1 18 οοσγθοὺύ. ὃ. δοθῇ ΒΘ61Ὼ5 ἀἸβύϊηοὔ]υ ἴο δϑβοσῦ ὑπδὺ {πΠ68 ᾿ΓὙΪΌΤΗΡΉ8Ι 
ἘΠ ΗΊΤΥ [ο]]ονγθα {Ππ6 ΒΌΡΡΟΥ δὖὺ Βοίμδην : 5. Μαύπον ϑηα 5, Μδυκ Ὀοῃ 
ῬΙδοθ {Π8 ΒΌΡΡΕΥ δου [μ86 θηΐγυ, 5. Μαύμπον πιπουῦ ΠΥ ἀδίθ ϑῃᾶ 
ῬΓΙΟΌΔΌΙΥ πορ]θοῦπρ (885 οὔθ) ὕΠ6 ΘΠτοπΟ]Οσ 1081 ΟΥ̓ΘΥ, 5. Μδτκ αἱβοὸ 
σι πμουὺ αδΐθ, γοὺ ὡρραγοηεϊῃ ᾿ταΡ] γίπρ (χῖν. 1) ὑπῶῦ {Π6 ΒΌΡΡΘΙ ἰοοκ 
ῬΙδοθ ὕνγο ἀδὺβ Ὀϑίοσβ {π6 Ῥαββουθσ. Βαύ {π6 ἀδίβ 'ἰπ Μϑυκ χῖν. 1 
ΟΟΥ̓́ΘΤΒ ΟἿ]Ὺ ὕγο 6 γ568 8η8 τηπβῦ ποῦ ὈΘ οδττ θα Γαυ ΠΥ ἴῃ οΘομ τ ϑαϊούϊοη 
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ἰο 5. Φομη  Β ρύβοῖβα 8δηα οοῃβιβίθηὐ ΒΥΥΘ σου ηὗ, 8), Φ0Πη ΟἸ8. 81] 
ἀοίδ115 τοϑρθούϊηρ {Π6 ρχγοουσίηρ οἱ [Π6 γοπηρ 8.585. 

ὄχλος πολύς. ῬΟΙΏΔΡΒ, ἃ5 ἴῃ συ. 9, 8 Βῃου]ᾶ τϑδαᾶ ὁ ὄχλος πολύς, 
δια ἀπαογβίδηα ὑ6 Θχρυθβϑῖοη 85 Ο16 Μοσα, 08 ΘΟΙΏΤΠΟΙ Ῥ6ΟΡ]Ὶ6. [ἢ 
Ῥοΐῃ σγϑῦβθϑ ϑαύπου 1865 ἀγα αἰνι θα 85 ο [26 ᾿π 56 101) ΟΥ̓́ΟΤΉ ΒΒΙΟΠ οὗ 
186 δυίϊο]ῖθ. Βυὺ “086 ΘΟΙΏΙΏΟΩ ῬΘΟΡΙΘ᾽ Π6ΥΘ 816 ποὺ Φπᾶάβθϑῃβ, Ὀαΐύ 
ῬΠΡΥΪΤῚ5 ἴτοτ ΟΥΠΘΥ Ρδγΐβ, 0 πᾶγθ πὸ Ῥγ6) 196 δσαϊηϑῦ Φ6518. 

18, τὰ βαΐα τῶν ᾧφ. Τιϊογα}]γ, ὕπ6 ραϊηι-ὕγαπο7ι65 οΓ ὕ..6 ραϊπι-ἔγ668; 
1. 6, (ῃοβθ 10 ΡΥΘῪ ὑΠΠ6 76, ΟΥ̓́Τ ΒΙΟῊ ὙΣΘΥΘ ΘΟΤΩΤΠΟΠΪΥ͂ 568 αὖ [οβύϊγ818. 
Βαΐον (Π6Υ6. ΟΠ]Υ) ΤΘ8.Π5 ἃ ῬΔΙΤΉ- ὈΥΘΠΟ, ΔΡΡΘΥΘΗΥ οἵ Οορίϊο οὐἱρῖῃ. 
5. Μείμον (χχὶ. 8) 85 κλάδους ἀπὸ τ. δένδρων; 5. ΜδΥκ (Σ]. 8) στιβά- 
δας ἐκ τ. δι ΑΒ οἴξοῃ, 1 15 5. ΦοΠη ὙΠῸ 15 {Π6 τηοβὺ ρσϑθοῖβθ. ΟὈΤΏΡ. 
ΒΙΤΊΟΠ 5 ὑγ] ΤΏΡ Δ] ΘηΥΥ ᾿ηΐο Φο 5 8]6ῖὴ (1 Μοῦ. χΙΪ]. 61). ΤῊΘ Ῥβϑίτ- 
ἰγθθΘ ψὰβ τεραγᾶθα ὈΥῚ {86 δποίθηΐβ 85 οπδγϑοίουιϑῦϊο οὐ Ῥα]θβϑύ!ηθ. 
“ῬΠΟ ποῖα (Αοίβ χὶ. 19, χν. 8) 15. ῬΥΟΌΔΌΙΥ ἀογῖγθα ἔγοτη φοίνιξ. ΤῊΘ 
ἴγχθθ 18. ΠΟΥ ΘΟΙΉΡΘΥΔΟΪΥΘΙΥ ΥὍΥΘ, δχοθρὺ 1η ὅπη ῬΒἢΠΙβύη6. Ρ] 81: δὺ 
“ΦουΊοΠο, ὑΠ6 Οὔ οὗἨ ρϑ]τη-ἰσθθϑ᾽ (Πβεῦ. χχχῖν. 8; 2 Οἤγοη. χχχυμ. 15) 
{Π6 16 15 ποῦ ὁπ6. ΒῸΣ κραυγάζω 5668 ΟΥ. ΧΥΙΙ. 40. 
'Ὥσαννά. ΤΠΪΒ 15 ουᾶθμοθ ὑπῶῦ {Π6 τυ θυ οὗ {18 Οο5Ρ61 ΚΠΟΥΒ 

ἩθΌγον. 8366 ΟΥ Υἱ. 45. Τὴῃ {πΠ6 ΤΙΧΧ. αὖ Ῥβ. οχυἹἱ. 25 1 Ὦϑυβ 8 
ὑγϑηβ᾽ύϊοι οὗ [πΠ6 ἩθΌτον, σῶσον δή, “Βᾶγ}1 8 ὅ6 ὈΥδ,, ποὺ 8. ὑγϑη 5} 10678- 
ἰϊοῃ 85 Πθυθ. (Οουηρ. “ ΑἸ]Θ] 18 ἴῃ Βον. χὶχ. 1, 6). Τη15 Ῥβδίτη τγϑᾶβ 
ΒΌΆΠΡ Ῥούῃ δὖ {π6 1᾽. οὗ ΤἌΆΌΘΓΠ86165 δα 4150 δὖ {π6 Ῥαββονϑ, δηᾶ 
“ΜΟΙ 6 ὙΘΥῪ ΘΠ Π]ΠἸΔΥ ἴο ὑΠ6 ΡΘΟΡ]6. Τύ ἴξΞ βαϊα ὈΥ βουύὴθ ἴο ἤϑυβ Ὀθ6ῃ 
πυιθη ἴου ὑπ6 Εἰ, οἱ ΤΆΌΘΥΠ8Ο]65 αὔξου {Π6΄ Τούτη ἔσόοτὴ οἰ, ὈΥ 
ΟὔΠΘΥ5. ΤῸΥ {86 ἔοππαϊηνσ ΟΥ ἀραϊοαύπρ οὗ {μ6 βθοομα Τϑιηρ]6. Τὺ τγᾶβ 
γϑραγαθα 85 Μοββίϑηϊο, δηα θοΐῃ {πΠ6 Ῥβαίση δηα ὑπ Ῥ8,γη- ὈΥΘΠΘΉ 65 
Β66ΠῚ ἴο ᾿ΤΡ]Υ 8 ψϑ]οοχηΐϊηρ οὗ {π6 Μίθββίϑδῃ. [πῃ τ μδὺ [ΟΠ] ον γ5 {π6 Ὀούθου 
γϑϑαϊηρ ρῖνεβ Β 6586 1ῖ5 ἨΘ ὑμδῦ σογηθῦῃ πῃ ὕΠ6 Π8116 Οὗ 0186 ΤΟΥ, ΟΥ 61 
Ὁ. 6 Κὶπρ᾽ οὗ Ι5Υ8.681. ΤῊΘ ΟΥΥ οἵ {86 τηυ] 8 τγγὰβ οὗ Θοῦγβα ποὺ ΔΙ 8 
{86 βϑ:η6, δηα {Π6 αἰ θυ θηῦ Εν ρ 6155 σῖνθ ὰ5 αἰ Πουθηὺ ΤΟΥΤΩΒ οἵ 10. 

14. εὑρών. 5. ΦοΠη ἀοθ5 ποὺ τϑρϑαὺ {π6 τ7811- πον ΒΙΟΥΥ οὗ {Π8 
Βπα]ηρΡ : 5688 Οἡ ἶχ. 8ὅ. “ΟΠ ἐστιν γεγραμμένον 566 ΟΠ 1]. 17. 

16. μὴ φοβοῦ. ΤΠ6 ααοὐαὐϊοῃ 15 ἔγθθὶγ στηϑᾶβθ ἔγοτη Ζθοῃ. ἴχ. 9: 
μὴ φοβοῦ 15 ΒαυιθϑιΠπἰ6α ἴοΥ χαῖρε σφόδρα, δα {Π6 “ἼΟ]6 15 Δ γουϊαίθα. 
Τῃ τις ὁ βασ. σου ἃπ πῶλον ὄνου {πΠ6 Εἰγϑη ρα δύ ΒΘῸΒ. ἴο Ὀ6 
ἰγαηβ]αὐϊηρ αἰτθοῦ ἔγσουη {πΠ6 Ἡθῦσον. ΤῺΘ Ὀδϑβὺ δα! ]οηβ οἱ ΠΧΧ. οταῖν 
σου, δ 811] Πᾶνβ πῶλον νέον. Οοσηρ. 1. 29, νἱ. 4δ, χῖχ. 87. Τῇ {88 
ὙΥΙΟΥ οὗἩ {π18 αΟ05Ρ61 Κηθν {π6 Ο. Τὶ ἴῃ ἩθΌτου,, Ὠ6 δἰτηοβὺ θοῦ δ Ὡ]Υ 
νγ885 ἃ 967. 

10. οὐκ ἔγνωσαν Α Τ]ΔΥ}ς οὗ ΟΘΘΠΟΌΥ : 868 ΟἹ [Ϊ. 22, ΧΙ. 12, χσ. 9, 
Αἴδου Ῥρηϊθοοβῦ το ὑμδὺ Πα Ὀθθη ἀπποίϊοθα ΟΣ ΟὈβοῦσθ ὈΘίοσΘ τγ88 
Ῥσουρῃὺ ἰο {Π|6 1} Γι σ ὈΓΆΠΟΒ 8 τη868 616 81 (χῖν. 26). Βαυὺ ψου]ᾶ ἃ 
Ομ τι βύϊδη οὐ {ῃ86 βϑοοῃᾶᾷ οθηθαῦυ Πᾶν ἱπνθηΐθα ἰῃϊ5 ἀπ]Π6855 ἴῃ 
Αροβύϊθβ ὃ Ταῦτα, νὶ } ὑτθϑίο!α θιηρ 8515, ὑϑίθυβ ῬΣΙΤΛΑΤΙ ΠΥ ὅο [86 
Ῥ]δοίηρ Ηΐτα οἢ [86 γοιμηρ 8588. ΕῸΥ ἐδοξάσθη 566 ΟΥ ντἱϊ. 99, ΣΙ. 4. 
ΤῊ6 ποιη. ἰο ἐποίησαν 15 οἱ μαθηταί: ἔῃ 6 ἐπϑιηβθῖνθβ πα πη} 16 ]Υ 
ΒοΙρϑᾶ ἰο [16] [Ππ6 Ῥγόρῇθου (Κ6 χῖχ. 29, 87, 89). 
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11. ὅτετ. Λάζ. 869 οῃ νυ. 9. 776 ηυιυϊείιαδ, ἐπιϑγ ογ , ἐ]αΐ ιτυα8 
τοἰι, ΗΠ πηι θη Π6 γαϊδοά.. ἰὐογο θοαγίηῃ ιυϊέγιο88. ὅ66 οἢ υ. 41. ΤῊΙΒ 
ΒΡΘΟΙΔΙ] πηθηύίοη οὗ [Π68 “ο811Π1Ππ0’ ἴτοσα {Π|6 ὕοτη θ᾽ 18 ὙΘΙῪ Πδύθγδ] ἴῃ ΟΠ6 
ὙΠῸ νγ88 Π6Υ6, 8:8 τϑυηθι 6 θα [Π6 φωνὴ μεγάλη (ΣΙ. 48) δἀπα ὑπμ8 οχ- 
οἰδουχθηῦ ὑγΒ]Οἢ 1ὑ οαπιβθα;; ποῦ 850 ἴῃ ἃ σίου οὗ βοίϊοη. 

18. τοῦτο. ἘΠηρΠδὐο: οὐμου βίρηβ πϑα τηϑᾶθ οοιηρδγδ θυ 11{{16 
ΠΩ ΡΥΘΒΒΙΟΙ ; ἐϊιῖδ Ο6 πᾷ οομνὶποθαᾶ ουθῃ ΗΙ5 Θηθτηΐθθ. ΤΉΏΘΙΘ 816 ὕσχο 
τα] ἰδ θ5, ομ6. οοτηΐϊησ τὶ} Φ965τ5 ἔγτοτ Βοίμϑην, δηα ομϑ (18, 18) 
γηθούϊηρς ΗΐΪη ἔγοτη Φουιβαίθη. ΤῊὴ6 Ξυπορύϊϑίβ ἄο ποὺ ποίϊοθ {6 
Ἰαὐύον. , 

19. ΤῊΝ ΠΙΒΟΟΜΕΊΤΟΒΕ ΟΕ ΤῊΞ ΡΗΛΒΙΒΕΈΒ. 

19. θεωρεῖτε. ΕΠ ΠΘΥ (1Πη410.} Υ8 ὈΒΘΠΟΙΑ, οὐ ΒΒΠΟΙᾶ γ97 ΟΥ (ΤΏΡ 61.) 
Βομοϊᾶ. Π6 ἢτνβὺ βθϑυύηβ Ὀθβῦ: Θοηρ. υ. 89, σίγ. 1, συ. 18; 1 Φοῇη 
11, 27, 28, 29. “Ὑο 566 ψῇηδὺ ἃ τυϊβύακθ τγ Πδγθ τηϑᾶθ; ψ οπρῃΐ ἰο 
Πδγ6 δαορίρα {Π8 ρίϑδῃ οἵ Οδίδρῃδβ Ἰοπρ ἃδο.᾽ 

ἴδε ὁ κόσμος. ΤΠ6 οχδσρογαύθα Θσρυθββίοη οὗ ὑΠ6ῚΓ ΟΠδρυ, τ ΒΙΘῊ 
ἴῃ {Π15 ὈΙν]Πη6 Θρῖο 15 Ὀγουρηῦ Ἰηΐο βύγοηρ οομὐγαβῦ ἢ {π6 {γ] τη ρἢ 
οὗ Φθβθι8. ΟΟΠΊΡ. ἃ 5]72118} Θχαρσθγαύ οῃ ἵΓΌΟΤῚ ἃ 5ΙΤΉΪΥ οδ156 111. 26; 
“αἰ τρθῃ σοτη6 ἰο Ηϊη.᾽ ἘῸΣ ἔδε 8566 ΟἹ 1. 29, ᾿Απῆλθεν, ἐδ 9ο1ι6 
ΦΙΎΤΘΥ,, ᾿τηΡ}165 ὑΠπαὺ 96 55᾽ σϑίῃ 15. 088 Ρ] ΙΔ 5665 ΙοσΒ. ΤΠὴ6 ΜΟΥΑΒ 816 
ῬΘΥΠΔΡ5 τϑοογαθα ἃ5. δηΟΥΠΘΥ τ ΟΠ ΒΟΙΟΙΒ. ῬΥΟΡΏΘΟΥ (χὶ. δ0, νἱῖ, 868). 
ΑΥου {Π|5 οοῃἤθββιοη οὗ ΠΡ] βϑηθθβ ὑπ6 ῬΏΔΥΙΒΘΘΒ ΒΡΌΘΔΙ ΠῸ ΤΟΥ 
8ΊΟΠΘ ; [Π6 γΘο] 655 ΠΙΘΥ ΔΤ ΟΠΥ͂ Π6]Ρ ὕπθγ οἡ ἴο {Π6 οδἰδβίσορῃθ. 

20--33. ΤῊΞ ΠΈΒΙΒΕ ΟἹ ΤῊΗΒ ΟΕΝΤΙΠΕΒ ΑΝῸ ΤῊΒΞ ΥΟΙΟΘῈ ΕΈΟΜ 
ἩΈΒΑΨΕΝ. 

20. “Ἑλληνες. ΤΙῃ ΑΟὟΥ͂, ἰγδηβὶαὐθα “θη 1165᾽ υἱῖ. 86 ( ΏΘΙΘ. 560 
ποῖθ), πα " αὐβθκβ᾽ μθτθ. Οδγθ ταϑῦ 6 ἰδκθη ἕο αἰβυϊηριβῃ ἴῃ ὑΠ6 
Ν.Τ. Ὀούνθθη Ηοιϊοηθ8 ΟΥ̓“ σθθκβ,᾽ 1.6. Ὀοσ (θη 1165, ΤΟ ΤΗΔΥ ΟΥ̓ 
ΤῊΔΥ ποῦ Πᾶν Ὀθοοηθ οἰ ὑπο. 96 15} Ῥυόβοὶ γίθβ οὐ ΟΠ νι βύϊϑη οοηνουῦβ, 
δα Ηοἰοτυιϊδίαο οΥ " ΟαΥθοΐδη 5, 88 οὐν ΒΙ01]6 τ ἄθυβ ὑη6 ψοχά, 1.6. 6 5 
ὙΠΟ 5ΡΟΚΘ ΟἼΘοῖς δηα ποὺ Αγϑιηδῖο. ΝΘ ΠΟΥ που ΟΟΘΟΘᾺΥΒ 18 {Π8 
ϑγπορύϊδίβ “Ἕλληνες 816 τῃθη]οηθα ΠΘΓΘ, Υἱὶ. 8ὅ, δηα ἔπθαυθη ]Υ ἴῃ 
[86 Αοἰβ δηᾷᾶ ἴῃ 5. Ῥϑ0]}᾽ 5 ΕἸ ρἰβί]65. ᾿Ἑλληνισταί 816 τηθη]οη θα ΟΠ]Υ͂ 
Αοΐβ υἱ. 1, ἰχ. 29: ἴῃ Αοΐβ χὶὶ 20 ὑμ6 υἱρῃῦ γϑϑᾶϊηρ 18 ῬΥΟ ΔΌΪΥ͂ 
“Ἑλληνας. 

τῶν ἀναβαινόντων. 1Ππαὶ σοῖο οπῦ ὕο ΡῸ τ 0 ιτῦογ5}υ;}}. 118 
ΒΏΘΥ5 {Ποὺ ΠΘΥ ὙΕΙΘ “ΡΙΟβοΙ υίθ5 οὗ {π6 ραίθ, πκ6 ὑπ6 ΕΠ ΠΙορίδη 
ΘαΠτι0 (Δοὐβ γ111. 27): 5866 οἡ Ναϊ, χχῆ!, 1ὅ. Ιη {815 ἱποϊαθηῦ τγ8 
ἤδνθ 80 ἱπαϊοδύίοι οὗὐ [πΠ6 βαϊγαύίοιι γϑ]θοίθα Ὀγ ὑπΠ6 96 ὺ8 ρϑϑββίηρ ἴο 
{86 θη. 1165: [86 βοθμθ οὗ 10 νγγὰβ ῬΥΟΌΔΟΙΥ ὑπ6 Οοαυτῦ οὗ {Π6 (ἀΘ [1168 ; 
10 15 ῬΡϑοῦ δ: ἴο ὅ.. θομη, ῈΟ σῖγθΒ πὸ ποίβ οὗ {1η186. 

21. Φιλίππῳ] ΤΠοῖν οοτηϊηρ ἰο 5. ῬΉΠΙΡ πγὰ8 Π6 τϑβα]ῦ δἰ 6 Γ 
(1) οἵ δοοϊαρηῦ; οΥ (2) οἵ ργϑυίοιιβ δοααϊηΐδηοθ, ᾽ο Υ Β1Θ ἢ {16 τη [100 
οἱ Πῖβ5 ΠΟΠῚΒ ΒΘ6118 ἴο Ῥοϊπῦ; οὐ (9) οὗ Πῖ58. ὑὐθοὶς δ πιθ, ΜΠ] Τρ 
αὐϊταοῦ ἔπθση. 66 οἡ 1. 4, γἱ. ὅ, χἰὶν. 8, [Ιη Κύριε {Π6Υ ΒΗΘ ὑπΠ6 1 
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γϑϑρϑοὺ ἴον ὑμ6 ἀϊβοῖρὶθ οὗ βΈΘἢ 8. Μαβίογ (οοσηρ. ἱν. 11, 1δὅ, 19). ΤΠοῖν 
αθϑῖγθ ὕο “οοῖὴθ δη β66᾽ ἔου ὑμϑιηβθῖνββ (θέλομεν ἰδεῖν) 'νοι]α δ΄ Οπ08 
Ὑ]Ώ [16 Ββυτηρύῃν οἱ [Π6 Ῥυϑούϊοι ῬΏ1]}Ρ. 8.66 οἡ ἱ. 40 δπᾶ χίν. 8. 

22. τῷ ᾿Ανδρέᾳ Αποΐπον Αροϑβί]β νυ] ἃ Οὐ οὶς ἤϑηιθ, ΠΟΥ ὙὙΘΥΘ 
Ῥοΐῃ οὗ Βοίμβεια (1. 44), δ ηἃ ῬοΟΒΒΙΌΙν {Π|6586 ΟὝ 665. Τη8Ὺ ἤδγΘ 6ΟΠ1Θ 
ἔτοτ {Π8 βϑηη6 αἰβύγιοὐ. 53. ῬΏ]ΠΡ 5θθιὴβ ὕο ΒΏ. 1 η]ς ἤ ΌΤη Π6 ΥΘΒΡΟΠΒ1- 
ΠῚ οὗ ᾿ηἰγοαποίηρ θη! 1165 ἴο {πε Μοββίϑῃ, δα ΔΡΡ]165 ἴῃ Ὠἰ αἰΠἢ- 
Οὐ] γ ἰο ὑπ6 Αροβϑί!θ γῃο δα ΔἸγοϑαν αἰβυϊηρσ βηθα ΠΙγη 5617 ὈΥ Ὀυϊηριηρ 
οὔμθυβ ἴο ΟΠ γ]ϑὺ (1. 41, νἱ. 8, 9). 

28. ὁ δὲ Ἶ. ἀποκρίνεται. Ηδ δηἰοὶραίθα {π Αροβί]θ5 δηα δἄδγθϑθθα 
πὴ Ὀθίουθ ὑπΠ6ὺ ᾿ἱπἰγοᾶποβ {Π6 αὐθοκβ. 8 8:6 1ϑ Ὁ 1 ἀοιι!ῦ 85 ἴο 
[ῃ6 τϑϑα]ὺ οὗ [η6 ΟἽ θο ςβ᾽ γθαπθϑύ. Νουῃϊησ 15 βαϊα ἴο {Π6Πὶ 1 Ρ81- 
ἀτοα]αγν, ὑποῦρὴ ἐΠΘΥῪ Τη8Ὺ Πᾶνα [Ὁ]]ονγθα δπμα Ἠθατγα {Π15 ϑα αγθϑβ ἴο {Π 8 
ΑΡροβί!θβ, 10 ἢ ρυδά τι Πν 5 δαο5 οἵἕ ᾿μἴο βο Ποα αν. 

ΤΉ 686 τηθη ἤγοτη ὑπ νΥοβῦ αὖ {π6 οἱοββ οἱ ΟΠ υ1βὺ᾽ 5 1π|ὸ βοὺ ἔουθῃ ὑΠ6 
ΒΆΤΉΘ γα ῃ 8.5 116 Τη61} ἔγοιη {π6 Εὐδβὺ αὖ π6 Ῥοριηηϊηρ οὗ 10--[Πδὺ {Π 6 
Οθῃ 1165 816 ἴο θ6 ρύμπμογθα 1. ΤῊὴ6 Ψ156 ΠΠΘἢ ΟΔ716 0 ΗΙΒ ΟΥ̓86]6, 
ἴΠ658 ἴο Η15 οὔΌβ8, οὐ ψἘΪΙΘῊ {ΠΠΘῚΥ ΘΟΥΪ Πρ ΤΟΥ 45. Ἠ]Π1 ; ἔῸΣ ΟὨ]Υ ὈΥ 
ΗΙ5 ἀθαθῃ οου]ᾶ “{Π6 ῃδύϊοηβ᾽ Ὀ8 βεγνθᾶ. 

ἐλήλυθεν ἡ ὥρα. ΤῊΘ ΡῬῇγδββ 15 Ῥθοι 81 ὅο Κ΄, Φοῃη ; νἱῖ. 80, ν11]. 
20, ΧΙ]. 1, χυἹ]. 1. οοπὐγαβὺ Μαίί. χχνὶ. 4δ; Τιῦκο χχὶϊ. 14. ΤῊΘ νου 
ἢγϑῦ ἴῸΥ ΘρΡΠ8515 (1ν. 21, 28), “1τὖ Πα οοτμμθ--- ἐπ [αὐ θα Πουγ.᾽ 3,88 οχ 
ψΠ1. 60, ΣΧ]. 1. ΤῊῺΘ ἵνα ᾿παϊ]οοΐθβ ὑπὸ ΤΊν1Π6 ῬΌΥΡΟΒΘ (Χ111. 1, χυ]. 2,82; 
χὶ. δ0) ; 586 ΥΙΠΘΥ, Ρ. ὅτθ. Δοξασθῇ, ὈΥῚ Ηἰἴξ Ῥαββίοῃ δηα Τθαίῃ, 
Βγοαρ Β]Οἢ Ηθδ γηπδῦ ρ8585 ὕο γϑύθ ἢ ἴο ΘἸΟΥΥ (ΥἹ1. 39, χὶ. 4; 1. δ2). 

ἀμὴν ἀμήν. 1, ὅ2, Βίταδηρθ 8ἃ5 1Ὁ Τ]ΔῪ 5θθῖὴ ὑπῶῦ {Π6 Μδϑββῖδ] 
ΒΒοΙ]α α16, γοῦ {Π15 15. θαὺ {Π86 οουγθθ οἵ δύατ : ἃ βθθᾶ οδηηοῦ Ὀ8 
δ᾽ου θα ἀπ]δθ5 Ὁ αἴ65. Α ΒΙρμοΥ ἔοστη οἵ θχϊβίθῃοα 15 οὶ πθα ΟΠ] 
πγοαρ {μ6 οχὐϊπούϊοῃ οὐ {Π6 ἸΟΎΤΟΥ ἰού ὑπαὺ φργθοθαρα 10. Εἰχοορὶὲ 
6 φυϑίπ οὐ υυϑποαὶ [αϊ ἐηΐο ἐπ6 ἐανὶϊ απ αἷς τὲ αὐἱαοὶ}, ὌΝ ἰδβοι 
αἰολε. 

25. Ψυχήν.. ζωήν. Ψυχή 15 {Π6 116 οὗ {Π|6 ᾿ἱπαϊνᾶπ8], ξωή 118 ἴῃ 
[Π6 αὐβίχβοι. ΒΥ ἃ ΠΟΌ]Θ αἰβγοραγα οὗ [Π6 ΓΟΥΊΉΘΥ γὙ6 Μ]Ὲ 0Π6 ]Ἰαὐύου : 
ΒΒΟΥΙ͂ΟΘ οὗ 5617 15 86 Βιρημθϑὺ 56] - ρυθβουγαίίοη. 8.566 οὴ Μαίϊν. σ. 39, 
χυϊ. 25; Μδγκ νἱ1]. 8ὅ ; Τιιῖτ ἰχ. 24, χυι. 88, Μοβὺ οὗ {Π6856 ἐοχύβ σϑίου 
ἴο αἰ δγθηῦ οοοδβοη8, 50 ὑπὺ 115 βο θη ΘΙ Ηρ Τηπιϑὺ ἤδΥΘ ὈΘΘΠ 
οἴνθῃ ομ ΗΒ 1105. Τ}15 οοοδβίοη 15 αἰδύμποι ἔγοσα 8411 {π6 ταϑύ, 
᾿Απολλύει 15 οἰὕμοῦ ἀδϑύσογοθῦῃ ἐῦ οὐ 1οβϑῦμ 1ὖῦ : 561 5} 6855 15 561{-Υ 1. 

ὁ μισῶν. Ηδ Ὑ7}0, 1 ΠΘΟΘΒΒΑΓΎ, 15 ΤΘΘΑῪ ὕο δοῦ ἰονγαγὰβ 15 ψυχή 88 
1 6 μαϊρα 10. Νοίμου Βθυθ ΠΟΥ ἴῃ ΤιῸΚ6 χῖν. 206 τηπϑῦ μισεῖν Ὀ6 νψαἰοτοαᾶ 
ἄονῃ ἴο τηθϑῃ “Ὀ6 ποὺ ἴοο ἔοπα οὗ :᾿ 1Ὁ γπθῶηβ ὑπδῦ 8δῃὰ ἃ σγθαὺ 668] 
Τηοτ6, ΤῊΥ ζωὴν αἰώνιον 566 Οἢ 1]. 1δ, 10. 

26. ἐμοὶ ἀκολουθείτω. Τη ΜΥ 118 οὗ 561{-5ϑου1ῆοθ: ΟΒτῖδὺ Η]πβο] ἢ 
85 βϑὺ ὕπ88 θχϑῖηρὶ!θ οἵ μαύϊπρ Ομ θ᾽ 5 11{8 ἴῃ {Π18 σου]. Τη658 νογὰβ 
816. ῬΘΙΏΔΡ5 δα ἀγνθββθα ὑπγοῦρῃ {86 ἀϊξοῖρ!θβ ὑο ὑπ8 ΟὙ 6 ΚΒ 1ἰβύθηϊηρ, 
οἷοββ δὖ παμᾷ. 10 {Π6Υ} “ΙΒ ἴο 566 Φ655᾽ 8π4 Κποὺ Ηΐμὴ {ΠΘΥ τηϊιδὺ 
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σοπηῦ {πμ6 οοδὺ ἢνβὺύ. Ἔμοί 18 ϑιυρμαίϊο ἰπ Ὀοΐῃ οἰδαβοθ. Νοίθ ὉΠ6 
ῬΙΟΠΟΌΠΒ 1η ὙΠπδὺ ἿῸ]]ΟγΒ. ποτα 1 αηι, 1.6. “ἴῃ ΜΥ Κίηράοτῃ, ΜΏ1ΘῊ 
15. ΔΙΣΘΘΑΥ βθουγθα ἰο Μο:᾿ {Π6 ῬΈΥΒΒΘ 15 Ῥθοι δῦ ὕο {Π|15 ἀ5Ρ6ὶ (χῖν. 8, 
ΧΙ. 24) : ὙΥηοΥ, Ρ. 382. ΤῊΘ ἐκεῖ Ῥοββι Ὁ] ᾿ποϊαᾶθβ {Π6 γοαᾶ ἴο {Π68 
κίηρσάοχῃ, ἀθαῦῃ, ΟἿ ὁ ὃ. ὁ ἐμός 866 οῃ ΥὙἹ 1]. 81. 

ἐάν τις. Τῇ ΟΥ̓͂ΘΥ 15 811-Θυ υδοίηρ : νἱ. 51, υἱῖ. 17, 87, γ11. δ2, χ, 9. 
Νοίβ {π6 οἴδῃηρσβ οὗ ογᾶθσ. Ηϑυθ {ῃ9 υθὺῸΒ 806 θυ ρηῃδίϊο, ἃ πα Ὀδίδηοθ 
ΟΠ6 ϑηῃούμθυ. ὥϑξυοἢ βϑυύνϊοθ 15 ποὺ Βυιηλ]1ϑὐϊηρ θαὺ ΠοΠποῦγ 016. ΤῊΘ 
ΥΘΥΒΘ 18 ΟἸΟΒΘΙΥ Ὀ818116] ἰο υ. 25. 

27. ΑἜσγεῖβα οὗ Κποόντῃ ΑΙ ΠΠΟΌΙΟΥ : ΒΘΥΘΓΆ] τη θϑ 05 806 ΘαὙ Ἶ551018 
Βα ΠΟΠΘ 8} 6 δίπγυηθα νυ ἢ οογίαϊηῦγ. Τη6 ἀοαθέ[ἃ] ροϊπὺβ ἅτ (1) 
{π6 ᾿ἰπὐθυγοσδύϊομ, μθύμου 10 Βῃου]α σοτηθ αἰΐου τί εἴπω ΟΥ ταύτης; 
(2) [86 τηθϑῃΐηρ οὗ διὰ τοῦτο. 

ἡ ψυχή μ. τετάρακται. Πν 58οιιΐ πα8 ὕδοη απᾶ {111 5 ἱγοιιδῖεα, Τί 
158. 86 ψυχή, [πΠ6 βθαὺ οὗ π9 πϑύυσαὶ ϑυηούϊοηβ δηα 8 ούϊοηβ, ὑπϑὺ 15 
{ΥΟῸΌ1]6α ; ποὺ {Π6 πνεῦμα, ἃ5 ἴῃ χὶ. 8ὅ.ι Βαΐ, ἴο Ὀγΐησ οαὐ {86 ὁοη- 
Ποχίοῦ ΜΠ οὐ. 25, 20, γγχ ΤΩ8Υ ΤΌΠαΘι, Νοιὺ 18 Πῖγ 11ἴ6 ἱγοιιδίεαά. “Ηδ 
{π8ὺ σπου] βϑύγθ Μθ τηυβὺ [Ὁ] ὸ ΜΘ δημᾶ Ὀ6 τϑϑᾶγν ἴο μϑαίβ ἢϊ5 118 ; 
ΤΟΥ ΜῪΥ 11ἴ6 88 Ἰοῃρ βίποθ Ῥθθῃ ἰοββθᾶ δηᾶ ἰοσῃ σὺ Βα! ϑυῖηρ δθᾶ 
ΒΟΥΤΟΥ.᾽ 

τί εἴπω; ΤἸγπαΐὶ ταυϑὺ 1 εδαῃ32 ΤῊΪ5 ἈΡΡΘΔΥΒ ἰο 6 π6 Ὀοβὺ ραποίαδ- 
το ; δα {88 αθβίϊοη ΘΧΡΥΘΒΒ65 {π6 ΑἸ ΟΠ οὗἨ ἔγϑυηΐηρ ἃ ῬΥΘΥΘΙ 
ὉΠΟΘΥ {Π6 οομΠϊούϊηρ ᾿Πἤπθηοθβ οὗ ἴθαυ. οὗ ἀθαύῃ 8 τ 111 ΠρΡΊ 1.685 ἴο 
δου Ηἰβ Βαύμου Ὁ ἀγίησ, 16 γϑϑαὶὺ 18 ἢγδβὺ ἃ ῬΥΘΥΟΥ παροὺ {Π6 
ἱπῆπαπορ οἵ ἴθ81--- “βᾶνθ Μὰ ἔγοση {1158 πουχ᾽ (οοτηρ. “ [ιοὺ {815 ΟΡ Ῥᾶ885 
ἔγοιη Μαε,᾽ Μαίδ. χχυῖ. 89), δα [6 ἃ ῬΥΘΥΘΥ ὉΠΟΥ͂ [Π6 ᾿πῆἤμπθηοθ οὗ 
Υοϑ αν ΟὈραϊρηοο--- ΟἸοΥΥ ΤῊΥ Νδιηθ᾽ ἐμτοῦσῃ ΜῪΥ βΒυϊεγϊηρβ. Βαΐ 
σῶσόν με ἐκ ΤΩ68}}8 “ 5806 Π16 οὐέ οὗ, 1.6. “Ὀγηρ ΜῈ βαΐβ οαὖ οὗ ;᾿ σύμ 
1Π8ῃ “β5ᾶύθ Μθ ἤγοηι᾽ (σῶσόν με ἀπο), 1.6. “Κααρ ΜΘ δἱδορθίμϑυ διυσαν 
ΤΤΌΙΤΩ,᾽ 88 ἴῃ “" ἀθ! 1 Υ πΒ ἤγοην [Π6 6ν1] οι (Μαίί. νἱ. 18). Νούθ {16 δουϊβῦ, 
ΜΏΙΟΏ ΒΠθνν5 ὑπαὺ 5ρθο18] ργθβθαὺ ἀθ] σ θη 06, τϑύμου ὑπ Ῥϑυρθύμϑὶ 
ῬτΘβουνδίϊου, 15 ρσυδυϑα ἴοσ. ὅὥὅ. Φόῆη οὐδ {π6 ΑρΌΠΥ ἴῃ {88 στάθη, 
ὙΏΙΟῊ πγ8ἃ5 ἴῃ Π6 ΞΘ πορ ϊβίβ 8: τῦᾶ8 "0611 ΚΟΥ ἴο ΘΥΘΙῪ ΟΠ] ΒΕΔ ; 
Ὀαὺ ΒΘ σίνββ 15 Πϑύθ δὴ 1πϑὶρῃηῦ ἰηἴο 8. 1058 πον ὑγαθῃ, ΒΟ ἢ 15 501] 
οἴνθη ἑουρούξθῃ, ὑ{πῶῦ {μ8 ἀσΌΥ τγ88 ποῦ οομῆπρα ἰο οίμβογηδποθ, θαῦ 
νῶϑ ρᾶτὺ οὐ ΟΠ υ]δῦ 5 σΠΟ]6 1116. Οοταρ. ΤιΚ6 χὶϊ. ὅθ. Οὐ ΥΒ ΡΪδοθ 
[88 απρϑύϊοη αὖ ταύτης, ἃπα ὑπ6 αὐ οὗ [88 ψῈΟ]6 ψ1}} {μη Ὀ6, "ΗΟ 
Οδ ἢ 1 580, Εδύμον, βᾶνθ Μθ ἴγοιῃ {Π18 μουῦῦ ΝΥ, 1 δϑηὴθ ἴο Ββαϊογ; 
{μϑυθίουβ ΜΥ ργϑυϑὺ Β881}} Ὀ6, Ἐ'δύμου, σου ΤῊ Νϑταβ. 

διὰ τοῦτο. ΤΉ 656 οσαβ 816 ἔβϑῃ ἴῃ ὑγχζο Ορροβίύθ 56η868; (1) ὑμαῦύ 
Ι γχηϊσῃῦ Ὀ6 βαγβὰ οαὖὺ οὗ {815 ποῦυγ; (2) ὑμεὺῦ ΤῊΥ Νϑπιθ τηϊσῃῦ θ6 
δ᾽ουιῆθα ὈΥ ΜΥ ονϑαϊθποθ. Βοίῃ πιϑκθ σροοᾶ β6η86. 1 {16 Ἰαύξου Ὀ8 
δϑαορίοα 1 σου]α Ὀ6 Ὀούθου ὕο ὑγϑῆβροβθ ὕμ6 βίορβ, ριδοίηρ 8. [Ὁ}} βύορ 
δἰθου " ἔγοσα {Π18 μουσ᾽ 8πα 8. Θ0]0} ἴδον "απο {815 μουτ.ἢ 

28. ἦλθεν οὖν. ΤΉΕΤΟ σαηιθ ὑΏΠΘΥΘΙΟΤΘ, 1. 6. ἴῃ ΒΏΒΜΟΘΙ ἴο ΟἸ τὶ βί᾽ Β 
ῬΓΆσοΥ. ΤΉΘΥΘ δ Ὀ6 ΠΟ ἀουδὺ πῇηδὺ 5. Φ0ΠΠ ιυΐ8ἢ.68 ὰἃ5ἴο υπαογβίδπηᾷ : 
--- δῦ 8. γοῖοθ γγχὰβ Πθδιᾷ βρϑδκίηρ αυϊοα]αΐθ πποσαβ, ὑΠπαὺ βοσαθ οου]Ἱᾶ 

ΒΤ 50ῈΝ ἢ δὲ 
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αἰϑθριβη 0μ86 ψογᾶβ, οὔποὺβ οουἹᾶ ποῦ, νγ 116 Βοσὴθ τηϊβϑύοοϊς [ῃ8 
ΒΟ ΠαΒ ΤΟΥ ὑπυαπᾶθυ. ΤῸ τηϑκα [Π6 ὑπ πα ογ {86 γθϑ]}1γ, πα ἐπ σοῖο 
8 ἃ [ῃ6 σγογᾶβ Τη6 16 ᾿τηδρὶ δύο, 15 ὕο βιιθβύυϊαϊθ δ Π ΔΥΡΙΥΔΤΎ ΘΣΡΙδ- 
πϑύϊοη ἴῸΥ {η6 Εὐνϑηρθ δ᾽ 5 Ρ]δῖη τηθϑηΐηρ. ἘΟΥ ΒΙΤΏ1]1ΔΥ σΟἱΟ685 ΘΟΙΊΡ. 
{μδὺ πραγᾶ Ὀγ ΒΕ] Π]8ῃ (1 Κίηρβ χίχ. 12, 19); Ὁγ Νϑουομδάμποζζαν (ΠΏ 8ῃ. 
ἶν. 81) ; δὖ Ομυϑὺ᾽ 5 Βωρύϊβυη (Μδγκ 1. 11) πα ΤΥδηβῆρατθίοη (Μά γκ 
ἴχ. 7); δὖὺ 5. Ῥϑὺ]Β ΟοῃγουβΊοη (Δούβ ἰχ. 4, 7, Χχὶϊ, 9), τ γθ Ὁ σου] 
Β661 ὕμαῦ 3. ΡϑᾺ] 81ὁ πη οου]ᾶ ἀἸβυ ρα θη {Π6 ψογαβ, γγ 116 ἢ18 Θογαρδ- 
ὩΪΟΙ8 ΤΩΘΥΘΙΥ ΠρΘϑγᾶ 8, Βουπᾶ (566 οἡ Αοίβ 'χ. 4); δῃὰ {π6 τηϊχϑᾶ φωναὶ 
καὶ βρονταί οὗ [8 ΑΡΟΟΔΙΥΡΒΘ (1ν. ὅ, γ111. ὅ, χυϊ. 18). ΟΠ68 οὗ [18 ὁοη- 
αἸθ]Οη8. ΟΠ. ΜΟΙ ΡΟΜΘΥ ἴο αἰβύϊ ρα 8ῃ τ ηδὺ 18 βΒδιἃ ἀθρϑηαᾶβ 18 βυση- 
Ῥδύη λα [188 ΒΡθϑου. 

ἐδόξασα. [Ιῃ 811] αοα᾿᾽Β ψΟΥΚΒ ἔγοση ὕΠ6 Οτθδύϊοη οι τατα 8, ΘΒΡΘΟΙ ΠΥ 
ἴῃ {86 ἴδ οὗ ΟΠ σιβῦ; δοξάσω, ἴῃ [η6 ἀοϑίῃ οὗ ΟΠ γιϑῦ δηα 105 τθβα]ίβ. 

80. ἀπεκρίθη. Ηδ δηβνθιθα {611 αἸβοιββίουβ δοαῦ {π6 βουπᾶ, 
δα ὈΥ͂ ΟΔΠΠἸπρ 1ὖ ἃ γοΐοθ Ηθ ἀθοῖθϑ ΘΟ ΠΟ] ΠΒΙΥΘΙΥ͂ αρϑιηβῦ ὑμοθθ Ο 
ΒΌΡΡΟΒβα Ὁ ἴο Ὀ6 μβαπᾶθυ. Βαῦύ {ποβ6 ΨῺΟ τϑοορυ βοα ὑῃδὺ 1Ὁ νγἃ8 ἃ 
ὙΟ]06 ὝΘΥΘ ΒΟΘΔΙΌΘΙΥ 1058 ΒΘΡΙΟΌΒΙΥ τηϊβύθ θη ; ἐλμεῖῦ ΘΥΥΟΥ οΟμδββίθα ἴῃ 
ποῦ τϑοορσηῖδιηρ ὑμπδῦ 0Π6 γοΐοθθ Πϑα 8. τπϑϑηΐηρ ἴῸΥ ἔμθηι. Νοῦ ἴο᾽ ΜΙ͂Υ 
ΒΈΚΘ παῖ 115 σοῖο Θοπ10, δι [ΟΥ̓ ψοιη" 8αἶτ68, 1.6. ὑμπϑῦ γο ταϊρῃῦ 
Ῥ6]ῖθυθ. Οὐοιρ. Χὶ. 42. 

31. νῦν... νῦν. ὙΠ Ῥσορμοίϊο οουίϑιΐυ Ηδ Βρθϑκ8 οὗ {86 υ]Ἱούουυ 
8.5 ΔΙΤΟΔΟΥ ΤΟ : ΘΟΙΏΡ. ὅπου εἰμί (υ. 26). Κρίσις τ. κόσμον τ. 15 {Π9 
Βθηΐθηοθ ραββθα οἡ {115 σου] (111. 17, ν. 20) ἴῸὙ σϑίιβιηρ ὕο Ὀ6]16Υ6. 
ΤῊ Οτοββ 15 ὑΠ6 οοῃμρϑιηηδίϊοη οὗ ὕΠο059 ΜΧ7ὴ0 τα]θοῦ 10. 

ὁ ἄρχων τ. κιτ. 176 ΥΥῖΕΓ οἵἩ {75 τυογῖ. 5 18 ὁπ8 οὗἉ {π6 ἃρρᾶ- 
ΥΘΩΝΥ (ἀποβίϊο ῬΏγδβοβ ΜΏΙΟΙ ΤΥ Ππᾶνθ οομ τ] αύθα ἴο ΥΘΠΘΥ (18 
(οβΡ6ὶ βαϑβρίιοίουβ 1π Π86 θυβϑβ οὗ {π6 ΑἸορὶ (Πηπϊγοάιοίζοη, ΟἾΔ. τι. 
1): 1Ὁ ΟΟΟῸΥΒ δρδῖὶη χῖν. 80, χυ]. 11, δ8παἃ ΠΟΘΙ 6156. 1ύ 885 ἃ 
Οποβίϊο νἱϑνν ὑμδῦ ὕΠ6 ογθδίου δηἃ γΌ]ΟΥ οὗ ὑμ6 τηϑύθυϊδὶ ὉΠ ΘΥΒ6 νγ85 
8 6Υ1} Ὀοΐπσ. Βαῦ ἰπ {π6 ΒΔΌΌΙΏ1ΟΔΙ τυιῦϊηρ8 " Ῥυΐηθ6 οὗ {15 πψουἹα᾿᾽ 
νγ88 ἃ ΘΟΙΏΙΤΊΟΙ (65: ρη δύ 0η οὗ ϑαύδη, 88 Γ]ΘΥ οὗ {Π6 (ϑῃ61165, 1 ΟΡΡρο- 
ϑιθίοι ἴο αοῦ, {μ6 Ηρϑβᾶ οὗ [86 Φονβῃ ὑμθοούϑου. Ὑοϑῦ αϑὺ 88 {86 
Μοββίδῃ 15 8 ϑυϊουῦ οὗ {π6 Ὀθ] 1 νπρ σου], ϑύμοΥ 96 οὐ δ πί!]6, 
80 ϑεαΐδῃ 15 ὕπ6 ΥᾺ]ΟΥ οὗ {μ6 προ]: ονίηρ σου], τ θύμου ἀὐθη 116 ΟΥ 
46. Ηθ “588}81]] Ὀ6 οαϑῦ ουδ᾽ (θοτηρ. υἱ. 857, 1χ. 84, 8), ὈγῪ ὑπ6 σγϑδᾶ δ] 
ΘΟΠΥΘΙΒΙΟΙ ΟὗὨ ΒΙΠΠΘΥΒ, ἃ ῬΥΟΘΘΒΒ ΜὙΏ1ΟῊ 0711] ΘΟμ]Ππ16 ἀΠ01] ὑπΠ6 Ἰαβύ δ. 

82. καγὼ ἐὰν ὑψωθῶ. ᾿Εγώ ἴῃ Θαρῃδύϊο ορροβί θη ἴο ὁ ἄρχων τ. κ. τ. 
ΤῊ ρ]ουιῆρα Οἢτγβί, γϑιβθα ὕο ἤθᾶνθῃ ὈΥ ΤΙ Θ8η8 οὗ {86 ΟΥ̓ΟΒ5, .111} γα]8 
ΤΆΘη 5 Πρδυΐβ 1ῃ π6 ρϑοβ οὗ {μ8 ἄθυ!. ἥχβ πϑρᾶ πού, 85 ἴῃ 11]. 14, 
γι], 28, Θομ πο ὑψωθώ ἴο {μ6 Ογποιϊῆχίοῃ; ἐκ τῆς γῆς Β661ὴ8 ἴο ροϊηὺ 
ἴο 86 ἀβοθηβίοῃ. Ὑϑὺ ὑῃ8 ΟΥοββ 1561, ΔΡΡαυθ  Υ 80 σϑρυϊβίῖνθ, 88 
ἐσοῦρα ΟΠ ἰβῦ Β ἀθαῦμῃ Ὀθόοπηθ δὴ δἰγθοίοῃ ; 8η64 {Π18 ηιαψ Ὀ6 {π6 
ΤΑΘϑηΪηΡ ΠΘΓΘ. ΒῸΥ {86 Πυρούμοϊοϑὶ ἐὰν ὑψωθώ δοτηρ. ἐὰν πορευθῶ 
(χῖν. 8). [Ιπ θοῦ! ΟὨγιβῦ 185 Θοῃοθυηβα ποῦ ψ ἢ [168 ἐΐηια Ὀὰὺ [16 τοϑιἐ8 
οἵ [88 δοῦ; βθηοβ ποῦ “ψμθη᾿ Ὀαΐ “ 1, Οὐομμρ. 1 Φοη 1Ϊ. 8, 111, 2. 



ΧΙ]. 360.] ΦΟΤΆΚ. 259 

ἑλκύσω. Νού συρώ (866 οἱ τἱ. 44). ΤΈΆΘΙΘ 18. ΠΟ γ] ] 6 Π06; {Ππ6 δὐ- 
ὑγϑούϊο 15 ΤΏΟΥΆ] 8Π6 ποῦ ἰΥΥΘ51801016, Μδη᾿Β ΜΨ1] 5 ἔγθθ, ἃ μα ἮΘ Τῆ8Ὺ 
τϑίαβθ ἴο ΡῈ ἄγασῃ. Ῥυθνυϊοιβ ἴο {Π6 “1 Π]ηρ ἀρ᾿ 10 15 ὑπ6 ἘΔΙΠΘΥ 0 
"αὐδνβ᾽ τηθῃ ἴο {π6 ὅοῃ (Υ]. 44, 45). Απὰ ἴῃ ὈΟΐΒ ο8565 αἰΐ ἃγ8 ἀγῶνῃ 
84 ἰδαρσῃῦ: ποὺ ΟἿ ὑΠ6 990775 σϑργββθηϊθα ὈῪ ὑπ ΤΉ Θ]γθ, θπὺ {88 
ἀἀϑῃθ1165 σϑρυθβθηΐίθα ὈΥ ὑπ αυθθῖβ. Πρὸς ἐμαυτόν, ττιῖο ΝΙΥΒΘΙΪ, ὰΡ 
ἔγουα ὑῃ6 ϑαυΐῃ. ΤΠ ὑνγο γθύβθβ (31, 82) βῦτῃη ρ {π6 ᾿ϊβίουυ οἵ 88 
ΟΒστΟΙ ; {86 ογουίησον οὗ ϑϑύδη᾽ Β σὰ16, {π6 θϑίϑ ὈΒῃπηθηὺ οὐ ΟἸ τ βύ᾽ 5. 

88. ποίῳ θ. δῳ ιυαΐ ΤΑΘΏΆΤΘΥ Οὗ ἀφαϊῃ (ΣΧ. 82, ΧΥἹ]. 82, χχὶ. 9). 
Ἐοὸν ἤμελλεν 566 οῃ νἱ. 71. 

384--36.Ὀ ΤῊΒ ῬΕΒΡΙΙΧΙΤῪ ΟΕ ΤῊΗΒ ΜΟΙ ΤΙΤΌΡΕ. 

84. ἐκ τ. νόμου. [πὶ 18 ψίαθϑῦ 50η56, ἱποϊαατηρ [Π6 ῬβϑΙτηβ δηα {Π6 
Ῥτορϑίβ, 88 1π χ. 84, χυ. 25. Οοιρ. 5. ἰχχχῖχ. 29, 86, οχ. 4; 15. ἰχ. 
1; ἘΖ6Κ. χχχνῖ. 2ὅ, ἄο. ΤῊ6 ῬΘΟρ]8 υἱρῃν ἀπαογβίδηα “6 α ἀρ 
ἔγουα ὑῃ6 θαυ ἴο πηθδη ΤΘΓΊΟΥ͂ΘΙ ἴτοτὴ ὑπ θαυ ὈΥ ἀθαίῃ ; δηα ΠΥ 
ΔΥΡΊΙΘ---᾿ ΒΟΥ ρύαΥΘ 5805 ὑμπαὺ ὕπ6 ΟἸυϊδῦ (5866 οἱ 1. 20) “111 διΌ1α 6 ἴὸ τ 
ΘΥ̓́ΘΥ. Ὑοα οΟἸδίτη ἤο Ὀ6 {Ππ6 ΟἸνϊβύ, δημα γοὺ ψοῖν 58 ὑπαῦὺ γοῖι Ψ111 ὉΘ 
16 ἊΡ πα ἐμπουθίουθ πού 8014 6. ἘῸΓΪ δεῖ 566 οἱ 111. 14. 

οὗτος ὁ υἱ. τ. ἀν. Οὗτος ἰ5 Θοπίοηηρύπιοιβ (Χ. 16) : “8 βίστδηιρβθ Μϑββίδῃ 
1815, τὰ! πὸ ρονθι ἰο 801 461᾽ (368 1. δὅ2.) ΟἾΟΘ ΙΏΟΥΘ ΜΘ 886 ΜΠ ΠΟῪ 
ἔττα ἃ μπᾶ [Π6 Εἰ σδηρο δῦ 85 σταβρθα ὑπ οὀοϊηρ!οοϊθα βἰθπιδύϊοη. 
ΟἿ6 τηοτηθηῦ [Π6 ῬΡ6ΟΡ]Θ 816 οοῃυϊηοθᾶ ὈΥ ἃ Τ]γ86016 ὑΠπαὺ 9655 15 ὕΠ68 
Μοββίδῃ, {Π6 παχὺ ὑμϑὺ 10 15 ἱτηροββὶ]6 ὅο Τ6001Π01186 ΗΒ ῬΟΒΙ 10. Μν10}} 
[88 γϑοθὶνϑα ᾿πἰθγρυθίθοηβ οἵ Μοββίθη16 ΡΥΌΡΏΘΟΥ. 1ὑ αἰ ποῦ οοουν 
ἴο ἔμθοια ἴο ἀουθὺ μ9 ᾿ηἱθυρυθία 1068. 

86. εἶπεν οὖν αὖ. ὁ 1. «έδιι5 ὈΒΟΙΘΙΟΙΘ βαἰά ἴο ἰΐεηι: ἰμπβίθδα οὗ 
ΘΉΒΘΥΙηρ ὑΠποὶν οοηοιηρύπμουβ απθϑύϊοη Ηθ ρῖνϑβ ὑπ 6 ἃ ΒΟ] θη Ψ81Ώ- 
ἴῃρ. φαΐ 88 ψγ6 παῦο {}6 {σὲ (ὡς ποῖ ἕως) Ττηθϑ 5 “Ὑ1811Κ 1Π ἃ Τη8ΠΠΘΥ͂ 
Βα 8.016 ἴο {Π6 ἴδοι οὗ ῃθγ8 Ὀθίῃρ 886 Τιὐρηῦ αἸποη ψοῖι: ΤαΔ ΚΘ 158 οὗ 
[868 Τῆἡρῃύ δπὰ ψοῦΐ, ἔπ ογάον ἐμαὶ ἀαγη688 (3866 ΟἩ 1. 5), ἴπ ΟῚ ΠΟ 
τηϑ 08. ὙΥΟΥΚ, οὐόγίαϊο γοιι ποί.᾽ ἹΚαταλαμβάνειν 18 τπι88ᾶ 1 ΤΉΒΒΒ. ν. 4 
οὗ [88 Ἰδδβὺ ἀΒΥ͂, δηα ἴῃ ΤΙΧΧ, οὗἉ βίη ονουίακίησ ὑπ6 βίππον (ΝΌτα. σχχχὶϊ, 
28). ϑοτηθ δαύπου 165 ἤδγθ ἰὐ ἴῃ τυἱ. 17 οἱ ἀθυΚΏΘ88 ογθυία κῖηρ {Π8 
ἈΡΟοβί]88 οἱ {86 1816. 

836. ὡς τ. φῶς ἔχετε. ΑΒ γ6 παῦο [89 Γι ἱσῆΐ (85 πὶ υ. 88), δεῖλευε ὁ. 
ἐπ6 Τισμῖ, ἐμαὶ ψ6 πιαψ ὌΘΟΟΠΊΘ 5018 ΟΓ ἰἰσ᾿ί. Νούθ {π6 ᾿τυρυθββῖνθ 
γϑρϑυμομ οὗ φώς (οογαρ. ἱ. 10, 11]. 17, 81, χν. 19, χυὶϊ. 14), δια {Π8 
ΘΌΒΘΠΟΘ ΟὗὨ [Π6 δ υΐ1016 Ὀθίουθ φωτός. Τη 81] {Π6 ἔουγν ρυθοθάϊηρ οδβ68 τὸ 
φῶς ταθϑῃ5 ΟυἸϑί, 88 ἴῃ ἱ. ὅ, 7, 8,9. ΤῈ δχρυθββίοι “ομ1]α οἵ᾽ ΟΣ 
“ΒΟΠ οΟἵ᾽ 15 Ἰγραπθηῦ ἴῃ ἩθΌτον ἴο ᾿παϊοαῦθ ὙΘΥῪ 610586 ΘΟΠΠΘΧΙΟΩ 88 
Ῥούνθθῃ ργοάποῦ 8ηα ργοάποου (566 ΟἹ χυἹ]. 12) : υἱὸς εἰρήνης, ΤΌΘ χ. 6; 
οἱ υἱοὶ τ. αἰῶνος τούτου, χΥΪϊ. 8; υἱοὶ βροντῆς, ΜΑΥΚ 11]. 17. ΒΆΘΗ ΘΧΡΥΙΘ8- 
ΒΙΟΠΒ 80Υ6 ΨΘΙῪ ἰγθαπθηῦ ἴῃ {π6 τηοϑὺ Ἡθοχαϊβῦϊο οὗ {Π6 ἀο5ρΡ615; Μίαν. 
Υ. 9, Υἱ1ϊ. 12, ἰχ. 1ὅ, χ ]. 88, χχῖ!, 15. 

ταῦτα ἐλάλησεν. Ηδ ρᾶγα ὑΠ81Πὲ ΠΟ ΟΥ̓ΠΘΥ 8ΉΞΨΟΓΙ, ἀθρατίθα, δπᾷ αἰά 
ποῦ τοίπση. 8. ΦόΌΠ 1Β β:]θηὖ 88 ἴο ἐμ ρδοβ οὗ γϑυ!γουπθηΐ, ΒΟ Ὴ νὰ 8 

2 
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ῬΙΟΌΘΌΙΥ Βοίμδηγ (Μαί. χχὶ. 17; Μδυκ χί. 11; Τίακο χσὶ. 87). ΤῈ6 
ΟἿ6 Ῥοϊηῦ ψΏΪΟῊ 6 σου] γηδκθ Ῥγοτηϊηθηῦ 15. ὑπΠ6 ΟΠ γὶϑὺ Β ψιυπᾶνδννϑ] 
ἔγοτη ΗΙΒ Ῥθορ]θβ. ΤΠΘΙν ὑΐτηθ οὗ ῬγΟ ΔΌΙΟΙ 18 οὐθῦ. ΤΉΘΥ ὮδγΥΘ οἱοβθα 
ἘΠ6 1} δγϑ8 δθϑίη δηα ἀραΐῃ ἴο {π6 Τήρῃῦ; δηα πον {π6 Τρηῦ 10851} 18 
ὅοηθ6. ἢ σὰ πἰᾶᾶθῃ ἔγοηι ἐ]ιόηι. 

831-43, ΤῊΞ 9Ὺ Ὺ}᾽ΟΜΕΝΤ ΟΕ ΤῊΒΞ ΕἸΥΑΝΘΈΤΙΙ57. 

5. Φοῆπ ΠΘΥΘ ΒΌΤΩΒ ὉΡ {Ππ6 τϑβαὶϊὺβ οὗἨ [88 τη] Ἰ ΒΥ  ὨΙΟῚ Πδ88 1πβύ 
ΘΟΥΏΘ ἴο 8. ὁ1Ἰοβθ. ΤΉΘΙΤ ΘΟΙΉΡδΥδύϊγθ ῬΟΥΘΥΪΥ 15 ΒΌ0ἢ ὑμαὺ Π6 οδῃ δχ- 
ῬΙαΐη 10 ἴῃ ΠΟ ΟὔΠΘΥ 87 ὕμϑη ἃ8 81 11π|ϑύγδύϊοηι οὗ ὑπαῦ 7.6 1ο618] Ὀ]1πᾶ- 
Ώ655 ΜΏΙΟΩ Πδα Ὀθθη ἴογθίοϊα δηα ἀθπουποθα ὈΥ [58]8ἢ. τὸ ὑγϑρῖο 
[οΠ6 Υούα 5 ϑρθαῖη : 566 ΟἹ 1. ὅ. 

3817. τοσαῦτα. 80 πιαπῃ, τιοὺ “Βο ργϑδύ᾽ (ΥὙ]. 9, χχὶ. 11). ΤῈ6 ὅονβ 
ϑιατηϊ θα Ἠ1Β ΤῊ]Υ80165 (1. 81, χὶ. 47). 53. Φοῃη ΔΒΒΌΤΩΘΒ ἔπουη 88 Πο- 
ἰουϊοιβ, μου σἢ ἢ ΥὙθοουαβ ΟΠ]Υ Βθυθῃ (11. 28, 'ν. 45, νἱϊ. 51, χὶ, 47). 

88. ἵνα... πληρωθῇ. ἸΤπαϊοαύϊρσ {π6 ΤΙνηθ. ῬαΥΡοΟΘθ. ΟὐτηΡ. ΧΙ. 
18, χν. 2, συ. 12, χυῇἱ. 9, 82, χῖχ. 24, 806. Τὸ 15 0Π6 ὕνγο βρθοίϑ 
Ἡδργϑίβθϊο α5Ρ615 ὑπϑῦ τηοβὺ ἔΥθα Θ ΗΟ] ΤΟ Πα 5 ὑμαὺ ΟἾγ]50᾽ 5 1116 
γγὰ5 8. {]Π]τηθηῦ οὗ ἩΘΌΥΘΥ ῬΙΌΡΠΘου. Οοιηρ. Μαί. 1. 22 (ποίο), 11. 
15, 17, ἵν. 14, γ111. 17, χὶϊ, 17, ΧΙ. 8ὅ, χχὶ. 4, χχνυὶ. δὅ4, ὅθ, χχυἹ]. 9, 
ΤῊΘ απούδίϊοη ΟἸΟΒΘΙΥ ἤΌ]]Ονγ5 πὸ ΤΙΧΧ, Τῇ ἀκοῇ ἡμῶν 15 τυμαΐ ἐπον 
Ππεαγᾶ Κηοην τι8 ΥϑΌΠΘΥ πδη τὐπαΐ τῦ6 ποαγάὰ ἤγοτι αοα (1 Τ|1658. 11. 18): 
ὁ βραχίων Κυρίου ταθϑιη5 Ηϊ5 Ῥονγοῦ (16 1. ὅ; Αοὐβ σχίῇ, 17). 

39. διὰ τοῦτο. ἘΕῸΥ [115 οδιι56: 8.5 1588] (υυ. 18, 27, γ. 18, νἱϊ. 21, 
22, ΥἹ11. 47, χ. 17) {115 τϑίευβ ἰο σῆϑῦ ργυθοθᾶθβ, δηα ὅτι ἕο ]ονσίηρ οῖγαβ 
[88 ΤΘΈ501) ΤΟΥ ΘΧΡΙΙΟΙ ΠΥ. ΕῸΓ οὐκ ἐδύναντο 566 ΟΠ νἱϊ. 7. Τὸ Πδα Ὀ6- 
ΘΟΥῚΘ Τ]ΟΥΆΠ]Ὺ ᾿ΠΠΡΟΒΒΙΌ]Θ ἴοῸΥ ποτ ἰο Ὀ6]ῖθυθ. Οὑὐδοθ τὺ Ὀ6 τοίπιβθα 
80 ῬΘΥΒΙΒΙΘΗΟΥ ὃ5 ἴο ἀδύτου ὕΠ6 ῬΡΟΎΟΥ οὗ ϑοοθρίϊηρ Ὁ. “1 Ὑ11 πού 
16845 ἴο “1 οδῃπού᾽ (Βοτη. ἰχ. 6--- πὶ, 82). 

40. τετύφλωκεν. ΤῊ6 ποΙηϊηδίϊγα 15 ὁ Θεός. Ηδυθ {π6 ααούεαίϊοι 
ΤΟ] ]ΟΥ5. ΠΘΙΓΠΟΥ 0ῃ6 ἩΘΌΤΘΥ ΠΟΥ {π6 ΤΧΧ. οὗὨ 15. νἱ. 10 γϑ.Ὺ ΟἸΟΒΕΙΥ. 
ΤῊΘ ποχηϊηδύϊνα ἴο ἰάσομαι 15 ΟὨγ]θδῦ. Οαοα 85 αταθηραᾶ {617 Πθατίβ 
50 ὑμπαὺ Ουιθὺ οδηποὺ ἢ68] {Πθῖη. Οουρ. Μαείν. χὶ]. 14, 15, τΏΘΓΙΘ 
9655 αποίθβ {Π15 ἰθχῦ ἴο θχρίδῖίη ψὩν Ηθδ ἔβδοθθβ ἴῃ ῬΘΥΘΌΙ65; ϑθᾶ 
ἈΑοβ χχυ !. 20, ψΒοΥΘ 5. Ῥϑὰ] απούίαβ τ ἴο Θχρὶ δίῃ {Π6 το]θούϊοῃ οὗ Ηἷ5 
Ῥτθϑοῃΐηρ Ὀγ {86 {6} ἴῃ Βοῖηθ. ΕὟΥ ἵνα 566 ὙΥΠ6Υ,, ἡ. δὅτὅ. 

41. ὅτι εἶδεν. ΒΘοδιι5θ μ6 βαιῦν. ΗδΙΘ, 88 ἴῃ υ. 17, ϑα ΠΟΥ 165 ὙΘΥῪ 
Ῥαϑύνθϑῃ ὅτι πα ὅτε, Δ ηἃ ΠΟΘ ὅτι 18 ο Ὀ6 Ῥγϑίοστστθα. ΟἸ σύ Β ΘἹΟΥΥ 
Ὑγ88 τουδὶ ἴο 1588 ἴῃ 8 ν βίο, δια ὑπουθίουθ ἢ ΒΡΟΚΘ οὗ 1. Τῃ6 
ΒΊΟΥΥ οὗ {πΠ6 ὅοῃ Ὀοίογθ ὑπ6 Τποϑυηδύϊοη, θη ΗΘ 7188 ἐν μορφῇ Θεοῦ 
(ΡΏ11. 11. 6), 15 ἴο θ6 ππαογβίοοᾶ. 

42. ὅμως μέντοι. ΗΘ ΟΠ]Υ ἴπ Ν. Τ, ΕῸΥ μέντοι 560 ΟἹ ἴγ. 27. 
Τὴ βριίθ οὗ {π6 7.α160181 ὈΠ Πα Π655 πὶ ἢ ΒΟ αοα πᾷ νἱβιύθα {ῃθτα 
πιατῃ! Θυ ΘῈ οὗ ἐπα ϑαπηοαγίη, θοϊϊουεά οπ, Ηἶπι. ὍὟὟὟ 6 πον οὗ ΦοΒβθρῇ οὗ 
Αὐϊτηϑύῃθα 8η4 Νοοάθιηβ. Βαΐ Ὀδοϑαβθ οὗ {Π6 γϑοορτγι5θα ΟΠ ΒΤ ΡΙΟΠΒ 
οἵ οὐἱποάοχυ Ὀοΐἢ ἰπ δηᾶ ουὐδίαθ [η6 Ξ'δηπραση (Υἱ]. 18, ἴχ. 22) {ΠΥ 
ΘΟὨ ΙΒ ΔΠΥ δὈβίδϊ θα (ἰτηρουΐ.) ἔγουη τηϑκίτρ οοηΐθββίομ. ᾿Αποσυνά- 
Ὕωγος ΟΟΟῸΥΪΒ ἴῃ Ν. Τ΄, ΟὨ]Υ ΒΘΥΘ, ἰχ. 22, χυΐ. 2. 
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48. τὴν δόξαν τ. ἀνθρ. ΤῊΘ ΒΊΟΥΥ (ἐπαΐ δοπιθε}) ὕγοπι ἡλθη. Τα "6 

ἐπαη ἐι6 ΘΊΟΥΥ (ἐπαΐ δσοπιοὶ}}) ἤγοηι οὐ (566 οἡ ν. 41, 44). ΦΌΒΘΡΕ δπᾶ 
ΝΙοοδοιηπβ οομἤδββθα ἐποὶν Ὀ6]6ῇ ΘΕΟΣ (Ηη6 οτβίβ οἵ ὑπ ΟἸυοιχίομ. 
Εϑ1η8118] αἰὰ ποὺ θυθῇ σοὺ 50 ἴδ 885 ἰο θβ]ῖθυθ οὰὐ Ἡΐπη. 

44 δ0. ΤῊΝ υΡρΟΜΕΝΤ ΟΕ ΟἜΒΙΒΤ. 

ΤῊ6 ΕἸ γαηρο! ϑὺ Π88 1πδῦ Βατησηθα ἊΡ 86 τϑϑα 5 οὗ ΟΠ τ ϑὐ 5 τη] ΒΥ 
(37---48).. Ηθ ΠΟΥ͂ ΘοΟΙΤΟθοΥδίθϑ ὑμδὺ θβϑυϊτηϑύθ ὈῪ απούϊηρ ΟΠτβὺ Ἡ]τη- 
561, Βαυΐ δ8υ. 86 5Β66115 ἴο ρίγθ ὰ5 ὕπ6 οἱοββ οὗἨ [Π6 τη] ]βύυυ, 76 806 
ῬΙΟΌΘΟΙΥ ἰο απαουβίδπα [παὺ τ μδὺ ἔο]]ονβ τγϑ5 αὐῤογθα Οἢ. ΒΟΤΠΘ ΟΟοδ8- 
ΒΙΟῚ ΟΥ̓ ΟΟΘΟΘΘΒΙΟΏΒ ῬΙΒΥΙΟΙΒ ἴο νυ. 86. ῬΘΙΠΔΡ5 ἰὖ 15 βγη τιὰ 85 8 
δρ᾽ΐουηθ οὗ ψῃϑὺ Οἢτιϑὺ οὔξθη ἰϑαρῃΐ. 

44. ἔκραξεν. ΤΠ σποτγὰ ἱτηΡ]165 ρεδῖὶς ἰοϑοῃῖπρ (Υ]1. 28, 87). 

οὐ πιστ. εἰς ἐμέ. ΗΙΒ5 Ὀε]1οὗ ἄοθβ ποὺ ϑῃᾶ {616 ; Ὁ τηυπβὺ ᾿ποϊπαθ 
ΤῆΟΥ6. ΤῊΪβ5 βασιὴρ 065 ποῦ ΟΟΟᾺΓ ἴῃ {Π 8 ῬΥΘυΙΟΙΒ αἸΒΟΟΌΥΒΘΒ; θα 1Π 
τ. 86 δπᾶ ὟΙ1. 19 γα ἤδυθ ἃ βίτηῖ δῦ ὑπουρῃῦ. Φθθὰθ οϑιηθ ἃ5 Ηἰβ8 
ἘΔΌΒΘΥ 5 δια Ὀπβδαουῦ, 8ηα 8 ΔΙ ὈΔΒΘ8ΟΥ 85 ΠΟ τη θϑηἶηρ Ὡρδᾶγὺ ΤΟΙ. 
{Π6 βουβθσθίρῃι ὙΠΟ βθηα85 ΐτη. Νοῦ ΟΠ]ΥῪ 15 10 ΤΏ ΡΟΞΒΙΡ]8 ἴο ϑοοαρὲ {Π6 
οπ6 ιποαὺ {Π6 οὐμοσ, θαὺ ἴο δοοαρὺ {πη τϑργθβδθηὐα νθ 15 ὅο δοοθρῇ ποὺ 
πΐηνι ἵπ, 18 οτῦπι ρογβοπαϊῃ Ὀὰὺ {Π6 Ῥυῖποθ Πότ ΠΘ ρουβοπμδίθθ. ΤΉΘ56 
σου 8.6, ἐπουθίουθ, ἴο Ὀ6 δ θῃ ααἰ08 1Π0Θγ 8} γ. ΟἾ]Ὺ ΠΘΓΘ δᾶ χίν. 1 
ἄοοβ 5. 90} Π 86 πιστεύειν εἰς, Β0Ὸ ἰγϑααθηὺ οὗ Ὀ6]1Θυπηρ οὐ 6588, οὗ 
Ῥϑ]]θνησ οα {πΠ6 ΒΔ ΙΠΘΥ. 

456. ὁ θεωρῶν. 76 ιτἷἢοὸό ὈΘΒοΙάοίμ, σοπίοηιρίαίοις, (τὶ. 40, 62, 
γ11: 9; ΣΙν» 1, 10, συ]. 10, 16..17..19. Ζ0.). 

40. ἐγὼ φῶς. 17, ψΠ ρστοϑὺ ΘΙ ΡΠ 8.515, απὺ δοηιθ α8 ἰἰσ πὶ (υυ. 85, 80, 
ΥΠ1. 12, χ. ὅ). Ἵνα, οὗ {πΠ6 ΤΙγίπθ ρασροβθθ. 711 [Π6 Τρ ΘΟΠ165 81] 
81 ἴῃ δ ΚΠ 6585 (1. δ); Ὀαὺ 10 15 ποὺ αοα᾽Β ψ1} ὑμαὺ ϑῆγομθ 5ῃου]ᾶ 
ΘΌΪᾶ6 ἴῃ ἀδυκηθϑθ, Υ πᾶς ΘοΙρ. 1. 7, 111. 15, χΙ. 26 : {Π616 15 πὸ 
Ττηϊὐϑύϊοη οὗ γ868. 

41. ἀκούσῃ. ἴπ 8. ΠΘυΐγ8] ΒΘΗ56, ΤΡ] γ]ηρ πο ΠΘΥ Ὀ6]16 ΠΟΥ τπ- 
θ6116Γ (Ματ. νι]. 24, 26; Μϑυὶς ἵν. 1δ, 16). ΒῸΥ ῥήματα 5668 οπ 111. 84. 

μὴ φυλάξῃ. Κοδρ ὕμοπι ποῦ, ἱ.6. {Ὁ1Π] {πὴ ποὺ (ΤιΚ6 χὶ. 28, 
ΧΥΠ]. 2. ἃ ἴθ δα που 165 οτηϊἑ μή, ῬΟΥΠΔΡΒ ἴο διυοϊα ἃ βαρροδοά 
᾿ποοπβιβύθθου Ὀθούνθθη υὐ. 47 πα 48. 

48. ἔχει. ΗἩδίῃ Πῖβ Ἰυᾶρθ δἰτθαᾶγ, σιπουΐ ΜῪ βοπίθμοϊηρ Πΐπὶ 
(111. 18, ν. 45). ΤῊΘ ΠΘΔΥΘΥ ΤῊΔΥ γΥϑίαβθ ὑΠῃ6 τοσᾶ, Ὀὰὺ Π6 οδπποῦ τίμιο 
[86 ΥΟΒΡΟΏΒΙ ΠΥ οὗἨ Πδυϊηρ μοατᾶ 16. ἘῸν [6 τϑίγοβρθοῦνθ 156 οὗ 
ἐκεῖνος 586 Οἡ ἷ. 18, δηἃ ἴὉΓ ἐν τ. ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ 566 οὁῃ γἱ. 89. ΤῊΪΒ5 
ΥΘΥΒΘ 15 ΘΟΠΟ] α5ΪΥ6 885 ἴο {π6 ἀοοίγ!πθ οὗ {π6 Ἰαβϑὺ ἡπᾶρστηθηύ Ὀοίπρ 6οη- 
ὑοϊπθα ἴῃ {Π15 αΟΒΡ6ΕΙ. 

49. ὅτι. ΒΘοϑῖιθβθ. [1 ἰπἰγοάποθβ {Π6 τθᾶϑο ὙΠΥ͂ ΟΠ6 ὅἘΠηο Τα] θούβ 
ΟἸτΙβῦ 5 σον ψ11 6 Ἰπᾶσοαᾶ Ὀγ Ηἰ5 ποτγὰ :---θοδι586 {πῶ ποτα 15 τηδηϊ- 
ἔβϑυ Τῖνίηθ ἴθ οὐἱρῖη. ὙΠ ἐξ ἐμαυτοῦ, οιυἱὲ οΓ Μγ5ο]} 88. ΒοιτοΘ, 
νι  Ποτιὺ ΘΟΤΏΤΉΙΒΒΙΟΤ ἔγοτη ὑΠπ6 Εἰ ΔΌΠ Θ᾽, Θοτηρ. ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ, γ. 80, νἱϊ. 17, 
28, γ111. 28, 42, χ. 18, χίν. 10. 
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αὐτός. ΗΪτ15817 (Δ ἃ ΠΟΠΘ οὐ μ6υ) μϑύμ ρΊνϑῃ 776 σοηιηναπιπιθτι (566 
ΟἹ ἢ]. 85, χ. 18), εὐπαὶ 1 ποιὰ 8αψ απᾶ ποι 7 8 Ποιὰ εαμ {ΐ; εἴπω 
Το ίθυΒ ὅο {Π6 ἀοοίγηθ, λαλήσω ἴο ὕΠ6 ἔογτηῃ 1 ΨΙΟῊ 1 18 ΘΣΡΙΘΒΒΘα (866 
οἱ Ὑ]]. 48, δα οοτιρ. χῖν. 10, χυὶ. 18). 

δ0θ. ΤῺ6 ϑοη 8 ὑθβύημοπμῦ ἰο ἰβθ Εδύμου. “1ὴ6 ΟΟΙΏΓΊΒΒΙΟΙ. 
Ποἢ ΗΘ Π885 ρίνθη Μα ἐβ (ηοὗ 5881] Ὀ6) ϑύβσηϑι 118 (111, 1δ, 16). “ΤῺΘ 
ὑμὶπρ5 ὑπ Ύ οσ 101} 7 Ξρδαϊςρ, ουόη, αϑ ἐπα Μ' αἰ δον Ἀθ δαϊα ἴο Μ6,501 
βροαΐ,.᾽ 

ὙΠ {μ158 {μ6 ἢγδὺ τηδῖπ αἰ βίοθ οὐ [πΠ6 ἀοβρθὶ θῃᾶβ. ΟἩΒΙΒΤ᾿ Β 
ΒΕΥΕΙΙΆΤΙΟΝ ΟΕ ΗΙΜΒΕΙ ΤῸ ΤῊΣ ΜΟΒΙΠΡ ΙΝ ΗΠ ΜΙΝΙΒΤΕΥ 185 ΘΟΠΟΙααΘα. 
ΤῊ6 ἘΣνϑηρο δῦ Πδ5 βοὺ Ὀθίουθ ἃ8 ῃ6 ΤΈΒΤΙΜΟΝΥ ἴο {π6 ΟἸἩτγβύ, {Π6 
γοκκ οὗ {π6 ΘΟ τὶβύ, πᾶ ὑπ ΦυραμενΝ τοβρθούϊπο ῃ86 σΟΥΚ, ΜΠ1ΘΗ 
85 δπαρᾶ 'ἰπ ἃ οομῆϊοῦ, δπα {π6 σομῆϊοῦ 85 γθϑοιμθα 8. οἸτηαχ. ὟΥ6 
πᾶν τϑϑομθᾶ ὑπ Ὀθρὶπηϊηρ οἵ ὑΠ6 6πᾶ. 

ΟΗΑΡΤΈΕᾺΝ ΧΤΙΤ]. 

1. ἦλθεν ἴοΥ ἐλήλυθεν (ἔγοτη χΙϊ. 28). 

2. γινομένου ἴῸΥ γενομένου, τ ἢ ΒΤΙΧ [δὲ Πδ5 γεινομένου] ἀραϊτιϑὺ ΑὮ. 
ἵνα παραδοῖ αὐτὸν ᾿Ιούδας Σίμωνος ᾿Ισκαριώτης ἴοΥ ᾿Ιούδα Σ. 

Ισκαριώτου, ἵνα αὐτὸν παραδῷ (οοττρούϊοῃ ἴο δνοία αἰ Πα] οὗ οομδβύγαο- 
ὑ10η) ψα δ ΒΙΜΧ δραϊπδὺ ΑὉ. 

6. Ομηϊὺ καί θοἴοτο λέγει, πᾶ ἐκεῖνος ὈΘἔοτο Κύριε. 

12. καὶ ἀνέπεσεν ἴον ἀναπεσών. 

24. καὶ λέγει αὐτῷ, Εἰπὲ τίς ἐστιν (ΒΟΤ,Χ) ἔογ πυθέσθαι τίς ἂν εἴη 
(Α}). [Ιῃ δὲ να ᾿δυθ {Π8 ὕψο γϑϑαϊηρβ Θοτηἰπθ. 

258. ἀναπεσών ἴοΥ ἐπιπεσών ([τΌΤα ΤᾺ ΚΘ χυ. 202). 

20. βάψω ἴον βάψας, ἃπᾶ καὶ δώσω αὐτῷ ἴοΥ ἐπιδώσω (οογγθούϊοῃ 
ἴο δυνοϊὰ ιν συ 655). ΤῊΘ τοδαϊηρ5 ΥΔΥῪ το. Βάψας οὖν ἴογ καὶ 
ἐμβάψας, δι ᾿Ισκαριώτου [0 ᾿Ισκαριώτῃ (ΘΟἸΩΡ. νἱ. 71). 

88. ἀποκρίνεται ἴ0Γ ἀπεκρίθη αὐτῷ : φωνήσῃ ἴον φωνήσει: ἀρνήσῃ 
ἴου ἀπαρνήσῃ. 

ὙΥΘ ΠΟῪ Θη ΘΙ ἸΡΟῺῚ }9 βθοοηᾶ τηϑῖη αἰ νι βίοι οὗ {μ6 οβρθὶ. ΤῊΘ 
Ἐὐνϑηρθ δῦ Ἠ85 βΊγΘη 18 ὑΠπ|5 [87 ἃ Ὡδυυδύϊνθ οἵ ΟἨΒΙΒΤ᾿ 5 ΜΙΝΙΒΤΕΥ ΡΥ6- 
βϑηΐθα ἴο 118 ἴῃ ἃ Β67188 Οὗ ὑγρ1081] Β06Π88 (1. 18---χῖ!. 60). Ηδ ροβθβ οἱ 
ἴο βθὺ ἔουψῃ 0Π8 Ιββῦεβ ΟΚ' ΟΗΒΙΒῚ Β ΜΙΝΙΒΤΕΥ (ΧΙ11.---χχ.). ΤΠ Ἰαβὺ 
οΠδρίθυ (χχὶ.) ἔουτηβ [8 ἘΠ ρισοαῦ, Ὀϑ]ϑποίηρ [Π9 βγβῦ οἱρηθθη ὙΘ 565 
(1. 1--18), ψΠΊΟῊ ἔουγα ὑΠ6 ῬΒοσοασΕ. 

ΤΠ6 βθοομᾷᾶ τηϑίῃ αἰνιβίοη οἱ [Π6 οβρεὶ, {1 ὑμ6 ἢγνβύ, [8115 ἱπίο 
ἴγ6Θ Ρᾶιΐβ : 1. ΤῊΝ ἹΝΝΕῈΒ (ἸΟΒΙΕΊΟΑΤΙΟΝ ΟΕ ΟἨΒΙΒΤ ΙΝ ΗΙΒ ΓΑΒΤ 
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Τιβσοῦβεβ (ΣΙ]1. ---χἹ].}; 2, ΤΠῈ ΟΥΤΕΕ ΟἸΟΒΙΕΊΟΑΤΙΟΝ ΟΕ ΟΗΠΙΒΤ ΙΝ 
ΗΙΒ ῬΑΒΒΙΟΝ (ΧΥΠ1., ΧΙΧ.); 8. ΤΗΕ ΥΙΟΤΟΒῪΥ ΟΟΜΡΙΕΤΕΡ ΙΝ ΤῊΒ ΒΕΒΌΚΒΕΟσ- 
ΤΙΟΝ (ΧΧ.). ΤΉΘΒ56 ρᾶγίβ ψ11 Ὀ6 Βαϊ γα 88 γγχ8 σθϑοῖ ὑμθ. Χχὶ]]. 1 
1β ἃ Ῥσοϊοσιθ ἴο {Π6 ἢγβύ ρϑυύ. 

ΧΙΙ]].-τοχν]. ΤῊΞ ΙΝΝΕΒ ΟἸΟΒΙΕΙΊΟΑΤΙΟΝ ΟΕ ΟῊΒΙΒΤ ΙΝ ΗἸΒ 
ΤΑΒῚ ΙΒΟΟῦ 55. 

1. Ηἱἰβ ἴους ἴπ Ηπηϊαϊίοη, (Χ111. 1.---80)ὴ ; 2. Η7ἰ5 Τίουο ἴπι Κεορῖηᾳ 
Ηἰς οιὐῦη (Χ11ϊ. 80---χν. 27); 8. ἐπε Ῥγοηιΐβε οὗ ἴπ Ῥαταοϊοίε απὰ οἵ 
ΟἸγῖβ 18 Ποίωτγη, (ΧΥ1.}): 4. ΟΠ γὶδὶ᾽ 8 ῬΥαψοΥ [07 ΗΠ ηιδοί, ἐπ Α ροξίϊος5, απὰ 
αἰ! ΒεΙουογ8 (ΧΥ1].). 

ΟἘΑΡ. ΧΙΠΠ. 1---80. Τιονε ΙΝ ΗΜΙΙΙΑΤΙΟΝ. 

ΤῊ15 βϑούϊοῃ μ85 ὕνο ραυίβ 'ῃ βίσοηρ ἀγδιηδύϊο οοηὐγαβῦ : 1. {Π6 σα βῃ- 
ἴῃρ οὗ {Ππ9 αἰδοῖ ρ]68᾽ βού (2---20); 2. {Π6 56]11-ϑ χοοσητηπη]οδίοη οὗ {Π6 
ὑσϑϊίου (21---80). ΑΒ τ. 1 Ι͂ΙΌΥΤῚΒ 8ῃ ᾿ηἰγοαποίϊοη ἴο {1815 ραγὺ οὗ {88 
(5Ρ6] (Σ111.--- χν]].), 50 νυ. 2, 8, ἴο {Π15 βθούϊοῃ (2---20). 

1. πρὸ δὲ τ. ἑορτῆς τ. π. Οδῃ {Π18 τηθϑῃ, Νοὶῦ ὁπ {16 Εξαδὲ 
δόίογθ ἐμὲ Ῥαββουϑῦ (οοτηρ. χἰϊ. 1) ΝΟΜΘΙΘ 6156 ἄοθβ 3. 90 ῃη τ88 
[Π6 ῬϑυΡΏτδΒ15 “0Π6 Εδαβύ οὗ ὑπ6 Ῥβββουθυ, ΠΟ Ὴ ΟσΟτΥ8 ἴῃ Ν, Τὶ, ΟἸ]Υ 
Το 11. 41. ΤῊ σου β ρον 8. ἀδβίθ, ποῦ ἴο εἰδώς, ΠΟΥ ἀγαπήσας, ΠΟΥ 
ἠγάπησεν, Ὀὰὺ ἰο {Π6 πδυγαύϊννο Ώ1ΟῈ [Ὸ]]οβ. ϑΌΟΤη6 ουθηϊηρ ὈΘΙΌΟΓΙΘ 
{μ86 Ῥδββουϑὺ 9658 γ)1Ὃβ δῦ ΒΌΡΡΟΥ ἢ ΗΒ αἸ5ΟΙΡ1685 : 8η4 ῬΤΟΌΘΌΙΥ 
ΤΠυγβάδυ, [Πη6 Ὀορίπηϊησ οἱ Νίββῃ 14, Βαυΐὺ {86 αΠΠΠοα]ὺ αποβύϊοη οἱ 
{π6 δ οὗ ὑπ Οὐυοιῆχίοι 15 αἸβοιββθα ἴῃ ΑΡρϑπαϊχ Α. 

εἰδώς. Κπονὶπξ, 1. 6. “δεοαιϑε Ἠδ Κηθν᾽ Υϑίπου {π8ῃ “ αἰέποιισ ἢ 
Ἠδ Κηθν. 10 8 Ῥυθοίβοὶυ Ὀθοδιιβα Ηθ ἰχιον {παῦ ΗἨδ σοι] βοοη 
τϑύθσῃ ἴο δΊΟΥΥ ὑμαὺ Ηθ δρᾶν {115 Ἰαϑὺ ἴοθη οἵ 561{- τη ]]αὐϊπρ Ιου. 
ἘῸΣΙ ἡ ὥρα 5868 ΟἹ 1]. 4, γνἱϊ. 6, χΙ. 9θ. ΤΊ] ΗΙβ ΠΟῸΥ ὀϑιὴθ Ηἰβ ΘῃθηἿ68 
ΘΟ] ἀο ΠΟ τηοσθ [μΠ8η ρῥ]ού (ν11. 80, γν111. 20). Τὴ6 ἵνα ροϊπίβ ἴο {Π68 
Τινίπθ ῬΌΤΡΟΒΘ (Χ]]. 28, χυ]. 2, 82; χὶ. δ0). ὙΊμοσ, Ρ. 426. ὙΠ 
μεταβῇ ἐκ τ. κ. τ., Ῥ8.58 ΟΥ̓ΘΙ Οὐ οὐ ἐπιὶβ τρογϊά, ΘΟταΡ. μεταβέβηκεν ἐκ τ. 
θανάτου (γ. 24; 1 ΦοΠη 11]. 14). ἘῸΓΙ ἀγαπᾶν 866 ΟΠ ΧΙ. ὅ, ΧχΙ. 1ὅ 

τοὺς ἰδίους. ἸΠοΒΘ Ποτὰ Οοᾶ πᾶ ρίνϑη Ηΐτα (χυ]]. 11, νἱ. 87, 89; 
Αοὐβ ἴγ. 28, χχῖν. 28), 5011] δυηϊᾶ ὑπ6 ὑγσου]65 οἵ {Π6 που]Ἱά. 

εἰς τέλος. Ὑυ]ρ. ὑπ ἤποηι. “Το {Π6 δᾶ οὐ Ἠΐβ 11|6᾽ 18 ῬΥΟΌΔΌΙΥ 
ποῦ [Π6 τηθϑηΐηρ: {818 σου] ταύμον Ὀ6 μέχρι τέλους (Η65. 111. 6, 14), 
ΟΥ̓ ἄχρι τέλους (ΗΘὉ. γἱ. 11; Βδν. 11. 26), ΟΥ ἕως τέλους (1 Οογ. 1. 8; 
2 ΟοΥ. 1. 18). Α.Υ.. τϑῃθυβ εἰς τέλος "απίο {Π6 6πᾶ,᾽ ΒΘ, δα. χ. 22, 
διῃα χχῖν. 18; " οη  η08],᾿ Τιῦκα χυ![. ὅ; “ἴο ὑπ6 αὐδογτηοβὺ, 1 ΤἼΉΘ658. 
1. 106. Τπ 8411 Π88586 Ῥαββᾶρθβ εἰς τέλος ΤηΔῪ τηθϑῃ Οἱ ΠΟΥ “δ 1δ8, 
ἘΠΔΙ1Υγ,᾽ ΟΥ “ἴο {π6 αὐϊεττηοβῦ, αὐΐοι]γ. ΤῸ ὑπ6 εὐϊοτημοϑῦ ΒΘΟΠῚ5 
Ῥγυθίθσδ ]8Θ μθσθ0 Οοιηρ. ΧΧ. οἵ ΑἸπΠοΒ ἰχ. 8; Ῥβ. χυϊ. 11, χῇχ. 10, 
ἸΙχχῖν. 8. ΤῺ ΘΧρυβββίοῃ ροϊπὺβ ἴο 80 Θυθῃ ΠΙΡΠΘΥΙ ῬΟΥΘΥ οὗ Ιογα 
ΘΧΒΙ 64 ἴπ [86 Ῥβββίοῃ. ὕμπδῃ ὑπαὺ σ᾿ Ποῖ {Π6 ΟἸγὶβὺ μδᾶ 811 δ]οὴρ 
αἰβριαυθαᾶ. 
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2. ϑείπνου γινομένου. ΝοΙΓΠΘΥ {018 ΠΟΙ ὃ. γενομένου (ΜδΙῖς γἱ. 2) 
68) ΤΠΘΔῊ “ ΒΌΡΡΕΥ ὑϑίηρ δηαεα; 8ηα [Π68 ΒΌΡΡΕΥ 15 ποὺ βεπαβᾶ (υ. 26). 
ΤῊΘ ΟΥΤΉΘΥ ΤΠΘΘΏΒ ὁ ΏΘῊ ΒΌΡΡΕΙ ψγὙὰ8 ὈΘΡΊΠΠΪ Πρ ΟΥ̓ γὰΒ εὖ παπᾶ; 
{6 Ἰαὐίθυ, "ΒΌΡΡΟΥ παυίηρ Ὀθραη,.᾿ Τῇ {ῃ6 Τιογα᾽ 5 δοῦ σθρυθβθηΐβ [Π8 
ΟΙΒΙΟΙΏΒΥΥ ΒΗ] Π οὗ {Π6 ριαρβίβ᾽ ἔδοὺῦ ὈΥ βουυϑηΐβ Ὀθίουθ [ῃ6 τηθδ], 
ΠΘΗ ΒΌΡΡΕΙ 88 δὖ Πδπα᾽ ποιὰ Ὀ6 {π6 Ὀδύψοσ. γσθηουηρ οὗ ὃ, 
γινομένου: Ὀπὺ ἐκ τοῦ δείπνου Ἰῃι υ. 4 Β661η5 ἴο "6 ἀρδὶηϑὺ [815. 

τ. διαβόλου κιτλ. ἽΠὲ αἀουϊ! παυΐπᾳ ποιῖὺ ρει ἐξ ἐγπῖο ἐπ6 πεατί, ὑπ 
Φυᾶδ5, 5ΙΤΠΟΠ 5 501, Ιβοδυϊοῦ, 5πουἹᾶ δείγαψ Ηΐηι. ΏΆΟΒΘ Πραγὺ 
ΟἿ] ὕνχγο ΔΗ ΒΎΤΘΥΒ 806. ῬΟΒΒΙ 16 ρΥϑυητη 108} }Υ ; (1) {π6 ποατὺ οὗ 6παδ5, 
(2) {π6 θυ} 5 οὔσῃ Πθανύ. ΤΠ6 Ἰοὺ 15 ἸΠΟΥΘαῚ016, 1 ΟὨ]Υ ἴῸΣ {86 
ΤΘΆ 500) ὑμδὺ 5. Φομη ἘϊΪχη 5611 Πᾶ5 βῆθνῃ ὑπϑὺ [Π6 601] ῃϑα Ἰοῃρ Ὀθθῃ 
δῦ σουκ τι Φπαα5. ΤῈ τηθδηϊηρ 15 ὑΠδὺ οὗ {Π6 τϑοϑῖνρα γϑδαϊηρ, 
Ὀαύ τοῦθ δ ΚΥΘΥΙΥ Θχρυθϑβοᾶ. ΤῊὴΘ ὑγδιθου ΒΒ ΠΒ͵ὴΘ 15. φΊγΘΩ 1 [81] 
ἴου βυθδίθι βο θυ ἸΥ, ΘΠ ΘΟΥΉ6Β5 1δϑύ [ΟἹ ΘΙ ΡΠ 8515. Νοῖΐβ {Π6 Ῥοβιοι. 
οὗ Ιβοδυϊού, Θοπῆστηϊμηρ [86 νἱθὺ (566 οἱ υἱ. 71) ὑπαὺ {π6 σψοσγὰ 185 ἃ Ἰοοδὶ 
ΘΡΙ Πού γαῦμου [8 ἃ ῬΤΟΡΘΥ Π8118. 

8. εἰδώς. “ΔΒεοαιδθ6 Ἠδ Κῆρ, 85 1 νυ. 1. ΕῸΥ πάντα ἔδωκεν 566 ΟἿ 
ἦι. 8ὅ δπα οοΙΏΡ. ἘΡΉ. 1. 22; ῬΉ]]. 11. 9---11, Νοῖο [Π)6 ογᾶϑυ: απά 
ἐπαΐ ἀΐ τσαβ ἤγοτν αοα Ης οαταθ ζοτίῃ, απὰ κἰπίο αοά Ηδ 15 βοῖπρ. “Ηθ 
οδτὴθ ἴουίῃ ἔγσοτη αοα σψιποῦὺ Ἰοαγίηρ Ηΐϊτα ; δηἃ Ηθδ ροϑίῃ ἴο αοα 
σὺ ουῦὺ ἀθβουίηρ τι5᾽ (5. Βευπδγά). 

4. τὰ ἱμάτια. ΗΘ ὌΡΡΘΙ ΘΔΥΤΠΘπΐΒ ΜΠΙΟὴ σπου] ἱτηροᾶθ ΗΒ 
τηουθιηθηΐβ. ΤΠῸ Ρ]υΥ8] πο] 685 {Π6 ρΊΓα]6, Ταβύθηϊηρβ, ἄο. (χῖχ. 28). 
ΤῺ τηϊπαΐθηθββ 1 υὐ. 4, ὅ ΒῃΘ.γ 5 {Πῃ9 δυθυιῦηθθβ. ΤῈΚ6 ΧΧΊΙ. 27. 

δ. τ. νυπτῆρα. ΤΠῈΘ δαβοη, ὙΏΙΟΉ βἰοοα {ῃ6Υ6 ἴῸΣ 5.0 ῬΌΓΡΟΒΘΒ, 
{16 Ιᾶῦρϑθ ΘΟΡῬΘΙ ὈΘΒΟΠ ΘΟΙΩΙΏΠΟΗΪΥ [Οὐ Πα 1ἢ ΟΥΙΘη 8] ΠΟΊ568. 

ἤρξατο νίπτειν. Ἤρξατο 15 Πού ἃ Τη6 16 ΔΙΏΡ]Π1 Η σα ΟΏ 88 ἴῃ {Π6 ΟἿΟΣ 
Οο5ρΡ615 (Μαίΐί. χὶ. 7, χχνὶ. 22, 57, 714; Μδὺκ ἵν. 1, νἱ. 2, 7, 84, δδ; 
ΤᾺ Κ6 τ]. 1ὅ, 24, 88, 9; ἄο. δε), 8.η4 1ῃ {πΠ6 Αοβ ἀ 1.11.2: χυ 90: 
ἄς.). ΤῈ6 γογὰ Οοοι5 ΠΟΊΎΗΘΙΘ 6158 ἴῃ 8. ΦΌΠη, δπα Πι616 ἴβ μ0 Τηθγὸ 
ῬΕΙΙΡΏΤδϑβ. Ηθ Ὀθρὰη ἰο νά 5}, Ὀὰύὺ νγἃ8 ᾿πίουυτιρίθα Ὀν {Π6 ᾿ἱποϊαθηὺ 
Ἱ 5. Ῥοίου. ὙΠ ποτὰ ΗἨδ ὈΘρΘΠ 18 ποῦ τηθη ] Πα: ΤΟΙ ὙΘΥῪ 
ΘΔΥΙΥ. Ὀἰτη6 5. ΒΟΙ]Θ ἤϑυθ οομ]θούαγοα ΦπᾶΔ86. Οοπῃίταβὺ {Ππ6 τηϑα ἴπ8ο- 
Ἰθηοό οἵ Οδ81]Π1ρ6018--- φμοβάαπι βιηνηυῖ8 ποπογίδιι8 γμγοίοβ αὐ ροά68 βέαγε 
βιιοοϊπιοίος ἰἰηιῖεο ραβδβιι8 68. ϑιοῦ. Οαἴΐᾳ. χχυι. ΟΠἿΘ 185 ὉΠ ηρ ἴο 
ΒΌΥΥΘΠΩΘΥ {Π6 γ]θν ὑπϑὺ {18 Βυτη ὈΟ]1081 δοὺ νγὰ5 ᾿πἰθηαθα ϑτηοηρ ΟΥ̓ ΠΟΥ 
ῬΥΡΟΒΘΒ ἴο Ὀ6 ἃ ὑδοὶῦ γσθρτκθ ἰο {ῃ6. α]501Ρ1685 ἴῸΤ {ῃ8 “5.118 8 ΟΡ 
ἐθθτη, ΜΏΙΟΗ οὗ ὉΠπθῖὴ Βῃου]α Ὀ6 δοσοιιηίθα {86 στθαίθϑυ᾽ (106 χχῖ!. 
24); διῃ οοΥ ΑἸ Ή]Υ “1 8.7 ΔΙΠΟΗΡ γοῦ 85 Π6 ἰῃδύ Βουνϑίμῃ᾽ (υ. 27) 56 Ὼ 8 
[ο Ῥοϊηὺ αἰγθοῦν ἴο {815 δοῦύ. ΤῊ1Β υἱθὺγ ΒΘΘΙῚΒ 811 [Π86 Τῇ 016 ῬΥΟΌΘΌ]8 
ὙΏΘΗ ὙὙῸ ΥΘΙΠΘΙΠΌΘΙ ὑπδὺ ἃ ΒΙΧΏ1|87 αἰδβραΐθ τγαβ γϑουϊοα 1 8 ΒΙΤΉΪ|8Γ 
8, ΥἱΖ. ὈΥ͂ ΒΥΙΩΟ]οα] δοίίοι (1 Κθ ἴχ. 46---48). ΤῊΘ αἰβραῦθ τηὰΥ 
Πδύ6 8.156 ϑροὰὺ {ΠῚ Ῥ]8 065 δὖ {Π6 [80186, ΟΥ 85 ο ὙΠῸ 5πουῦ]α σα 5} 
[Π6 οὐμουβ᾽ ἴθεού. ὙΤπμδὺ 5. Τιῦκθ ΡΙδοθβ {π6 βύγΐθ αὔέου ἐμ 6 ΒΌΡΡΕΥ 18 
ποῦ ἔφα] ὕο {118 γίθν; μπὲ φίυδβ πὸ ποίξ οΓ ἐΐηιθ, ἀνα [Π6 βὑγ 18 18 ΒΙπρῈ- 
ἰδυ]γ οαὖ οὗ ΡΙδοβ {Π 676, ἱχωσηθαϊδίθιυ αἴδου ὑἐποὶν Μαβύθυ᾽ Β Β61- ΠΤ. 1118- 
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ἰΐοῃ 8η8 ἴῃ {1Π6 τηϊαβὺ οὗ {π6 Ἰωβὺ ἔδγθισθῖβ. ὟΥ͂Θ τῇδ. {Πθγθίουθ Ὀ6]16ΥΘ, 
ἴῃ βρῖΐβ οἵ 5. ΤιπΚθ᾽ 5 υυϑηρσοπηθηῦ, ὑῃδὺ {Π6 βύγθ ρυθοθᾶθα {Π}8 ΒΌΡΡΕΥ. 
ΤΠ ΒΥ ὁ8886 {89 ᾿ηΠἀθρϑῃᾶθμοθ οὗ 5. ΦοΠη  5Β ΔΎ Αὔ]γ9 15 ΘΟΠΒΡΙΘ ΟᾺΒ. 

6. ἔρχεται οὖν. ΗἜ σοηιοὶ, ὈΠΘΥ ἴοσθ, 1. 6. 1π ΘΟΏΒΘαΌΘΠΟΘ οὗ 
Βανῖπρ Ὀδρτπ ἤο 85} ὑπ6 ἔθοὺῦ οὗ θϑορ ἴῃ ὕσση. ΤῊὴΘ παίαγϑὶ ΠΡ 65- 
Βίοῃ 15 ὑπδὺ 5. Ῥοϑίβυ᾽ Βὶ ὕπστι αὖ 8ὴγ τῶΐθ αἷα ποὺ οουὴθ ἢνβύ. Βαΐύ 1 1 
αἸά, {815 15 ποὺ το ἴῃ ἔδυ οαῦ οἵὁἨ ὑπ6 ῬΥΪΤΏΘΟΥ οἱ 5. Ῥοϑίβϑυ, 10 οδη 
ῬΡ6 Ῥῥτογυβᾶ {τόση οὐ υΓ Ῥᾶββδρββ, 8011] 1655 οὗ 18. ΒΡΥΘΙΠΔΟΥ͂, ΜΓ Π]ΟῊ ο8- 
ποῦ Ὀ6 Ῥτουθᾶ δὖ 811. Τὴ6 ογᾶϑυ οἵ Π15 σγουαβ τ 8} κΚ5 ὑΠ6 οοηὐταϑὺ θθύνθθη 
Πίστη δηᾶ πῖ95 Μαβίοσ, Σύ μου ν. τ. π.; Τιι πυϊ]υὶ ἰαυαβ᾽ ρεᾶε53 ϑίσομσ 
ΘΙΆΡΠ5158 ΟἹ. σύ : ΘΟΙΏΡ. σὺ ἔρχη πρός με (Μαίί. 111. 14). 

Ἰ. ὃ ἐγὼ π. σὺ οὐκ οἶδας. ᾿Εγώ δπᾶ σύ 816 ἴῃ ΘΙαΡΠμδῦο ΟΡροβὶ- 
ὑϊοη. 8. Ρϑίθυ᾽ 5ὶ φυθβύϊοῃ ἱτηρ]16α ὑπαὺ μ6 Κπονν, 116 ΟὨγῖβύ αἸα ποῦ 
Κπον, μδὺ ΗΘ γγὰβ ἀοϊηῃρ: {658 [6115 Βῖχη ὑῃΠδὺ {Π6 ὙΘΥΥ ΤΘΥΘΙΒΘ 15 
{μ8 ὁ856. ΒῸΣ ἄρτι 566 οη 1]. 10. 

γνώσῃ ὃ. μ. τ. Βιΐ ἐποῖ 8Παϊέ οοπι6 ἰο Κποῖῦ, ΟΥ̓ 8Ππαϊὲ ρεγοεοῖυε, 
»τοβοηίϊψ. Μετὰ ταῦτα (111. 22, γ. 1, 14, νἱ. 1, νἱ]. 1, χῖχ. 88) πϑϑᾶ ποῦ 
τοίου ὕο ὑΠ6 τϑυηοίθ απ: δα {15 θθθη ᾿πὐθηαθα τπχο Βῃου]α ΡΥΟΌΔΌΪΥ 
Πᾶν Πλᾶ νῦν δὰ ὕστερον (υ. 86) ᾿Ἰπηϑίοδα οὗ ἄρτι ἃπΠα μετὰ ταῦτα. ΤῊ8 
ῬΓΙΟΙ δα γινώσκειν ΒΘΘΙῚΒ ἴο ὈΘρΐη υ. 12, ψΠΘΗ “9655 Θσρῖηβ ΗΙΒ 
ΒΥΤΆΌΟΙΟΔΙ ϑούϊοη, δηα Ὀθρὶηβ σι {818 σον σογᾶ, Γινώσκετε τί 
πεποίηκα ὑμῖν; Βαῦ ποῦ {1] Ῥαηίοοοϑὺ ἀϊὰ {Ππ6 Αροβί]θ5 ἔ ΠῪ γΘΟορ Ἶ56 
{π6 τηθϑηϊηρ οὗ ΟἸγβὺ 5 ψουβ δα δούβ. 3686 οἢ υἹἱῖ. 26 δηὰ γυ111. ὅδ 
ἴου {π ὀοῆνθυβθ Θἤϑηρθ ἔγοτη γινώσκω ἴο οἶδα. 

8. οὐ μὴ νίψῃς. Βίτοπρ πορϑύϊνο; Τῆἤοῖ 8Παϊὲ οογξαϊπῖῳ πουοῦ' τυαϑ ἢν 
πῃ! [66]. ὥδθ6 οἡ υἱῖ]. δ], δα ΘΟΤΏΡ. οὐ μὴ ἔσται σοι τοῦτο (Μαίί. χτὶ. 
22). Τη Ὀοΐἢ αὐίογδποθθ 5. Ῥοΐθυ. γθϑϑηῦβ {π 1ἄθα οὗ ῃῖ5 Μαβίθυ Ὀθὶπσ 
Βατη!]]αὐοα. 

οὐκ ἔχεις μέρος. ΟοΙηρ. ὁ ἔχων μέρος (Βδγν. χχ. 6). Τὴ6 Ῥῆγδβθ 
ΟΟΟΌΥΒ ΠΟΥΠΘΙΘ 6158 ἴῃ Ν.Τ,, 8566 οη ὄψις, χὶ. 44. ΟὐτηΡ. οὐκ ἔστι σοι 
μερὶς οὐδὲ κλῆρος (Αοὐδ ν111. 21; Τοαΐύ. χ. 9, χιϊ. 12, χῖν. 27, ἄσ.), δια τὸ 
μέρος αὐτοῦ μετὰ τ. ὑποκριτῶν θήσει (Μοῖίί. χχῖν. 6ὅ1). ΤῊΘ ΘΧΡΥΘΒΒΙΟΙ 
15 οἱ ΗΘΌΥΘ οὐἹρῖη. ΤῸ γϑ͵]ϑοὺ ΟΠ συ βὺ᾽ 5 561{- Πυτη!] 1 ϊπρ Ιονθ, Ὀθοδιιβθ 
10 Πυτη 1 ύθ5. Ἡ]τη (ἃ γ78611-τηθϑηϊηρ Ὀαὖ ἔ8156 ὈΥΙΠΟΙΡ]6), 15 ἴο οαὐὖ ΟΠ Θβϑ] 
ΟἹ ἔνοτη Ἡΐτη. Τὺ ὑϑαυῦϊγθθ ΠΊΘἢ ΤΠΟΥΘ ΠΌΣΗ ΠΥ ἴο δοοθρῦ ἃ Ὀοπθῆΐ 
ὙΈΙΟῊ 15 ἃ ΒΟΥΪΟῸΒ 1055 ὕο {Π6 βΊΥΘΥ [Π8Π οπ6 ὙΈΙ1ΟΘΗ οοϑύβ μΐτη πού ηρ. 
ΤῊ {815 8150 {Π6 ΒΌΥΘ ΠΥ οὗ 5617 15 ΠΘΟΘΒΒΘΙΎ. 

9. μὴ τ. πόδας μ. μόνον. ΤΠ6 ἱπηρούπιοϑι νυ ΘΙ 15 80 τηϑυθα ἃ 
ΘΠ ΔΥδοίθυιβθϊο οἵ 3. Ῥαϑίθι. ἴῃ {π6 ἢγβὺ ὕῃτθθ αο5Ρ6815 (θοσαρ. βϑρθοίϑ ΠΥ 
Τλκθ ν. 8 δῃηᾶ Με. χυὶ. 22) ΘΟη65 οὖ ὙΘΙΥ͂ ΒΓΟΠΡΙΥ πὶ ΠΪβ5. ὕΠγ68 
αὐΐουϑηοθβ Πθσθ. [Τύ 18 ᾿πουθά1016 ὑμπαὺ ὑΠ15 5Βῃουα 6 ᾿ηγθπίϊοη ; δπᾶ 
1 πού, [π6 ἱπάθρεπάθηῦ δα μουν οὗ 5. Φο π᾿ Β πϑυυϑύϊνθ 15 τηδηϊ θβῦ. 

10. ὁ λελουμένοςς. Ηδ6 ἐπαὶ ἐς Ὀαίμοα (οοιαρ. ΗδΌ. χ. 22 δηᾶ 
2 Ῥοῦ. 11, 22). Νίπτειν (8868 ΟΠ ἰχ. 7) Τηθ8}8 ὅο Ὑγ85} ρατὺ οὗ [Π6 Ροάγ, 
λούεσθαι ἴο Ὀδύμ6 {π6 ΜΟΙ] ββύβοῃ. ἀ τηϑη ΨἨῸ 88 Ὀαμθᾶ ἄοθβ ποῦ 
ὨΘΘα ἴο Ὀδύμθ αρϑῖη ΏΘη ΠΘ ΤΘΘΟΠ 685 ΒΟΙΏ6, αὖ ΟὨΪΥ ὕο γα 5} ὑπ6 ἀαδὺ 
ΟΥ̓ ἰδ. ἔδοῦ: ὕῃθῃ ἢΘ 15 ὙἜΏΟΙΠΥ οἰθαη. 80 αἷβο ἴῃ {86 βρίυἰύαϑὶ 119, ἃ 
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ΤΆΔ ἹΏΟΒ6 ΤΟΥ͂Θ] πϑύθγο Π85 ΟΠΟῸ6 Ὀ66η ὑμογοΟΌΡΥ Ρυτ θα πρρᾶ ποῦ 
{Π1ηκ ὑπαὺ {Π15 Π85 ὈθῸπ 811] ὑπᾶοπϑ ᾿ἢ ἴῃ [Π6 σχαῖὶκ ὑῃτοῦρη [16 Π6 
οομύγϑοῦβ ΒΟΙῚΘ βύδίηβ: ὕῃ6βθ τηϑῦ Ὀ6 ϑΒηθα δΎΘΥ, 8Ππ4 6 ἢθ 15 
ΟΠΟΒ ΤΊΟΤΘ ΜΏΟΙΠ]Υ οἰθαη. Ῥαίβυ, ΘοῃβοίουΒ οὗ Ὠ15. ΟὟ ἱτη ρου βού! 018, 
ἴπ Τὰ γ. 8, 8Π4 ῬΡΟΒΒΙΌΙΥ ΠΟΥ, ΤΌΒΠΘΒ ὅο 86 ΘοΠΟΙ 5100 ὑμδὺ Π6 15 
αὐδου]υ Ὁποθαη. Βαΐ Π1Β ΤηΘϑ Πρ ΠΘΥΘ ῬΟΥΏΔΡΒ ΤϑῦΠοΥ 15; “1 Βαυϊηρσ 
Ῥατῦ ἴῃ ΤἼΘΘ ἀθρθηαβ οἡ Ὀϑίηρ ψαβῃθᾶ Ὁ ΤΉΘΘ, 88} 8411 Του οδηδβύ." 
5. Ῥαοίθυ. βχοθ ] θη] 1Ππβίγαύθβ ΟἸγιϑίβ βαγίησ. ΗἴΒβ Ἰουβ ἴου ἢ15 
Μαβίθυ ρσόυϑβ ὑπαὺ μ6 δᾶ θαύμβᾶ; 15 Ὀοδβύα] 655 (υ. 87), 18 δὐύδοῖς 
ΟΠ Μϑ]οῆπβ (χυ!!. 10), Π15 ἃ πἴ8]8 (2, 27), 818 αἰ ββι τη α]ύϊοη δὖ ΑὩ- 
Φοοἢ (6 4]. 11.), 811 βῃῃθνν πον οἴθῃη Π6 πεᾶ πϑϑᾶ ἴο σγσϑβῇ 15 ἔβού. 

τὸν παραδιδόντα. ἨΗΐτη ὑπαῦ νγ88 ὈΘΣΘΣ ΠΡ ΟΥ ἀοἰυογίη! οὐ: {π6 
ῬΔΥΌΟΙΡΙΘ τη ΚΒ [Π6 ΤΟΥ 85 ΔΤ ΘαῪ σοΐηρ ΟἹ (χυ]. 2, ὅ). [πὶ Τιὰκθ 
γἱ. 10 πᾶ85 15 08116α προδότης, “8, ὑγαϊδοΥ; Ὀαὺ ΙΒ 16 παραδιδόναι, 
τοῦ προδιδόναι, 15 [Π6 σγογα 564 ὕο ΘΧΡΥΘΒΒ 15 ΟΥ̓ΙΤΊΘ, 

οὐχὶ πάντες. ΤῊ6 βϑοοπᾶ ἱπαϊοϑίϊοη οὗ {Π6 ῬΥΘΒΘΠΟ6 οὗ 8 ὑγϑίθου 
(οοτηρ. τὶ. 70). ΑΡΡΥΘΗΤΙΥ 10 αἸα ποῦ αὐὐγϑοῦ τη θῇ αὐϊθηθοη : ΘΟ, 
ΘΟμΒοΐουΒ οὗ δβ οσῃ ἔδα]β, ὑπουρῃῦ Π6 ΤΟΣ ΔΥΚ ΟἿ]Υ ἴοο ὑταθ. Τὴ6 
ἀἸΒΟΙοΒατ 15 τηϑθ ρυϑάθδ!ν θὰ ΤΑΡΙαΙν πον (υυ. 18, 21, 26). 

12. ἀνέπεσεν. ἼΠΘ ποτὰ 15 ἔγοασθηῦ ἴῃ {π6 (Ό5Ρ615 (ΠΟ ΠΘΓΘ 6158 
ἴῃ Ν. ΤᾺ) οὗ τϑοϊπῖπρ αὖ τη 815. Τῦ δ] 5 ΤΏ }]165 ἃ σπατιε οὗ Ῥοβι οι 
(υ. 25, νὶ. 10, χχὶ. 20; Μαί. χνυ. 8ὅ; Μϑυῖ νἱ. 40; Τιὰκο χὶ. 87). Γὶ- 
νώσκετε, Ῥεγοοῖυα ψ62 (8566 οπ ὕ. 7), αἰτθοῖβ ὑΠ6 17 δὐζθηύϊοπ ἔο {Π6 
Θσρ ϑηδύϊοῃ ἴο Ὀ6 σίγθῃ. 

18. ὁ διδάσκαλος κ. ὁ κύριος. ΤῊΘ ΟΥ̓ ΠΔΙῪ {1165 οὗ τοβρϑοῦ ρϑϊα 
ἰο 8 ΒΔΌΡΙ (1. 29, χχ. 16, ἴν. 11, 1δ, 19): κύριος 15 [Π6 Θογτο δύνα οὗ 
δοῦλος (υ. 16), διδάσκαλος οὗ μαθητής. ἘῸΓΙ ἔπ6 ΠοΙη]ηδῦϊγθ ἴῃ δ αγθ5565 
ΘΟΙΏΡ. Χῖχ. 8; Μαίύ. χὶ. 26: Μδκ συ. 41: ΤὰκΚ0 νὴ]. 54, ἄς. Τύ 15 
ΒΡΘΟΙΔΙΠΠΥ ΘΟΙΏΤΊ ΟΠ ὙΠ ἢ {Π6 ᾿τηρογαύϊνθ. ὙΥΊΠΟΣ, Ρ. 227. 

14. εἰ οὖν ἐγὼ ἕν. ὑμῶν τ. π. ΤῊΘ ῬΥΙΟΠΟΙΠΒ 816 διηρῃδίϊο δπᾶ 
ΟΡΡροβθᾶ. Τῃδ ϑδουῖβί ᾿παϊοαῦθβ [η6 δοὺ ΠΟῪ ΔΟΘΟΙΏΡ ΒΗΘ : ΘΟΙΏΡ. ΧΥ. 
20, χυ]. 25. Βαΐ ἴῃ ἘΠΠΡ 5} {Π86 ρογΐδοὐ 15 Τῇ οΥΘ 1518] ἴπ ΒΌΘΙ ο8565: 
ἀ{ 1, ἐμ τ οτ6, Ὁπ6 1,οτὰ απὰ τπ6 αΞίετ, (Ὠατνε) ᾿τσαϑ 64 (566 ΟΠ γ]1], 29). 
ΗΘΓ8 ὁ κύριος βίδ5 ἢγδῦ 85 {Π6 {1016 οὗἨ ἄβδθρϑυ στηϑϑῃῖηρ: [Ὲ6 ἀ] 56 0165 
σοῦ]α τ56 1 τ] ᾿πογθδβϑαᾶ στθϑη]ηρ' 85 ὕπο 1Ὁ Κποσ]θαρθ ᾿ἱποτθαβθᾶ. 

καὶ ὑμεῖς ὀφ. Τὴ ουδίοτα οὗ {Π6 “ δϑύ- τ βηϊησ᾽ οὁη ΜϑαΠαΥ 
ΤῊυΥΒαΔΥ ἴῃ Πὔθυϑ] Γὰ]Π]τηθηῦ οὗ {115 ὑγρῖοϑὶ οοτησυηδηατηθηῦ 18 ποῦ 
οἹᾶου 8η π6 ἔοι οοηΐασυ. ΤῈ6 Τιοτὰ Ἡ]ΡῊ ΑἸΤΊΟΠΟΥ τ ϑῃθα {Π8 
ἔβοὺ οὗ {π6 στϑοϊριθηΐβ οὗ [6 ΤΟυ8] “τηϑα παγ 88 ἰδΐθ 85 1751. Φδτη8β 1. 
νγ85 ὑη6 Ἰαβὺ ΕἸ ΠΡΊΒῃ βουθγϑίσηι ὕὴΟ ψαπῦ ΠΥΟΌΡῊ ὑΠ6 ΟΘΥΘΙΊΟΠΥ. [ἢ 
1 ΤΊτη. ν. 10 “σαβηϊηρ [Π6 βαϊηῦβ᾽ ἔθοῦ᾽ 15 ῬΥΠ8Ρ5 σίγθῃ σδῦμου 85 8 
ἵψρε οἵ ἀδνοίθα ομδυιν Πδη 85 ἃ ἀβῆπτίθ δοὺ ἴο θ6 τϑαυϊτθᾶ. 

16. καθὼς ἐγὼ ἐπ. ὑμῖν. Νού, “Φ΄παὶ 1 Πδγθ ἄοπθ ἴο γοαὰ,᾽ Ὀυΐ 
ΘΠ 85 1 Πᾶν ἀοῃθ: {Π15 1ἴβΒ {Π6 βριίστιῦ ἱἴπ ψ ΠΟ ἴο 8οῦ---861- 
βδουϊηοὶπρ ὨΌΤΩ ΠΥ -- ΠΟΙ ΉΘΥ ΟΥ̓ΠΟ ἰὖ Ὀ6 σι ιξθα Ὀγθοΐβο]υ 15 {815 
87. Μαῖα] 5ϑυύυ]οθ, δ ηα ΘΒΡΘοΙ ΠΥ τα αὔπ8} οἰ θδηβίησ, 18 [Π6 ΟὈΠρα- 
ὑΐοπ οὗ ΟΠ στ δῦ 5 αἸβοῖρ]65. Οοτηρ. Φ81:η68 ν. 16, 
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16. οὐκ ἔστιν δοῦλος κατλ. ΤῊΪ5 βαυ πρὶ ΟΟΟΌΥΒ ΓΟῸΤ {πη 65 ἴῃ {86 

ΌΒΡ618, βοῇ {1π|6 ἴῃ 8. αἰογθηῦ ΘΠ ΠΘ σοι: (1) ἰο ΒΗθν ὑπαὺ {Ππ6 
ἀἸβοῖρ]65 ταυβδὺ θχρθοῦ πὸ Ὀθύζε ὑγθαὐτηθηῦ ὕπ8ῃ ὑμοὶγ Μαβίοσ (Μίαν. 
χ. 24); (2) ἴο ἱπῦρυθϑβ {Π6 ἀροβύϊθβ στ] ὑΠΘῚΓ ΥὙΘΒΡΟΠΒΙ1Π10165 85 
ὑβϑοουβ, ἔῸΥ {ΠΘῚΣ αἸΒΟΙΡ]65 1111] Ὀ6 8.5 [ΠΥ 816 (ΤΚ6 γἱ. 40); (8) Π6τθ, 
ἴο ἔθος ΒΌΤΊ ΠΥ (σοι. Τὰ Κα χχῖϊ. 27); (4) ιν ὑΠ6 5812 6 ῬυΡΟΒΘ 
ἃ5 ἴῃ Μϑίϊ. σχ. 24, Ὀθὰὺ Ομ διηούμϑυ. οοοδβΊοη (χΥ. 20). 8 Ἰηἴοσ ἐπδύ 10 
Ὑ88 Οη6 οὗ ΟΠ γ δύ᾽ 5 ἰτθαυσθηῦ βϑυιηρδ: 1ὑ 15 Ἰηὐγοαπορα ΠθΥθ τι ὑΠ6 
ἀο.}]8 ἀμήν, ἃ5 οὗ ΒΡΘΟΙΔ] ᾿πηρογύίδῃοθ (Ϊ. ὅ2). ᾿Απόστολος, ὁπ6 ἐπαΐ ἐξ 
8οηΐ, ἃτι ὩΡΟΒΌΙ6. 

11. μακάριοί ἐστε. ΒΙ]ο556ἃ ατὰ ψ6, 8ἃ8 ἴῃ {π6 Βοδύπαθβ: ΟΟΙΏΡ. 
χχ. 29: Πδν. 1, 8, χίν. 18, ἄο. Κπονθᾶρθ τηϑὺ ᾿πῆπθηῃοθ οοπαποῦ. 
Εἰ ᾿πἰτοάπορβ ὑπ βϑῆθυαὶ ΒΌΡΡοβιψοη, ἡ ψ6 ἵπποι; ἐάν [Π6 ρΡδυύϊουϊδν 
οομαϊθοη, ργουϊάοα ψ6 ἀο ἐπόπι. Οοτὴρ. Βου. 11. ὅ; 1 Οοσ. νἱῖ. 86; 
64]. 1. 8, 9; Δοίβ νυ. 88. ὙΥΊΠΟΥ, Ρ. 870. 

18. οὐ περὶ πάντων. ὙΉΘΙΘ 15 ΟὯ6 ἍΠὴΟ ΚΠΟΥΒ, 8ηἃ 065 ποῦ 0, 
8.5 18 [86 ΥΘΥῪ ΤΘΥΘΥΒ6. οἱ ὈΙΘαβθᾶ. 1 ΚηΟῪ {Π6 ομδύδοίοσ οὗ [Π6 
ὙοΙνγΘ ΠΟΤῚ 1 ΟΠ056 (Υ]. 70, χν. 10); {6 ὑγβδοθουυ οὗ Οη6 18 0 βὺγ- 
ῬΓΪΒ6 ἰο ΜΘ. ἘῸΓ. {868 ΘΠ]ρύϊοϑ] ἀλλ᾽ ἵνα, “δωΐ [18 γὰ85 ἄοῃθ ἐπ οὐ ΟΥ̓ 
ἐπαΐ,᾽ 50 Τγϑαπθηῦ ἴῃ 3. Φοῃπ, 868 Οἡ 1. 8. ἩΘΥΘ ΜΘ ΤΩΘΥῪ ΒΌΡΡΙΥ ἐλεξ- 
μην: διιὲ 1 ΘῇοΒθ μϑχὴ πὶ ΟΥ̓ΟΥ ἱπαὶ. ἍΝΊΏΘΥ, Ρ. 898. 

ἡ γραφὴ πλ. 566 ΟΠ 11. 22 δπᾷ χὶϊ. 88. ΤῊΘ αυούδίίομι 18 ἔδκθη, Ὀιὺ 
μὴ ἔγεθάοση, ἔγοση ὑπῃθ Ἡθοτου οὗ ῬΒ. Χ]]. 9: ἴοῦ ἐπῆρεν ἐπ᾽ ἐμὲ τ. 
πτέρναν αὐτοῦ ὈοΪΒ ΗδΡτον δπα ΤΙ ΧΧ, Πᾶγθ “ΤηΔρ 1 6α 18 Π66] ἀραϊηδῦ 
Τα6,᾿ ἐμεγάλυνεν ἐπ᾽ ἐμὲ πτερνισμόν. ἼΤΘ τηθίϑρῃμου ΠΘΥΘ 185 οὗ Ο186 
ΠΡ Πρ ἊΡ 15 Τοοῦ Ὀοίοσθ κιοκίηρ, Ὀαὺ {Π6 Ὀ]ον, 15 ποὺ γοῦ ρίγθηῃ, 118 
γγῶ5 ὑμ6 δὐζύμπαθ οὗ παδ5 δὖ {Π15 τηοσηθηῦ. {6518 Οὐ 5 “ΜΙη6 ΟὟ 
ἔδυ ἽΠ18} ἔγ]6 πα Ποσὰ 1 ὑσαβίεα. Ηδ δᾶ πού ὑγυβίοα 9485, πα Πα 
ποῦ 66 αἀθοθιγθα 85 {π8 Ῥβδίτηϊδὺ δα θθθπ: “Η6 Κποὸὴ ψηδὺ νγ͵ἃ5 ἴῃ 
τηϑη᾿ (11. 25). Π6 νϑυϊδύϊοηβ ἔγοση ὑπ6 ΤΧΧ, 816 5011] ΤΏΟΥΘ ΤΌΓΤΊΘΙΚ- 
816 ἴῃ {86 ἢνβύ οἰδβθβ. 8. Θοῃπ αοίθβ ὁ τρώγων μετ᾽ ἐμοῦ τὸν ἄρτον, 
ὑπ Τ|ΧΧ. Βανίηρ ὁ ἐσθίων ἄρτους μον. ὍΥΘ ποίϊοθ (1) τρώγειν, [Π6 γΘΥὉ 
ιϑ64α οἱ οδὐϊηρ ΟἸ γβῦ᾿ 5 ΕἼΘ ἢ δηᾶ {Ππ6 Βτϑθϑδα ἔγοτη Ηθϑυθη (γ]. δά, ὅθ, 
δ1, ὅ8), δ: ΠΟΎΘΥΒ 6156 ἴῃ Ν. 1. δχοθρύϊηρ Μαί. χχῖν. 88, 1πβϑἰθδᾶ οὗ 
{Π|6 Τ᾿ 0 ΤΔΟΤΘ ΘΟΥΉΤηΟΙΙ ἐσθίειν : (2) τὸν ἄρτον, ὉΠ ὀγεαᾶ, Ἰπβίθδα οὗ 
ἄρτους, ὑγοαΐ οΟΥ ἰοανό8: (8) μετ᾽ ἐμοῦ ἴογ μου, 1ἴ {πΠ6 τοϑδάϊηρ μετ᾽ ἐμοῦ 
6 φβῆαϊηθ, ΏΪΟΩ 15 ἀουθδύδυ!]. Τὸ οαὺ Ὀγθδᾶ σὰ ἃ Τηδ 15 ΤΠΟΥΘ 
ἔμ8ῃ ἴο βαὺ Ὠ1β Ὀγθϑα, ψὩ]ΟὮ ἃ βουνϑηῦ τηϊρῃῦ ἄο. ΤῊ νϑυϊδύϊοηβ ο8 ἢ 
ΒΟΒΙΌΘΙΥ Ὀ6 ϑοοϊάθηΐαὶ, 8ηα βθϑθῖὴ ἴο ροϊῃηῦ ἴο 0π6 ἔβοὺ ὑμαὺ [Π8 
ὑγθϑΠοΥΥ οἱ 685 ἴῃ νἱο]ϑύηρ [Ππ6 θομα οὗ μοβριίϑ!ῦν, 50 ΠΙΎΘΙΒΆΙΠ]Υ 
614 βδογβᾶ ἴῃ {πΠ6 Εἰαβύ, νγγὰβ δρργανυδίθα ὈγῪ Ὠ15 βαυΐηρ ραυύβκθῃ οὗ [Π6 
ἘΠΠΟΠδτὶβύ. ΤΠδὺ Φπα85 αἸα ρατύδκα οὗ {Π6 Ἐπιομδυῖβὺ ΒΘ 5 ἴο [Ό]]ΟΥ 
ἔγοη Τα χχίϊ. 19---21, Ὀυύ {86 ρῬοϊηῦ 15 οπβ δρουῦ ψΠ1ΟΏ ὑμθγ8 15 
ΤΑΌΟΠ ΘΟΠ ΓΟΥΘΙΒΥ͂. 

5. Φοῃη οτοῖῦβ ὑπ ἱηβύυϊαϊοι οὗ ὑπ6 ΕἸ πομαυϊδὺ ΤΟΥ {πῃ Β8116 
ΥΘΌΒΟΙ ὑμδῦὺ ὯΘ οτηϊύβ 50 τη Ὰ6},---Ὀθοϑ86 1 88 80 Ὅὕ7ῸΙ1 Κπονῃ ἴο 
ΘΥΘΥΥ ἰηδίγποίρα ΟΠ γ]δύϊδη ; 8ηα ἴῸΥ Βοἢ μ6 ψυῖΐεβ. 

19. ἀπ᾽ ἀρτι. ἘτοΙα ΒΟΠοϑίοσία (χῖν. 7; θυ. χίν. 18): 886 οἡ ἰΐ, 10, 
Ἡϊοτίο, ἔου πα δ8᾽ β8Κθ, θϑβὰβ βϑα Ῥ6θῃ στϑβουυϑα δροιῦύ Π 9 Ῥυθβθῃοθ 
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of a traitor; to point him out might have deprived him of a chance 
of recovery. But every good influence has failed, even the Eucharist 
and the washing of his feet: and from this time onward, for the 
Eleven's sake, He tells them. The success of such treachery might 
have shaken their faith had it taken them unawares: by foretelling it 
He turns it into an aid to faith. Comp. xiv. 29. For i-yw elµ, see on 
viii. 24, 28, 58.

20. o �a.p.�dv(l)v K,T·"· The connexion of this saying, solemnly
introduced with the double 'verily,' with what precedes is not easy to 
determine. The saying is one with which Christ had sent forth the 
Apostles in the first instance (Matt. x. 40). It is recalled at the 
moment when one of them is being denounced for treachery. It was 
natural that such an end to such a mission should send Christ's 
thoughts back to the beginning of it. Moreover He would warn them 
all from supposing that such a catastrophe either cancelled the 
mission or proved it to be worthless from the first. Of every one of 
them, even of Judas himself, the saying still held good, 'he that 
receiveth whomsoever I send, receiveth Me.' The unworthiness of the 
minister cannot annul the commission. 

21-30. THE SELF-EXCOMMUNICATION OF THE TRAITOR. 

21. ETa.pdx811 Tq> ,n,. It is the 1rpefJµa, the seat of the religious
emotions, not the y;vx�, that is affected by 'the thought of Judas' sin 
(xi. 33). For the dative comp. Acts xviii. 25 ; Rom. xiv. 1 ; Eph. iv. 
18, 23; Col. i. 21. Once more the reality of Christ's human nature 
is brought before us (xi. 33, 35, 38, xii. 27); but quite incidentally 
and without special point. It is the artless story of one who tells 
what he saw because he saw it and remembers it. The lifelike 
details which follow are almost irresistible evidences of truthfulness. 

22. �P�E'll"OV Els d.�. 'Began to inquire among themselves' (Luke
xxii. 23). The other two state that all began to say to Him' Is 1t I?'
They neither doubt the statement, nor ask ' Is it he ? ' Each thinks it
is as credible of himself as of any of the others. Judas asks, either to
dissemble, or to see whether he really is known (Matt. xxvi. 25).
'A'll'opovp.Evo� expresses bewilderment rather than doubt.

23. ,jv d.va.1<E£p.evos ... ev T. 1<0�'11''@, It is important to distinguish
between this reclining on Jesus' lap and dPa1riuwP l1rl ro urij0os in 
v. 25. The Jews had adopted the Persian, Greek, and Roman
custom of reclining at meals, and had long since exchanged the
original practice of standing at the Passover first for sitting and then
for reclining. They reclined on the left arm and ate with the right.
This is the posture of the beloved disciple indicated here, which con
tinued throughout the meal: in v. 25 we have a momentary change
of posture.

8v ,j-yci'll'a. o 'I. This explains how S. John came to be nearest 
and to be told who was the traitor (Introduction, p. xxxiv.) Comp. 
xix. 26, xxi. 7, 20; not xx. 2. S. John was on the Lord's right. Who



XIII. 29.] NOTES. 

was next to Him on the left? Possibly Judas, who must have been 
very close for Christ to answer him without the others hearing. 

24. et1re TCs fO"TLV. S. Peter thinks that the beloved disciple is
sure to know. The reading of T. R., 1rv8c(J'8a, Tlf av El71, is wanting in 
authority and contains an optative, which S. John never uses. 

25. civa.'!T'eo-wv ... E'TrL To CTT'l}8os. Inv. 23 we have the permanent 
posture, here a change, as in v. 12: he leaning back on to Jesus' breast. 
For eKei:vos see on i. 8; for Ol/TWS, as he was, comp. iv. 6. "This is 
among the most striking of those vivid descriptive traits which dis
tinguish the narrative of the Fourth Gospel generally, an'1 which are 
eepecialJy remarkable in these last scenes of Jesus' life, where the 
beloved disciple was himself an eye-witness and an actor. It is there
fore to be regretted that these fine touches of the picture should be 
blurred in our English Bibles." Lightfoot, On Revision, p. 73. 

26. 'fl eyw �a.+w To +. K. Swo-(1) a.vTip. For whom I shall dip the
morsel and give it to him. The text is much confused, perhaps 
owing to copyists having tried to correct the awkwardness of � and 
avr(;,J (comp. vi. 51, xiv. 4). --I!wµiov (y;ww,, collat. form of y;actv, 'to 
rub ') is ' a little piece broken off;' it is still the common word in 
Greece for bread. To give such a morsel at a meal was an ordinary 
mark of goodwill, somewhat analagous to taking wine with a person 
in modern times. Christ, therefore, as a forlorn hope, gives the 
traitor one more mark of affection before dismissing him. It is the 
last such mark: 'Friend, wherefore art thou come?' (Matt. xxvi. 50) 
should be ' Comrade, ( do that) for which thou art come,' and is a 
sorrowful rebuke rather than an affectionate greeting. Whether the 
morsel was a piece of the unleavened bread dipped in the broth of" 
bitter herbs depends upon whether this supper is regarded as the 
Paschal meal or not. The name of the traitor is once more given with 
solemn fulness as in v. 2 and vi. 71, Judas the son of Simon Iscariot. 

27. TOTE etCTTjMev K.T.A. At that moment Satan entered into
him. At first Satan made suggestions to him (v. 2; Luke xxii. 3) 
and Judas listened to them; now Satan takes full possession of him . 

. Desire had conceived and brought forth sin, and the sin full grown had 
engendered death (James i. 15). Jesus knew that Sa.tan had claimed 
his own, and therefore saith to him, That thou doest, do more ·quickly;
carry it out at once, even sooner than was planned (1 Tim. iii. 14), 
Winer, p. 304. Now that the case of Judas was hopeless, delay 
merely kept Jesus from His hour of victory (Matt. xxiii. 32; Luke 
xii. 50). He longs to be alone with the faithful Eleven. For Ta.XLOV 
see on xx. 4. 

28. ov8El.s lyvw. Even S. John, who now knew that Judas was
the traitor, did not know that Christ's words alluded to his treachery. 

29. TLVES ya.p. The ')'a.p introduces a proof that they could not
have undnstood. For yAwo-o-&Ko!J.OV see on xii. 6. Els r. • lopTTJP 
agrees with v. 1 in shewing that this meal precedes the Passover. 
For r. 1r-rwx0Zs comp. xii. 5; Neh. viii. 10, 12; Gal. ii. 10. Note the 
change of construction from a')'opa<rov to fva o� : comp. viii. 53, xv. 5. 
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30. EKEL11os. Here and in v. 27 the pronoun marks Judas as an
alien (comp. vii. 11, ix. 12, 28). Vv. 28, 29 are parenthetical: the 
Evangelist now returns to the narrative, repeating with solemnity the 
incident which formed the last crisis in the career of Judas. 'EfijMe11 
ev8vs is no evidence that the meal was not a Paschal one. The rule 
that 'none should go out at the door of his house until the morning' 
(Ex. xii. 22) had, like standing at the Passover, long since been 
abrogated. Judas goes out from the presence of the Christ like Cain 
from the presence of the Lord. Durn vult esse praedo, fit praeda. 

,1j11 Se 11vg. Comp. 1 Sam. xx.viii. 8. The tragic brevity of this has 
often been remarked, and will never cease to lay hold of the imagi
nation. It .can scarcely be meant merely to tell us that at the time 
when Judas went out night had begun. In the Gospel in which the 
Messiah so often appears as the Light of the World (i. 4-9, iii. 
19-21, viii. 12, ix. 5, xii. 35, 36, 46), and in which darkness almost 
invariably means moral darkness (i. 5, viii. 12, xii. 35, 46), a use pe
culiar to S. John (1 John i. 5, ii. 8, 9, 11),-we shall hardly be wrong 
in understanding also that Judas went forth from the Light of the 
World into the night in which a man cannot but stumble 'because 
there is no light in him' (xi. 10): see on iii. 2, x. 22, xviii. 1. Thus 
also Christ Himself said some two hours later, 'This is your hour, 
and the power of darkness' (Luke xxii. 53). For other remarks of 
telling brevity and abruptness comp. xe,µ.w11 'qll (x. 22) ; ioa.Kpvcre11 o 
'l71crous (xi. 35); Ae"fEL Q.VTOLS 'E-yw Elµ., (xviii. 5); 'qll a� o Ba.pa.(3(3us
>.vur�s (xviii. 40). 

These remarks shew the impropriety of joining this sentence to the 
next verse; 'and it was night, therefore, when he had gone out;' a 
combination which is clumsy in itself and quite spoils the effect. 

XIII. 31-XV. 27. CHBIST's LoVE IN KEEPING His owN. 
31-35. Jesus, freed from the oppressive presence of the traitor, 

bursts out into a declaration that the glorification of the Son of Man 
has begun. Judas is already beginning that series of events which 
will end in sending Him a way from them to the Father; therefore they 
must continue on earth the kingdom which He has begun-the reign 
of Love. 

This section forms the first portion of those parting words of 
heavenly meaning which were spoken to the faithful Eleven in the last 
moments before His Passion. At first the discourse takes the form of 
dialogue, which lasts almost to the end of chap. xiv. Then they rise 
from the table, and the words of Christ become more sustained, while 
the disciples remain silent with the exception of xvi. 17, 18, 29, 30. 
Then follows Christ's prayer, after which they go forth to the Garden 
of Gethsemane (xviii. 1). 

31. 8Tt 0-011 Eg�>..8w. Indicating that the presence of Judas had 
acted as a constraint, but also that he had gone of his own will: there 
was no casting out of the faithless disciple (ix. 34). Nvv, with solemn 
exultation: the beginning of the end has come. For o lltos T. c:i.v8. 



XIII. 34.] NOTES. 

see on i. 52 : for the aorist 1!8ofcfo·811 see Winer, p. 845. He was 
glorified in finishing the work which the Father gave Him to do 
(xvii. 4); and thus God was glorified in Him. 

32. ,t o 8. 18of. ev a.1iTqi. These words are wanting in NBC1DLX; 
the repetition might account for their being omitted, but they spoil 
the marked balance and rhythm of the clauses in vv. 31, 32. 

Ka.t o 8. 8ofclO'EL. And God shall glorify Him, with the glory which 
He had with the Father before the world was. Hence the future. 
The glory ·of completing the work of redemption is already present ; 
that of returning to the Father will straightway follow. 'Ev a.vT4i 
means •in God:' as God is glorified in the Messianic work of the Son, 
so the Son shall be glorified in the eternal blessedness of the Father. 
Comp. xvii. 4, 5; Phil. ii. 9. 

33. TEKVLa.. Nowhere else in the Gospels does Christ use this
expression of tender affection, which springs from the thought of His 
orphaned disciples. S. John appears never to have forgotten it. 
It occurs frequently in his First Epistle (ii. 1, 12, 28, iii. 7, 18, iv. 4, 
v. 21), and perhaps nowhere else in the N. T. In Gal. iv. 19 the 
reading is doubtful. Comp. 1ra.to,a, xxi. 5. For lrTL JJ,LKpov see on vii.
33, 34, viii. 21.

t11T1JO'ETE p.E. Christ does not add, as He did to the Jews, 'and 
shall not find Me,' still less, 'ye shall die in your sin.' Rather, 'ye 
shall seek Me : and though ye cannot come whither I go, yet ye shall 
find Me by continuing to be My disciples and loving one another.' 
The expression ot 'Iou8a.toL is rare in Christ's discourses (iv. 22, xviii. 
20, 36): in these cases the idea of nationality prevails over that of 
hostility to the Messiah. 

34. �To>..11v Ka.Lv,iv. The commandment to love was not new, for
•thou shalt love thy neighbour as thyself' (Lev. xix. 18) was part 
of the Mosaic Law. But the motive is new; to love our neighbour
because Christ has loved us. We have only to read the 'most ex
cellent way' of love set forth in 1 Cor. xiii., and compare it with the
measured benevolence of the Pentateuch, to see how new the com
mandment had become by having this motive added. Ka,117111 not
vEa.11 : Katvos looks back, 'fresh' as opposed to 'worn out' (xix. 41;
1 John ii. 7, 8, which d·oubtless refers to this passage; Rev. ii. 17,
iii. 12, xxi. 1-5); veos looks forward, •young' as opposed to •aged' 
(Luke v. 39; 1 Cor. v. 7). Both are used Mark ii. 22, olvov 11eov els 
a.1TKovs Ka.t11ovs, new wine into fresh wine-skins. Both are used of 
o,a8�K'1J: 11ea., Heb. xii. 24; Kawq, Luke xxii. 20. 'EvroA'l7V o,oova, is 
peculiar to S. John (xii. 49, xiv. 31; 1 John iii. 23; comp. xi. 57). 
Ka8ws 17-ya1r711Ta. vµa.s belongs to the second half of the verse, being the 
reason for the fresh commandment;-even as I (have) loved you. 
Comp. 'If God so loved us, we ought also to love one another' (1 John
iv. 11). The aorist shews that Christ's work is regarded as already
completed; but the perfect is perhaps more in accordance with Eng
lish idiom: see on viii. 29 and comp. xv. 9, 12.
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35. EV TOVT'!) yv. ,r, This is the true •Note of the Church;' not 
miracles, not formularies, not numbers, but love. "The working 
of such love puts a brand upon us; for see, say the heathen, how they 
love one another," Tertullian, Apol. xxnx. Comp. 1 John iii. 10, 14. 
• Ep.oC is emphatic ; disciples to Me. 

36. ,ro-u v1ra:yELS; The affectionate Apostle is absorbed by the
words, 'Whither I go, ye cannot come,' and he lets all the rest pass. 
His Lord is going away, out of his reach; he must know the meaning 
of that. The Lord's reply alludes probably not merely to the Apoi:,tle's 
death, but also to the manner of it: comp. xxi. 18, 19. But his hour 
has not yet come; he has a great mission to fulfil first (Matt. xvi, 18). 
The beautiful story of the Domine, quo vadis? should be remembered 
in connexion with this verse. See Introduction to the Epistles of 
S. Peter, p. 56. 

37. a'.pTL. Even now, at once (ii. 10). He sees that Christ's going
away means death, and with his usual impulsiveness (v. 9) he declares 
that he is ready to follow even thither at once. He mistakes strong 
feeling for moral strength. For T. ''"'X�V 1-'-· 811crC1> see on x. 11. 

38. >..eyCi> croL. In the parallel passage, Luke xxii. 34, we have
M-yw 11'0L, Ilfrpe. For the first and last time Jesus addresses the 
Apostle by the name which He had given him; as if to remind him 
that rock-like strength was not his own to boast of, but must be found 
in humble reliance on the Giver. 

S. Luke agrees with S. John in placing the prediction of the triple
denial in the supper-room: S. Matt. (xxvi. 30-35) and S. Mark (xiv. 
26-30) place it on the way from the room to Gethsemane. It is
possible but not probable that the prediction was repeate.d; though 
some would even make three predictions recorded by (1) S. Luke, 
(2) S. John, (3) S. Matt. and S. Mark. See Appendix B.

Tp£s. All four accounts ag1.'ee in this. S. Mark adds two details:· 
(1) that the cock should crow twice, (2) that the prediction so far fiom 
checking S. Peter made him speak only the more vehemently, a par
ticular which S. Peter's Gospel more naturally contains than the 
other three. S. Matthew and S. Mark both add that all the disciples
joined in S. Peter's protestations. In these discourses S. Peter speaks
no more.

It has been objected that fowls were not allowed in the Holy City. 
The statement wants authority, and of course the Romans would 
pay no attention to any such rule, even if it existed among the Jews. 

CHAPTER XIV. 

4. Omit ,cal before, and otoa.TE after, T'l)V o6ov with NBLQX against
ADN : insertions for clearness. 

10. • XtyCi> for Xa.Xw (correction for uniformity): and 1r0Lti: Ta. tPY" O.VTO'U for auras 'II". T. tna. with �BD against ANQ.
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16. li for µivv (from 1,. 17). Authorities differ as to the position 
of li, whether before or after p,e&' v11-wv, or after a.twva.. 

19. t�crETE for r,fcn,u0e; comp. vi. 57; Winer, p. 105.

23. 'IT'OL1JO-Op.E8a. (�BLX) for 7ro,�uoµev (A). The middle of 1ro,eZv is 
comparatively rare in N. T ., but here it is appropriate; Winer, p. 320. 

30. Omit rovrov after Koo-11-ov (insertion from xii. 31, xvi. 11).

31. EV'l'OA1JV is(l)KE1' (BLX) for iverelXa.ro (�AD). 

In this last great discourse (xiv.-xvii.) we find a return of the 
spiral movement noticed in the Prologue (see on i. 18). The various 
subjects are repeatedly presented and withdrawn in turn. Thus the 
Paraclete is spoken of in five different sections {xiv. 16, 17; 25, 26; 
xv. 26; xvi. 8-15; 23-25); the relation between the Church and 
the world in three (xiv. 22-24; xv. 18-25; xvi. 1- 3). So also 
with Christ's departure and return. 

CHAP. XIV. CHRIST'S LOVE IN KEEPING His owN (continued). 

l. 11� Ta.pa.crcreo-8(1) v. �- K. There had been much to cause anxiety
and alarm; the denouncing of the traitor, the declaration of Christ's 
approaching departure, the prediction of S. Peter's denial. The last 
as being nearest might seem to be specially indicated; but what follows 
shews that µ,� rapaCT<J'€CT0w refers primarily to 07T'OV i-yw inrd-yw, uµ,e'is ov 
or:,va.uOe iMe'iv (xiii. 33). There is nothing to shew that one 1r,ureuere 
is indicative and the other imperative. Probably both are imperative 
like ra.pa.uufoOw : comp. v. 39, xii. 19, xv. 18. In any case a full 
genuine belief and trust (i. 12) in God leads to a belief and trust in 
His Son. 

2. TU otKCq. T. 'IT'O.Tpos. Heaven. Matt. v. 34, \"i. 9. By µ,oval 
1rol\l\a.l nothing is said as to mansions differing in dignity and beauty. 
There may be degrees Qf happiness hereafter, but such a.re neither ex
pressed nor implied here. The abodes are many; there is room enough 
for all. Mov,j occurs in N. T. only here and v. 23. It is derived from 
S. John's favourite verb µ,/ve,v (i. 33), which occurs vv. 10, 16, 17, 25, 
and 12 times in chap. xv. Mov�, therefore, is 'a place to abide in, an
abode.' 'Mansion,' Scotch 'manse,' and French 'maison' are all from 
manere, the Latin form of the same root.

et Se 11-11, 1:L'Tl'OV civ v11-tv· on ,r. The construction is amphibolous and 
may be taken in four ways. 1. lj it were not so, I would have told 
you; because I go. This is best. Christ appeals to His fairness: 
would He have invited them to a place where there was not room for 
all? 2. 'In My Father's house are many mansions; (if it were not 
so, I would have told you;) because l go.' 3. •Would I have said to 
you that l go?' 4. •I would have said to you that l go.' The last 
cannot be right. Jesus had already said (xiii. 36), and says again 
(v. 3), that He is going to shew the way and prepare a place for them. 

8. JOHN S 
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3. M.v 1ropc-u8w. The i&.11 does not imply a doubt; but, as in xii. 32,
it is the result rather than the date of the action that is emphasized; 
hence 'if,' not 'when.' See on xii. 26. 

fpxop.a.L K, ,ra.pa.A11p.vop.a.L. The late form "/1.1,p.,f;oµa., occurs again 
Acts i. 8; we have Xa.µ,f;oµa, Hdt. 1x. 108. The change from present 
to future is important: Christ is ever coming in various ways to "His 
Church; but His receiving of each individual will take place once for 
all at death and at the last day (clee on xix. 16). Christ's coming 
again may have various meanings and apparently not always the same 
one throughout these discourses; the Resurrection, or the gift of the 
Paraclete, or the presence of Christ in His Church, or the death of 
individuals, or the Second Advent at the last day. Comp. vi. 39, 40. 

4. o,rov fy� ,i,r, ot8. T, oSov. This seems to have been altered as
in T. R. to avoid awkwardness of expression (see on vi. 51, xiii. 26). 
'E-yw is emphatic; in having experience of Him they know the way to 
the Father. The words are half a rebuke, implying that they ought 
to know more than they did know (x. 7, 9, xi. 25). Thus we say • you 
know,' meaning 'you might know, if you did but take the trouble. ' 

6. 0wp.«is. Nothing is to be infened from the omission of illovµos
here (comp. xi. 16, xx. 24, xxi. 2). For his character see on xi. 16. 
His question here has a melancholy tone combined with some dulness 
of apprehension. But there is honesty of purpose in it. He owns 
his ignorance and asks for explanation. This great home with many 
abodes, is it the royal city of the conquering Messiah, who is to restore 
the kingdom to Israel (see on Acts i. 6); and will not that be Jerusa
lem? How then can He be going anywhere? How do we know the 
way? The abrupt asyndeton gives emphasis. 

6. lyC:, Elp.L. See on vi. 35. The pronoun is emphatic; I and no
other: Ego sum Via, Veritas, Vita. S. Thomas had wished rather to 
know about the goal; Christ shews that for him, and therefore for us, 
it is more important to know the way. Hence the order; although 
Christ is the Truth and the Life before He is the Way. The Word is 
the Truth and the Life from all eternity with the Father: He becomes 
the Way for us by taking our nature. He is the Way to the many 
abodes in His Father's home, the Way to the Father Himself; and 
that by His doctrine and example, by His Death and Resurrection. 
In harmony with this passage ' the Way ' soon became a recognised 
name for Christianity; .Acts ix. 2, xix. 9, 23, xxii. 4, xxiv. 22 (comp. 
xxiv. 14; 2 Pet. ii. 2). But this is obscured in our version by the 
common inaccuracy 'this way' or 'that way' for 'the Way.' (See on
i. 21, 25, vi. 48.)

,i aAtJ8ELa.. Being from all eternity in the form of God, Who cannot
lie (Phil. ii. 6; Heb. vi. 18), and being the representative on earth of 
a Sender Who is true (viii. 26). To know the Truth is also to know 
the Way to God, Who must be approached and worshipped in truth 
(iv. 23). Comp. Heb. xi. 6; 1 John v. 20. 
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� tw�. Comp. xi. 25. He is the Life, being one with the living
Father and being sent by Him (x. 30, vi. 57). See on i. 4, vi. 50, 51, 
and comp. 1 John v. 12; Gal. ii. 20. Here again to know the Life is 
to know the Way to God. But the three thoughts must not be merged 
into one; 'I am the true way of life,' or 'the living way of truth.' 
The three, though interdependent, are distinct; and the Way is the 
most important to know, as Christ insists by adding ouods tpxera, 1r. 

T. 1r., elµ� oi' iµou. Comp. o,' aUTOU {xoµev T'l]V 1rpocra-yw·y-iJ11 1rpos TOIi 

1raTepa. (Eph. ii 18). See also Heb. x. 19-22; 1 Pet. iii. 18.

'1. Et eyv!ISKUTE fLE, K. T. 11". 11· eyvroKELTE ci'.v. The better reading is 
civ -ri8ELTE: If ye had learned to know ;JJe, ye would know My Father 
also. The change of verb and of order are both significant. See on 
vii. 26, viii. 55, xiii. 7. The emphasis is on i-yvwKeLTe and on 1ra.Tepa:
'If ye had recognised Me, ye would know My Father also.' Beware of 
putting an emphasis on •Me:' an enclitic cannot be emphatic. 

a:rr' a'.pTL. To be understood literally, not proleptically (comp. xiii. 
19; Rev. xiv. 13). Hitherto the veil of Jewish prejudice h!!.d been on 
their hearts, obscuring the true meaning of Messianic prophecy and 
Messianic acts. But henceforth, after the plain declaration in v. 6, 
they learn to know the Father in Him. Philip's request leads to a 
fuller statement of v. 6. 

cp£�t'IT'11'0S, For the fourth and last time S. Philip appears in this 
Gospel (see notes on i. 44-49, vi. 5-7, xii. 22). Thrice he is men
tioned in close connexion with S. Andrew, who may have brought 
about his being found by Christ; twice he follows in the footsteps of 
S. Andrew in bringing others to Christ, and on both occasions it is
specially to see Him that they are brought; 'Come and see' (i. 45);
'We would see Jesus' (xii. 21). Like S. Thomas he has a fondness
for the practical test of personal experience; he would see for himself,
and have others also see for themselves. His way of stating the diffi
culty about the 5000 (vi. 7) is quite in harmony with this practical turn
of mind. Like S. Thomas also he seems to have been somewhat slow
of apprehension, and at the same time perfectly honest in expressmg 
the cravings which he felt. No fear of exposing himself keeps either 
Apostle back: and the freedom with which each speaks shews how 
truly Christ had 'called them friends' (xv. 15).

8Ei:�ov ,j11i:v. He is struck by Christ's last words, 'Ye have seen the 
Father,' and cannot find that they are true of himseli. It is what he 
has been longing for in vain; it is the one thing wanting. He has 
heard the voice of the Father from Heaven, and it has awakened a 
hunger in his heart. Christ has been speaking of the Father's home 
with its many abodes to which He is going; and Philip longs to see 
for himself. And when Christ tells him that he has seen he unre
servedly opens his mind: 'Only make that saying go0d, and it is 
enough.' He sees nothing impossible in this. There were the theo
phanies, which had accompanied the giving of the Law through Moses. 
And a greater than Moses was here. 

82 
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9. -rocrov-rip xpovip. Philip hacl been called among the first (i. 44),
and yet has not learned to know the Christ. Comp. viii. 19, The 
Gospels are full of evidence of how little the Apostles understood of 
the life which they were allowed to share: and the candour with which 
this is confessed confirms our trust in the narratives. Not until Pen
tecost were their minds fully enlightened. Comp. x. 6, xii. 16; Matt. 
xv. 16, xvi. 8; Mark ix. 32; Luke ix. 45, xviii. 34, xxiv. 25; Acts i. 6;
Heb. v. 12. Christ's question is asked in sorrowful but affectionate 
surprise; hence the tender repetition of the name. Had S. Philip 
recognised Christ, he would have seen the revelation of God in Him, 
and would never have asked for a vision of God such as was granted 
to Moses. See notes on xii. 44, 45. There is no reference to the 
Transfiguration, of which S. Philip had not yet been told; Matt. 
xvii. 9. For the dative, a doubtful reading, see Winer, p. 273.

o ECA>pa.Kws Ell� ECA>p. or. ,ra.-repa.. Again there is the majesty of
Divinity in the utterance. What mere man would dare to say, 'He 
that hath seen me hath seen God'? Comp. v. 30, viii. 29, 42, xv. 10. 

10. ov 'll'LCTTEVELS. S. Philip's question seemed to imply that he
did not believe this truth, although Christ had taught it publicly (x. 38). 
What follows is stated in an argumentative form. 'That the Father is 
in Me is proved by the fact that My words do not originate with Myself; 
and this is proved by the fact that My works do not originate with 
Myself, but are really His.' No proof is given of this last statement: 
Christ's works speak for themselves; they are manifestly Divine. It 
matters little whether we regard the argument as a fortiori, the works 
being stronger evidence than the words; or as inclusive, the works 
covering and containing the words. The latter seems to agree best 
with viii. 28. For Ta priµaTa see on iii. 34: Af"(W refers to the sub
stance, "ll.aAw to the form of the utterances (xii. 49, xvi. 18). On the 
whole statement that Christ's words and works are not His own but 
the Father's, comp. v. 19, 30, viii. 26-29, xii. 44: Ta tna auTOU are 
the Father's works, done and seen in the Son. 

11. 'll'LCTTEUETE 1-LOL, In English we lose the point that Jesus now 
turns from S. Philip and addresses all the Eleven. •Ye have been 
with Me long enough to believe what I say; but if not, at any rate 
believe what I do. My words need no credentials: but if credentials 
are demanded, there are My works.' He had said the same, somewhat 
more severely, to the Jews (x. 37, 38, where see note); and He repeats 
it much more severely in reference to the Jews (xv. 22, 24). Note the 
progress from mo-TeveTe 1-LOL here to o 1r,o-reuw11 ets E!-LE in v. 12 ; the one 
grows out of the other. 

12. Ka.Ke'i:vos 'll'OL�CTEL, Comp. vi. 57 and vv. 21, 26: see on i. 8, 18.
'Like Me, he shall do the works of the Father, He dwelling in him 
through the Son. Comp. Ka.8ws EKewos fon, KaL 71µe,s brµev iv Tij, Kao-µ'l) 
TOVT'f' (1 John iv. 17). 

Ka.\ ,.._eCtova. -rov-rwv. No reference to healing by means of S. Peter's 
shadow (Acts v. 15) or of handkerchiefs that had touched S. Paul 
(Acts xix. 12). Even from a human point of view no miracle wrought 
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by an Apostle is greater than the raising of Lazarus. But from a 
spiritual point of view no such comparisons are admissible; to Omni
potence all works are alike. These 'greater works' refer rather to the 
results of Pentecost; the victory over Judaism and Paganism, two 
powers which for the moment w.ere victorious over Christ (Luke xxii. 
53). Christ's work was confined to Palestine and had but small 
success; the Apostles went everywhere, and converted thousands. 
The reason introduced by Sri is twofold: (1) He will have left the 
earth and be unable to continue these works; therefore believers must 
continue them for Him; (2) He will be in heaven ready to help both 
directly and by intercession; therefore believers will be able to con
tinue these works and surpass them. But note that He does not say 
that they shall surpass His words. He alone has words of eternal 
life; never man spake as He did (vi. 68, vii. 46). 

It is doubtful whether there should be a comma or a full stop at the 
end of this verse. Our punctuation seems the better; but to make on 
run on into the next verse makes little difference to the sense. 

13. EV Tq> ovo11a.TC 11ou. The phrase occurs here for the first time.
Comp. xv. 16, xvi. '23, 24, 26. Anything that can rightly be asked in 
His name will be granted; there is no other limit. By 'in My name' 
is not of course meant the mere using the formula 'through Jesus 
Christ.' Rather, it means praying and working as Christ's repre
sentatives in the same spirit in which Christ prayed and worked,
'Not My will, but Thine be done.' Prayers for other ends than this 
are excluded; not that it is said that they will not be granted, but 
there is no promise that they will be. Comp. 2 Cor. xii. 8, 9. For tva. 
8o�a.o-8'fi see on xi. 4, xii. 28, xiii. 31. 

. 14. Eyw '1rou10-w. Perhaps we ought to read To-uTo 1ro,�uw, this will 
I do (iii. 32); but the emphatic i-yw suits the context better. Inv. 13 
the prayer is regarded as addressed to the Father, but granted by the 
Son : in v. 14, if the very strongly supported µE is genuine, the prayer 
is addressed to Christ. In xvi. 23 the Father with equal truth grants 
the prayer. 

15. Ea.v a.ya.'lra.TE fJ,E. The connexion with what precedes is again 
not quite clear. Some would see it in the condition 'in My name,' 
which includes willing obedience to His commands. Perhaps it is 
rather to be referred to the opening and general drift of the chapter. 
'Let not your heart be troubled at My going away. You will still be 
Mine, I shall still be yours, and we shall still be caring for one another. 
I go to prepare a place for you, you remain to continue and surpass My 
work on earth. And though you can no longer minister to Me in the 
flesh, you can prove your love for Me even more perfectly by keeping 
My commandments when I am gone.' 'My' is emphatic (see on viii. 
31); not those of the Law but of the Gospel. Only in these last dis
courses does Christ speak of His commandments: v. 21, xv. 10, 12, 
xiii. 34.

16. Ka.y� ep. E-yw is emphatic: 'you do your part on earth, and 
I will do Mine in heaven.' So far as there is a distinction between 
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alre'iv and lpwr�v, the latter is the less suppliant. It is always used 
by S. John when Christ speaks of His own prayers to the Father (xvi. 
26, xvii. 9, 15, 20). Martha, less careful than the Evangelist, uses 
alTE'iv of Christ's prayers (xi. 22). But the distinction must not be 
pressed as if alrli:v were always used of inferiors (against which Deut. 
x. 12; Acts xvi. 29; 1 Pet. iii. 15 are conclusive), or epwrq.v always of
equals (against which Mark vii. 26; Luke iv. 38, vii. 3; John iv. 40, 
4 7; Acts iii. 3 are equally conclusive), although the tendency is in that 
direction. In 1 John v. 16 both words are used. In classical Greek 
epwrq.v is never 'to make a request, ' but always (as in i. 19, 21, 25, ix. 
2, 15, 19, 21, 23, &c.) 'to ask a question:' see on xvi. 23. 

,ra.pa.K�'l')Tov. Advocate. ITapa.KA'l]ros is used five times in N. T.
four times in this Gospel by Christ of the Holy Spirit (xiv. 16, 26, 
xv. 26, xvi. 7), and once in the First Epistle by S. John of Christ
(ii. 1). Our translators render it 'Comforter' in the Gospel, and 
'Advocate' in the Epistle. As to the meaning of the word, usage 
appears to be decisive. It commonly signifies ' one who is summoned
to the side of another ' to aid him in a court of justice, especially the
'counsel for the defence.' It is passive, not active; 'one who is
summoned to plead a cause,' not 'one who exhorts, or encourages, 
or comforts.' A comparison of the simple word (KA'l]Tos ='called;'
Matt. xx. 16, xxii. 14; Rom. i. 1, 6, 7 ; 1 Cor. i. 1, 2, &c.) and the
other compounds, of which only one occurs in the N. T. (avi-yK:>..71ros= 
'unaccused ; ' 1 Cor. i. 8 ; Col. i. 22, &c. ), or a reference to the
general rule about adjectives similarly formed from transitive verbs, 
will shew that 1rapa.K:>..71ros must have a passive sense. Moreover, 
'Advocate' is the sense which the context suggests, wherever the 
word is used in the Gospel : the idea of pleading, arguing, con
vincing, instructing, is prominent in every instance. Here the Para
clete is the ' Spirit of truth,' whose reasonings fall dead on the ear 
of the world, and are taken in only by the faithful. In v. 26 He is to 
teach and remind them. In xv. 26 He is to bear witness to Christ. 
In xvi. 7-11 He is to convince or convict the world. In short, 
He is represented as the Advocate, the Counsel, who suggests true 
reasonings to our minds and true courses for our lives, convicts our 
adversary the world of wrong, and pleads our cause before God 
our Father. He may be ' summoned to our side' to comfort as well 
as to plead, and in the Te Deum the Holy Spirit is rightly called 'the 
Comforter,' but that is not the function which is set forth here. To 
substitute 'Advocate' will not only bring out the right meaning in 
the Gospel, but will bring the language of the Gospel into its true 
relation to the language of the Epistle. ' He will give you another 
Advocate' acquires fresh meaning when we remember that S. John 
calls Christ our 'Advocate;' the Advocacy of Christ and the Advocacy 
of the Spirit mutually illustrating one another. At the same time an 
important coincidence between the Gospel and Epistle is preserved, 
one of the many which help to prove that both·are by one and the 
same author, and therefore that evidence of the genuineness of the 
Epistle is also evidence of the genuineness of the Gospel. See Light-
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ἕοοί, ὁπ Πουϊβίοη, ῬΡ. δ0--ὅθ, ἔτοτη τ] ΠΟΥ ῃ 6 ΏΟ]6 οὗ {π15 
ποῖθ 18 ὑβῖθῃ. 5. δα], ὑπουρῇῃ ἢ6 ἄοοθβ ποὺ 159 8 σψογᾶ, π85 {Π6 
ἀοοίγϊηθ: ἴῃ Βοτη. σὴ]. 27, 84 {Πη6 βᾶτηβ ἰδηριδρθ, “ 0 Τη8 6 1 6 γ668- 
ΒΙοη ἴοτ᾽ (ἐντυγχάνειν ὑπέρ), 156. αδοα ὈοίΏ οὗ ἐπ6 ὥ'ριτγιὺ δπα οὗ ΟΠυ βύ. 
ῬΆΙ]|Ο ἔγθαπθηῦ]ν 1565 παράκλητος οὗ [ῃ9 ΠΙρΉ-Ῥυϊοϑὺ 85 π6 δανοοαίθ 
δ ᾿ ΘΓ ΟΘΘΒΟΥ ἴου {Π6 Ῥθορῖίθ. Ηθ 8180 565 1ὑ ἱπ {8 5816 561η86 οὗ 
{86 Ὀίνίπθ Λόγος. 

εἰς τ. αἰῶνα. ΤΠοὶτ ργοϑοηὺ Ααἀγοσαΐθ 85 σουύὴθ ἴο ἐπθιη δηα τὶΠ 
Ιϑῶνθ ἔμθσὰ ἀρϑῖῃ ; {15 “οὐμου ἀανοοδίθ᾽ “111 Θουηθ 8:5 ΠΘΥΘΥ ἰθᾶνθ 
μθι. Απᾶ ἱπ Ἠΐτη, το 15 {86 ϑ'ριτῦ οὗ ΟἸγτιβὺ (Εοσα. υἱ]]. 9), ΟἸ τ ϑὺ 
Ὑ111 Ὅ6 τ {ποτὰ 8150 (Μαὐ. χχυῖ!. 20). 

11. τ΄ πν. τ. ἀληθ. ΤῊ]5 ΘΧΡΙΘΒΒΙΟΙ ΘΟΠΗΥΤΩΒ. {π6 τοηουϊηρ " Αἄ- 
γοσαίθ.᾿ γαίῃ 15 ΤΟΥ̓Θ ΟΙΟΒΘΙΥ οοπηροίθα 1 {Π6 ἰάθα οὗ δανοοδύϊσ 
ὃ ὁ 1586 Π8η σῖῦῃ ὑπδὺ οὗ οοτηϊογύηρ. Οοτηρ. χυ. 26, χυϊ. 18 ; 1 Φομῃ 
γ. 0. ΤῊ Ῥβυϑοϊϑίθ 15 ὑπ ϑ ἱνῦ οὗ ΤΎΌ 8.5 π6 Βθδτυοσ οὗ ὑπ ὈΙ νη 6 
του δύϊου, ὈΥΪησιηρ ὑπ} ΠοτηΘ ἴο {8 μθαγίβ οὗ τηθῃ. 1ῃ 1 Φόοῇπ 
ἷν. 6 10 15 ορροβϑθᾶ ἴο {89 “βρισιὺ οὗ θυσου.᾽ Οὐμρ. 1 Οὐογ. 11. 12. Οἡ 
κόσμος 566 οἱ 1. 10. 

οὐ θεωρεῖ. Βεποϊᾶοῦῃ Ηἴηι ποὶ, ποῖ Ποῦ οοπιοὶ, ἰοὸ ποι Πΐηι, 
Ῥθοϑιιβα ὑπ ϑρισιῦ πα “{Π6 ὑπίπσβ οὗ {π6 ϑρίτὶδ᾽ στητιϑῦ 6 “βριΥἸ σπ|8}1 
αἸβοοστθᾶ᾽ (1 Οου. ". 14. ΤῊΘ νου] Τη8ὺ ΔΥΘ ᾿π θ]]ΠΊσ θη 66, ΒοΙ θη 18Η0 
᾿ηγοϑυραύοη, οὐ δοῖβυα, Ἰθϑυηῖησ; Ὀὰαὺ ποῦ ὈΥ͂ {π656 15. ὑπ ϑ'ρ1γ οὗ 
ΤΥαθ οοπίθιηρ] αἰθα δπᾶ σθοορηϊβθᾶ ; σταύμθυ ὈΥ͂ Πα Ή}]1ὐγ, 561}-ἰνϑϑίϊ- 
δεύϊοη, ἔδιτη, δηα ἰοσθ. Νοίθ ὑη6 ργθβθηΐβ γινώσκετε, μένει, ἐστίν. 
ΤῊ ϑρισῦ 15 ἴῃ {π6 Αγροβύϊθϑ δΙσθϑᾶγ, ὑποιρῃ ποὺ πὰ ἐπ ἔμ] 655 οὗ 
Ῥρηίΐθοοβύ. Νοίβ 8150 (1π υυ. 10, 17) {π6 ἀθῆηιῦθ Ῥθυβοη Δ} 1 οὗ {Π6 
ΒΡ σι, αἀἰδυϊποῦ ἔσοσυη 0Π8 ὅοη 70 ῬΓΟΙ Ἶ8565 Ηΐτη 8ηα {πὸ ἘΔΙΠΘΥ ΠΟ 
σἰνοβ Ηΐτα : δπα {π6 [Π͵66 Ῥυθροβι ϊοηβ; πΠ6 Ααἀγοοδίθ 15 υἱέ ὰ5 Ὁ 
6] ΠΟ ΒΕ (μετά) ; 801465 ὃψ οἵ βἰ46 ἰο ἀθίβῃα ἃΒ (παρά) ; 15 ἦπ ὰ8 88 
8. ΒΟΙΤΟΘ Οὗ ῬΟΥΤΘΥ ὅο 680} ᾿πια! γ]α π18}}0 (ἐν). 

18. ὀρφανούς. ἨΘποΙαῦθ, οὐ (τ 0} 1011) ζαῦ Π6Υ1655, 85 ἴῃ 98 7168 
1. 217, [868 ΟΠἹῪ οὔπου Ρ]δ06 1ῃ Ν. Τ᾽. ΤΏΘΓΙΘ 10 ΟσοΌγ5. “ ΟΥ̓ Του 1655 ᾿ρΊν 68 
ὉΠ ΐαΐΤ Βαρρονῦ ἰο “Οὐοτηϊουίου᾽ : ὕΠπ6γ6 18 ΠῸ Θοηπθχίοη Ὀϑύσθθηῃ ὁρ- 
φανός δ! παράκλητος. ΤῊΘ ΘΟΠΠΘΧΙΟΙ 5 ΥϑΙΠΘΥ ὙΠ τεκνία ἴῃ χἰϊ]. 
88 : ΗΘ “1}} ποὺ Ιϑᾶνϑ ΗΙβ “1ὐ{16 ΘΒ] στ θη᾽ ἐαξπογ688. 

ἔρχ. πρός. 1 811 ΘΟΙΠΪΤΡ᾽ τπΐο ψοιι, ἴῃ 6 ὥρ σύ, ΏΟτα 1 0711] βοπᾷ. 
ΤῊΘ6 οομίοχῦ 5θΘ1ὴ5 ἴο 5Π6:}7 ΟἸΘΑΤΙΥ ὑπαὺ ΟἾγὶβὺ᾽ Β βρ σι ὐτι81 ΥΘ ΟῚ. 
τι τΠθτὰ ἐῃτοιρ {86 Ῥαγϑοϊθίθ, δῃᾷ ποὺ Ηἰβ Ὀοα!Υ τϑαπῖοι τ] 
ἴῃοτα οἰὐμοῦ ὑπγουσ ὑπ ιβασγθούϊοη οὐ ἐπτοπρῃ [Π6 ἤπ8] Πϑύυγη, 15 
Ἰπηἰθμαθᾶ. Νοίθ {Π9 ἔγϑαπθηῦ δα ᾿ταρυθββῖνθ ἀβυπαδίοῃ ἴῃ υὐ. 17---20. 

19. ἔτι μικρόν. Οὐοτηρ. ΧΙϊϊ. 88, χυὶ. 16. ΤΉΘΥ ὈΘΠοΙα Ηΐτα ἴῃ ἐμ 
Ῥασϑοϊθῖθ, θυύθὺ Ῥυθϑθηὺ σι [ΏΘΙὰ ; δηα ΠΘΥ 8}8}1] πᾶν ἐπαὺ ἘΡΊΟΥ 
δα δἔθυμϑὶ 118 ΟΥ̓ΘΥ ΏΙΟῊ ἀθαῦῃ ἢΔ5 ΠΟ ῬΟΤΟΥ Οἰ ΠῸΥ ἴῃ Ηΐτῃ οὐ Η 5 
ΦΟ]]Οσσοσβ. ΟἸγιδὺ Ἠ85 {μ18 ἴ0 ἴπ Ηϊτηβ6]ῇ (γ. 26); ΗΙβ [Ο]]ΟΎΤΘΥΒ 
ἄογῖγα ἰὖ ἔγοστα Ἡΐτη (ν. 21). 

20. ἐν ἐκ. τ. ἦμ. ΟὐΙΏΡ. χυϊ. 28, 20. Ῥρηϊθοοβύ, 8η8 ὑπθηοϑίουί [ο 
[886 επὰ οἵ [π6 σου. ΤΉΘΥ ὙΠ ὁοηνθ ἰο Κηοιῦ, ἴοΟΥ ΘΧΡΘΥΊΘΠΟΘ {01 



280 3. .ΧΟΗΨΧ. ας 205Ξ 

ἰθδο ὑποῖη, ὑμαῦ ὑἢ 6 Ῥύθβθποθ οὗ {86 ΗΙΣΙῦ 15. Π6 Ῥύθβθῆοθ οὗ Οἢγιβί, 
δη8 ὑβγοῦρῃ Ηΐτη οὗ {π6 Εδύμοθυ, ἘῸΥ ὑμεῖς ἐν ἐμοί οοτηρ. χν. 4, ὅ, 
αν]. 21, 28; 1 σο8ὴ {{|. 24, ἰγ. 18, 15, 16. 

21. ἔχων.. τηρῶν. Βοαγΐηρ ὑπθπὶ βίθδαϊαδυ]ν ἴῃ ΠΪ5 γτηϊηα δπᾶ 
ΟὈβουνίηρ ὕπο ἴῃ 18 116, ᾽κεῖνος, 1 σγθαῦ ΘΙ ρΡ8818 (566 ΟἹ ἷ. 
18); Π6 8πᾶ ΠΟ 680. 

ἐμφανίσω. ΟΠΟ6Θ ΙΠΟΥΘ, 88 ἴῃ Υἱῖ. 17, ψ1]1πΠρ ΟὈθαΐθμοθ 18 βϑὺ [ον 
88 [Π6 τοϑδᾶ ἴο βρὶυ]ῦπ81 ΘΠ] θητηθηῦ. ᾿Εἰμφανίζειν (Π6Υ6. ΟἸ]Υ ἴῃ 
5. Φο01}π1) 15 βίγσοῃρϑ ὑῆϑη φανεροῦν. 

22. ᾿Ιούδας. ἘΧοΙααΙηρ {Π6 ρϑῃθϑιορίθα οἱ ΟἾγιϑὺ το ἤδνθ βὶχ 
ῬΘΙΒΟΙΒ οὗ [15 Ὡδ1ὴΘ ἴῃ Ν. Τὶ 1. ΤΏΙ δυᾶδ5, ὙΠῸ ψ88 ὑπ6 80π οὗ ἃ 
οουΐαίη Φϑηηθ8 (ΤΚ6 νἱ. 16: Αοὐβ 1. 18) : 8 15 ΘΟΙΏΤΊΟΒΪΥ ἰἀθηὐῆρα 
ψ ἢ ΤΠΙΘΌΡαΘαΒ οὐ ΤΙ ϑαάδθιβ (566 οα Με. χ. 8). 2. ΦΔυάδβ [βοδυϊού. 
8. Τμ6 ὑγοίμου οὗ Ψ96β8 ΟΠ γιθὺ, δηα οὐ Φδιηθβ, 9οβθθ, δηα ΞΟΠ 
(Μεῦ. χε. δδ; Μϑικ νἱ. 8). 4. σπᾶδβ, βυυπῃδιηθα Βδγβαῦδβ (Αοὐβ 
χυ. 22, 27, 82). ὅ. 9παδ8 οἱ Οδ81166 (λοίβ ν. 87). 6. δυᾶδβ οἵ 
Τδιηϑβοιβ (Δοίβ ἰχ. 11). Οὗ [Π686 Ββὶχ ὑ88 ὑπ|γὰ 15 ῬΥΟΌΔΌΪΥ 16 δα ΠΟΥ 
οὗ {86 ἘΠριβύ]8 ; 8ο ὑπδὺ {815 Τϑυηδυῖκ 18. 0Π6 ΟὨ]Ὺ {πίηρ τϑοοσαθα ἴῃ 086 
Ν. Τ΄. οὗ δπᾶδ5 [π6 ροβί!θ 88 αἰβϑύϊποῦ ἔσοσα [Π6 οὐμοὺ ἀροβίϊθθβ. ΝΟΥ 
15. ϑηγὑ ΐηρ᾽ ΤΘΔ]Π1Υ Κη οὗ Ὠΐτη ἔγοσα Οὐ ΘΥ ΒΟΌΤΟΘΒ. 

τί γέγονεν. Ὑμαῦ 15 ΟΟΠ16 ο 55; Ὑηδὺ Π88 Πδρρϑῃβᾶ ἰο αἀθίοι:- 
ΤΉ1η6 66 ἴο 80 βίγδῃηρθ ἃ Θοῦγβο ἢ ᾿Εμφανίσω τουβ65 5. ὁπᾶ885 δύ 8ἃ5 
ἑωράκατε (υ. Πὴ τουβεα 83, ῬΠΠΡ. Βοίῃ ρὸ σψιτοπρ τόση ἴῃ 5818 
οδι86, ἱπ8}Π10 ἴο 566 ὑπ6 βριυ]ύαδὶ τηθϑηῖηρ οἱ ΟΠγ δύ 5 σοσάβ; Ὀαΐ 
μ6ὺ ρὸ ψυοηρ ἴῃ αἰ ἤθγθηῦ αγθ. ΡῬὮ1ΠΠΡ Ί5Π65 [ῸΓ ἃ Ὑἱβίοη οὗ [Π8 
Εδίμοσ, ἃ ΤΠΘΟΡΉϑην, ἃ Βαϊ 8.16 ᾿ἰπϑαρττγδύϊοη οὗ ὑμ6 Μϑββὶϑῃ 5 Κιῃρ- 
ἄοτη. Φυάδβ ΒΌΡροΒβθβ ψὶ {μ6 τοϑὺ οἱ ἢ18 οοιηύγγηηθη ὑμδὺ {868 
τηϑ δ βύθυϊοη οὗ [Π6 Μϑββίϑὴ τη} ἃ ὈΟΔΙ]Υ ΔΡΡΌΘΆΥΔΠΟΘ 1 ΘΊΟΥΥ Ὀθίουθ 
[86 σῇ ο]6 ψου]ᾶ, ἰο ἡπᾶσθ [πΠ6 θη. 116 δημα γϑβύοσθ ὑμ6 Κιηράοσῃ ἴο {6 
46 γ)8. ΟἼΟΘ ΤηΟ18 Ἧἴ πᾶγθ ὑπῃ6 96 8 ροϊηῦ οὗ Υυἱϑῦ σίσθῃ ψλὺῃ 
ΘΟΠΥΙΠΟΙΠΡ ΡΥΘΟΙΒΙΟΠη. ΟὈΙΏΡ. Υ]]. 4. 

28. ἀπεκρίθη. ΤῊῺΘ ΔΙΒΥΘΙ 15 φἴνθη, 88 80 Οἴθη ἴῃ ΟἿΥ Τιοτα 8 
ὙΘΡΙΙ65, ποὺ ἀϊγθοῦγ, θαὺ ὈΥ τϑρϑϑύϊηρ δηᾷ ἀθυθιορίηρ ὑπ6 βἰαίθσηθηῦ 
ψ Π]6ἢ 6]]οΙ θα {Π6 απρϑίϊοθ. Οομῃρ. 111. ὅ---8, ἰν. 14, νἱ. 44- -δ1, δ8--- 
δ8, ἄο. ΤῺὴ6 οομαϊθοη οἱ γϑοθϊγίηρ ὑῃ9 του δύϊομ 18 Ιονίπρ οὈθαϊθηοθ; 
μοβ8 σῃοὸ ᾿δνθ ἰὑ ποὺ οδηῃποὺ γθοοῖνο 10. ΤῊ15 Βῆθυβ ὑπαὺ {Π6 γϑυβ]8- 
ὑϊομ οϑηποῦ Ὀ6 πηΐγϑυβϑὶ, οδηποῦ Ὀ6 ΒΠδγθα ὈΥ ὕμποβθ πὸ Πδίθ δηᾶ 
αἸΒΟΌΘΥ (Χν. 18). 

ἐλευσόμεθα. ΕῸτ {π6 ΡὈΙΌΥΔ] οοτηρ. Χ. 80; 1Ὁ 18. ἃ ἀϊδύϊηοῦ οἰδίτα ἰοὸ 
ΤΙ! 1 : ἴου μονήν 566 οἢ υ. 2, ΤΠ6 ὑπουρμὺ οὗ αοα ἀνθ !]Π!]ηρ᾽ ποτ 
ἨΪΒ ῬΘΟΡῚΘ νγἃβ ἴδια δῦ ἰο ΘΥΘΙῪ 96. (ΕΧ. Χχυ. 8, χχῖχ. 4 ; ΖθΟοΗ. 11. 
10; ἄφ.). ΤΏΘΥΘ 15 ἃ ὑπουρῃὺ ἴα Ὀογοπα {πμδύ,---αοα ἀν 6]]1ηρ ἰπ ὑΠ68 
Πϑαχὺ οἵ {89 ᾿ἱπαϊνι 8] . δα Ἰδύου θυ 8 ΡΏΙ]ΟΒΟΡΒΥ Πα εὐἰἰαϊηθα ἴο 
{815 418οθ. Βαύ {π6 ππἰΐρα ᾿πανθ]]ηρ οὗ ὑμ6 Ἐδίμου δπα ὑμ9 ὅθ ὈΥ 
ΤηΘ8 8 οὗἉ [86 ϑ'Ρ:σὶὺ 15 ῬΡΌΥΘΙΥ ΟἸτἸβυΐϑῃ. 

24. οὐκ ἔστιν ἐμός. Ουἱΐθ 1 ΘΥΘΙ]Υ ; ΘΟΠῚρΡ. χἰ!. 44. ΤΠ1Β Θχρ]δίηβ 
ΨΥ ΟὨγιδὺ οδηποῦ τηϑηϊξοδὺ Ἡϊτηβθ] ἡ ἰο ὑμ6 ψου]Ἱᾶ:; 10 το͵θούβ αοα᾽ 8 
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ΜΟΥ. Οἷ πέμψαντος 566 οπ ἱ. 88. ῬΕΥΠΔΡΒ {πῦρ ἰἴβ 8 Ῥϑῖι56 ἔδυ 
υ. 24: “1 υ. 2ὅ {Π6 αἸβοοῦγσθθ δ κ6Β 8. ἔγβϑῃ ἀθρδαγίισο, του ηρ ἴο 
{86 βαθ]θοὺ οὗ {π6 Ῥαγδοϊβίβ, 

26. ταῦτα. ΕἸγΒὺ ΤΟΥ ΘΙΏΡΠ 8515 1π ορροβιθίοι ἰο πάντα ἴἰπ υ. 26 : 
“ΤῊ ΠΒ τηποῇ 1 {611 γοὰ πον ; {π6 Ααἀγοοδύθ 5181] [611] γοὰὺ 8]. 

26. ἅγιον. ΤῊΪΒ Θδριὑπθὺ ἰβ ρίγθῃ ἰο ὑπ6 ϑριτιῦὺ {στο ᾿π {815 
Ο5Ρ61; 1. 88, χχ. 22, δηα Π6ΙΘ : ἴῃ υἱὶ. 89 ἅγιον 15 8 ἰῃηβϑυύίοη. Τύ 15 
ποῦ ἰγϑαπθηὺ 1Π 8ΗΥ͂ 6ΟΒ5Ρ6] Ὀαὺ {π6 {πϊτὰ ; ὅ {τη ἴῃ 5. Μαείϊ., 4 ἴῃ 
5. ΜϑΚ, 12 ἴῃ 5. Τκ6. 85. Τπ1Κ6 Βθ61ὴ85 οπα οὗ {Π8 θβυργϑββίοῃ, ψΒΙΘΗ 
ἮΘ τι888 5ΟΙ16 40 {Ἰ1η65 ἴῃ 086 Αοὐβ; ΥΤΆΥΘΙΥ υβίηρ Πνεῦμα πιϊποῦέ ἅγιον. 
ΗΘΓΘ ΟἿ]Υ ἀο65 5. θοῇῃ σῖγα ὑΠ6 {1}1 ῬΏΤΑΒΘ: ἴῃ 1. 88 δ πα χχ. 22 ὑΠ 670 
15 ΠΟ 8.Έ1016. 

ἐν τ. ὀν. μ. Α58 ΜΥ τοργϑβθηίδίνρ, ὑδκίηρ ΜΥ Ρ]8δοθ δῃᾷ οοῃίϊπαϊηρσ 
ΜΥ σψοῦκ: 8566 Οἢ νὑ. 18 δα ΟΘΟΙΏΡ. ΧΥΪ. 18, 14. ΤΠ6 τηϊββίοῃ οἱ {ῃ6 
Ῥαδυϑοϊθίθ ἴῃ γϑίρθυθποθ ὅο {π6 ρ]ου θα Ἠθάθοιηθυ 15 ΘΗ ΔΙ ΟρΟαΒ ἴο {πδὺ 
οἵ {πὸ Μϑββίδῇ ἴῃ υϑίθυθμοθ ἴο {ῃ6 Βδίμσ. πᾶ Ηΐϊβ ὕχο ἔπ ποῦϊ οι }8 
816 Θοηπροίθα: Ηθ ἔθϑομθβ ΠΟῪ {γι 8, “ΠῚ Πρ5 ὕο οοτηθ,᾿ ὑπ ηρ5 ὙΠΊΟΗ 
ποὺ “οϑηποῦ ὈΘΔΥ ΠΟΥ, ἴῃ ΤΘΟΔΠΠπρ {μ6 οἹα ; δια Ἠδ Ὀτηρβ {Π6 οἱα 
ἴο [Π6 1 Τϑι θη ὈΥϑπ66 1π ὑθδοθϊησ ὑΠπ6 πθῦῦ. Ηβ ΥὙ608}15 ποῦ ΤὨΘΙΘΙΥ͂ 
[πΠ6 ψοτάβ οἵ Οἢυιβῦ, ἃ ριον ἴῃ ὙὙΒΙΟῊ 15 ΟΌΒΡΘΙ 185. 8 βύυκὶπηρ 
ἐᾺ]ΠΙτηθηΐ οὗ {Π6 Ῥσόσηῖβθ, Ὀὰὺ 8150 {π6 τηθδηΐηρ' οὗ [Πϑτὴ, ΘΗ {Π6 
ἈΑΡοβύϊθβ οἶδθῃ ἔδ1:]6α ἴο 566 δὖ {Ππ6 {ϊπη6 : ΘοσηΡ. 1ϊ, 22, σι. 16; Τὰ Κθ 
Ιχ. 46, ΧΥ ]. 84, χχῖν. 8. “Τὸ 15. οἡ {868 ἔπ]Π]τηθηΐ οἵ {115 ῬΧΌΤΊΪΒ56 ἴο 
ἴπ6 ἀροβίϊθβ, ἐμδῦὺ ὑΠ 617 5. ΠΟΙ ΘΠΟΥ 85 ὙΠ 65565 οὗ 8411 ὑπ {16 Τιογχὰ 
αἸα πᾶ ἰδιρηΐ, δα ΘΟΠΒΘαΠΘΕἑΥ [Π6 αἰ]ογϊεϊέμ οΓ {πὸ Αοβρεῖ 
παγταΐζυο, 15 Βτουπα θα ̓ (ΑἸ οτα). 

21. εἰρήνην ἀφ. ὙΤΠΪΒ 18 ῬΥΟΌΔΌΪΥ 8. 5οΙθηπη ϑαδρίδίϊομι οὗ {86 
Ομ θη οη8] ἴοστη οὗ ἰβκίπρ' ᾿θᾶγϑ ἴῃ ὑπ6 Τ δῦ : ΘΟ. “ὅο 1 Ρ68060,᾽ 
ϑυσρ. ΧΥΠ]. 6: 1 ϑβζη. 1. 17, χσ. 42, χχῖσχ. 7; 2 Κίηρβ συ. 19. Μαγίς νυ. 
84, ἄο. 866 ποίβθβ. ΟἹ. “8168 11. 16 8η4 1 Ῥρί. νυ. 14. ΤΠ Αροϑβί!β οὗ 
88 Οβῃ 165 ῬΟΥΠΘΡΒ ῬΌΥΡΟΒΟΙΥ Βα δυϊ αίοβ ἴῃ 15 ἘΠ ΡΙβύ]65 ὁ αγασο ὈΘ 
ΜΙ γοὰ 811’ ἴῸΓ [Π6 ἰγϑα!]οη81 96 5 “Ὁ Ῥβδοθ.᾿ Τὴν ἐμήν 15. 61- 
ῬΒδύϊο (Ὑ111. 851): [815 15 ΠῸ Τ ΘΥ6 ΘΟΠΥ θη 0181] 15}. 

οὐ καθώς. Τὸ Β66118 Ὀαβύ ἴο ἀπαογβίδμα “δ8᾽ ΠύΘΥΑΠΥ οὗ {Π6 σου] 5 
Ἠλαγ 7 οἱ σἰνίηρ, ποῦ οὗἉ 108 σίίδ, 85 11 “88 ΘΥΘ δατὶγα]θηῦ ἴο “ γηϑύ.᾽ 
ΤῊ6 σου] σῖνοβθ ἔγουη ᾿π ογοβϑίθα στηούϊννοθ, Ὀθοδαβα 1ὖ ΠδΒ5 Υϑοοὶνϑᾶ ΟΥἉ 
ΒΟΡΟΒ ἴο Τϑοθῖγθ 885 τῇ 0 ἢ δραῖῃ (116 υἱ. 88, 84); 1Ὁ ρσῖνϑβ ἴο ἔυῖθηαα 
πὰ ΠΟ] 4Β ἴγοση ΘΠΘσηΪ65 (Μαΐ. ν. 48) : ἴὖ ρίνοβ ψηϑὺ οοβίβ 10 
πούῃϊηρ ΟΥὁἩ τι πϑῦ 10 οϑηποῦ ΚΘΘΡ, 88 ἴῃ ὑπ6 οὔβ8 οἵ Ἰθρϑοῖθβ; 10 ρυθίθῃηαβ 
ἴο οἷν ἰμηδὺ ψ ΠΟ 18 ποὺ 108 ΟὟ, ΘΘΡΘΟΙΆΠΥ ὙΠΘη Ὁ 585 “ Ῥ68ΟΘ, 
Ῥθ806,᾽ ΏΘΗ ὑπθὺ8 18 ΠῸ Ῥ6808 (767. νἱ. 14). ΤῈ τηϑηπΠοῦ οὗἨ ΟΠ γ᾽ Β 
οἰνίηρ 15 [68 ὙΘΥῪ ΟΡΡοβιίβ οὗ {π1858. Ηθ ρῖνθβ ψῃηδὺ 15 Η1Β οσῃι, ψηϑὺ 
ΗΘ τηϊρηὺ πᾶν Καρύ, ηδὺ μὰ 5 οοβὺ Ηΐγὰ ἃ 1116 οἱ βυουηρ πα 8. ΟΥ6] 
θα ἴἰο Ὀθβίον, σψῆδὺ 18 Ορθῃ ἰο ἔγτὶθπᾶ δηα ἔοθ 8|1Κ, 0 Πδυθ 
ποὐμϊηρ οὗ {μον οσσῃ ἴο ρΊγ6 ἰπ σϑύπστη. ὙΠ μὴ ταρασσέσθω οοΙΏΡ. 
ν.1. Τὸ βῆθδνβ ὑμαὺ [ῃη6 Ῥϑᾶοβθ 185. 1πύθυῃϑ] Ρ6806 οὗ τη]η4, ποῦ θχίθυη8] 
ἔγθϑάοιῃ ἔγοϊη Ποϑυ!γ. Δειλιᾷν, ο Ὀ6 ἔδαυξαὶ, ἰγθαπθηὺ ἴῃ ΤΠ ΧΧ,, 
ΟΟΘΌΤΒ ΠΘΙΘ ΟἾΪΥ 1 Ν. Τ' 
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28. ἐχάρητε ἀν. ΥῈ τσοιϊὰ πᾶν τοὐοϊοθᾶ ὑμπαῦ 1 δ: βοΐπρ. Οοτηρ. 

[89 δοῃδύγούϊοη ἴῃ ἴν. 10, χὶ, 21, 82. μου, Ρ. 381. Τηθῖν δῇορουοι 
15 Βοηθυῃδὺ 561Η8} : ὑΠ6Ὺ οὐρηὺ ἴο γϑ)οϊοθ δὖ Η15 ραΐῃ σαύμϑυ {π8ῃ 
ΤΩΟΤΤΊΙ ΟΥ̓ΘΔΥ ὑΠ 6117 οὐ ἰΙο585. Απα ΗΒ σβίη 15 τϑη ΚΙ πα 5 σαΐη. 

ὅτι ὁ πατήρ. ΒΘΟΔΙΊ156 86 Πα ΘΥ 18 σγοαῖΐοτ ἐΐαπ 1. ΤΠ ΠοΥ οἴου στ δι Β 
σοΐῃρ ἴο ΗΙτὴ νᾶβ σϑῖίῃῆ. ΤῊΒ γῶ8 8. ἔδυουσιίθ ἰθχὺ τ 0 {Π6 Αὐἴδη8, 
8.8 ᾿πΡ] γηρ [Π6 ᾿Π θυ]οΥν οὗὐἠἨ ὑπ ϑὅοῃ. ΤΉΘΥΘ 18 ἃ Υ68] Β6η886 ἴῃ 
ΒΙΟΙ θυθὴ ἴῃ {Π6 αοαμοδᾶ {π6 ϑοη 15 βῃ ρογταϊηδίθ ἴο 6 ΒΟΥ : 
[15 15 ᾿ῃγοϊγθα ἴῃ {Πη6 Εὐου 81 ἀθημθγδύϊοη ϑηα ἴῃ ὑΠ6 ϑ0 πη Β Ῥοὶπρ ὑπ6 
Αρσθηῦ ὈΥ Ποτὴ {Π6 ΒΑ ΠΘΥ ΤΟΥ ΚΒ ἴῃ {Π6 οὐθϑῦϊοη 84 ργθβϑουνδύϊοῃ οὗ 
811 {Πϊηρ8. Αρβίη, [ῃθυθ 18 ῃ6 56}η86 10 ΨΒΙΘΩ {πΠ6 δβοθηᾶθα δηᾶ 
Β]ου θα ΟΠ υ]δϑύ 18. “ἸΠΙ͂ΘΥΙΟΥ ὕο ὑΠ6 ΒΔΙΠΘΓ 885 ὑοπομίηρ Ἠ15 Τηϑηπῃοοα;" 
1 ΒΌ]γ, ὑΠ6γ6 15 6116 5686 1 ψΏ]ΟῊ 9655 οἱ δύῃ γγχἃ8 ᾿ΠΊΘΥΙΟΥ ἰο ΗΙΒ 
ΕΔΙΠΘΥ ἴῃ Ἡθανθη. Οὗ {μ6 [ῃτϑ6 {115 1δϑὺ τ θη] ηρ' ΒΘΘΙῚΒ ἴο βιὺ [Π6 
οομὐθχὺ Ῥϑβύ, 88 βῃθυηρ τηοϑὺ ΟἰΘαυν μον ΗΙΒ ροϊηρ ἴο ὑμ6 ΒδίΠΟΥ 
σψου]ὰ Ὀ6 ἃ σαίπ, δηα ὑμδὺ ποὺ ΟὨἹΥ ἰο Ἡϊτηβοὶὲ Ῥαΐ το {π6 Αροβί!ϑβ ; 
ἴου δὖ ὑπ τἱρῃὺ μαπᾶ οὗ ὑη86 Ἐδύμου, ψο 185 σγϑαύθσ. [πὴ Η]ϊγηβοὶὲ, ΗΘ 
Ὑ111 δινθ ΠΟΥ ῬΟΎΘΥ ἴο δάνϑποθ Ηἰβ Κἰηράοιη. 83,686 ποίβϑ οὴ 1 Οὐσ. 
χυ. 27, 28 ; Μϑτκ χίϊ]. 82, [χυἱ. 19]. 

29. πιστεύσητε. ΟΟΙΏΡ. ΧΙ]. 19 δηἃ 860 Οἡ ἱ. 7. ΒΥ ἐογϑίθιτηῦ 
[Π8 ἐγοι]8 6515 ὑΥῚ 5 ἃ. βθ παι ὉΠ ΠΡΌΪΟΟΚ ᾿ηΐο 8η δἰ ὅο ἔβι τη. 

80. οὐκέτι. ΝῸ ἸΟΠΡῈῸΓΙ ιὐἱΐϊ 1 8ρ6αῖς πιο εὐὐέ ἢ ψοῖν (οογηρ. χν. 18), 
ΤΟΥ ἐπ ΤΌΙΘΥ οΓ ὉᾺ6 τυογϊα 15 ΘΟΥαῖηΡ᾽ (866 ΟΠ. ΧΙ]. 81). ΤῊΘ ῬΟΥΘΙΒ οὗ 
ἄδυ κυ 6588 816 δὖ σου ἴῃ 9πᾶ85 8ηἃ ΒΒ ΘΙΩΡΙΟΥΘΙΒ; δηα γοὺ {Π 618 18 
πούῃϊηρ ἴῃ 968.5 ΟΥ̓ΘΥ ΜΨΏΪΟΙ ϑαΐθηῃ μ85 οοηΐτοὶ. Ηἰ5 γἱϑ]αϊηρ ἴο {Π6 
διὐΐδοκ 18 σοϊαηΐατυ, πὶ Ἰονὶπρ ΟὈΘαΐθποθ ἰο ὅπ Βαύμου. ΒῸΓ {Π6 
Ἰτηροχὺ οὗ {18 οΘοηβαθηῦ ἃρ0681] ἴο Ηΐ5 οὐ Β' Π]ΘΒΒΏ65, ἱπ Νὴ 86 μα 
πούμἱπρ', 566 ΟΝ συ. 9, Υ111. 29, 46, χγ. 10. 

81. ἀλλ᾽ ἵνα. 8366 οἡ ἱ. 8. Βωΐ (ϑαΐδῃ οοτηθί!) ἐπ οΥ̓οΥ ἐπαΐ. 
ϑογηθ σοι] οὐοἱῦ ὑπ6 111] βίορ δὖ ποιῶ δηᾷ τηβκθ ἵνα ἀθρθῃηᾶ οἱ 
ἐγείρεσθε : “Βαὺύ {πᾶῦ {π6 σου] τᾶν Κπον ὑπ 1 Ιου {π6 Βδίῃοσ, δηᾶ 
ἐμαὺ 88. η86 ἘδΙΠΘΥ δοτηγηθηαθα Μα 801 ἅο, 81156, ἰθὺ τιὰ σὸ Π6π0β.᾿᾽ 
ΤΉΘΥΘ ἰβ ἃ τυϑηῦ οὗ βοϊϑυηηῖυ, 1 ποὺ ἃ 8 οῦν οὗ “ὑμϑδίυ!ο8] οἴξθοί,᾽ ἴῃ 
{15 διυδηρθιηθηῦ. ΜΟΥθοΟυοΥ ὖ 15 1685 12 ΠΔΙΥΠΟΠΥ σι 5. ΦΟΠη5 
ΒΌγ16, ΘΒρθοίϑ ]Υ ἴῃ ὕΠ6586 ἀἸβοοῖσθθθ. ΤῊΘ ΤΊΟΥΘ ΒΙΤΏΡ]6 ΘΟΠΒύΣ ΟὐΊΟΤΙ 
15. [6 ΤΟΥ͂Θ ῬΤΟΌΔ 0186. Βαΐύ σοταρ. Μαζί. ἰχ. 6. 

ἄγωμεν. “Τιοῦ τπι8 ροὸ ἃπᾶ τηθϑὺ [Π8 ρουϑὺ θέον ἡ Β1ΘῊ 1 τὰ ΜΙ Π1ηρ' 
ἴῃ δϑοοουάδηοθ ἢ ΟΟα᾽ 5 Μ11] ἴο [8]].᾿ 

Ἧγ6. 816 ῬΥΟΌΘΌΪΥ ἰο ππαογβίϑη ὑμδὺ [ΠΟΥ τἶβθ ἴτοτα (8016 δᾶ 
ῬΙΘΡΘΙΘ ἰο ἀθρατί, Ὀαὺ ὑπμαὺ [9 οοπίθηϊβ οὐ [Π6 ποχὺ [ῃτθθ οῃδρύθιβ 
ΔΥῸ ΒΡΟΙΘΩ ὈΘίοτθ ὑμ6 Ὺ ̓ἰθᾶνθ ὅπ τόοστὰ (οοιηρ. χυ]ϊ. 1). ΟΥ̓ΠΘΥΒ 
ΒΌΆΡΡΟΒΘ ὑμαὺ [Π8 Υόοοτὰ 18 οἵ πον 8πη ὑπδῦ {π6 ποχὺ ὑνγο ομδρύθυβ 816 
ἀἸβοοῦσβθβ οα ὑΠ6 Μψ8Υ ἰονγαγ 8 ἀθὑμβθιηϑηθ, οἤδρΡ. χυἹ]. Ῥθηρ ΒΡΟΚΘΗ 
δὖ Βοιη6 δ] ἶπ5- 1866, ΡΟΒβιθ]ν [86 Τϑιαρ]8. 866 ᾿αὐγοδποίουυ ποῖΐθ ἴο 
ΘΏΔΡ. ΧΥ]]. 
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ΟῊΑΡΤΕΒ ΧΥ͂. 

4 δια 6. μένῃ, μένητε, μένῃ ἴοτ μείνῃ, μείνητε, μείνῃ. 

6. τὸ 5Ποι]α ῬγΟΡΘΌΙΥ ὉΘ ᾿ἰπϑουθᾶ Ὀδέοσθ πῦρ σι δὲ ΑΒ : οταϊὐθα 
8.5 1655 1518] ; οοτηρ. Μαίύ. 111. 10, νἱϊ. 19; Τὰὰκο 11]. 9. 

ἴ. αἰτήσασθε ἴοτ αἰτήσεσθε (1 ἢτιοποθα ὈΥ γενήσεται). 

11. ἢ ἴον μείνῃ (πῆ ππρηοοα ὉΥ υ. 10). 

22 δια 24, εἴχοσαν [ΟΥ̓ εἶχον (ΠΟΥ 115118] ἔὈΤΤΠ). 

ΤῈΘ βϑῆρδὶ βαθ]θοὺ 501}1 οοῃύϊητιθ85 {ΠΌΤ Χ111. 81---ΟἬ ΕΙΒΤ᾿ 5 ΤΟΥ͂Ε ΙΝ 
ΚΕΕΡΙΝΟ ΗἸΒΌΟΥ͂Ν. ΤΠ15 15 5011 ἐαγυύμον βοὺ Του 1 {815 Θμδρίευ ἴῃ 
[Πγ66 τηδῖη δβρθοίβ : 1. ΤῆΠοΐγ αἰηΐοη, ιὐἱέπ Η πηι, 1Ππδύταϊθα ὈΥ {Π6 
ΔΙΙΘΡΟΥΥ οὗ {Π6 156 (1---11); 2, ΤΟΙ αὐγυΐοτι τοὶ ἐν ογι6 αποὶ Ποῦ ἴηι Η πὶ 
(12---17); 8. ΤΊι6 πμαϊγοα οΓ ἐπε ιυογϊὰ ἰο δοίἢ, Ητηι «πὰ ἐοηι (18---28). 

ΟῊΑΡ. ΧΥ. 1 11. ΤΉῊΕΞ ΤΙΝτΟΝ ΟΕ ΤῊΗΞ ΠΙΒΟΊΡΙΙΕΒ ὙΙΤῊ ΟῊΒΙΒΤ, 

ΤῊΞ ΑἸΤΕΘΟΒΥ ΟΕ ΤΗΕ ΥΙΝΕ. 

ΤῊ 81|1ΘΡΟΥΎ οὗ {ῃ6 ὙΊΠΘ 15 βΙτη ]αγ ἴῃ ἸΠηα ἴο ὑπ οὗ ὑπ6 ῬοΟΥ δπᾶ 
οὗ {Π6 ἀοοά ΞΠορμοσα 1 οΠΔΡ. χ. (8866 1ηἰγοάποίουυ πούθ {ΠΏ 676) : {818 
βϑίβ ἰουθῃ ἀπο λοι τι 1, Π6 ΟὔΠΘῚ ὉΠ]ΟΏ ἴσο πιὺποὺῦ, 

ἡ ἄμπ. ἡ ἀληθινή. Ἐὸον ᾿Εγώ εἰμι 566 οἡ νἱ. 86. ΟἾ δὲ 15 [88 ἔ1π|6, 
δθμαη6, ἰᾶθ8], Ρρουΐθοῦ γΊη6, 85 ΗΘ 15 {Π68 ρῬοσυΐθοὺ Ὑγ1π655 (Β νυ. 111. 14), 
[Π6 ρογΐθοῦ Βγϑθϑα (ν]. 52), δπα {πΠ68 ροσγίθοῦ Πἰρηῦ (866 οἡ 1. 9)ὴ. ὙΥΒούΠοΓ 
ῃ6 8Δ|]1ΘΘΟΥῪ πγὰβ βιιρσοβίθα Ὁ. δηγ!ηρ ΘΧ(ΘΓΙΉΔΙ, ---ἹΠΘΥαΥβ, ΟΥἹ [6 
σίπθ οὗ {π6 ΤΘΙΏΡ]6 γ]5810]6 ἢ {Π6 τηοο Πρ, ἃ. γ1Π6 ΟΥ̓ΘΘΡΙπρ ἴῃ δὖ {Π8 
πη ον, οὐ ὑπ “ἔπ οὗ {8Π6 νἱπθ᾽ (Δίας. χχνὶ. 29) ὁ {Π6 [8016 ψῃΪΟἢ 
{860 πᾶ 780 1ο[,---ἶὖ 15 ἸΤΩΡΟΒΒ1Ό16 ἴο βᾶὺ. Οὗ {Π688 {168 1αϑὺ 18 ἔδυ Π6 
τηοϑῦ ῬΥΟΌΔΌ]6, ἃ5 γϑίθυυϊηρ ἴο {Ππ6 πιο Πατὶϑὺ 1αϑὺ ᾿ηϑυϊτιτθα ἃ ἃ 5Ρ6018] 
ΤΘ8 5 οὗ ππίοῃ ἢ Ηΐτη ἃ πα 1} οη6 δηοίηοσυ. Βαῦ [Π6 ΔΙ]]ΘΡΟΥ͂Υ 
ΤΩΘῪ ΘΘΒΠΠΥ Πᾶγθ ὈΘΘῚ ΟΠΟΒΘῺ ΤῸΥ 105 ΟὟ ΤηθυἹβ δ ηα 15 Ο.Τ'. ἀββοοῖδ- 
ΐϊοηβ (5. Ιχχχ. 8---19:; 15. νυ. 1-- -Φ; 96γ. ἢ. 21; 6.) σιπουὺ ΔηΥ 5αρ- 
δοϑίϊοη ἴσου πινπουῦ. ΤῊΘ γὙἱη6 τγᾶβ ἃ ΠδύϊΟ 8] ΘΙ] ΟῚ τ Π 6 7 {Π8 
Μϑοοδθθαβ 8 ἈΡΡΘΔΥΒ ΟἹ ὑΠ6]10 6018. 

ὁ γεωργός. ΤῊΘ ΟΥ̓ΤΟΙ οὗἉ [Π6 501] ὟἿΠο ἰοπα5 Η15 Υἱπθ Ηϊτηβ6]ῇ δηᾶ 
δϑύβ ὈΠ5}65 {Π68 τϑίϊοῃ Ὀθύνγθθη ὑπ6 Ὑὶπη8 8η4 {Π6 Ῥγϑῆοηθθ. ΤΠΘΙΘ 15 
{μογϑίουθ ὡ ροοᾶ 68] οἵ αἰ ἔθγθποθ θθύνθθηῃ {π6 ἴοσπὶ οὗἨ {818 ΔΙ]ΘΘΌΤΥ 
86 {Π6 ῬΆΥΘΌ]6 οὗ {π6 Ὑἱηογαγὰ (ΜδγκΚ χίϊ. 1) οΥ ὑπαῦ οὗ π6 ἘΤΕΙ]1688 
ἘΕἸρσ-ἴγθθ (Τα χα. 6). Τεωργός ΟΟΟΙΥΒ ΠΟΥΠΘΥΘ 6156 ἴῃ ὑπ6 (ἀ05Ρ6185 
6χοθρύ οἵ {Π6 σ]οῖθα ὨαΒΌδματηθη ἴῃ {Π6 ῬΆΥΘΌ16 οὗ {Π6 ὙΙπογαγά. 

2. κλῆμα. ΟΟΟΌΥΒ ΠΟΥΘ ΟὨ]Υ (υυ. 2---6) ἴπ Ν.Τ,, Τὴ οἸαββϑίοαὶ ασθοκ 
10 15 ΒΡΘΟΙΔΠΥ πβϑᾶ οὗ 0μη9 νπθ. Κλάδος (Με. χΙϊ]. 82, χχὶ. 8, χχῖν. 82: 
ΜδΥκ ἵν. 82, χι. 28; Τιακα χπϊ. 9; Βοιη. χὶ. 10---21) 15. Π68 ΒΙΏ8116Υ 
ὈΥΘΠΘὮ οὗἩ Δ ΠΥ ἰτθθ. 80 {μπδὖ κλῆμα 1[5617 ᾿ΠἀΘΡ ἢ 6 ΠΏΥ οὗ [Πη6 οοπίοχί, 
ἤχοβ ὑΠ6 τηθϑηϊηρ οὗ [Π6 8]16ρογ. ΕΎΘΙῪ υἱπό- ὈΓΘΠΟΉ, ΘΥΘΥῪ ΟὯΘ ὙΠῸ 



284 8. ΧΗ. ΙΣν Ὁ 
15 ὈῪ οτἱσίτι 4 ΟΠ βέίδη, 1 Ἦ6 οομ ϊητιθα ΒΟ ἢ ὈΥ ΟΥ̓ΟΊΏ ΟἸ]Υ, δ ἃ ὈΘΔΥ5 
0 ἔγαϊ, 15 οαὖ οἵ, ΤῊΘ ΔΙΠΘΡΟΥΥ ἰδ Κα5 πο ϑοοουηῦ οὗ {Π6 ὈΥΔΠΟἢ 65 οὗ 
ΟΠΟΥ 7665: ΠΟΙ ΠΟΥ 96 )7]5 ΠΟΥ Ὠθϑύῃ θη 816 ᾿ποϊπαθᾶ, ΤΏ6886 οου]Ἱὰ ποὺ 
Ὅδ6 ο4]164 κλήματα ἐν ἐμοῖ. Νοία {Π6 οαϑβιι8 ροπάθηβ ἴῃ ὈοΐΏ οΟἸδαΒ68. 
ΟὐοτΏΡ. νἱ. 39, νἱῖ. 88; 1 ΦοΒῃ 11]. 24, 27 ον. 11. 26, 111. 12,21. 

καθαίρει. Ηδ οἸοαπβοῖῃ ἐξ. ΜδῊκ {Π6 ΘΟ ΘΧΙῸη ἢ καθαροί ἴῃ 
ν. 8. 1Π6 Ρ]δὺ Ὀούψβθῃ αἴρει δα καθαίρει 15 ῬΕΙΏΔΡΒ ᾿πὐθη 1018]; Ὀαύ 
οδηποῦ Ὀ6 Τορτοαπιοθᾶ ἴῃ ἘΠ Πρ]15η. Καθαίρειν Υη68}}}5 ἔγθϑῖηρ ἔχου οχ- 
ΟΥ̓ΘΒΟΘΏΘΘΒ 84 τι561655 Βῃοούβ ὙΏΙΘΏ 806 8 ἀγδϑῖῃ ΟἹ ἴΠπ6 ὈΓΘΠΟὮ ἴοΥ 
ποίμϊησ. ΤῊ Ε]ΘυΘΠ 816 ΠΟΥ ὧο Ὀ6 ΟἸΘαμ 564 ὈΥ βυουϊηρ. 

8. ἤδη ὑμεῖς κι ΑἸΤΘΘΑΥ αἴ γ6 οἴθαη ὈΘοΘα56 οὗ {6 τυογᾶ. Ὁ18- 
ἐσ 8 διά τι {πΠ6 δοοιβαύϊγθ ἔγοση διά πιὰ ὑπ ρϑηϊγθ. Α.Υ͂. οοη- 
ἔουηαβ Π8 ἔτγο Π6γ6 δηᾷ Μαεί. χνυ. 8, 6. 'Ὃ λόγος 15 [8 016 ἐβδοῃϊησ 
οὗ ΟἸγίβί, ποῦ 81 δυο ]8 7 αἸβοοῦγβα (χὶν. 28). Ἤδη 8.55ΌΓ6Β [Π6 
ἀἸΒοῖΡ165 ὑμαὺ ἐπ8 ομτθῦ ρϑυὺ οὗ {Ππϑὶγ οἰθδηβίηρ 15 ΘΟΘΟΙΏΡ]5Π6α ; 1ἢ {Π6 
Ἰαηρσιδρα οὗ χῖϊ. 10, ΠΘΥ δῖ6 λελουμένοι. Ὕμεϊς 15. ΘΙΏΡΠΔΙΪΟ: ΤΩΘΗΥ͂ 
ΤΩΟΤΘ 7111 ῬΘΟΘΟΙΉΘ καθαροί ὨΘΓΘαΙίοΥ. 

4. κἀγὼ ἐν ὑμῖν. ΤῊ15 ΤΠΔΥῪ 6 ἰθκθῃ οἰ 1 85. ἃ Ῥυόσηῖβα (“8ηᾷ 
{6} 1 Ψ11 80 146 ἴῃ γοι᾽), ΟΥ 88 {Π6 ΟΥ̓Π6Υ 5146 οὗὐἨ {Π6 οοτητηδηᾶ (“Δ Κ6 
ΘΔΥ6 πᾶ 1 8Δ0146 ἴῃ γοα ἢ. ΤἼΘ Ἰδύθου 15 θϑύψσ. ΤΠ6 ἔγθθάοχη οἵ Τὴ 81 Β 
11 15 ΒΈΘἢ {Πδὺ ΟΠ. Π15 ϑούϊοῃ ἀθρϑηᾶβ ὑπαὺ οὗ στ. ΤῊ ὈΓΔΠΟΙ6Β 
οὗ {π6 βρίγἱύαϑ] ψΊη6 Πᾶνθ {115 τηυβίθυϊοιβ ῬΟΎΤΟΥ, ὑμδὺ 1Π6Υ οδ οαὖ 
ἐΠιηιδοῖνε8 ΟἿ, 85 “πᾶ85 Πϑα ἄοπθ. Ναίῃγθ ἄοθβ βοιηθίηϊηρ 8 ρυ866 
ΤΟΥ͂Θ; Ὀαὺ ΡΎΔΟΘ ΤῊΔῪ ὈΘ τα]θοίθα. ΤῊΘ ΘΧΡΥΘΘΒΙΟΏ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, ἔγοηι 
ἐἐβοῖ, 88 [Ππ6 βοῦγοθ οὗ 105 οὐγῆ Ῥγοα οὐ 6 η658, 15. ῬΘΟΌ]ΔΥ ἰο 5. ΦοΏ 
(ν: 19. νἱἱ-: 18: Σὶ- δ, ΣΥ͂Σ. 15). 

δ. ΤΠ ἰοχὺ οὗ {Π6 ΔΙΊΘΡΟΥΥ 15 τορϑαίθα δηα βηϊατροᾶ. Τὺ {Π 8 
ἀἸβοῖ 165 216 Π6 ὈΥΆΠΟΠ65 85 ὈΘ6Π ᾿ΤΡ]16α θαὖ ποὺ βίαίθᾶ. Νοίβ {Π6 
ἸΥΥΘΘΌΪΔΥ ΘΟΠΒσποὐϊου Δα ΘΟΙΏΡ. γ. 44. 

ὅτι χωρὶς ἐμοῦ. ΒδοδιδΒ8 δρδτὺ ἔτοση Νῖβ (1. 8; ἘΡΗ. 11. 12). ΟἾγ185- 
ἐἴδη5 οδμπηοῦ ᾿ἶγθ 85 ΒΈ0ἢ 1 βθυθυθα ἔγοτη Οῃγθύ. Νοίμϊηρ 15 ΠΟΥΘ βϑια 
δοαὺ [Πο886 ΠΟ 8186 ποὺ ΟΠ ΥἸβθ θη; Ὀαύ [ΠΏ 616 15 ἃ Β6η86 ἴῃ ψΠΊΟΗ [ῃ6 
ΟΣ 5 816 {γὰ6 οὗἉ 61 8150. 

6. ἐβλήθη ἔξω. 15 σαϑβὲ οι οὗ [Π6 νἱπουατᾶ. ΤῊΘ νυἱπαγδια 15 8 
ΓΟΥ ΠΟΥ οηἸδυροιηθηὺ οὗ {πΠ6 1ᾶθβ. ΤῊ6 ϑουϊδὺ βῆθνυγβ ὑπ6 1πϑυϊθ}]8 
ῃϑύατα οὗ [ῃ6 ΘΟῃΒΘαΌΘΠΟΘ: 6 15 ΔΙΤΘΘΟΥ οϑβῦ ουὖ 8πα τι ῃογθα ὈΥ {18 
ΥΟΙῪ ἰδοῦ οὗ πού 8016 1ηρ ἴῃ ΟἩγτὶβῦ. ὙΥΠΟΣ, Ρ. 8456. ΤΏ656 ψοΥ͂β ΘΥΘ 
ΒΡΟΚΘΗ 1 ΒΡΙ]ηΡ, [88 {{Π116 ΟΥ̓ ὈῬΥ ΗΠ ρ υἱη 68. Ε6805 οὗ ὈᾳτΗΪηρ ὑνγῖρβ 
ΤΩΒΥ ΠᾶγΘ ὈΘΘη ἴῃ βίρῃῦ. ΤΗΐ5 ρᾶτύ οὗ [Π6 ρῥἱοίαγθ ο0 8 ἔουγαγα ἰο {Π6 
ΔΥ οὗ Ἰπάρτηθηῦ. Μϑϑησ 116 0Πῃ6 οδβύ-ου ὈΥΔΠΟΉ Τηδὺ Ὀ6 ργϑίξθα 1π 
ἀσαῖῃ (Βομη. χὶ. 29) δα {πΠ6 ἀβαα ὈΥΘΠΘῊ ΤΗΔΥῪ Ὀ8 Ταϊβοα ἴο 116 ἀσϑῖῃ 
(γ. 21, 2ὅ). ὙΠ συνάγουσιν, ὕπ6. φαΐεγ, ΘΟἸΩΡ. αἰτοῦσιν, ΤᾺ 6 χίϊ, 
20: [88 ποτηϊηδύϊνγ 15 ααἰΐθ ᾿παθῆηϊίθ. Αὐτά τοίουβ ἴο τὰ κλήματα 
γα Ῥ]1θα 1ῃ ἐάν τις. 

7. ὃ ἐὰν θέλ. αἰτ ΑΒΙΚ. μδύβοθυοσ ψ6 ιοἱϊϊ. οί 1π 1{8 ΘΟΙΏΡΥΘ- 
ΠΘηϑίνθηθββ 8η4 ἴῃ 185 ΠτηΣὑαύοη [Π8 ῬΤΟΤΙΏΪΒΘ 15 ΒΙΤΩΙΑΥ ἴο ἐμδὺ 1π χὶγ. 
18,14. Οπθ 80 801465 ἴῃ Οἢγβῦ δηα 885 ΗἰΒ Βα ]ΠΡ65 (111. 54) Δ] αἸησ 
ἴῃ Πἰτὴ ὀϑηποὺ 85}. ΔΠ158: ΗΒ ΟΥᾺΒ ἰΠΒΡΙΤΘ 8η4 σα ϊαθ ὈΥΔΥΘΥ, 



ΧΥ 12] ΔΟΤΕΒ. 28ς 
8. ἐν τούτῳ. ΤΟοκΒ ὕδοκ ἴο υν. ὅ Δα 7 ΟΥ̓ ῬΟΥΠδΡ5. ἔουινατᾷ ἰο 

ἵνα; ΘΟΙΏΡ. ἴν. 87, χυ]. 80; 1 ΦοΠὴ ἰν. 17. ὙΤΠ6 δουῖδί ἐδοξάσθη ἰ5 
ΒΙΤΉΪΠΔΥ ἴο {ποβ8 ἰῃ νυ. 6. ΤΠ6 ΕδΙΠΟΥ 15 ΔΙσθθαυ ρ]ου θα πὶ {Π6 ἉΏ]ΟῊ 
Ῥοϑύνθθῃ ΟἸυ]δὺ δηα ΗΒ ἀϊβοῖρ]θθ. Ἠθ 15 β]ουῆθα ΘΠ ΘΥΟΥ {π6 οο- 
ΟΆΒΙΟΙ 811565. ΕῸΥ ἵνα 8686 ΟἩ ἱ. 8: ἐπαΐ ψ6 πιαῃψ δεαν' πιο ἢ γιέ απὰ 
ῬΘΟΟΙΘ ΜΠ αἰδοίρί685, οὐ αϊβοίρίο8 ἰο 86. Ἐν ΑΡοβύ!θϑθ Τη8 0 δεοοηιὲ 
5.11 ΤΩΟΥῸ ὕγα] γ ΟἸ ΒΟ Ρ]65 ἰο Ογὶβύ. Αἃ ψ6]1]-Βαρρογίθα γσϑϑαϊηρ (γενή- 
σεσθε) σῖνθ8 γ8 51.811 ὍΘΟΟΙΊΘ. 

9. καθὼς ἡγ. Αὐὐδογ 165 ΟἸΠΘΥ 85. ὅο ΒΘ ΠΟΥ σγ6 5Που]α Ρ]δο6 8 
ΘΟΙΏΤΗ8, ΟΥ᾽ ἃ ΘΟΙΪΟΙ εὖ ἠγάπησα: οἰΠοΥ, να 85 ἐδς Βαίποῦ παίξῃ Ἰουοὰ Μὲ 
διὰ 1 παν ἰουδὰ ψοιι, δΌϊᾶ6 ἐπ ΔΨ ἰουδ; ΟΥ, ΕΘΗ 85 ἐπ Βαϊ ον μαι 
ἰουεὰ Μῆ6,1 8150 παυο ἰουοά ψοῖ (ΧΥυ]!. 18, χχ. 21): δι146 ἐπ Τγν ἴἰουδε. 
ΤῊΘ Ἰαύίου 15. θϑύθου 85 Κϑϑρὶπρ ἱπ ἀπ ῬΓΟΠΠΘ6Π06 0Π6 τηϑῖη βἰδίθιηθηῦ. 
{πδύ Πη6 Ἰονθ οἵ ΟΠ υῖβῦ του Ηἰβ αἰ βοῖρ]65. 15 δηϑίοροιβ ὅο ὑπῶῦ οὗ {Π6 
ἘΔύΠοΥ ἴου {ῃ6 ὅοθ. ΤΠ δουϊδϑίβ ΤηΔῪ Ὀ6 ἰγϑηβιαίθα 85 βθοῃ, [ῃ6 Ἰονθ 
Ῥοῖηρ τοραυαθα 85. ἃ δοιιρ]ούθα ΜΟ]6, δἰνγαυβ ρουίθοὺῦ ἴῃ ἰ{561, Βαΐ 
ῬΘΥΠΘΡΒ {815 15 18ὺ ὁπ6 οὗ {Π056 οϑ885 ΘΙ ὑῃ6 ΟὙΘΟΙ ϑουϊδὺ 15. Ρεϑῦ 
ἰγαηβ]αίθα ὈΥ {πὸ ἘΠ ΠΡΊ15) ρουΐθοῦ : 566 οἱ Υἱ1]. 20. ᾿Εν τ. ἀγ. τ. ἐμῇ 
ΤΩΘῪ ΤηΘϑ ἢ ΘΙΓΠΘΥΙ ΔΨ ἰουθ ΟΥ̓ {}ι6 ἴουε οὗ 6. 'ῊΘ Ι͂ΟΥΤΔΘῚ 15. ΠΟΤ π8- 
Τὰ] δα ὈούῤοΥ βαϊθα ἴο {π8 οοπίοχῦ, 1 ΟΠ ΒΡΘΔ ΚΒ οἵ Η151ονθ ἴο ὑμθυη 
8.5. ΒΙΠ118 1 ὑο ὑπ6 Βα μοΥ Β ἑοναγαβ Ηϊτη; Ὀαὺ {Π6 Ἰαὐΐου πθρᾶ πού ὃ6 6χ- 
οἸααθα. 8,366 οἡ υἹἱ]]. 81. 

10. καθὼς ἐγώ. ΤῊ15 Ῥεΐηρ ἃ 5 ογαϊ ηδίθ βθηΐθηθθ, {Π6 ὑγθυηθη οι 
Ἰτηροσχὺ οὗ 1ὖὉ 15 118016 ὕο ῬΡ855 ἃπηούϊοθα. Τιοοκίηρ ὈΘΟΙΚ ΟΥΘΥ ἃ. 1116 οὗ 
ὑπ] ν γ6 818 Φ65115 58 05,1 παῦε πορὲ ἐπ Εαἰἢιογ᾽8 σοηυηναγιπιοηβΒ. ΔΥ οα]α 
{86 Ὀοδῦ τηϑῃ ὑπϑὺ δυϑῖ ᾿ϊνϑᾶ, 1 ΟΠ]Υ ἃ Τη8}, ἀδγΘ ἴο 580 {π|8ὺ 866 οη 
γ111. 29, 46, χὶν. 9, 8ὺὸ. Βοίνθθῃ ὑπὸ αἰβοῖρ]6 δηα ΟΠ γ δύ, 85. Ὀθύνθθῃ 
ΟἸτϑῦ δηα {π6 ΕΙΠὉΥ, ΟὈΘαΊΘΠΟ6 ῬΥΌΥΘΒ Ιου 8Πα 5θοιγ65 ἰουθ [ἢ 16- 
ζυτη. 

11. ΤῊΘ γϑΥ88 Όυτη5 ἃ ΘΟ ΠΟΙ τΙΒΙ ΟῊ. ἴο {68 8]]ΘΡΌΥΥ οὗ {Π6 ὙΊΠΘ : ΘΟΥΊΡ. 
ν. 17, χίν. 29ὅ, χυϊ. 2ὅ, 88. ἘῸν ἡ χ. ἡ ἐμή 566 οἡ υἱῖϊ. 51: ἐμαΐ ἐπ 7ον 
ἐμαὶ ἰ86 Μῦϊπ6 παν ὃ6 ἴπι ψοῖν τηθϑη8 {08 ἸΟῪ ΜΏΙΟΏ ΟΕ δῦ θχρϑυϊθπορα 
Τπγοαρ Θομβοϊοιβηθθβ οὗ ΗΙΒβ [6] ΒΡ ψ ἢ {Π6 ΤΑ Θυ, δηα 10 ἢ 
βαρροτίβα Ἡΐτη ἴῃ Ηἰβ βα ΠΥ ΡΒ, ΓΔ ὉΘ ἴῃ ΗΙΒ ἀἸΒοῖρ]65 δημα βαρρουῦ 
{Ποῖ ἴῃ ὑποῖνβ. Ηρ χθ ἢγθύ, οα {π6 ουϑ οὗ ΗΙβ Ῥβββίοῃ, 4065 9658 ΒΡρθδΚ 
οὗ Ηἰβ ]0Υγ. ΕῸΥ ἡ χ. ὕμ. πλ. 5686 οἡ 111. 29. Ηπτηδϑη ΒΘΡΡΙΠ655 ὁ8 8 
ΥΘΘΘῊ ΠΟ Πίρθμου ἐμ8 ἴο 5ΒΠ8γ6 ὑπαῦ Ἰοὺ 10. ΟἸὨσὶβδύ ουοὺ ἔθ ἴῃ Ὀθίηρ 
Ἰονθᾶ Ὀγ Ηἰβ Βδίπου πα ἀοϊηρ Η15 Μ1]]. 

19. 17. Τπῆπ ὈΝΙΟΝ ΟΕ ΤῊΕΒ ΠΙΒΟΙΡΙΕΒ ὙΙΤῊ ΟΝῈ ΑΝΟΤΗΕΕ ΙΝ ΟἬΈΕΙΒΤ. 

12. ἡ ἐντ. ἡ ἐμή. 83.686 οπ 11]. 29. Τη υ. 10 Ἠδ β8ϊα {πδὺ ἰο Κϑθρ 
Ἠ15 Θοτητηϑη τηθηΐβ γὰ8 {Π6 8Υ ο Θ0146 ἴῃ ΗΒ Ιογθβ. Ηθ ΠΟ [τθ- 
τηϊηβ μθιη δῦ Η15 ΘΟΙ Γι ἀπηθηὖ 15 (566. ΟΝ. ΧΙ]. 84). Τὐ ᾿πο] 68 
811 οὔμπθυβ. ἃ δύ οὐ ὑνγο Ὀθέοτσβ {15 ΟΠ σιβὺ μπαα Ὀθθη ἐθδομίηρ ὑπαὺ 81] 
[88 Τιῶνγ δηα ῃ6 Ῥγορῃηθίβ ἤϑηρ οὔ ὅπ ὕὑνγο σγθϑῦ δοχωγηϑη 5, “ἸΟΥΘ 
Οοἄ σ 1} 411 ἐν Πθατθ᾽ δα “Ἰογ6 ὑπ πΘΙρΉΟΌΣ ἃ5 {μι γβ6 1 (Ναί. χχὶϊ. 
81---.(0). 8. Θομη ὕθδοηθβ τ ὑπαῦὺ [Π6 βθοοηῃηᾶ Ὑθ8}}0Υ ᾿ἰτῃ 1165 {π6 ἢγβὺ 
(1 Φομπ ἷν. 20). ἘὺὸῪ ἵνα 566 ΟΠ 1. 8 δη4 ΘΟΙΏΡ. Χὶ. δ7, ΧΙ]. 84, χν. 17. 



286 8. ΧΟὍΗΝ. ΓΧΥ Ὁ 
18. ΤῊΙΒ νϑῦβ8 δηᾷ [Πη6 ποχύ 708 816 8 Θχρϑῃβίοῃ οὗ καθὼς ἠγά- 

πησα ὑμᾶς. ὙΠῸ βύδηαατγα οὗ ΟἸ τ βύϊϑη Ἰονα ἰβ η6 Ἰογϑ οὗ ΟἩ σὶϑὺ ἴῸΣ 
ΗΙ5 ἀἸΒ01Ρ185 : ὑμδὺ 18 088 1488] ἴο ὈΘ δἰτηβᾶ δ. ΒῸΥ τ. ψυχὴν αὐ. θῇ 
8668 ΟἹ Χ. 11, Νορᾶϊ]θββ ἀ1 Πα] μ85 Ὀθθη τηδᾶ8 ἃρθοιυύ ὑπὲρ τ. φίλων 
αὖ., 85 1 1Ὁ οοπίγδαϊοίοα Ῥοτη. ν. 0---ὅ, ΟἸγῖθὺ ΠΥ 58 ὺ8 ὑμδῦ {Π6 
θργθα δύ Ἰονθ ὑμδῦ ΒΥ ΟΠ6 δῆ 56. ἰονγαγαβ Π15 ἔγϊθπμβ 15 ἴο 416 ἴοα 
{ῃθυη. 8. Ῥϑὰ] βᾶυβ ὑπδῦ βΒΈι0ἢ ὁ8.865 οὗ 56]}- 58 Υ1ῆ66 ΤΟΥ ροοα τηθῃ ΟΟΟΌΙ:; 
Ραύ ὑΠ6Υ 8ἃΓΘ ΥΘΙΥ τ. ΟἸγὶβῦ, ΠΟΎΘΥΘΥ, Βαυ Ραββα {Πθτὰ, ἴοσ Ηδ ἀϊθαᾶ 
ὩοΟὺ ΟἿ]Υ [ἴὉΓ ΗΒ {γἸ6 Πα 5 θαὺ ἴῸΓ ΗΒ Θῃθμ 65, μοῦ ΟἿΪΥ ἴον ἐπ6 σοοῦ 
Ῥαΐ ΤΟΥ 5Ιπηθγ5. ΤἬΏΘΥΒ 15 ΠΟ ΘΟΠ τ δαϊούϊοη. ΝΌΥΙ 15 ὑΠ 66 ΘΗΥ͂ ΘΙΏΡΠΕ515 
ΟἹ “ΓΥ16η68 ;᾽ 88 1 ἴο Βα ΕΘ ΤΟΥ ἔΥ6Π 45 γ6ΥΘ ΠΙΡΏΘΥ {Π8η ἴο ΒΟΥ ΓῸΥ 
ΒΙΓΘΉΏΡΘΥΒ ΟΥ̓ ΘΏΘΙΠΪΘ685. ΤΏΘ ΟΥΘΙ οὗ [Π6 Οτθοῖς ψογᾶβ [σονβ {Π6 ϑτη- 
ΡΠ 8518 οὐ “118 :᾿ 10 18 π6 ππῖαπθ ομδγδούον οἵ ὑῃ6 ὑπίηρ βϑουιβορα {πΠδὺ 
Ῥγονυθβ [88 Ιοσθ. ΟἸυῖβύ 5808 “ΤῸ ΗΒ ἔθη 45 θθοδβθ Ηθ 158 δ αν Θβϑίηρ 
Η]8 ἔγ]θπαβ. 

14, ὑμεῖς φίλοι. Ὑμεῖς 15 ΘΙηρῃδίϊο: “8ηΠἃ ΜΉΘ 1 580 “ ἔτ] 6η 5 
Ι τηθϑῃ γου. 115 Βμθτβ ὑπαὺ “ ἐγ]θπαθ᾽᾽ νγὰβ αϑθα 5ΒΙΤΏΡΙΥ Ὀθοδ8θ 
ΗΘ νψχ88 βρθδακίῃρ ἴο ἀροβί]θβ. 

16. οὐκέτι. ΝῸ ἸΟΙΡΟΙ ἀο 1 οαἰϊ γοῖν δογυατιῖ8 (568 ΟἹ) υἹ1ϊ]. 84 δηᾶ 
ΟΟΙΏΡ. χὶν. 806. Ηθ ᾿ιδᾶ [τηρ]16α ὑπδῦὺ 6. οσθ ΗΙβ βουυϑηΐβ χὶϊ. 20 
δια βἰαίθα ἰΐ χὶ. 18---Ἰθ6. Τηὴ6 ὕπο στϑ᾽αὐοηβηΐρα ἄο ποῦ θχοϊαθ 
916 δηούμου, Ἠδθ δᾶ οδ]]θα [Πθυὰ φίλοι Ὀθίοσθ 0}18 {116 ΣἹ]. 4) ; δπᾶ 
{6 γ ἀϊα ποὺ ὁθᾶ8θ ἰο 86 Ηἰβ δοῦλοι αἴξον {Ππ15 (Βοχη. 1. 10; 2 Ῥρί, 1.1; 
Ἔον. 1. 1). 

ὑμᾶς δὲ εἴρ. Βιυιέ γοῖι πᾶνθ 1 οδ]116 ἃ ἡϊοπαβ; Ὀθοδῖιθθ αἷί ἐπιίη5 
ἐμαὶ 1 Ὠθατὰ ἤοπι ΜΡν Βαϊ μον 1 ταϑᾶὰθ Ἀπόῦση ὅο ψοῖ: 8ἃ5. ΠΥ ὍΘ. 
8ΌΙΘ ἰο Ὀθᾶν 1 (χυ]. 12). ΑΥ̓ΤΟΥ͂ Ῥοῃίθοοβῦ ὑπο σου] Ὀ6 8016 ἰο ὈΘ68Υ 
ΤΩΘῊ Τοσθ. ΤΏὰΒ Π6 ψἘΠΟῸ Μ1Π5 ἴο ἄἀο 15 1} ὃ5. ἃ βϑυνϑηῦ 588]] 
Κπον οὗ {πΠ6 ἀοούγ!ηι 88 ἃ ἔγ]οπα (Υ]]. 17). 

16. οὐχ ὑμεῖς. Νοὺ γα οἴοθθ 17ἴε, διιξ 1 οἴοβθ ψοι. ὝὙμεῖς δηᾶ 
ἐγώ 806 βιῃρῃαίϊο. ᾿Εκλέγειν Υοΐρυβ ἴο {Π6]1 οἱθούϊοῃ ο θ6 ἀροβί!θ5 
γὶ. 70, χὶϊ. 18; Αοὐβ 1. 2); ὑπϑγϑίοσθ μῃ6 ϑουϊϑὺ 85 συϑίβθυυϊησ ἴο ἃ 
Θἤμἶ6 δοὺ ἴῃ 0πΠ9 ρᾶϑὺ ποι] Ὀ6 Ῥυθβουνθᾶ. ὅο 8180 ἔθηκα, 1 ἃρ- 

Ῥοϊητοα ψοῖι, 1. 6. Δ5βίρῃβα γοῖ ἴο ἃ ἀβῆηϊίθ ροϑβί, 85 ἴῃ 2 ΤΊμη. 1. 11; 
ΗρΌ. 1. 2. ΤῊ 15 δέου πη “1 οταβιπηρᾶ,᾽ 845 Α. Υ. ἤθύθ δηᾶ 
1 Τίμα. 11. 7, " ογαδῖη᾽ Πδυϊηρ ὈΘΟΟΙΗΘ 8. ΘΟ 108] (θύτη 1 ΘοΟ] 6ϑιδβύϊοαὶ 
Ἰαησιᾶρθ. Οὐοτηρ. Αούβ χἱϊ. 47, χχ. 28;;1 Οὐυ. σχίϊ. 28. ΤΠΘ τϑρϑυϊ 0 ῃ 
οὗ ὑμεῖς ᾿ῃτουρμοιῦύ Π6 σθ 50 ΘΠ ΡΠ 8.51Ζ65 ὅπ ῬΘΥΒΟΤ 8] ΥΘΒΡΟΙΒΙ ΟΠ 
οὗ [86 Δροβί!ββ. 

ὑπάγητε. 866 οἡ 1. 7: ἐπαὶ ψ6 8Ποιϊα σὸ απα ὍΘΘΥ ἤγυϊ. Ὕπάγητε 
τησϑὺ ποὺ Ὀ6 ἰπβἰβύθα οὴ ὅοο Β.ΓΟΠΡῚΥ 88 1 10 τϑίθυσθα ἴο {Π| Τ᾿ 55] ΟΠ ΘΥΥ͂ 
ἸΟΌΓΠΘΥΒ οὗ ὑπ Αροβίϊθβ. ΟἿ {π6 οὔμποὺ ῃϑπᾶ 1ὖ 15 τῆοσθ {Π8ὴ ἃ Τ]6Υ6 
ΔΟΧΙΠΑΥΥ ΟΥ̓ ΘΧΡΙΘύϊνο: 10 ᾿τη 1165 ὑπ6 δούϊνθ οϑυυγίηρ οαὖ οὗ ὑπ6 1468 
ΘΧΡΥΘδβθα ὈΥ͂ Πηθ σνϑῦὺ νι ΏΪΟΉ 1ὖ 15 ΘΟῸΡ]Θα (οοτρ. Τιακο χ, 37; 
Μαΐὺ, χὶὶ, 44, χνιϊ. 1δὅ, χὶχ. 21), δα Ῥϑιῃδρβ 8150 βθρϑυύϑύϊοη ἔγουη 
ὑποὶν Μαβίοσ (Μαί. χχ. 4, 7). ΤὴΘ Το ΒΒΙ ΠΤ ΜΟΥΚ οἱ σϑύμουϊηρ ἴῃ 
505 15 ποῦ ΒρΡΘΟΙΔΠΥ ᾿παϊοοίθα ΒΥ: {868 “ ἔγαϊ ᾿ 15 τδύμϑυ 0116 ἢ Ο]]η 658 
οὗ {πΠϑὶγ οὐ 1ἴγθ8 δπα ροοα τσ οΥ]5 οἵ 8411 Κἰπᾶθ. Τὴ βθοοῃᾶ ἵνα 158 
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ΡῬΑΙΟΥ οοοτγαϊηαίθ τὴν, ῬΑΥ ΠΥ ἀδροηπᾶθηῦ οὐ, {πΠ6 ἢγβύ: θοσηρ. {ῃθ 
ἀοιθῖθ ἵνα ΧΙ]. 84 8:8 5668 Οα ὑ. 7. ὅὥβυθυδὶ δηποιθαῦ Θοσητηθηΐδύουβ ἴθ Κ6 
δῶ 85 ὑπ6 ἢγβῦ ββύβοῃ 1 ΠΒΥΤΠΟΠΥ͂ ΜΠ χὶν. 138. ΤῊΘ [766 ῬΔΑΒΑΒΌΕΙ 
χὶν. 18, χυ. 7 84 16 5Βοι]α Ὀ6 Θοτηρδγθᾶ. 

17. ταῦτα. ΤῊΘ ΥΘῚ886 ΒΌΓΤΩΒ ὉΡ ψΠδύ Ρῥγθοθᾶθβ δῃηᾶ ῬΥΘΡΆΥΘΒ ἴῸΥ 
ὃ ὭΘῪ αἀθρδχίαγθ (οοΙΏρΡ. υ. 11, χὶν. 2, χυϊ. 1, 2ὅ, 89), ταῦτα τοΐθυσϊησ 
ἴο ψγβαὺ μ85 Ὀ66η 5814 δουῦ Ῥοίῃρ ὁ18 τὶδῃ Ηΐτα ἀπᾶ ΜΙ ΟἿ6 ἃπούΠΣ. 
ΕῸΣ ἵνα 566 ΟἹ ἱ. 8 8Π4 οοΏΡ. υ. 12, χὶ. ὅτ, ΧΙ]. 84. ΤῊΘ ἰᾶθ68. οὗ 
ῬιιΡο86 15 ῬΥΟΌΔΌΙΥ ἴο θ6 ἱποϊπαθᾶ. 

Νούβ {Π6 βοϊθυῆη δἤαοοῦ ργοάποθα ὈΥ ρυοϊοησθα δβϑυπάοίοη. [Ιπ υῦ. 
1---Τ Ὁ {676 18 ποὺ 8 Β15616 Θοπηθοῦϊνθ ρϑυθϊο]6. Α ατροὶς απ ηἢποποθα 
ὈγΥ ΗΘΌΥΘΥ που] Ὀ6 ὙΘΥΥ ΠΏΠΘΙΥ ἴο πεῖ ἴΠππι58. 8.66 οἡ 1. θ. 

1858. 9ο5,ὩἨ, ΤῊΝΞ ΗΑΤΒΕΡ ΟΕ ΤῊΒ ὝΟΒΙ ΤῸ ΒΟΤΗ ΗἸΜ ΑΝῸ ΤΗΕΜ, 

Ιῃ βίσοηρ οοηίταβὺ ο {πΠ6 Ἰουθ 8ηἃ ὑῃΐοῃ Ὀούνγθοῃ Οἢγιϑῦ δηα Ηἰβ 
αἸ5Ο1Ρ165 δηα διηοῃρ {Π6 ἀΙΒΟ010165 ΠΟΥ ΒΘΙν 65 15 Π6 Πδίσγθα οὗ {Π6 ψουἹα 
ἰο Ηἴτη δῃηᾶ ἔμθῖη. Ηθ ρῖνββ ὑῃθπὶ π658 ὑπουρηΐβ ὕο Θοη 5016 {61 ἴῃ 
Θημοοῦηἑοσὶηρ {Πὶ5 Παύγρα οἵ Π6 ψουἹά. (1) 1ὐ Βαίθα Ἠΐγη ἢγχϑῦ : ἴῃ {Π 15 
ἰγ18] 8150 ΗἨθ μδ8 βῆθνγῃ ὑπθτῃ ὑπ6 ᾶγ. (2) ΤΠ6 Παύίτβα οὗ {π86 που] 
Ῥγογοβ ὑμὺ ΠΟῪ 816 ποὺ οὗ π6 νου]. (8) ΤΉΘΥ 816 βῃδυὶηρ [Π6ΙΓ 
Μαβίθυ᾽ Β ἰού, συ μϑίμου {πῶ ψου]Ἱα γὑϑ]θοίβ ΟΥὁΥ̓ Θοοθρίβ ὑπ6ὶῦ ῬυθϑοΙης. 
(4Ἢ ΤΉΘΥ ψ11} βαῦοσν {Π15 μαύγθα ποῦ ομ]Υ πὶ Ηΐτη, Ὀαὺ ἴου ΗΙ5 5818. 
ΑἹΙ {815 [6 πη α5 ἴο βῆθυ ὑπαῦὺ {Π6 Ὑϑὰὺ Βδίγθα οὗ {π6 σου ᾿π θη: 685 
{Π61γ ππΐοῃ πίῃ Ηΐτη. 

18. γινώσκετε! ΕΠΡΠΘΙ ψ6 ἤρου, ΟΥ̓ Κποῖῦ ψ6, ἐπαΐ τὲ Ἀδὺμ Ππαϊεα 
Μὸ. ΑΒ ἴῃ χίγυ. 1, ὑπ ᾿πτηρϑγδύθ 560 1.15 ῬΥΘίθυϑ Ὁ]6 ἴο {Π6 ᾿παϊοδίϊυθ : 
ἴῃ Ὁ. 27 δῃὰ γ. 89 ἰπθ δομίοχί ἐμγονβ [Π6 ΒΆΪΆΠ66 [Π6 ΟὐΒοΥ ὙΥ. 

μεμίσηκεν ΘΧΡΤΘΒ565 ψΠδὺ Π85 ὈΘΘῊ 8ηα 511] 15 [6 οδβθ. Πρῶτον 
ὑμῶν 15. ΒΙΤΏΠΑΥ ἰὼ πρῶτός μου (8689 ΟΠ 1. 16); ἢγδὲ οὗ ψοῖι, ἢγβί ἴπ 
γεραγὰ ἴἰο ψοιι. '“ο διυνοϊα 88 ἀμπαβαδὶ ΘΟμβύγ αοὔϊο ΒΟΙΩΘ σοοα δαίΐπο- 
τ [165 οταϊῦ ὑμῶν. Οοιαρ. 1 ΦοΒῃ "1. 18, 

19. τὸ ἴδιον. 15 οὐἵῦη. ΤΙῃ Υἱϊ. 7 Ἠδ ἰοϊᾶ Ἠΐβ Ὀγθίμσθη, σθο αἰᾷ 
ποῦ ὈΘ]ΊΘν οα Ηΐτη, ὑπϑὺ {Π6 που] οου]α ποὺ μαΐθ πθη. ΤῊ15 5ΗΠΘΒ 
ΨΥ. [Ι͂ἢ ὑῃ61} ΠΠΡ6]16 1Ὁ 501}1 ἑοτιπα βομηθίϊηρ οὗ 15 οσσῃ (1 90 Πη 
ἷν. ὅδ. ΤῺ βθ᾽ ἤβῆποββ οὗ ῃ6 σου] β Ιου 15 ὑπὰ5 ᾿ἰηδϊοωΐθα. Τί 
Ἰονυθβ ποῦ 80 τη 0ἢ {Π6Π|, 85 ὑμπϑὺ ἴῃ {πο ὙΏΪΙΟΏ 15 ἴο 15 ον 8α- 
γϑηΐαρθ: ἤΘη06 [Π8 ΙΟΥΘΥ σψογα φιλεῖν ΥαΠΟΥ ὕπδη ἀγαπᾷν (οοπίχαβί 
νυ. 117); Ὁ 15. Τηθ 18 πϑίαγδὶ 1ἰκῖηρ, ὙΠ Π6 Βο]θηη γϑρϑίϊ 9 οὗ 
κόσμος ΟΟἸΏΡ. 11]. 17, 81, ΧΙ, 960, χυῇ, 14, ΒῸΣ {86 οομβύγιι οὔ]. ΘΟΙΏΡ. 
γ. 40, νἱ11]. 19, 42, ἴχ. 41, χυ!, 86 δπα οοηὐγαβύ ἱν. 10, χὶ. 21, χῖν. 28. 
ἘῸΥ διὰ τοῦτο 566 ΟἹ Υἱῖ. 21, 22. 

20. μνημονεύετε. 566 ποίθ ΟΠ Χἰΐ. 16: οὗὁἨ 86 ραββᾶρθβ ποίϊορα 
μοι Μαίί. χ,ὶ 24 15 βίη δὺ ἴῃ πηθϑηΐησ ο {Π1|5. ΟἾγὶβῦ Τ8Ὺ ΠΘΥΘ Ὀ8 
Δ] παϊηρσ ἴο {Π6 οοοαβίοη σθοοσ θα ἴῃ Μαϑῦ. χ. 24. Οἱ [86 Ὀ]οββθάμϑββ 
οὗ Βῃδυῖηρ {Π6 Ἰοὺ οὗ ΟἸὨγἸβῦ θοσηρ. 1 Ρϑύ, ἵν. 12, 18, 

εἰ ἐμὲ ἐδ. [Γ ἐπε Ῥευβθουῦθᾶ 2276... που Κορῦ (Σ111. 14, χυ!. 28) 
Μῳ ποτὰ, Ἰηρεῖν τηυδὺ ποῦ Ὀ6 τϑπαθυθα “αΐοῃ, Ιδὺ ψαὶϊῦ ἴογ᾿ ἴῃ 
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ἃ ὨΟΒΕΠ86 56Π856: 886 ὕτγο Πδῖνθα οὗ 86 βθηΐθῃοθ 81ῖ6 ορροβϑθᾷ, ποῦ 
ῬΆ181161. Τὸν Δ. ΟΥ τοὺς λ. τηρεῖν 15 ῬΘΟΌΠΙΔΥ ἴο 3. ΦόΠη (ν11]. 51, δ2, 
δ, χὶν. 28, 24, χν]]. 6) Ια 8 'ῃ [6 β5θῆ886 οἵ [Π6 Ῥ878116] ρῇγδβθ 
τὰς ἐντολὰς τ. (χῖν. 15, 21, χν. 10). Βοίῃ ῥΡΏγδβθβ [ἰπὶς {Π6 (ἀοΒβρ9] 
ΜΠ} [η6 ΕἸγϑὺ ΕΡ]β.16 (11. 8, 4, ὅ, 111. 22, 24, ν. 2, 8), δηα {π6886 ὕνο 
ΜΠ Πη6 ΑΡοΟΔΙυΡ56 (111. 8, 10, χίϊ. 17, χῖν, 12, χχῖὶ 7, 9). Οομηρ. 
Φοῇπ ἰσ. 16; Βονυ. 1. 8, 11. 26, 111. 8, δηα 566 οἡ Φ08π γυἱῖ. 80, 87, 
ΧΙ. 44, χὶχ. 57, χχ. 106. Τῆθθθ ραβϑβᾶρθβ 5Π8νν ὑπαί τηρεῖν ΘΔ Ποῦ ὈΘ 
ἴδιοι ἴῃ ἃ Ποβίῖ]θ βθῆθθ. Τ1ΤΠη6 τηθϑηΐπρ οὗ Π6 σϑῦβθ 88 ἃ ὙΟΙ]Θ 18 
ἐμδὺ Ὀοΐἢ ἴῃ ϑί] αγ6 δα ἴῃ ΒΘ 655 ὕΠΘΥ 1011] 5876 Η]5 Ἰοῦ. 

21. ἀλλά. Βιιΐ 6 οὗ ροοᾶ ΟΠ Υ, Ὁ 15 διὰ τὸ ὄνομα μου. ΤΏΪ5 
ὑπουρῃΐ 15 ἤο ἔπυη {πΠ6 17 βυΐίουηρ πο 10: Αοίβ ν, 41, χχὶ. 18; 
2 ΟοΥ. ΣΙ. 10; 64]. νι. 14: ῬΏ:. 11. 17, 18; 1 Ῥοί. ἴν, 14, ὙΠ} 
οὐκ οἴδασιν ΘΟΙΊΡ. Υἱϊ. 28, χνὶ]. 8, χυἱ. 25. ΤΉΘΥ ποῦ ΤΉΘΙΟΙΥ αἸα ποῦ 
Κηον ὑπ αοα Πα βϑηὺ “655; ποὺ αἸα ποὺ Κποὸν (ἀοὰ Ἡ]μηΒ6]:, ἴον 
{ποὶν 1Ιᾶάθϑ οὗ τὴ τ) γϑα 0 }}}}0 στοπσ. Απα [Π15 ἸσΏΟΥΘΙΟΘ 15 ΤΠΟΥΔ] ; 
10 ΠΒδ5 105 τοοῦ ἴῃ Βαϊγθα οἵ ροοᾶ : 1ὑ 185 πού {Π6 ᾿πὐθ]]θοῦύαὶ ἀδυη655 
οὗ {πΠ6 Πϑδίῃθῃ. 

22. εἰ μὴ... ἐλάλησα. Ηδθ ᾿ιδα ΒΡΟΚΘῊ 8ἃ8 τη8) δα ΤΙΘΥΘΥ ΒΡΟΚΘΗ 
Ῥοίουθ (νυ. 16), ἴὴ ψουὰβ βαϊποϊθηῦ ἴο [611] ἀῃρυθ]παϊοθα τηϊμβ. ὙΠΟ 
Ἠδ γᾶβ8. ΤΠοῖῦ Παίγοα ψὰ8βΒ ἃ βίῃ δρϑίηδὺ Πσῃῦ: ψιποαῦῦ {Π6 Ἰρηΐ 
ὑμποτθ σου] ἤν ὈΘΘη ΠΟ 5'η. Ἑϊχειν ἁμαρτίαν 15 ῬΘΟΆΪ]ΙΑΓ ἰο 5. 
ΦοΠη (νυ. 24, ἰχ. 41, χῖχ. 11; 1 Φοῇῃη 1. 8) : ἐμποῃ ψουἹᾶ ποῦ ΠαΥ͂Θ 8ϊ7ι 
(Σῖχ. 11 ; Ποση, νἱ]. 7). ἹΠρόφασιν 15 ΘΧΟΊ56 γαῦῃου ὑπ8ῃ “ Ο]οἸκ6.᾽ ΤῊΘ 
ΠΟύΙΟΙ ἰ5 ποὺ οὗ πΙαϊηρ, θαὺ οὗ Θχουβῖηρ δῦ οδηποῦ 6 ΠΙα: “ΘΟ]ΟυΓ 
(Αοίβ. χχυῇ. 80) 15 Λϑύζου {Ππδη “ο]οἸτθ (1 ΤΠ 658. 11. δ). 

νῦν δέ ΠοΥα6. δῃηᾷᾶ ἴῃ υ. 234 ᾿Ἰηϊγοάμοθβ ἃ ΒΏΔΥΡ ᾿οοηῤγαβῦ: {π6 ὕπνο 
γΘΥΒΘΒ ΘΧΠΪ10 [6 ῬΑΥΔ]]6]Ίβτη 80 ἔγθασθηῦ ἴῃ ὅὅ. Φοππη. ΒῸΣ περὶ τῆς 
ἁμ. ΘΟΙΏΡ. νἹἱ1. 46, χνυὶ. 8. 

24. τὰ ἔργα. Τί ποὺ α΄Ἰα ποὺ ρῬογοθῖνθ {ῃδὺ ΗΒ. ψουβ Το 8 
Ὀϊνῖπθ, [ΠΘυὺ τηϊρὺ δὖ Ἰϑαδὲ Πᾶνθ γθοορηϊβοα Η15 ΜΟΥΒ 88. ΒΌΘἢ (Χ. 88, 
Σὶν. 11, ν. 80). Ηθγδ δρϑῖη Π617 51 νχὰβ ἀρϑιηϑῦ Πρ : [Π6Ὺ ϑατηϊ ρα 
ὑπ6 ψΟΥΒ (ΧΙ. 47) 85. βΌ0 ὑμῃδὺ ποθ οὐμον αἸα (ἴχ. 832), δηα {τ ῬΏΠΙΡ 
ΤΏΘΥ δᾶ βθϑῃ, ψιπῃοῦῦ Γθοορ]51ηρσ, Π9 ΤΠ αύμο᾽ (χῖν. 9, 10). 

25. τ. νόμῳ. Ιῃ {Π6 νιᾷθ 56188 ἴῸ} {μ86 Ο. Τὶ. 85. ἃ ΨΠ0Ο]6 (σ. 84, 
ΧΙ. 84: Ἄομι. 111. 19). ΤῊΘ Ῥᾶββδθθ Τυδὺ ὈΘ ἔγοιη ΡΒ. ᾿χῖχ. 4 Οὐ χχχνυ. 
19 : {Π6 76 8.6 5ΙΠΊΪ]ΔΥ Ρᾶϑθδροβ Οἷχ. 8 δῃᾶ οχῖχ. 161. Τηδὺ ὑμ6 1 Ὁ 
Βαἰγϑα 15 ρταύαϊζοιιβ 15 ϑρϑίῃ ᾿πΘΧοα580]6. 

26. ἐγὼ πέμψω. ᾿Εγώ 15. 8η ΘΙΠΡΠδύ10 οἰδίτη ἰο Ῥινιηϊγ. ΗΘΥΘ 
10 15 η8 ὅοη ψ)ι0 5θηβ {π6 Αἀνοοδῦθ ἔτοτη ὑμ6 Ἐύμου (566 οἱ ἷ. θ). 
Τῃ χῖν. 10 {π6 ΕΔΙΠΘΥ 5645 ἴἢ ΘΏΒΘΙ 0 6 30" 5 ῬΥΘΥΘΥ. [ἢ χῖν. 20 
{μ6 Εδύμου βοηᾶβ ἴῃ ὑπ βοη 5. Πϑῖηθ. ΤΉ656 81:6 [1686 σγᾶγ5 οὗ 6δχ- 
Ῥγθϑϑίηρ ὑμαῦ {π6 τηϊβϑίοι οὗ {πη6 Ῥαγϑοϊϑίβ 15 {μ8 δοὺ Ῥοίῃ οὗ {π6 
ἘΔΌΠΟΥ πᾶ οὗ {π6 ὅοῃ, Ὗ ΒΟ 816 οὔθ. 8.66 οῇ ἱ. 85. ΒῸΥ τ. πν. τ. 
ἀληθ. 866 οῃ χίν. 17. 

ὃ π. τ. πατρὸς ἐκπορεύεται. Τὺ 5ΘΘ1ὴ5 Ὀεδὺ ἰο ἴδ [18 τσ α]8- 
οἰιβθθα οἰϑιιβθ 85 ΒΙΤΏΡΙΥ γϑῦ ΘΠ ΥΠΟΥ 8Υ οὗ δχργθββίηρ {π6 ἔδοῦ οὗ {Π6 
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πυϊδείοπ οἵ [Π9 Ῥαυϑοϊθίθ. [ἢ [η6 Ῥδυϑοϊϑίθ 185 βοῃῦ Ὁ. ὑπ6 59 ἔγοση {8 
ἘΔύΠΟΥ, δπα ὈΥ {πὸ ἘΥΠΟΥ ἴῃ [Π9 50 Π᾿ Β Πϑτη6 8Ππα δὖ {Π6 50 π᾿ 5 τθαιθβῦ, 
{Ππ6η {π6 Ῥασϑοϊθίθ “ργοοθθάθίῃ ἔγοτῃ {Ὲμ6 Εἰ μοσ. 1ῇ {18 6 οογχθϑοῦ, 
{μ6η {Π15 βίδίθσυηθηῦ τϑίθυβ ἴο {88 οὔὲίθο δια ποῦ ἴο {π6 εγβοη οὗ 8 ΗΟΙΪΥ 
ϑρισιί, πα 85 ΠῸ Ῥθϑυηρ δἰ ΠῸΥ ὙὙΔΥ ΟἹ ὑΠ6 στϑαὺ ιαθβύϊοη Ὀθύνγθθῃ 
{86 Ἐ!αβύθυη δηα ὙΥ̓θβϑίθυπ ΟΠ ΌΣΟΙ 65, ὑΠ6 ΕΚ ϊοηιιε δα θα ἴῃ ὑΠ6 ὙΥ̓͂ Θβὺ ἴο 
{πμ6 ΝΊοθμθ σθθ. ΤῈΘ μοσα τιϑβα ΠΕΙΘ [ῸΥ “Ῥυοοθθα᾽ 15 [6 Β81η8 85 
[Πδὺ πεᾶ ἴῃ ἐπ6 Οὐθϑᾶ οἱ Νῖοθδ, φημ {η6 Εἰαβύθυ "β φαοίθ {656 ψοσαβ 
οἵ ΟΠ γδὺ Ηϊτηβο]ῇ 85 θην δρδ]ηϑύ ποῦ ΤΠΘΥΘΙῪ ἐπ ἐπιδογίίοη, ΟΓ {16 οἴαιιδ6 
ἐπα [π6 δοπ᾿᾽ ᾿πΐο {Π6 Οτθθα (Π]1Ὸῃ 81] δατηῖῦ ἴο δ Ὀ66 Πη868 1Γ- 
ΤΘΡΊΪ]ΔΥ]υ), θαὺ ὠραϊηδβῦ [86 ἐγμί}ι οὗ {πΠ6 βὐαύθυηθηῦ ὑπῶῦ {π6 Ξρισιῦ, ποῦ 
ΟΠΪῪ ἴῃ ΠῚ5 [ΘΙΏΡΟΥΘ] τ] ΒΒΊ0η, Ὀαὺ ἴῃ Η15 ῬΘΥΒΟΗ, ἔγουη 811 θύθυ εἰν ργο- 
6645 ἴτοτὰ Ὀοίῃ {Π6 ΕαΥΠΟΥ 8): 0η6 ὅοηῃ. ΟἿ {Π6 7016 απθβύϊο 566 
Ῥρδύβοῃ Ομ {μὲ ΟΥδεα, Ατί. ν111.; δι ΐον ΟΟἨ  γόηιοο αἱ Βορι, 1875, 
ῬΡ. 9---8ὃὅ, ΒΙνησίομβ; ῬαΒΟΥ Οἡ ἐμ ΟἸαιιδο ““απὰ 1Π6 5οη,᾽" 8, Τιθίου 
ἴο ᾿ῃ Τάᾶομ, ΡῬδυοσ, 1870. ᾿Εκπορεύεσθαι ΟΟΟῸΥΒ 1Π {Π15 (ἀΟ5Ρ61 ΟὨΪΥ 
Π6γ6 8ῃᾶ νυ. 29, Ὀπύ 15 γθααθηὺ 1 0η6 οὔποὺ (ἀοΒρ615 8η4 ἴῃ Ἀθυθὶύϊοι 
(Μαὐ. Π|. ὅ, ἱν. 4, χν. 11, 18; Μϑυκ νυἱ]. 15, 18, 20, 21, 28; ΤιὰΚ6 ἴν. 
22, 87; Ἔονυ. 1. 10, ἱν. ὅ, ἄσ.), πα [Π6 76 Βθθῖὴβ ἴο Ὀ6 ποίῃϊηρ ἴῃ ὑπ6 
ψογα 105617 ἴο ΠΙτη1ὖ 10 ἰο [Π6 ΕἸ ΓΘΓΠ8] Ργοοθββίοθ. ΟἹ {Π6 οὐῇϑὺ ἤϑηα {Π8 
παρά 15 ΒΙΤΟΠΡΊΥ ἴῃ ἴϑγουΥ οἵ [ῃ9 ΓΘΐβγθηοθ θθίηρ ἴο {16 τη ββῖοη. ΟὈΟΙΏΡ. 
ΧΥ͂Ι. 27, ΧΥΪ!. 8. Τ᾿ {π0 Ογθθαᾶβ ἐκ 15. 0886 ῬσΥθροβιύίοη ᾿ΠΥΔΥΙΘΌ]Υ δὰ 
οὗ {π86 Βεΐευμδ] ῬΥΟΟΘββΙοη, τὸ ἐκ τ. πατρὸς ἐκπορευόμενον: 8 ““{Π6 
αὐθθκ Εδμουβ ὙῺΟ ΔΡΡΙΥ {818 ραββᾶρθ ἴο Π6 δἴθυ 8] ῬΥοθθββίοῃ 1η- 
ΒϊΠοὐγΘΙΥ Βα δυϊαΐθ ἐκ ἴου παρά" (Υ δβύοο). ἘῸγῪ ἐκεῖνος 566 οἡ 1. 18; 
ΗΦ ἴῃ οοηίταβὺ ἰο ὑπ6 ψουἹα ΠΟ Πϑύθβ 8Ππα σϑ]θοὺβ Οἢτῖβύ. ΟἸυῖϑῦ 
Πδ5 {Π6 νυ 6855 οὐ {Π6 ϑρί σὺ οἵ ὑγαῖῃ, δα {Ππ1|8 μ85 Ππ6 δα που οὗ Π6 
Ἐδύμου: ἰὖ 15 ΤΏ ΡΟΒΒΙΌ]6 ἴο Πᾶύθ ΠΙρσΠΘΥ ὑθϑ ΤΟΥ ΠΏ 18. 

27. καὶ ὑμ. δὲμ. ΝΑΥ, γ8 8150 ὍΘΔΙ ὙΠ] ΠΘ5Β, ΟΥ̓ ΝΑΥ͂, ὉΘΔΙ γ86 8130 
σι (ὙΠ υ, Ρ. ὅ3) : θα {Π6. ΘΟΠ] Πού ΟΠΒ 816 δρϑίπβὺ μαρτυρεῖτε 
Ῥοίηρ πη ρουδϊνθ; ΘΟτΊρΡ. 8 Φοῃη 12 ἃ: 8688 Οἢ ὑ. 18 8η4 γ11]. 10. ΤῈ8 
ΘΟ ΠΟΩΥ οὗ [Π6 αἸΒΟΙΡ]65 15 ῬΔΥΓΥ {η6 Β81η6 85 {πδῶὺ οἱ {Π6 ϑριυ, 
ῬΑΥΟΥ ποῦ. Τῷ 15 ὕΠ6 ΒΆ7η6, 850 δι 8.5 1Ὁ ἀθρϑπαβ οἡ {Π6 1]ατηϊπδύϊοη οὗ 
[Π6 Ξϑ'Ρισῦ, νῆὺ τγὰβ ὕο ὈΥΠηρ 811] [Π1πρδ5 ὕο ὉΠΘΙΥ ΓΘ ΘΙ ὈΥΘΏΟΘ 6 Ἰθαᾶ 
ἴμθῖὰ ἰηΐο 811] ὑσαῦῃ. 1Τ}18Β ψουϊὰ πού Ὀ6 {{π60 1 105 ἔὰ]Πη 655 801] 
Ῥεμίθοοβῦ. Τὺ 15 ποῦ {Π8 5816, 850 ἔϑι 85 1 ἀβθρθῃᾷᾶβ ροῖ {ΠπΠ6 Αροβί!εβ᾽ 
ΘΥΤΏ ῬΘΥΒΟΠ81 ΘΧΡΟΥΊΘΠΟ6 οὗ ΟΠ γβῦ δηα Ηἰβ ΟΥΚ; 84 {Π|15 15 τηϑυκρα 
ὈΥ {π6 ϑιρηδύϊο ὑμεῖς. ΤΠ 18 ὕΠ6 0856 δῦ ΟΠ66; Π8 ΘΧρϑυΊθη08 15 
ΘΙ ΓΘΘΑΥ Π6ΥΘ; ἃ πα ΠΘΠΟΘ ἴΠ6 ργθβθηῦ ἴθηβθ. ὕοτηρ. Αοΐβ ν. 82, ΏΘΙΘ 
ὉΠ 6 Αροβύῦ]ββ οἰθδυὶγ βϑὺ Τουίῃ {π6 ὑνοΐοια παύασγα οὗ ὉΠ6ῚΥ ὑθβυ] ΠΥ, 
δια Αοἷβ χυ. 28, ΘΙ ΠΏ 676 15 ἃ Ρ818116] αἸβυϊπούϊοη οὗ {Π68 ὕνγο [ϑούοῦβ. 

ἀπ᾿ ἀρχῆς. ΟοΙηρ. 1 ΦΌΠη 11. 7, 24, 111. 11 δπα ΘβρθοίβΠν 111. 8, 
ὙΏΘΙΘ 88 ἢ6Γ6 ἵἴ8 Πᾶνθ {Π6 ργθβθῃηῦ: ΥΊΠΘΥ, Ρ. 894. ΤῈ οοπίοχύ τη δύ 
ἀθοϊᾶθ [Π8 τηθϑηϊηρ (5686 ΟἹ 1. 1, νἱ. 64): Πϑυϑ ὕπὸ θθριπηϊηρ οὗ ΟἸ τ β Β 
ΤΑΪἸΒΟΥΥ 15. ΟἸΘΑΥΊΥ πιθδηῦ. ΤΉΘΥ σοι] ὈθαῚ ΜΙ 655 ἃ5 ο δύ [ΠΘῪ 
Γμϑυηβοῖνϑβ πϑα ββθὴ 8ηα μβασὰ (0161. 2; Αοἱβ... 22). 8368 ΟὉ ΧΥΪ, 4. 

ΒΤ 590ΕΝ ἦν 
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ΟΗΑΡΤΕΒ ΧΥ͂Ι. 

8. Αἴἶδιυ ποιήσουσιν οὐ ὑμῖν (1πβοτ ρα [τότ νυ. 1 δηᾶ 4). 

1. Του οὐκ ἐλεύσεται Βοτηθ οὗἩ [π6 Ὀοδὺ δα που 165 ἤδᾶγυθ οὐ μὴ ἔλθῃ. 

18. Ἐὸγ εἰς τ. ἀλήθειαν π. δὲ ὉΤ, αν ἐν τῇ ἀλ. π., Ῥϑυύῃδρβ Ὀθόϑιιβθ 
ἐν αἴύου ὁδηγεῖν 15 ΤΠΟΥΘ ΘΟΥΏΤΊΟΙ ἴῃ ΠΙΧΧ, ἀκούσει ἴοΥ ἂν ἀκούσῃ, σι 
ΒΡΌΕΒΗΥ : δὲτ, πᾶν ἀκούει. 

14, 16, 24. λήμψεται ἴον λήψεται: ὙΥΠΟΥ, Ρ. ὅϑ. 

16. Αἴἴον ὄψεσθέ με οπηῖύ ὅτι ἐγὼ ὑπάγω πρὸς τὸν πατέρα (Ἰπϑονοα 
ἔγογη υ. 17) νι δὲ ΒΌΤ, ἀρϑιηθὺ Α. 

11. ΑΥ̓ΟΥ ὅτι οπἱὐ ἐγώ (1πϑουθα ἔγοτη χίν. 19). 

20. Βεΐοτθ λυπηθήσεσθε οτηἷύ δέ (᾿Ἰπηβεγίοα ἴο ροϊπὺ ἃ οοηὐγαβὺ ΥἹ} ἢ 
ὁ κόσμος χαρήσεται). 

22. ἀρεῖ ἴοΥ' αἴρει: ὈΟ᾿Π ἃΓΘ ΒΥΓΟΠΡῚΥ Βαρρογίαα. 

28. δώσει ὑμῖν Ῥοΐογε ἐν τῷ ὀνόματί μου. 

26. Βεἴοτο ἔρχεται οτηϊῦ ἀλλ᾽, δα γοδὰ ἀπαγγελῶ ον ἀναγγελῶ (ἔΓΟτα 
υυ. 18, 14, 18). 

21. παρὰ τ. Θεοῦ (δὲ Α 08) ῬΟΥΠΔΡ5 ΘΟΙΏΘΒ ἔγοσα Χἰϊϊ. ὃ: π. τ. πατρός 
(ΒΟ ΌΙ.ΧῚ 5665 Ῥυθίθυϑ 16. 

28. ἐκ τ. πατρός (ΒΟ!1,Χ) ἔογ παρὰ τ. π. (δ 45) ἔτοτη νυ. 17. 

29. Βροίοτβ παρρησίᾳ ἰπδοτί ἐν (ογϑυ]οοϊκθα ἴδον νῦν ΟΥ̓ οτηϊ [ρα ἴῃ 
ΠΔΥΙΠΟΠΥ ὙΠ 5. Φοἢ 5 ἀΒΔΡΘ ; 566 ΟἹ ΥἹΙ. 18). 

82. Βοίοιβ ἐλήλυθεν οπιϊὺ νῦν (1πδϑτἰβα ἴτομι ἴν. 28, ν. 25). 

ὟὟγ9. δύϑ 5011 ἴῃ {π6 ἢγβὺ ραγύ οὗ ὑπ6 βθοοπᾶ στηϑίη αἰ γ]βίοη οὗ {86 
(ο5Ρ6], ΤῊΒ ΙΝΝΕΒ ἙἸΟΒΙΕΊΟΑΤΙΟΝ ΟΕ ΟΗΒΙΒΤ ΙΝ ΗΙΒ ΤΠΑΒΤ ΡΙΒΟΟΈΒΕΒ 
(Σ111.---χν]].). ὙΥΘ ΠΟΥ͂ δηΐου ΠΡΟ {86 {Πἰγτὰ αἰνίβίοη οὗ {π185 ἢγβὺ ρασχὺ 
(366 ᾿ηὐγοάπούίουυ ποίβθ ἴο ομδρ. χἱ]].). 

ΤῊΒΞ ῬΒΟΜΙΒΕ ΟΕ ΤῊΕ ΡΑΒΑΟΙΕΤΕ ΑΝῸ ΟΕ ΟῊΒΙΒΤ 5 ΠΕΤΌΕΝ. 

Α5. 85 66 τϑιηδυκϑα δἰγοϑαᾶν, 86 βα]θοὺβ ἃγθ ποὺ Καορὺ αἰβυποῦ; 
ΠΘῪ οΥΟβ5 8η4 ᾿ηΐθυ]δοθ, 116 0Π6 βύγϑη 8 ἰὴ ἃ σορθ. Βαῦύ {Π6 [Ὁ] ον ησ 
ΑἸ ΊΒΊΟΥΒ. ΤῊΘῪ ΘΟΠαΟ6 0 ΟἸΘΆΤΏΘΒΒ; 1. 716 ἩΤογια απὰ ἐπα Ῥαγαοϊοία 
(1---11Ὁ; 2. 1176 1)ιβοΐριο5 απὰ ἐπε Ῥατγαοϊείο (19---15); 8. Τὴ6 ϑογτοιν οἵ 
ΟἸἩγίβι 5 Τοραγίμγο ἐπιγηθα ἵπιῖο σου ὑψ Η τς Ἐοίιγη (10---24); 4, διυπυπια τ 
απα Οοποϊιιδίοπ οὗ ἐπι6 Π)ιϑοοι565 (28----88). 

1--11. ΤῊΞ ὙΥΟΒΙΡ ΑΝ ΤῊΒΞ ΡΑΒΑΟΙΕΤΕ,. 

1. ταῦτα. ΤΠ686 αἰβοοῦγβθβ ΡΘΏΘΥΘΙ]Υ,. ΘΒ ΡΘΟΙ8}1γ {π6 Ἰαϑὺ βθούϊομ, 
δ οαὺ ὑπ6 σου] 5 Πδίγθα οἵ Ἡΐτη 8ηα πθιη : 566 ΟἹ ΧΥ͂. 11, 17. 

σκανδαλισθῆτε. ΤῊΘ νΘΥῸ ΘΟΥ ΙΠ65 {Π6 ΠΟΥΟΠΒ οὗὨ “{γἹ]Ρ ὑρ᾿ 8πᾶ 
ἐραὐταρ. Σκάνδαλον 15 8 Ἰαΐξου ἔογστη οὗ σκανδάληθρον (ΑΥἸδβίορἢ. 4οἢ, 
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687), τ ΒΟ Ὴ 15 086 δαϊἐ-8 οἷ; τι 8. ἴγ8)}00, ἕο ἑοπο ΠΟ τη Κ65 {86 ἔταρ 
οἷοβθ. Σκάνδαλον ἩΘΠῸΘ ΘΟΣΙΏ6Β ἴο ΤηΘ8Π ΒΗΥ͂ ΒΗΒΥΘ Βθὺ ἰο οδίοῃ ΟΥ̓ {0 
Ρ. ΤῊΘ τηθίβρ Ποὺ οοουγβ οἴη ἴῃ ΤΙΧΧ. πᾶ ἴῃ 5. Μαῖῦ. δπα 5. Μασ, 
ἐτῖοθ ἴῃ 5. Ππκ6, δηᾶ ὑνίοθ ἴῃ Κ΄. σομπ (υ]. 61 : οοταρ. 1 Φοδπ 1]. 10). 
ΤΠΘ ἔβηϑίϊοϑὶ μαὐτρα οὗ {Π6 765 τιϊρηὐ ταβῖκθ Φθ τ ]5} ΑΡοβῦϊ85 βύσ τ  Ὁ]6 
δὲ {Π6 ἐσυίῃ. 

2. ἀποσυναγώγους. 566 ΟΠ ἷχ. 82. ΤῊΘ ἀλλά ᾿πἰτοάποοβ 8 στϑᾶδ- 
ἀΐομ, 85 ἴῃ 2 ΟὐΥ. γἱῖ. 11: ΝᾺ, ὕΠ6υΘ οοσιθῃ δὲ ΠΟῸΤ. “ὙΟυ ΤΉΒΥ͂ 
π1ηκ Θχοοσητη ] δ ϊοι 8, Βίγοηρ ΤηΘΆΒΠ16, διέ ΠΟΥ Μ0|] ρὸ συθδίθγ 
Ἰδπρίηβ {μ8π {Π18.᾽ [Ιπ ἵνα {πΠ6 Τῖνῖπθ ῬΌΤΡΟΒΘ αρθϑὶη 5θϑυὴβ ἱπαϊοδίθα 
(ΣΙ1. 28, χἱτῖ. 1); “8 ΠΟῸΓΣ ῸΥ ΘΥΘΥῪ ΟὯΘ6 ὑπῶΐ ΚΙΠ]οΙη γοὰ ἰο {π1ηΚ,᾽ μέ 
οηνπὶξ.. ατοιἐγοίμγ. Ττῖ πᾶς [86 τπίνθυβα ν οἵ {Π6 θ᾽ βίου ΘΡΡΌΘΔΙΒ : 
967 δπα (δπΉ116 411 Ψ1Π Ραΐ ἄοτῃι ΟΠ γι βεϊββ 85. ὈΙΘΒΡΠΘΙΊΘΥΒ δπᾶ 
αὐμοϊβίβ δπα {πῃ 8 Ῥουρϑίγδίουβ οἵ ΘΥθΥῪ οὐὔΐταθ. ΤῈ6 Βἰβίουυ οὗἉ ὑϑ]ρὶουβ 
Ῥουβθοιίϊοι 15 [Π6 ἔπ] Η]τπθηῦ οὐ {815 ῬΥΟΡΈΘΟΥ : Θοταρ. ἀοίβ νἱϊῖ, 1, 
ἴχ. 1. «Λατρείαν ΟΧΡΓΙΘ5565 ἃ τεϊσίοιι5 ΒΘΥυ1ο6 (Βουη, ἰχ. 4; ΗθΌ. ἴχ. 1, 
θ); προσφέρειν {π6 οἴεονίηρ οὗ βαογίβοε (Η 60. γ. 1, υἱ]. 8, ἰχ. 1): 
ΟἸΘΥ ΤΙ βουνίοθ ἴο αοᾶ. 

8. οὐκ ἔγνωσαν. Ὁϊᾶ ποῦ ΤΘΟΟΡΊ 59, ἱτηρ᾽ γίπρ ὑπαὺ ὑπο πᾶ {ῃ6 
ΟΡΡοσγύιηϊν οὗ Καονίηρ. ΤΉΘΥ ἴδι]θ ἴο 866 ὑπαὺ αοᾶ 15 Τιονθ, δπᾶ 
{πᾶῦ Φοβὰβ οᾶτηθ ἴο Ὀτΐπηρ ἴῃ, ποὺ ἰο βμαῦ οαῦ; ἴο 580ύ6, πού ἴο ἀεδβίτου. 
ΤῊΘ ὙΘΙῪ ΠΒΙΊ6Β ὁ ΒΑΙΠΟΥ᾽ (Π6Γ6 ἀδρᾶ σ] 0} ΒΡΘοΙα] ροϊπὐ) δᾶ “9 68α5᾽ 
ταϊρῃῦ μὰν ἰθαρηῦ ἐμ θη Ὀούΐου {Ππϊηρ8. 

4. ἀλλά. Βιΐ, ἴο τοΐπτη (ἰο συ. 1), ἐμ686 ἐἸυΐτι58 ἈΘΥ͂ΘῚ ΒΡΟΚΘΩ ἴθ ψοῖιν 
(υυ. 1, 4, Θ τησϑῦ Ὀ6 τοι αθυθα 8116), ἐμπαΐ τοῆοη Ὁπιοῖσ ποὺτ ([Π6 Ποὺτ 
ΘΡΡοΙΠὐθα ἴον [Π6856 ὑβίηρβ; υ. 2) 18 δοηιθ, 946 πιαῃ ΥΘηΙΘΉΥΘΘΥ ὈΆΘΥΩ, ΠΟΥ 
ὑμδῦ 1 ἰοϊᾶ γοιι. ᾿ἙΙγώ 15 οἸαρμδίϊο, 1 Μυγϑβοιξ, {86 οδ]θοῦ οὗ γοῦγ ἔα! Ἐ.᾽ 

ἐξ ἀρχῆς. Ηδν8 δηᾶ τἱ. θ4 ΟἿ]Ὺ : [Ὁ ΘΧΡΥΘΒΒ65 ΘΟ ΒΘαΤΙΘη0Θ 8Π4 σ6οπι- 
Ι, ΏΘΥΘα5 ἀπ᾽ ἀρχῆς (χν. 27) ΘΧΡΥΘΒΒ6Β ΒΙΤΏΡ]6 ἀδραυύτσθ Ἅἀπᾶ 
ἐπι6856 ἐπΐπηε 1 τοΙὰ γοι ποῦ ἔγοτα ἐπ6 δεσίπηϊπα. ὙΠΘΥΘ 18 0 1πΠ60η- 
Βἰβίθμου Ὀθύνθθῃ 15 βίαύθυηθηῦ δπα Ῥδββᾶθθβ πκὸ Με. σ. 10---89. 
χχῖν. 9; ΓΠΚ6 γἱ. 22: ταῦτα ΟΟΥΟΥΒ ποῦ ΟΠ]Υ [Π6 Ῥ͵ραϊοίϊοη οὗ ρϑγβθοῦ- 
ἔϊοπβ, θαῦ {Π6 δαρίαπαίζοη, οὗ [Π6πὶ, θᾶ 0Π6 Ῥγογαΐβε οὗ ἐπ Ῥαγϑοϊθίθ, 
ἄς. ΑἹΙ {Π15 γὰβ ποὺ. 16 Ηθ 88 τὰ ποῖ ὕο δσχρὶδῖπ δπᾶ ὃχ- 
Βοστί, Ποὺ αἰα ποῦ πϑϑα {Π6586 γα 8. 

δ. ὑπάγω πρός. Ι ΡῸ ΔΙὟΓΔΥ ἀπο: [6 ποίϊοῃ 15 ὑπ οἵ τι μᾶταναὶ 
(5668 οπ υ. ἢ). Ηϊποτίο Ἠδ μδ5 θθθη σι ἔμοτα ἰο Ῥχγοίθοῦ ἔπϑῖὰ δα ἴο 
Ὀ6 {Ππ6 τηϑῖτπι ορ᾽θοὺ οὗ δἰίβοϊ: βοοῖὶ ἐμθῃ Μ0111 Πᾶνθ ἴο ὕξατ {π6 Ὀγαπῦ 
πιμουῦ Ἡΐτη. ΤῊΪ85 15 811 [Πδὺ {π᾿ ν ἴ66] αὖ ρυθβθηΐ,---ον ΗΒ ἀθραυθαγθ 
δῇδοίβ {πουηβοῖνθβ, ποὺ μον ἴὖ δἴοοίβ Ηΐτη. ἀπᾶ γϑί {Ππ15 Ἰαὐίϑυ ροϊπῦ 
15. 811 ᾿τηρογίδμῦ θυύθῃ 85 τορδυᾶβ [ΠΘΥΊΒΘΙγ 65, [Ὁ ΗΘ 15 ροίῃρ ἴῃ ΟΥΘΓ 
ἰο 5Βθπᾶ {Π6 Ῥαυδοϊθίθ. Α8 ἴο Ποῦ ὑπάγεις, 85 Δ 85 ψτοτάβ ροὸ 5. Ῥϑίβυ 
Ηϑᾶ δβϑκβᾶ {Π15 νϑὺὺ αποϑύϊομ (χ111. 86) δπα 5. ΤΠοηδ5 ῃδᾶ βυρραοβίθα 
ἴ (σῖν. δ); θπῦ δἱτορθίμου ἢ ἃ αἰ ουθηῦ βρὶσὶῦ ἔτόση τ μδῦ 15 τηθϑηῦ ΠΘΙΘ. 
ΤΉΘΥ σε 8 Ἰοοκῖηρ ΟὨΪΥ δὖ [Π 617 Οὐ 1058 1ηδύθϑα οὗ αὖ Ηἰ5β ρ81η. ϑΟΥΥΟΥ 
88 850 ΒΙ|16α ὑπ6ὶγ μϑατὺβ ὑπαὺ ὑπθυθ 18 πὸ τοοσὴ ἴου ὑποιιρηΐβ οὗ Ηἰβ 
ΒΊΟΥΥ 8: {ποῖγῦ ἔα ταγ ΘΟ ΒΟ δ 10. 

ἡ) 
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1. ἐγὼ τ. ἀλ.Χλ. “1 ὕ»ὴήο Κπον, πα γ͵ἸὴοΟ ἤδυθ ὩΘΥΘΓ τη 5]θ σου: 
ΘΟΙΏΡ. χῖγ. 2. ΕῸΣ ἵνα ΘοΙηΡ. χὶ. ὅ0. Νοίθ {Π6 αἰ ογθηΐ τπγου5 ἔῸΥ “σο᾽ 
ἴη υσν. δ, 7: ἴῃ ὑπάγω [Π6 ῬΥΪΤΩΔΥῪ ᾶθϑ, 15 εοἱἐματαιναϊ, 1 5ὸ αιἼΤΑΥ ; ἴῃ 
ἀπέρχομαι, δοραταϊίοπ, 1 ἄθρατῦ; ἴῃ πορεύομαι, ῬΥΟΘΥ688 ἰ0 α ηοαΐ, 1 50 
ΤᾺ ὙΩΥ. ΕῸΥ παράκλητος 566 ΟἿ ΧΙΥ. 16. “6518 885 77ατι ταυδὺ Ῥοββθββ5 
{88 ϑριυῦ, Ὀθἔουθ Ηθ ὁδη ἱἰτηρδᾶγὺ {Π6 ϑ'ρίσιῦ ἕο σπθῃ: 10 15 1π γίγθαθ οὗ 
ΗΪ5 ρ]ου θα Μδπῃοοῦ {Πδὺ Ηδ 56π45 [πΠ6 Αἀγοοδίβθ. 

8. ΤΏ ὑβυθοζοϊα οὔῆἥοθ οὐ {π6ὸ ἀἀνοοδίθ ὑοναγᾶβ Ποϑ6 πο ἄο ποὺ 
Ῥ6]1θυθ, θαὺ ΤῊΔΥῪ γοῦ Ὀ6 ΟΠ ΟΥ̓́Θ. Απᾶ Ηδ, ΘΠ ΗΒ 15 ΘΟΙΏ6, Ὑ17111 
σομνίοῦ ἐπα ιυογϊα ΘΟΠΟΘΥΤΪΉΡ᾽ δύη, αὐτιὰ ΘΟΠΟΘΥΠ ΐτιρ᾽ τίσ ἰδοιιδτιθ58, αγιἃ 
οοποοστΐηρ 7ιασηιθτιὶ. “Οομνίοῦ᾽ 5 Ὀδθίζου μ8ῃ “ΘΟ ]η66, ΤΠ} 
γυοίίου ὕΠμ8Π “ΤΘΡΤΙΟΥΘ :᾿ 1Ὁ ΤηΘ88 [ΌΤΟΙησ 8. Τηϑ ἴο ΘΟΠΘΘΙΉη Ὠϊτηβ6]ἢ 
ΔΊΟΥ ἃ ΒΟΥ αὐ ΠΥ ἴπ {π6 οουτύ οἵἨ ΘοΟΠΒοΐθη 98 (566 οἡ 111. 20). ΤῊ15 σθη- 
ἀουῖηρ εἶγθβ δα 1 0108] ροϊηῦ ἰο {Π6 τη αϑυϊηρ “Αἀνοοεύθ᾽ ἴον Ῥαυϑοϊθίθ. 
ΤῸ ΘΟΠΥΙΠΟ6 8η4 οοηγιοῦ 15 8 ἰΙδύρθ ραχύ οὗ {Π6 ἀυύγ οὗ 8δῃη δαγοοβδίβ. 
ΗΘ τησβῦ νἱπαϊοδῦθ δ Πα Ῥγουθ {Π6 ὑγαθῃ; 84 ὙὙΠΟΘΥΘΥ͂, ΔΕ Υ ΒΌΘΗ ῥγοοῦ, 
το]θοὺβ ὑπ6 ὑγαύῃ, ἄοθβ 80 τ] ΤΘΒΡΟΙΒΙ ΠΥ ἴῃ ῬΤΟΡΟΥΙΟΠ ἴο [Π6 1ἢ- 
ἰθγθδίβ ἱπυοϊγθᾶ. “ἁμαρτίας, δικαιοσύνης ἃ πα κρίσεως, ποῦ Βαγηρ {8 
ΔΥΌ1016, 86 1οἵξ ααϊΐθ ᾿πἀθῆπῖΐθ, ΤῊΘ οομνιοίϊοη δροὰῦ 68 0 ἢ ΤηδῪ ὈΥΠΡ 
οἰ ΠοΥ βαϊνϑύϊοιι Οὐ Θοπἀθιηηδύϊοη, αὖ 10 τηαϑύ ὈΥΙΠΡ ΟἿ ΟΥ̓ ΌΠ6 ΟΥ6ΓΥ. 
ΟομΡ. Αοὐβ 11. 57, ἴν. 1-- -4, ν. 58, ἄο. 

9. ἁμαρτίας. ΤῊΪ5 τησδβὺ οοτπ8 ἢγβὺ: {π6 σουκ οὗ [π6 ϑ'ρ᾽γῦ θθρίπβ 
αὶ οομνιούϊηρ τη οὗ Πϑυὶηρ ΤΘ 6116 ἀραϊηϑὺ αοα. Απᾶ {Π6 βοῦσοθ 
οὗ βἴῃ 18 πο] 16 : ΓΟΥΤΉΘΥ]Υ, ὉΠ 6116 ἴῃ οα, πον ἈΠ 6116 Ἰη Η15 Ατὴ- 
Ῥαββϑθδᾶου. Νοῦ ὑπαὺ {Π6 51π 15 Πἰχηϊθα ὕἤο πο ]16ῇ, θαὺ {115 15. {π6 Ὀ6- 
σἰππΐηρ οὐ 10: “Βροδβθ᾽ ἄοθβ ποὺ βχρίϑίῃ “811, Ὀαὺ “111 οομνίοῦ. 
ΤῊΘ ϑ'ριτ1ῦ, ὈῪ ὈγΙηρηρ {Π6 ἔδοῦ οὗἨ πη 6116 Βοσηθ ἴο {Π6 πϑαγὺβ οὗ γι, 
Βῃθυβ δῦ {Π6 πϑύπγθ οὗ 51} 18. 

10. δικαιοσύνης. ΤῊΘ ΜΟΥΑ ΟΟΟΌΥΒ ΠΘΙΘ ΟΠ]Υ ἴῃ {818 αΟΒΡΘΙ; θα 
οογαρ. 1 Φ08η 11. 29, 11. 7, 10; Ῥδν. χίχ. 11. Βἰρῃίθουβηβθαβ 15. {Π8 
Καθρίπρ οὗ {π6 Ιανν, δπα 15 1Ππθ ἡϑύτγϑ τϑβα] οὗἉ ἔβι  ; 50 τη 6ἢ 50 ἐμδύ 
ζαϊ! ἢ 15 τθοκοηθα 85 1 1Ὁ ψ υΘ τἱσηθοῦβηθββ (Βογη. ἴν. 8---9) 50 ὁϑὺ- 
ἐθῖῃ 15 815 σϑβαϊῦ τοραγᾶθα Ηρχδ δικαιοσύνη 18 αβθα πού ἴῃ {Π6 ἸΟΥΤΟΥ 
5686 οὗ ΚοΘΡΙΠρ ΡΥ ΒΟΥ 64 ΟΥ̓ ΠδΠ665 (Ναὐῦ. 111. 15), θαῦ ἴῃ [Π6 Βϊρηθϑύ 
δια τιαθδὺ 56η8586 οἱ Κϑοριίηρ {Π6 Ἰὰνν οὗ (ἀοα ; 1πύθυυ 8] 85 1Χ1Χ611 85 δβχΐθυῃηϑδὶ 
οὈδαϊθηοθ. ΤῊΘ ἸΟΎΘΥ Β6Π56 νγὰβ 8᾽τηοβῦ Π6 ΟὨΪΥ 56η56 Ὀοΐῃ ἴο “60 
δη ἀθηθ116 (αἰ. ν. 20). ὙΤΏ6 ϑριυτῦ, Παυῖηρ ΘΟμἹποβα τηδη ἐΠδὺ 51Π 
18 ΤΩ ΠΟἢ τηοτθ 8} ἃ Ὀγθδκίηρ οὗ οουύδ ΟΥαΙ 8665, Υ]Ζ. ἃ Το] θούϊοι οὗ 
αοα δηᾶ Ηἰι5 ΟἸγιβύ, σοθβ οἡ ἴο Θοηνηθ6 Ὠΐτη ἐπδὺ τσ ΟΊ 5655 15 
ΤΟ ἢ ΠηοΥ6 ἰδ 8, Κθορὶηρ οὗ οογίβϑιη οσαϊπϑηοθβ. ἀβ Ὀθίοσε, ὅτι θχ- 
ῬΙ]αΐη5 ἐλέγξει, τοῦ δικαιοσύνης. ΤῊΘ ρῬαίίθγῃ Πτ6 οἵ Ομ τῖβὺ Ὀθίηρ Θοτη- 
ῬΙεἰθα, {π6 ϑ'ρισὶῦ τηϑκοβ Κπόσσῃ ἴο τηδϑη {π6 πϑύισθ οὐ {ῃδὺ 11ἴ6, 8πα 
[85 5ΒΠ6νν5 ψμδὺ {Π6 πδύαγθ οὗ γἱρ θοῦ η 6855 156. ϑ51π Ῥοΐηρ τϑβϑιβύδῃοθ 
ἰο αοα᾽ 5 Ψ11, τη  θουβη 655 15 ρευΐθοῦ ΠΘΥΤΠΟΠΥ ἢ 16. ΒῸΥ θεωρεῖτε, 
ῬομοΙᾶ, οοταρ. νυ. 10, νἱ. 40, 62, νἱῖ. 8, χὶν. 19, ἄο. Φ9οβθὰβ Πθυθ βῃθυ8 
ἨΪΒ 5 ΜΙ ΗΒ αἸΒΟΙΡΙ65: [ἢ Βρθδκίηρ οὐ Ηἰβ σϑασῃ ἴο βΊΟΙΥ, 
ΗΘ ἄοοβ ποί ἰουρϑὺ [Π6 ΒΟΥΤΟΥ͂ ὙΏΙΟΉ ΤΠΘΥῪ ἴδθὶ 8π4α Ὄχρϑοΐ δ᾽ νγαὺβ ἴο 
ἴθι. Οομπίταβὺ Αοίβ 11. 46. 
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11. ὁ ἄρχων. ἽΠ τυϊοσ οἵ {ἰ)υὶβ ιτυοτϊ ἃ Ἀδὰ Ὀθθπ γμασοα (560. οα 

χὶϊ. 51 διηα σιν. 80). Α5 0Ππ6 που] 85 "δα 105 οσσῃ 8156 νίθνβ δθουί 
51η ἃ πα τ]σηθοιβηθββ, 8580 8150 ἰὅ μὰ8 δα 105. οὐσῃι ἴβ]58 βίδηδαγαβ οὗ 
Ἰαάρταθηβ. Τὴθ Αἀνοοδίθ δον οῦβ ὑπ πουἹᾶ οὐ 108 ΘΙΎΟΥ πὶ 0818 ροϊπύ 
8130. ΤῈὴ6 σψουἹᾶ τηϊρηῦ {πῖηκ ὑπαὺ “0Π6 Ρονου οὗ ἀδυκηθ55᾽ οοπαπογθα 
αὖ οὐ μβοιηδηθ δπα Οδίνανυ, αὖ {π ΒΘβαγγθούϊοῃ 8πα Αβοθηβίοῃ ρτουθα 
ὑπαῦὺ πμδὺ Ἰοοκοϑαᾶ 1{|κ6 νἱούοσυ νἃ8 τηοβῦ 5Βῖση 8] ἀδἤθαῦ : ̓ηδίθδαα οἱ οοῃ- 
απουῖηρσ ϑαίϑη σὰ Ἰπαρσοᾶ, ΤῊ15 στϑϑυ]ῦ 15 560 οουΐαϊη ὑμαὺ ἔστοπι ὑπ 
Ῥοϊπὺ οὗ νἱϑὺ οἵ ὑπ6 Ξ'ρισι᾽ 5 οοτηΐηρ 1ὖ 15 ΒΡΟΚΘΗ οὗ 8ἃ8 ΔΙΤθδ Υ 8οοοτη- 
ὈΠΒμρ. 

12. 156.ὈἩ ΤῊΞ ΠΙΘΟΊΡΙΙΕΒ ΑΝῸ ΤῊΒ ΡΑΒΑΟΙΕΤΕ. 

ΤῊΘ Ῥαγϑοϊϑίθ ποὺ ΟὨΪΥ οοηνοῦβ 8ηἃ ΘΟμ ΠΟΘ 5. 0Π6 σου], Ηδ 8180 
ΘΗ] ρθη. Ππ6 Αροβί!θθ τϑϑρθούϊηρ ΟΠυϊϑὺ δα ὑπ ΥΘΌΥ ρ]ου θα Ηΐτη, 
ἴο ἴο τηακ ΟἸσιϑῦ Κποῦῃ 15 ἴο δ]ου νυ Ηἰτη. ΤΉΘΒΘ γΌΥΒ6 5. 816 ὙΘΙῪ 
Ἰτηροχύϑηῦ 85 5ῃθσίηρ ὑπ6 ϑαὐπουυ οὗ 0η8 Αροβύϊθβ᾽ ἰθδοιῖησ: 10 18 πού 
{86 οσσῃ, Ὀαὺ 16 15 0Ππ6 ὑσαθῃ οὗ ΟΠ σὶβῦ του θα ὈΥ {π6 Ξ'ρ: 1. 

12. πολλὰ... λέγειν. ΤΉΘΥ ἃ16 ΗἰΙἰβ ἔγθμβ (χυ. 15), θᾶ {ΠΥ 18 
πούμηρ ΟΠ Ἠδ ΙΒ 65 ἴο Κθορ ὑ8οὶς ἔγοτη πθῖη; Ηθ ψομ]ὰ ρῖγθ 
ὑμθτὰ Ηἰβ δηϊτ οοπῆαθποθ. Βαὺῦ 1Ὁ οι]α 6 .561655 ἴο [611 Πϑτὴ ψηδὺ 
ὕΠ6ὺ οαπποῦ ἀπηαθυβίϑηα ; ΟΥ6] ἴο ἰτηραγὺ Καον]θᾶσθ Ώ1ΟΩ που] ΟὨ]Ὺ 
ΟΥ̓ΌΒΕ μου. Ἄρτι 15 δ ρΠδ016 (888 ΟΠ. ὑ. 81): δὖ Ῥοηΐϊθοοβὺ ὑΠ6 0 0711} 
γϑοθῖνθ Ὀοΐῃ ὑπαθυβίδηαϊηρ 8πα βὐγθηρίηῃ ὕο Κπον ουθῃ ὑπδῦ “ἡ ΠΙΟἢ 
Ῥϑββϑύῃ Κποπν]θᾶρθ᾽ (ΠἸΡΗ. 111. 19). - 

18. ὁδηγήσει. Ηδ Ὑ7111 Ὀ6 γοιγ σαϊάθ ἰηὐο {18 ΠΘῪ ΘΟ. ΟἸγϑὺ 
15 π6 αν δηᾶ {88 Τυπαη. ΤΠ ϑριυιὺ οὗ Τα (866 οα χίν. 17) 1ϑδα5 
γά6η ἰηἶο ὕΠπ6 ΔΚ ἃπα ὑῃπ5 ἑπέο αἰ ὑὯ9 Τγιΐῃ. Οὐοτηρ. ὑμεῖς δ᾽ ἐμοῦ 
ἀκούσεσθε πᾶσαν τὴν ἀλ. ῬΙαῖο 4οϊ. 17. Βα Ἠδ ἄοα5 ποὺ ΘοΙΏρθ6ὶ, 
ἄοδθ5 ποὺ ΟΔΥΥΥ : ὕΠΘΥ ΤῊΔῪ Τοίαβθ ἰοὺ [ΓΌ]]ΟΥ ; ἃπα 1ἢ ΤΠ6Υ ΤΟ]]ΟῪ ὑμ 0 ὺ 
τηιϑὺ θχϑυῦ ὑμϑιάβθῖγοθ. Οοηίταβὺ Μαῦ. χυ. 14: Αοὐβ νη]. 81. 

ἀφ᾽ ἑαυτοῦ. 8366 οη γ. 19, χγυ. 4. ΤΠπ6 Ξ'ριτιῦ, ΠΚ6 ὑπ6 ϑοῃ, οδηποῦ 
ΒΡ6δκ ψηϑὺ ῬγοΟΘθαβ ἔγτοτη Η]γη561 85. αἰβθ ποῦ ἔγοτα τ πᾶῦ Ῥγοοθϑάβ 
ἔγοσηῃ {86 Βαύμου, {π6 βϑόοῦγοθ οἱ 8411 Τίνι 6 θηοσυ. ΤῊΪ5 15 06 ΒΘΟΌΤΙ 
ΤΟΥ 1 81Π10Π|10Υ: ϑαύδη, )Ο ΒΡΘΘ ΚΒ οαὐ οὗ Πἰβ Οὐ ΤΘΒΟΌΤΟΘΒ, 158. 60Π- 
ΒΘαΌΘΗΟΙΥ 8. 1187 (Υ111. 44). 

Νοίθ μ6 ῃγθοίοια ἀναγγελεῖ ὑμῖν. Ηθ 5811 ἄβοϊδύθ ἤο γοὶ [868 
ὉΒπρ5 ὑπϑῦ 8Δ16 οι ηρ᾽ (ΘΟΤηΡ. ὁ ἐρχόμενος) : ϑΙποπρ τὰ ἐρχόμενα ὙΘ 
ΤΗΘΒΥ ὈΙ866 {18 οομϑβυϊαίοη οἱ 086 ΟἸ ΤΟ δηᾶ 81] ἐποβθ ὑγσαύ 5 ΒΟ ἢ 
ΟἸ συ βύϊδι Θχ ΡΟΥΘ Π606 που] (θοῇ. 

14. ἐκεῖνος ἐμέ. Βοίῃ ῬΙΓΟΠΟΙΠΒ 8016 διηρῃδίϊο; “Μ 5181] ἐμαὶ 
ΞΡισιῦ σ]ουγ. δυδβὺ 85 {Π6 ὅοη ρ]ουῆθβ ὑπ6 ΒΆΡΗΘΥ ὈΥ͂ τϑυθα την 
Ηΐπ (1. 18, χυ!, 4) θοΐῃ ἴῃ ποτὰ δπα πος, 80 ἄοθϑ ὑπ6 Κρ νυ  β]ΟΥ 
ἴθ ϑοῃ ὈΥ͂ γϑυθα!ηρ Ἡΐτη. Τῃ Ὀοΐῃ Θα5868 ἤο ΥΘΥΘ8] 18 ΠΘΟΘΒΒΔΙΥ ὅο 
ΒΊΟΥ : [Π6 Ἰηοῦθ ὑῃ6 Τυαύῃ 15 Κπόσι, {Π6 τηογθ Ὁ 18 Ἰογθᾶᾷ δῃᾶ 
ϑάογτεα. Δήμψεται ΠοΥΙΘ ἃπᾶα λαμβάνει ἴῃ νυ. 1 τησϑὺ ὈΘ τοπᾶογρᾶ 
8Π1|Κ6, δηα ὈΥ ὕδκθ γαύμϑυ ὑΠπ8η “Ὑθοθῖυθ :᾿ 1Ὁ ᾿π1}0}165 (Ππδὺ [Π6 τϑοϊρὶθμξ 
15 ποῦ ὙΏΟΙ]Υ ῬΆΒΒΙΥΘ: ΘΟΙΏΡ. Χ. 17, χὶϊ. 48, χχ. 22, 
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15.-. 24. ΤῊΠ ΞΟΒΕΒΟΥ͂ ΟΕ ΟΒΙΒΤ᾽ 5 ΠΕΡΑΒΤ ΕΠ ΤΟΒΝΕΡ ΙΝΤῸ 900 
ΒΥῪ Ηἰβ ΒΕΤΌΒΝ. 

10. θεωρεῖτε. Υ ὈΘΠΟ]ᾶ, 85 ἴῃ υὐ. 10 δπᾷ 17. Μδυῖς {Π6 αἰ θυθηο8 
Ῥούσθθη 015 δηα [Π6 ΤΏΟΥΘ φϑηοΙ8] σου ὄψεσθε. ὙΥΏΘη ἨΐΒ ὈΟΘΠΥ 
ῬΥΘΒΘΏΘ6 νγ85 ΜΠ Πατθνσηι, ὑΠ6ῖν γί οἵ Ηΐτη τγ88 Θῃ]δυύρθᾶ: ΠΟ ἸΟΏΡΘΥΙ 
δἴτου {16 ἤθβῃ, Ηθ 15 βθθὴ δηα Κῆοσγῃ ὈΥ [δι ῃ. 

11. καὶ ὅτι. ΤΏΘΥ γοΐϑὺ ἴο ψῆμδὺ ψὰϑ8 βαϊα ἴῃ τ. 10: {ῃθῦθ ὅτι 15 
“Ὀρ6οδ156,᾽ ΠΘΥΘ 1 ῬΥΟΌΘΌΙΥ 15 “πδὺ,᾽ ὕο ᾿πἰγοᾶποθ ημαὺ [0] ο5. ΤΟΥ 
8.06 ῬΕΥΡ]οχϑᾶ δοαῦ πού Ῥϑῃοϊαϊησ δηα γοὺ βθϑίηρ, δηα δου Ηἰβ 46- 
Ρϑυΐαγο ἰο {Π6 Εδίμοσ. ἘῸΓΪ ἐκ τῶν 566 οἡ χχί. 10. 

19. ἔγνω. Ῥα͵Ιοοὶνθοα ΟΥ τΤεσορη δα: 566 ΟἹ 11, 25. ὴῆΘ 816 ῬΡϑυϑ08 
ἴο υπαἀογβίθηα ἔγοση γινώσκειν ὈοΘΙπρ' 56α τύπου {Π8η εἰδεναι [Πδὺ 10 νγὰ5 
Ὁ. ΗΙ5 παύαγϑὶ ῬούοΒ οὗ οὈβοσνδίϊοη {πῶὺ Ηθ ρογοοῖνϑα {η186. ὙΥΏΘΥΘ 
[8686 βυ !Ποϑᾶ τ] Τ8ὺ ὈΘ]ΙΘνο ὑμαὺ ΗΒ Βα ρου παῦατδὶ ῬΟνΘῚ οὗ τοϑαϊηρ 
Τη6 5 ὑπουρηΐβ νὰ ποὺ υϑθϑᾶ : ΘΟΙΏΡ. γΥ. 6, γἱ. 156. Τὴ ὑγβηβ] 
Τα ΥΪς [Πη6 ΑΙ ἴογθηοθ Ὀθύσθθη μετ᾽ ἀλλήλων, ὁη6 ιυἱέἢ) απιοίἢογ, πρὸς ἀλλή- 
λους (υ. 17, ἴν. 58), οη6 0 αποΐ]ογ, ϑυι πρὸς ἑαυτούς (ΥἹϊ. 85, ΧΙ]. 19), 
απιοηᾳ ἐποηιβοῖυαβ.. ΟΟΠΟΘΥ μη ὑι15 ἀο γ6 θη υῖτθ οὐδ τσὶ δηούμθ 

20. Ὗο δυθ ὕτο οοπ γδβίβ; βϑύσψθθη {π6 Αροβί!ββ (ὑμεῖς 165ὺ ὅο Θ1η- 
ῬΒδβῖΖθ {πΠ6 οοῃύγδβθ) 8 Πα ὁ κόσμος: διὰ Ὀούνθθῃ ὑπο Ῥυθθθηῦ ΒΟΥΤΟῪΥ͂ 
δια {Πρὶν Παΐαγθ ογ. Ἐλαύσετςε (χ]. 838, χχ. 11) δῃᾶ θρηνήσετε (Τπικ6 
γἱῖ. 852, ΧΧΊΤ, 27) ΘΧΡΥΘ55 {πΠ6 οὐὐνατα γηϑη1}Θϑύαύϊου οἵ ρυίϑῖ : λυπηθή- 
σεσθε ΘΧΡΙΘΘΒΘΒ. ὑπ6 ἴθ] ησ. ΤῊΘ σου] ΜΨ11 το]οΐοθ δὖὺ Ὀδὶπρ τἱα οὗ 
Ομ ΜΏΟΒΒΘ {Π{8 τγῶβ ἃ γθρυΌϑ ἢ ἰο 10 πα ΠΟΒ6 ὑθϑοῃϊηρ ΘΟ ἀθυηηθᾶ ἴύ. 
ΤΊΉΘΙ ΒΟΥΤΟῪ 5881 ποῦ ΤΠΘΥΘΙΥ Ὀ6 [Ο]]ουγθα ὈΥ ον, αὺ 5181] δδοοηιθ ἸΟΥ. 
ΤῊ 1055 οἵ ΟΠ υϑ ΒΒ ὈΟΟΠΥ ῬΥΘΒΘΠΟ6 5881] θ6 ἢγθὺ ἃ ΒΟΙΥΟΥ Ὡηα ἔμ θη 
ἃ ογ. Γίνεσθαι εἰς 15 πιδοα οἵ {Π6 γο]θούθα βύομθ Ὀθοοιαΐπρ {π6 Πθδᾶ οὗἉ 
{π6 Θουπϑῖ (Με. χχὶ. 42: Αοὐβ ἵν. 11), οὗ [896 τηπβίαγα βρσγουῦὺ θθοοσαΐηρ 
8 ἴγϑθ (Τα χῖ]. 19), οὗἨ {μ6 ἢγβϑὺ τηϑῃ Αἄάϑιηη Ὀθοουϊηρ ἃ ᾿Πἰνίπρ 808] 
(1 Οοσ. συν. 46). 8.686 οἡ 1. δ2. 

21. ἡ γυνή. ΤῈΘ δυ01016 18 σϑηθυῖο; {815 18 [8:6 σΘῃ 6181 1807 : ΘΟΙΏΡ. 
ὁ δοῦλος (χν. 15). ΤῊΘ τηθίδϑρμου 15 ἵγθαιιθηῦ ἴῃ Ὁ. Τ. 158]. χχὶ. 8, 
ΧΧΥΪ. 17, ἰΙχυἹ. 7; Ηοϑβ. σἱἹ. 18; ΜΙο. ἰν. θ. 5666 οὰ Μβ811 χἱ. 8. Νοίβ 
{86 ἃυῦ]0165 ἴῃ ψδὺ [Ὁ] οσβ; ἐδ ΟὨ1]14, ἐπ6 δηρυ8ῃ, ἐπ6 ἸΟΥ, --- 8 γα 
ἴο "8 ἰουμπᾶ ἴῃ βυθῃ ἃ. οαᾶ8θ6. Βαὺ {Π6 10Υ οἰΐβοθβ ὑπ ϑῃηριίβη, Ὀθοδβ8 
8. ἈΠΤΏ8) Ὀοΐηρ (ἄνθρωπος), [8 ΠοΡ]οϑὺ οἱ αοα᾽Β ογθδύασθθ, 15. ῬΟΤΏ. 
Μόχθου γὰρ οὐδεὶς τοῦ παρελθόντος λόγος. 

22. καὶ ὑμεῖς. Απᾶ γ6 ΠΟΥ ΓΟΥ6 ποῦ, ΟΥ Υ6 αἶδο ΤΠ όγ 076 ποῖ. ΑΒ 
1. οὨΠ]Πα γί, {Ππ6 αἰδοῖ] 65᾽ βου ]ηρ τγαθ 0Π 6 ΠπΘΟΘΘΒΘΥΎ ΟΟΠαΙ 0 οὗ 
[61 19ογ. Τρ βαβουϊηρ ὕοοὶς ἃ ΠΘῪ ἴουτη ἴῃ [Π6 σΟΥΚ οὗ οοπηνοχύϊηρ 
5005 (6 4]. 1γ. 190), Τὴ υὐ. 10, 17, 19 ψὸ μδᾶ ὄψεσθέ με: ὨΘΥΙΘ ὸ Πδᾶὺ8 
{86 οὐπϑὺ 8146 οὗ ῃ8 βϑιηθ ὑγαΐῃ, ὄψομαι ὕμας. Τὴ 64]. ἱγ. 9 6 Βδυθ 
Ὀοΐῃ 514 68. 

28. ἐκείνῃ. Νοί {Π6 ἴουίν ἄδυβ οἵ ΗΒ ὈΟΔΙΥ ῬΥΘβΘΠῸ6 86} 6 
ΒΘβασσθοίϊοῃ, θαὺ ὕΠ6 Τὴν αἀδΥ5 οἵ ΗΙΒ ΒΡ:Υ] 18] ῬΥΌΒΘΠοα αἴΐοσ Ῥϑηΐθ- 
ϑοβύ, ΟΟἸΏΡ. νυ. 206 δηᾶ χὶν. 20, 



ΧΥΙ. 27. ΝΟΤΕΘ. 295 

οὐκ ἐρωτ. 448}: πο ηιιοδίζοπ, (υ. 19), οὐ α6 πὸ ρεϊϊίϊοτι (566 οἡ χῖν. 
16). ΤῊΘ ἔουγηου 15 Ὀθύΐθυ, ὙΥΒΘα {ΠΥ 8Γ6 1Ππιτηϊηδίθα ὈΥ {π6 ϑρίυι 
ΤΠ 18 Ὑ11 06 ΠΟ ΤΟΟΤῚ ΤῸΥ 5ΌΘὮ αἸΘϑ.]0}}5 885 “ μδὺ 15 ὑΠ15 0016 ψΜ1]6 3 
Ηρ οδη 6 Κπον [Π6 ψγ} ὙΥΕΙΠΘΥ ροοδὺ ΤΠπο} Ηον [8 1ὖ ὑπϑὺ 
ΤΉοα 1 τηϑηϊξοοὺ ΤΉ βοἢ ἀπίο ἀθ δηα ποῦ πηΐο {ῃ6 νου ἨΪ5 
δοΐηρ ἴο {Π6 ΕΓΠΟΥ “111 σαΐτ ἔον {πῃ (1) ρου θοῦ κηοσν]θᾶρθ, Αἰτήσητε 
τατιβὺ Τη68Π “ῬΓΙΘΥ,᾿ ποὺ " αποβίϊοη.᾽ Νοίθ {πᾶῦὺ {86 δηβνου (ϑοοογαϊηρ 
ἴο ὑπ6 Ὀθύξοσ γϑϑαϊηρ), 85. Ὑὕ7611 85 ὕΠ86 ῬγΆΥΟΥ (Σῖγν. 18, συ. 16), 15 ἴῃ 
ΟΕ Ιβύ᾽ 5 816; 8η4 811] 5ΒΌΘΙ ῬΤΆΥΘΥΒ 0711] θ6 Δηβγοσθᾶ, Ηἰβ γϑύασῃ ἴο 
{π6 ΒύΠΘΥ “111 σαΐη ἔου ἔπθυη (2) ρϑυΐθοῦ ΥθΒΡΟῚ 58 ὕο ῬΥΆΥ͂ΘΥ. 

24. αἰτεῖτε. ΟΟ οἡ αϑἰίπα (ργθϑθηὺ ἱτηρδυαίϊνθ; νυ. 14, [ν111. 11,] 
χχ. 17: οοπίγαϑὺ Μαί. νἱῖ. 7; Μδϑυῖκ νἱ. 22) ἐμαὶ ψοιν 7οψ πιαψ ὃ6 ἴᾺ]- 
Β116ἅ, ΤῊΔῪ Ὀδοοτηθ οοΙηρ᾽θίθ δα γϑιηδϑὶη 50 (5866. οἡ 11, 29). ΗΙ5 
τϑύασῃ ἴο ὑπ6 ΑΙ 6. 5711] σ 8] ἴου {Π τὰ (8) ρϑσΐθοῦ 0 γ. 

258-38. ΒυΜΜΑΒΥ ΑΝΡ ΟΟΝΟΙΌΒΙΟΝ ΟΕ ΤΉΒΒΠ ΠΙΒΟΟΌΒΒΕΒ. 

25. ταῦτα. ΑΒ ἴῃ στ. 1 {Π6Ὶ6 15. ΒΟΙὴ6. ὉΠΟΟγϑΙηΥ ἃ5 ἰο ΠΟΥ͂ 
ΤΑΌΘΝ 15 πο] 64, ϑουη8 τοίου “0686 ὑπ] ηρδ᾽ ἴο νυν. 19---24. οὐΠογ85 ἴο 
χΥ. 1- ανὶ. 24, ῬΘΥΠΆΡ5 Θυύθῃ {π6 Ἰδύου 15 ἴοο ΠΔΡΡΟΥ͂ ; ὕπΠ6 ψογᾶβ 
8 ΔΡΡΙΥ ἴο 8411 ΟἸ τῖϑυβ ἰθδομῖηρ, οὗ τ ΠΟ ἢ ὑπογθ γἃ5 το ΜΏ]ΟΝ 
{86 τὰ] 65 ὑγ6γ6 ποὺ 8]Πονγθα (ΔΙαὐί. χ111. 11) δπα 0Π6 Αροβῦ!εβ 678 
πού 8018 (11. 22) ἰο υπάουβίδπα αὖ {π8 {ἴτ6. ΕῸΡ παροιμίαις 566 ο 
χ. θ, 8πα ἴοῦ παρρησίᾳ οη υἱ]. 15. ᾿Απαγγελῶ, {π6 Ὀοίίεγ γοϑαϊηρ, 
ἸοΟΚ5 ὅο {Π6 τϑκθι οὗ {π6 δηῃηποιιποθιηθηύ, ἀναγγελῶ ἴο {88 γϑοϊρΊ ηΐβ 
οἱ 1. 

26. ὙΥΠ {Π6 ροτΐθοί Κπον]θᾶρθ {πιδῦ Ῥγουηϊβθα ἐμθῪ Ὑ11] αἸβΟ ΓΤ 
ψγδὖ τηδὺ Ὀ6 85θα 1ῃ 15 Πδτη6 (566 Οἡ Χίγν. 18) : οσοσηϊέϊο ρανὶξ ογα- 
ἐϊοπθηι. ΤΠΘ οὐ λέγω 065 ποὺ τηθϑῃ “1 πρϑϑᾶ ποῦ 580, ἴου' οὗ ΘΟ 56 1 
5181] Ἃ(ο 5850; ΜΏΙΟ. ἀο065 ποὺ ΠϑυΊηΟηΪΖ6 ΜΠ] ὑ. 27. Τὴ6 τηθϑηΐϊηρ 
ΥΔΙΏΘΥ 5, ὑπαῦ 50 Ἰοῃρ 85 ὑβγοιρ {Π6 Ῥόνον οἱ {πμ6 Ααἀγνοοαΐβθ {Π6Υ 
Πδγθ αἰγθοῦ ΘΟΙ τ Ώ]ΟΙ τυ] {Πη6 ΒΊΟΥ ἴῃ ΟἸΥ150᾽ 5 Πϑτη6, [Π 616 15 ΠῸ 
ΠΘΘα ἴο 5ρθϑὶς οἱ Ομ υ]βὐ᾽ 5 ᾿ηἰθυοθβδίοθ, Βαῦ {Π15 ΘΟΥΠΤΗ ΠΟΙ ΓΦ Ὀ8 
᾿ηϊουταρ θα ὈΥ βῖη, δηα {Ππ6η ΟΠυῖϑὺ Ῥθοοσηθ5 ὑποὶν ἀἀγοοαία (1 90} 
1. 1; Ποχη. υ111. 84). Νοίθ {π6 διπρμδίίο ἐγώ. Ομ ἐρωτᾶν 8686. ΟΠ 
χῖν. 6. 

21. αὐτός. ὙΥΓΠΟουΐὺ ΜῸΥ ᾿π᾿θγοθββίου; γἱ. 6, 6 τηϊρηὐ πᾶν θχρθοίθα 
ἀγαπᾷ ἴον φιλεῖ ἨδγΘ (868 οἢ χἱὶ. δ): θαὺ 10 15 ἃ Ταΐλιογ5 Ἰογθ, ἥοσίηρ 
ΒΡΟΠΙΘΗΘΟΆΒΙΥ ἴγοτη ἃ παξιιγαἱ γ6ἰατλογι5]. 8.5 αἰβύϊποῦ ΤᾺ ΌΤη αἸβου τ] η8- 
ὑϊηρ ἔτ] αβηρ. Τὸ 18 ὉΠ 61 Ἰουϑ ἴον {π6 ὅοῃι τῇ ]οἢ ψ]η5 {πΠ6 ΕΔ Π6Υ 5 
Ιου (σῖν. 21, 28). Τὴθ το Ῥυόποῦῃβ8, ὑμεῖς ἐμέ, 816 τ ΘΠ ΡΠ δύο 60Π- 
ἰδού. ΤΠ ὕπο ρεγΐθοῦβ βἰμηλνγ τ ηδὺ Π85 ὈΘΘΠ ἃ Πα 5.1} οομ ϊπτι68, 
Νο δισυτηθηῦ οδη Ὀ6 αΥὐαν ἴτοτη Π86 οτᾶθυ οὗ {Π6 γϑυῦβ δ5 ἴο Ιουβθ 
Ῥυθοθαϊηρ [δἰ ἢ : πεφιλήκατε Πδύαγ ΠΥ ΘΟΙΉ 65 ἢγδύ ὁ ϑοοοπηῦ οἱ φιλεῖ 
7αδὺ ρυθοθαϊηρ “Του Ὀθροθίβ Ιουϑ᾽ 15 ἔσθ Ῥοίῃ Ὀθύνγεθῃ τη8 Πα Τη81) 
δηα Ὀρύσθθη ἀοα δηα τηϑῃ. “αἰ ἢ Ῥαροὺβ ἔδ1π᾿ οαηπιοῦ ΠδΥθ ΔΠΥ͂ 
τηθϑηϊηρ Ὀαύνγθθῃ οα ἃπα τηϑη. ΒΕῸΓΪ π. τ. Θεοῦ νγ)χ8 5Βῃου]α ΡΥ ΘΌΪΥ 
τοϑα π. τ. πατρός (χν. 26). Τῦ τγγὰβ Ὀδοδιβ8 ὑΠ6Υ τϑοορηβθα Ηΐτη 85 {Π6 
5οη βθηὺ ἤοτὰ {Π6 ΒΟΥ, δα ποῦ ΤΠΘΥΘΙΥ 88 8 τῆηϑ Ββηῦ ἔγσοιη αοα 
((. 6), αὖ ὑπο οι {π6 ΔΙ ΠΘΥ᾽Β ΙουΘ, 
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28. Νοίβ {Π6 οἤϑηρα ἔγτομη παρὰ τ. π. ἴο ἐκ τ. π. Ιην. 27 “1 οδ1ὴη6 

7ογι ἔγουη᾽ υϑέθυβ ἴο Π6 ὕβθιηρ οΥἃ] πηϊββίοη οἵ Οἢγὶδὺ ἔγοτη {Π6 ΕδΠΘΥ 
(χν 1. 8); Π6ΥΘ “1 οδγη8 οὐ ἔχουσα ἡ ̓Π01] 465 {π6 Εἰδου μα] ἀϑπογϑύϊοῃ οὗ 
{86 ϑοῃ (νυ. 42). ΤΠΪ5 γϑῦβα σου] δ]τηοβῦ ἔουὰ ἃ οτθθᾶ. ΤῊ Ξοη, 
οἵ ὁπ6 ϑιααθβίδιμοα πὶ [Π6 δύ υ, τγῶβ θουη ἰηΐο {Π86 που], βυϊεγθα, 
δα του ἴο {Π6 Εδίμου. 

29. ἴδε νῦν ἐν παρ. 3366 ΟΠ 1. 29 8δηἃ γἱϊ. 4, 18. 

80. οἴδαμεν ὅτι οἶδας. "76 Κπιον ἐΠπαΐ ΤἼοῖι Κιιοισοπὲ (οΟΤη Ὁ. 2 ΟΟΥ. 
ΧΙ. 2, 8, σθοσθ {Π6 Α.Υ͂. 15. ΒΙτ 1]. }ν οα ΡΥ] οϊοι8). ΟἸτὶβὺ δα ΒροΚβθῃ 
ἴῃ [Π6 ἑαΐαγα ἴθη56 (υ. 25): ὕΠ6 7 5ρθᾶκ ἴῃ ὑπ6 ργββθηύ. ΠΟῪ ἴδ] ὑπ 
ἨΙΒ σΥΒΟΙΟΙΒ ῬΙΌΓΙΗΪΒΘ 15 ΔΙτοδαν οομηϊηρσ ἴγτι6. Ηδ ᾿ϑᾶ βἤῇθνῃ {ῃθῖη 
{πῶῦ Ηδ Ππδᾶ γϑδᾶ {πΠϑὶγ μθαγίβ (νυ. 19); κ Ναίβϑηβοὶ (1. ὅ0) πα {88 
ϑϑτηδυίδηι οΙηδ (1γ. 29, 59), πὰ 5. ΤΠοΙΊ85 (Χχ. 28), [Π6Υ Θοπο 8 
ὑπαὺ Ἠθ Κποῦ 8]]. 

ἐν τούτῳ. Ηδ͵οΐπ : 566 Οἢ ἷν. 87. Ηἰ5 811-ϑιηυδοῖηρ 'Κπον]θᾶρθ 18 
ἐπμαὺ ἔπι 16 617 ἔα Π85 τοοῦ. ΤΠ6 ὅτι 15. ΡΥ ΘΌΙΥ “ὑμδύ,᾽ ποῦ 
“Ῥροϑιι56, 885 [86 οοπίοχὺ δηα 5. Φοῃ 5 αϑᾶρθ βῇῃθυ; σχῇ, 95ὅ; 1 Φοῆη 
11. 8, ὅ, 11. 19, 24, ν. 3. Τῆδ αἰ5ο1}165᾽ ἀπὸ Θεοῦ ᾿γχῃρ1165 ἃ 1655 1ηὐ]- 
τηϑῖθ ππΐοη Ὀθύνθοη ὑμ6 ΕΠΟΥ δα “9655 8 δἱποῦ παρὰ τ. π. 
(υ. 27) ΟΥ ἐκ τ. π. (υ. 28). ὙΤΠΘΙν νἱθνγβ οἵ Οῃγῖβὺ 816 5011] ΒΥ ἴτη- 
Ῥοϑσυΐθοί. 

81. ἄρτι πιστεύετε; ΤῊΘ τγοΥβ ΛΘ ΟὨΪΥ 8] 8. απ θϑίοη : ΘΟΤΩΡ. 
1. δ1, χχ. 29.0. ΤῊὴδ Ρεο]ϊοῦ οὗ ψ]οἢ ὉΠΘῪ 816 ΘΟ ΒοΐοιΒ 15. ΠῸ 1Π|᾿Ό5ΊΟΠ, 
Ῥαὺ 10 15 ἴδ του ἀθίθουνθ {Ππ8} ΠΥ ἴῃ {ΠῚ} του θηὐΥῪ Θηὐ βίδβση 
ΒΌΡΡοΟΒΘ. Ἄρτι Τηθϑη8 “δὺ {15 βίαρβ οἵ γὙοῦγ ΘΟΌΤΒΘ:᾿ οοηἰγαβῦ νῦν (υυ. 
29, 80) ἀπ 566 οἱ 11. 10, 

832. ἵνα σκορπ. ϑαθοῆυ. 2. ΤῊΪ5 ραγῦ οἵ {Π6 ΔΙΠΘΡΟΥΥ οὗ {Π6 ΒΠ66ρ- 
ἴο]α “11 Ὅ6 Π]αδγαϊθα ουθὴ ἴῃ {88 5ΒῃθρῃθΥαβ. ὑπμθυΊβθὶνο5 (σχ. 12). 
Οοτηρ. Πατάξω τ. ποιμένα, καὶ διασκορπισθήσονται τ. πρόβατα (Με. 
χχυὶ. 81. ὙΠ εἰς τ. ἴδια ΟΟΙΏΡ. ἱ. 11, χῖχ. 27: “ἴο 815 οὕγῇ ΠΟΙΉΘ, 
ῬΙΟΡΟΥΥ, ΟΥ̓́ΡΤΒαΙϊ5.᾽ ᾿Αφῆτε ἀδβρθηᾶβ ΡΟῚ ἵνα; Τηϑ δά 8οαϊἰϊεγοά 
απ ΤΑΔΥ ἴσαῦθ.: 811 [15 15. ραυῦ οὗ {πΠ6 Ὁίγίμθ Ρ]8η. ΤΉΘΥ πηαβῦ 6 
ἰϑασηὺ ὉΠ61 θα τ θ55, 8 Πα {}15 ἔοσθίβ την οὗ 10 15, 88 10 τ υθ, ρΡϑυύάοῃ 
στδη θα Ὁ δη ]οΙρδίϊοη. 

καὶ οὐκ εἰμί. Απᾶ ψοὶ 1 απι ποῖ. ΤῊ6 “ γαῖ᾽ 15 ᾿τη}]164, 85 850 οἴΐθῃ 
ἴῃ 5. Φο, ἴῃ ἐπ οο]]οοαύϊοη οὗ ἔμ βθηΐθῃοοβ: 1. 10, 11, 11. 19, 852, 
τ]. Τ0, νἱῖ. 4, 20, ν111. 20, ἰχ. 20. Α5 8 Χ]68 10 15 Ὀθθβῦ ἴο Ἰθᾶνϑθ 5. δομ π 5 
ΒΙΤΏΡ]6 ΘΟΠ] ΠΠΟΙΟΠ5 ἴο [611 {Π6 1} οὐ ΤηΘΘΏ]ηρ. 

ὁ πατὴρ μετ᾽ ἐμοῦ. ΤῊΘ Τῖνίπθ Ὀϑοϊεργοιπα (88 10 ΒΘΘ1η8 ἴο 1.8) οὗ 
ΟἸγΙβὺΒ Π|86 γὰ5 ἴο Ηΐτη ἃ βγόβοποθ οἵ σ Ὡ1Οὴ Ηθ νγὰ8 δ΄ σα 8 ΘΟΠΒΟΙΟῸΒ 
(σ111. 29), σι {Π6 δυνία] οχοθρίϊοη οἵ Μαΐδ. χχυῖ!. 40. 

38. εἰρήνην. ΤῊΘ Ρ΄τΡοΟΒΒ οὗ 811] [Π686 ἔδγενγβ ἀἸβοοῦγβθβ (ταῦτα) 
15 ἐμαὶ ἐπ ΤΑΔΥῪ Ππαῦθ ρέασθ. Ἠΐβ τοὶ βίγυ Θηαβ, 85 Ηἰβ 116 Ὀθσϑῃ, 
ἢ {Π15 τη θ5βᾶρθ: ἐπὶ γῆς εἰρήνη (ἸῸΕΘ6 11. 14). 

θλῖψιν ἔχετε. Υ8 πᾶνθ διηρτβη: ποὺ “518}1] Πᾶγθ; {Π8 δηρι θη 
(υ. 21) 85 δἰσθδᾶν βϑριη. 



ΧΥΤΙ] ΔΟΤΕΘ. 20) 
ἐγώ. ὙΠ στοαῦ θα ρμαϑίβ. Αὐ 116 Ὑ ΥῪ τηοτηθηὺ θη δ 15 ἴψοθ ἰοὸ 

ἔδοθ υχὶθ ὑγθϑοΠ ΥΥ, 8πα ἀΐβστδοθ, δπὰ ἀθαῦμ, ΟΠ γιϑὺ ὑπ! ατη ρΠΘΗΕΙΥ 
οἰδίτηβ {Π6 νἱούοσγ. Οὐμρ. 1 9Ή08η 11. 18, 14, ν. 4. Ιῃ ΗἰΒ υἱοίουυ Ηἰβ 
ΤΟ]]ΟΥΘΥΒ ΘΟΠΑ ὍΘΙ 8180. 

ΟΗΑΡΤΕΒ ΧΥΊΤ]. 

1. ἐπάρας ἴογ ἐπῆρε. Οτηϊῦ καί Ὀθΐοτα εἶπεν ἀπ Ὀοΐογθ ὃ υἱός, δηᾶ 
ΟἸηἱῦ σοὺ ἃἴτογ ὁ υἱόξ. 

8. γινώσκουσιν (Α ΟΠ ΥΔΛ) ἕο γινώσκωσι : Ὀαὺ γινώσκωσιν (δ ΒΟ) 
15 ῬΙΟΌΘΡΌΙΥ τἱσηΐ. 

4, τελειώσας (δ Α ΒΟΤ)) ἴοΥ ἐτελείωσα (Ὁ). 

11, 12. ᾧ ἴοτ οὖς: οὖς ἰπ υ. 12 οδιιβοα {Π6 οἸηϊββίου οἱ καί Ὀδΐουθ 
ἐφύλαξα, ἃ. ΘοἸΙοπι Ὀθίηρ ρ]ϑοθᾶ δὖ σου. 

16. οὐκ εἰμί Ὀθΐοτνθ ἐκ τ. κ᾿ (δ Α ΒΟΠ). ΤῊΘ σου θΥθ6 δυυδηρθιηθηῦ 
(Ε) 15. 8δ)ὴ ᾿ρυϊναύϊοη οὗ {πΠ6 ρυθοθαϊηρ οἰϑιιΒθ. 

19. ὦσιν ΡοΐοτΒ καὶ αὐτοί : οοΙηΡ. υ. 10. 

20. πιστευόντων (ΔΑΒΟΠ ἴοΥ πιστευσόντων (αἸ ογαύϊοι ἰο σ]ιαὺ 
ΒΘΘΙΠΘα ΤΠΟΥΒ ἴῃ ΠΘΥΙΠΟΠΥ ΜΙ [8ο05). 

21. Αἴδογῦ ἐν ἡμῖν οΥη ἕν (8 ἸῃΒουίοτι ἔγοση ὕΠ6 τϑὺ οἸ8156 : ΘΟΙΏΡ. 
νυ. 11, 22). Οοπῃῇαβίοη Ὀθύνθθη [Π 6 Οἰδιιβθ5 τη 8685 ΒΘΥΘΥΆ] ῬδύγΙ [10 
αποίείομπβ ϑιαθίραουβ; Ὀαῦ 0Π6 1 ΒΟΥ ΟΙ 15 ΒΙΓΟΠΡΙΥ Βαρροτγίθα. 

929. Οἰϊύ ἐσμεν αὖ [Π6 6πα οὗ {π6 σϑύβθ σι δὲ ΒΌ1, ἀραϊηϑῦ Αὐὲδ, 

24. ἸΠατήρ, ὅ ἴον Πάτερ, οὕς (απ οὐνίοιιΒ ΘοΟΥΥ ΘΟ ] 0). 

ΤῊΞ ῬΒΕΑΥΕΕ ΟΕ ΤῊΞ ΟἜΕΑΤ ΗΙΘΗ ΡΒΙΕΒΤ. 

ΤῊΘ ῬΥΆΥΟΥ ὙΠ]ΟῊ [Ὸ]]ονγ5 ὑπ6 Ἰαβὺ ἀΙἸΒΟΟΌΥΒΘ 15 πα π6 ἴῃ {Π 6 Ο5Ρ615. 
ΤῊΘ οὔμοσ Εὐνϑηρθ 505, ΘΒΡΘΟΙΔΠΥ 5. Τια]τ6, τη θη οι {Π6 ἔδοὺ οἵ ΟἸγ δῦ 
Ῥταγίης (Μαι. χὶν. 285; Μδκ 1. 85; Τακα 111. 21, ν. 16, νἱ. 12, 1σ. 18, 
ἄτ.), δια σῖνθ βοῖὴθ σγοσϑ οὗ Η15 ρυδγεῦ δῦ (ἀθ ῃβθιηδϑηθ; Ὀαὺ ΠοΥΘ Π8 
Βαδδύθηοθ οὗ 8. Ἰοηρ δοῦ οἱ ἀβγυούοῃ 15 ργββθύνθᾶ. 8. Φοῇῃ ΠΘΥΘΥ Τ6η- 
{ἰοη5 ὑπΠ6 ἴδοῦ οὐ ΟΠ γιδὺ ρυασίηρ, αὐ ἴῃ ΧΙ]. 27 ὯΘ ῬΡΘΥ8Ρ05 δῖνθβ ἃΒ 8 
ἔδιν σου οὗ ΡΥΆΥΘΥ, 8ηα ἰῃ χὶ. 41 ἃ ὑπϑηκβρίν!ηρ ΜΙ ΏΪΟΠ 1ΤΔΡ]168 ῥγ6- 
ψ]ΟΙ5 ῬΥΘΥΟ. ΤΉΘΥΘ 15 8 ΦΡΡΓΙΌΔΟΙ ἴο {89 ἢχβῦ ρουύϊοη οὗ [18 ὈΥΆΥΘΥ 
1ῃ Π6 ὑπ Καρίνίηρ 1 Μαίΐ. χι. 25, 20. 

ΤῊ15 ΟΒΑΤΙΟ ΘΌΜΜΙ ΒΑΟΘΕΒΆΡΟΤΙΒ [8115 πδύθτθΠγ 1π΄οὸ ὕγθο ρου ] 08; 
1. [οΥγ Ηϊτπιβοι  (1---ῦ); 2. ΓΟ {πὸ αἰδοίριο5 (θ---19); 8. ΚΟΥ ἐπι6 το]ιοῖα 
ΟἸαιγοῖ (20---20), [Π6 Ἰαδῦ ὕνγο υὙθυβ85 ΤΟΥ] Πρ' ἃ ΒΌΤΩΤΗΒΤΎΥ, ἴῃ ΜΙ Ώ]ΟῈ 09 
ΤοΙύϊοηβ οἱ ΟἸσιδῦ ἴο {πΠ6 Βύμου δηᾶ ἴο Η15 οσχῃ, δηα οὗ Η185 οσῃ ἴο 
Ῥοίῃ ΕδίΠοΥ δπα ϑοη δῖ ραύμοσθα ἃρ. ΤΠ6 Ἰϑδάϊηρ ὑποαρῃύ [Ὠτοιρἢ- 
οὐὖῦ 15 ἐμ6 σίοτῃ οὗ αοα ἴῃ ἴῃ σοὺκ οἱ ΟΠ σὶβὺ δπα ἴῃ {πο86 πο ὁοη- 
πα 10. 
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ΤῊΘ ῬΥΔΥΟΥ νγῶ8 ΒΡΟΚΘη 8] οσα (υ. 1), δηα ὑΠπ185 σγὰ8 ποὺ ΟἿΪΥ ἃ ΡΥΆΥΘΙ, 

Ῥυὺ ἃ Βοῦτοθ οὗ οοτηξογύ ἰο ὑῃοβθ σγῆο Πθαγα 1ὁ (υ. 18), δῃᾷ ὈΥ 108 ΡὈγ6- 
ΒΘ Δ ]ΟΙ ἃ ΤΠΘ8 85 Οὗ ἔδ᾽ 0 δηα 11{6 ἴο 811] (χχ. 81). Ηθ πα ἰδαρῃύ ὈΥ 
δούϊοη (Σ111.) πα ὈΥ αἸβοοῦγβθ (χῖν.----χν].); Ποὺ ΗΘ ὑθβοηθ8 ὈΥ ῬΥΘΥΘΥ. 
Νο ἀοπθύ 1ὖ γγχῶβ8 ΒΡΟΚθἢ ἴῃ Αὐϑχηϑῖο, 8ηα χα ἢδυθ Πϑῖ8 8150, 85 ἴῃ 088 
αἸβοοῦγβθβ, ΠῸ Τηθ8 85 Οἱ ἀδίθυτη!η]ηρ ΠΟΥ͂ ἴδυ {Π86 ΟὝΘΕΙς γϑυβῖοι. ῬΥΘ- 
ΒΘΙΤΘΒ ὑΠ6 ΥΘΙΥ ΟΞ, ΠΟΥ ἴδ. ΟὨΪΥ ὑΠ6 βιιρδίϑηοο, οἵ τ ημδὺ νγ88 ΒΡΟΚΘΗ. 
ὟΥ 6 τησυβύ ἴδ κα 1Ὁ γθυθυθηίν ἃ5 10 Π85 66 βΊΎΘΩ ἴο τι5, 8η νγγὸ 588} ΗΒ πα 
δου παἀδηὖ γθ8 50} [Ὁ Ὀ6]θνίηρ {πᾶ οα. Π6 ὁπ6 π8ηᾷ Ὁ αα16 ἰΥϑ ΠΒΟΘ Πα 8 
δυϑθῇ ὑῃ6 Ὀοϊουθα α] 50 1016 5 ρουυθυβ οἵ πη ]Ο ; οὧἱ {Π6 ΟΥ̓ΠΘΥ ὑΠδὺ [ΠΕΥ6 
15 πούμϊπρ ἴῃ ἰὖ ἴο Τ18Κ6 τ ἀοπθύ ὑμδὺ {118 σθρουὺ οὗ 1ὖ 15 ἔγΌσα ἨΪΒ Ῥ6ῃ. 
“Τὸ 15 ασροα {Πδὺ {Π6 ὑγπτρϑηῦ Θ᾽] ναύϊοη οὗ 015 ῬΥΆΥΟΥ 15 ᾿ποομββύθηῦ 
τ] {86 ϑ'υπορίϊο δοοοαηῦ οὗ {πΠ6 ροῦν. Βαεῦ {Π6 Δ ΌΠΙΥ ἴο Πυοίαδ- 
ὑϊοη5 οὗ ἔβδιτισ 8} ἃ διηούϊοη 15 ᾿Π Πϑυθηΐ ἴῃ ΠΠΤΩΘΉΙΥ, 8 Πα ντᾶβ δββαση θα 
αὶ Ηἰβ5 τηϑηποοᾶ Ὀγ Ηἰπ ὝΠΟ νγχὰ8 ρουΐθοὺ τηδη᾽" (ϑδηᾶδυ). “Α1] 
ΒυΤηΔη ΘΧΡΘΙΊΘΠΟΘ ὈΘΔΥΒ Ὑ]ΌΠ655 1Π ΘΟΙΏΙΉΟΙ [1{6 ἰο {Π6 παύαγ] 655 οὗ 
ΘΌΤαρὺ ὑγδ 51} 10Π}5 ΤΟΙ 1ΟΥ̓ ἰο ΒΘ Π 655 ἴῃ [Π6 σοηἰοτηρ]ὕϊοη οὗ 8 58- 
ῬΙΘΠῚΘ {7181. ΤΠ6 ἀρβοϊαίθ ᾿πϑῖρηὺ δηα ἔογοϑισηὺ οἵ ΟΠ γσὶδὺ στλδ 65 ΒΌΘΗ 
8Ὴ δ] Υὐϊο θυ Θ ἢ ΤΏΟΥΘ ᾿ἰη 61]10 1016, Ἠδ οου]ᾶ 866, 88 τηϑῃ οδμποῦ 40, 
Ῥούῃ {πΠ6 οοτηρ!θύθηθββ οἵ Η185 ἐγ! απ} δ ηἃ {Π6 5. ἴουηρ ΓΠΤΟΌαΡῊ τ ΒΙΟΠ 
10 γὰβ ἴο θ6 ρσαϊηθαᾶ᾽" (νὴ εβίοου). 1Τῃθ6 ὕπτθθ ομδαγϑούθυιβὺϊοβ οὐ [Π68 
ΟΟ5Ρ61, 5᾽τρ ΠΟ, βαθυ!οῦν, δηα ΒΕ ΠΤ Υ, ΥΘ8Ὸ ἢ ἃ. ΟἸΠΠη8.Χ ἤΘΥΘ. 
ΒΘηΡ61 08115. [Π15 ομδρύθυ {88 βἰτηρ]θϑὺ ἴῃ Ἰϑῆρστδρθ, [86 Ῥγοϊοπηαοβύ 
1. τηϑϑηΐηρ, ἴῃ {Πῃ6 Ο]6 ΒΙΌ16. ΑἹ] 15 πϑύαγϑὶ, του 10 15 ἃ Β0η ΒΡ κῖηνσ 
ἴο ἃ ἔδμου; 811 15 ΒΌΡθυπδίασα), ἴου [Π6 50 15 {Π6 Τιογὰ ἴγουη ἤθδυθῃ. 

ΤῊΘ ρίασο ΠΘΙ6 ὑΠ656 νου 8. 616 ΒΡΟΙΘῺ 15 ποῦ βίαίθαᾷ. Τῇ ὑπ6 νυἱθν 
ὑδκθη ΡΟΥΘ (σῖν. 81) 15 οουσθοῦ, [ΠΘΥ ὝΘΥΘ ΒΡΟΚΘΩ ἴῃ ὕΠ6 ὌΡΡΘΥ ΤΌΟΙΏ, 
αἴτου {Π6 ΘΟΙΉΡΘΗΥ͂ Π8α Υἱβθὴ του ΒΌΡΡΘΥ, 1Ππ [Π6 Ῥϑῖι88 Ὀθίοσϑ βίαγξησ 
ἴου 86 Μουῃύ οὗ ΟἸ]ἴν65 (χυϊ. 1). Ὑβδίοουυ ὑμ1η}κ5 ὑπϑῦὺ “1Π6 ὌΡΡΘΓ 
ΘΠΒΙΩΌΘΥ τγ88 ΟΟΥΡΔΙΉΪΥ οἵ ἰδοὺ χῖν. 31,᾽ δπα {πδῦ 885 ““10 15 ᾿ποοποοὶυ- 
8.Ὁ16 ὑμπαῦ οῃδρ. χυἹ]. Βῃουϊα Ππᾶνθ Ὀ6Θῃ ΒΡΟΪΘἢ ΘΉΥΠΘΥΘ οχοθρὺ ὉΠΑΘΥ 
οἰσουσηβίϑηοος βαϊθα ἴο 105 ὉΠΔΡΡΤΟΘΟΠΔΌ]6 βο]θυηηυ,᾽ {Π656 σου]α 
Ῥοϑὺ 6 ἔουαπα ἴῃ π6 Τϑιρ]6 Οοαγχίβ. ΗρΥθ ᾿γἃ5 {Π6 στοαῦ αἀο] θη Ὑ1Π6, 
ἴο ϑιισσοϑὺ {Π6 Δ]ΠΠΘΡΟΥΥ οὗ ὅπ Ὑ1η6 (χυΐ. 1---11), δηα ““Πποσῆογα οου]ᾶ 
[86 ουὐ!η65 οὗ {Π6 Ταῦτ 5ρ στ ῦτπι81 ΟΠ αγΟ ἢ. Ὀ6 τηογα ΕὔΥ ἀὐϑῃ ὑμ8η ἴῃ 
[Π6 βδπούπδτυ οἵ {Π6 οἱ ΟΠ γοη." Τῦ 15 Ῥϑύμδρβ 5110} ΠΥ ἀραϊηδβὺ 15 
δἰ γοῦνα βαρροβύϊοη, ὑπαὺ βαυσοτηα!ησβ 50 ΤἹΟῊ 1ῃ Τηθϑηϊηρ ΜΟΠ]α 
ῬΙΟΌΔΌΪΙΥ Πᾶνα Ὀ66η ροϊηίθα οαὐ Ὁ 8 ὙΥΙΟΥ 50 {Ὁ1] οὗ ἴθ τρ ἔοτ ἀτᾶ- 
γηϑύϊο οοηἰγαβύβ 8 ΠΘΥΤΉΟΙ165 8.5 ὉΠ6 ψΥ]ΟΥ οὗ {15 ΘΙ] Π6 ΕἸΡΙΟ (ΘΟΙΉΡ. 
111, 2, 'γ. θ, χχ. 22, στ], 80, χυ]. 1, ὃ, ὃ, 28, 40, χἱχ. 28---27, 81---42). 

1-. ἃ, ΤῊΞ ῬΒΑΥΕΒ ΕῸᾺΠ ΗΙΜΒΕΙΕ, 

ΤῊ ὅ0η τγϑαξβ βϑηὺ [ο σῖνβ ἴο τθη δίθυῃδὶ 118, νυ Οἢ οομ δ δὺβ ἴῃ {6 
Κηον]θᾶρα οἱ ἀοᾶ. ΤῊ18 ψουῖκ {86 ὅοηι Π85 οογηρ]θίθα ἰο {Π6 ρ]ΟΥΥ οὗ 
{86 Βα μου, δηα ὑπουθίουθ Ρυαγ5 ὑο Ὀ6 ρ] ον Ηθα Ὀγ ὑπ Ἐδύμου. 

1. ἐπάρας. Α5 Ὀδΐοτα {Π6 γαϊβίηρ οὗ ΤιϑΖαγτβ (χὶ. 41), {6815 Ιου 8 
ΒΥ ηγ Υ 5 1ῃ ΟΔ]γη ΘΟΠ ἢ 6Π06 88 ἴο {Π6 5816 (ΧΥ]. 88). ΤῊΘ δὐὐὰαθ 
18 ἴῃ τηδυ κα οοῃίγαβὺ ἴο Η15 [8]Π1πηρ οη ΗΙ5 ἴϑοθ ἴπ 8 σαγάϑῃ (Με. 



XVII. 3.] NOTES. 

xxvi. 39). Els T. oilp. does not prove that He was in the open air: 
comp. Acts vii. 55 ; Luke xviii. 13.

1ra.TEp. This is His claim to be heard: the prayer throughout is 
the prayer of a son. Comp. 'Abba, Father' in Mark xiv. 36, and see 
Lightfoot on Gal. iv. 6. For ,j <a>pa. see on ii. 4 and xii. 23. S. John 
loves to mark each great crisis in Christ's life: this is the last. 

S6fa.a-ov. By His return to glory (v. 5); so that His human nature 
might share the Divine attributes, and thus glorify the Father by con
tinuing with higher powers in heaven the work which He has com
pleted on earth. Comp. Phil. ii. 9-11. The tone from the first is 
one of triumph. 

2. Ka.8ws �SwKa.s. Even as tlwu gavest (iii. 35) Him authority (i. 12)
over all flesh. The authority was given once for all (v. 27), and is the 
reason for the petition in v. l. II<ia-a. a-a.pf is it Hebraism not used 
elsewhere in this Gospel. Comp. Matt. xxiv. 22; Luke iii. 6; Acts ii. 
17; Rom. iii. 20, &c. Fallen man, man in his frailty, is specially 
meant; but the Second Adam has dominion also over 'all sheep and 
oxen, yea, and the beasts of the field, the fowl of the air, and the fish 
of the sea.' Ps. viii. 7, 8. In the following texts 'all flesh' includes the 
brute creation; Gen. vi. 19, vii. 15, 16, 21, viii. 17, ix. 11, 15, 16, 17; 
Ps. cxxxvi. 25; Jer. xxxi1. 27, xlv. 5. Once more, therefore, Jewish 
exclusiveness is condemned. The Messiah is King of 'all flesh,' not 
of the Jews only. For the casus pendens comp. vi. 39, vii. 38, xv. 2. 
Note the change from neut. sing. to masc. plur. in what follows: in 
order that all that Thou hast given Him, He should give to them 
eternal Zif e. Believers are given to Christ as a united whole; they 
earn eternal life as individuals: comp. v. 24, i. 11, vi. 37. 

3. a.-uTTI Se. But the Zif e eternal (just mentioned) is this: 'is' not
•will be' (see on iii. 36, v. 24, vi. 47, 54); and 'is this' means 'this is
what it consists in' (iii. 19, xv. 12). The truth of man's religion de
pends on his conception of God. For rva after ouros comp. vi. 29,
39, 49, 50, xv. 12; 1 John iii. 11, 23 , v. 3; 2 John 6.

(va. ywwa-Kova-Lv. The present indicative after t'va is surprising, but 
not very rare in late Greek: comp. 1 Cor. iv. 6; Gal. iv. 17: Winer, 
p. 362. The future is comparatively common; Gal. ii. 4. There is 
no need to give rva a local as distinct from a final meaning in such 
constructions; 'where ' or 'in which case' instead of 'in order that.' 
The meaning is rather •that ye may continue to recognise, as you do
now.' But -y111w<1Kovu,v, though adopted by Tischendorf and Tregelles, 
is rejected by Westcott and Hort, who retain -y,vwtTKwu,v with Alford 
and the Revisers. (Westcott and Hort adopt ow,m for oifiu11 in v. 2.)
It is the appropriati()'TI, of the knowledge that is emphasized: hence
-y,vw<TKEW, not floiva,. Comp. Wisd. xv. 3. For ci;\.118w6v see on i. 9, 
iv. 23 : 'the only true God' is directed against the many false, 
spurious gods of the heathen. This portion of the truth the Gentilea 
signally failed to recognise.
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8v ciir. •1. Xp. Him whom thou didst send (see on i. 33),-Jesus 
Christ; or, Jesus as Christ. This portion of the truth the Jews failed 
to recognise. But the words are not without difficulty, even when we 
insert the 'as ; ' and the run of the Greek words is rather against the 
insertion of 'as.' If 'Christ' were a predicate and not part of the 
proper name we should expect •Jesus, whom Thou didst send, as 
Christ.' Probably in this verse we have the substance and not the 
exact words of Chrii;:t's utterance. That He should use the name 
'Jesus' here is perhaps improbable; that He should anticipate the use 
of 'Jesus Christ' as a proper name is very improbable; and the ex
pression 'the true God' is not used elsewhere by Christ and is used by 
S. John (1 John v. 20). We conclude, therefore, that the wording here 
is the Evangelist's, perhaps abbreviated from the actual words.

4. e86�a.cra.. I glorified Thee on the earth, having perfected. In
confident anticipation Christ looks back from the point when all shall 
be accomplished, and speaks of the whole work of redemption as one 
act. The A. V. is very capricious throughout this chapter, rendering 
aorists as perfects and perfects as aorists. Comp. vv. 6, 8, 18, 21, 22, 
23, 25, 26. For 8e8wKa.s see on iii. 35: Christ did not choose His work 
for Himself. The tva. indicates Gocl's purpose in giving it. 

5. This and v. 4 are parallels: 'I Thee glorified on earth; glorify 
Me Thou in heaven;' the pronouns being placed side by side for em
phasis. Ka.\ vvv means 'now that all is completed;' and ira.pd. crEa.vr� 
'side by side with Thee, in fellowship with Thee.' The imperfect, 
Etxov, implies continual possession. The following great truths are 
contained in these two verses; (1) that the Son is in Person distinct 
from the Father; (2) that the Son, existing in glory with the Father 
from all eternity, working in obedience to the Father on earth, e:risting 
in glory with the Father now, is in Person one and the same. 

6-19. THE PRAYER FOR His D1sc1PLES.
6-8. The basis of the intercession ;-they have received the revela

tion given to them. The intercession itself begins v. 9. 
6. e<J,a.vepwcra.. See on i. 31. The manifestation was not made

indiscriminately, but to persons fitted to receive it. Sometimes the 
Father is said to 'give' or 'draw' men to Christ (v. 2-!, vi. 37, 44, 65, 
x. 29, xviii. 9); sometimes Christ is said to 'choose' thtim (vi. 7r>, xv.
16) : but it is always in their power to refuse; there is no compulsion
(i. 11, 12, iii. 18, 19, xii. 47, 48). For TETTJPTJKa.v see on viii. 51: the
notion is that of intent watching. For -rov M-yov and -rd. p�p.a.-ra. (v. 8) 
see on iii. 34. 

7. g-yvwKa.v. They have recognised and therefore know (v. 42, vi. 69, 
viii. 52, 55, xiv. 9) that the whole of Christ's work of redemption in 
word and act was in its origin and still is (Elulv) of God. 

s. llyvwcra.v ... eir£a--reua-a.v. They recognised that His mission was 
Divine (see on xvi. 2tl): they believed that He was sent as the Messiah. 
They had proof of the one; the other was a matter of faith. 
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9-19. The intercession for the disciples based on their need.
9. 'For them who have believed I, who have laboured to bring them

to this belief, am praying; for the world I am not praying.' 'E;,w, 
airrw11 and Koo-µov are emphatic. IlEp£ indicates the subject of the pe
tition: for EpwT<ii see on xiv. 16. Of course this does not mean that 
Christ never prays for unbelievers; v. 23 and Luke xxiii. 34 prove the 
contrary: but it is for the chosen few, in return for their allegiance, 
that He is praying now. He could not pray for unbelievers that they 
should be kept (v. 11) and sanctified (v. 17), but that they should be 
converted and forgiven. 

10. Ta. E!'<L· All things that are Mine are Thine and Thine are
Mine. This does not refer to persons only; it continues and also 
amplifies on o-ol Elo-,11. The double mode of statement insists on 
the perfect union between the Father and the Son: what follows 
shews the perfect union between Christ and believers. Christ is glo
rified in them as the vine in its branches and fruit: they are the 
vehicles and monuments of the glory (1 Thess. ii. 20). AE86�a.cr!'a.L, 
'I have been and still am glorified.' 

11-16. In vv. 6-8 the disciples' acceptance of Christ is given as 
the basis of intercession for them: here another reason is added,
their need of help during Christ's absence. This plea is first stated in 
all simplicity, a�d then repeated at intervals in the petition. Note 
the simple and s6lemn coupling of the clauses. 

11. ,ra.TEp a.yLe. The expression occurs here only; but comp. Rev.
vi. 10; 1 John ii. 20 and v. 25. The epithet agrees with the prayer
d.y£a.crov auTOus (v. 17), t11a wo-,v Kal aihol 11yLa.<T!'EVOL (v. 19). God has
given His name (see on i. 12) to Christ to reveal to His disciples; and
Christ here prays that they may be kept true to that revelation of the
Divine character. And even as (Ka0ws) the Father and Son are one
in the possession of the Divine nature, so the disciples are to be kept 
one by the knowledge of it. Comp. Rev. ii. 17, xxii. 4. 

12. ET'l]pouv. The imperfect expresses Christ's continual watching.
'E-yw is emphatic: 'I kept them while I was with them; but now do 
Thou keep them.' Mark the change to Ecf>vX.�a., I guarded: this is 
the protection which is the result of the watching. 

o vtos T. ci:irwA.ECa.s. The phrase occurs twice in N.T.; here of Judas, 
and 2 Thess. ii. 3 of the 'man of sin.' See on xii. 36 and comp. 
TEKVO. a.1roXElas (Is. lvii. 4), vlos 8avarov (2 Sam. xii. 5). The connexion 
between a.1rwXEro and a1roXElas cannot easily be shewn in English. 'H 
-ypa</>11 refers to Ps. xli. 9 : see on x. 35, xiii. 18, xii. 38. 

13. vvv Se. But now. Hitherto He has been with them to guard
them, but now He is going away: and He is praying thus aloud in 
order that His words may comfort them when they remember that 
before He went He consigned them to His Father's keeping. Comp. 
xi. 42. For T. xa.pclv T. E!!-1JV see on viii. 31.

14. Eyw 8E8. I, in emphatic opposition to the world, have given
them the revelation of Thee; and the world hated them. The aorist 
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expresses the single act of hate in contrast to the gift which they 
continue to possess. These are the two results of discipleship ; 
Christ's protection with the gift of God's word and the world's hate. 

15. iK T. 'll'OV1Jpov. From the evil one: comp. 1 John ii. 13, 14, iii. 
12, and especially v. 18, 19. The world and the Gospel are regarded 
as in ceaseless opposition in S. John's writings, and the evil one is 
'the ruler of this world' (xii 31, xvi. 11). Just as Christ is that in 
which His disciples live and move, so the evil one is that out of which 
(iK) He prays that they may be kept. Believers are iv re;; Mr,0tvc;;, iv 
re;; ulci, avrov 'lr,1,ou Xp,ar� (1 John v. 20): but the world iv rci, 1ro11r,p(f 
KEtra,. In 1 John iv. 4 we have the opposite mode of statement; 
Christ is in believers and the evil one is in the world. All these pas
sages seem to shew that rou 1ro11r,pov must be masculine. 

16. What was stated in v. 14 as the reason for the world's bate is
repeated as the introduction to a new petition for not merely protec
tion but sanctification. 

17. ci.yCa.a-ov. Sanctify or consecrate. It expresses God's desti
nation of them for their work and His endowment of them with the 
powers necessary for their work. The word is used of God's conse
cration of Jeremiah, Moses, and the Chosen People (Jer. i. 5; Ecclus. 
xlix. 7, xlv. 4; 2 Mace. i. 25). This prayer has been called" the Prayer
of Consecration." The Truth in which they are consecrated is the 
whole Christian revelation, the new environment in which believers 
are placed for their sanctification ; just as a sickly wild plant is
strengthened and changed by being transplanted into a garden. For
cS Myos o a-os see on viii. 31: God's revelation as a whole is meant,
not any single utterance or collection of utterances: see on iii. 34.

19. Christ does for Himself that which He prays the Father to do
for His disciples. In x. 36 He speaks of Himself as consecrated by 
the Father; set apart for a sacred purpose. But only thus far is 
the consecration of Christ and of His disciples the same. In them it 
also implied redemption and cleansing from sin; and in this sense 
a:yui,iw is frequently connected with Ka0aplrw (2 Cor. vii. 1; Eph. v. 
26; 2 Tim. ii. 21; Heb. ix. 13). The radical meaning of the word is 
not separation, as is sometimes stated, but holiness, which involves 
separation, viz. the being set apart for God. In 0. T. consecration is 
a ritual act; in N. T. a spiritual act, the consecration of the heart 
and will to God. 'Ev d":r18E£� in truth and reality, not in mere name, 
is different from b, TTI ciXr,0d� in the Truth (see on v. 17). As a 
Priest consecrated by the Father (x. 36) He consecrates Himself as a 
Sacrifice (Eph. v. 2), and thereby obtains a real internal consecration 
for them through the Paraclete (xvi. 7). 

20-26. THE PRAYER FOB THE WHOLB CHURCH. 

Christ having prayed first for the Author of salvation, and then for 
the iwtrume11t.� of the work, now pra.ys for the objects of it. The 
limitation stated in v. 9 is at an end: through the Church He prays 
fer the whole race of mankind (v. 21). 
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20. 11"1.CTTEvovTwv. Present : the future body of believers is regarded 

by anticipation as already in existence: the Apostles are an earnest 
of the Church that is to be. The order emphasizes the fact that 
those who believe on Christ believe through the Apostles' word. 

21. b �aw. This is the purpose rather than the purport of the
prayer: Christ prays for blessings for His Church with this end in 
view-that all may be one. 

Ka.8ws depends on the second tva, not on the first (comp. xiii. 34) : 
the unity of believers is even as the unity of the Father with the Son 
(x. 30); not a mere moral unity of disposition, but a vital unity, in 
which the members share the life of one and the same organism 
(Rom. xii. 4, i)). Mere agreement in opinion and aim would not con
vert the world; whereas the eternal unity of believers will produce 
such external results (' see how these Christians love one another'), 
that the world will believe that God sent their Master. Christian 
unity and love (Matt. vii. 12; Luke vi. 31; 1 Cor. xiii.) is a moral 
miracle, a conquest of the resisting will of man, and therefore more 
convincing than a physical miracle, which is a conquest of unresisting 
matter. Hence the quarrels of Christians are a perpetual stumbling
block to the world. 

The parallel between this verse and 1 John i. 3 is remarkable. If 
a:rra:yy{l\'J...0µ€11 refers to the Gospel and not to the Epistle, as is pro
bable, then S. John wrote his Gospel in order that this prayer of 
Christ might be fulfilled. 

22-24. Having prayed for them with a view to their unity, Jesus 
passes to His final petition, a share in His glory for His disciples. In 
leading up to this He states what He Himself has done for them: 
Kciy<a is emphatic. 

22. 8e8wKa.s. See on iii. 35. The meaning of this gift of oo�a is 
clear from v. 24; the glory of the ascended and glorified Christ in 
which believers are His avvK7'.TJpov6µo, (see on Rom. viii. 17). In full 
assurance of victory (xvi. 33), Jesus speaks of this glory as already 
given back to Him (v. 5) and shared with His followers. 

23. The basis of the unity of believers is their union with Christ
and through Him with the Father: in this way they are perfected 
into one, completed and made one. It is in the unity that the 
completeness consists. For TEAELoiia-8a.L comp. 1 John ii. 5, iv. 12, 
17, 18; for Els (v comp. xi. 52 (1 John v. 8). 

ywwa-Kn- Come to know, recognise (v. 3) gradually and in time. 
This is the second effect of the unity of Christians, more perfect than 
the first. The first (v. 21) was that the world is induced to believe 
that God sent Christ; the second is that the world comes to know that 
God sent Christ, and moreover that He loved the world even as He 
loved Christ. The cni and Ep.E in what follows are emphatic. 

24. ,ra.TTjp. Comp. vv. 1, 5, 11, 25, xi. 41, xii. 27. The rela
tionship is the ground of appeal; He knows that His 'will' is one 
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with His Father's. The position of 8 8e8wKcis t,LOL (see on v. 2) is re
markable: the fact of the gift is another ground of appeal. 

80..w. The expression, as used here by Christ, is unique: but 
comp. xxi. 22; Matt. viii. 3, xxiii. 37, xxvi. 39; Luke xii 49. It is 
His last will and testament, which the Christ on the eve of His death 
here deposits in the Father's hands. For T, Sofa.v T. et,i,�v see on viii. 
31 : it is not the glory of the \Yord, the Eternal Son, which was His 
in His equality with the Father, but the glory of Christ, the Incar
nate Son, with which the risen and ascended Jesus was endowed. In 
sure confidence Ch1·ist speaks of this as already given, and wills that 
all believers may behold and share it. Thus two gifts of the Father 
to the Son meet and complete one another: those whom He has 
given behold the glory that He has given. See on xii. 24. 

Ka.Ta.�o>..ijs Koa-t,i,ov. Christ thrice uses this expression; here, Luke 
xi. 50; Matt. xxv. 34. Two of those who heard it reproduce it (1 Pet.
i. 20; Rev. xiii. 8, xvii. 8). Comp. Eph. i. 4; Heb. iv. 3, ix. 26, 
xi. 11.

25, 26. SUMMARY. 

25. 1ra.T1JP 8£Ka.LE, The epithet (comp. v. 11) harmonizes with
the appeal to the justice of God which follows, which is based on a 
simple statement of the facts. The world knew not God; Christ 
knew Him; the disciples knew that Christ was sent by Him. 'Shall 
not the Judge of all the earth do right?' Ka.C before o Koqµos may 
be rendered 'indeed:' ' it is true the world knew Thee not, but yet, 
&c.' 

26. eyvwpLa-a.. Shew in translation that the verb is cognate with
l-y11w11 in v. 25; made known. In both cases the aorist should be 
kept in English. Christ knows the Father and makes known His 
name, i.e. His attributes and will (see on i. 12), to the disciples. 
This imparting of knowledge is already accomplished in part,-' I 
made known' (comp. xv. 15); but the knowledge and the love which 
imparts it being alike inexhaustible, there is room for perpet.ual 
instruction throughout all time, especially after the Paraclete has 
been given,-' I will make known' (comp. xiv. 26, xvi. 13). With the 
double accusative, 11v 'l'jyci'ff'1)a-cis t,LE comp. vii. 24; Rev. xvi. 9; Eph. 
ii. 4: this love is to rule in their hearts as a guiding principle, with
out which they cannot receive the knowledge here promised; ' he
that loveth not, knoweth not God (1 John iv. 8).

Kdyw ev a.vTots. These last words of Christ's mediatorial Prayer 
are the thread which runs through all these farewell discourses. He 
is going away and yet abides with them. His bodily presence passes 
away, His spiritual presence remains for ever; not seen with the eye 
without, but felt as life and strength within. Having known Christ 
after the flesh, now they know Him so no more : they are in Christ, 
a new creation (2 Cor. v. lG, 17). 
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CHAPTER XVIII. 

1. Twv KiSp,,w (N3BCLX Origen) is to be preferred to Tov Ki
l5pou (WD) or TOU K€opw11 (ASA). Both TWII Kiopw11 and TOU KEopw11 
occur in LXX. as variom readings (2 S. xv. 23; 1 K. ii. 37, xv. 13; 
2 K. xxiii. 6, 12): Josephus uses K€opwvos as the genitive of KEopw11 
(A. J. vm. i. 5). We infer that both names were current, the Hebrew 
having given birth to a Greek name of different meaning but similar 
sound. 

4. E�A8ev Ka.l. MyeL (BC1D Origen) for i�EA0w11 El1re11· (NAC3). 

10. CQTUf>LOV (NBC1LX) for wrlo11 (AC3D from Matt. xxvi. 51 ?). 

14. a:l'l"o8a.ve�v (NBC1DLX) for d.1r0Xfr0a, (AC3). 

16. o YVWO"TOS TOU dpxLEpews (BC1L) for OS �II ')'IIWIITOS TJ apXLEp€t
(�AC2 from v. 15). 

21. lpwTq.s; EPWTlJCTOV (�BC1LX) for brepwrqs; £1r€p€pWTTJ<F011 (v. 7).
29. Insert !gw (�DC1LX) after I!LACLTOS: cplJCTlv (NBC1LX) for

el1r€11 (AC3 correction to harmonize with Eg�Uev). 

30. Ka.Kov 'l'l"OLWV {NaBL) for KaK01rot.0s (AC3 for simplification; the 
word perhaps comes from 1 Pet. ii. 12, 14, iii. 16, iv. 15). 

We enter now upon the second part of the second main division of 
the Gospel. The Evangelist having given us the INNER GLORIFICATION 
OF CHRIST IN Hrs usT DrscouRSES (xiii.-xvii.), now sets forth Hrs 
OUTER GLORIFICATION IN Hrs PASSION AND DEATH (xviii., xix.). This 
part, like the former (see Introduction to chap. xiii.), may be divided 
into four sections. 1. The Betrayal (xviii. 1-11); 2. The Jewish 
Trials (12-27); 3. The Roman Trial (xviii. 28-xix. 16); 4. The 
Death and Burial (17-42). 

• Dr Westcott (Speaker's Commentary, N. T., Vol. n. p. 249) ob
serves; "1. It is a superficial and inadequate treatment of his narra
tive to regard it as a historical supplement of the other narratives, or 
of the current oral narrative on which they are based ...... The record 
is independent and complete in itself. It is a whole, and like the rest 
of the Gospel an interpretation of the inner meaning of the history 
which it contains. 

" Thus in the history of the Passion three thoughts among others 
rise into clear prominence: 

(1) The voluntariness of Christ's sufferings; xviii. 4, 8, 11, 36;
xix. 28, 30. 

(2) The fulfilment of a divine plan in Christ's sufferings; xviii. 
4, 9, 11, xix. 11, 24, 28, 36, 37.

(3) The JJinjesty which shines through Christ's sufferings; xviii.
6, 20-23 (comp. Luke xxii. 53), 37, xix. 11, 26, 27, 30. 

ftro� C 
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" The narrative in this sense becomes a commentary on earlier 
words which point to the end; (1) x. 17, 18; (2) xiii. 1; (3) xiii. 31. 

"2. In several places the full meaning of S. John's narrative is first 
obtained by the help of words or incidents preserved by the synop
tists. His narrative assumes facts found in them: e.g. xviii. 11, 33, 40, 
xix. 41.

"3. The main incidents recorded by more than one of the other 
Evangelists which are omitted by S. John are: (by all three) the agony, 
traitor's kiss, mockery as prophet, council at daybreak, impressment 
of Simon, reproaches of the spectators, darkness, confession of the 
centurion; (by S. Matthew and S. Mark) the desertion by all, exam
ination before the Sanhedrin at night, false witness, adjuration, 
great Confession, mockery after condemnation, cry from Ps. xxii., 
rending of the veil. 

"Other incidents omitted by S. John are recorded by single Evan
gelists: (S. Matthew) power over the hosts of heaven, Pilate's wife's 
message, Pilate's hand-washing, self-condemnation of the Jews, earth
quake; (S. Mark) flight of the young man, Pilate's question as to the 
death of Christ; (S. Luke) examination before Herod, lamentation of 
the women, three ' words' from the Cross (xxiii. 34, 43, 46), repent
ance of one of the robbers. 

"4. The main incidents peculiar to S. John are: the words of power 
at the arrest, examination before Annas, first conference of the Jews 
with Pilate and Pilate's private examination, first mockery and Ecce 
Homo, Pilate's maintenance of his words, the last charge (xix. 25-27), 
the thirst, piercing of the side, ministry of Nicodemus. 

"5. In the narrative of incidents recorded elsewhere S. John con
stantly adds details, often minute and yet most significant: e.g. xviii. 
1, 2, 10, 11, 12, 15, 16, 26, 28, xix. 14, 17, 41. See the notes. 

"6. In the midst of great differences of detail the Synoptists and 
S. John offer many impressive resemblances as to the spirit and cha
racter of the proceedings: e.g. (1) the activity of the ' High Priests ' 
(i.e. the Sadducaean hierarchy) as distinguished from the Pharisees;
(2) the course of the accusation-civil charge, religious charge, per
sonal influence; (3) the silence of the Lord in His public accusations,
with the significant exception, Matt. :x:xvi. 64; (4) the tone of mocke�
(5) the character of Pilate."

1-11. THE BETRAYAL. 

1. ef�Mw. From the upper room. The word is used of leaving
tLe room, Matt. xxii. 39; Mark xiv. 26; Luke xxii. 39. Those who 
suppose that the room is left at xiv. 31 (perhaps for the Temple), 
interpret this of the departure from the city. 

T,;;v KESpwv. Of the Cedars, rather than Tou Keopwv, of the Kedron.
Kedron or Kidron =' black,' and is commonly referred to the dark 
colom of the water or to the gloom of the ravine. But it might 
refer to the black green of the cedars, and thus both names would 
be united. XELp.a.ppovs or cpd.payt (Josephus uses both words) indi
cates the ravine rather than the water : even in winter the stream 
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is small. This detail of Jesus crossing the ' W ady' of the Kidron is 
given by S. John only; but he gives no hint of a reference to the 
flight of David from Absalom and Ahithophel (2 S. xv. 23). If we 
are to seek a reason for his noting the fact, we may find it in his cha
racteristic symbolism: iK XELJJ.nppov /11 oo<i, 1rlera, (Ps. ex. 7); XECp.a.p
pov o,ijX.0€11 11 vroxfJ (Ps. cxxiv. 4) . This gloomy ravine with its dusky 
waters is a figure of the affiiction through which the Messiah is pass
ing. See on iii. 2, x. 22, xiii. 30. 

K1)'1T'OS. Garden or orchard. Gethsemane means 'oil-press,' and 
olives probably abounded there. The very ancient olive-trees still 
existing on the traditional site were probably put there by pilgrims 
who replanted the spot after its devastation at the siege of Jerusalem. 
S. John gives no hint of a comparison between the two gardens, Eden
and Gethsemane, which commentators from Cyril to Isaac Williams
have traced. See on Mark i. 13 for another comparison. 

2. o 'IT'a.pa.8L8ovs. Who was betraying; he was at that moment at 
work: his knowing the place disproves the sneer of Celsus, that Jesus 
went thither to hide and escape. Origen (Gels. II. x.) appeals to vv. 
4, 5 as shewing that He deliberately surrendered Himself. l:vv�x811 
(literally, assembled) suggests that they met for a definite purpose, 
such as teaching or devotion. The owner must have known of these 
frequent gatherings and may have been a disciple. 

3. o ol)v 'I. Judas therefore. It was because he knew that Jesus
often went thither that he came hither to take Him. The details 
which follow are minute and accurate as of an eyewitness. 

1"1]V nrEtpa.v. The band of soldiers: this is one part of the company; 
Roman soldiers sent to prevent' an uproar' among the thousands of 
pilgrims assembled for the Passover (see on Matt. xxvi. 5). l:'IT'Etpa. 
seems elsewhere in N. T. to mean 'cohort,' the tenth of a legion (Matt. 
xxvii. 27; Mark xv. 16; Acts x. 1, xxi. 31, xxvii. 1), and with this
Polybius (XI. xxi. 1; [xxiii. 1]) agrees. But Polybius sometimes (vI. 
xxiv. 5, xv. ix. 7, III. cxiii. 3) appears to use u1r€'ipa for 'maniple,' the
third part of a cohort and about 200 men. In any case only a portion

• of the cohort which formed the garrison of the fortress of Antonia can
here be meant: but that the arrest of Jesus was expected to produce a
crisis is shewn by the presence of the chief officer of the cohort (v. 12).
The Jewish hierarchy had no doubt communicated with Pilate, and
his being ready to try the case at so early an hour as 5 A.M. may be
accounted for in this way.

EK T. dpx. K. T. IP. From the Sanhedrin (see on vii. 32, 45, xi. 47).
These 111r1Jph-ai may have been either officers of justice appointed by
the Sanhedrru, or a portion of the Levitical temple-police: that some
of the latter were present is clear from Luke xxii. 4, 52. This is a
second part of the company. S. Luke (xxii. 52) tells us that some of
the chief priests themselves were there also. Thus there were (1) Roman
soldiers, (2) Jewish officials, (3) chief priests. The cf>a.voC and �a.p.
'IT'a.8ES were the common equipment for night duty, not rendered useless 
by the Paschal full moon. Dark woods or buildings might need 

C2 
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searnhing. cf>av6s occms here only in N.T. Both A. V. and R.V. vary 
between 'torch,' 'light,' and 'lamp' for Xaµr.&.s (Matt. xxv. 1-8; Acts 
:xx. 8; Rev. iv. 5, viii. 10). Torches were fed with oil carried in a 
vessel for the purpose, and perhaps 'torch' would be best everywhere 
for Xaµ1r&.s, leaving 'lamp' for the translation of Mxvos (v. 35; Matt. 
v. 15, vi. 22; Luke viii. 16, &c.). There is a suppressed irony in the
details of this verse : 'all this force against one; against one who in
tended no resistance; against One who with one word (v. 6; Matt. 
xxvi. 53) could have swept them all away.'

4. �Mev. From what? (1) from the shade into the light; (2)
from the circle of disciples; (3) from the depth of the garden; (4) from 
the garden itself. It is impossible to say which of these is right; the 
last is not contradicted by v. 26. The kiss of ,Judas is by some placed 
here, by others after v. 8. While 'His hour was not yet come' (vii. 
30, viii. 20), He had withdrawn from danger (viii. 59, xi. 54, xii. 36); 
now He goes forth to meet it. He who had avoided notoriety (v. 13) 
and royalty (vi. 15), goes forth to welcome death. His question may 
have had two objects; to withdraw attention from His disciples (v. 8), 
and to make His captors realise what they were doing. 

6. 'I. T. Na.tc.>pa.tov. Jesus the Nazarene (Matt. ii. 23), a rather
more contemptuous expression than 'Jesus of Nazareth' (i. 46; Acts 
x. 38; comp. Matt. xxi. 11). 'The Nazarene' in a contemptuous
sense occurs xix. 19; Matt. xxvi. 71; Mark xiv. 67. It is sometimes
used in a neutral sense (Mark x. 47; Luke xviii. 37, xxiv. 19). Later 
on the contempt of Jews and heathen became the glory of Christians 
(Acts ii. 22, iii. 6, iv. 10, vi. 14). 

l.yw EltJ-i.. These words to Jewish ears were the name of Jehovah. 
We have had. the same expression several times in this Gospel (iv. 26), 
vi. 20, viii. 24, 28, 58, xiii. 1 (see notes). Judas, if not the chief 
priests, must have noticed the significant words. There is nothing 
in the narrative to shew that either the whole company were mira
culously blinded (Luke xxiv. 16), or that Judas in particular was 
blinded or paralysed. Even those who knew Him well might fail to
recognise Him at once by night and with the traces of the Agony fresh 
upon Him. 

EtCTT1JKEL ... o 1ra.pa.6L6ovs. Judas, who was betraying Him (v. 2) was 
standing with them. This tragic detail is stamped on the Evangelist's 
memory: that one dark figure standing as the chief representative of 
the ilovula rou <1Korovs. S. John has been accused of personal hatred 
towards Judas; but he alone of the four Evangelists omits the traitor's 
kiss. For ElurrJKEt v. 16, comp. i. 35, vii. 35, xix. 25, xx. 11. 

6. ws oov El1rev. When therefore He said; intimating that what 
followed was the immediate consequence of His words. They fell 
backwards, recoiling from the majesty of goodness, not forwards in 
adoration of it. Whether their falling was the natural effect of guilt 
meeting with absolute innocence, or a supernatural effect wrought by 
Christ's will, is a question which we have not the means of determining. 
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Moreover, the distinction may be an unreal one. Is it not His will 
that guilt should quail before innocence? The result in this case 
proved both to the disciples and to His foes that His surrender was 
entirely voluntary (x. 18). Once before, the majesty of His words had 
overwhelmed those who had come to arrest Him (vii. 46); and it 
would have been so now, had not He willed to be taken. Comp. Matt. 
xxvi. 53, where the expression 'legions of angels' may have reference
to the fragment of a legion that had come to superintend His capture.

1. 'll"aALV oiv. Again therefore. Their first onset had been
ba,ffi.ed: He Himself gives them another opening. They repeat the 
terms of their warrant; they have been sent to arrest 'Jesus the 
Nazarene.' 

8. liq>ETE TOVTous 'U'll"CLYELV, He is no hireling (x. 12) ; His first
thought is for the sheep. At first Jesus had gone forward (v. 4) from 
His company, as Judas, to give the kiss, from his. Judas has fallen 
back on his followers, while the disciples gather round Christ. Thus 
the two bands and two leaders confront one another. 

9. ovs 8e6. JI,·, o-uK d'II". Of those whom Thou hast given Me, I lost
not one. The reference is to xvii. 12, and is a strong confirmation of 
the historical truth of chap. xvii. If the prayer were the composition 
of the Evangelist to set forth in an ideal form Christ's mental condition 
at the time, this reference to a definite portion of it would be most un
natural. The change from ' not one of them perished' to ' I lost of 
them not one' brings out the protective intervention of Christ. 

It does not follow, because S. John gi,es this interpretation of 
Christ's words, that therefore they have no other. This was a first 
fulfilment, within an hour or two of their utterance, an earnest of a 

larger fulfilment in the future. The meaning here must not be limited 
to bodily preservation. Had they been captured, apostasy might have 
been the result, as was actually the case with S. Peter. 

10. l;. o'1v II. Sirnon Peter therefore; because he 'saw what
would follow' (Luke xx.ii. 49). The position of ouv is remarkable, as if 
Ilfrpos had been added as an after-thought, possibly in allusion to the 
significance of the name. All four Evangelists mention this act of 
violence; S. John alone gives the names. While S. Peter was alive it 
was only prudent not tu mention his name; and probably S. John was 
the only one who knew (v. 15) the servant's name. This impetuous 
boldness of o 0f:p,uos ITfrpos illustrates his impetuous words xiii. 37 and 
Mark viii. 32. The sword was probably one of the two produced in 
misunderstanding of Christ's words at the end of the supper (Luke 
xxiii. 38). To carry arms on a feast-day was forbidden; so that we
have here some indication that the Last Supper was not the Passover.
No doubt Malchus had been prominent in the attack on Jesus; hence
Tov r. apx. oou;\.011, which does not mean that only one servant was 
there (v. �6). Or ro11 a. may mean 'the servant of whom you have so 
often heard.' S. Peter had aimed at his head. S. Luke also mentions 
that it was the right ear that was cut, and he alone mentions the 
healing, under cover of which S. Peter prnbably escaped. 



3IO S. JOHN. [XVIII. 11-

11. PDAE. See on v. 7. S. John alone gives the words a.bout the cup:
tho Synoptists alone (Matt. xxvi. 39 , &c.) give the prayer to which they 
obviously refer. Thus the two accounts confirm one another. Comp. 
ii. 19, xii. 8; and for the metaphor Ps. lxxv. 8, Ix. 3; Job xxi. 20;
Rev. xiv. 10, xvi. 19. S. Matthew gives another reason for sheathing; 
'all they that take the sword shall perish with the sword' (xxvi. 52).
"Any zeal is proper for religion but the zeal of the sword and the zeal
of anger" (Jeremy Taylor). For ou 1'11 interrogative comp. Ruth iii.
1; OU µ:q eupw <TOL d.11d.1rav<1,v; See on iv. 48. 

12-27. THE JEWISH OR ECCLESIASTICAL TRIALS.
12-27. Much space is given in all four Gospels to the Jewish 

and Roman trials, space apparently disproportionate to the brief 
account of the Crucifixion. But the two trials illustrate the two great 
elements of Christ's Messiahship. By the Sanhedrin He was con
demned as claiming to be the Son of God, by Pilate as claiming to be 
the King of the Jews. The Crucifixion would be unintelligible if we 
did not clearly understand Who was crucified, and why.

12. � o{lv cnr. Therefore the band; because of S. Peter's violent
attempt at rescue. The x�>..Ca.pxos is the tribune of the Roman cohort. 
His presence with the detachment shews that the hierarchy had pre
pared the Romans for serious resistance. Peter's violence confirms 
these representations. Jesus the Nazarene is a dangerous character 
who incites His followers to rebellion; He must be secured and bound. 
And the incident in v. 6 would suggest great caution, as in dealing 
with a powerful magician. 

13. 1rpos "Avva.v ,rpwTOV. The 1rpw-rov shews that s. John is 
aware of the subsequent examination before Caiaphas given by the 
Synoptists. Whether Annas was 'chief' of the priests (2 Kings xxv. 
18), or president, or vice-president, of the Sanhedrin, we have no in
formation. Certainly he was one of the most influential members of 
the hierarchy, as is shewn by his securing the high-priesthood for no 
less than five of his sons as well as for his son-in-law Caiaphas, after 
he had been deposed himself. He held office A.D. 7-14, his son 
Eleazar A.D. 16, Joseph Caiaphas A.D. 18-36; after Caiaphas four 
sons of Annas held the office, the last of whom, another Annas (A.D. 62), 
put to death S. James, the first bishop of Jerusalem. The high-priests 
at this time were often mere nominees of the civil power, and were 
changed with a rapidity which must have scandalized serious Jews. 
There were probably five or six deposed high-priests in the Sanhedrin 
which tried our Lord (see on xi. 49 and Luke iii. 2). Other forms of 
the name Annas are Ananias, Ananus, and Hanan. 

,jv ya.p ,rev8. And therefore Caiaphas would be sure to respect the 
results of a preliminary examination conducted by him. Possibly the 
chief priests thought that Annas was a safer man than Caiaphas. 
This examination before Annas is given us by S. John only, who tacitly 
corrects the impression that the examination before Caiaphas was the 
only one. 
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14. συμφέρει. 83:66 οῃ χὶ. ὅ0---ὅ2Ζ. 85. Φοῆπ 1αὐϊτηϑίθβ ὑμδὺ 8 ὑγ18] 
οοπαποίθα ἈΠῸ ΘΥ ΒΌΘἢ ΘΈΒΡΙΟ65 οΟυ] ἃ Παγθ Ὀὰὖ ΟΠΘ 1558. 

16. ἠκολούθει. Τΐα5 [οϊϊοιυΐηᾳ ; ὑπ6 ἀθβουιρύϊνθ ἱτηρογίθοι. ϑουὴηθ 
Βοοᾶ δυίμου 165 (δὲβ ΟἹ Ἰηβουῦ ὁ Ὀθίουθ ἄλλος, θαὺ Ππ6 ὈδΙ8Π68 15 ἀ6- 
ΟἸάΘα]ν δραϊπδὺ Ὁ. ΤΉΘΥΘ 15 ΠΟ ὙΘΙῪ 5Βίσοηρ ΥΘΘ 50 ἴῸΥ το] θούϊηρ {Π8 
αἰτηοβὺ ππίνθυβϑὶ ΟΡ ποη ὑπδὺ [Π15 ἄλλος μαθητής 15 3. ΦοΠ Πἰπη561, 
Τὸ δρυθθβ ὙΠῸ Πῖβ. ὨΘΌΪ 8] τβουῦγθ δοαῦὺ Π]Πη561} (1. 40, ΧΙ]. 28---2ὅ, 
χίχ. 20, χχ. 2- -ϑ, χχὶ. 20---24); ψ1}} ΒΒ Ὀοὶπρ οἵδθῃ ἴουπα Μ] ἢ 
5. Ῥοίυ (1 χχιϊ. 8; Αοὐβ 1]. 1, ἵν. 18, νι]. 14) ; πα σι ὨΪΒ Κηον- 
Ἰβᾶρσϑ οἵ Π68 ΠΙ ἢ - υ]θϑὺ β βϑυυϑη ΒΒ Π8116 (υ. 10). Υοὺ 0η6 ορίπίοῃ 15 
ποῦ ἃ ΟοΥἰδΙἰΥ ; {π6 ἴδοίβ 1α8ὺ τηθηὐοηθα σου] ἢὐ ΒΒ ὈγΟύΠΘΥ 
5. δάτηθβ δἰτηοδῦ θα 8} 0611: δηα {πΠ6 ἴδοΐ οἵ 5. Φοῃ π᾿ Β ΘἸβθ ΠΏ Υ6 
ἀοβισηδύϊηρ Ὠϊτη 561 ἃ5 ὑπ μαθητὴς ὃν ἠγάπα ὁ᾿Τησοῦς 15 5115 {ΠΥ ἀροϊηδβὺ 
{ῃ8 ορϊηΐοη. Βαῦ οἢ {π6 οὔποὺ μπᾶ {πδὺ ἀθβι σ᾽ δύϊοη σου] Παγθ ΠῸ 
Ροϊηὐ Β6ΙΘ; {Π6 ππηϑηηθα αἸ5Ο1Ρ18 15 ποῦ ΤΘΟΘΙ ΥΩ ΒΥ ΤῊΔΤΚ οἱ [ὩΥΟῸΣ 
ἔγοιη 96β81ι15. 8366 Πηἰγοαιτιοίίοη, Ὁ. ΧΧΧῖν. 

γνωστὸς τ. ἀρχ. ΟΟΙΏΡ. Τμπ| 11, 44, χχΙΠ!. 49. ὙΠ6 παύπτθ οὗ [Π6 
δοαπδηδ 08 15 ποῦ ΘΧΡΙ]ΔΙ 66 : [ἢ ΘΟΠΠΘΧΙΟῊ ΜῈ 10 6 ΤΒΥ ΥὙΘΙΊΘΙΗ ὈΘΓ 
{Ππ6 ὑγϑαϊύίοι μα 5. ΦοΠΠ ΠΪΤη 561} σου {Π6 ΠΙΡΉ - ῬΥΙ δύ Ὀϑαᾶρθ ἴῃ Ἰδοῦ 
1Π|θ; Ῥ. Χυ]]. Τῷ ἀρχ. 15. ῬΤΟΌΘΔΌΙΥ Οδίδρηδβ (υυ. 18, 24): ἀδθροβοᾶ 
ΒΙΡΉ-Ῥυϊθϑύβ ΤΌ Θ ὑπ π5 ἀοβισυιδίθα βοτηθίμτηθβ (ΤῸ ΚΘ ΠΙ. 2; Αοίβ ἵν. 6), 
Ῥαῦ ΠΕΥ͂ΘΙ ΟΥ̓ 5. Φ0ηῃη. ῬΟΒΒΙΌΙΥ ΑΠΠδ5 ᾿ἰνθα ἴῃ ΙΒ 50Π-1η-]8ν7᾽8 
οἰ ΟΙ81 τϑϑίαθηοθ; Ὀαὺ 1ἴ ποῦ, ὕπουθ 15 πούῃϊηρ τη ΡΥ ΟὈΘ 16 ἴῃ ὮΪ5 60ῃ- 
ἀποίϊηρ ἃ. ῬΥΘΙΪΤΗΪΠΘΥΎ ΘΧΘΙΪ δύο ὑπο. Τη6 αὐλή (Σ. 1, 16) 15 {116 
οΟυσῦ ΟΥ̓ ΟΡΘΠ ΒΡ8068 ἴῃ {Π6 ΟΘΗΥ8 ΟΥ̓ 1 ἵγοπὺ οἱ {Π6 ΠουΒΘ (1 Κ6 ΧΧΙ], 
δδ) : ἔξω (ν. 16) ἀρτθθβ Ὀθύύθυ τὶ ἢ 81 ᾿πὐθυῖου οοατύ. 

16. εἱστήκει. ὙὙαάεβ βύϑπαϊπρ᾽ ; αἀθβουιρύϊνθ ᾿τηρουΐθοῦ, 85 ἴῃ συν. ὅ, 
1ὅ, 18. ὙΠ6 ἀθίδι]5 δραΐῃ ἱπαϊοϑίθ 80 ΘΥΘΥ Π685. ΕΘΤη818 ἄοοῦ- 
ΚΘΘΡΟΙΒ ΘΥΘ ΘΟΙΊΤΠΟΙ ΘΙΠΟΙΡ ὑη86 {6 .8: ΙΧΧ, ἴῃ 2 ὅϑτη. ἵν. 6; 
ἩΠΟοᾶδ, Αοὐβ χῖὶ 18; Τοβθρηαβ,. γδς χα α11- 

11. μὴ καὶ σύ. Ατῦ {ποὺ 8150 (5  ίησ [Παὺ 56 Ἰτηθν ἢΐ5 θοΙηρᾶ- 
ΠΟ ἴο Ὀ6 ἃ αἸ501Ρ}16), ΟΥ̓́͵ βιιγεῖψ ἐθοι αἴ8ο0 αὐ ποί. ὅ6866 οὔ ἵν. 29 δηᾶ 
ΘΟΙΏΡ. ἰν. 88, γἱ. 67, νἱῖ. 47, ἴχ. 40; ὙΠΘΓΘ, ἃ5 Π6υΘ, [Π6 μή διη .οἱραίθβ 
8 ποραΐϊζυο βου. ὃ. Ῥοϑίβυ᾽ Β (8 }181 15 ὑππ8 ραὺ ἰηΐο ἢἰβ τηοαίῃ. 
Τούτου 8η4 {Π6 ἔπτη οὗ {Π6 βθῃηΐθῃοθθ 8.6 οοῃἰθιηρύποιβ ; ἰχ. 10, 24, χί, 
47. 8. 998η 1ιδὰ Παγυϊθα οη ἴο {Π8 τόοῖὰ ὙΠΘΥΘ ΟΠγδὺ πγὰβ Ὀϑίησ 
ΘΧΘΙΗΪΠ 6 ; 85 δὖὺ {π6 Οτοββ (σῖχ. 26) μ8 Κϑρῦ οἴοβθ ἰο 815 Μαβίθσ; δπὰ 
1 ΠΟΘΙ ΠΟΥ ο856 ψγἃ8 τηο]θβίθα, 8. Ῥοίβυ, ὅἷἘΠ0 “ Το] ονθα αν οἵ ̓  (1πικθ 
ΧΧΙ, ὅ4) δπη4 τΠδὖ ταύμϑυ οαὐ οὗ Θα] ΟΞ “ ἴο 5866 {Π6 δπα᾿ (Μαν, χχυὶ. 
δ8) ῃ8η οαὖὐ οὗ Ιογθ, δποοιηξογθα ἰϑχηρύδίϊοη πα [61]. 

18. εἱστήκ. δὲ οἱ δι Νον ἐδ βογυαγβ απα ὉῈᾺ6 Οἤλο6γ5 ΤΘΥΘ βύϑπ αϊπρ' 
ὡναπια ΤΟΥ 6 ψατυαῖτ ἐμποηιβοῖυοβ. Π6 {γ]θαηθ6 (υ. 129) Πδ5 ψ] Πα γα 

ἢΪ5 τῇ, ΠδυΙηρ ΘΟΙη Ρ]Θίθα {Π6 ἀγγθβδῦ. ΟἾ]Ὺ {Π6 ΟἹ ο1815 οὗ {πΠ6 ϑδιηθα- 
Ὑ] ὙΘΙη81η, 70] Π6α ΠΟΥ ὈΥῪ 8 ΠοιΒΘΠΟΙ βουυϑηΐβ οὗ {Π6 Βἰρῃ- ρυθϑβῦ. 
᾿Ανθρακιά τηθ8 5 ΟΠΆΤΟΘΟΒΔ] ἴῃ ἃ ὈΥΘΖΙΘΙ, πρὸς τὸ φῶς οἵ ΜΒΙΟΘΉ 5. ῬείοΥ 
βίοοα δα 5δὺ, ργυθίθβμπαϊηρ ἴο Ὀ6 ᾿πα 1 ῆθυθηῦ, θὰ γϑβυ] 551. Θμδηρίηρ ΠῚ5 
Ῥοβύιγσθ ({π|κ6 ΧχΊ]. ὅ6) : Θοτηρ. Χχὶ. 9; ΕΙ601.8. χὶ. 82, Οο]ὰ πἰρηΐβ ἴῃ 
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ἈΡ1] δῦθ δχοθρύϊομδι τὺ ποῦ ἀποοσητη θη ἰῃ Ῥα]θϑίϊηθ, πα ΦοΥ ΒΒ] ΘΓ 
βίδη5 ΠΙΡΉ. 

μετ᾽ αὐτῶν. Ῥοίθ᾽ 4150 15 ψ ἢ {Π|6 Τιοτα 5 ΘΠ ΘΙΉΪΘ5, πιϑκῖηρ ΠΪΠΊ561 
ΘΟΠ ἤοτύ8}]6 1 {Π15 ἰοὺ οἵ οοἱᾶ. οΟέϊα ρεϊυίπαν δαίΐωηαο. 

19. ὁ οὖν ἀρχ. 1116 οὖν. οοηπιθούβ δύ [ΓῸ] ον 5 τ] υν. 18, 14. 
Αρδΐη ψ 816 ἴῃ ἀοαθὺ 85 ἤο ΠΟ 15 πηθδηῦ ΟΥ̓ ὑ6 ὨΪρἢ- ρου ἱθεὺ (5686 οἢ 
υ. 16), θαύ 10 11] 6 βαΐθδί ἴο δΘοῃβίαου ὑπδύὺ Οδῖθρ 88 15 πηϑϑηῦ ἐγουρῃ- 
οαὖῦ. ΝΟΙΠΘΥ Ὠγρούμ 515 15. ἴγτθθ ἔγοτη αἰΠοα]γ. Τῇ {πὸ ΠΙρἢ-Ῥυϊθϑὺ 
Π618 185 Οδίδρῃδβ, {π ἀπ. ]Υ 18 ὑο Θχρ]δΐη νυ. 24 (866 ποίβ {Π676].ὕ 
Βαυΐ νγὙ8 Τ8 0 ΒΈΠΡῬΟΒΘ ἰμδὺ 116 Αππδ85 15 Θοημ ἀπούϊηρ Π6 Θσχϑιη!η δύο. 
ΟδἰδρΠδ5 θηΐθι5 Πα ὑδῖτθθ ραυῦ ἴῃ 10. Τὸ τσγὰβ πΠορϑα {Πδῦ βοιὴθ δβυϊβηθθ 
τσ Ρ6 οὐδ θα τ] ΟὮ σου] 6 οὗ Βουύυ]06 1 06 ΤΌΤΤΉ8] ὑγῖδ] ὑπαύ 
νγῶ85 ἴο Τ}Ο]]ονν. 

20. ἐγώ. ΥΪ βίγοηρ θη ρΡΠ8518. ΗΘ ΔΗΒΘΙΒ ΠῸ ΔΙΘΒΙΪΟΙ5 
δρουῦ ἨΙΒ5 αἸβοῖ 165, θα ὈθδΥΒ ὕΠ6 Ὀυτιπΐ 8]Ίοθθ. Μοσθουοῦ ΗἨδ Β6ΘΠ15 
[0 οομἰταδῦ ΗΙΒ. ΟΡΘΠΠΘ55 ΜΙ [Π6 Βθουθοῦ οὐ ΗΒ ΘΗΘΙΏΪ6Β : [ῸΓ 
παρρησίᾳ 566 ΟΥ Υἱ]. 13, ἃηα ἴῸΓ ἐν συναγωγῇ ΟΥ Υἱ. ὅθ.ἁ. Ἵ ΔΙΝΔΥΒ 
ἰδασηῦ ἴῃ ῬΆΌΙ1Ο ΡΙᾶθθθ, ΠΟΘΙ 6 811 {Π6 76.785 ΘΟΠ6 ἰοσθύμου. 1 81 
ποῦ {η6 μοϑᾶ οἵ 8 βϑθογϑῦ βοοϊθίυ ; ΠΟΥ 82 1 δϑῃδιηθα οὗ ΜΥ ἀοο- 
ὑγ1π6.᾽ Οομρ. Δίαϊ. χ. 2] γογὶίαβ γυἱυῖν ογιιδοδοὶί ργαείθν αὐϑεογάι 
(Τ᾽ υθα]] 18} 

21. ἴδε οὗτοι. Α5 1Γ ᾿πηρ] γἱηρ ὑπ ἐΠΘΥ ΤΟΥ ργοβοηὺ 8δπα οπρῃῦ ἴο 
Ὀ6 δχϑιηϊηθᾶ. δ μΘ5565 ΤΟΥ {ΠπῸ6 ἀθίθῃοα σου πθαγα γί. Οὗτοι ὁδη- 
ποῦ τηθϑῃ ὥ. Ῥοϑίου δπηὰ Κ.. Φοῆη: 5. Ῥϑύυ. 15. 501] οαὐβιαθ ὈγῪ {πΠ6 ἢτγβ. 
ΤῸῸΥ ἴδε 566 Οἡ 1. 29. 

22. ῥάπισμα. ἘΠ]ΠΕΘΎΠΘΥΘ ΟΠ]Ὺ χῖχ. 8 δηα Μδῖκ χῖν. 6ὅ. Τηΐουδ]]ν, 
ἐᾷ ὉΪον, ἰδ ἃ γοᾶ,᾽ πὰ δέρεις (υ. 23) ἀργθθθ σιν ἐη15. Βαΐ ῥάπισμα 
15. 8150 αδϑᾶ ἴῸΓ “ἃ Ὀ]ον τ] {Π6 ρθη μδηα: οοΙηΡ. ῥαπίζειν, Μαίΐ. ν. 
89. ΙῺ ΙἸαΐϑυ αὐθοὶς {Π15 τηθϑηΐϊηρ ῬΥΘυΙ]θα, ῬΟΥΠΔΡ5. ΘΧΟΙ αΒΙυΘΙυ. 
ΟὨτθῦ ΡΒ οομᾶποῦ ΠθγΘ βῆθνβ ον Μαίν. γ. 89 15 ἴο Ὅ6 υπαογβίοοα: 
ῬΘΙΒΟΙΔ] τοί! ]ὐϊοι 1Β Του θη, θαῦ ποὺ οδ]τὴ ργυούθϑὺ δη8 ὙϑΡΌΚΘ. 

28. εἰ κι ἐλάλησα. 17 1 5ρ8ῖκ6 ουΐ! 15 ῬΘΥΠδΡρ5 Ὀοίΐου ὑμπδη 1Γ 1 
Πασυες 8ροΐξοπ ουἱ. Τῆκθο ἐλάλησα ἴῃ υ. 20 δῃᾶ εἶπον ἴῃ υ. 21, {Π15 5ΘΘ τὴ 5 
ἴἰο τϑῖϑσ ἰο ΟΠ νοῦ 5 ὑθδοηῖηρ, δρουῦ π ΟῚ ἨΔδ 15 Ῥοΐηρ δχϑιηϊηθᾶ, 
γϑύμου ὑμδὴ ἰὼ ΗΙΒ ΤΟΡΙΥ ἴο {π6 Πρ -Ῥυϊθθύ. ΒῸΥ π6 οομπβίγαούϊοῃ 
ΘΟΙΏΡ. ΣΙ. 14, χν. 20. 

24. ἀπέστ. οὖν. ΤΊ οὖν (566 ΟΥΓ108] ποὐ6) 5ῃηθνγβ ὑπαᾶῦ {ῈΠ6 Γϑιηηδυκ 
15 ποὺ 85 αἰψουποαρην. Ῥθοδῖιβα [Π6 ῬΥΘΙΙΤΠΔΥῪ ΘΧϑυηϊ δ ο ὈΘογΘ 
ΔΏΠΕΒ Ῥυοαπορᾶ ἃ ργίηιᾶ {αοὶα οα56, Ὀπιὺ πούπίηρ ὁομοΙαβδῖνθ, ἀππαϑ 
ὉΠΘΥΘΙΌΥΘ βοπὶ Ηΐηι ΙΟΥ [ΟΥ̓ Τ18] ὑ118] ἰο Οδίδρμδβ, το δα ΦΡΡΘυΘΗΠΥ 
Ῥθθη ριθβϑθηὺ ἀασίπρ ὑΠ6 ρῥγθνίοιιβ θβχϑιηϊηδύϊοη δα Πϑα δ κθη ρϑτῦ ἴῃ 
10 (υ. 19). Ηδποθ {πο γ6 15 πὸ πθϑᾶ ἰο ἀἰβοββ ψΠϑύμου ἀπέστειλεν ΤΩΘΥ 
Ὅ6 δααϊγαϊθηὖ ἴο ἃ Ρ]αροϑυΐθοῦ : οοσὴρ. Μαΐί. χχυῖ. 48, χῖν. 8, 4. 

ΟΠ γῖδὺ μπδα Ὅθθη Ὀουπα δὖ ΗΒ ἃιτθδὺ (υ. 12) ἴο ργθυθῃηῦ θβοᾶϑρβθ. 
Τλασίηρ ὑ86 θχϑιηϊηϑύϊου ΗἨδ ψου]α θ6 πη ου Πα 85 ῬΟΒΒΙΌ]Υ ᾿πποοθηΐ, 
ἨΘ 15 πον θουπμα δσϑῖη. ΑΡΡδυθηθ νυ ΗΘ νγἃ5 τπηθουπΠα 8, ΒΘΟΟΠΩ͂ {ἰπη6 
Ἰϑΐοτθ ὑπ βδῃπθαάνη, δα ὑμθη Ῥοὰπα δγθβῃ ἤο 6 ἔβθῃ ἴο Ῥ1]αίθ 
(Μαῖίυ. χχν!, 2). 
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26. ΤῊΘ Πδυγδύϊγθ 18 σθϑασηθα ἔγοιη ὑ. 18: Βυὺ ϑίπιοπ, Ῥεΐθν 788 
βύδπαϊπρ᾽ πὰ νγδυυηΐπρ᾽ ᾿ϊηιϑο. Ὄγδτηθίϊο οοηὐταβῦ: {π6 Τιοτὰ βίϑηβ 
Ῥουπα; Ηἰβ ἀϊβοῖρ]8 βίη αβ 8:ηα ὑϑυυηβ Ὠϊτηβ6] ἢ. Α Ἰοοῖ οὗ αἰβίσθβϑβ ὁ5 
ἢἷ5 ἴβοθ, ὙΏΘη ΗΒ Μϑβίθυ ρρθϑὺβ θοιηᾶ 8ἃ5 ἃ ΟΥἿΏ1Π8], Πα ΡΟΥΠΔΡΒ 
ἢ {Π6 πιϑτκ οὗ {πΠ6 ὈΪΟΥ (νυ, 22) οὰ Ηἰβ ἔδοθ, Ῥσόυόῖθθ (οὖν) {Π6 
Θχοϊδιηϑίϊοη, ϑυγοῖμ ἐΐοιν αἶδο ατγὶ ποΐ ογ οΓ Ηἴ8 ἀϊδοΐρί65: 5686 οῃ συ. 17. 

20. συγγενήΞ. Ηον πϑίθγδ! ὑμαὺ δὲ δοαταϊπίδηοθ οἵ {86 Β15ῃ- 
Ῥυὶθϑῦ (υ. 16) Κποντῃ ἴο Π15 ῬοΟΥΐΤ658 (Ὁ. 16) 5Βῃου]α Κῆον {818 ἔδοῦ 8150 
85 ὍῸ]1 85 Μϑ] Ομ δ᾽ Πδπηθ (υ. 10). ΤῊ]5 ΘΟΠΉΤΤΗΒ {Π6 ΟΥ̓ ΠΔΥΥ Υἱθ 
ὑμπδῦ {π6 “ οὐποὺ ἀἰβοῖρ]θ᾽ (υ. 16) 15 {Π6 Ἐν πρϑ δύ Ὠϊτηβθὶῦ. ΤῊ15 {π|τὰ 
δϑοσαβαύϊοη 8 ηα ἀθ 18] γγ88, 85 5. ΓιῸΚΘ 16]}1 18, δου δὴ ΠΟῸΤ ἴον {Π8 
ΒΘΟΟΠΒΑ͂; 50 ὑπδὺ οὔὐ Τιοτα τηπιϑὺ Πδυθ “ὑασηθα δ η4 ἸοοΚοα ἀροη Ῥοίογ᾽ 
ΘΙ ΓΠΘΥ ἔγοση ἃ τοομη Ἰοοκίηρ ᾿πο [86 ὁουχύ, ΟΥ ἃ8 ΗΘ νγὰβ Ὀϑίηρ Ἰδϑα ἴο 
γροθῖγθ {π6 ἔου πη8] βθηΐθηοθ οὗ {Π6 Ξ'δημθανη οἴου 0Π6 ἰγῖ8] Ὀθίουθ 
Οδίδρηδβ, ποὺ ἃ8 Ηβ νγὰβ Ὀϑίηρ ὑβίϑῃ ἔγοτη ἀππηδβ ἰο Οδίϑρῃμδβ. ΤῈ6 
ἐγώ 15 δι ῃδίϊο; “10 ΠΥ ΟΥ̓ ΘΥ͂ΘΒ:᾿ ὕΠ6 Τήη8 ΒΡΘ8 ΚΒ ψ ἢ ΟΣ ΘΓΠ 655 
8 ΘΒΒΌΤΘΩΘΘ. ΟὈΙΡ. διϊσχυρίξζετο λέγων (1ππΚα χχίϊ. δ9). 

27. πάλιν οὖν. Ασαΐη ὑμπογοῖοστθ, Ῥθοθβθ Π6 ἢϑα αἀθηϊθα Ὀθίουθ 
δια γοῦ δηούμου ἀ6 18] δια ὈΘΟΟηΘ Πθοθββαυ. 8. Φόο ἢ, {1 5. Τιικρο, 
ΟΥ̓ Β {πΠ6 οδίῃβ 8:πα ουγ568 (ΔατΚ χῖν. 71; Με. χχυΐϊ. 79). ὟΥ̓ 9 τη 0 
Ῥ6Ιθυθ ὑμαὺ 5. Ῥούθσ. Ὠϊσηβθ] Πγοῦρ 5. ΜδΥκ πγὰ5 {Π6 ἢγδὺ ἴο πο] 8 
{115 ἀρρτυδνϑίϊοη οὗ μ15 στη] ἴῃ {Π6 οαττοηὺ ὑγϑα 010. 

ἀλέκτωρ ἐφ. Α ὁοοὶ; οΥθιῦυ. πῃ ΠΟΠΘ οὗ {Π6 (ἀΟ5Ρ615 ἰβ ὕπϑγθ {Π6 
ἀρῆμιίθ δυΐϊο1]6 Ώ]ΟὮ ΟἿΥ ἰγϑηβ᾽δίϊομ ᾿ηβοσΐβ. ΤῊΪΒ τγαβ {Π6 βϑθοομᾶ 
ογοσίηρ (Μτῖ χῖν. 72). Α αἰ που μδ5. ὈΘΘΠ τη8α6 ΠθγΘ θθοόδϑαβα Π8 
ΤΑΙστηυα 5808 ὑπαὺ ἴον ]β, 1 Οἢ βούαύοῃ ἴῃ ἀπηρἘ 1115, ΔΥΘ ὉΠΟΙΘ8Η. 
Βαύ (1) {π6 Ταϊτησα 15 ἱποομπβιβίθηῦ οι {Π18 ροϊῃὺ σιν 1{5617; (2) ποῦ 
811 56 γ8 ου]α Ὀ6 50 ΒΟΥΓΠΡΌΪΟΙΙΒ 85 ὕο ΚΘΘΡ ΠΟ ἔον]β ἴῃ Φθυιβδίοσα ; (8) 
οουἑϑ ]Υ ὑῃ6 ΒΟΤΏ8115 του ]α οδγ6 πούμϊηρ δου Β.Οἢ ΒΟΙΈΡΙ]6Β. 

δαδὺ 85 [Π6 ΕἸ νϑη 6] 18ὺ ̓ γη}1168 (υ. 11), τι μοαῦ τηθηὐϊοπίηρ, [Π6 ἀσΟῚΥ 
ἴῃ {Π6 σαγάθῃ, 80 Π6 ᾿τ}}165 (χχὶ. 15), σι ποὰῦ τηθηὐ]οηΐηρ, [Π6 ταρθηύ- 
806 οὗ 5. Ῥοίθσ. Τὴ ααθβίϊομ Πὰ8 ὈΘΘη Υαϊβθᾶ, ΏΥ ΠΘ Πϑυγϑίθβ 
5. Ῥοίου᾽ Β ἴ8411, 1 δα θθθῃ {Πτ]ο6 ἰο]α δ᾽τοδᾶν. ΤΉΘΥΘ 15 ΠΟ πθρᾶ 
ἴο Β66Κ ἔδγ- θα δβχρ]δηδύϊοη5, 85 ὑπδῦ ““ [ὮΘΥ6 τηϊρ αὐ θ6 οοπῥαϊ θα 10 1Ὁ 
ΒΟΙῚΘ ρσγϑϑὺ ῬΥ]ΠΟ10]6 ΟΥ ῬΥΓΟΡὨΘ010 Ἰβίουυ, ἃ Πα ῬΟΥμ8 05 ΒΟΉ : Βοτη6 σσθαῦ 
ῬΙΙΠΟΙΡΙΘ ἤο Ὀ6 ἀδθνθὶορβα ἴῃ {Π6 Γαῦαγθ Ὠϊβύουυ οἵ {πΠ6 ΟΒυχΟΉ, οΥ οὗ 
5. Ῥρίθυ᾽ 5 ΟΠΌτοη.᾽" ἈΔΙΠΘΥ, 10 18 ρατὺ οὗ 5. Φ0Πη᾿ 5 οὐαὶ Θχρϑυίβῃοθ 
ΠΟ. 8115 δύ τΘ ΠΥ ̓ πῦο {Π6 ΒΟΟΡΘ6 8Π4 Ρ]8 οἵ μ18 ἀο5Ρ6], βούϊϊπρ ἔουθῃ 
ΟἹ [Π6 0Πη8 5148 {Π6 ΤΙ ηἰγ οἵ ΟἸγβύ, οα {Π6 οἴ ΠΟΥ {Π6 σ]ογ βοδύϊομ οἵ 
ΗΒ τηϑηῃοοα ΠγΟῸ ἢ Βα ἤθυηρσ. ΟἿ στ βὺ᾽ 5 ἑουθιςηον]θᾶρθ οὗ [Π6 811] οὗ 
Ηἰδ5 ομϊοῦ Αροβί!β (χ111.. 88) Π]αβίγαίθα Ὀοίῃ: Ὁ τγὰβ δυϊάθηοθ οὗ ΗΪβ 
ΠΙνΙ 1 (οοτηρΡ. 11, 24, 26), 8δη4 Ὁ ᾿Ἰη θηβῆθα Ηἱἰἴβ βαϊίδυϊησ. 5. Φοῇῃπ, 
{μϑγϑίουβ, σίνθϑ Ὀούῃ {ῃ 9 ῬΥΟΡΉΘΟΥ 8ηα {ῃ6 ἔπ] Β]τηθηίύ. 10 85 Ὀθ6ῃ 
πούϊορα ὑμδύ ἰὉ 15 “5. Ῥοίθυ Β ἔγϊθπα 5. Φοἢ, ΤΟ ΒΘΘΙῚΒ ἴο τη θη 0 
τηοβύ ψηδὺ Τ]ΔῪ ΙΘΒΒΘῈ Π6 ἔϑα]ὐ οὗ 15 Ὀσούμου Ὡροβί!θ;;᾽ {πδὺ βουνϑηΐβ 
δια οἴ ΟΘΥ5 6.6 δουΐ Ὠΐτη ; ὑπδὺ 'π [Π68 Ββοοπα ο856 Π6 νγγὰ8 ρυθϑϑϑα ὈΥ 
ΤΟΥ ἴδῃ ΟΠ; 8δη4 ὑπμδὺ οἡ {868 ἰαβὺ οοοδβίοῃ 8. κἰηβσηδῃ οὗ Μ8]ΟΠτ5 
νγ8.5 ΘΙΊΟΠΡ ΠΪ5 ΒΟΘΟΊΒΘΥΒ, γΠ]ΟΘῊ την ΡΎΘΑΟΥ Πᾶν ᾿πουθαβθᾶ Ῥούθυ᾽ Β [ΘΥΤΌΥ. 
Μογθουϑῦ, {Π18 Ἰηβύϑηοθ οὗ Βατηδη ἔν 1] ἴῃ ΟΠ 50 Θχϑ] θα (Δη ᾿πβύϑηοθ 
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ΜΏΙΘῊ {1868 116 οὗ {πΠ6 ρτϑδὺ Ἐ ΧθιΏΡΙΔΥ Ἡ]ηη561} οοιϊα τιοὐ δ οΥα), 15 σίνθα 
15 ψΊ ΓΟυΤΟ] ἃ Θυ ρ 8515, ὑΠδῦὺ ΠΟΤ Θ ΤῊΔῪ ῬΥΓΘΒΌΓΩΘ 8Πη4 ΠΟΠΘ ἀθΒΡ ΘΓ. 

Οπ {π6 αἰ ῆῇου] 65 οοηπθοῖθα 1 [16 ἴουγ δοοοπηΐβ οὗ 3. Ῥϑίθυ᾽Β 
ἀ6η18]58 5866 Αρρϑῃαϊχ Β. 

28. ΧΤΧ, 1606. ΤῊΝ ΠΟΜΑΝ ΟΒ. ΟἼτνΙΙ, ΤΈΙΑΙ,. 

Α5 δΙχοδαγ βίδίϑα, 5. Φο μη οτηἱβ θούἢ [Π8 Θχϑυηϊηϑύϊοη Ὀθἔοσθ Οϑίρ 88 
δια {Π6 δ η ΠΘαΥ1} δὖ 81) ἸΤΤΘΡΊ]Δ1 {ϊγη6 84 Ρ]806, δὖ τηϊἀπηϊρῃῦ δηα αὐ 
Π6 Βοοίῃβ᾽ (Μαϊ. χχνὶ. ὅ7---θ8: Μδυκ χῖν. δ8---θὅ), δηα 8150 {Π68 
ἔοτυηδὶ τηθϑύϊηρ οὗ {Π6 ϑ'δηῃῃθαᾶνη ΟΣ ἀδυ ὈΥΘ ΘΚ 1 {Π6 ῬΤΌΡΘΥ Ῥ]8 06 
(Με. χχν.. 1: Μαϑυῖ συ. 1; Τιακα χχὶϊ. θ6---71), αὖ τ] Φ655 τγ88 
βϑηθηοθα ἴο ἀθαύῃ. Ἠδ φγοοθϑᾶβ ἴο πϑυταΐθ ψῆδὺ {Π6 ΞΘ υπορύϊδύβ οσηϊῦ, 
{π6 Θομἔθσθπμοθ θύσῃ ΡῬι]δίθ δηὰ π6 δονβ (υυ. 28---82) δη ὕνο 
Ῥυϊναῦθ ϑχϑιηϊη δύ] η8 οὗ 9655 Ὀγ ΡΙ]αΐθ (υυ. 858---88 δα χῖχ. 8---11). 
Ἠ16 8180 ὅΧ7ὕθ ΒΘθη ἴο ἢδυθ {Π6 δυϊᾶθῃοθ οὗ 8 δυθυηθθβ, ὟὟ ΚΠΟΥΤ 
ὑμαὺ 5. Φόοῃη Το] ονθα 15 Τιοτὰ ᾿ηΐο ὑΠ6 ΒΙΡΉ-ῬΥ]θβί᾽ 5 ῬΡ81806 (υ. 16), πᾶ 
βίοοα Ὀγ [Π9 Οτγοββ (χσῖχ. 26); 10 15 ὑΠπθυθίουθ ΡΥ 818 ΘμοαΡ ὑΠδὺ 6 
Το] ονϑα ᾿πύο {π6 Ῥγοουγδίου 5 ὁουχύ. 

28. ἄγουσιν οὖν. ΤΏΘΥ Ι68ἃ ὑπογθίοσθ (υ. 8. 8. Φ0ΗΠ ΔΒΒΌΙΙΘΒ 
{μαὺ Πὶβ γτθαᾶβθυβ πον {Π6 γϑϑα]ὺ οἵ 7655 Ὀθίηρ δῖζθη ἴο δῖ ρ 88 (υ. 
24): ἨΘ πᾶ Ῥβθθῃ οοπαθιημθα ἰο ἀθϑίῃ ; δπα ποῦ ΗΪ5 Θῃθιηΐθβ ([Π 616 
15 ΠΟ ΠΘΘα ἴο Π81ηΘ {Π61η) ἴβικθ Ηΐτα ἴο {πΠ6 Ῥουη8η σΟΥΘΥ ΠΟΥ ἰο ροϑῦ {Π6 
βΒθῃηΐθῃοθ Θχθοιίθα. 

ἀπὸ τ. ὦ. Τγοηι ὕμ6 πουβ8 οὗ Οσαίαρῆαβ. Οοτηρ. Μδκ ν. 8ὅ; Αοίϑ 
ΧΥ͂Ι. 40, 

τὸ πραιτώριον. ΤΏ Ῥᾶ1806, ΡΙ]αὐθ᾽ 5. Ποῦβθ, ὑπ6 ργαοίογζιπι. ΟἿΥ 
ὑγϑυβ]δύουβ ἤδᾶνθ γϑυϊθα {Π6]γ γθηαθυϊηρ οὗ 10 ΘΟ ρυ]οϊουβ]γ: Μαῦ. ΧΧυ]]. 
17, “ΘΟΙΏΤΊΟΙ Ἢ8]],᾽ ψ] ἢ “ σΟΥΘΓ ΠΟΥ 5 ΠΟυΒ6᾽᾿ 1ῃ Π6 τηϑΥρίη ; ΜΆΤΙ χυ. 
10, “Ῥτγδθίουϊατη :᾿ ΦοΠΠ χυ]]]. 88 δηα χῖχ. 9, “Ἰυδρστηθη- 81]. Ὑδὺ {Π6 
ΤαΘϑηΪηρ τηπαϑὺ Ὀ6 {Π6 58 118 1Π 811} {ΠπΠ6586 ραβϑᾶρει. Οοιηρ. Αοὐβ Χχῃ]]. 
85, “Ἱπαρτηθηῦ- 81]: ῬΏ1]]. 1. 18, “6 ρϑ]δοθ. ΤΠ6 τηθϑηϊηρ οὗ ργαθ- 
ἐογζυνην ὙΆΥ165 Θοοογα!ηρσ ὕο {π6 οΘοπίοχί. ΤῊ “ΜΟΥ 15 οὗ Τη ΠΥ ΟΥΙΡΊΗ ; 
(1) “16 ρϑῆθυβ!β ὑθηὐ᾽ οὐ “βθα-αυδυίθυβ.᾽ Ηδβποθ, ἴῃ [Π6 ῬΥΟΥ ΠΟΘΒ, 
(2) “116 σονϑυπου}β γθβϑι θη, 0Π8 τηθϑηϊηρ 'ἴπῃ Αοὺβ χα! 8ὅ: 1 ἃ βοσύ 
οὗἉ τηϑύϑιῃ ου θα} 56186, (8) 8 “ΤΠ ΠΒΙΟΙ ἡ ΟΥ̓ “ῬΘΙΘΟΘ᾽ (Θπνθη8] 1. 75) : αὖ 
ΙΩΒ, (4) “1Π6 ργϑϑίοσίϑη συαδτα,᾽ ὕΠ6 ῬγΟΡΘΌ]6 τηθϑηΐϊηρ ἴῃ ῬΏ]]. 1. 18. 
ΟἱἨ {μ686 1θϑαϊηρ 5 1 Ποδὕ]ο 5. ὕΠ 6 ΒΘΟΟΠα 15 ῬΥΟΌΘΌΙ]Υ τἱρῃῦ ΠουΘ δπᾶ 
{πγτουρπουαὺ [πΠ6 Οοβρϑὶβ; ἐπα οἤὲοία! γεοβρίάθηοο οΓ ἐπ γοοσιγαίογ. 
ΏοσΘ Ῥι]αΐθ τϑϑαθα 1 Φουα βϑίθιη 15 ποῦ ααἰϊΐθ οογίϑιη. 8 ΚΠΟΥ 
ὑπαὺ “Ἡδγοα᾿Β Ῥυβϑίουϊαση,᾽ 8. τηαρη Ποθηῦ θα] απ οα. 088 ννθβύθυη Ὠ1]] 
οὗ Φουυβδίθιη, 88 αβρα ὈΥ ΒΟ ήδη ΘΟΥΘΓΠΟΥΒ Βοιηθηδὺ ᾿αίου (ΡΏ1]|Ο, 
719. αα ααΐιηι, Ῥ. 1084). Βαυΐ 1Ὁ 15 ῬΘΙΠΘΡΒ ΤΩΟΙΘ [Π|ΚΘΙΥ ὑμαὺ ῬΙ]δΐθ 
ΟΟΟΘΌΡΙΘα ρϑυΐ οὗ {π6 ἔογίγοϑθβ ἀπίοηϊδ, ἡ 089 ΒΌΡρΡοββα β᾽[6θ οἵ ψ Ώ]Ο ἢ 
ἃ. ΟὨΘΙΏΌΘΥ ὙΠ ἃ. ΘΟ] τη ἴῃ 10 μ85 ΤΘΟΘΗΌ]Υ θ6Θ αἰβοονθυθα, ΘΗ 1Ὁ 
15 ἡπουσηῦὺ ΤῊΔῪ ῬΟΒΒΙΌΙΥ θ6 {Π6 Βο6π6 οὗ {Π6 Βοουτρίηρ. 

5. ΦοΠ 5 πιϑυσγαύνα δἰ ὐθυηδύθθ θθύνθοη {ΠπῸ ουέδίαο δα Ἰπϑιἀ6 οἵἩ {8 
Ῥγδοίουϊσση. Οεβίαθ; 28-- - 82, 88---40, χῖχ. 4--7, 12---1θ0., Ζηιδίαε; 
98--ΘἜΥ, χῖχ, 1- -ὅ, 8---11. 



ΧΥΤΙΠ. 29.] ΦΔΟΤΘ. 2415 

28. 32, Οἰιίδίο ἐπα Ῥγαεοίογίιηι; [86 726 )1ἷδ οἱδίτη ὑπ 6 θχθουὶοῃ 
οἵ {πΠ6 ϑ3δηῃθαυ 5 βθηΐθμοθ οἱ ἀθαίῃ, δπα ῬΙ]αίθ γϑίιβθ5 10. 

πρωΐ ΤῊΪΒ 18 τϑηαβγοᾶ “ τπουπῖηρ᾽ Μαῖί. χυϊ. ὃ; Μαγκ 1. 8, χί. 
20, χΙ]. 8ὅ, χγ. 1; [Π6 Ἰαϑὺ ρϑββᾶρθ Ὀθίπρ' ΡΥ Υ ΡΘΥ811681 ἴο [Π18. [Ιῃ 
Μϑτκ χὶϊ, 856. {μ6 σψοσγὰ βίϑῃμαβ ἔθου ὕπ6 ἴουγθ ψαΐοῃ (886 οὴθ Μϑτυκ 
νὶ. 48), ὙΠΟ Ἰαβίθα ἔγοτη 8.0 ἰο 6.0 ἀ'μ. ἃ Βοχῖδῃ οουτὺ τηϊρῃηῦ 
Ῥ6 Πρ αἰγθοῦυ ἰοῦ βαηυβθ; δπα 85 ΡΙΪαΐθ πᾶ ῬυΟθΘΌΙΥ ὈΘΘη 
Ἰηΐοτυαθᾶ ὑμαὺ δὴ ἱτηρουίαηῦ οᾶ86 ψὰ8 ο Ὀ6 Ὀγοιραῦ Ὀρθίοτθ Ὠΐτη, 
ἀΘΙΔΥ ἴθ σΪΟΏ τηϊρηῦ οδῖιθθ βϑυϊοιβ αἰβύπσρθμποθ, ὑΠθγΘ 18 πούμιηρ 
ἹΤΩΡΥΟΌΔΌΪ]6 ἴῃ ἰβ Ὀθὶπρ τ ΘΟῪ ἤο ΟΡΘΠ Πῖβ5 οουτὺ Ὀούνθθῃ 4.0 8πα 
δ.0 κ.μ. Τὴ ΠΙΘΥΘΓΟΠΥ ΓΘ ἴῃ ἃ ΟΠ ΠΟ] γ. 696515 Θου]α ποὺ 58 ἴθ! Υ 
Ῥ6 διγεϑίθβα ὈΥ αδυ]ρσηῦ, δηα {π6 ϑδημθαᾶσιη οου]ὰ ποὺ ἸΘΡΆ}]Υ ῥτο- 
ΠΟΌΠΟΒΘ Βθηΐθη08 οὗ ἀθαῦῃ ὈΥ πἰσῃῦ: Πθποθ {πο 0 δὰ πα ἴο μαῖ {11} 
ἄδτιι 0 οοπμαθιηη Ηΐμη. ΝΟΥ 8 ΠΟΥ τορι] δῦϊοη ΠΔΙΏΡΘΙ5 ὑμθῖη: 
8 ἀΔΥ τησδῦ ᾿πύθσνθηθ Ὀθύνγθθῃ βθηΐθμοθ δ8ηαἃ Θχθοσίοῃ. ΤῊ1Β {Π6Ὺ 
564 ουὐ οὐ ὈΥ σοΐπρ αὖ οπμο8 ἴο Ῥι]αΐθ. ΟἱὨἨ οουγ88 1ὃ μ6 ἀπάοσγίοοῖϊκ 
088 Θχθοιύοη, ἢ6 τηδὺ ἢχ {Ππ6 {ΐπηθ:; δηα ὑΠΠ6 17 γϑρυθβθη δύ οηβ που]α 
ΒΘΟΌΤΘ ᾿ἰβ ΟΥ̓ΔΘΥΙηρ ἱτητηθαϊαίθ θχθοαθίοθ. ΤΠὰ5 ὑμου βῃ θα {16 
ὈΤΘΘΟῊ οἵ {Π6 Ἰδὺγ ἔγουη ὑπ ΘΙ 56 1 γ 685 ὕο Ὠΐτη. 

Α5 1ὶπ [{Π6 16 οὗ οὔν Τιοτα 885 ἃ ΠΟ]Θ, 80 8180 ἴῃ {Π15 ἰαϑὺ γθοῖκ 8πα 
Ἰαδὺ ἀδὺ οὗ 10, {πΠ6 οχϑοῦ βθαιθῃοθ δηα {πη6 οὗ ὑπ θυθηΐβ ὀϑημηοῦ 8 
διϑοουύδι θα 10} οογίαϊηῦγ. ΟἸΓΤΟΠΟΙΟΡῪ 15 ποῦ ψηδὺ ὑπ6 Ενϑηρθ δ 
δίτη δὖ σίνίησ 8. ΒῸΪ ἃ θη αύϊν δυσδηρσθιηθηῦ οἵ {16 ομϊθῖ θυθηὺβ οὗ 
{86 Ῥδββίο 5866 ΑΡροπαϊὶχ Ὁ. 

αὐτοί. ΤΠ6 ““τηοβύ ομδυδοίθυιϑῦϊο ὑγαϊῦ οὗ 8. τοι! ρίουβ πα ρσοᾶ]θββ 
δ 0 ΘΥΘΤ Ῥαὺ ΟΠ. γθοοχᾷ ᾿᾿ (Μ8 106). ΤἼομ ἐποηιδοῖυθ8 (ἴῃ οοπίγαβὺ 
ἴο ὑμῖν ὙΙιού τη, ΏΟΥα ΤΠΘΥῪ βθηῦ ἴῃ τπΠΩΘΥ ἃ ΒοΙήηδη ρστιδγα) ὁπίοτγοα 
ποὶ ἵπῖο ἐπα ραίαοο, ἐπαὶ ἐπε πυϊψηι ποὶ ὃ6 ἀοβιίοα ὈΥ Θηίουίηρ 8 
ΠΟΌΒ86 ῬΟΒΒΙΌΙΥ Ρουθ ὈΥ μϑδύμθηῃ δου ἡδύ] οη 5 8:Π6] ΟΘΥδΙ ΠΥ ποῦ 
ΟἸΘΘ ΠΒ6α ἔγοχη ἰθανθη (Εἶχ. σχῖ. 1ὅ).. Βαυὺ «“Θυ 185 Ζθ8] μδα ἰδασηύ [86 
Ῥοτηδη5 ὑπαῦ 14.015 Θοα]α ποὺ 6 το!]θγαίθα ἴῃ {πΠ6 ΗΟ ΟἿ. 

ἵνα φάγωσιν τὸ π. Τὺ 15 Θναθηὺ {πδὺ 53. ΦοΠη ἀο68 πού τϑραγᾷ {9 
Τιαβῦ ΞΌΡΡΟΙ ἃ5. ἃ ῬΆΒΟΠ8] τηθ8]. ΟὈΙΏΡ. ΧΙ. 1, 29. Τὸ 15 Θαυδ}}γ 
αυἹαθηὺ ὑπᾶῦ {Π6 βυπορύϊο ΠΘΥΥΘΟγ 65 ΘΟΠΥΘΥ͂ ὑπ 6 ᾿Τ ΡΥ ΘΟ ὑπαῦ {Π6 
Τιαδβὺ ΘΌΡΡΘΥ σγγχὰβ5 8 ΟΥ̓ΑΙΏΔΙΎ ΦΘ 15} ῬΆΒβουοῦ (Μαϊ. χχυὶ, 17, 18, 
19; Μαγκ χίν. 14, 10; Τιὰκθ χχὶϊ. 7, 8, 11, 18, 15). Υβαίβθνεσ. Ὀ8 
{86 τἱσηὐ βοϊαύίοη, ὑπ6 ἱπαθρθπάθηοθ οἵ {π6 δαύμοῦ οὗ {π6 ΕουσΓ 
(ΟΒΡ61 15 τηϑηϊἶθδύ. Ὑγου]α ϑῆγομθ οουπίου [διὑϊηρ 8ἢ ἀροβί!θ γθηΐασα 
ὑβὰ5 ἰο οοπῃίτδαϊοῦ τΠπμαῦ βθοιηθᾶ ἰο ἤᾶῦθ βοῇ βύσοηρ ἀροβίοϊθο 
Θαπουγ ὃ Ὑου]α Π6 πού θχρϑθοῦ ὑπαῦ ἃ ρ᾽ϑυϊηρ αἸΒουΡΘ ΠΟΥ͂ ΟΠ 80 
Ἰτηροιΐϑηῦ ἃ Ῥοϊηῦ ψοῦ]α ῥγόν ἴα! ἴο 18 Ῥυθύθῃβίοηβ ἢ ΑΒΒΆΓΠΩΘ 
ὑμαῦύ 5. Φοῇη 158 ΒΙΤΏΡΙΥ Τϑοογαϊηρ ΠῚ5. ΟΠ ὙἱγἹα ΤΘΟΟ]] οὕ] 5, ᾿ ΒΘ ΠΘΥ͂ 
ΟΥ̓ ΠΟ ὙΘ ΒΌΆΡΡΟΒΘ Ὠΐτη ἴο Ὀ6 ΘοΙγθοῦηρ ὕΠ6 ᾿ΠΡΓΘΒΒΙΟΙ ρτοαποθα ὈΥ 
{ῃ9 ϑυπορ(ϊβίβ, δηα ἐπι αἰ ΠΟΘ] αὖ ΔῊ τῶΐθ 15 ἃνοϊαθα. 5. Φοῃηβ 
ΠδΥΥΘύϊνΘ 15 ἴοο ῬΥΘΟΙΒ6 8η4 οοῃβιβύθηῦ ἴο Ὀ8 θχρ] δίπμθα αὐσῶγ. ΟἹ {π8 
αἸΠΠ ΟΠ Υ 88 τοραταβ ἴΠπ6 ϑυπορύϊδίβ 566 ΔΡρθπαὶχ ἃ; 868 8180 ΕἸ ΧΟ ΣΒα8 
Ὗ εὖ [88 οπα οἵ θν ΕΔΥΥΔΥΒ 5. 16. 

29. ἐξῆλθεν οὖν ὁ Π. ἔξω. Βεοδα86 ἔΠ6Ὺ σγοι]α ποὺ Θηΐθυ, ὑΠΘΥΘΙΟσΘ 
Ριϊαΐε τὐοηιΐ οὐἱἱ ἰο ἐΐόηι, 'ΤΏΘ θυ ρηδίϊο ροβιύίοη οὗ ἐξῆλθεν ἀπιὰ {Π6 



ΤῸ 5. ΧΟΗΖ. [ΧΎΠ]΄᾿ 29-- 

ΒααΙΠΊΟη οὗ ἔξω 5661 ἴο 08}1 δἰΐθηύζουῃ ἴο {818 βουηϑῃ ΟΟΠΟΘΒΒΊΟα 
ἴο Φον 8} το]]ρΊοαβη655. ΤῊῺΘ Εἰγϑηρθ! δῦ δββατηθβ ὑμαῦ 15 τοϑάθυβ 
Κηον ΠΟ ΡΙ]δΐβ 15, 7υδὺ 85 Π6 ϑθβΌΣΩΘΒ ὑμδὺ [ΠΥ Κῆο [Π6 ΤΊ ΨΕΙγΘ, 
Μϑυίμδ δηᾶ Μίϑδγυ, δηὰ Μδῦν Μϑράβ]θῃθ (υ]. 67, ΧΙ. 1, χῖχ. 25). 

τίνα κατηγορίαν. Νο ἀουθὺ ῬΙδίθ Κηθν, Ὀαὺ ἴῃ δοοογάδηοθ ΜΙᾺ 
βσιοῦ ρΡυοοθάυγα Π6 ἀθυηϑηαβ 8, ἔουτηϑ)] ᾿παϊοίτηθηῦ. 

κακὸν ποιῶν. ΑΠ ΘΥ]-ἄοοῦ: ἰδέ! ηρι 5) ἴγοτη κακοῦργος (1 πΚ6 
ΧΧΙ, 892). ΤῊ6 9ονγ8 816 βίθῃ δΌΘΔΟΚ αὖ Ῥι]δίθ᾽ Βα δυϊαθηῦ ᾿ηὐθη 05 
οὗ ὑγγίηρ Π6 οᾶ56 Ὠϊτηβ61, ΤΉΘΥ δα οχρθοίθα Ἠΐτη ΤΏΘΓΘΙΥ [0 ΟΔΥΤΥ͂ 
ουὖ ΦΠ6Ι1 βθηΐθηοθ, 8πα ἢδα ποὺ ὁοσηθ ργουἹαθᾶ τὴ 80 ἀδθῆηϊία 
ϑοοαβαίϊοη. ΒΙΔΒΡΠΘΙΏΥ, ΤΟΥ ΒΙΟΠ {ΠΥ Πϑα οοπαθιηηθᾶ Ηΐτι (Με. 
χχυῖ. θὅ, 66), τηϊρῃηῦ Ὀ6 ὯΟ οὐΐγηθ σι ῬΙ]δίθ (οοταρ. Αούβ συ]. 16). 
Ἡθηοθ {Π6 νϑϑίιθηθββ οἱ ὑμὶν ἢσγβὺ οἤδυῦρθ. Τιδύθυ οὐ (σῖχ. 7) ὑΠΘΥ͂ 
ΤΏΥΟΥ 1 π6 οἤδιρθ οὗ ὈΙΔΒΡΠΘΙὴυ ; Ῥαὺ ΠΟῪ ΤὙΘΙΥ Τ ΔΙ ΠΥ ΟἹ Π 169 
αἰδβύϊμποῦ ομδυρθβ, ΤΠ ]0ῃ Ὀδίηρ ΡΟ 168], ῬΙ]αύθ τηπϑὺ Πθδὺ ; (1) βθαϊθ]οὰβ 
ἀρτθίομ, (2) ον αϊηρ ἴο ροῖνθ ἐσ θαΐθ ἴο βθβδυ, (8) ϑβασηϊηρ ὕΠ6 
{1016, “Κιηρ᾽ οὗ {π6 ὅθ ν5᾽ (Τπ|κθ χχητ. 8). 

81. εἶπεν οὖν αὐτοῖς ὁ Π. Βροδαβθ οὗ ὑπ6ὶγ νϑρτθ δοουβδί!οη. 
ΠῚ ΠΟΥ 0111] ποῦ τηδ]τθ ἃ ΒΡθοϊῆο οἤδυύρθ, 86 Μ1} ποὺ 68] νὴ {18 
0886. ῬΙδύθ, ΠΏ  ΘΘβθα ῬΓΟΌΔΌΙΥ ὈΥ 15. ψ16᾽5 ἀγθᾶπι (Μία. χχυῖὶ. 
109) ὑτῖθβ ἴπ Ὑϑυ]ΟὰΒ ὙΔΥΒ 0 ϑνοϊα βθηΐθποῖηρ 9655 ο ἀθαίῃ. (1) 
Ἠδθ σψου]Ἱα ἤδνθ [Π6 Φονγ5 468] σι {Π6 οδ86 {θυ Β να; (2) μ6 βθῃηα8 
9655 ἰο Ἡργοᾶ; (8) ἢθΘ Ῥυόροβββ ἴο τϑίθαβθβ ΗΙΤὰ 1Π ΠΟΠΟῸΥ οὗ {Π6 
Ἐραβῦ; (4) ἢ6 “11 βοοῦγρθ Ἡΐϊτη δηᾶ Ἰοὺ Ἠΐτη σο. ΒΟ δ ΡΟΥΘΥΤΟΥΒ 
ὝΟΥΘ ποῦ ΘΟΙΏΤΊΟΠΙΥ 80 ΒΟΓΠΡΆΪΟΙΒ, 8πα ΡΙ]αΐθ τγὰ85 ποῦ ἃῦονθ [86 
ΘΥΘΥᾶΡΘ: ἃ γϑστιθ βιρουβυϊ ηουβ ἀγθδὰ ψὰβ ῬΘΙΉΔΡΒ 815 βίσοηροβύ 
γτηοίϊνθ, ΤΉτΙοΘ 1ἢ {Π6 οουγβθ οὗ 6Π6856 δὐξζωρίβ ἄοϑθβ ἢ ῬΥΟΠΟΌΠΟΘ 
6515 ᾿πποοθηΐ (υ. 89, χῖχ. 4, 6). Νοῖθ {π6 διῃρῃδίϊο δπᾶ βοιηθσῃδῦ 
οοπίρθιηρίτοιβ ὑμεῖς ἃπα ὑμῶν; 7Ταΐε Πϊῖηι ψοιιγδοῖυοβ απ ασοοταϊπη 
ἰο τοι ἴαιν 7ιᾶσε Ηΐηι. ῬΙΙαῖθ αἰβαδίηβ ἴο ᾿ῃὐθυΐουθ ἴθ ΦΘ]ΒῈ 
ΤΘ]]ρίοιιβ αἸβραίθβ. 

οὐκ ἔξεστιν. ΤΠ656 σου 5 8γ6 ο Ὀ6 ἔβη ααϊῦθ 16 Υ8}1}γ, δηα σι - 
οαὖ 80 8! ᾺΠ]10, ΒΌΘΗ 85 “αὖ Π6 Ῥαββουθυ᾽ ΟΥ “ὉΥ ΟΥ̓ΟΙΗ ΧΙΟΙ,᾽ ΟΥ̓ “ΤΟΥ͂ 
ΠΙΡῊ ὑγθαβθοη. ΤῊ6 απθϑύϊοη ΒΘ οΥ {π6 ϑϑημθασνη Πα οΟΥ Πϑ8ᾶ πού 
{π6 τἱσῃΐ το 1πῆϊοῦ οδρὶΐα] ῥα βητηθηῦ δὖ {15 {ΐτηθ 15 ἃ γϑχϑᾶ οὔθ. 
ΟὨ ἴπ8 οὔθ Πᾶπᾶ ψ8 πᾶγϑ (1) {Π15 γϑύβθ; (2) {π6 βἰαίθιηθῃὺ οὗ {8 
'ΓΑΙσασπα {πῶ 40 γϑαῦβ θϑίουθ ὑπ6 ἀθβίγαοίοη οἵ Φθγαβδίθη ὑΠ6 9685 
Ἰοβὺ {Π15 ρονϑυ ; (3) {Π86 δνυϊᾶθῃοθ οἵ Φοβθρῃαβ (4. ΧΧ. 1Χ. 1; ΘΟΙΏΡ. 
ΧΥΙΙΙ. ἱ. 1: ΧΥΙ. 11. 4, δηα νι.) ὑπαῦ ἐπ Ὠῖρῃ- υϊθοῦ θοῦ] ποὺ βυσητηοι 
8. Ἰᾳα 1618] οοαγύ οἵ {π6 βϑη θαυ πὶ ποτιὺ {η6 Ῥυοσατδύου 5 Ιθᾶυθ; (4) 
[Π6 ΔΠΔΙΟΡῪ οὗ Ποτϊηδ ἰἸωνγ. ΤῸ {Π15 1ὖ 15 γθρ!θα (ΟΠ Ώρου, ΕἸγδέ 496 
ΟΓ ἐπ ΟἸιτο]ι, ΑΡΡϑμαῖχ 1π.) ; (1) ὑπᾶῦ {π6 ϑὺ5 απ] 16 ἴῃ οτᾶθυ ἴο 
δ 56 9655 ἴο Ὀ6 οΥπο θα αὖ {π6 Εδαβύ ᾿Ἰηϑίθαα οὗ βίοπθα δου 8411 {86 
ῬΘΟΡΙΘ μὰ αἰδβρουββᾶ; δηᾷ ΒΙ]αΐθ οι] ποὺ πᾶν ἰπϑα]6α {Π6 {6 ν75 
ἔγοιῃ {86 ὑγ]θαη 8} ὈΥ (6 1Π1πσ ἐπθτὰ ἰοὸ Ραΐ 9655 ὑο ἀθδίῃ, 1 {Π6ὺ δᾶ πὸ 
ῬΟΥΘΥ ἴο ἅο 50; (2) ὑπδῦ η6 ΤΑ] 15 1Π ΘΙΥΟΥ, ἴῸΓ π6 Βοϊηϑῃ ἅο- 
χη] ηἶοη ὈΘσϑ Θ0 γϑϑγ8 Ὀϑίογθ 0π6 ἀδθβίσγποίϊοη οἱ Ψϑυαβδίθιη ; (8) {μδὺ 
δόοβθρμι5 (Χχ. ἴχ. 1) Βῃθυβ ὑπαὺ ὑμ6 δοῦβ πα 018. ῬΟνΘΥ : ΑΠΘΗΠΒ 18 



ἈΠ, 53] ΦΟΤΈΚ. 317 
ϑοοιιβοα ἴο ΑἸΡΙΠὰ5 ποῦ ἴον ριεξίησ ροορίε ἐο ἀδαΐ, Ὀὰαὺ ἴον ποιαϊηρ ἃ 
σοι πἰυμοαὺ ἰθανθ: Ππδα ὑπ ἔογυσαθι θ66ῃ οὐ τα] η8] 10 σου] πᾶν ῬΘΘἢ 
τηθηὐ]οπθᾶ ; (4) ὑπαὺ {π6 δηϑίορυ οὗ Βοιηδη ἰδ, ῬΥΌΥΘΒ πούῃϊπρ, ἴῸΥ 
ΟἸΠ165 δηα σου 165 βαθ]εοῦ ἴο Ποτηθ οἴΐθηῃ τοίδίηθα ὑπο υ δα ΟΠ ΟΥΩΥ: 
86 {Π|6}8 816 ὑπ6 οᾶβθ8 οὗ 5. ϑύθρῃθιῃ, [Πο886 ἴου οβθ ἀθαῃ 5. Ῥϑὰ] 
γοίρα (Αοὐβ χχυ]. 10), πα {π6 Αροβύϊεβ, πόση Ππ6 ϑαπηθαγνίη τυιβ θα 
ἴο Ραΐ ἰο ἀφαίῃ (Αοὐβ ν. 88); δῃη!ᾷ ϑ7η81161 ἴῃ ἀἰββαδαϊηρ {Π6 ΘΟΌΠ01] 
ΠΘΥΘΥῚ Ὠἰηὐβ ὑπαῦ ἰο 1πῆϊοὺ θα 1111 Ὀγὶηρ ὑγσοι Ὁ]8. ἸΡΟΙ ὑμ θυ Β6 ]ν88. 
Τὸ 815 10 ΤΩΔΥ ὉΒΘ ΤΘρ]Ἰθα ἀραῖῃ; (1) ὑπαὺ ῬΙ]αΐθ σου] ἤδγθ θχροβθᾶ 8 
απ] 016 Πϑᾷ ὕμθυβ Ῥ68η ο"6, 8π Πἰβ σἸσηϊν 85 Ἰαασθ γα8 ΘΥ ΘΗ Ὁ]Υ ποῦ 
ΘΌΟΥΘ ΒΗΘ Πρ ᾿ΤΌΠΙ6Θ] οοπὐθσηρὺ ἴῸΥ ὑΠ6 Ρ] ᾽ 115; (2) ὑμδῦ {86 'Ταϊσηυσα 
ΤΆΘΥ Ὀ6 ὕσοηρ δροαὺ [Π6 ἀδίθ μα τἱσηῦ αρουῦ {π6 ἴϑοῦ ; ῬΟΒΒΙΌΙΥ 1ὖ 15 
τἱρῃύ δοουῦ Ὀοίἢ ; (8) ὕο ταθηύϊοη ὑΠπ6 Πο]αϊηρ οὗ 8. οουτὺ ὈΥ ΑΠϑητ5 
γγ85 ΠΟΙ ἴο ΒΘΟΌΓΘ {Π6 1 θυ θσθμοΘ οὗ ΑἸ Ἶλτ15, ΘΠ ΤΟΥ͂Θ ΤΗΔΥ ΠδΥΘ 
Ῥθβθῃ βδια 8 ΦΌβθρἤτιβ γθρουΐβ ; (4) δια ΟΠ ΠΟΥΊΥ ἴῃ {Π6 ὁ858 οὗ 5ιθ])θοὺ 
βίαίθβ νσγὰβ ὑπ βχοθρύϊοι ; ὑβουθίουθ {πὸ Ὀυᾳσάθῃ οἵ ργοοῦ γϑϑύβ τι [ΠΟ88 
ὙΠῸ δββουὺ 1 οὗ πὸ 968. 3. Βύβρῃθη᾽ 5 ἀθϑῖ 8πα {π86 οὔμϑὺ 68865 
(θοτηΡ. ΦΌ μη γ. 18, νἱῖ. 1, 2, ν11. ὃ, 59; Αοὐδβ χχὶ. 81) ΟΠ]ΥῪ Ῥσουβ {μδὲ 
{π86 9675 βουῃθίϊτηθβ νϑη γα ΟΠ δοὶβ οἱ 1018] ΤἱσΟῸΣ ἃ Πα συ] Ο] 6 η 06 
οὗ ψΏΙΟῊ {ῃ8 Βουηδη5 ἴοοϊς 11{{16 ποίϊο6. ΒΘβιαθβ 6 ἀο ποὺ ποῦ ὑμπδύ 
1η 811 {Π6886 οϑβθβ 88 ϑ'ϑηπθαυη ΡΙΟΡοΒθα ἴο 0 τηοΥ6 πη ἴο 567) 167)66 
ἴο αἀοϑίῃ, ὑγαβύηρ ἴο {πΠ6 Βοιϊηϑηβ ἤο δχϑοαΐθ {πΠ6 βθῃηΐθῃοθ, 85. Π6ΓΘ. 
ῬΙδῖθ᾽Β ὙΏΟΙΘ ϑοίϊομ, 8ηἃ ἰβ Ἔχρύβθϑβ ϑἰαίθιηθηῦ χὶχ. 10, βθθ ἴο 
ἸΤΩΡΙΥ ὑπαὺ Π6 8Ιοηθ μδ5 Π6 Ῥόονον ἴο ᾿πἢϊοὺ ἀθϑίῃ. 

ποίῳ θανάτῳ. Βῳ τομαὶ γταϑηοΥ οὗ ἀεαΐῃ (Χ1ϊ. 88, χχὶ. 19 .: ΘΟ ηρ. Χ. 
82; Μαίί. χχὶ. 28, χχίϊὶ. 86; Τιῦϊκα νυἱ. 82, χχῖν. 190)ῶ. Ἡδᾶ {89 ϑ8δη8με- 
αὐϊη δχθοαίθα Ἡ]τη 85 ἃ ὈΙΔΒΡΉΘΙΠΊΘΙ ΟΥ̓ ἃ [6158 ρΡγορμρύ, Ηθ σου] Πδνθ 
Ῥθθῃ βίομθα. 7110 96 ν7ὺ18 Πα οὐπϑὺ [ΟΥΤὴ5 οὗ οδρ 8] ριιη]ΒΗτηθηῦ (888 
ΟἹ [Ὑ111. 67), Ὀαὺ ποῦ ογποιῆχίοη ; δηα Ὀγ ἴμθτὰ ΗἨθ οου]α ποὺ ἤδγα Ῥθθῃ 
{ἰιοα αιρ (Υ111. 28) 11 [6 Βτγϑζθῃ ϑευρϑηῦ (111. 14). 

38--37. ΠΤηρίαθ {6 Ῥγαδίογίιην; Φ6βι5. 15. Ῥυϊναύθυ δχδιηϊηθᾶ ὈΥ 
ῬΙαΐθ, δ τϑκοβ τὴν καλὴν ὁμολογίαν (1 ΤΊτη. νἱ. 18). 

88. Βροδϑιβθ οὗ {πΠ6 ἱπηρου πη οὗ {π6 δογβ (οὖν) ΡΙ]αΐθ 15. οὈΠροα 
ἰο ᾿πηγοϑύϊσαίθ ἐπαυύῃου; δα ὈΘΙηρ ΟὨ]Υ ῬΙοσαγαύου, αἰ ΠΟΘ ΡῊ οἰίην ροΐ68- 
ἰαΐ6, ἨΔ τὸ αδαβίου, θαὐ οΘομ ποὺβ [Π6 Θχϑυαϊηδύϊοη ἈΪτη 561. ῬΥΟΡΘΌΙΥ 
{μ6 Ῥοτθϑη ραδγᾶβ Πϑᾷ ΔἸγθϑάγ Ὀγοσρηὺ 96515 ᾿ἰπβί4θ π6 Ῥυδϑίουϊατη : 
Ῥηδίβ ΠΟΥ 68118 Ἡΐτη Ὀθέοσβ {π8 Ἰὰαστηθηΐ-βοαύ. ὙΥμδὐ [ὉΠ ΟΥγ5 ἱτὰρΡ] 165 
ὑμδύ Ηδ δᾶ ποὺ ῃϑασὰά {πΠ6 ργϑυϊοιιβ οοπυθυβαύϊοη πὶ θ 6 56 78. 

σὺ εἶ ὁ β. τ. 1. Τὴ 81] ἴουν αοβροὶβ [Π 6856 ἂτθ ῬΙ]Παίθ᾿β ἢγβὲ ογᾶβ ἴὸ 
9 65.5, 8η4α 5. Τιῖϊα (ΧΧ]1. 2) σῖνοβ 0Π6 98 δοοαβαύοη ἡ Ὡ]ΟῊ δπρ- 
Βοβίθα {Π6π; “βαγίῃρ ὑπαὺ Ηδ Ἡϊτηβ61Ὁ 15. ΟΠ σῖϑὺ ἃ Κίηρ.᾽ ΤΙη 81] ἴουῦ 
Σύ 15 Θιῃρῃϑίο. Τὴ6 ΔΡρθδύϑῃσθ οἵ 7655 15 πὶ 5ποὸῇ οοπταβὺ ἰὼ 
ΤΟΥΘΙ Υ ὑμαὺ ῬΙ]αθ βρθβκβ τυ ΘΕ ΡΥΪΒ6. (οοταρ. ἰν. 12, συ]. 53): 5 
ΤηΘΘΏΪΏΡ' 15 οἰ ὑΠοΥ “)οϑὺ Τ οι οἸαΐτα ἰο Ὀ6 Κίπρϑ᾽ οὐ, "ἀσὸ Τῇοιι ἰδ 6 5ο- 
681168 Κίηρσϑ᾽ ΤῈ Οἷγ]] {{|16, “[π6 Κίηρ οὐ {Π6 768, ἢσϑὺ δρρθδὺβ ἴῃ 
{π6 τηοπθῃ οἵ {Π6 τῦῖβθ τπθη (Μίαν. 11. 1), ποχῦ ἴῃ {π6 τιοαθῃ οὗ ΡΙ]αίθ: 
οοηὐγαβὺ [Π8 Τμθοογϑίϊο 1110, “1μ6 Κ, οὗ 1βυϑ81᾽ (1. 60). 



418 5. ΧΟΗΝ. [ΧΥ͂ ΤΙ]. 84-- 
34. Νοίο {πθ6 βο]θιηη ὈΓΘΥ Υ οἱ {6 ᾿π γοάποίϊοηβ ἰο συν. 84, 86, 56. 

4688 ἀθιηϑηαᾶβ ὑπϑὺ {Π6 ΥΘΒΡΟ ΒΙ 11 οὗ τηϑκίηρ {818 ομᾶυρθ δρδίηβὺ 
Ηΐτὰ Ὀ6 δᾶ οὐ {π6 στἱσῃῦ Ῥϑύβοῃηβ. ΜΟυύθουθὺ {86 τηθϑηΐϊηρ οὗ {Π86 
ΟἤδΥρθ, 884 ὑπουθίουθ ὑπ6 ὑγαῦ οὗ 10, σου] ἀθροπα οὐ {Π86 Ῥθύβοῃ 
τη κῆρ 10. ΤΙ ῬΙ]αύθ᾽ 5 βθηβθ Ηθ 85 ποὺ Κίηρ; ἴῃ 8 ηοΥΠΘΥ 5656 ΗΘ 
ν88. Νοίθ {μδὺ Ηδθ αδϑ]δ ἴου πῃ ΟΥΥ  ]Ο ; 566 ΟἹ ΧΙ. 17, 84. 

36. “15 1ὖ ΠΚΟΙ͂Υ ὑμαῦ 1, ἃ Βοϊῆϑη ΡΟΥΘΥ ΠΟΥ͂, ΠδΥΘ 8ΏΥ ᾿πἰογθδὺ ἴῃ 
ΦονΊΒ} φπθβύϊοηβῦ Ατὴ 1 ΠΠΚΟ]ΥῪ ἴο 0411 ΤΏΘ6 Κιηρσῦ Τὸ νψὰ8 ΤΏΪ]Ώ8 οτῦν 
Ὡϑύϊοη (ἀο.10]6 8. 01016 ; 568 ποχῦ ποίθ) ὑπδὺ θ᾽ νοσθα 1168 ἴο τη6. ὙΥβδὲ 
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806. ἡ β. ἡ ἐμή. ΤῊΪΒ Θιαρμδίϊο ἔουτω, “[π6 Κίηρσάοτῃ ὑπαὺ 158 ΜΊπϑ᾽ 
(868. ΟΠ. ΥἹ]]. 31) ῬΥΘΥ8115 πτουρηουῦ Π6 νοῦβθ. Ὑπηρέται τητιδῦ Ὀ6 
ΤΟ Πἀογρα “βουνδηΐβ,᾽ ποῦ “ΟΥ̓ ΘΟΥ 5, δι ΠΠοπρ ἢ ὑπο γ8 185 ἀοα ύ1655 δη 8]- 
Ἰαβίομ ἴο ὑπ6 οἵποία]5 οὗ {Ππ|6 ΠΙΘΥ ΔΎΟ (υυ. 8, 12, 18, 22, νἱῖ. 82, 45, 46 ; 
Μείδ. ν. 25). Ιῃ [π|Κ6 1. 2 δηᾶ 1 Οου. ἰν. 1, [Π6 ΟἹ]ΥῪ Ὀ]8065 'π (ΟΒΡ618 
δια ἘΠ ΡΙ50165 1π ΏΙΟῺ {Π6 ποτὰ 15 αϑ86α οὗ ΟΠγἸβύδη5, Ὁ 15 Τϑ πα θγρᾶ 
“τα  ΠἸϑίουβ,᾿ ὈΟΤ ἴῃ ΑΟΥ. πα Ἡ. . “Οἰῆοουβ᾽ που] ΠΘγ6 βαρραβῦ γη111- 
ἰδ οἴοουβ. “Τὴ Ἰπηράοχη {πδὺ 185 τθ8}]}Ὺ Μίηθ ἀοαβ ποὺ ἀθγῖνθ 105 
οΥ̓ρίη (ἐκ) ἔγουη {115 ψου]ὰ (ἰν. 22, ν]. 28, χν. 19, συν]. 14, 10, χ. 16) : 
1 ἔτοτα ὑμ15 σου] βρύϑηρ ΜΥ Κίηραοχη, [μη σου] {Π6 βουναηΐβ ὑμδὺ 
8.Θ Τ68Π17 ΜΊπα 6 βίγινιησ᾽ (Τα ΧΙ]. 24: 1 ΟοΥ. ἰχ. 28). ἘῸΥ [88 
Θοηβίγ πού 566 οἡ υ. 40, δηᾶ ἴοΥ τοῖς ᾿Ιουδαίοις 566 ΟἹ ΧΙ]. 598. 

νῦν δέ. ΤῊ τηϑδηΐϊηρ οὗ νῦν 15 ΟἾΘ8Ὶ [του ὑπ6 οοηῃίοχῦ; “885 10 15, 85 
[86 ὁ8568 ΤΘδ ΠΥ βίϑηαβ:᾽ ΘΟΙΏΡ. ὙΠ]. 40, ἰχ. 41, συ. 22, 24, Τί ἄοδβ ποῦ 
τηθϑῃ “ΜΥ Κιίηράοχῃ 15 ποὺ οἵ {Π15 νου] ποι, Ὀὰὺ 5181] Ὀ6 50 Πουθα ου ;᾽ 
8.8 11 ΟὨγὶδῦὺ 6Ὶ6 ῬΥΟΙΉΪ51ΠρΡ'᾽ ἃ. Τ]]Π]ΘΠ Τὴ. 

81. οὐκοῦν. ΗδΙΘ ΟΠΪΥ ἴῃ Ν. ΠΤ. ΟοΙ ΙηΘα πὶ ὑπ6 Ῥοβιθίοη οὗ 
σύ ιὖ σῖνθδ ἃ ὕοπμϑβ οὗ βοοῦῃ ἴο π6 αποβύϊοη, τ Π10 15 Πδ] ἢ δ Θχο ϑιηδ- 
ἀἴοπ: “50 ἴπθῃ, Του ατὸ ἃ Κίηρ !᾿ ὟΥΘ τοϊρῃῦ τυϊίθ οὔκουν ἃ Πα γΒΠΑ͂ΘΓ, 
“Ατὖὸ Τοα ποῦ [Πθη 8. Κίηρϑ᾽ ΟΥ̓, “ἼΠου τὺ ποὺ πθη ἃ Κίπηρ. Βαΐύ 
οὐκοῦν 15 ΒΙΤΏΡΙΟΥ Δ: 15 Ῥγϑίθυγθα ὈΥ πιοϑβὺ βαϊΐουβ. 8566 ὙΥΠΘΥ, Ρ. 648. 

σὺ λέγεις ὅτι. ΤῊΘ γϑηδουίηρ, Τποι, βαμεδὲ (ιν), θόσαιι86, 15. τα ἢ 
1655 παύαρδὶ μι Τ μοι βαμψοδὲὶ ἐδιαὶ. ΟἾτΙϑὺ Ιθανθβ ὑπ τουδὶ] {1{16 ΒΟ ἢ 
Ῥι]αίθ τηϊδιιπἀδυβίϑη 48 ἃ Πα δσρ]δῖηβ ὑμ6 πϑίατθ οἵ ΗΙΒ Κίπράοτχη---[ἢθ 
τϑϑῖσα οὗ ὑγσαίῃ. 

εἰς τοῦτο. ΤῸ ὑμπὶ8 οπἃ πᾶνθ 1 Ὅθθῃ ὍΟΤΠ απᾶ ἴο ὑμὶ5 δπᾶ 811 
ΘΟ πο {πὸ ιυογϊά. Το Ὀ6 ἃ Κίηρ, Ηδ Ὀβθοδτηβ ᾿ποαῦπδίθ; ἴο Ὀ6 8 
Κιίηρ, Ηδ δῃίογθα {Π6 σου]: δηα {Π15 ἴῃ οΥὐου ἴο τὶ θμ6 855 ἴο {Π6 ἰγαῖτ. 
ΤῊ βθοομᾶ εἰς τοῦτο ἀο65 ποῦ, ΒΏΥ ΤΠΟΥ6 {π8ῃ {π6 ἢτγβύ, ὑυϑίθυ θχοὶα- 
ΒΙΥΘΙΥ ἰο ψηδὺ [Ο]]ον 5; ΟΠ τίου ῬΑ Υ ἰο σι βαὶ ρυθοθᾶθβ, ῬΥΥ͂ 
(1 σομη 111, 8) ἴο ψῇηδὺ ἕο! οσβ. Τὴ ρϑυΐδοίβ. βσρῦθϑβ ἃ ρϑϑύὺ δοὺ 
ΘΟὨἐ Παρ ἴῃ π6 ριθβεπί; ΟἾσιθ ἢ85 σοι 8Π4 ΤΟΠΊΒΙΠ5 1π ὑῃ8 
νου], ᾿ΒΕἰγώ 185 ὙΘΙῪ ΘΙΏΡΠΔΙΙΟ; ἴῃ {π|5 τοϑρθοὺ ΟΠυ]οΐ βίη αβ 8]Ο18 
ΔΙΠΟΠΡ ΤΠ8η. ἴΕίρχεσθαι εἰς τ. κόσμον 15 [γτααπιοηὐ ἴπ . Φοδπ (1. 9, 
ἰχ. 89, χὶ. 27, χυὶ. 28). Αρρ]θὰ ἐο Ομυϊϑὺ 1 ᾿ποῖπαθβ [Π6 πούϊοηβ 
οὗ ἨΙΪΒ τϊββίοη δηαᾶ οὗ Ηἰβ ρυθ-οχϊβίθδποο: αὺ Ῥι]αίθ σπου] ποῦ 566 
0815. 



ΧΥΤΙΙ. 88,] ΔΟΤΡΟ. 219 

ἵνα μαρτ. τῇ ἀλ. ΤΊ 18 1π6 ΠΙνίπθ Ῥανροβθ οὗ ΗΒ του] ῬΟΥΘΙ: 
ποὺ ἸΠΘΙΘΙΥ “ΜΙ Π655 ὑμ6 ὑγχαίῃ,᾽ 1.6. ρον ἃ ὑβθβϊ πον ὑμδὺ 18 ὑγπ6, 
Ῥαὺ ὈΘΔΙ σὶύπηθββ ἰο {16 οδ]θούϊνα σὑϑϑ! γ οὗ ὑπ6 Τυσίῃ: δρϑίη, ποῦ 
ΤΉΘΥΘΙΥ “ΌΘΔΥ ὙΠ Π655 οὐ, 1.6. τϑβρθούϊηρ [86 Τυαΐῃ (1. 7, 16, 11. 2ὅ, 
ν. 81- 89, νϊϊ. 18---18, ἄσ.), θὰὺ “ὈΘΔΥ τ] 655 ἐο,᾿ 1.6. 1 Βαρρουῦ 
Θηα ἀρδίθποθ οὗ {π6 Τυυδῃ (ν. 88). Βοίῃ [Π68586 θχυρυθββίοῃβ, “θη θ85᾽ 
ϑἃ “ἰχανῃ,᾽ ἤν ὈΘ6Π 5660 ἰο Ὀ6 ὙΘΙῪ ἰγθαπθηῦ ἴῃ 3. Φο!η (568 
ΘΒΡΘΟΙΔΙΙΥ ΟἤδΡ5. 1. Π|. ν, Ὑ111. ραϑδίη). ἧα μβᾶνθ {πθπὶ Θομηθὶπθᾶ 
ὮΘΓΘ, 85 ἴῃ γ. 88, ΤΏ15 15 Π6 οὈ]θοὺ οἱ ΟΠ γ δύ᾽ 5. Βουθυθι σῦν ,---ἰο ὈΘΔΓ 
πιδπ655 ἰο ὑπ Τταύῃ. Τῷ 15 ομαγϑοίθυι βίο οὗ [Π6 αο5ρ6ὶ ὑπδύ 1ὐ ο]αἰτηβ 
ἰο Ὀ6 “ἐμ Ττυΐῃ.᾽ ““ΤΉΪ5. {1016 οὗ {π6 οΒρ61 18 ποὺ ἑουπᾶ ἴῃ {π6 
Βυπορ ϊβίβ, Αοίβ, ΟΥὁ Ἀροοδίυρβθ; θαὺ 10 ΟΟουγΒ ἴῃ ὑπΠ6 Οδίβοιο ἘΠρ18- 
{168 (9 ϑῖηθβ 1. 19: 1 Ῥοί. 1. 22; 2 Ῥϑί. 1. 2) δῃᾶ ἴῃ ὅ. Ῥϑὰ] (2 ΤῊ 688. 
ἢ. 12; 2 Ὅοτν. χίΐ. 8; ἘΡΉ. 1. 18, ὧς.). Τῦ 15 ΒΡΘΟΙ ΠΥ ΟΠδΥϑοίθυβῦϊο 
οὗ {π6 αΌ5Ρ6Ὶ δπᾶ Ερίἰβύ]θβ οἵ 5. Φοόοῃη." Ὑγϑβίοουν, Ζηϊγοαιπιοίζογ, ἰο 
5. σοΐη, Ὁ. χ]ῖν. 

ε 
ὁ ὧν ἐκ τ. ἀλ. ΤΠηδὺ Π85 Πῖβ σοοῦ ἴῃ 0η6 ΤΥ, δθὸ 85 ἰο ἄγαν {Ππ6 

ῬΟΥΘΙ οὗ 15 11{6 ἴτοτῃ 10: ΘΟυΏΡ. νυ. 86, 111], 81, ν|1]. 47, δια θβρθϑοῖ- 
ΔΙ 1 ΦόΒη 11. 21, 111. 19. ““Ἰῦ 15 οὗ ργρϑαῦ ᾿ἰπύθγοϑυ ὕο ΘοΙηρ8 6 {15 
οοηΐθβϑιοι θθέοτθ Ρ1]αῦθ τυ {Π6 ΘΟΥΤΟΒΡΟΠαΙηρ ΘΟ ἰθϑβίοη Ὀθίοσυα {Ππ6 
Πρ ρυϊθϑὺ (αἰ. χχυϊ. θ4)η. ΤΠΘ ὁπ δααγθββθα ἰο {Π6 7608 18 ἴῃ [88 
Ἰδησαδρθ οὗ ῬΙΌΡΠΘΟΥ, ὑπ οὔμπου δα ἀγοϑβθα ἴο ἃ Βοσῦϑη ἅΡΡ6815 ἴο {18 
ὉΠ ΘΥ͂ΒΘΙ ὑθβυϊ τ ΟΥ Οὗ Θομβοίθηοθ. ΤῊΘ Ο16 ΒΡΘΔΚΒ οὗ 8. ἰαὔπ16 τ81- 
[οϑύθϊοη οὗ σΊΟΥΥ, ὑπ6 οὐποὺ οὗ ἃ ργϑβϑθηῦύ τηϑη]Ἴθϑύαίϊομ οὗ ὑγαίῃ......... 
10 18 οὈνοαβ ΠΟΥ ΟΟΙΏΡΙΟἰΘΙΥ ΠΘΥ ΘΉΒΨΘΙ ΒΘΥΘΓΆΙ]Υ ἰο {Π6 οἰτοιτχη- 
βύϑιημοοβ οὗ [πΠ6 ὕνγο οϑοδβι οη 5." οδίοοί, γι ἴοζο. 

88. τί ἐστιν ἀλήθεια; ῬῬΙ]αία ἄοα8 ποῦ 851. δρουῦύ “πὲ ΤΥ, Ὀαΐ 
ὑγχαῦῃ ἢ ΔΗΥ ῬΔΥ ΘΌΪΔΥ ο886. Ηἰβ απθβίϊοη ἄοθβ ποὺ ᾿παϊοαίθ 8} 
ΒΘΙΙΟΙΒ ΙΒῈ ἴο ΚΠΟΝ ψηδϑὺ ὑγα ὙΘΔ}1Υ 15, ΠΟΥ γοῦ {π6 ἀδβραίτϊηρσ 
βοθρύϊοϊβτη οὗ 8 θ8.θα ΦΠ]Ή ΚΟΥ; ΠΟΙ, ΟἹ 086 οὔ Ὠδϑη, 15 10 αἰξογοα 
ἴῃ ὃ ΠΙσῃὺ Βριγιῦ οἵ “76βυϊηρ᾽ (85 Βδθοη ὑπουρη). ΒΔίΠου 10 ἰβ [ῃ6 
Πιδ]-ἰὐσίπρ, Πα]. ἰτηραὐϊθηύ, απθβύϊομ οἱ ἃ ργϑούϊοδὶ τηϑη οἵ {πΠ6 ψου]ᾶ, 
ὙΏΟΒ6 ΘΧΡΘ ΊΘΠη69 οὗ 116 85 δοῃυ ποθ Ὠϊτὴ ὑμπαῦ γαίῃ 15 ἃ ἄτθϑιη οἵ 
Θη μβ᾽αβύβ, πα ὑπδῦ ἃ Κη ράοη ἴῃ ΥΠ]ΘῺ γαίῃ 15 ἴο 6 ΒΈΡΥΘΙΩΒ 5 88 
ὙἱΒΙΟΠΘΥΎ 8.8 ὑπαὺ οὗ π6 ϑ'ίοιϊοβ.υι Ηθ 85 πραγὰ ϑῃουρῃ ἰο ΘΟ ΠΟΘ 
Πίστη ὑμαὺ {Π6 δοοιιβθβᾶ 18 Ὧ0 ἀδῆρθγοιβ ᾿ποθηΐδυυ, δπα Π6 ΔΌΓΕΡΙΙΥ 
61ο0565 π6 ᾿πνϑϑυρθύοη 1 ἃ αθβύϊοῃ, ΜΓ ΏΙΟῊ ἴο 15 τηϊηᾶ οαΐβ αὖ 
{86 τοοῦ οὗ πΠ6 ῬΥϊΒΟΙ ΟΥ 8. δϑρίγαύϊουβ. “1ὖ ψγὰ5 ἃ ροοᾶ ααρβύϊοι ; Ὀαὺ 
ῬΙαἰθ᾽ 5 μδαβίθ Ἰοβὺ Ὠϊστη [Π6 ΔηΒ ΤΟΥ ᾽ : Π6 85 Κ6α 10 8πα ψαϑηῦ οαὐ. υϊά 
ἐ8δὲ γογίίαε 5 ΓὴΓ 68ὲ χιυὶ αὐἀδδὲ (ΑἸᾶρτδηὴ αὐεϊθαίθα ἴο ΟΠ8}1865 1.). 
Ηθγ6 ῬΤΟΌΔΟΙΥ ψ6 τηϊιϑύ ᾿ηβουὺ {Π6 βεπάϊηρ ἰο ΗἩθγοᾶ Απίρϑβ, πο 8 
ΘΟΙΉ6 ἴγοτμα ΤΊ σῖδ5, ἃ8 ΡΙ]δίβ ἔτοτα ὥβθβαγθδ, οὐ δοοοπηὺ οὗ {π6 Ἐδαϑβί, 
[Π9 ὁ1η9 ὕο ]η ῬΟΡ ΙΔ, [88 οὐμϑὺ ὕο Κθθρ ογάθυ (1μπΚθ χχιϊὶ, θ---12). 

838-40. Ουΐξίαο ἐπα Ῥγαεϊοτίμηι; ῬΙαῦθ Ῥσοποῦποοβ Ηΐτη ἱπποοθπΐ 
ΘΠα οὔΐουβ ὕο γβθίθαβθ Ἠΐτη ἴῸΥ {π6 Τϑαβῦ: [πη6 6.718 Ῥυϑίθυε. Βαυδθθδβ. 

38. τ. ᾿Ιουδαίους. ΑΡΡΔΙΘΗΤΥ 15 Τηθ8 8 ὑμ6 τῇ 00 8πᾶ πού [ἢ 
ΒΙΘΥΔΙΌΠΥ. ΡΙαΐθ πορθᾶ ὑπαῦ ΟΠ]Υ ἃ ΤΙ ΠΟΥ͂ ΤΟΥ͂Θ τηουἱηρ ϑσϑίηβῦ 
6505; ὈΥ̓͂ Δἢ ΔΡΡΘΘΙ ἴο [Π6 ᾿η8] ΟΣ Β6 τηϊρηΐ ὯΘ 8016 ἴο δοααῖϊύ Ηΐτη 
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νι μοσύ ἱπουυγηρ οἄϊατη. ΒΥ ΡΙΌΠΟυΠοΙησ Ηΐτη ἸΙΘΡΆΠΥ ἱπποσοηί 
86 σψου]Ἱᾶ ρ81} [Π15 τη 8) ΟΥἹΥ ; Ὁ. Ρῥσοροβίῃρ ἴο τϑίθαϑθ Ηΐτη οἡ δοοουῃῦ 
οὗ {Π6 Εϑδαβύ σγδύμου ὕμδῃ οὗ Ηἰβ ᾿ἱπηοοθηοθ μ6 ψου]ᾶ δυοϊα ᾿η Βα] σ᾽ 
[86 βδῃηῃρανη, σὺ πα δἰγθδᾶν Ῥχοῃμουπορᾶ Ηΐϊτ ραν. ΒΎΟΙΩ 
5. Μδ1Κ (συ. 8, 11) 1Ὁ σοι] ΔΡΡΘΑΥ ὑπῶὖ 8οηιὶὸ οὗ [Π6 στυυ]υὐπαα Ππορρᾶ 
ἴο ἀ6Ιῖνοὺ 96θὰ5 οἱ {πΠ6 ρ]θἃὰ οὗ {πΠ6 Βδεαβὺ δηα ἴοοκ {π6 ἰηϊἰϑίλν ἴῃ 
γϑυϊηαῖηρ ῬΠδαΐθ οὗ [Π6 οαδβίοτη, Ὀὰΐ γα Θ ΘΟΠΓΟ]]16α ὈΥ 0Π6 ρῬυ]θϑίβ δηᾶ 
Τη8 6 ἴο ΟἸΔΙΊΟΙΙ ἴοΥ ΒΑΤΔΌΡ85. 

ἐγώ.. αἰτίαν. “Υ̓δίονου γοῦ ἰϑηδύϊοβ τη Ὺ ἄο, 1 ἤηιά πὸ βυουπᾶ οὗ 
διοοιιβαύϊοι ἐπ Ητηι :᾿ ΟΘΟΙΏΡ. χὶχ. θ. Αἰτία γῇθϑη8 “16ρ8] ργυουπα ἴου 
ῬΙΟΒΘΟα ΟΠ, ΟὐἼτηθ᾽ (Μαίν. χχυ]. 87; Μαὺκ χυ. 26; ἀοίβ χἱἱἹ. 28, 
ΧΧΥΠΙ. 18). 

39. συνήθεια. Νοίῃϊηρσ ἰ5Β πόση οὗἩ {Π15 οαβύοτη Ὀθυγομᾶ τ ηδὺ [86 
(αο5Ρ615 0611 18. Τῦ ΤΏ8.Υ ἤᾶνθ ὈΘΘΏ 8 ΤηΘΙΊΟΥΪΔ] οὗ [Π6 ἀο σου 8 Π 06 
ἔγουη σγρί. Βευΐ ὈΥΪΒΟΠΘΙΒ ΜΘΥΘ ΒΟΙΠΘΟ͵Πη685 ΤΘ]Θαβθα δὖ οι δύ 
οογύθιη ἔθδύϊναβ, δπα 1 σσοι]α Ὀ6 αὐ108 ἴῃ ΠΘΙΥΎΠΟΠΥ τὶ {Π6 Θ0Π6111- 
ΒΟΥΥ ῬΟΙΊΟΥ οἵ Βοιηθ ἴο ΒΟΠΟΌΥ πϑίϊγα ἔθϑύϊγα!β ἢ {185 ὙὯΥ ἴῃ [Π6 
ο856 οὗ Βα ]θοῦ πϑύϊομβ. Τη Τα ΧΧΙ]. 17 {Π6 οαδβίοτη 18 β81α ο Ὀ6 88 
ΟὈ]Ισαύϊομ, ἀνάγκην εἶχεν : Ὀπὺ [Π6 ὙΘΥΒΘ 15 οἵ νϑΥῪ ἀοαθύα] ρϑπτη6- 
Ὡ6855. ΕῸΥ ἵνα ΘΟΙΏΡ. ΧΙ. ὅ7, χν. 12. ᾽Ἐὶν τ. πάσχα 15 πο ΘυἹάθῃοθ {88 
[88 Ῥαββουύθὺ ἢ84] Ὀ66η ΔΙΓΘΘΟῪ οο]ουγαίθα: ὕΠ6 ῬΥΙΒΟΠΘΥ σου] πδίπ- 
ΤΆ] θ6 τϑθαβθα ἴτ {17η6 ἴο ΒῆΏ816 1ῃ πΠ6 ῬΆΒΟΠΔΙ τηθ8]. ΤΏ6 ὅυπορ- 
ἐἰϊδίβ. 86 0Π6 1655 ἀθῆμῃιίθ βχρύββϑίοῃ, κατὰ ἑορτήν (Μαΐί. χχυ]. 1; 
ΜδΥΚ συ. 6). ΕῸΣ {π6 οοπδβίγποίίοη βούλεσθε ἀπολύσω ὁοΙηρΡ. θέλεις 
συλλέξωμεν, ποῦ θέλεις ἑτοιμάσωμεν (Με. ΧΗ]. 28, χχγὶ. 17; ΤιΚ6 ΧΧΙΪ, 
9), ΘΙ 1 680 ἢ ο856 {Π6 ἔαύ. 14. 15 ἰου Πα 8.5 ἃ νυ] οΟὰ5 Υθϑαϊηρ, Ρ6Υ- 
ΠδΡ085 ἔτοιηῃ ὑπ υχχΧ. (Η6}. ν]]. ὅ). Μαί. χχ. 82, χχνῖ. 17,21: Μδὺκ 
χ. δϊ, χνυ. 9, 12; ΤὰΚ8 χυἹἱ. 41, 1Κ6 015, ΔΥ6 διηθίραοαβ; αὖ [Π6 80Υ. 
500]. 15 ΤΠ ΠΟΘ ἼΠΟΥΘ 1Π[6]1101016 ([ΠοὰρΡ ἢ ποῦ 85 ἃ Κἰπᾶ οὗ Δ] ον ίϊνθ 
Βα] πιούϊνθ; οοτηρ. 1 ΟΟΥ. 111. 21) ἐπδη {π6 ἐπ. ᾿πα, Τιῦῖκα ἰχ. δ4 πυιϑὲ 
6 8οΥ. 580]. Οοταρ. βούλει φράσω, Ατϊδύ. Εᾳ. 86. ΤῺ 580]. ᾿πἰθηβὶ- 
ἢ65 ὑΠ6 ἀριηδϑηᾶ: ετὐοιϊα ψ6 παῦθ ηι6 τΤεΐθαϑε. 

40. ἐκραύγασαν. ΤΠομ ΟΥ̓Θᾶ οτὖῦ ὑπθυθίουθ αἡαΐῃπ: πάντες 15 οἵἉ 
ΥΘΥῪ ἀοαθύξα] Δαν πουϊγ. 8. Φο ἢ. ΠδΒ τηθη ]οηθα ΠΟ Ῥυθυ οι 8 5Βοαΐ, 
Ῥυαΐ, 85 αϑι8], δϑϑαϊηθϑ ὑπαὺ Π18 γϑϑᾶθυβ ΚΉΟΥ [86 τηϑῖη ἔμοίβ. ΡΙαΐθ 
ἀβο]αγθα 965π5 ᾿Ἰπποοθηῦ θούἢ Ὀθίουθ δ πα αἰΐου βοημαϊηρ Ηΐτη ἰο Ηοτχοῦ, 
Θηα ἴῃ θοΙ οαβθ5 0818 ργυογοϊζθα δι ουΐοῖυ (16 σχχη]. 4---, 14---21): 
5. Φο98ῃ ἴῃ πδυυϑύϊηρ {868 Ἰδίθυ οἸΔΤΠΟἿΥ ᾿τη}01165 {Πη6 θα 16γ. Κραυγάζω 
ΘΧΡΙΘΒΒΕΒ ἃ ἰοπα ΟΥὙ, δηα (θχοθρίϊην Μαίέ. σχἱ]. 19; Αοίβ χχῖϊ. 29) 
ΟΟΟΘΌΥ͂Β ΟὨΪΥῪ 1 3. ΦοΒη (ΣΙ. 498, ΧΙ]. 18, χῖχ. 6, 12, 1δ). 

τ. Βαραββᾶν. Βαγν- δα, Βοη) οὗ ΑΌΌ8 ([αὐΠ617) : {π6 ἀθυι ναύϊοη Βαν- 
γαῦϑαπ, 5005. οὗ ἃ ΒΔΌΌΙ, 5θθυὴβ ἴβηοια]!. ΤῈ6 ἱπποοθηὺ ϑοη οὗ {πΠ6 
ἘΔΙΠΟΥ 15 το]θούθα ΤΟΥ ὑπ6 Ὀ]οοα-βύαϊ θα βοη οὗ ἃ ἕδύμου. Τὴ6 Πϑηη8 
Π85 {Π6 δυύϊοϊθ, δ! ποαρῃ 5. Ψοῖπ μᾶς τοὺ τηθηςομθα Ὠΐτη Ὀθίουθ. 
ΤῊ ει ὐπὸ ϑρεαῖϊς δα τυθηὐομρα Ὠΐτη Ὀθίοσθ.Ό ΤΏ Μαῖ. χχυῇῖ. 16 
δα 17 ΒΟΙῊΘ 1 ΘΥΙΟΥ ϑαὐπμοΥυ 165 σίνθ “ 76518 ΒΑΥΘΌΌδΒ᾽ 8.5 Π1Β ΠΆΤΉΘ, 
δα ῬΙαίθ 8518 “ΠΙΟΏ ἀοὸ γ8 σῖβῃ ὑπαὺ 1 γυθίθαβθ ἴο γοῖ, {65118 
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ΒΆΓΘΌΡ85, ΟΥὁὨ 7655 ὟὟἜΟ 15 οδ]]ϑᾶ ΟἸγιβὺ δ᾽ ΤῊΘ γϑϑαϊηρ' 15 ΓΘΥ Δ Κ8 16, 
Ῥαύ 10 15 Βαρρουθα Ὀγ πὸ ροοᾶ ΜΗ. 

ἦν δὲ ὁ Β. λῃστής. ΒῸΥ {π6 ἰγαρίο Ὀγθυιν οὗ {Π18 Ὑϑυηδυ ΘΟΥΩΡ. 
ἐδάκρυσεν ὁ Ἰησοῦς ἴΞ 86) δηᾶ ἦν δὲ νῦξ (Χ111. 80). ΤΠ6 λῃστής 85 
αἰδύϊηοῦ ἔγοση 0Πη6 κλέπτης (ΣΧ. 1) 15 {16 Ττηϑῇ οὗἨ γἱοῖθηθθ, {π6 Ὀϑηαϊῦ ΟΥ 
Ὀγϊσϑηαᾶ, τηοτΘ ἀθηρΘΥΟΤΙΒ 0 ῬΘΥΒΟΙΒ ὑθ8η ἴο ῬΥΟΡΟΙΥ. [Ιἢ {Π6 οδ86 οἵ 
ΒΔΥΔΌΡαΒ τ πον ἴτοση 5. ΜΚ δυὰ 5. Τπκθ ὑπαῦὺ μ6 δᾶ Ὀθθῃ 
Θαϊὺν οἵ ᾿πβαγυθούϊοη. ἃπα οοημβθαιθηῦ Ὀ]οοαβπθα συϑύμου ὑπ8ηὲ οἵ 
βύθδ!ηρσ; δ ηα {115 γᾶ ὙΘΥῪ [ΚΘ] {Π6 οδ86 8180 σι 0Πμ6 ὕνγο ΤΟΌΡΘΥΒ 
ογαοϊῆθα τι 5655. ΤῊὰΒ. ὈΥ 8 βύγσϑηρθ 'σΌ ΠΥ οἱ ἔδίθ 0ῃ6 ΒΙθυδυοῃν 
οὈύδϊπ {Π6 τθΊθαβθ οὗ ἃ στῦϑῃ ρα] οἱὗἱἨ [Π6 ὙΘΥΥ ΡΟ] 108] οΥγἴτηθ τ] ἢ 
ΜΘ ΦΠΘΥ οπμαΥροα ΟΠ γὶβύ,---βθαϊοη. ΤῊΘ ῬΘΟρΡῚΘ πὸ ἀουδὺ δὰ 
ΒΟΙΏΘ ΒΥΤΡΑΙΠΥ ἢ ὑπ6 ᾿ὨΒΌΥΤ ΘΟ ΟΠΔΥΥ τηονθηηθηῦ οὗ ΒΑΥΔΌΡδ5, δηα 
ΟἹ {115 {Ππ6 ρυϊθβϑὲβ ουκθᾶ, ΒδΥΘΌΡ85 πϑδα ἀο0η6, 1ὰ8ὺ ψηδὺ 9655 Β8ῇ 
τοίπβθα ἴο ἄο, ἰᾷκθ {π0 1θδᾶ ϑραϊπϑὺ πΠ6 Βοϊῆϑηβ. “ἸΘῪ [ἰδϊα 
Ἰπέογτηύϊοη ρδίηβὺ 9655 Ὀθέουθ {μ886 ΒΟ ηδη σΟΥΘ τ] θηῦ 85 8. ἀδη- 
ΒΘ ΓΟτΒ ΟΠδΥδοίου ; ὉΠ 61 Τ68] οοτηρ] δὶ ηὖῦ ραϊηβὺ ΠΤ τγ8.5 ῬΥΘΟΙΒΘΙΥῪ {Π]18, 
ὑπαὺ ΗἨθ νγὰβ ποὺ ἀδϑησθυοιιβ. Ῥι]αίθ δχθουίθα Ἠΐϊτ οα [Π8 ργουπα ὑπδὺ 
ἨΙϊΒ Κἰηράοϊη νγ85 οἱ {818 ψουἹᾶ; [πΠ6 6 .)78 Ῥγοουγθα Ηἰβ δβχϑδαοη 
ῬΙΘΟΙΒΘΙΥ Ῥθοδῖι88 10 85 ποὺ." Εἶοο6 Ποιπο, Ῥ. 27. 

ΟΗΑΡΤΕΕΒ ΧΙΧ, 

8. ΤΙηβοτύ καὶ ἤρχοντο πρὸς αὐτόν Ὀεΐογθ καὶ ἔλεγον ψ] ἢ ΒΙΌΧΛ 
δισοϊηβὺ ἃ (μοτηοθοίθιθαΐοι ; οὐ 55 0. ἔγοτη αὐτόν ἴο αὐτόν). 

4. καὶ ἐξῆλθεν (δ ΑΒΚΤΙΧ) ἴον ἐξῆλθεν οὖν (Δ). 
1. Αἴδου τὸν νόμον οτηὖ ἡμῶν (οὈν!οι5 Δι] 1 Ποδ 105) τι ἢ δ ΒΤ Δ 

δϑοϊηδὺ Α. 

12. Αὐὐπου 1688 ΑΥΥ͂ τη} Ὀούνψθθῃ ἐκραύγαζον, ἐκραύγασαν, δηα 
ἔκραζον. 

18. τῶν λόγων τούτων (δὲ Α Β) ἴοΥ τοῦτον τὸν λόγον (ΤΟΙ υ. 8). 

11. Αἴΐον ᾿Ιησοῦν οπηϊύ καὶ ἀπήγαγον (ρ6᾽ 805 ἔἴγοτη Μαίὑ. χχυῖ. 
81). Αὐτῷ τὸν σταυρόν (ΒΙ!Χ) ἴοΥ τ. στ. αὐτοῦ (Ε) : Π678 816 Οὐ ὺ 
γδυϊθ 8. 

20. Ρωμαϊστί θοΐοτο ᾿Ἐλληνιστί πῖ}} δ ΒΤΙΧ ἀραϊηβὺ ΑΤΆ, 

26, 21. ἴδε (3. ΦοΠ π᾿ 5. ἀβτι8] ἔουτη) ἴου ἰδού, ψιῦα δὲ Β μὰ οὐου 5 
δοϊηδὺ Α. 

29. σπόγγον οὖν μεστὸν τοῦ ὄξους (δ ΒΤ.Χ) ἴὉΓ οἱ δὲ πλήσαντες 
σπόγγον ὄξους καὶ (Α), ἃ ὁοτῃ Ὀ]ὐοη ἢ Μαίῦ. χχυ!. 48 ἃηα Μαυ χν. 
80, ΜΏΙΟ οααβθα οὖν ἴο Ὀ6 ὑϊϑηβίουσθα ὅο ὑΠ6 Ῥυϑθυίοιβ οἰϑ86,--- 
σκεῦος οὖν ἔκειτο. 

38. Βεΐογθ δηὰ αἷνο: ᾿Ιωσήφ οὐϊύ ὁ (5.81 ἴῃ τηθμίϊοηϊηρ 8 
76}1-ΚΠΟ ἢ ῬΘΙΒΟΠ)). 

39. αὐτόν [ΟΥ τὸν ᾿Ιησοῦν (ΟΟΥΘΟΙΙΟΙ [ῸΙ ΟἸΘΔΓΠ6Β8). 

ΒῚ 5ΟΗΝ Χ 
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1-.-3. Πιδίάο {πὸ Ῥγαδίοτζμην; [8 Βοουγρίησ 8 Πα ΤΠΟΟΚΘΥΥ ΟΥ̓ [89 
ΒΟΙΑΙΘΥΒ. 

1. τότε οὖν. Βεοδαβθ {πΠ6 δἰξζοιηρὺ ἴο σὑβϑίθαβθ Ηϊτὴ 15 ΒΟΠΟῸΓ 
οὗ ὴ6 Εϑαβὺ δα ζ8116α, Ῥι]αΐθ ὑγῖθ5 τ μϑίμοσ {Π6 βϑυθῦβ δηῃᾷ ἀθσυδαϊησ 
Ῥυαπιβῃτηθηῦ οὐ βοουσρίηρ ὙΠΙ ποὺ βαύιβυ ῃ6 965. [1Ἃ}η ῬΙ]αἰθβ 
Πδηαβ {86 Ὀοδβίθα 7υβύϊοθ οἱ Βοϊωϑη Τὺ 65 ἴῃ {16 Ρο]οΥ ““ ὙΥΒδὺ 
6011 ἀἸὰ Ηδ ἀοῦ 1 ἰουπμα πὸ οδπδα οὗ ἀθδίῃ ἴῃ ἩΙΤΩ: 1 Μ1}} ἐπεταίοτα 
ομδβίϊβα Ηΐπ δῃα ἰοὺ Ἡΐτη ρο᾽ (ΤΚ6 χχϊ. 22). Βοουτρηρ τγῶ5 
Ῥᾶυῦὺ οὗ Βοτσθϑῃ οδριῦαὶ ῥα ]Βητηθηῦ, ἃπαἃ δᾶ 17 ΟΠΪΥ Π6 ἢγβύὺ ὕνο 
Ο5Ρ615 ψγὸ τηϊρηῦ ΒΌΡΡΟΒΘ {Πδῦ {Π6 Βοοιυριηρ νγ88 1 Ηϊοῦ α ̓τητηθαϊδίο! Υ 
Ῥϑίοστθ {86 οὐποιῆχίοῃ : Ὀὰαὺ {Π15 15 ποῦ βίδίθα, δηα 5. Φοῇπ, οοτηποα 
ἢ 5. ΤΌΚΘ, Τ81165 10 ΟἸθαν ὑμδὺ βοουτρίηρ νγ85 πη ῇϊοΐβα 85 ἃ βθραγαΐθ 
ῬαΙΒσηθηῦ ἴῃ {Π6 ΠΟρΡΘ ὑμαῦ 1 πψου]ὰ βαβῆοθ. ὙΤΠ6 βαρροβιίίοη οὗ 
ὃ ΒΘοομα ΒοουρΙηρ 85 ΡῬαᾶχὺ οὗ {886 θχϑοιιίϊοη 18 τ ΠΘΟΘΒΒΆΤΥ 8δηᾶ 
ἱΤΩΡΥΟΡΘ016. ῬΙδίθ, 510. οὗ [86 ὈΙΟΟΟΥ ΟΙΚ 814 ΔΉΠΟΥ δὖὺ Ὀθῖηρ 
ἔογοθα ὕο οοτητσηϊὺ 8, 1101] τηυσᾶθυ, σου ποὺ μᾶγα 8] ονγθα Ὁ; δθα 
10 ΤῊΔΥ 6 ἀουθίοα ψΒθύμοΥ 8ΠΥ Ὠυτη8 ἔγϑιηθ ΘΟ] Βαγνῖγ 6 ἃ ΠΟΙΉ8Π. 
ΒΟΟΌΓΡΊΩΡ 06 ἴῃ ΟἿΘ ἄδυγ. ΟΠ ᾿πῆϊοίϊοη τγαβ8 ΒουηθθτηθΒ ἴδίαὶ ; 
{6 Παροι5 αὦ πιογΐεηι σαδϑιιβ, ΗΟΥ. δ΄. 1. 11. 41, ΟὐΙΏρΡ. “ Πογγίθτϊο 
"Παρεῖϊϊωμι, 5. τ. 1. 119. 

2. οἱ στρατιῶται. ἩρτΙοα δα 15 ἴτοορβ (16 ΧΧΙΪ. 11, δᾶ βοῦ 
8 ΘΧΘΙΏΡ]6 ΜΘ {Π6 ῬΟΙηδη ΒΟ]ΟΙΘΥΒ ΘΥΘ ΤΘΘΟῪ ΘΠΟῸΡΉ ἴο ΦΟ]Π]Ον,. 
ῬΠδῦθ σουηΐθηϑη0685 ὕΠ6 Ὀχιίδ!ν 8.5 δ᾽ α1ηρ Π15 οὐ ΡΙ]8ῃ οὗ Βα βίη σ 
Φου5ἢ Ππαύτοα τι βουηθύῃϊηρ 1655 πη ἀθαῦῃ. ΤῊ6 50] 616 Υ5 Πδα 
1ηῆϊοίβα [Π6 βοουσρίηρ; ἴου Ῥηδίθ, Ὀθῖπρ ΟἹ]Ὺ Ῥυοοσαγδίοσ, σου] Πᾶνθ 
10 Ἰοΐοσβ. ΤΉΏΘΥ οὐοόσῃ Η]ΤΩ 1Π ΤΠΟΘΚΘΟΙῪ οὗ ΤΟΥΔΙΥ γϑύμου ὑδη οὗ 
γἹούίουυ, 858 δῦ [01] 5 Βηθβ. ΤῺῊ6 φῬ]δηὺ τι8θα ψὰϑ ῬΤΟΌΘΌΙΥ [86 
{Βοστν πᾶδῖ, ἵψοΐωηιν 8ρύποϑιηι, αὶ ἢ ἤδχ1 016 ὈΥΔΠΟΠ65 δηα Ἰθαγ88 {|Κ6 
ἴγγ, δυαπαάϑηῦ τουπᾶ δουῦὺ ΘΓ 5816. 

ἱμ. πορφυροῦν. 5. Μεϑικ Πᾶ5 πορφύραν, 5. Μαϊζμον χλαμίδα κοκ- 
κίνην. ῬαΥρ]Θ ψαῦ {Π6 δποϊθηΐβ νγὰ8β ἃ σϑριιθ ἰθεσῃ [ῸΓ σἱοὴ ὈΥραῦ 
ΘΟΙΪΟΌΥ, ΟΥΤΏΒΟΏ 85. 0761 88. υἱοϊϑῦ. ΤῊὴ6 ΤῸ 06 88 8 Τα ἸΠ1ΓΆΥῪ οΠίαηιν8 
ΟΥ̓ ραϊζιιἀαπιθημην, ΚΟΥ βθη τ ηρ ἃ. ΤΟΥ8] ΤΟΡρ6. Τηδὺ ἴῃ Μ ὩΙΟΩ Ηογοᾶ 
τηοοκρᾶ 2685 85 ῬΥΟΌΘΔΌΙΥ ψὨϊΐ6: 1 Μϑοο. υἱῖ]. 14, χ. 20, 02. ΤῊΘ 
ΒΟΙαΙΘΥΒ δοῦ 1 ἀθυίβιου οὗ {86 ἀθίθβίθα 96 0}}8 σΘΏΘΥΆΠ]Υ, πὸ οου]α ῥχγο- 
ὈΔΌΙΥ 566 811 {818 ἔγοτη {π6 οαὐδβιαθ, τϑῦμϑυ ὕπϑῃ οὐ 7658 1π ρυίοα]δ7. 
ΤῊΘ ὙΠΟ] 15 8 οᾶγοαύατ οὗ 615} Θχρθούδ 068 οὗ ἃ. παύϊομϑὶ Κἰηρ. 

ἤρχοντο πρ. αὖ. ΤῊϊΒ ρσυαρῃῖο οποῃ 15 οπηλζίθα ὈΥ {π6 ϑ'υπορ- 
ἐϊβίβ δῃηᾷ ὈΥ βοῖὴθ ϑαῃου 165 Πθγθ. ὟΘ 566 θϑῇ 80] 616 Θοτηΐϊηρ Ρ 
(ρου ΐθοῦ) ὕο οΟΥ̓́ΘΥ Ὠ1Β τηοοῖς μουηϑρθ. Α5 ἴῃ χυῇ!. 22, ῥάπισμα 15 
ῬΓΟΌΔΌΙΥ ἃ ὈΪον ΠΏ 6 Πᾶμπα σγϑύμου ἴμϑη ] ἃ. το. ΟὐομΡ. 18. 
1. θ, 1 σᾶγϑ Τηῦ Ὀδοῖς, εἰς μάστιγας, δα ΤῊΥ ΟἾΘΘΙ, εἰς ῥαπίσματα. ΤῺΘ 
ΟΙα Τιδίϊη δα α5 ἐπ Γασίοπι. ΤῊΘ Ὀ]οΥ 15 {Π6 τποοῖκ οἵ Ὀγτουρῃὺ Ὀγ {Π6 
ῬΟΥΒΟΙ ἀοϊηρ ΒοΙηδρΡΘ. 

4- -ἡ Οἰυἰξίαε ἐπα βταοδίοτίωηι; ῬΙϊαῦθ᾽ 5 ἃρρθδὶ, "Βεβο]ὰ ἐμὲ απ; 
[88 96 νυ 8᾽ τϑ)] οἱ πᾶσ, “Η6 υϑᾶβ Ηϊγηβο]ὲ δοη οὗ αοα. 

4. ἄγω. Οπ [18 ργουϊοῦβ οοοδβίοι (ΧυΠ11. 88) ΡΙ]αΐθ 1 9655 τι 1, 
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Μ 8116 ἢ6 ργοποπηοθᾶ Ηΐτη ᾿ηποοθηῦ. Νοίύθ ὑπ6 ΔΌΒΘΠΟΘ οὗ ἐγώ δηᾶ {Π6 
Θἤδηρ6 οὗ ογαθυ. 

δ. φορῶν. Νοὺύ φέρων ; ιτυδαγΐπᾳ, τιοὺ ΤΊ ΘΥΘΙῪ “Ὀθατηρ.᾽ ΤῊΘ ΟΓΟ ἢ 
8ιηα π6 ΤῸ06 ἃτΘ πο ΗἾΒ Ῥϑυτηϑηθηῦ ἅγθ8θ5. ΤῈ6 Τὐγϑηρθ] δῦ σορθδῖβ 
[86 αἀθίβι!]β (υ. 2) 85 οὗ 8 Ῥιοίασθ ἄθθρὶν ἱτηρυϊηΐθα ἴῃ ἨΪΒ ΤΩΘΙΊΟΥΥ : 
ὙΠΟ. ΟΥ̓ ΠΟ Π6 οηὐθγθα ὑμ6 Ῥυϑδθίουϊσση, μῃ8 πὸ ἀοαθύ τιύπμθββθα [6 
Ἑο6 Ηοπιο. 

ἰδοὺ ὁ ἄνθρωπος. Τπ ΡὈΙΥ ταίμον πδπ οοπίθιηρὺύ. ῬΡι]αύθ ΔΡΡῥθδ]5 ἴο 
ὑμοῖντ ΒΤ ΘΉΙΥ : ΒΌΤΘΙΥ [16 πιοδβὺ Ὀ1Π Θ᾽ ΘΙ οπρ ΒΘ Ὼ Ὑ711}} ΠΟ Ὀ6 Βδ 18- 
Πρᾶ, οὐ δὖ Ἰϑαβύ [ΠΘ Τῇουθ ΘΟ ρδϑβιοηϑύθ 0011} ΘΟ γο] [86 τοϑῦύ. Νὼὸ ομ8 
οδη {Β1ηκ ὑμαῦ ὑμ18 Μδη 185 ἀδηρθγοιβ, ΟΥ̓ Π66 45 ἐγ 6 ῬαΠἸΒὨχηθηΐ. 
θα {815 ΔΡΡϑδὶ ἴ8115, Ῥ1]αῦθ᾽᾿ Β ΙΓ ὕστ 5 ἴο ὈΪ θυ 655 (υ. 14). 

6. οἱ ἀρχ. κ. οἱ ὑπ. Βαροδὺ {Π|0 ΔΥ1016 ἃ5 ἴῃ χὶ. 47. ΤΠ6 ἸθδθυΒ 
ἴακθ {86 1τηἰἸαὐϊνθ, ἠο Ῥυθυθηῦ ὩΠΥ ΘΧΡΥΘβϑίο οὗ ΘΟ ΡΆΒΒΙΟΙ. ΟἹ 08 
Ῥατὺ οὗ {πὸ ογοχα. Τηθ βισῃύ οὗ “6 Μδπη᾽ τηϑᾶᾶθηβ γαῦμον {μ8η 
βοίθηβ ἔμβθη. ἘῸΥ κραυγάζω 566 οη. ΧΥΙΪ. 40. 

σταύρ. σταύρ. Οτποϊξγ, οττιοίγ. ΤΠ}6 ἱτηρογαύνα πιθοῦ 8 δοοα- 
βύϊγθ Ὀθύϊου. Θχ ρΥ͂θϑβθ5 [88 ΟΥΥ ΜΜΪΘῊ 85 ἴο ρῖνγθ {88 οὰθ ἴο [86 πυυ]]- 
ὕπαρ, ἀΔοοοταϊπρ ἰο 811 ἔουγ ο5Ρ618 {Ππ6 ἀθιηϑηα ἴου ογιμοϊαΐολι 
“85 ποὺ Τη8619 ὉΠ} {1] Δ έου 086 ΟΥ̓ΘΥ ἴο γ6168.88 9658 ἴον {π6 Ἐβαβῦ. 

λαβ. αὐ. ὑμεῖς. ΤαΙῸ Ηΐην ΨΟΌΥΒΘΙΝΘΒ, 85 ἴῃ ΧυἹ]. 81. ὙΥΘ ΤηΔ 0 
ϑιατηϊῦ ὑμδὺ 1Ὁ οαρῃὺ ἴο πανθ Ὀθθη θθπθαθῃ ὑπ αϊρηϊύν οὗ ἃ Βοιηδη ἡπᾶσθ 
ἴο ὑφαμῦὺ Π6 ῬΘΟΡΙΘ ψ] ἢ ἃ βασσοβϑύϊομι Ώ1ΟῊ ὑΠ6Ὺ ἀδτθα ποῦ ἴο!]ον ; Ὀαὺ 
[678 15 ποίῃϊηρ 80 ἱτηρΓΟΌΘΌ16 ἴῃ 10 85 ἤο ΘΟΠΊΡΕΙ ἃ5 ἴο Ὀ6]θνθ Ὁμοῦ ὑπ 6 
965 ἠαά [88 Ῥονου οὗ ᾿πῆϊούϊηρ οδρ δ] ῥα Ἰβηγηθηῦ (866 οτ χυἹ!. 81). 
ῬΙ]αΐθ 15 ροϑαβαᾶ ᾿πΐο δὲ δσχῃἰ Ὀιυ10η οἵ 66]1ηρ πυγουθν οἵ Πἷ5 οἴῆοθ. 
ΤῊΘ ἐγώ ἀρϑδίη (χυ 111. 88) σομίγαβύβ 15 νϑσαϊοῦ ιῦ (Πδὺ οὗἉ {π6 9675. 

1. νόμον. ΤΠΘΥ τοΐϑυ ἴο Τιθν. χχίν. 16. ΤῊ 96 78 δῆβυου ῬΙδὐθ᾽ 5 
ἰϑαμπῦ ὈΥ 8 ΡὈῖθα εἰψπογίο Καρὺ ἴῃ ὑπ6 ὈῬδοκργουπᾶ. Ἠδθ τᾶ {μη κ 
ΠΡΉΟΥ οὐ {π6 βραϊτοὰβ οομαποῦ οὗ 9658, Ὀὰὺ ἃ8 ἃ Ῥυοοασδίου ΠΘ 15 
Ῥουπα ὈΥ Βοιηδη Ῥγθοθᾶάθῃηῦ ἰο Ῥ8Υ σγσϑϑρθϑοῦ ἴο {Π6 ἰὼν οὗ βα δ] θοῦ πϑίϊοῃ- 
811{1605. ΗΘ 88 ἢ] θηροα [Πθτὴ ἴο ἴθ [Π6 αν ᾿Ἰηἴο {πον οὐ Π8Πᾶ8; 
16 Ὠΐγα μθᾶῦ πμδὺ ὑμῖν Ἰῶν 156. Ρι]αΐθ πϑᾶ βϑαϊᾷ "Βϑμῃοᾶ ἐθε αη 1" 
ΤῊΘ 76.) τϑίοσί, “ΗΠ τηϑᾶθ Ἡ]τηβϑὶῖ ϑοη οὐ αοα. ΤΉΘΥ ΘΉΒΎΤΘΥ ΠῚ5 
ΒΡΡΘΔΙ ἴο [Π6ῚΥ ΘΟΙΆΡΒΒΒΙΟΙ. ὈΥ͂ 8. ΒΡΡΘΔΙ ἴο 815 ἔθαυβ. 83.866 ΟἹ υἱ]]. ὅ9, 

8--11. Πιβδίαο ἐπ6 Ῥγαοίογίιηι ; ΟΠ Ιδὺ᾽ Β οὐἹρΊη 15 δϑκθα δηα ποῦ (01α ; 
[86 οὐἹρίη οὗ δυὐμουϊν 15 [0] ἀπδβκθᾶ. 

8. τ΄ τ. λόγον. Τμΐ5 ποτὰ : 1 15 10 ΤΠ6ΥΘ “Βασίηρ᾽ (ῥῆμα) ; 11 [16 
ψοχᾷ οὗ Οδίδρῃδβ, 10 μ8.5. τῆοτΘ τηθϑηϊηρ ὑμϑη {Π8 5ρθδίζουβ κῆπον. Τύ 
Τα θη 51ΏΕ.685 ῬΙ]αὐθ᾽ 5 ἀἰβαπιθῦαθ, ΤῊΘ τηθϑβαρθ ἔγοότη πῖβ τὶΐθ πα {Π6 
86 ὙΏΙΟῊ ΟἾΥΙΒῦ ΒΒ. ῬΥΘΒΘΠΘΘ 88 ῬΥΟΌΘΟΙΥ ᾿πβρισθρ 8 ΘΙΤΘΘΑΥ ἴῃ 
ΒΟΙῺΘ ἄθργθθ δήροίϊθα Ὠῖστη. ΤῊΪϊΒ τηυβϑίθυϊοιβ οἰ δῖτη 5.111 ἔασῦπου οχοῖδθβ 
815 ἔθαυβ. 85 1Ὁ {88 οὔἴβρυϊηρ οὗ ἃ αἰνταῖγ ὑπᾶὺ μ6 δᾶ 50 1 βηη 510 
Βδηα]θα  Οομρ. Με. χχυῖ!. δά. 

9. πραιτώριον. 3866 ΟΠ ΧΥΪ]. 28, ΙΤόθεν εἶ σύ; 18 ἃ γϑριθ αθβϊοη. 
ΜΙΟΘῊ ταϊρὐ ΔΡΡΙΥ ἰο ΟΠ νυ βὺΒ ἀνθ] ρ-ῬὈ]8ο6, Δ]τοδᾶν πόσα ἰο ΡΙ]αύθ 

ΧΩ 
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(Τα χχῖϊϊ. 6); Πθ Πορϑᾶ ἴῸΥ 8 ΔΉΒΘΥ 85 ἴο ΗΙΒ ογίσίπ. Νουα {Π6 
ῬΓΙΒΟΠΘΙ τορϑδὺ 0Π15 τη βίου] Ο 18 ΟἸδίτη, ΟΥὁ Θχρ]ϑίη 10ῦ Βαῦύ ῬΙ]αΐο οου]Ἱᾶ 
τοῦ ἢϑυθ υπαογβίοοα {Π6 ΘΗΒΟΓ ; 8ηα ψῃδὺ Πϑα 1 ἰο ἀο σι ἐμπ6 
τλοτῖΐβ οὗ [Π6 οαβθ ΝῸ 8ΠΒΘΙ 15 σίγθῃ. Οοταρ. Με. σσυ]!. 12---14 
δια ΟἩγ δύ᾽ 5 οσσῃ ργθοθρύ, Μϑί. νἱ]. 6. 

10. Βεῇῆοα δηα 5.11] 1 ἀοα δύ 85 ἴο 0π6 τϑδύϊομβ θύνγθο ὨΪτη βοΐ 
Βα ΙΒ ῬΙΥΪΒΟΠΘΥ 6 δκ685 τϑίπρθ ἴῃ ἃ ἀουηϊηθουῖηρ ἴοΠ6 οὗ διβϑβατηθᾶ 
οοηἤάθηοθ. 70 τὴ8 βροαϊιαδὲ Τ Ποῖ πο: ὙΥΒδίθνου Ἠθ τηϊρῃὺ ἀο Ῥοΐουθ 
ἨΪ5 ΘΟἸΠ ΥΎΤΏΘΏ, 1 τα [Ὸ]1Υ ἰο Υϑαβθ ἔο ϑηΒυ Υ {Π 6 ῬΟΙΉ8 ΘΟΥΘΥΠΟΥΙ͂, 
ἘῸΓ ἐξουσίαν, ατἰπμοτίῃ,, 566 ΟΠ 1. 12 8: ΟΘΟΙΏΡ. γΥ. 27, ΣΧ. 18, χυἹ]. 2: 
ποίθ {86 ϑιῃρῃϑίίο τϑροϑὑϊ θη. 

11. οὐκ εἶχες. ΟοΙηρ. χυ. 206. ΤῊΙ5 15 ΟἸ τ δι Β 1δϑὺ πογᾶ ἰο Ῥι]αίθ; 
8. ἀϑοϊδυδίϊοη οὗ {Π8 ΒΌΡΥΘΙΊ8ΟΥ οἵ αοᾶ, δηᾶ ἃ ῥγοίοϑῦ ρϑίηβῦ {Π6 οἱ δίτη 
οὗ Δ Παγηδη ροϊθηΐαΐθ ἴο Ὀ6 ᾿ἰΤΥΘΒΡΟΙΒ1016. ὙΠῸ Ασοιβθᾶ ἢ85 ὈῬΘΟΟσηΘ 
{868 Ἰυαροβ δπαρσθ. Ῥσνοη ῬΙ]αΐθ οουἹᾶ ἀπηᾶδογβίαπμα ἄνωθεν : δα “6588 
5814 παρὰ τοῦ πατρός μου, ὮΒ6 σοι] Πδγθ τϑυηδίπθα αηϊηβίγαοίθᾶ, ΤῊ 
Ῥοϊπῦ 15 πού, [πδῦ ῬΙδίθ 15 δη ᾿ηβέγατηθηῦ ογαϑίτϑα ἴον [Π6 οφγυγίηρ οαὖ 
οὗ αοα ΒΒ Ρῦγροβββ (Αοὐβ 11, 29); Π6 σγὰβ βΒΌΘΗ, Ῥαΐύ ὑἐπδύ 15 ποῦ {Π6 τηθϑτι- 
ἴηρ Ποῖθ.0 Βδύμοσ, ὑπαῦ Π8 Ῥοββθββίοιι 818 βχϑυοίβθ οὗ 811 δα που 15 
{86 οἱ οὗ αοᾶ; 111. 27; ΒοτΙη. ΧΙ]. 1--7 (666. ποίθβ ὑπ61γ6). Τὸ 1πη- 
ἰουρυθὺ “ἵσουὴ δρουθ᾽ οὗ {Π6 ΒΙΡΠΘΥ ἐγ] ρ 8] οὗ {π6 Κη αν] 15 αα]ΐθ 
Ἰπϑάδασπαίθ. Οὐτηρ. 111. 8, 7, 81; δάτη68 1. 17, Πἰ. 1δ, 17, σου ὑπ 
ΒΆΤΩΘ ΘΥΘΙΌ 185 αθθ6α: 566 ποίθβ 1 βοῇ ρῖϑοθ. Τύ 15 Ζὸσ' ὑ818. οϑῖιθθ 
(566. οἱ 1. 851), θθοϑαβθ ῬΙι]αῦθ᾽ Β δα ΠΟΥ ΟΥΘΙ 765.8 15 {Π6 τ βπ] οὗ 8 
Τί πθ. ΘΟΙΏ͵Ή 5505, ΏΘΓΘαΒ ὑμαῦ οὐ ΗΒ βῃθ 165 τγαβ8 ἀϑατρϑα, {πδὺ 
ὑπο ῖγ 51} 15 συθδαίϑυ ἔπδὴ Η15. Μοσθϑουοχ. Π6 0 τοϊρηῦ Πᾶνα πόση ΒΟ 
ΗΘ ψ88. 

ὁ παραδούς. ΤῊΘ δΔαάϊ οη οὗ σου (οομίταβὺ ΧΠΠ], 11, χυἹ], 2, 6) ΒΉΘΥΒ 
ἐμδῦ Οδίδρηδβ, ἐπ6 τργθδθη ἑν οὐ {86 βδημθατη δπα οὗἨ {Π6 πδίϊοῃ, 
ἀτια ποῦ Πυ885, 15 ταθϑηῦ : ΘΟΙΏΡ. χυἱ. 9856. Φπᾶ85 Πδα ἀδ]γουθᾶ 9688 
ἰο {π6 ϑδημϑάσίη, ποῦ ἴο ῬΙαίθ. Ἐν ἔχειν ἁμαρτίαν 866 ΟΠ) ΧΥ. 22. 

12. 16. Οἰιίδίαε π6 Ῥγαοίογίιπι. ΤῊΘ ῬοΟυΟΥ ἔγοτη δου οοπίγο θᾶ 
ἔγοτη Ὀ6ΙΟΥ ῬΥΟΠΟΌΠΟ65 ΡῬΆΡ]16 βθηΐθμοθ οὗ ἀθαίῃ οα {Π8 Τπποοσθηΐ. 

12. ἐκ τούτου. ὕρομ {μ15; 566 οη γἱ. 066. ΤῊΘ ἱτηροσυΐθοῦ ΘΧΡυ65565 
οομἐηποᾶ οἴοτίθ. [Ιηδίτθοῦ τηθδη8, 88 Π6 Τ6]θ 86 ἴπ ΠΟΠΟῸΣ οὗ {86 
Ἐδαβὺ, [Π6 ΔΡΡ681 ἔο οοιηρϑϑββίοῃ, ϑηᾷ ὑδαμπύβ, Πᾶν [8116 ; ῬΙ]αθ. ΠΟῪ 
ΤΩΔ 65 Τηο16 αἰτϑοὺ οἴουίβ. ὟΥ 6 δῖϑ ποὺ ἰο]4 τβδῦ {ΠΥ σοτ ; θαύ {Π8 
Εγϑησο! δῦ 5, ΘΒ. ΟΥ̓ {π6 πΠΙΠΙΠρη655 οὗ ΒΠδύθ ΠΟῪ ρστθαὺ τγὰ8 [Π6 
σα10 οἵ “1Π6 968. 

ἐὰν τ. ἀπολύσῃς. 17 ἐποῖιν γ6 168,56 ἐ7υ18 πιατι: ἀπολῦσαι δπιᾶ ἀπολύσῃς 
τητιβῦ 6 ὑσϑηβὶαῦθα 4116. ΤῊΘ 96 78 ΟΠ06 ΤΊΟΥΘ 581 ὑποῖν ὑδοίϊοβ δηθὰ 
ἔγοτα Π6 δοο]θβ βῦϊο8] οματρθ (υ. 7) σῸὸ Ὀ8οῖς ἰο {π6 ρο  ϊοα], νΒ1ΘᾺ 
ΤΉΘΥ ΠΟῪ ὈΔΟΚ ὉΡ ὈΥ͂ 88 ΔΡΡΕΔΙ ἴο ΡΙ]αΐθ᾽ 5. οσσῃ ΡΟ] 108] ἱπίθγαβίβ. 
ΤΉΘΥ ΚΠΟΥ͂ ὑΠ6ὶγ τη8Π: 10 15 ποῦ 8 Ἰούβ οὗ αβίϊοθ, θὰ} ῬΘΥΒΟΠΔΙ ἔθθ!πρ 
ΜΓ ΪΟΘΉ τηουεβ Πΐτη ἴο 5661 ἴο Τ6168.58 765.8; 8Πα ΤΒΘΥ γ711] ΟΥ̓ΘΤΟΟΙΊΒ ΟΠ8 
ῬΘΙΒΟΠΘΙ ἔβο]πρ ὈΥ͂ ΘΠΟΥΠ ΘΓ 5011] βίσοησθσ. ΡΠ δῦθ᾽ Β ἀποσρ  δἰπιϑα ἰπίθγαβὺ 
ἴῃ 7658 δη8 βιρϑυο ]οιβ οοπίθιηρὺ ΤΟΥ ΗΒ ΘΟΟΌΒΟΙΒ Πγαβὺ ΟἿΥΘ ὙΥ8Υ͂ 
Ὀοΐοσθ 8. ἴϑαν ἔου ὨΪβ οὑπὶ ροβίὑϊοη ἃ:μἃ ρΟΒΒΙ Ο]Υ βυθῃ ΗΪΒ ἴθ, ὙΥΆΘΙΒΟΣ 
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ΟΥ̓́ΠΟ {ΠΠ 616 τγαϑ ΘΗΥ͂ ΒΟ ΠΟΠΟΥΔΙῪ {1016 85. ΑπυΐοιιΒ Οαδϑαγῖδ, ΚΘ ΟὟΥ 
Φαρα 5 ΘΟ. 86], 10 15. ὉΠΠΊΚΘΙΥ πδὺ ὑπ6 θυ Ὁ|1πα6 ὕο 10 ΠΘΓΘ : ὑΠ6 0 
ΒΙΤΩΡΙΥ τηθϑῃ “Ἰογδ] ὑο δ 6581. ΕῸΣ ἑαυτὸν ποιῶν 566 ΟΠ Υἱϊ]. ὅϑ. 

ἀντιλέγει τ. ὦ. ϑούνουμ ΗΪγΒ617 ασαϊηϑὶ Οαόβαγ; ἴΡ80 Γασίο ἀΘΟΙΆΥΘΒ 
Εἰτη56 1 ἃ. ΤῈ 06]: ὑπὰ8 {Π6 γϑ6]]10. οὗ ΚΟΥ 15 ο]]6α ἀντιλογία ( πᾶθ 
11). ΕῸΓ 8 Βοιηδῃ ΡΟΥΘΙΠΟΥ ἰο ῥτγούθοῦ ΒΌΟἢ ἃ Ῥθυύβοῃ σοῦ] Ὀ6 Πίσῃ 
ἰγθᾶβοῃ (πιαοδίαθ). Τὴ6 965 ΒΟΔΓΌΘΙΥ ΚΗΘ ΠΟῪ ΡΟνΘΥᾳ] ὑΠ6]1Υ 
ὙΘΔΡΟΙ α8. Βα θ᾽ 5. ρΡαύτοη θη 5 (αχθοιι θα Α.Ὁ. 51) νγὰ8 Ἰοβίηρ 
115 ΠΟΙ οὐϑὺ ΤΊΡουα5, θυθῃ 1ἢ Π6 ῃϑᾶ ποῦ 8]γΘαυ ἤ8]16η. Ῥηδίθ πα 
ΔΙγθδαυ [ΠΥ]06 ΠΘΔΥ]Ὺ ἀσίγθῃ Π6 96 )718 ἴο τϑνο]ῦ, ἃ πα Π15 ΟΠ υϑούθυ {Π616- 
ἴογτθ σου ποὺ βύδπα ΠΙρἢ τ ἢ 8 ΕἸΤΊΡΘΥΟΥ 1Π0 7 501Υ ρυἹαθα ΕΪγηΒ6 1 
ΟΝ {Π8 σοοα ρσογουῃσηθηῦ οἵ Π6 Ῥγουηοθθβθ. ΑθοΥυΘ 81], [Π6 ἐθυυ 0 ]6 1,65 
Μαγορίαϊϊ5 ὰ5 ὉΥ͂ 015 {ϊπ|6 σου κρα 1ἢ ΒΘ ἃ ΨΥ ὑπδὺ Ῥγοβθου οι. 
ὉΠΟΘΥ 1ὖ γγῶ5 δἰτηοβὺ οθυύαϊη ἀθαΐῃ. αΑἀἰγοσίβδίηια δσογοοθδαΐ ἰε568 ηνα}68- 
ἐαἐϊ8 (διαθὐοι 8). 

13. ῬΙΙαύθ᾽ 5 τηϊηα Βθθ5 ὕο Πᾶν Ὀ6ΘΗ τηϑθ ΠΡ δῦ ομοθ: πιὺποαὺ 
ΤΘΡΙγἱπρ ΠΘ ῬΥΘΡΘΥΘΒ5 ὕο Ῥδ 55 βθῃΐθῃηοθ.υ ΤῊὴΘ ἔαϊδ] τηουηθηῦ Πδ5. ΘΟΙΊΘ, 
8 85 ἴῃ ἴΠ6 ὁ856 οὗ {Ππ6 διγθϑὺ (ΧυἹ. 1---4) π6 ΤΣ γηρο ἰθὺ σῖγθβ 
τηϊη αὖθ Ῥϑυὑ]ο 1] Υ8. 

ἤγαγεν ἔξω. ϑοῃηΐθποθ τητιϑὺ 6 Ῥγοπουποθᾶ ἴῃ ρα 116. ΤῊ 8 τὸ βπᾶ 
ὑμπαὺ Ῥι]δΐθ, ἴῃ ρἰγίηρ Ἰπαργτηθηῦ δθοαῦ {π6 βίδηαγαβ, τ Β]ΟῊ μδᾶ ὈΘΘἢ 
Ῥυουσηῦ ᾿ἰηὔο Φουιιβθίθιη, Πδ5 Πὶβ. ὑυἹραη8] ἴῃ 0Π6 ρυθαὺ οἰγοὰβ οὖ 
Οδθβατθδ, δηα ΕΊοσντιβ ουθοὺβ ἢ18 1ἢ ἔγοηὺ οὗ {Π6 ρϑ]8οθ (Φόοβθρῇαβ, Β. ᾧ. 
ΤΠ ἸΧῚ τ» ΣΙΝ. Θὴ: 

ἐκάθισεν ΤΥ ὈΘ ΟἸΠΟΥ ὑγϑηβι ϊγθ, 85 ἴῃ 1 Οον. νἱ. 4; Ε!ρΡΗ. 1. 290, οΥ 
1ηἰγϑηβιῦγθ, 85 πὰ Μα. χίχ. 28, χχν. 81. Τῇ 10 15 ὑγϑηβιύνθ μθυο, ὑπ6 
ΤΩ ΘΘΪΤρ᾽ Ὑ711] θ6, “ῬΙδορα Ὠΐτη οἢ ἃ 5θεῦύ,᾽ 85 8 1ΠΠπιὑτύοη οὗ ΠΪ5 τὴ οοΪς- 
Ἰηρ Θχοϊιηϑύϊου, “ΒϑΠοΙα γοῦν Κιηρ ]᾽---᾿. 6. “ΤΏ ΘΥΘ Ἠθ 105 θβηψῃτοπϑᾶ!᾽ 
Βαΐ [ν11|. 2;] χὶ!. 14: Πδν. 111, 21, χχ. 4, Π 9 ΟἸ]Υ Ρ]δοθ5 ΏΘΥΘ 5. ΦοΠη 
1565 {Ππ6 σψογα, δπα Αοὐβ χὶ]. 21, χχυ. 6, 17, ΠΘΙΘ τ παγθ {π6 βϑτηθ 
ῬΏΤΘΒΘ 88 ΘΓ, 806 ϑραϊηβῦ [Π6 ὑγϑηβιύϊγθ τηθϑηϊηρ ἴῃ 15 ρῖθοθ. ΤῊΘ 
ΘΌΒΘΠΟΘ οὗὁἨ {π6 δυῦϊ916 Ὀθίουτθ βήματος ῬΟΥΠΔΡ5 ἱπαϊοαύθθ ὑμπῶὺ {Π68 
Βεοηνα ντδ8 ὃ ὑθτῃ ΡΟΥΔΥῪ 8:η4 ποὺ [Π6 5118] ΟΠΘ; ΘΥΘΙῪ ΏΘΙΘ 6156 ἴῃ Ν, Τ'. 
βῆμα μδ5 {886 δυύϊοϊθβι ὙΠ {π6 ργθρπδηὺ ἀ86 οἱ εἰς ΘσοΙηρ. χχ. 19, 
(Σὶ. 4). 

Διθόστρωτον. ΤοβορηαΒ (4 πὲ. γ. γ. 2) 5 5 ὑπῶὺ 88 Τϑιηρὶθ- Μουῃηύ, 
οἢ). Ῥατύ οὗ ΘῈ {Π6 ἐογίσθβδβ οὗ Απίομΐα βἰοοα, τγὰβ οογθυθαᾶ τ] ἃ 
ἰφββϑιαίθα ραγθιηθηῦ, Τ}15 ἔδοὺ δηα {Π6 Αγδιηδῖο ἤϑιη8 ἰθπα ἴο 56 
{πῶὺ {πΠ6 Ῥουΐϑ]6 πηοβϑῖο Ὑ1101} τη ρθυϑύουβ βοτηθύϊτηθβ οϑυυϊθα δθοῦὺ 
ἴον ὑΠπ6ῖν ὑγ]Ρ . Π815 15 ποὺ τηθδηῦ μο6. Βαὺ Οααὖ Βαϊίμα 15 τὸ δαπίνδ- 
1αηὺ οὗ Λιθόστρωτον, ὑποπρῇ 1 ἱπαϊοαύθα {Π6 βϑτὴθ ρ]8οθ: Ὁ ΠΠΘΘΉΒ 
116 τἱᾶρθ οὗ {π6 Ηουβθ,᾽ 1.6. {π0 Το ρ]6- Μοαπα. Βὸογ ̓βραϊστί 566 
ΟΠ Υ. 2. 

14, ἦν δὲ π. τ. π., ὥρα ἦν ὡς ἕκτη. Ιῃ το Δχτρύ βθηύθμοθβ 3. ΦοΠ 
68115 ΒΡΘοῖδ] δὐῤθῃύίοη ὕο ὑῃ6 ἀδὺ δ: Πουγ; ποῖ ἐξ τῦα5 {Πι6 ουδ οΥ ἐϊι6 
Ραβϑβουθῦ: τὲ τσαϑ αϑοιιέ ἐΠι6 δἰ πον. Τῦ 15 αἰ ἤσαν ἴο Ὀ6Ιθγθ ὑπαὶ 
ὯΘ ο81 6 ὐΤΘΙΙΥ τη ϊβύδθη ροὰῦ Ομ. ΤῊ6 ααθϑίϊοῃ οὗ [Π6 ἄδυ 15 
αἰβοιββθα ἴῃ ΑΡΡϑηαὶχ Α ; {Π6 φυθβύϊοη 85 ὑο {π ΠΟῸΣΪ γΘ ΔΙ Π8, 
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ὟΥ6 ἤδγυβ βθθὴ 8᾽τ αν (.. 859, ἰν. 6, 52, χὶ. 9), ὑπ υμϑύθυϑυ υἱθὺγ 76 
ΤΩΔΥ͂ ἴδ κα οὗ ὑπ6 δαίαπος οἵ Ῥγο ΘΠ} [πὰ ΘΘ 0 ἢ 6886, [Π67Θ 15 πούδίηρ 
{85 81 ΪΟΗ 15 ΘΟΠΟΙ αΒΙΘΙΥ τὶ ἔα ου τ οὗ {Π6 Θῃ ΘΟΘΟΘΠΗΤΙΥ ἱΤη ΤΟ 8.016 
γίον, ὑμαῦ 5. 90} Τθοκου 5 {Π6 ΠΟΌΥΒ οὗ ῃ 6 δ. 88 γ6 ἀ0, ἔτοτη τηϊά- 
πὶρῃῦ ἰο ποοι 8Π4 ποοη ἴο τηϊαπὶρηΐ. 

ΤῊ τηοάοχῃ τηθίμοᾶ 15 βΒουῃθίτηθ5 ΒΡΟΚΘη οὗ 88 ἐπ Ποπηιαῃ ταοϊ μοᾶ. 
ΤῊ15 15. τη ]β] θη ρσ, ἃ5. 1 ΒΘΘΙῺΒ5 ἴο ᾿ΤΏΡΙΥ ὑπῶῦ {π6 Βοσηϑῃηβ οοπηΐθα 
[ΉΘΙΤ ΠΟῸΤΒ 85 χὰ ἀο. Τῇ {Π15 σου 50, 10 σοι] ποῦ ΒΌΥΡΥΙΙΒΒΘ τι8 50 ΤΠ ΠΟἢ 
ἰο πα {πδὺ 5. Φοῇη, ᾿ΠἸνὶπρ ἀγϑῪ ἴσοι Ῥϑ]θϑῦηθ δηα 1 {Π6 οδρὶίαὶ οὗ 
ὃ ΒοτΙηδη ῬΤΟνΐΠ66, Π8α δαορίαα πΠ6 Βοτιήϑη γϑοκοηίπρ. Βιΐ ἐπα Κο- 
πιατι8 απὰ ΟΥ̓ΘοἾν8, α8 τροἰϊ, α8 {6 “ειυ5, σοιηιοα ἐποῖγ ]ιοιιγ8 ΚγΟηυ βιυηγῖδο. 
Μαυίϊδ], ΤΟ σο65 ὑπτουρῇ {π6 ἄδὺ ΠΟῸΤ ὈΥ ΠΟᾺΥ (τγ. γ111.), ῬΙΘ 665 {Π6 
Ἐοιηϑη τηϑύποα Ὀθυομα 8 ἀοαθύ. ΤῊ αἰἴδσθποθ θύσῃ [Π6 ΒΟΙΉ8Π5 
δα [ῃ6 7678 ψγὰ8 ποῦ 85 ἴο {Π6 πιοᾶδ οΓἹ δοιιγεζηᾳ ἐπ6 ποιιγ8, Ὀὰὺ 8.5 ἴο 
{16 ἐΐηυϊέ8 οΓ δαοῖ ἱπαϊυϊαιαὶ ἄαψ. 116 96.718 ρ᾽δοθᾶ {Π6 Ὀουπᾶδυυ δὲ 
βΒιιηβϑῦ, {π6 ΒΟΥ 8:5 (85 ὅγ1ὸ 40) δὖ τηϊαπὶσηύ. (Ρ]ηγ, Ναί. Η 5ὲ. τι. 
1ΙχχυἹ.) πὸ “Π185 ἀδγ᾽ οὗ ῬΙδύθ᾽ 5 νι (Μαί. χχνῖ. 19) Ῥγουθβ πο- 
ἐπΐπρ; τ που]ᾶ Πὐ οἰ ον Π6 Ῥοτηδ ΟΥ̓ [6 76 15} τηθἐμοα : 8Πα ΒΟΙῚ6 
ΒΌΡΡΟΒΘ ΠΘΥ ἴο ἢδυθ Ῥ66ῃ ἃ ῬγΌΒθιγίθ. Τῃ {Π18 ρδυίοαϊδτ 3. 98 ἀ068 
Βθθῖὴ ἴο Ππϑγθ ϑαορίβθα ὑπ6 Βοιῆϑῃ τηρὺμοα; ἴου (χχ. 19) μ6 βρϑϑᾷκβ οὗ 
[Π8 δυθηΐϊηρ οἱ Βαβίοσ Δ 885 “{ῃ6 βαηια ἀΔΥ δὖ θυθῃϊηρ᾽ (οοτηρΡ. ΚΘ 
χχίν. 29, 89). ΤῊ1Β πυαβύ 6 δατηϊ θα 85 δραϊηβὺ [Π6 βαρ δηδίϊοῃ {πῦὺ 
ἐγαρδίογαδγ ἴῃ ἷν. ὅ4 νὰβ ΒΡοθῃ Ὀθίουθ τυϊαπϊρηῦ δπα τοίου ἰο {Π6 
{πη6 Ὀθΐοτθ βαμβοῦ: Ὀαὺ {86 βϑύυδῃΐβ ΓΔ ΠᾶγΘ τηθῦ ὉΠ617 ΤηΒΒΥΘΥ ΘΕΟΣ 
τὶ ηϊρΐ. 

Ὑοῦ ὑπ 60β 15 Βοιὴβ δυϊἄθῃοθ οὗ 8, οαβίοτη οἵ γϑοκοῃίηρ ἔγοτη τη πῖρσ εὐ 
ἴῃ Αϑί ΜΙῆοσυ. Ῥογοδῦρ 88 τηϑυύγγθα “δὖ {πΠ6 αἱρῃίῃ Πουτ᾽ (Π] ατί. 
Ροϊ. Χχτι.), Ῥίομῖτβ δὖ “0Π6 ἐβηίῃ Πουτ᾽ (Αεέα ἤϊ]ατί. Ρ. 187); ὈοΓΒ αὖ 
ϑ'τήστηδ. 80 ΘΧΒΙΟΙ ΠΟΤ ΒΒ ΘΟΙΏΤΊΟΠΪΥ ἰοοῖς Ρ]806 ἴῃ {πΠ6 ΤΠΟΓΉΪΠ 
(ΡΒ1ο 11. 629) ; 5ο {πμδῦ 8.0 δηα 10.0 Α-Μ. 8.6 τ οὐΘ ῬΥΟΌΘΌ]6 μδη 2.0 
δηᾷ 4.0 ».Μμ. 

ΜοΟΙΒΙΙΔη δα5 δ ο ΠΥ δυρττηθηῦ. “ΤῊ 6 ῬΏΥΘΒΘΟΙΟΡΎ Οὗ ΟἿΤ Ῥγθβϑῃῦ 
Ῥϑβθᾶρθ 15 ΠΠΙα 6 1ἢ {Ππ6 ἀοΒρ615. ΤῊ6 Ποιι" 15 τη Ἱοηθα ἔη σοπ]ιπα- 
ἐΐοη τοϊέἢ, ἐΠι6 ἄαψ. ΤῸ οἷο 8Θο σψογὰβ οὗ 50 Απρτύϊιθ, θαὺ πὰ {86 
οοτγθοῦ γθπαουῖηρ οἵ Ραγαδοιδ, “5. Φοῆη ἄοο5 ποῦ 880, 1ὲ τσα8 αδοιΐ 
ἐπι6 βδἰχί ΠΟΊΥ Οὗ ἐπ6 ἀαγ, ΤΟΥ͂ ΤΏΘΥΘΙΥ, 7 τσαϑ8 αϑοιιΐ ἐπα εἰσί, ποι, Ὀπὺ 
1: τῦα8 ἐπα ἘΒΙΡΑΥ ΟΓ ἐπε Ῥαδϑουέότ; 1ὲ τῦα8 αϑοιιΐὲ {ΠπΠ6 ΞΊΧΤῊ Ποιιῦ." 
Ἡδηοθ ἴῃ {πμ6 βἰγϑισηὐξουνγαγα 5θη856 οὗ πΠ6 ποτᾶβ, ῃ6 βἰχύῃ. Ποὺῦ 
{μαῦὺ Π6 τηθϑηβ 18 {πΠ6 βἰσέϊ Ποιν οὗ ἐς Εγίάαῃ; δια 50 1ὖ 15 στο παθγρᾶ 
1πῃ ἐπ ΤΉ ΘΡαῖο γουβίοη. Βαΐύ Εγίαάαῃ τὶ 5. Φοῆπ 15. {86 πϑτηθ οὗ {86 
ὙΠ016 Ποπιαπ οἷυϊι ἄαμ, ἀνα [86 Ποπιαπ οἷυϊί, ἀαν8 ἃ0Υ6 ὑϑοκομιϑθᾶ ἔγοτη 
πυϊαγυϊ πὶ." Νοῖ Ταβί. τ. Ῥ. 7142. 
ΤῊ 5 50] αὐϊοῦ ΠΙΒΥ ὑμογθΐουθ Ὀ6 δᾶορίθα, ποῦ 85 οοσίαϊμι, Ὀὰὺ 88 1658 

ἀπδευβίδοίονυ ὑμ8η {Π6 οοπήθούατα οὗ 8 8156 γϑϑαϊπρ δἰ 6. ΠΘΥΘ ΟΥ̓́ΪΠ 
ΜΦΚ χυ. 2ὅ, οὐὁἨἁ {Ππ6 νϑυϊοὰβ [οτοθα ᾿πηξεγργθίδἐϊοβ ΒΟ. πᾶν ὈΘΘη 
σίνθῃ οἵ 5. “οι β γοστᾶβ. ΤῊΘ τϑϑαϊηρ τρίτη ἴῃ βοὴ ΜΗ’. Π6ΥΘ 18 
ΘΥἹἀθἸῪ 8. Πϑυτηοηϊσίηρ οοτγθούϊοη. 1, Βοσθνοσ, {π6 τηοᾶθ οὗ τθοκοι- 
πὰρ ἴῃ Ὀοδῃ ο5Ρ615 θ6 [Π6 β8τη6, [Π6 Ῥγθίβσβμβ ἴπ ροϊηὺ οὗἨ ϑοοῦγδου 
τασβὺ ὈΘ ρσίγθη ἰο ὑπ Εὐνϑηρο δῦ 0 βύοοα ὈΥ [Π6 ΟΥΌΒ8. 
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ἴδε ὁ βας. ὑμῶν. ΤῆϊΘ {Ππ6 {1010 οαι [Π6 ΟΓΟΒΗ, 656 του ἂβ 806 ΒΡΟΙΚΘη 

ἴῃ ὈΙΠοΥ ἰτοηγ. ΤῊ]5 Μίϑῃ ἴῃ ΗΒ γη00Κ ᾿πβσηῖδ 15 ᾧ' Εὖ ΒΟΥΘΥΘΙΡῚ ΤΌΤ 
086 ΤΩ]ΒΘΥΘΌ186 9Θυγθ. Ῥουμδρβ ΡηΠδΐθ που] 4150 ἰαπατῦ [Πθῖὰ ψ τ ὑπο ῖτ 
οὐ δ] ουΠοδίϊομ οὗ Η]τη οα ῬϑΙτα δαπᾶδγ. ΤῸ [π6 ΟΠ τ βύϊαυ [Π6 ΟΣ 5 
ΘΥΘ ΠΟΘΙ ὉΠΟΟΠΒΟΙΟΤΙΒ ῬΤΟΡΠΉΘΟΥ. 

156. ἐκεῖνοι. ΤῊΘ Ῥυόποῦῃ 1ηδϊορύθα ὑποὶνῦ ορροβι ΐοθ. ΤῊ6 ἴουτ 
ΘΟΙΙΒίΒ. ΔΥΘ 811 Δρρσορυίαίθ: ἐκραύγασαν, ἐπιον 5Πιοιιοα οὐ ΟΥΟΘ ἴον 81]; 
8116 {π6 {Πγ66 δουϊδὺβ τη ρθύϑύϊνθ ΒΗ θυ {ἘΠ 61Υ ἱτη ραύϊθη 6 ἴο ἢδγθ ὑΠ 611 
Μ011. Σταυρώσω 1Β οἰύποῖ ϑ'μαϊ 1 οΥ Μιιδὲ 1. Νοῖθ ὑπ ϑυῃρῃδύϊο ροβὶ- 
ὑΐοι οὗ τ. βασ. ὑμῶν: “Μυθδῦ 1 οὐ οι γ γοῦν Κύίηρϑ᾽ Ῥηδύθ Ὀθρὶη5 (ΧΥ]1]. 
39) 8πα 6η645 σι {Π6 βϑτθ 1ά4θϑ, Π6 ομθ ἀβῃρουοιβ ᾿ΐθτη ἴῃ {86 ἴπ- 
αἸοίτηθηῦ, {Π6 οἸδίτη οὗ “685 ο Ὀ6 Κίῃηρ οὗ 89 6 γβ. ΤῊ15 Θχρ αἷμ 
[868 Ιϑηρίῃ δὖ ψῃ]ο Κ΄. Φομ ἄθβουῖθ88 [Π6 Βοθῆ 68 νι ῬΙ]αΐθ: 866 ἰηὐτο- 
αἀποίογγ ποίθ οἡ σχυἹ. 12---27, 

οἱ ἀρχιερεῖς. ΤῊϊ5 ἀδρίῃ οὗ ἀθρτυδαδίϊοι 18 γθβθυνθα ἴον ἔπθυη. ““ΤῈ8 
οἴ οῖα] οὔρδηβ οὗ {π6 ὑμπθοουϑοῦ ὑμθυβθῖνθα ργοοϊαίτη ὑπδὺ [Π6Υ Πᾶν 
δυδπἀοηθα ἐπ ἔθη ὈῪ ἡ ΙΟμ ὑπ6 πϑίϊομι πδα ᾿ἰνθαᾶ." ϑΟΟΠΘΥ ἐπδη 
Δοκηο] σα ὑμπαὺ 9655 15 ὑμ6 Μρββίϑῃ ΏΘΥ Ῥγοοϊδίση ὑπαὺ 8. μθαίμθῃ 
ἘΪΤΩΡΘΙΌΙ 15 ὑποὶν Κίησ. ἀπᾶ {67 ὈΘΒΘΗΘΒΒ 15. δῦ ΟΠ66 [Ὁ] Οονγθα ὈΥ 
ῬΙ]αὐθ᾽ 5: ΒΟΟΠΘΥ ἔπη τηθϑοὺ ἃ ἀθηρουοῦβ ΟΠθτρΘ 6 ΘΟΠἀΘΙΉῈΒ [Π8 [ππο- 
οοηῦ ἰο ἀθαίῃ. Το γἱᾶ ὑμοιηβθῖγθβ οὗ 9658 ποὺ οοτηταϊῦ ΡΟ 108] 
Β. 1016; ἴο {66 Ὠ᾿Πη561 ἔγοτη ἄβηροὺ Π6 Θοτητηϊίβ ὃ [1018] Τα ΤΟΥ, 

16. τότε οὖν π. [Ιπ ΠΟΗΘ οὗ {Π6 (ἀοβρ615 ἀο68 10 Δρρϑᾶῦ ὑπαὺ Ῥι]αίθ 
ῬΙοΠπουποΘα βϑηΐθηοθ ΟΠ, 6505; Β6 ῬΘΥΠΘΡΒ ῬΌΥΡΟΒΘΙΥ νοὶ θα ἀοίπρ Βο. 
Βαΐ ἴῃ ἀρ] νουῖηρ Ηἰἷμπ οὐοὺ ἴο {π6 ρῥυϊθϑίβ 6 ἄοϑθβ ποῦ 8110 ὑμθτὰ ἴο 
ϑοῦ ἴῸΥ ὑΠουηΒ Ιγ 68 : “Π6 αβ!γογθα Ἡΐτι ἰο {μθῖὴ ὑμαὺ Η6 ηυϊρ]ιὲ δ6 ογιιοῖ- 
"οᾶ᾽ ὉΥ Βοχίϑη βο]ἴθυβ; ποὺ ὑπδῦ Π6Υ ταϊρῃὺ οὐποὶ ἵν Ηΐτη {ΘΙ ΒΘΙΥΘΒ. 

11--425. ΤῊΝ ὈΒΑΤΗ ΑΝΡ ΒΌΒΙΑΙ,. 

ἘῸῚ ταῦ 18 Ῥϑοῦ δν ἴο Κ,. Φομ 5 πϑυυϑῦνγϑ ἴῃ 015 βθούϊοῃι 566 {88 
Ἰηἰγοαπούουυ ποίθ ἴο ομδρ. χυἹ. Βαβίᾶθβ {Π|5, ὑπ6 {116 οὴὰ {Π6 ΟΥΟΒ8, 
{868 96 ν᾽ οὐἹὑ]οίβυη οὗ 10, ἃπα {π6 οοπα ποῦ οὗ [Π6 ἔοττ 5014 1618, ἃγθ ρίνθῃ 
1 ΤηοΥ6 Θχϑούῃθϑβ ΟΥ̓ 5. Φόο μη Πδη ὈΥ ὑπ6 ϑ'ιυπορυϊβύβ. 

ἼΠ6 βϑούϊοη [8118 ᾿ηΐο ἔοαν ἀου]6 ραγύβ, 8411 ἕο οἵ πο. οομ δίῃ 
8. ΤηΔΥ]οα ἀτδτηδίϊο οοηὐτδβύ, ΒΌΘἢ 85 5. Φο πη Ἰογθβ ἴο ροϊπῦ ουὐ (566 
ΟΠ τσ. 18 διηᾶ 80) :--- 

(Ὶ 76 Ογιοίβαϊΐοη απᾶ ἐπ ἐἰέϊ6 οι ἐἢ.6 ογ085 (11---292). 
(2) Τῆ6 [οι οπδηυΐε8 απᾶ ἐΐι6 ζοι 7ΥΓϊοη 8 (28----21). 
(8)Ω ΤΊ ἔτυο τυογάϑ, “1 {πἰγϑῦ,᾽ “Τὖ 15 ἢ βηθα᾽ (28---80). 
(4Ἢ, ΤῊ Ποβίϊι απὰ ἐπ γγοπαϊψ ρεοείίϊοτι (81---42). 

11---920. ΤῊΞ ΟΕΥΟΙΕΊΣΙΟΝ ΑΝΡῸ ΤΗΗ ΤΊΤΙΙΠ ΟΝ ΤΗΠ ΟΟΒΒ. 

11. παρέλαβον οὖν. ΠΟΥ ἰοΟ “68ιι5 ἐΠΟΥΘΓΌΥ͂Θ, ΟΥ̓ ΈΠοῳ τοσεϊυεα, 
8.5 1Ὲ 1. 11, χῖν. 8. ΤῊΘ νου τηθϑηβ “ἴο ϑοοορὺ νῆδὺ 15 οἴΐεγθᾶ, γϑοϑῖνβ 
ἔγοτη {π6 Πϑη485 οὗ δηούΠου.᾽ ΑΟοΙΡδυῖβοι οὗ {πΠ6 ὕμτθα ἰοχύβ 15 ἴη- 
βστιοῦῖνθ. ΤῊ δἴθυ δὶ ὅ0ῃ 15 σίγθῃ ὈΥ {Π6 ΒΔ ΘΙ, ΘΟΙη68 ἴο ΗΒ οὐἢ 
ἱπΠπουϊΐϑιιοθ, δα Ἠ15 οὐστὶ ῬΡΘΟΡ]Θ τϑοοϑϊνρα Ηΐτα ποῦ (1. 11). ΤῊ [ποϑγ- 
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παίθ Βοῃ 15. ρίνθῃη ὉΡ ὉΥ ῬΙ]αίθ ἴο Ηϊβ οὐ ῬΡ6ΟΡ]6, δη8 {60 τϑοϑὶνρᾶ 
Ηΐτη ἴο οὐποῖν Ἡΐτη (σῖχ. 16). ΤῊΘ ρ]ουιῆθα ὅοῃ Θουη65 αραΐπ ἰο Ηἰβ 
ΟΥ̓ ῬΘΟΡΙΘ, ἴο γθοϑῖγθ ἔῆϑιη απίο Ἠ]]η8561} (χίν. 8). 

βαστ. αὐτῷ τ. στ. ἐξῆλθεν. Βεαγῖη {{ι6 ΟΥ̓088 ἸΟΥ ἨϊΤΩΒΘΙ τὐϑηΐ Κογ ἢ. 
5. ΦοΠ οταϊὺβ {π0 610 τ Π 10 Βίτηοη {Π6 ΟΥ̓ μη νγ85 ΒΟΟῚ ΘΟΙΠ 616 
ἴο ΤΟ ΠΟΥ͂, 85 8180 (ὑγῆδὺ Β6ϑυὴ5 ἴο Ὀ6 ἸΤ}]16α ὈγῚ Μδκ χν. 22) ὑπδὺ δὖ 
Ἰωϑὺ ὑΠ6Ὺ οῦΘ ΟὈ]ροα ὕο ΟΔΥΤΎῪ 9655 ΗΙ]ΤΉΒ6], ΟοΙΏρΡ. {Π6 ΤΠ ββοι [ῸΣ 
αοοα ἘΥΙᾶΔΥ τηουηΐηρ, Οἴθη. ΧΧΙΪ., ΘΒΡΘΟΙ]γ νυν. 6. “ἼἸΠἼθ6 ρῖδοθ οἵ 
ῬᾺΌΠΟ οχθουθοι ΦΡΡΘα15 ἴο Πᾶγθ 66 βἰὑαδίθα πουΐῃ οἵ {π6 οἷΐγ. Τῷ 
νγ85 ουὐδι4θ {Π6 σαίθ (Η 6}. χἱἹ]. 12) δηα γϑὺῦ “Ὡ]ρῈ τπιΐο {Π6 οἰὐγ᾽ (υ. 
20). ΤΙ {π6 ΜΊ5Πηδ 1 15 ρ]δοθᾶ οαΐβιαθ [Π6 ΟἸΥ ὈΥ ἃ Το ίθυθηοθ ἴο ΤιΘΥ, 
χχῖν, 14, Τί 15 βαϊα ἴο ἤν 66} “ὕψχγο γ160 Πρ] (Θ8η}. νἱ. 1). ΤῊ 
{6.5 5011] ροϊηὖ ουαὖ {Π6 5Βι{6 δὖ [Π6 ΟἹ, που οὗ πΠ6 Τδιηδβοὰβ σαΐθ, 
ὙΏΘΙΘ 15 ἃ ΘΔΥ6 ΠΟῪ ΘΔ1164 “ 9 οΥΘυ 18} 5 ατοίο.᾽ ΤῊΪ5 βἰΐθ 85 ὑπ6γθ- 
[ΌΤΘ ΒΟΙΊΘ ΟἸδίτη ἴο Ὀ6 ΘΟΠΒΙοΥρα ἃ5 ὑπαὺ οὗ {πΠ6 Οὐυοιῆχίοη. Τὺ ψὰβ 
ψ 1 200 γαγᾶβ οἵ [Π6 νγ8}1] οἱ Ασυίρρδ, Ὀαὺ νγῶὰβ οϑυΐι]ν οὐΐβιθ Π6 
ΘηοΙθηὗ οἷὐγ. 1Τῦ γγ88 8150 οἴοβθ ὕἤο {ῃ86 ρσαυᾶθῃβ δηα Π6 Του 5 οὗ [88 
ΟΙα οἷΐγ, ψΏΙΟΩ βύγοίοῃ που ΙΒ ἔἴγουη {π6 οἰ; δηα 1 νγᾶβ 
ΟΙοΒ6 ἴο {86 τηϑίη ΠΟΥ τοϑαᾶ, 1 ἃ ΘΟΠΒΡΙΟἸΙΟΙΙΒ ῬΟΒΙ ΟΠ, ΒΌΘὮ 88 τηϊρηῦ 
δύ αγ}}]ν Ὀ6 βο]θοίθα ῸΥ ἃ Ρ]8ο6 οἵ ρι]1ὸ δχθοαίϊοη." Οομαᾶορι, Παπά- 
θοΟ ἰο ἐπ Βίδϊ6, Ῥῃ. 860, 7. ἸΚρανίου τόπον τοΐο᾽5 ἴο {Π6 βῆδρε οἵἉ 
{π6 σγοιπμᾶ, ΤῸ ᾿Ιϑῶγϑ 5.κ}15 ἀπ αΣΊΘα που] νἱἹο]αύθ 9 ΘΒ ἰατῦ; δηᾶ 
{815 σου]Ἱα γθααϊτθ κρανίων τόπον. ἘῸΥ ᾿ Ε!βραΐστί 566 οη γ. 2. 

18. μέσον δὲ τ. Ἶ. Ῥυγδιπδίϊο οοηὐναβῦ; πΠ6 ΟΠγὶθὺ θθύσθθῃ ὕσο 
ΟΥ̓] η8.15, ΓΤ 15 {Π6 ῬΙδοθ οὗ Ποῃου Το ΚΙ ΠΡ]Υ σίγθῃ ὑο ἩΠη ἃ5 Κίηρ. 
Τὴ ὑνγγο ὙΘΥΘ ΤΟΌΡΘΙΒ ΟΥ Ὀϑηᾶιύβ, 85. 5. Μαεαύμον δηα ὅ,. Μδυῖ 6811 
{Π61}, ῬΥΟΡΘΌΪΥ σα] οὗὨ [Π6 Β8 16 ΟΥΤη65 ἃ5 ΒΘΥΘΌΡαΒ. [Ιἢ {π6 Δ4εέα 
Ῥιὶϊαξὲ [ΠΘΥ δ΄ πιδιηθᾶ Ὀυριηδβ δηα (δβίδβ. {6515 ΒΈ ΠΟΥ 5 ] ὕΠ 61 
ὉΠΟΥ͂ ἃ ΒΙΤΏΎΠΔΥ ΟΠδτρθ οὗ βϑαϊύίοη. ὙΥΒΘύΠμου {Π15 σγ88 τη γ6 60ῃ- 
γΘΠΐΘΏΟΘΘ, ΟΥ ἃ ἄθνίοθ οἵ 6 Βοϊηϑηβ ἴο 1ηϑα]ῦὺ Π6 9678, 15. ἀποθυύδϊη. 
ΤῊ6 Ἰαύου 156. ῬΥΟΡΔΌ]6. Οπηιγΐιην Ῥαῦ ροόπα, 864 αἴϑραῦ οαιιδα (ὃ. 
Απριιβῦϊη6). ΤῺὴ6 ψΏΟ]6 οὗ Βυμηϑην ψ88 ΥΟργθϑθηΐθα ὑποῦο: {86 
Β᾽ 1655 βυθοῦ, [Π6 βανθα ρϑηϊθηῦ, [Π6 Θομαἀθιημηθα ᾿τηρθηϊθηΐ. 

19. καὶ τίτλον. Α εἰἴ6 8150: Π6 τηθϑηϊηρ οὗ [Π6 καί 18 ποὺ ΟἸΘ8Υ; 
ῬΘΥΔΡ5 ἰῦ ἸοοκΚΒ Ὀ8ῸΚ ἴο υ. 10, οΥ ἴο μέσον τ. ᾿Ιησοῦν, 88 ὈΘίπρ ῬΙ]α 6᾽5 
ἀοίησ: Π6 Ῥ]δορᾶ 965τ|85 Ὀθύνθθη ὑν7ο ΟΥΤΏΪΠ815, πα αἶδο ᾿Ἰπβα! θα {Π6 
Το νγ5. ὈΥ 8 τηοοϊηρ ᾿Πβουϊρύϊοθ. Τίτλος 18 ἐὐψυζιι8 ἀγϑθοϊχθᾶ, Τὸ γγἃ8 
ΘΟΙΏΤΉΟΙ ἴο ρα Οἡ Π6 ΟΥΟΒΒ Π8 Ὡϑη6 δἃπα οΥτηθ οὗ {88 Ῥθύβοῃ 
Θχϑσαπίθα, αἴδου τηϑκῖηρ ΠΪΠ) ΟΔΥΤῪ Π6 1ΠΒΟΥ ρύοσ Του πα 5. ΠΘΟΙ ἴο 
{π6 ρδοθ οὗ δχϑοιίίου 53. Μαύηθν (χχυἹ. 87) Π85 τ. αἰτίαν αὐτοῦ, 8. 
Ματκ (συν. 26) ἡ ἐπιγραφὴ τ. αἰτίας αὐτοῦ, 3. Τιακα (χχ!]], 88) ἐπιγραφή. 
ΒῸΥ ἦν γεγραμ., ὑπ8ῖ6 τ]χὰ8 τυϊυῦθη, 566 οἡ 11.ὄ 17. ΤῊΘ {Π{16 15 σίνϑῃ 
ΑἸ ΘΥΘΗἐ]Υ 10 811 ἴοαΥ ΟΌΒΡΘΙ5, δ μΠα ῬΟΒΒΙΌΙΥ νϑυϊθα ἴπ [Π6 Πγθ6 18η- 
σαᾶροβθ [β ομ]θοῦ τᾶὰβ ἴο ᾿πβα]ῦ {πΠ6 ὅονβ, ποὺ «6585: 811 νυ 0 }5 
οοπίϑίη {Π6 οἴδηβίνθ σοσᾶβ “ΤῊ6 Κίηρ οὗ {Π6 96 ν78.᾽ 

20. ἐγγύς. 5. 90Πη}8 οχϑοῦ ἰορορυδρῇῃῖοαὶ Κηον]θᾶρθ ΔΡΡΘδΥΒ 
αρϑῖη μΘυθ. Ῥιούασοβ οὗ Ππ6 Οὐτπιοιῆχιομ τηΐβ]θδα ἴῃ Ρ]ϑοίηρ [Π6 ΟἸΤγ ἃ 
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τη 16 ΟΥ̓́ νγο οἵ ἴῃ {πΠ6 Ῥϑοκρτουπᾶ. Τῆς πόλεως “] ἐγγύς (ΣΙ. 18), πού 
ΔΙΟΥ ὁ τόπος : “ὑΠ6 Ὀ]δοθ οὗ {Π9 οἱὐυὺ νγαϑ ΠΘΘΥ ᾿ 18 ΒΟΘΥΟΘΙΥ Β6η86. 

Ἕρ., ἹῬωμ., λλ. ΤῊΪΒ 15 {Ππ6 οὐᾶυ 1 {Π|6 Ὀθύξου δα που 165, ΤῊΘ 
Ἡϑ ΟΠ] Θηα ΟΥ̓ΟΙ8] ἰαηστιᾶροβ σουἹα πδύθγα!]Υ Ὀ6 Ῥ]δοθᾶ Ὀθΐουθ 
τοῖς, τη ἴου αἰ ουθηῦ γθαβοῸη 8 οἰΠῸΓ ΗΘΌΓΘΥ ΟΥ̓ ΤιΘύϊη τηϊσῃὺ 6 
ῬΙΔορα ἢγβθὺύ. πῃ ΤιικΚα χα]. 88 {Π6 ΟΥ̓ΘΥ 15 αὙροκ, Τιδύϊη, ΗΘΌΤΘΥ ; 
Ῥαύ {π6 οἴαιβθ 15 οὗ σϑῖὺ ἀοπθύξα! ϑαὐπουγ. ΤΠ Δ ΗΥ 6856 {Π6 766 
τορτθβδθηΐαϊνθ ᾿δηρσιδσθβ οὗ ὑπ6 σου δὖ ὑπδὺ {|τπη6, {Π6 Ἰϑηρτιαροβ οὗ 
ΤΠ σίου, οὗ ΘΡΙΤΘ, πα οὗ ἰητο]]θοῦ, σσουθ θη] ουθᾶ. ΤῊῸ5 αἸα {Π6Ὺ 
“6611 10 ουΐ δτηποηρ' Πῃ6 πϑαύμϑη {πῶῦ {π6 Τιοτα 15 Κιηρ,᾽ οΥ (ϑοοογαϊηρ ἰο 
δι ὕΘΤΉΘΥΚΘΌ]86 τοϑαϊης οὗ {πΠ6 ΤΙΧΧ. ἴῃ Ῥβ. χουϊ. 10) “παὺ ὑπὸ Τιοσὰ 
τοὶστιθα ἔγοση {6 166." 

21. οἱ ἀρχ. τ. Ιουδ. Νον {πδὺ ὑΠπ6Ὺ Ππῶνθ ψυτηρ δύ [πο Ὺ πϑηΐθα 
ουὖ οὗἩ ΡΙΠαΐδ [Π6Υ 566 {πδὖ ἴῃ σγαιύϊηρ 1 6 Πδ5 151 64 ΤΠ θη ΡαΌΠΟΙΥ 
Ῥοίοστθ {π6 ὑποτιβηαβ ρυθϑοηῦ αὖ π6 Ῥδββουϑυ, 8η4 1 ἃ ΨΥ ποὺ ΘϑΒΥ͂ 
ἴο τϑβθηῦ. Τῃ6 δααιίίοη “οὗ {Π6 6 δ᾽ 15 ΤΟΙ ΔΙΚΌ], πα 1Ὁ ΟΟΟῸΥΒ 
ΠΟΥΏΘΥΘ 6ἷβ ἴῃ Ν, ΤΊ, Τὸ ῬΥΟΌΘΌΪΥ τοίουβ ἴο {π6 {1{16: πθβθ “οῃϊἹϑῦ 
Ῥυϊοϑίβ οὐ ἐμὲ σοιυ85᾽ οὈ]θοίθα ἰο Η15 Ὀϑίηρ ο]16α “[π6 Κιηρ οἵ ἐπε “6ιυ8." 

22. ῬΙΠαύθ᾽ 5 ΔΉΒΎΘΥ 1Ππ5ύγαύθβ ἐΠ6 τυϊχίατα οἵ ΟΡ ΠΟΥ ἃπᾶ το]θηΐ- 
Ἰ6ΒΒΏΘΒ5, ὙΠΟ ῬΉΙ]Ο 585 γβ ΟΠδυδοίθυιβῦϊο οἵ ἢΐτη. Ηἰβ οὐῃ 1Π- 
ἰργθϑὺβ δ᾽ ποὺ δὖ βίβκθ, 80 8 Μ1Π]) Πδγθ ΠῚΒ5 ΨΥ : ὙΠΘΙΘ Π6 δᾶ δηγ- 
{πῖπρ ἴο ἴθαυ οὐ ὅο σϑῖη Π6 οι] θ6 ΒΈΡΡΙΘ ϑῃῆοιρῃ. Α βῃγονα, ργυδο- 
{1681 τηδη οἵ {Π6 σου], 1 811 ἃ ΤΠ οτηδη οὔ οἾ81᾽5 Θοη θη ρύποτιβ ΤῊ Ρ81- 
{1811} ἃ Πα θυ, Ὡηα 811 {π| αἰβ0 6116 πὶ ὑσα ἢ πα ἰδ η ουθϑίθΠ 655 
ὙΒΙΟῊ {Π6 ἃρθ Πδα ἰϑπρηῦ Πΐτη, ἢ 6 Βθθιηβ ο ἤῶγΘ ὈΘΘη ΟΠ6 οὗ [Π6 ΤΩ ΠΥ 
ὙΠ ΏΟΥη 56]1-Ἰη ογοϑὺ 15 βίσομροῦ ὕμδη ὑπ 610 ΘΟμν] Οὐ Π5, 8Π4 Ο 
Ο8Π ὙγΑ]Κ ὈΡΥΙΡΉΥ ΘΠ ἰοὺ ὅο 50 18 Θᾶ80, Ὀαῦ [811] ἴῃ [Π6 ῬΥΘΒθηΟ6 
οὗ βϑυϊουβ αἰ ΠΟ] δα ἀἄϑηρογ. 

28-.-.- 27. ΤῊΞ ΕΟὺΒ ΕἸΝΕΜΙΕΒ ΑΝῸ ΤΗΒΞ ΕΌΠΒ ΒΈΙΕΝΗΒ. 

238. τὰ ἱμάτια. ΤηΘ ὌΡΡΘΙ ρϑυτηθηύ, ργα]θ, βδηᾶδβ, ἄρ. ΤῊΘ 
ἱμάτιον τὰ ἰᾶῦσθ ΘΠ ΟΌΘἢ ἴο Ὀ6 νου αἰν]αϊηρ. ΒΥ {π6 ἰδ 1)6 δογῖβ 
ἀαπιπαΐογιιι Πμ86 οἸούμθβ οὗ θχϑοιίθα οὐ] 8.15. 616 ὑπ 6 Ῥουααβιίθ οὗ 
{π6 βο]αῖθυβ οἡ ἀπίγ. ΤῺ6 τέσσερα 5Π6:}785 ϑοουταύθ Κηον]θᾶρθ: ἃ 
ααδίθυ θη μ85 οἤδΥρθ οὗ {ΠπΠ6 ῬὈΥΙΒΟΠΘΥ, 85 10 Αοίβ σχὶϊ. 4; Ὀαὺ {Π6Υ6 
{Π6 ῬΥΪΒΟΠΘΥ Π85 ἴο 6 Κορύ ἃ Ἰοῃρ {{1η6, 50 ἴοαΥ απδίθυ 1018 τηοπηὐ 
δαδγα ἴῃ 1, ΟΠ6 ΤῸ 680 ἢ σψαίοῃ. Ηδθυθ ποῦ 8 ῬΥΟΌΘΌΙν 8 απ8- 
ἰρυτιΐοη ἴο Θϑο ἢ οὔοββ. ΤῊ ἀϑηραγ οὗ ἃ Ῥορ δῦ οαὐοτθϑκ (ΣΎ Ἱ11. 8) 15 
αὖ 80) 6Π4, ἃ:πα ἃ 5118] ἴοτο6 5 668. 

ἄραφος. “οβθρθυβ (4πέ. τττ. γἱϊ. 4) (6115. ὰἂ5 ὑπαὺ {π6 Βἰρῃ- υἱθϑὺβ 
ἔπ }}10 8 ΒΘΔΤΏ]655, ὙὙΠΘΥΘΩΒ 1 ΟΥΠΕΥ Οδ565 {818 ρϑυσηθηῦ 785 ΘΟΙΩ- 
ΤΩΟΠΪΥ τηϑαθ οὗ ὕγγο Ῥίθοεβ. ῬΟΒΒΙΌΙΥ 5. ΦοΠ τϑρασᾶβ 10 85 ἃ ΒΥτΏ00] 
οὗ ΟἸγτβὺβ Ῥυϊθϑίποοα. Τὴ6 χιτών γ88 ἃ βῃϊτί, γθϑοῃϊηρ ἔσομαι {Π6 
ΠΘΟΚ ἰο ἐπ6 ΚΠΘ6Β ΟΥ 8Π0165. ““1ὖ 15 ποίβα ὈΥ οπ6 οὗ {π6 ΒΔ ουβ, {π8ὺ 
ΟΠ τὺ 5 οοδὺ ᾿ἱπαθρα πᾶ πὸ βθᾶτῃ, θαὺ {π6 ΟΠ ΤΟ 5 νοϑέθσθ τη χα8 “οὗ 
ΟἼΘΥΒ ΘΟ]ΟΤΙΓΙΒ :᾿ ὙΠΘΓΘΌΡΟΝ 6 5810}, 1 υδϑίο ναγίοίαβ 5ἰΐ, 5οίβϑιγα ΠΟΊ, 
δῖε: [ΠΘΥ ὈΘ ὕττο {πίη ρβ, ὉΠ] 8 ὉΠ] ουτηἰὑγ " (Βδοομ, Εἰ 55αἩ, τι1.). 
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24. Aa.X(l)JJ.EV. This use of ;\a-yxavw is rare, if not unique. Its
proper meanmg is 'to obtain by lot' (Luke i. 9; Acts i. 17; 1 Pet. i. 1 ). 

'lva. ,j ypa.<j,�. See on ii. 22 and xii. 38. It was in order that the 
Divine plll·pose, already declared by the Psalmist, might be accom-

• plished, that this twofold assignment of Christ's garments took place. 
S. John quotes the LXX. verbatim, although there the difference, 
which both he and the original Hebrew mark between the upper and 
under garment, is obliterated. It is from this passage that the refer
ence to Ps. xxii. 18 has been inserted in Matt. xxvii. 35; none of the 
Synoptists refer to the Psalm. By ot f,LEV ouv a-Tp. T. E11". S. John 
emphasizes the fact that this prophecy was most literally fulfilled by
men who were utterly ignorant of it. 

25. etO"T1')K. Se. But there were standing. The al answers to the 
previous µb, and these two particles mark the contrast between the 
two groups. On the one hand, the four plundering soldiers with the 
centurion; on the other, the four ministering women with the be
loved disciple. It is not improbable that the women had provided 
(Matt. xvii. 55; Luke viii. 2, 3) the very clothing which the soldiers 
had taken away. 

,j dS. T. fl-· a.�., M. ,j. T, K We are left in doubt whether we here 
have two women or one, whether altogether there are four women or 
three. The former is much the more probable alternative. (1) It 
avoids the very improbable supposition of two sisters having the same 
name. (2) S. John is fond of parallel expressions; 'His mother and 
His mother's sister, Mary of Clopas and Mary Magdalene' are two 
pairs set one against the other. (3) S. Mark (xv. 40) mentions Mary 
Magdalene, Mary the mother of James the Less, and Salome. Mary 
Magdalene is_ common to both narratives, 'Mary the mother of James 
the Less' is the same as 'Mary of Clopas : ' the natural inference is 
that Salome is the same as 'His mother's sister.' If this is correct, 
(4) S. John's silence about the name of •His mother's sister' is ex
plained: she was his own mother, and he is habitually reserved about 
all closely connected with himself. We have seen already that he
never mentions either his own name, or his brother's, or the Virgin's. 
(5) The very ancient Peshito or Syriac Version adopts this view by 
inserting 'and ' before 'Mary the (wife) of Clopas.' 'H Tov Dw1rci 
may mean the daughter, mother, or even sister oj Clopas; but the wife 
is more probable: comp. iK riis rou Ouplou (Matt. i. 6); r�v "I-µi.Ku0lwvos
(Arist. Eccles. 46); Verania Pisonis (Plin. Ep. 11. 20). There is no 
reason for identifying Clopas here with Cleopas in Luke xxiv. 18:
Clopas is Aramaic, Cleopas is Greek. The spelling Cleophas is a 
mistake derived from Latin MSS. All Greek authorities have Cleopas. 
If 'wife ' is rightly inserted, and she is the mother of James the Less, 
Clopas is the same as Alphaeus (Matt. x. 3; comp. xxvii. 56). It is
said that Clopas and Alpbaeus may be different forms of the same 
Aramaic name. For Ma.p£a. ,j Ma.y6. see on vi. 67; Matt. xxvii. 56; 
Luke viii. 2. 

26. ov ,jy0:1ra.. See on xiii. 23 : it is no mere periphrasis to avoid 
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naming him, still less a boastful insertion. It explains why Jesus 
committed him to His Mother and His Mother to him. 

yuva.L, tSE o utos o-ou. See on ii. 4. The act is one of filial care for 
the soul-pierced Mother (Luke ii. 35), who perhaps was thus spared 
the agony of seeing her Son die. If S. John took her home at once, 
this accounts for his omitting the third and fourth Words (Appendix 
C), which would be uttered during his absence. He who had just asked 
God's forgiveness for His murderers and promised Paradise to His 
fellow-sufferer, now gives another son to His Mother, another mother 
to His friend. If S. John was the Virgin's nephew, and if Christ's 
'trethren' were the sons of Joseph by a former marriage, the fact that 
Christ committed His Mother to her nephew and His own beloved 
disciple rather than to her step-sons requires no explanation. Even 
if His 'brethren' were the sons of Joseph and Mary, their not believing 
on Him (vii. 5) would account for their being set aside; and we have 
no evidence that they believed till after the Resurrection (Acts i. 14). 

ELS Ta. tSLa.. See on i. 11 and xvi. 32. Although the commendation 
was double, each being given to the other, yet (as was natural) S. John 
assumes the care of Mary rather than she of him. This shews the un-
• tenability of the view that not only S. John, but in him all the Apostles,
were committed by Christ to the guardianship of Mary. That S. John 
was known to the high-priest (xviii. 15) and that his family had hired 
servants (Mark i. 20) would seem to imply that he was a man of some 
position and substance.

28-30. THE TWO WORDS FROM THE CROSS, 'l THIRST,' 'lT IS 
FINISHED.' 

28. fLETd. Tovro ElSws. See on v. 38, iii. 22, xiii. 1. The identity
between TETEAEO"Ta.i. here and in v. 30 must be preserved in translation; 
are now finished. The construction that follows is amphibolous. In 
order to avoid the apparent contradiction between all things being 
already finished and something still remaining to be accomplished, 
many critics make tva. TEAEL<i>8ij depend upon T€TEA€<TTaL. But this is 
awkward. It is better to connect tva T€A. with M-yft, especially as Ps. 
lxix. speaks so plainly of the thirst. The seeming contradiction dis
appears when we consider that the thirst had been felt before it was 
expressed. .A.ll things were finished, including the thirst; but Jesus 
alone knew this. In order that the Scripture might be accomplished
and made perfect, it was necessary that He should make known His 
thirst. "He could have borne His drought: He could not bear the 
Scripture not fulfilled" (Bishop Hall). T€'X€,oc.1 in this sense is re
markable and very unusual.

29. S. John's exact knowledge appears again. The Synoptists do 
not mention the o-Kevos, but he had stood beside it. The o�os was 
either the posca or sour wine for the soldiers during their long watch, 
or something prepared for the sufferers. The sponge and the stalk of 
hyssop being ready at hand is in favour of tne latter. Criminals 
sometimes lived a day or two on the cross. Vinegar is degenerate 
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wine, and may symbolize the fallen nature of those who offered it. 
Hyssop cannot be identified with certainty. The caper-plant, which is 
as likely as any, has stalks which run to two or three feet, and this 
would suffice. It is not probable that Christ's feet were on a level 
with the spectators' heads, as pictures represent: this would have in
volved needless trouble and expense. Moreover the mockery of the 
soldiers recorded by S. Luke (see on xxiii. 36) is more intelligible if 
we suppose that they could almost put a vessel to His lips. S. John 
alone mentions the hyssop; another mark of exact knowledge. Did 
he see in it a coincidence with Exod. xii. 22? 

1rEpL8EVTES ,rpoCTl)VEyKa.v. Very graphic; 1rEp,0. expresses the placing 
of the sponge round the stalk (Matt. xxi. 33, xxvii. 28, 48), 1rpou�11. the 
offering (xvi. 2) and applying (Mark x. 13) to His lips. The actors 
and their motive are left doubtful. Probably they were soldiers and 
acted in compassion rather than in mockery; or in compassion under 
cover of mockery (Mark xv. 36; Ps. lxix. 22). 

30. gxa,(3ev. He had refused the stupefying draught (Matt. xxvii.
34; Mark xv. 23), which would have clouded His faculties: He accepts 
what will revive them for the effort of a willing surrender of His life. 

TETEAECTTa.L. Just as the thirst was there before he expressed it, so 
the consciousness that His work was finished was there (v. 28) before 
He declared it. The Messiah's work of redemption was accomplished; 
His Father's commandment had been obeyed ; types and prophecies 
had been fulfilled ; His life had been lived, and His teaching com
pleted; His last earthly tie had been severed (vv. 26, 27); and the 
end had come. The final ' wages of sin ' alone remained to be paid. 

KACva.s -r. K*a.AlJV, Another detail peculiar to the Evangelist who 
witnessed it. 

,ra.pE8wKev T, ,rv. The two Apostles mark with special clearness that 
tke Messiah's death was entirely voluntary. S. Matthew says, 'He let 
go His spirit' (d¢17KE11); S. John, 'He gave up His spirit.' None of the 
four says 'He died.' The other two have i�fr11evuE11 ; and S. Luke 
shews clearly that the surrender of life was a willing one by giving the 
words of surrender, 'Father, into Thy hands I commend My spirit.'

' No one taketh it from Me, but I lay it down of Myself.' It was the 
one thing which Christ claimed to do 'of Himself ' (x. 18). Contrast 
v. 30, vii. 28, viii. 28, 42. Thus the spirit which He surrendered,
and the water and the blood (v. 34), bear witness to his Messiahship.

For ' the seven words from the cross' see Appendix C and notes on 
Luke xxiii. 34; Mark xv. 34; Matt. xxvii. 48. Between the two words 
recorded in these verses (28-30) there is again a marked contrast. 

'I thirst ' is an expression of suffering ; the only one during the 
Passion. 'It is finished' is a cry of triumph; and the ' therefore' in 
v. 30 shews how the expression of suffering led on to the cry of tri
umph. S. John omits the' loud voice ' which all the Synoptists give 
as immediately preceding Christ's death. It proved that His end 
was voluntary and not the necessary result of exhaustion. Quis ita
dormit quanM voluerit, sicut Jesus mortuus est quando voluit? Quis
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ita ve.�tem ponit quando voluerit, sicut se carne exuit quando voluit1 
Quis ita cum voiuerit a-bit, quomodo cum voluit obiit 1 (S. Augustine). 

31-42. THE PETITION OF THE JEWS A.ND THE PETITION OF JOSEPH. 

31. As in xviii. 28, the Jews shew themselves to be among those
'who strain out a gnat and swallow a camel.' In the midst of deliberate 
judicial murder they are scrupulous about ceremonial observances. 
The o�v, as in v. 23, probably does not refer to what immediately 
precedes: it looks back to vv. 20, 21. The Jews still continue their 
relentless hostility. They do not know whether any one of the three 
sufferers is dead or not; their request shews that; so that 'therefore' 
cannot mean in consequence of Jesus' death. In order to save the 
Sabbath, and perhaps also to inflict still further suffering, they ask 
Pilate for this terrible addition to the punishment of crucifixion. 
Certainly the lesson 'I will have mercy and not sacrifice,' of which 
Christ had twice reminded them, and once in connexion with the 
Sabbath (Matt. xii. 7, ix. 13), had taken no hold on them. 

'n'a.pa.CTKEVIJ. The eve of the Sabbath; and the Sabbath on this oc
casion coincided with the 15th Nisan, the first day of the Passover. 
This first day ranked as a Sabbath (Exod. xii. 16: Lev. xx.iii. 7) ; so 
that the day was doubly holy. Comp. vii. 37. 

ica.•TEa.ywa-w. The qKeX0Ko1rla or crurifragium, like crucifixion, was 
a punishment commonly reserved for slaves. The two were sometimes 
combined, as here. Lactantius (1v. xxvi.) says, • His execution&s did 
not think it necessary to break His bones, as was their prevailing 
custom;' which seems to imply that to Jewish crucifixions this horror 
was commonly added, perhaps to hasten death. For even without a 
Sabbath to make matters more urgent, corpses ought to be removed 
before nightfall (Deut. xxi. 23); whereas the Roman custom was to 
leave them to putrefy on the cross, like our obsolete custom of hanging 
in chains. The plural verb (contrast µelvv just before) emphasizes 
the separate acts: comp. a l1repl<T<11;vqa11 (vi. 13). Winer, p. 645. 

34. iv,.,�ev. Pricked or stabbed, a milder word than l�eKEIITrJqav
(v. 37) All ancient Versions mark the difference between the two 
verbs. The Vulgate (aperuit) and Philox. Syriac indicate a reading 
71110L�e11. The object of the 11urrw1 was to make sure that He was 
dead. The word occurs here only in N. T. 

a.if-La. ic. ii8wp. There has been very much discussion as to the 
physical cause of Christ's death ; and those who investigate this try 
to frame an hypothesis which will at the same time account for the 
effusion of blood and water. Two or three such hypotheses have been 
put forward. But it may be doubted whether they are not altogether 
out of place. It has been seen (v. 30) how the Evangelists insist on 
the fact that the Lord's death was a voluntary surrender of life, not 
a result forced upon Him. Of course it may be that the voluntariness 
consisted in welcoming causes which must prove fatal. But it is 
more simple to believe that He delivered up His life before natural 
causes became fatal. 'No one,' neither Jew nor Roman, • took it 
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from Him ' by any means whatever: He lays it down ' of Himself ' 
(x. 18). Aud if we decline to investigate the physical cause of the 
Lord's death, we need not ask for a physical explanation of what is 
recorded here. S. John assures us that he saw it with his own eyes, 
and he records it that we may believe : i.e. he regards it as a ' sign ' 
that the corpse was no ordinary one, but a Body that even in death 
was Divine. 

We can scarcely be wrong in supposing that the blood and water 
are symbolical. The order confirms this. Blood symbolizes the 
work of redemption which had just been completed by His death; 
and water symbolizes the 'birth from above,' with its cleansing from 
sin, which was the result of His death, and is the means by which 
we appropriate it. Thus the great Sacraments are represented. 
Some Fathers see in the double effusion the two baptisms, of blood 
(in martyrdom) and of water. Others see the Church, the Spouse 
of Christ, issuing in the Sacraments from the side of the sleeping 
Second Adam, as Eve from the side of the first Adam. 

35. o Ewpa.Kws K.T.A He that hath seen hath borne witness
and his witness is true (comp. i. 19, 32, 34, viii. 13, 14, xii. 17). 
The use of the perfect participle rather than the aorist is evidence 
that the writer himself is the person who saw. If he were appealing 
to the witness of another person he would almost certainly h9,ve 
written, as the A. V., 'he that saw.' The inference that the author 
is the person who saw becomes still more clear if we omit the centre 
of the verse, which is somewhat parenthetical: 'He that hath seen
hath borne witness, in order that ye also may believe.' The natural 
sense of this statement is that the narrator is appealing to his own 
experience. Thus the Apostolic authorship of the Gospel is again 
confirmed. (See Westcott, Introduction, p. xx.vii.) • AAT)8LV,f means 
not simply truthful, but genuine, perfect: it fulfils the conditions 
of sufficient evidence. (See on i. 9 and comp. viii. 16, vii. 28.) 
On the other hand d.X.TJ8� means things that are true. There is 
no tautology, as in the A. V. S. John first says that his evidence 
is adequate; he then adds that the contents of it are true. Testimony 
may be sufficient (e.g. of a competent eyewitness) but false: or it 
may be insufficient (e.g. of half-witted child) but true. S. John 
declares that his testimony is both sufficient and true. 

tva. Ka.l. "l'-ei:s 1r. That ye also may believe; as well as the witness 
who saw for himself. 

Why does S. John attest thus earnestly the trustworthiness of his 
narrative at this particular point? Four reasons may be assigned. 
This incident tended to shew (1) the reality of Christ's humanity against 
Docetic views ; and these verses therefore are evidence against the 
theory that the Fourth Gospel is the work of a Docetic Gnostic (see 
on i. 14, vi. 21, vii. 10): (2) the reality of Christ's Divinity, against 
Ebionite views; while His human form was no mere phantom, but 
flesh and blood, yet He was not therefore a mere man, but the Son 
of God : (3) the reality of Christ's death, and therefore of His Resu·r
rection, against Jewish insinuations of trickery (comp. Matt. xxviii. 
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13-15); (4) the clear and unexpected. fulfilment of two Messianic 
prophecies. 

36. eyeveTo. Came to pass. Note that S. John uses the aorist, 
where S. Matthew, writing nearer to the events, uses -yfyo11€11, 'Hath 
come to pass' implies that the event is not very remote; Matt. i. 22, 
xxi. 4, xxvi. 56. The ya.p depends on 1runfU<Y'YJTf. Belief is sup-

. ported by Scripture; for the two surprising events, Christ's escaping 
the crurifragium and yet having His side pierced, were evidently 
preordained in the Divine counsels. The first ypa.cf,11 (ii. 22, xii. 38) 
is Exod. xii. 46. For a-uvTplj3ew comp. Matt. xii .. 20; Mark v. 4, 
xiv. 3; Rev. ii. 27. Thus He who at the opening of this Gospel 
was proclaimed as the Lamb of God (i. 29, 36), at the close of it 
is declared to be the true Paschal Lamb. The Paschal Lamb, as 
dedicated to God, was protected by the Law from rough treatment 
and common uses. Its bones must not be broken; its remains must 
be burned. Once more we have evidence that S. John's consistent 
and precise view is, that the death of Christ coincided with the killing 
of the Paschal Lamb. And this seems also to have been S. Paul's 
view (see on 1 Cor. v. 7). 

37. olf,ovTa.L. All present, especially the Jews. The whole world
was represented there. 1EKKEVTciv, ' to pierce deeply,' occurs nowhere
else in N. T. excepting Rev. i. 7, and forms a connexion worth noting
between the Gospel and the Apocalypse (see on i. 14, iv. 6, vii. 30, 
viii. 2, xi. 44, xiii. 8, xv. 20, xx. 16); all the more so because S. John 
here agrees with the present Masoretic Hebrew text and in every 
word differs from the LXX. The LXX. softens down E�fKEVT'YJ<Ya11 
(which seemed a strange expression to use of men's treatment of
Jehovah) into Karwpx17ua11ro ('insulted'). See on vi. 45, xii. 13, 15, 
where there is further evidence of the Evangelist having independent 
knowledge of Hebrew. With the construction €ls 011 comp. vi. 29, xvii. 9. 

38. tJ,ETd. 8� -ra.-iiTa.. But after these things. The oe marks a
contrast between the hostile petition of the Jews and the friendly 
petition of Joseph. Tavra as distinct from rouro shews that no one 
event is singled out with which what follows is connected: the 
sequence is indefinite (iii. 22). Contrast v. 28: there the sequence is 
direct and definite (ii. 12, xi 7, 11). For Joseph of Arimathaea see on 
Matt. xxvii. 57; Mark xv. 43; Luke xxiii. 50. The Synoptists tell us 
that he was rich, a member of the Sanhedrin, a good and just man 
who had not consented to the Sanhedrin's counsel and crime, one who 
(like Simeon and Anna) waited for the kingdom of God, and had 
become a disciple of Christ. aLd. T. cj>o�ov forms a coincidence with 
S. Mark, who says of him (xv. 43) that 'having summoned courage (roA
µ17uas) he went in unto Pilate,' implying that like Nicodemus he was 
naturally timid. Joseph probably went to Pilate as soon as he knew
that Jesus was dead: the vague ' after these things' need not mean
that he did not act _till after the P.�ercing of the side. With ,jpev -r. 
o-wµa. comp. Matt. XIV. 12; Acts vm. 2. 
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39. Another coincidence. Nicodemus also was a member of the
Sanhedrin (iii. I), and his acquaintance with Joseph is thus explained. 
But it is S. Mark who tells us that Joseph was one of the Sanhedrin, 
S. John who brings him in contact with Nicodemus. It would seem
as if Joseph's unusual courage had inspired Nicodemus also. Thus 
Jesus by being lifted up is already drawing men unto Him. These 
Jewish aristocrats first confess Him in the hour of His deepest degra
dation. To 'lrpwTov is either at the beginning of Christ's ministry, or 
the first time He came to Jesus. The meaning of the Brazen Serpent, 
of which he heard then (iii. 14), is becoming plain to him now.

p.Cyf,La.. This may be a correction of ()..,-yµa (�B), a roll. Myrrh
gum (Matt. ii. 11) and pounded aloe-wood (here only) are both aro
matic: 'All thy garments are myrrh and aloes' (Ps. xlv. 8). The 
quantity is royal (2 Cbron. xvi. 14), but not improbable, and reminds 
us of Mary's profusion (xii. 3). It is a rich man's proof of devotion, 
and possibly of remorse for a timidity which now seemed irremedi
able: his courage had come too late. 

40. i6TJCTa.v a.liTo 08. Bound it in linen cloths. The 08611,a (see on
Luke xxiv. 12) seem to be the bandages, whereas the ,nvow11 (Matt. 
xxvii. 59; Mark xv. 46; Luke xxiii. 53) is a large sheet (Mark xiv. 51) 
to envelope the whole. Ka.8ws i8os E. T. •1. distinguishes Jewish 
from other modes of embalming. The Egyptians had three methods,
but in all cases removed part of the intestines and steeped the body in
nitre (Herod. II. 86 ff.) 'EVTa.q,�<itew occurs elsewhere only Matt. 
xxvi. 12: E11Ta<j>,auµ,6s occurs xii. 7; Mark xiv. 8: in LXX. (Gen. l 2) 
it is used for the embalming of Jacob. 

41. K�'lros. S. John alone mentions it, as he alone mentions the
other garden (.xviii. 1). It probably belonged to Joseph, for the tomb 
was his (Matt. xxvii 60). This shews that Joseph, though of Arima
thaea, had settled in Jerusalem. For Ka.LVov see on xiii. 34. S. Mat
thew also says that it was new, S. Luke that never man had yet lain 
in it. S. John states the fact both ways with great emphasis. It is 
another royal honour. Not even in its contact with the grave did 
'His flesh see corruption.' Comp. the colt, whereon no man ever yet 
sat (Luke xix. 30). 

42. The burial was hastily performed: after the great Sabbath 
they intended to make a more solemn and complete burial. The fact 
of his having a tomb of his own close to Golgotha had perhaps sug
gested to Joseph the thought of going to Pilate. For the addition 
T<iiv •10\160.Cwv see on ii. 13, xi. 55: it suggests a time when there was 
already a Christian 'Preparation.' The order of the words, with the 
pathetic ending, should be preserved. There therejore, because of the 
Jews' Preparation (for the tomb was nigh at hand), laid they Jesus. 
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CHAPTER XX. 

11. T<p 1'111Jl'EC� for TO µ·1rqµefo11 with AB against KUX.

16. Before 'Pa.f3f3ovvC insert 'Ef3pa.i:crTC with NBDLXA against A
(omitted as unnecessary). 

19. Before cra.f3f3c:i.T(l)V omit Tw11 (from v. 1), and before 8Lo. omit 
<1v11rryµi110, (explanatory gloss). 

20. After �8EL�EV omit aurois : O.VTOLS for a.UTOU. 

29. After p.e omit 0wµ8. with NABCD.

We enter now upon the third and last part of the second main 
division of the Gospel. The Evangelist having set before us the 
INNER GLORIFICATION OF CHRIST IN HIS LAST DISCOURSE (xiii.-xvii.), 
and His OUTER GLORIFICATION IN His PASSION AND DEATH (xviii., xix.), 
now gives us his record of THE RESURRECTION AND THREEFOLD MANI
FESTATION OF CHRIST (xx.). 

The chapter falls naturally into five sections. 1. The first Evi
dence of the Resurrection (1-10). 2. The Manifestation to Mary 
Magdalene (11-18). 3. The lllanifestation to the Ten and others 
(19-23). 4. The Manifestation to S. Thomas and others (24-29). 
5. The Conclusion and Purpose of the Gospel (30, 31).

S. John's Gospel preserves its character to the end. Like the rest
of his narrative, the account of the Resurrection is not intended as a 
complete record;-it is avowedly the very reverse of complete (v. 30); 
-but a series of typical scenes selected as embodiments of spiritual
truth. Here also, as in the rest of the narrative, we have individual
characters marked with singular distinctness. The traits which
distinguish S. Peter, S. John, S. Thomas, and the Magdalene in this
chapter are clear and completely in harmony with what is told of 
the four elsewhere. 

Of the incidents omitted by S. John many are given in the other 
Gospels or by S. Paul. S. Matthew and S. Mark; the angel's message 
to the two Marys and Salome. S. Matthew and [S. Mark]; the 
farewell charge and promise. S. Luke and [S. Mark]; the mani
festation to two disciples not Apostles. S. Matthew; the earthquake, 
angel's descent to remove the stone, soldiers' terror and report to the 
priests, device of the Sanhedrin, manifestation on the mountain in 
Galilee (comp. 1 Cor. xv. 6). [S. Mark]; the reproach for unbelief. 
8. Luke; the manifestation to S. Peter (comp. 1 Cor. xv. 5), conver
sation on the road to Emmaus, proof that He is not a spirit, mani
festation before the Ascension (comp. Acts i. 6-9). 8. Paul; mani
festations to the Twelve, to S. James, and to S. Paul himself (1 Cor.
xv. 6-8).

ST JOHN y 
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To these incidents S. John adds, besides the contents of chap. xxi., 
the gift of the power of absolution, and the manifestation on the 
second Lord's Day, when S. Thomas was present. 

It may be freely admitted that the difficulty of harmonizing the 
different accounts of the Resurrection is very great. As so often in 
the Gospel narrative, we have not the knowledge required for piecing 
tog.ether the fragmentary accounts that have been granted to us. To 
this extent it may be allowed that the evidence for the Resurrection 
is not what we should antecedently have desired. 

But it is no paradox to say that for this very reason, as well ar, 
for other reasons, the evidence is sufficient. Impostors would have 
made the evidence more harmonious. The difficulty arises from 
independent witnesses telling their own tale, not caring in their con 
sciousuess of its truth to make it clearly agree with what had been 
told elsewhere. The writer of the Fourth Gospel must have known 
of some, if not all, of the Synoptic accounts; but he writes freely and 
firmly from his own independent experience and information. All 
the Gospels agree in the following very important particulars; 

1. The Resurrection itself is left undescribed. Like all beginnings, 
whether iu history or nature, it is hidden from view. 

2. The manifestations were granted to disciples only, but to dis
ciples wholly unexpectant of a Resurrection. The theory that they 
were visions resulting from enthusiastic expectations, is against all 
the evidence. 

3. They were received with doubt and hesitation at first. 
4. Mere reports were rejected. 
5. The manifestations were granted to all kinds of witnesses, both 

male and female, both individuals and companies. 
6. The result was a conviction, which nothing ever shook, that 

'the Lord had risen indeed' and been present with them. 
All four accounts also agree in some of the details; 
1. The evidence begins with the visit of women to the sepulchre 

in the early morning. 
2. The first sign was the removal of the stone. 
3. Angels were seen before the Lord was seen. 
(See Westcott, Speaker's Commentary, n. pp. 287, 8. 

1-10. THE FIRST EVIDENCE OF THE RESURRECTION. 

1. T. cra.j3j3. Ta. uri{3[3ara may mean either the Sabbath, on the
analogy of names of festivals, ra i-yKalilLa, ra 1ra11a0�11a,a, &c., or the 
week, as the interval between two Sabbaths : here literally, on day one 
of the week (Luke xxiv. l}. S. John has not mentioned the stone; 
but he speaks of it as known, -rov Xl0011. S. Mark notes the placing of 
it, S. Matthew the sealing: all four note the displacement: �p11evo11 
tK, lifted out of. 

2. Concluding that the body must be gone, she runneth therefore
to S. Peter. He is still chief of the Apostles, and as such is consulted 
first, in spite of his fall. The repetition of 11'pos implies that he was 
not living with S. John, though (11. 3) near him. We are in doubt 
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whether 8v E<i,O\u applies to him as well as to 'the other disciple.' 
The special phrase for S. John is ov ,jyci1ra. (xiii. 22). 

,1pa.v. She makes no attempt to determine whether friends or 
foes have done it (comp. Luke xii. 20): ot6a.tJ,EV agrees with the Syn
optists' account, that other women came also. She left them to go 
to the Apostles. 

3. The change from the single act, lf�A8Ev, to that which lasted 
some time, tjpxovTo, is marked by change of tense; see on xi. 29. 

4. 1Tpexov ... 'lrpoe6. TCLX· T. n. Literally, began to run ... ran on
before, more qitickly than Peter: ra.x. r. II. being epexegetic. The 
more usual form 88,uuov does not occur in N. T. (xiii. 27; 1 Tim. iii. 
14; Heb. xiii. 19, 23). S. John ran more quickly as being much 
younger. Would a second century writer have thought of this in in
venting a story? And how simply does S. John give us the process of 
conviction through which his mind passed: the dull unbelief before
hand, the eager wonder in running, the timidity and awe on arriving, 
the birth of faith in the tomb. This is true psychology free from 
all self-consciousness. 

5. 1ra.pa.Kvlf,a.s. The word occurs again v. 11 and Luke xxiv. in a 
literal sense, of 'bending down to look carefully at;' in a figurative 
sense 1 Pet. i. 12; James i. 25 (see notes). In Ecclus. xiv. 23 it is 
used of the earnest searcher after wisdom; in xxi. 23 of the rude 
prying of a fool. B>.fae, is seeth at a glance, as distinct from 8€wpe'i 
(v. 6). 

6. Both Apostles act characteristically. S. John remains without 
in awe and meditation: S. Peter with his natural impulsiveness goes 
in at once. He takes a complete survey (8ewpei), and hence sees the 
crou6upiov (xi. 44), which S. John in his short look had not observed. 
How natural is the auroO (v. 7): the writer is absorbed in his subject 
and feels no need to mention the name. The details (so meagre in 
Luke xxiv. 12) here tell of the eyewitness: he even remembers that 
the napkin was folded. 

8. Ka.t e1rCcrTevcrev. See on i. 7. More difficulty has perhaps been 
made about this than is necessary. 'Believed what?' is asked. That 
Jesus was risen. The whole context implies it; and comp. v. 25. 
The careful arrangement of the grave-clothes proved that the body 
had not been taken away in haste as by a foe: and friends would 
scarcely have removed them at all. It is thoroughly natural that 
S. John speaks only of himself, saying nothing of S. Peter. He is
full of the impression which the empty and orderly tomb made upon 
his own mind; and it is to this that vv. 1-7 lead up, just as the
whole Gospel leads up to v. 29. S. Luke (xxiv. 12-of doubtful ge:uuine
ness) speaks only of S. Peter's wonder, neither affirming nor denying 
his belief. 

9. o'li6faw. Not even yet. S. John's belief in the Resurrection 
was as yet based only on what he had seen in the sepulchre. He had 
nothing derived from prophecy to help him. The candour of the 

Y2 
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Evangelists is a.gain shewn very strongly in the simple avowal that 
the love of Apostles failed to grasp and remember what the enmity of 
the priests understood and treasured up. Even with Christ to ex
pound Scripture to them, the prophecies aLout His Passion and Re
surrection had remained a sealed book to them (Luke xxiv. 25-27). 
For 6Et comp. iii. 14, xii. 34; Matt. xvi. 21, xxvi. 54; Mark viii. 31; 
Luke ix. 22, xvii. 25, xxii. 37, xxiv. 7, 26, 44. The Divine determina
tion meets us throughout Christ's life on earth, and is pointed out 
with frequency towards the close of it. Comp. Eph. iii. 11. 

10. d:1ri,Mov ... ,rpos 0.VTOVS. The reading is doubtful: avrous
= eavrovs is best. Comp. ci:trfjMov Ka8' eavrovs (1 Sam. xxvi. 12). 

11-18. THE MANIFESTATION TO MARY MAGDALENE. 

11-18. It has been noticed that the three manifestations in this 
Chapter correspond to the three divisions of the Prayer in Chap. xvii. 
Here we see Jesus Himself; in the second, Jesus in relation to His 
disciples; in the third, Jesus in relation to all who have not seen and 
yet have believed. 

11. Ma.pla. Se. She had returned to the sepulchre after the hurry
ing Apostles. Mark xvi. 9 states definitely, what we gather from this 
section, that the risen Lord's first appearance was to Mary Magda
lene: the details of the meeting are given by S. John alone. She 
continued standing (xviii. 5, 16, 18, xix. 25) after the other two had 
gone. 

12. ci.yyaovs. Here only do angels appear in S. John's narrative. 
Comp. i. 52, xii. 29, [v. 4]. An appearance of angels to women occurs 
in all the accounts of the Resurrection. We are ignorant of the laws 
which determine such appearances; the two Apostles had seen nothing. 
For iv AEvKo'i.s comp. Rev. iii. 4: in Rev. iii. 5, iv. 4, lµarlo,s is added. 

13. T. KvpL6v p.ou ... otSa.. In v. 2 it was r. Kvpiov and otoa.µEv. In
speaking to Apostles she includes other believers; in speaking to 
strangers she represents the relationship and the loss as personal. 
These words express the burden of her thoughts since she first saw 
that the stone had been removed. She is so full of it that she has no 
thought of the strangeness of this appearance in the tomb. We may 
rnasonably suppose that the Evangelist obtained his information from 
Mary herself. "The extreme simplicity of the narrative reflects some
thing of the solemn majesty of the scene. The sentences follow with
out any connecting particles till v. 19. Comp. c. xv." (Westcott). 

14. EcrTpC.:ci>11- Perhaps she becomes in some way conscious of
another Presence. But Christ's Risen Body is so changed as not to 
be recognised at once even by those who had known Him well. It has 
new powers and a new majesty. Comp. xxi. 4; Luke xx.iv. 16, 37; 
Matt. xxviii. 17; [Mark xvi. 12]. 

15. K1J'll'Ovp6s. Because He was there at that early hour. The 
omission of His name is again (v. 7) very natural : she is so full of her 
loss that she assumes that others know all a.bout it. l:v is emphatic; 
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'Thou, and not some enemy.' For epao-Ta.o-a.s see on xii. 6. In her 
loving devotion she does not measure her strength : Ka:yw avrov apw. 
Note that it is r. Kvpwv (v. 2), r. K. µov (v. 13), aorov thrice (v. 15) ; 
never r. '1'wµa. or r. V€Kpov. His lifeless form to her is still Himself. 

16. Ma.pLa.p.. The term of general address, ruva,, awoke no echo in
her heart ; the sign of personal knowledge and sympathy comes home 
to her at once. Thus 'He calleth His own sheep by name' (x. 3). The 
addition of 'Eppa.'io-T£ is of importance as indicating the language 
spoken between Christ and His disciples. S. John thinks it well to 
remind Greek readers that Greek was not the language used. Comp. 
Acts xxii. 2, xxvi. 14, and see on v. 2. The form 'Pa.ppovv£ or 'Pa.P
povve£ occurs also in Mark x. 51, but has been obliterated in A. V. 
It is said to be Galilean, and if so natural in a woman of Magdala. 
Would any but a Jew of Palestine have preserved this? Its literal 
meaning is 'my Master, '  but the pronominal portion of the word had 
lost almost all meaning: comp. 'Monsieur.' S. John's translation 
shews that as yet her belief is very imperfect: she uses a mere human 
title. 

17. f-L"l I'-· ci:'l'M"ov. This is a passage of well-known difficulty. At
first sight the reason given for refraining from touching would seem to 
be more suitable to a permission to touch. Comp. iv. 44. It is perhaps 
needless to enquire whether the ycip refers to the whole of what follows 
or only to the first sentence,' I am not yet ascended to the Father.' In 
either case the meaning would be, that the Ascension has not yet taken 
place, although it soon will do so, whereas Mary's action assumes that 
it has taken place. If -yap refers to the first clause only, then the-em
phasis is thrown on Mary's mistake; if -yap refers to the whole of what 
is said, then the emphasis is thrown on the promise that what Mary 
craves shall be granted in a higher way to both her and others very 
soon. The translation 'touch Me not' is inadequate and gives a false 
impression. "A1rrE(J'0a, does not mean to 'touch' and' handle' with 
a view to seeing whether His body was real; this Christ not only 
allowed but enjoined (v. 27; Luke xxiv. 3g; comp. 1 John i. 1): rather 
it means to 'hold on to' and 'cling to.' Moreover it is the present (not 
aorist) imperative; and the full meaning will therefore be, 'Do not 
continue holding Me,' or simply, hold Me not. The old and often in
terrupted earthly intercourse is over; the new and continuous inter
course with the Ascended Lord has not yet begun : but that Presence 
will be granted soon, and there will be no need of straining eyes and 
clinging hands to realise it. (For a large collection of various inter
pretations see Meyer.) The reading 'Trpos 1'. 'Tra.Tepa. (without µov) agrees 
better with 'Trp. T. d.8. p.ov. The general relationship applying both to 
Him and them is stated first, and then it is pointedly distinguished in 
its application to Him and to them. 

ci.va.pa.£vw. I am ascending. The change has already begun: earth 
is His home no longer. In Luke xxiv. 44 Jesus says, •These are My 
words which I spake unto you, while I was yet with you.' Mary's 
error consisted in supposing that Jesus was again with her under the 
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old conditions. He is with them no longer after the flesh: He only 
appears to them. Soon He will be in them as the glorified Christ. The 
present interval is one of transition. But He remains perfect Man: 
He still speaks of 'My God.' Comp. Rev. iii. 12. Thus also S. Paul 
and S. Peter speak of 'the God and Father of our Lord Jesus Christ.' 
Comp. Eph. i. 3; 2 Cor. xi. 31; 1 Peter i. 3; and see on Rom. xv. 6; 
2 Cor. i. 3, where the expression is blurred in the A. V. 

18. lpXETa.� ... a.yyEAAovcra.. The more usual form is lXfJou<ra. d·yye).-
>.EL ; xi. 17, xvi. 8. Comp. xx. 6. She becomes an Apostle to the 
Apostles. 

Thus as Mary's love seems to have been the first to manifest itself 
(v. 1), so the first Manifestation of the Risen Lord is granted to her. 
It confirms our trust in the Gospel narratives to find this stated. A 
writer of a fictitious account would almost certainly have represented 
the first appearance as being to the V:il:gin, or to S. Peter, the chief of 
the Apostles, or to S. John, the beloved disciple, or to the chosen three. 
But these are all passed over, and this honour is given to her, who had 
once been possessed by seven devils, to Mary of Magdala, 'for she loved 
much.' A late and worthless tradition does assign the first appearance 
to the Virgin; but so completely has Christ's earthly relationship to 
her been severed (xix. 26, 27), that henceforth she appears only among 
the other believers (Acts i. 14). 

19-23. THE MANIFESTATION TO THE TEN AND OTHER£!. 

19. o.YCT1Js oov l,,I,. Note the great precision of the expression.
When therefore it was evening on that day, the first of the week: 
that memorable day, the 'day of days.' Comp. i. 39, v. 9, xi. 49, 
xviii. 13, where 'that' has a similar meaning. Evidently the hour is
late; the disciples have returned from Emmaus (Luke xxiv. 23), and
it was evening when they left Emmaus. At least it must be long after 
sunset, when the second day of the week, according to the Jewish 
reckoning, would begin. And S. John speaks of it as still part of the 
first day. This is a point in favour of S. John's using the modern
method in counting the hours: it bas a special bearing on the explana
tion of 'the seventh hour' in iv. 52. See notes there and on xix. 14. 

T. 8vpwv KEKA. This is mentioned both here and v. 26 to shew that 
the appearance was miraculous. After the Resurrection Christ's 
human form, though still real and corporeal (Luke xxiv. 39), is not 
subject to the ordinary conditions of material bodies. It is iv dq,fJa.p
alq., iv 06!;11, iv ovva.µe,, 7rVevµa.nKov (1 Cor. xv. 42-44). Before the 
Resurrection He was visible, unless He willed it otherwise; after the 
Resurrection it would seem t};tat He was invisible, unless He willed it 
otherwise. Comp. Luke xxiv. 31. Ot t,LG.&r]Ta.C includes more than the 
Apostles, as is clear from Luke xxiv. 33. It was natural that the small 
community of believers should come together, to discuss the reported 
appearances of the Lord, as well as for mutual comfort and support 
under the (prevailing) fear of the Jews (comp. vii. 13). The Sanhedrin 
might go on to attack Jesus' disciples; all the more so now that 
rumours of His beiJl.s alive were spreading. 
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ἦλθεν ὁ Ἴ. Γἠὺ [5 ἔᾺ{116 ἴο ἀϊβοιββ που; ὑπδῦ [π6 ἄοουβ 7616 ταϊσϑοα- 

ἸΟ ΒΥ ΟΡΘΙΘΩ͂, 88 ἴἢ 5. ΡῬϑύβυ᾽ Β σβίθαβθ ἔγοσα ῬυΊΒΟ, 18. ΠΟΙ ΠΟΥ βύαίθα 
ΠΟΙ 1ΠΡ01164, ἘῸΣ εἰς αἴξου ἔστη οογηρ. χὶχ. 18, (χχὶ, 4). Ηβ ρτϑοίϊηρ 
15. [Π8 ΟΥΑΙ ΠΒΥΥ ρτθούϊηρ ᾿ηὐθηβι θα. ἘῸΣ 18 ὙΘΙῪ 511η}0]0 ἴουτῃ οἵ [Ὁ 
ΘομΡ. Φυᾶρ, νἱ. 28; 1 ΟἼτομ. χἱϊ. 18. ΗΒ Ἰαβῦ ψογὰ ἴο {Π61ὴ 1 ὑΠθὶν 
ΒΟΥΤΟΥ͂ Ὀθΐουθ ΗΒ ῬϑββΊοη (Χχυϊ. 88), ΗΒ ἢγβὺ ψογτὰ ἴο {ῃθη 1 {μοὶ 
ἐθΥ ΤΟΥ (Τα χχῖν. 87) αὖ ΗΙἰΒ σϑύατη, 18 “Ῥϑδοθ.᾽ ῬΟΒΒΙΌΙΥ {86 ῬὈ͵δοβθ 
νὰ {Π8 βϑῖῆθ; 6 Ἰδ7ῦ86 ὌΡΡΘΥ ΤΌΟΙῚ ΜΏΘΙΘ ἴπ6ὺ Πϑα 1αβϑῦ Ῥθθὴ 8] 
τορϑύμου. 

20. καὶ τ. πλευράν. 5. Τιὰκθ, ηο ἄοθ5 ποὺ τηϑηύϊοη [Π6 Ῥἱθσοίηρ 
οὗ [Π6 βἰᾶθ, 88 καὶ τ. πόδας (χχῖν. 89 :---ο. 40, {π6 Θχϑοῦ ρᾶγ8116] οἱ {Π|8, 
15 οὗ γϑὺὺ ἀοιιθύζα] σϑηυπθ 655). Τὸν κύριον (ποὺ αὐτόν) 15 Ἰτηρογίδῃῦ: 
{11 ὉΠ6 (ΠΘΥ δᾶ 5665 ἃ ἴογτῃ, θαύ τὸ ΜδὺῪ οὗ Μδράβὶα δῃηαὰ {8 
ὕνο δὖ Εϊητηϑαβ, ΠΟΥ ΚΠΘΥ ποὺ ὙΠΟΒΘ ὺ ᾶ8. ΤῊῸΒ ΠΟΤ ΒΟΙΤΟΥ͂ 
15 ὑατπα 1ηἴο Ἰ0Υ (χνΐ. 20). 

21. εἶπεν οὖν. Ηρ 5αἱά ὈΠΘΥΘΙΟΙΤΘ: ὈΘοδι58 ΠΟΥ ὑΠ6 0 ὙΌΥΘ 8016 
ἴο τϑοθῖγθ 10. ΤΠοὶν 8᾽δυη τγαβ ἀἰ506116 4 δῃηα ὑῃμθῪ Κῆρ {πᾶῦ ἨθΘ 
τῶ ὑπ Τιοτᾶ. Ἠδ γϑρϑδαίβ Ηἰβ τηθϑβδρθ οὗ “" Ῥθϑοθ.᾽ Ἐοὺ ἀπέσταλκεν 
δια πέμπω 5866 ΟΥ 1. 88. ΟἾΓΙΒΌ᾽ Β ΤΙΒΒΙΟΙ 15 ΠΘποϑίουθ ἰοὸ Ὀ6 οαΥυϊθα 
ΟΝ ὈΥ ΗἰβΒ ἀϊβοῖρ!εβ. ΗἨθ 18 ὁ ἀπόστολος (ΗΘ. 111. 1), ΘΥ6 ἢ) 8.5 ὑΠ6γ 
8ῚΛ6. ἀπόστολοι. ΓΘ ΟΪο56. ΘΟΥΥΘΒΡΟΠπἄθηοθ θοῦ {Π6 ὑπο τη ΒΒΙ ΟΠ 5 
15. βῃθνῃ ὈΥ καθώς, ΘγΘῃ 85 (χυϊ. 18). Νοίθ {Π6 ρυθβθῃῦ βθῃβθ, 1 
απὶ βοπαϊηρ ; ὑμι6 1} ταϊβϑίο Π88 ΔΙ αΥ Ῥασαῃ (χυ]]. 9); δηια {Π6 ἢτνβύ 
Ῥατὶ οὗ 1 ψγῶβ ὕο θ6 {Π ρυοοϊδιηδύϊοῃ οὗ {π6 ὑγαῦῃ 1αϑὺ Ὀγτοὰρηῦ ΠοΙὴ6 ἴο 
ὑμϑιηβθ]γθβ----π6 Βοβασγθούϊοι (Αοίβ 1. 22, 11. 52, ἵν. 2, 88, ἄο.). 

22. ἐνεφύσησεν. ΤῊΘ ὙΘΙῪ 5816 γΟΥῸ (ΠΘΥ6 ΟἿ]Ὺ ἴῃ Ν. 1.) 15 αβρᾶ 
ὉΥ ὑπ ᾿ΙἸΧΧ, τὰ ὅθῃ, 1ϊ. 7 (ὙΥΒάοτη χυ. 11) οἵἱἠἨ Ὀγθανεῖτρ [116 τηΐο 
Αἄδιη. ΤῊ15 ΘΌΒΡ6Ι οὗ {π6 πϑὺὺ Οτγθαύϊοῃ Ἰοοκϑ Ὀ8οὶς δὖὺ 108 01086, 88 
αὖ 105 ὈΘρΊΠπηρ (1. 1), ἠο {Π6 βτβὺ Ογθδίϊοῃ. 
8 816 ΡΥΟΌΘΟΙΥ ὕο τοσατα ὑπ6 Ὀσθϑῦῃ Θ᾿ 6 ποῦ Τ]ΘΥΘΙΥ͂ 88. {Π6 ΘΙ Ό]ΘΙῚ 

οὗ [86 ϑϑ'ριγι (111. 8), Ῥὰῦ 85 [Π6 ηισαη8 ὉΥῪ Ώ1ΟῊ {π6 Βριτῦ τγῶ8 ἴτη- 
Ῥϑτίβα ἴο θυη. “θοθῖγβ γϑ,᾽ δοσῃ ἱπηθα πὴ} {π6 δούϊοη οἱ Ὀσθαυῃϊηρ, 
1ΤΏΡ]165 [Π158. ΤῊϊβ 15 811 {Π6 τοσθ οἷἶθδῦ ᾿ῃ ὑπ ατϑοῖὶς, Ὀθοϑβα πνεῦμα 
τηθ8115 ὈΟΪῊ “ Ὀγθδίῃ ᾿ ἃηᾶ “ βριτἱῦ,᾽ ἃ ροϊηῦ ψΒ]ο οαηποῦ Ὀ6 ρυθβουυθᾶ 
ἴῃ ἘΠ ΠΡΊΙΒῃ; Ὀαΐ αὖ Ἰοαβδὺ “Κρισιν 5. Ὀϑύζου ὑμδῃ " αμοβί. 8 δυθ 
Πουθ, ὑμθγθίουθ, δὴ δου ιοϊρύϊοι 8πᾶ οαυπθδὺ οὗ Ῥϑηίθοοβῦ; δῦ 88 
ΟἸτΙθῦ ΒΒ ὈΟαΙῪ τϑύαγη ἴγοιη ὑπ6 ργᾶνβ ϑιῃη ἰθιη ρου ΔΎ ταϑηϊ δύ ϊου 
ἴο ὑπθῖὴ νγῶβ 8 ϑηὐοϊραύϊοη οὐ ΗΒ βρί σύ] τϑίαστη δπα ΔὈΙαϊπρ 
Ῥγθβθῆθθ ὙΠ ὑΠ6 1 “θυ πηΐο {86 οπμᾶ οὗ {π6 ψου]ᾶ.᾽ γεγι8 Ποηιο, 
αι 8ρίγαγα, ὑ6γ18 1) 6.8, φιιΐ δ ρίγιψιηιν ροζιυϊὲ ἀοπαγο (δ. ΔΙ. ΒΘΙΤῊ). 

λάβετε. ΤᾺΘ γ6, ἱτηρ] γίηρ ὑπαὺ {π6 τϑοϊρίθηῦ ΤηΔὺ ὙΘΙΘΟΙΏΘ ΟΥ 
γο]θοῦ {ῃ8 γι : ΒΘ 15. ποῦ ὃ Τη6 10 Ῥϑββίνθ γϑοθρύβοϊθ. [ύ 15 0Π6 ΥΘΥ 
ὙΟΥΑ τι568 ΤῸ “Τα (Μαίύ. χχυὶ. 26: Μϑυῖς χῖν. 22; Τπῖκθ χχίϊ. 17) 
1ῃ ἐμ6 δοοουηΐ οὐ {π6 ᾿ηβυϊαὐοη οὗ {π6 ΕἸ πο μαυϊδῦ; ΘΟ. βουπθνδὺ 
ΘΟΠΠΥΤῚΒ {Π6 νίθν ὑπαὺ ὮΘΥΘ, 85 ὕπϑυθ, ὕπθυθ 15. 8)ὴ ουὐναγα βρη δηα 
γϑ 1016. οὗ δὴ ᾿πναγα ΒΡΙχ]181 ργθθθ. ΤῊΘ ΘΧΡΥΙΘΘΒΙΟΩ 501] ΤΊΟΙΘ 
ῬΙΔΙΉΪΥ ἸΏ Ρ]168 ὑπαὺ βοῖηθ σοῦ τὰ8 οἴεγθα δηπα θοβθύονψθα ὑμθη δηᾶ 
ὕμουθ: Ὁ 185. σψυθδίϊηρ ρ]δίη ἰϑηραδρθ ἤο τη κ6 “ΤᾺΚ6 γϑ᾽ 8 τΠ6Γ8 
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ῬΙΟΙΏΪΒθ6. ΤΉΘΥΙΘ γγὰβ ὑπουθίουθ ἃ ῬΆΒΟΠ8] 845 αἰβύϊπηου ἔγουη 8. Ῥϑηΐθ- 
οοβίϑὶ οἱ οὐ [μ6 Ηοὶν ϑριγ, [Π6 ὁμ6 Ῥυθρδυύδίουυ ἴο ὑπ6 οὔπου. Τό 
ΒΒου]α θ6 ποὐϊοθα {πῶ πνεῦμα ἅγιον 15 ψίπουὺ {Π6 δυύϊο]θ, πα {Π15 
ΒΘΘΙΩΒ ο ᾿ΠΊΌΪῪ ὑπϑὺ {π6 οἱ 1ἰβ ποῦ στηϑᾶθ ἴῃ 811] 105 ἔπ] 655. 8366 
ΟἹ Χἶν. 260, ΏΘΓΘ Ὀοΐῃ βαρδίδηνθ δηα δα]θούῦϊνο ἤᾶνθ {Π6 δυύϊο16. 

28. ἄν τινων ἀφῆτε. ΟοΙηρ. ἄφες ἰπ π6 Του β Ῥύδγθσ. ΤΉ] 
ῬΟΥΘΙ ΘΟΘΟΙΏ ΡΒ ΪΘ5. ἴπ6 οἠ οὗ [Π6 ϑ'ρισὶῦ 7.80 οοπίουυθᾶ, Τὸ τηυβὺ 
Ῥ6 πο οϑᾶ (1) ὑμαὺ 10 15 ρίνθῃ ἴο {Π9 Ὑ10]16 ΘΟΙΏΡΘΗΥ ργθβθαῦ; ποὺ ἰο 
[88 Αροβί]θβ δίοῃθ. Οἱ π6 ἀροβί]θβ οὁὴθ νψγἃ8 δβδβηύ, δα 6.8 ἼΘΥΘ 
ΟὔΠΘΥΒ ργθβθηῦ ῺΟ ψΌΥΘ ποῦ ἀροβίϊθβ: πὸ μιηὖ 185 ρίνθῃ ὑπαὺ {815 
ῬΟΥΤΟΥ 15 ΘΟμΗπορα ἴο {πΠ6 θη. ΤῊΘ ΘΟΙΗΤΙΒΒΙΟΙ ἐπ ὑπ ἢ,)γ8ὲ ἱηβέαμιοο 15 
ἴο π6 δουῃμητ 1 8ἃ5 ἃ ἼἼΟ]Θ, ποὺ ο {πΠ6 ΜΙηΙΒίΤΥ 810η6. Οἱ δου 88 
{815 ἄἀοθβ ποὺ ΠΡΙΥ ὑπμὺ 811 ργυθβθηῦ σγϑῖβ γϑιϑθα ἴο {π6 σὐϑῆκ οὗ 
Αροβίϊοβ; ψοἢ σοῦ]α οοπίγϑαϊοῦ {π6 Ῥ]αΐη πυγϑύϊγα οὗ {π6 Αοίβ; 
ΠΟΥ ὑμπαὺ {Π6 οοτηγηϊβδίοη ὁουἹα ποῦ 6 αοϊορεαίθα ἰο π6 Μιηϊβίγυ; 
ψΠΟ ἢ που]ᾶ οομὐγϑαϊοῦ {π6 Πϊβίουυ οἱ {Π| Ομ ΤΟΙ. 

Τὺ [ὉΠΟΥΒ ΤΤΟΙὴ {815 (2) ὑπᾶὺ {Π8 ῬοῦΌυ Ῥϑίηρ οοῃΐοσγθα οἢ {ἢ 6 
ΘΟΙΏΤΗ ΠΥ δα ΠΘΥΘΥ ΤΘγοἸτθα, [Π6 ῬΟΥΤΘΥ ΘΟ] Π 165 80 ΙΟηΡ 85 [8 
ΘΟΙΏΤΠ ΠΥ οοηΐηθ5. 116 0η6 ΟΒγιβύϊδη ΟΠ γΟἢ) Ἰαβίβ 1ὖ Π85 [88 
ῬΟΥΟΥ οὗ του ησ δηα γϑύδιμϊηρ δΊοηρ τ] {Π6 ῬΟΥΟΥ οὗ 5ρ1Υ1{π|8] 
ΑἸΒοθυ τηθηῦ 10 15 ρᾶτὺ οὗ {Π6 οι οἵ [π6 ϑριυύ. Τῃδῦ 185, 10 885 
{π6 Ῥοσγθὺ ἴο αβθοῖδυύθ Π6 οοῃαϊ!]οη8 ΟἹ ΜΓ Ώ]ΟῊ ἔΟΥΡΊ ΘΠ658 15 ργϑηίρα 
δια {Π6 ἰδοῦ ὑπᾶῦ 10 ἢδ8.5 ΟΥ 85 ποῦ Ῥθθῃ ρτδηίαβᾶ. 

Τὸ 5ῃου]α "6 ποίβα (8) ὑμαὺ {π6 θχρυθββίοῃι {πγοῦσηοῦΐ 15. Ῥ] τ ἃ] οα 
Ῥοίῃ 5165. Αβ 1Ὁ 15 ὕΠ6 οοϊωητσηθην ταῦμον δ ᾿πα ιν π815 ὑπμαῦ 15 
1ηγϑϑίθα τ ῦἢ [Π6 ῬΟΎΤΘΥ, 50 1 15 Ο]8,5568 Οἵ Τη6ῃ γϑύμου ὑμ8η 1παἸ γ118]5 
ΟὨ ὙἜΠΟΙ 1ὖ 15 ΘΧθυοῖβθα. ἊἋαοά (6815 σι τη κὶηα ποῦ πὶ [Π Τη885 
Ῥυῦ ὙΠ ῬΘΙΒΟΉΔΙ ον δηα Κπον]θᾶσθ 508] Ὁ 5011. Ηἰβ Ομμγοῇ, 
ἴῃ {1 Π]1Πὴρ 105. ΤΊ ΒΒΊΟΥ. ἔγοτὴ ΗΠ, Ὑγ 116 Κοορίηρ [115 168] 1 σἱθνν, 
18. ΘΟΙΏΡΕΙ]6α ἔον {Π6 τηοβδὺ ρϑᾶυῦ ὕἤο τ] βου ὕο ΤΘΗ 1 ΡΥΟῸΡΒ 8η 
ΟΙαθθθθ. ΤῊΘ Ῥ]ΌΥ8] που βθθη5 ἴο ᾿παϊοαΐθ ηοὺ ψηδῦ τησβϑῦ Δ᾽ γ8 
Ὀ6 οΟΥ οπρῃῦὺ ἴο 6 {Π6 οδ86, θπῦὺ δῦ σΘΉΘΥΘΠΥ 18. 

ἀφέωνται.. κεκράτηνται. ΤῊΘ6 ἴογοθ οὗ {π6 ρουΐδοῦ 15---" 8106 ἔρ8ο 
αοίο τϑυαϊἰθα ᾿-- 186 950 ασίο τοἰδιυιθα. Βαύ ἀφέωνται 18 ποῦ 8 
ΒΘΟΌΥΘ τοϑαϊηρ : ἀφίενται 15 ΒΙΓΟΠΡΙΥ Βαρρογίθα; δηα ὕμϑυύθ 806 οὐπιεὺ 
γϑυϊδυοη5. ὙΥ̓́ΒΘΗ ΤΠ6 ΘΟΙΠΤΩΠΗΙΌΥ ὉΠάΘΥ {86 σπάδποθ οὐ {π6 ϑ'ρισιῦ 
Β85 ϑροόῖκθῆ, ὕπΠ6 σϑϑαὶϊὺ 15. Θουηρὶθίθ. Τὴ6 τηθϑηΐηρσ οἵ κρατῆτε 15 
“ΠΟ]α ἔδβύ,᾽ Βο ὑπαὺ ὕΠ6Ὺ ἀο ποὺ ἀθραγύὺ ἔγογη {86 βίπηθυ. ΤΠῸὸ ποσὰ 
ΟΟΟΌΥΒ ΠΟΘΙ ΟἾΪΥ 1ἢ ὑΠ15 αΌ5Ρ61. Τη Βθυθιδύϊοι 10 15 τιβϑᾶ οἵ " Βοϊαϊηρ 
ἑδϑὺ ἀοοίγ!η,᾽ ὅο. (11. 14, 1δ, 2δ, 11. 11; Θογαρ. 2 ΤῊ 685, 11, 16). 

24. 929. ΤῊΒ ΜΑΝΙΕΈΒΤΑΤΙΟΝ ΤῸ 5. ΤΉΟΜΑΒ ΑΝῸ ΟΤἸΉΕΒΒ. 
ῬροαΠΔΥ ἴο 5. ΦοΠη. 

24. Θωμᾶς... οὐκ ἦν μετ᾽ αὐτῶν. Ηἰδβ. τηθ]Δ ΠΟ ΠΟΙΥ [θα ρουδιηθηὺ 
(566 οἱ χί. 10) τηϊρηὺ αἴβροβθ Ηἰτη ἴο βο!πᾶθ δηα ἴο ρα πὸ ὑγαβὺ 1Ὼ 
[π6 ταμηοιγθ οὗ ΟΠ γ5ῦ 5. ΒΘΒΌΤΥ οΌΙοη 1ἢ Π6Υ γϑϑοηθα ἩΙΤὴ Οἢ Εἰ βίου 
αγ. Απᾶ αἴνουνγαγβ μ15 ἀθθροηάθηου 15. ἴοο ργθαῦ ἴο ὈΘ Τϑιηουθϑᾶ ὈΥ 
1π6 γτϑρϑαϊθᾶ (ἔλεγον) ἐθββυϊ τη οην Θυθῃ οὗ θυθυηθ65565. Ηθδ 85 θα} Οη6 
ΤΘΡΙΥ (εἶπεν); διηὰ [6 ἰθϑὺ ψῃΪο ἢ6 ββ]θοῖβ Π885 σϑυίοιιβ ροϊηΐβ οὗ 
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οομὐαοῦ πιῦῃ {Ππ6 βαυσουσπάϊηρβ. ΤῊΘ ποπηᾶβ Πδᾶ Ὅθοη {Π6 οϑῖιβ8 οἵ 
Π15. ἀθβρϑῖῦ; 1 15. ποὺ ὑπαῦ υηαδὺ υϑαβθατδ τη. ΤῊΘ ῥυϊηῦ οὗ ἔμθτα 
σοῦ] Ῥτονθ Ρθυομᾶ 811] ἀοαθύ ὑπαὺ 1 νγὰβ Ἰπαθρα ἢ15 Τιοσᾶ {πᾶὖ δᾶ 
γοίασμηθα ἰο τη. Μουθουου, ὑπὸ θη Π8α πὸ ἀοπθὺ ἰο1α Πίτη οἵ {πΠ 617 
ΟΥ̓ ἰουσοῦ δηαᾶ ποδί αύϊομ, θα ΠΟΥ 9655 Πϑα ᾿ηγιοα ποτὰ ἴο “Ππδπα]6 
Ηΐτὴ 8η4 566 10 ΟΥ̓ΘΙ ἴο ΘΟΉΥΠ66 ὑΠθιηβθῖγοθ. 115 που]Ἱᾶ βαρροβὺ ἃ 
ΒΙΠΏ1]Δ 7 τηοθ οὗ ρτοοῖ ἴο 5. ΤΠΟΙΏ85. 

256. βάλω...βάλω. ΤΙῃ Ροίῃ ΡΙδοθβ, ραῦ : 560 οῇ ν. 7. ΤῊ6 πορδύϊοῃ 
15. 1ἴπ {Π6 βἰτοῃρθϑὺ ἔἴουτη, οὐ μὴ πιστ., 1 εοὐἱϊ ἴὰ πὸ Ὑγ}1586 δοϊίουθ; 
Θα ἴη6 σομαι]οη 18. βύαίθα πιϑπουῦ ΠΟΡΘ: ποῦ, “1 1 566, 1 ευἱϊ 
Ὀ6Ι1θυθ,᾽ Ραΐ, “ Εὐχοορὲ 1 566,1 ὙΠ|Ι ποί.᾿ {ΓΒ ΟὈΒΟΠΘΟΥ ΦΡΡΌΘΘΙΒ 8150 1ἢ 
ἔπ σϑρϑύϊιοηβ ἴῃ {π6 βϑβθυθυδύϊοη. Τόπον ἴῸγ Π6 βθοομᾷ τύπον 15 
Ὁ ΘΔΥΥ ΘΟΥΤ ΠΡ ΟΗ. Τὺ 15 δϑκθαᾶ, 88 1η συ. 8, “Β6ΊΊθνθ ψῃδὺ ΤῈ 
ΘΏΒΎΘΥ 15 {Π6 5816 ὙΠ} ΘΥ̓ΘΠ ΤΠΟΤΘ ΟΟΥ αἰ ὐν ; ὑπᾶῦ 655 νγ8ὰ8 Υ]Β6}. 

26. ἡμ. ὀκτώ, Τηοϊααϊηρ ὈΟΪ δχύγθπιθβ, ϑοοογάϊηρ ἰο {Π6 96 5} 
τηθύμοα. ΤΠ15 15 ὑπουθίοσθ π6 ϑυμαᾶδν [Ὁ] Εἰδβϑίου θαγ. Ὗ8 
816 ποῦ ἴο ἀπαουβίαπα {ποῦ η6 αἸΒο1Ρ0165 πϑα ποὺ πηοὺ ἰορσϑίπον ἀσνίηρ 
{88 ᾿πΐουγϑὶ, Ὀὰὺ ὑπαὺ {ΠΘΥ6 15 ΠΟ ΔΡΡΌΘΔΥΘΠ06 οὗ 6515 ἴο τθοοσ, ΤΠΘΥ 
ΔΥΘ Ἰοΐδ ἰο Ῥοπαθυ Οοὐοὺ δῦ {ΠΥ Ππαγθ βθθῆ. Τὴ6 ἢγβὺ βίθρ 18 ΠΘΥ8 
ἐδ θη ᾿ονγαγαβ θϑίϑ ὈΠ5ΗΪπρ  Π6 Του 5 Δ Υ 85 ὑπ6 ΟΠ υϊβύϑη ΘΟ ΠΥ 
ἔδβίϊναι. ΤῊ6 ῬΆΒΒΟΥΘΥ 15. ΟΥ̓́ΘῚ, 50 ὑπμαὺ {π6 τηθϑύϊηρ οὗ {Π6 ἀ]5010168 
ΠδΒ ποίμιηρ ἴο ἀο σι ὑπ. [Ὁ 15 ποῦ ΟΙθ8ὺ ΨῈΥ {ποὺ πᾶ ποῦ 
ΔΙΥΘΘΟῪ βύαγίβα ἴον (1811166 88 ὀουητηϑηαθα (Μ8ΥκΚ χυὶ. 7; Μαίί. χχυη[. 
7). ῬοΥπδρΒ {Π6 ορβϑύϊηϑου οὗ 5. ΤΠοιηδ5 Ππδα ἀθίαϊπηθᾶ [Πθη. ἸΠάλιν 
δα ἔσω 5Πη6. ὑπῶὺ {π6 ῥῖϑοθ 18 ὑπ6 βϑῖηθ: {μ {1π|60 οὗ ἀδν 18 ποῦ 
σἴνθῃ. 

21. “6515 δὖ Τποθ Βῃ6 5 5. ΤΠοΥη88 ὑπαὺ ΗΘ ΚΠΟΥΒ {16 ὑθϑὺ ἡ Β]Ο ἢ 
6 μεᾶ ἀοιηδπᾶθαᾷ. ΤηΘ γϑργοάποίίοη οὐ 18 ὙϑιῪ ΜΟΥΒ. Π6]Ρ05. ἰὸ 
Ῥυΐηρ Ποῖὴθ Π6 ργόββῆθββ οἱ {Π6 ἀθιηηπᾶ. Νοίθ γίνου: Ῥθοοπιθ. Ἠδ 
15 δὖ {π6 ροϊηῦ ψΠοσο ἔα ἢ δα ὉΠ 6]16Γ Ῥαυῦ ΘΟΙΏΡΘΠΗΥ : ΠῚΒ ΒΌΒΡΘΙΒΘ 
οὗ Ἰπᾶρτηθηῦ πᾶ 8 ὈΘ6Π ΠΘΙΌΠΘΥ {Π6 ΟΠ6 ΠΟΥ [Π6 οὐμπθυ. Τύ ἰβ ποὺ ψουῃ 
ΜΏ16 ἴο βύγϑίῃ ΔΙῸ ὃ 1678] τορτοάπούϊοι ἴῃ ἘΪΏΡΊ15) οὗ π6 γϑυθδ] 
οοηὐγδαϊοίίΐου Ὀαδύνγθθη ἄπιστος δηα πιστός, 88 “Ὁ Ρο]Ἰθνίηρ ̓  πᾶ 
“ῬΘΠΘΥ ΠΡ ̓  ΟΥ “ [1 0Π16585᾽ δηα “ [αἰ 0 [{].᾿ 

28. Νοὺ ΤῊΘΙΘΙΥ {πῸ6 βἰρῃὺ οἵ Φοθβὰβ θαὺ ῃὴ6 οομνϊοίοη οἱ Ηἰβ 
ΟΥ̓ ἸΒΟΙΘΠΟΘ. ΟΥ̓ ΠΘΙΤΗΒ. 5. ΤΠΟΙη85, 88 1 ἀ1ὰ Ναύμϑηδοὶ (1. 50), 
τα {[πΠ6 ϑδυηδυϊῦδη σγοτη81 (Ἰγ. 290). ἨΙΪΒ [10 τἱβθθ ψ] ἢ ὦ Ὀθουπᾶ ἰο 
105 011 ποῖ στὺ 1 {Π8 ΟΥΥ οὗ δἀοταύϊοη, τὶ Β]ΟῊ {Π6 ΟΟΒΡΒΙ ο]0568. 

ὁ κύριός μ. κ. ὁ θεός μι ΕῸΓΣ ὑΠ8 ΠοΙΠΙΠ Εν 65 ΘΟΙΏΡ. χὶχ. 8; Μαί. 
χὶ. 20; Τιακθ Ὑἱ1]. δ4, χη. 82, Μοῦ ππηϑύμτδὶ 15 0π6 ΤΠ 8018} σ 6, 
ὑμῶὺ ὑπθθθ ΜΟΥΒ 816. 8 ΘΧΡΙΘΒΒΙΟΙ οἱ δβίοῃιβηστηθηῦ δα ἀγθββθα ἕο 
Οοά. ἈΑραϊηβὺ ὑπ18 δύ (1) {π6 Ὀ]ϑίῃη δηα ὀομποϊπβῖνθ εἶπεν αὐτῷ ; 
(2) ὁ κύριός μου, ΜΓ ΠΙΘῊ 15 ΤηΘ 1} ΘΘ.Ὺ Δ ἀγθδβθα ο ΟΒτβύ (θοτηρ. υ. 18) ; 
(8) 1π6 δου [πδὺ {8185 οοπίθββίου οὐ [δι ἴουτὴβ ἃ. οἰϊτηδχ δηα ὁ0Η- 
ΟἸαβΙοη ἴο {Π6 7016 αοβρθὶ. Τὴ6 ψογαβ 8γ6 ΥυἹσ  ]Υ ΘΟμΒΙ ἀοΥθα 88 
8 ἸΠΡΘΒΒΙΟηΘα ἀθοϊϑυϑύϊοη ἢ ΠπΠ6 ρᾶγὺ οὗ ἃ ἀθνοίθα Ῥαΐύ (1π {Π6 
Ῥοίθοι. βθῆη86. οἵ {π6 ἰβθυτῃ) βοθρίϊοὶ Αροβί]θ οἵ ἢϊ8 οοηνιούίΐοη, ποῦ 
ΤΊΘΙΘΙΥ μὰῦ 15 ΠΙβθη Τιογὰ βίοοα θϑίογθ ἴσῃ, θαΐ {ῃδὺ {Π15 Τιογὰ 
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Ὑγ85 8150 δ18 αοᾶ. Απᾶ [{ τηυδὺ Ὀ6 ποίοα ἐπδὺ ΟἩγὶδὺ ἄοθβ πού οουυϑοῦ 
ἨΪΒ Δροβῦϊθ ἴῸΣ [1185 διύονϑὶ, ΔΏΥ ΤποΘ ἔῃϑη Ηθ οογγθοίθα {μ6 76 }}8 
ἴῸΥ Βαρροβιίῃρ ὑπαὺ Ηθ οἰδαϊγηιθα ἴο 6 ἴσον τᾷ Θεῷ (γ. 18); ταῦμου 
Ἠδ8 ϑδοοβρίβ δηα ΔΡΡΥΌΥΘΒ {118 ΘΟ ἤθββίοι οὗ Ὀ6]16ὲ ἰῃ ΗΠ18 Ὀἰν]πτύγ. 

29. ἑώρακας. 66 οπι ἱ. 18. ΤῊΪΒ ΒΘΘΙὴΒ ἴο 5ῃθν ὑπδὺ βίρῃὺ ψ]- 
ουἂΐ ἰουοῃ βυϊῆοοθᾶ. ἹΤΠεπίστευκας (Σ]. 27) 18 Π41} ααθδίϊοι,, Π8]1} 6χοὶδ- 
Ταϑι 0 : ΘΟΙΏΡ. 1. δ1, χυὶ. 81. ΤῊ οἤδηρθ ἔτοιη ρογίθοίβ ὕο δου ϊβὺβ 
ΒΠοι]α Ὀ6 ποίθα: Βιίο5864 αΥὰ ἐπεέμ τὺ 58. ποὶ απὰ (ψ61) ὈθΙἸονϑᾶ. 
ΤΉΘΙΘ ΜΟΥΘ ΔΙγθδαυ αἸ5010165 ὴῸ θ6]]ογθα τ] ποιΐ Πανὶηρ 566 {88 
Πΐβθη Τιογᾶ ; δηα ἔγουα 8. ροϊπύ οὗ υἱϑν 1η 0π6 ζαύπτθ 965118 5665 ΤΩΘΙΥ͂ 
ΤΊΟΥΤΘ ΒΠ0Ώ. 

ΤῊ15 Ιαϑῦ στοῦ ἀθοϊγύϊοη οὗ Ὀ]θββθᾶμθαβ 15. 8 Βοβυπαθ ]ΟῊ 15 
{88 ΒΡθοῖδὶ Ῥυορϑυΐυ οὗ [π8 οοιηῦ]θββ ΠΠΤΏΌΟΥ οὗ ὈΘΙΙΘυοβ ὴΟ Πᾶγθ 
ΠΘΥ͂ΘΙ 566} ΟἸγὶβῦ ἴῃ {πΠ6 ἤρθβῃ. διβὺ δθ 1 15 ῬΟΒΒΙΌ]Θ ΤΟΥ ΘΥΘΙΥ͂ 
ΟΠ τ βίη ἰο Ὀθοοσὴθ θαὰ8] ἴῃ ὈΪ]Θσβθάμηθθβ ἴο ΟΠ γθὺ ΒΒ Μούπου δηα 
Ὀγθύμγθῃ Ὀγ ορϑάϊθποθ (Μαϊῦ. χἱϊ. 49, 60), 50 1Ὁ 15 ῬΟΒΒ1Ό16 ἴον ὑμϑῖα ἴο 
ὑγϑηβοθπα {Π6 Ὀ]Θββθάπθϑβ οὗ ΑΡροβί]θβ ὈῪ ἕδη. Α11 [πΠ6 Αροβίϊ]θβ, πκΚ6 
5. ΤΠοΙη85, δα βθθὴ Ὀθίοστθ ὑπθὺ Ὀβ]]θυθᾶ: θυύθῃ 5. 90 μη 5 αν αἱα 
ποῦ ΒΠ6} 7 1056] τπ0}}] Ὧ6 δᾶ δα ϑυϊᾶθμοθ (υ. 8. 3. ΤΠοτηδΒ Ππ8α {86 
ΟΡΡογὐαηῖν οὗ Ὀο]Ἰουὶηρσ τι ποὰῦ βθοίησ, Ὀὰὺ γο]θοίθα 10. ΤῊΘ Β81ὴ8 
ΟΡΡου αΙΥ 15 σγϑηΐθα ὑο 811 ὈΘΙΙΘΥΘΥΒ ΠΟΥ͂. 
ΤῊ 5 0815 τοπαουα] (Ό5061 Ὀαρὶπβ δ ηα Θηα5 τὴ {Π6 Βδγη6 8υ}1016 

οἱ ἔα. “ΤῈῺ6 Υοτα νψὰβ Οοα,’--- [η6 ῦογτα Ὀθοδτὴθ ἢθβῃ,᾽ 15 [Π6 
ΤυνϑΉσ 6 150᾽5 ΒΟΙ ΘΙ. ΘΟΙ Θββίοη οὗ ἃ Ὀ6116Γ 10 Πδα θ6θη Ῥγουθᾶ δηᾶ 
ἀθθρομηρα ὈΥ [Π6 Θχρϑυίθηοβ οὗ σου [Π8η Π8]Γ ἃ. ὁθῃΐασυ. ΒΎΟΤΣΩ {815 
16 βίαγίβ, δπα Ῥδύϊθηνν ὕγϑοθβ οὖὖ [ῸΓ 15 ὑῃ6 τηϑῖῃ ροϊηίβ ἴῃ {88 
δυίάθποα οαὐὖ οἵ ΜΈ ὑμδὺύ Ὀ6]16Γ δα ρσοόοσσῃ. ΤῊ15 ἄοη6, Π6 5Π6}}5 18 
{86 ρονϑῖ οἵ {6 ϑυϊᾶθποθ ἢγβὺ ουὐϑὺ Πτηβο] ἢ (υ. 8), δη {Π6Π ΟΥ̓́Θ ΟΠΘ 
ὙΠῸ ψ88 ΠΘΘΟ]ΘΒΒΙΥ ΙῪ οἱ Ροϊηρσ ᾿πΠἢπθηοθα ὈῪ ᾿πϑα Ποϊθηῦ ἐθβυ τ Υ. 
ΤῊΘ τϑϑαϊὺ ἴῃ 6 οη6 ο886 15 Β116ηὖ οομγιούϊομ, ἵπ ὑπ6 οὐμοῦ [186 1η- 
βύθηὐθηθοιῖιβ ΘΟΠἢΘΘΒΊΟ, δῦ ομο6 {86 τϑϑαὺ οὗ αποϑύϊοηϊηρς δα {Π6 
ὙἹΟΟΥΥ ΟΥ̓ΘΥ 1, “ΜῪΥ Τιοτὰ δα τὴῦ οὔ. ἸΤΠοΙμα5 Π85 “" ἰθα σι 
Ἡϊτὴ ᾿ 8 Πα τἴβθῃ δρδίη. 

80, 31. ΤῊΞ ΟΟΝΟΙΌΒΙΟΝ ΑΝῚ ῬΟΒΡΟΒῈ ΟΕ ΤΗΒ (ΌΒΡΕΙ,. 

πολλὰ μ. οὖν κι ἄλλα σ. ἥαπῃ διὰ οὐΠον βἰρτιβ, ὑΠΘΓΘΙΌΤΘ (88 
τηϊρηῦ Ὀ6 θχσρθοϊθα ἔγοϊη ὑποβθ 10 ἤαῦθ ὈΘΘη τθοοσαθα ἴῃ {818 ῬΟΟΚ). 
ΤῊ οομοχὺ Βῃθ 5 ὑπαὺ σημεῖα τηαδὺ ποῦ Ὀ6 Πἰτηϊ θα ἴο Ῥγοοῖβ οἵ {ῃ6 
Ῥδβασυθοίΐϊοη. ὥ.. ΦΌῃΠ 15. ο᾽αποίηρσ 80 ΟΥ̓ ΗΪΒ ὙἼΟ]8 ἼΟΥΚ, τὸ 
βιβλίον τοῦτον, δπηα [Π6 σημεῖα 806 ΤΑ 8.0165 ῬΘΠΘΙΔΙΠΥ : ΘΟΙΏΡ. ΣΙ]. 57. 
Πολλὰ κ. ἄλλα Ῥοϊηΐβ Π6 βϑτηθ 8; {π6 βῖρῃβ οὗ {π6 Ῥδβασυθούοα 
ὝΘΥΘ ἴθ 8: 5111187, Μὲν δπἐϊοίραίθβ δέ ἴῃ τυ. 81, δια οὖν ΥηΔΥ ΚΒ 
[86 ὑγϑηβι 0 : ΘΟΥΡ. ΜΑΙΚ συ]. 19, 20; ῬΏ1]. 11. 28, 24. ὙΥΊΠου, Ρ. 
δδθ. ὙΠ} ἐνώπιον τ. μαθητῶν οοΙΩΡ. χνὶ. 26, Αοὐβ 1. 21, 22. 

81. ταῦτα δέ. Βιιΐ ἐΐε86 (8915). ΟἿ ἴπ6 ὁη6 Βαπᾶ ῃθυθ ὙΘΥΘ 
ΤΑΒΉΥ ὈΠΥΘΟΟΥαΘΩ͂ ; δέ ΟἹ {86 οΥΒ6Υ μδηα ΒΟΙη6 ἤδᾶύθ ὈΘΘΠ τϑοογᾶθᾶ. 
Ατπα [6869 806 81] βίη: ΘΥΘΙΥῪ 8οὺ μ88 ὈΘΘΗ βἰρηϊηοδηῦ. Τῦ τψγὰβ ποὺ 
5. ΦοΟΠΠ᾽ 5 ῬΌΓΡΟΒΘ ἰο τυῖδθ ὃ Θοτηρ]ϑίθ “16 οἵ ΟἸγβὲ ;᾿ ὁ πτὰβ πού Ὠϊ8 
ῬΌΓΡΟΒΘ ἴο τυ] 8“ Τΐθ᾽ δὖ 811. ΒδίμοΣ 6 σου] πδγγαΐθ δύ {086 
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ἔδοίβ γθβρϑούϊηρ 965τ|85 ΠΟ ἢ που] Ῥυοᾶποθ 8. βαυΐὶηρ δι ἴπ Ἡ τη 88 
[π6 Μεββίδῃ δᾶ {πὸ ὅοη οἱ αοᾶ. 8. Φοῃπ ΒΒ ποΟΥΚ 15 "8 0506] δπὰ 
ποῦ 8 ὈΪΟρσυαΡῃγ᾽: τηοβὺ ἱτηρογίθοῦ 85 ἃ ὈΪΟΡΥΘΡΠΥ, 1 18 " Θοτηρ]θΐθ 88 8 
(οβρεὶ.᾿᾽ 

ἵνα πιστεύητε. ΤΉϑὺ ἔΠο56 1ἼἘΟ τοϑα {818 γβοοσᾷ τηϑὺ Ὀ6 σομῃυ!πορᾶ 
οὗ ὕνο ὑπΐηρ8,---ἀθη 108} ἴπὶ {Π6 Τῖν!Π6 ΘΟΌ 5615, 146 η 108] ἴα ἔβοῦ, θαὺ 
Βοραζαΐθ ἴθ {π6 ὑποιρηβ οὗ τηβη,--- (1) ἐλμαΐ “6815, [Π6 σὑ611-Κπόοστα 
ΤΘΘΟΠΒΡ 8ηα {γπ|6 τη81), 8 ἐπα ΟΠ ιγῖδέ, [86 Ἰοὴρσ Ἰοοκρα ἕου Μίθββίϑῃ δά 
ΤΙ γθσου οὗ [5786], {Π6 ἔπ] Η]1οὺ οὗἨ {γ}ῦ08 δἃπα ῬΥΌΡΙΘΟΥ ; (2) ὑμαῦ Ηθ 18 
αἶβο ἐδ ὅπ ὁ αοά, πὸ ὉΙῖνίπθ Ὑγοστα δπα ἰσὰθ αοα. Ὑὕεσθ Ηβδ πού 
{868 Ἰαὐξου Ἠθ δοι]α ποῦ ὈΘ {88 ἔοσσηθυ, διυπουρἢ τηθη μᾶγυβ ἔδι]θα ἴο 5868 
ῃῖβΞ. ϑοιηὴθ Π8ᾶ Ὀθθῃ Ἰοοκίηρσ ἴῸὉΥ ἃ τηθτθ Ῥγυορῃθὺ δηᾷ Ὑγομᾶθυ- 
ὙΟΥΚΕΥ͂, --τ ΒΘΟΟΠμα ΝΙΌΞΘΒ ΟΥ̓ 8 ΒΘοοπΠα ΕἸΠ]1]8} ; οὔπουβ δα Ῥβθὴ Ἰοοξκίησ 
ἴου 80 θϑαυίῃ]ν Κιηρσ 8πα ΟΟΠΑΏΌΘΥΟΥ,-ττθ βθοομαὰ ῬϑυἹα ΟΥ̓ ἃ Βεοομα 
ΒοΙ]οιηοη. ΤΏΘΒΘ ΥἱΘ 5 ΘΙΘ 811 ἔδυ βΒῃοχί οἵ {π6 ὑσαίῃ, δπα ἴοο οἴϑθῃ 
ΟὈβουγρα δπα πἰπαθγθα ἐπ ὑσπιίῃ. {65π5, {π6 Τιουα᾽βΒ ἀποϊηθα, τηπβὺ 
6 8Πα 15---ποῦ ΟἸ]Υ͂ ὙΘΙῪ Τῆ81} Ὀὰὺ νου αοᾶ: 1 90Πη ἴγν. 14, 156. ΤῊϊ5 
ἐγσαῖῃ 15 σου Βϑυΐὶηρ ἴον 105 οὐσιι 5816; Ὀαΐ, ἃ5 5. Φοῇ π᾿ Β ΘΧΡϑυΊ 6 Π 68 
Πα ἐδιρῃηῦύ Πΐτη, ἴο ῬΟΒΒ688 1 18. ὕο ῬΟΒ5658 δὔθυῃδὶ 118: 1 Φ08η νυ. 18, 
ἃ Ῥαββᾶθθ ΒΟΉ ΒΘΟΙΩΒ ἴο ΒΠ6. ἰμαὺ {86 οδ]ϑοὺ οἵ {π6 ἘΠ 15.168 15 
ΒΙΤΆΙΠΔΥ ἰο ὑμαὺ οὗ {86 ἀο5ρΡ61 885 Πϑύθ βϑὺ ἴουίῃ. 8686 οἱ 11]. 8560. 
ἘῸΥ ἐν τῷ ὀνόματι αὐτοῦ 5606 Οη 1. 12. ΤῊὴ6 οοπο]πιβίοη οὗ {86 
ΑΟΒΡΘΙ 15 δὴ θόῇῃο οὗ {μ8 Ῥορίπηΐησ (1, 4, 12); δηα 1 ΟἿΟΒ ΤΏΟΤΘ 
οἴνεβ ἃ ἢδὺ οοπ γϑαϊοίίοη ο αποβίϊο ἐθϑομίησ. (1) 9658 18. ΠΟ ΤΠ6Γ6 
Τῆ81ὶ ὕο ὝΒΟΙΗ 8, αἰνίπθ Ὀθὶπρς 85 ΤΟΥ 8. ἐΪϊτηθ τιηϊΐρα, Ὀαὺ {ΠπΠ6 ΝΜ Θββίϑῃ 
8: ἃ γοῖγ αοα. (2) που) 116 15 ἕο Ὀ6 ορίβίποϑα, ποὺ ὈΥ 1πἰρ]]θοῖπ8] 
δα] ρ ἰθητηθηῦ, θὰὖ ὈΥ [αι ἢ ἴῃ {Ππ6 πᾶτηθ οἱ 658. Οοιηρ. Αοίβ 'ν. 10; 
Ἐ ΟΥΑ νὰ 

Τὸ 15 ααϊΐθ τηϑηϊἕοϑὺ πα {Ππ18 ττὰβ ἴῃ {86 ἢγϑύ 1πβίθηοθ ᾿πἰθπαθᾶ 85 
[88 οπα οἵ {πΠ6 οβρθ. 1Τῃθ οοπῆϊοὺῦ Ὀθύνθθη Ὀθ]1οῦ ἃπα ἀπο ]16 
τϑοογ θα 1π 1 γΘΘ 068 8. ΟἸτηδχ ἴῃ {Π6 Θοπἔθββιοη οὗ 5. ΤΠ οσαδΒ ἃπα [Π8 
Βοαύπαθ νυ 16 ἢ ΤΟ]]ΟΥΒ : Π6 ΟΥΚ ΔΡΡΘΔΙΒ ἔο Ὀ6 ΘοΙηρ!θίθ; δηᾶ {ῃ6 
Ἐνϑησο]ϑὺ ΘΌΥ ΡΥ Ὀτΐὺ ἀ6] 1 ουίθ!υ ὈΤΊΩΡΒ 1ὖ ἴο ἃ οἷοβθ. ὙΥ̓μδὺ ἕο! ]οῦβ 
15. 8Π δἰξζουυπουρσηύ, δααθα ὈΥ 5. Φοῃη 5 οσῃ Ππαηᾶ, 88 {π8 βύγ]β δπᾶ 
Ἰδησπασθ ΒΕ ΠΟΙ ΠΟΥ ἱπαϊοϑίθ, θαὺ ποὺ ρᾶτὺ οὗ {86 ουἱρίπδὶ ρ]8}. 
ΤΉΘΥΘ 15 ποίμίηρ ἴο βΒθυγ ΠΟῪ ΙΟΠρ 8Π ἰηΐθυυϑὶ οἰαρβθᾶ Ῥϑίογβ {Π8 
ΔααΙοη πᾶβ τηϑαθ, ΠΟΙ ψΠΘΙΠΕΥ ἴΠ6 ΟΌΒΡΕΙ τγβ δυὐϑὺ ῬαΠ5Π6ᾶ 
πποαὺ 10. ΤῊΘ ΔΌΒΘΠΟΘ οὐ δυάθηοθ 85 ἴο {πΠ185 Ἰαὐδεσ ροϊηῦ ἔδυουιτβ 
{868 νἱϑυνν ἐμαὺ [ῃ6 ἀοβρϑὶ ψὰβ πού ρίνθῃ ἴο {π6 που] 81] αἴξοσ [Π6 
ΒΡ αϊχ ττὰβ πυϊίθη. 

ΘΈΑ ΡΤ ΧΟΧΊ. 

8. ἐνέβησαν ἴον ἀνέβησαν. Οτηῖῦ εὐθύς αἴϊοτ πλοῖον. 

6. ἴσχυον ( ΒΟΌΤ,Α) ον ἴσχυσαν (ἈΡ ἴο 51 ἔβαλον). 

11. εἰς τὴν γῆν (δ ΑΒΟΙΡΧΔ) ἴον ἐπὶ τῆς γῆς (Ε). ΑΥ̓οΥ ἀνέβη γγϑ 
ΒΟ] ῬΥΟΌΔΟΙΥ 1ηβοχὺ οὖν τι} ΒΟΙΧ ἀραϊηβύὺ ΑὉΡ. 
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15, 16, 17. ᾿Τωάνου (δ ΒΟ! 1) ἕογ Ἰωνᾶ (ΑΟ 5 ἔγτοτη Μαίϊ. χυὶ. 17). 

16, 11. προβάτια ἴογ πρόβατα: ἴπ υ. 16 {π ὈαΙθπο6 οὗ ϑυϊάθηοθ 
ἀρσϑϊηϑὺ πρόβατα 18 1655 Βίτοπρ [Π8η ἴῃ υ. 17. 

11. πάντα Ὀεΐοτθ σύ, πη δὲ ΒΟῚ ἀροϊηβὺ Α0ϑ, 

21. Αἴξοὺ τοῦτον ᾿ηβοχὺ οὖν, ψ 10} δὲ ΒΟ ἀρσαϊηβὺ Α. 

28. οὗτος ὈδίογΘ ὁ λόγος, σι δὲ ΒΟ) δραϊπβί Δ. 

26. ἅ (δ ΒΟΙΧῚ ἴον ὅσα (4030). Αὖὐ [86 οπᾷ οχῖἱῦ ᾿Αμήν, σι 
δὲ Α ΒΤ} δραϊηβὺ ΕΒ. Ξε Ηογηιαΐδοηα Νο. 19, 1809. 

ΤῊΞ ΕἸΡιτΟασΕ ΟΒ ΑΡΡΕΝΡΙΧΣ. 

ΤῊ5 ἘΡΙΠ]ΠοΟστιθ ἴο ἃ σου οχίθηῦ θδίϑηοθβ {Ππ6 ῬΥΌΪοστθ, {Π6 τηϑῖη 
Ὀοαγ οὗ {π6 (ἀοβρ8ὶ ἴῃ ὕτο ρσυθδὺ αἱ βίο 5 ᾿γίηρ ἴῃ Ὀούνγθθῃ {μου ; θαΐ 
σι ἢ {π15 αἰ ἴθγθηοθ, {πῶῦ- Π 86 Ῥγοϊοσαθ 15 ρατῦ οὗ [Π6 οΥἹρίη8)] ρ]δη οὗ 
{86 ἀοΒρ6], πθυθαβ ὑΠ6 ΕἸ ΡΊ]Ορστ 15 ποῦ. Τὸ 15 ϑυϊαθηὺ ὑπῶὺ στ Πθη {Π6 
Ενηρσϑ δῦ πγοίθ χχ. 80, μΠ6 ἢϑᾶ τὸ ἰηὐθηζίου οὗ πϑυΥϑύϊηρ ΒΗΥ͂ ΤΟΥ͂Θ 
“ΒΙση5.᾽ ΤῊΘ ΥΘΆΒΟ0Π ἴοὼΥ δααίηρ {}15 ΔΡΡΘΠΟΙΣ οδη Ὀ6 δοπήθοίατρα 
ΜΙ βοτηθύῃϊπρ 1 οογίαϊ ον : [86 ἘΣ σα ϑὺ πιβηθα ἴο σῖγα 8. {Ὁ]} 
δια δχϑοῦ δϑοοοχηῦ οὗ ΟΠ γ]βὺ᾽ 5 ουαβ σθϑρθούϊηρ Εϊτηβο], δρουῦ τ Ώ]Οἢ 
μ6Υ0 ϑᾶ Ὅθθῃ ΒΘ ]ΟΒ ΤἸΒα Πἀουβίθηίησ. [Ι͂ἢ ΟΥ̓ΔΘΙ 0 τη8κ6 {Π8 
ταθϑηΐηρ οἱ ΟἾΥ]50᾽ 5 Βαυὶηρ 8.8. ΟἸΘΔΥ 85 ῬΟΒ51016, 5. Φο η πδγγδΐθβ [ἢ 
αδϑ] {Ππ6 οἰτουτηβύδηοθβ ]ΟῊ 164 ἰο 15 ὈοΙπρ' ΒΡΟΚΘΗ. 
Τποηΐγ-νθ αἰβυϊηοῦ τη κ5 ὑθηαϊηρ ἴο 5ηθυγ ὑπαὺ ομδρ. χχὶ. 15. ὈῪ 

5. ΦοΠη 876 ροϊπίθα ουῦ ἴῃ {π6 ποίθϑ πα οουηίθα Ρ ὈΥῪ ἤρατθβ ἴῃ 
ΒἪαΌΔΙΘ Ὀγϑοϊοίβ, ὑμὰ5 [1]. Βρβίάθβ ἔμ656 ροϊηΐβ 1ὑ 5ῃου]α 6 πούϊορα 
ἐπδὺ 5. Φομ 5 ομδυϑοίθυιβίϊο οὖν ΟΟΟΌΥΒ ΒΘΥΘῃ {1168 (υυ. ὅ, 0, 7, 9, 1, 
21, 28) ἴῃ 28 νβυβββ. 

ΤῊΘ ΜΟΙ οὗ {Π6 ομδρίδυ. 15 Ῥθοι]δν ἴο Κ΄. Φοῃ π᾿ 5 0506]. Τύ [8118 
Ἰηΐο ἴουΓ Ῥατίβ. 1. Τῆ6 Μαγὶ[οβξαϊίοη, ἰο ἐπ6 ϑουόη, απὰ ἐπ ΜΊτγαρσι- 
ἰοιι8 ᾿γαιαῇὲ οΥ Εϊ81ι65 (1---14ὴ. 2. ΤῊ Οοηυπυϊδϑίοη, ἰο 5. Ῥείεν απὰ 
ἐμ6 Ῥγδαϊοίζοπ, αϑ ἴο ᾿ιὶβ Τ)οαΐῃ, (15---19). 8. ΤΉ Μιὶϑιαογϑίοοί δαμίπ 
γεϑροοίζηρ ἐπ 6 Εναπρεϊεὲ (20---28). 4. Οοποεϊιαϊΐηᾳ Νοίε8 (24, 26). 

1-:[14. ΤῊΕΞ ΜΑΝΙΕΈΒΤΑΤΙΟΝ ΤῸ ΤῊΞ ΞΕΥΕΝ ΑΝῸ ΤῊΞ ΜΙΒΑσῦΤΟῦΒ 
ΤὉΒΑΌΘΗΤ ΟΕ ΕἼΒΗΕΒ. 

1. μετὰ ταῦτα. ΤῊ15 νᾶρτθ Θχρυ ββίου (866 Οἱ 111. 22) βαϊΐβ 85 
αἰδουυπουσῃῦ πο Π885 πὸ αἰτοῦ σοηπθχίοη τὺ στῆδὺ ῬΥθοθαββ. 
᾿Εἰφανέρωσεν, τηδιηΐτοπυθα (566 ΟἹ 11. 11) 15 916 οὗ 5. ΦοΠ η 5 ΘΧΡΥΘΒ5ΙΟΠΒ 
[1]: 850. 8180 15. Π6 δοῃβύγποίοη ἐῴ. ἑαυτόν ; τἹ]. 4, χὶ. 88, δδ, ΧΙ]. 4; 
1 Φοῃη 11]. ὃ; Β6ν. υἱ. 1δ, συ]. 0, χῖχ. 7: 566. 8150 ῃοΐβ οἡ υἱῖϊ. 58 [2]. 
Πάλιν, 85 υ. 14 5Βῆθτνγβ, ροϊῃηῦβ Ὀ801 ἰο {ΠπΠ6 τηϑηϊδβίϑεϊοη ἰο 3. ΤΏΟΤΩΔΒ 
δια {Π6 τοϑῦ (σχχ. 26). 

ἐπὶ τ. θ. τ. Τιβεριάδος. ΒΥ ἐπε 8εα οὐ Τίθετίαβ. Οοπίταβ τἱ. 19: 
Ἔν. νυν. 18. 5. Φοῆῃ 81016 (5686 ΟἹ τἱ. 1) 865 {15 Ὥϑτηθ ΤῸ {8 1819 
[3]. ΤῊ ἀδραγύασθ ἰο 61811168 15 δοιητηϑηαθα Νίαν. χχυἹ]. 7; Μαρκ 
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χυϊ. 7. 5. 9οῃπ ἄοοθβ ποῦ τϑὶαίθ {88 οοτησηϑηᾶ, Ὀαπὺ οἶνθβ 105 τϑβα]ὺ 
(568 οα ᾿ϊ. 19, συ]. 11), 5, Μαύμθν ρῖνθβ ΟὨἹ]Υ [88 ΔΡρθδύϑῃῆοθβ ἴῃ 
Θ411166, 5. Τὰκθ δηᾶ [83. Μβδυκ] ΟἹ]Ὺ ὑμοβθ 'ἰπ Φθυβδίθσα, 8. ΦΌ 8} 
δἶνβϑ Βοσηβ οὗ ὈΟ(Β. 

ΤῊΒ τϑρϑυϊ οι οὗ ἐφανέρωσεν 15 ααἰΐθ ἴπ 5. ΦοΠ π᾿ Β βύγ]8 [4]. Οὕτως 
σῖνϑβ ὃ ἴοῃμθ οὗ βοϊϑυηην ἴο δῦ 15 ΘΟΙΏΪ]ΠΡ. 

2. ῬΥΟΌΔΌΙΥ 81] βθυθῃ αἰβοίρ]6θ5 Ὀθ]οηρσθᾶ ἴο {π6 ποῖσῃ θουσοοῦ ; τγχ8 
ΚηΟΥ {115 οὗ ἔουγ οὗ ἴπθὰ. ἘῸΓ Θωμᾶς 566 ΟΝ χὶ. 10, χὶγ. ὅ, Χχ. 24; 
811 Ῥυύοα]δυβ ϑθουῦ Ὠΐτη 806 σίγθη ὈΥ 3. Φοῇπ [6]. 5. ΦοΠη 8108 
τηθηὐίοηβ Ναύπαηδ8ὶ [6] ; 5686 Οἡ 1. 406. Τὴ6 ἀδβοσιρύϊνοθ δααϊίοη, ὁ 
ἀπὸ Κανᾷ τ. 1΄., ΟΟΟΌΥΒ ΠΕΙΘ ΟἾΪΥ: 566 ΟἹ 1]. 1. Τῇ οπθ οὗ οἱ τ. 
Ζεβεδαίου γγθγβ ποὺ {Π6 ψυιοσ, [ΠΟῪ σου] Πᾶν ὈΘ6Π Ρ]δορα ἢγβὺ δξου 
5. Ῥρίϑυ, ᾿πϑύθαα οἱ Ἰαϑὺ οὗ {ποβθ πατιηθα [7]. ΤῊΘ ΟΥ]5ΒΊΟη οὗ ῃ 61 
ῬΘΙΒΟΙΒ] ΠΘΥΏ65 15 1 ΠΘΥΤΠΟΠΥ ΜΙ ὅ. ΦΟΠ Π᾽Β ΤΌΒΘΥΥΘ δοαῦ 811 ὑπϑὺ 15 
ΟἸΟΒΘΙΥ οοππθοίθα τ Αἰτηβϑὶὲ [8]. ΤῺ ἄλλοι δύο 8δ΄Θ. ῬΥΟΌΔΌΙΥ ποὺ 
ἈΡοβί!6β; οὐμβϑιῖβθ, ὙΗΥ 8:6 {Π6 Πϑτη65 ποῦ βΊΥΘΗ ὃ 

8. 5. Ῥοίϑσ, 85 80 οἴῃ, ὑβῖκθβ ὑπ6 1θδᾶ : δηα δρδῖη γγχ6 Πϑγθ Ῥυθοΐβθ 
8 νἱνα ἀθίβ1]5, 85 του 81) ΘυθυΠ658. [π᾿ {Π6 1πίθυνϑὶ οἵ ναϊπρ 
ἴον ἀθῆπιίθ ᾿πβϑύγτιοῦϊο 5 ὑΠ6 ἀἸΒΟΙΡ165 Βα ρροσῦ ὑπϑιηβθῖνθβ ὈΥ ὑποὶσν οἱ 
ΘΙΩΡΙουσηθηῦ, ΡΥΟΌΘΌΙΥ δὖὺ Οδρθυπδᾶτα οὐ Βοίμβαϊάδ. ΝΙρῃῦ τὰβ {Π8 
Ῥοβὺ {πη ἴοσ. ἤβῃῖηρ (ΤᾺΚΘ ν. δ) ; πᾶ {8ῃ6 ἐκείνῃ τῇδ ᾿ἱπα]οαύθ ὑπαὺ 
{115 ἔαϊ!πγτθ τγ88 Θχοθρύοηϑ): ΟΥ 1ὖ ΤΩΔΥ ΤΠΘ8Π “1η ἐπαὲ πιεπιογαῦθῖο 
πἰρῃθ᾽ (Σἱ. 49, ὅ1, χῖχ. 27, 81, Χχ. 19). 

ἔπίασαν οὐδέν. ΒΔΙΠαγτΘ αὖ ἢσνβῦ 15 {89 δοσθσηοπ Ἰοὺ οἵ Οἱ Β 
ἔβῆθυβ. Ηἰβ Ῥύθβθῆοθ ϑρδῖη οδιιϑίηρ ΒΏΘΟΘΒΒ ΔΙΘΥ [81] ΓΘ τηϊσηῦ 
ΘηἕοτοΘ {86 ἴθββοιι ὑπϑὺ ἀρδτὺ ἔγοτη Ἡ]τη {Π6Υ οου]α ἄο ποίῃϊηρ (χν. δ). 
Πιάξειν ΟΘΘΌΤΒ 51Χ {1168 1Π {115 (ἀο5061 Ὀ6514 65 Π6͵Θ, 8πα δἷβὸ Ββν. χῖχ. 
20 : ΘΙΒθ Π ΓΘ ΟἾ]Υ Αοίβ 111. 7, χἱϊ. 4; 2 Οου. σὶ. 82 [9]. ΤῊΘ δβδυπαοίαδ, 
λέγει, λέγουσιν, ἐξῆλθον, 16 ἴῃ 3. ΦοΠ Π᾽Β βύγ]β [10]: συ]. 84---86, 

4. ἐπὶ τὸν αἰγ. Ῥταορτιϑηὺ οομβίστιοίϊοη ; “ Η8 ο81η68 ἰο ἃ πᾶ βἰοοᾶ οπ 
{Π6 Ὀθδοῃ.᾽ Οὐοχρ. 1. 82, 88, 11. 86 (χῖχ. 18, χχ. 19); Μϑαίι. 111, 2. 
Μέντοι, πΠονγθοὶῦ ΟΥ πϑυϑυῦ 1655, ΤΩ }]165 ὑπαὺ {Π6 1. ποὺ Κποσίηρ 88 
ΒΌΥΡΥΙΒΙΠΡ : μέντοι, ὈΘ5Ι465 ΠΘΙΘ, ΟΟΘΌΓΒ [ΟΤΥ {168 ἴῃ ὃ. ΦΌΒΗ (ἰν. 27, 
ΥἹ]. 18, χὶ!. 42, χχ. δ) ; ΘΙΒΘΎΏΘΙΘ ὑῃγ69 {ΐτη68 [11]. ΒῸΣ οὐκ ἤδεισαν 
860 ΟΠ ΧΣ. 14, 

δ. παιδία. ῬΕΙΠΔΡΒ ἃ ΤΊΘΙΘ (θύσῃ οὗ {ὙΠ ΑΙῪ δαἀάγοθβθ, || ΟἿΥ 
“γΟΌΠΡ ῬΘΟΡΙΘ᾽ (1 θομπ 11. 14, 18) ; 1658 δἰδθούϊοπδίθ ὑΠ8η τεκνία (Χ11]. 
88; 1 ΦΌΠΠ 11. 1, 12, 28, 111. 7, 18, ᾿ν. 4, ν. 21), ψῈ]ΟῊ ἰτωρ]165 [88 
Π]1181 σϑὶὐϊομβῆῖρ. ΤΠπΒ 9οβθὰ5 δααγοββθᾶ {πΠ6 Μαράδθηθ 88 Γύναι 
Ῥϑίογβ Ἠθ οδϑἹ]θᾶ ΠΘΥ ὈΥ Πϑ81η6 (Χχ. 15, 10). ἹΠροσφάγιον οσουγ5 ΠΘΥΘ 
ΟὨΪΥ : 1Ὁ ΒΘΕΙῺῚΒ ἴο Τηθ8 8 ΠΙηρ Θαύθῃ ] ὈΓΘδα, ΘΒΡΘΟΙ}1Υ ἔβη: 
ΘΟΙΏΡ. ὄψον, ὀψάριον (Υἱ. 9). ῬΟΒΒΙΌΙΥ 1Ὁ ΤΠΘΔΠΒ ΠΟ ΤΠΟΤΘ ΠΏ 8} “ ΒοΙη6- 
ὑῃϊηρ ἴο οαῦ:᾽ Ὀπὺ 1Ὁ ΤΠΔῪ 8150 τηθ8} " 5} ;᾿ 8 ἔχειν ἴῃ ββῃΐηρ δᾶ 
ον ΠηΡ 15 ἀδρα 'ἴπ {Π86 β6η80 οὐ “ἴο οϑίοῃ.᾽ Ῥϑύμρβ. ψ βΒῃπου]ᾶ 
ἰγϑυβιαίθ Ηδνθ γ8 ὕδθι Δ ἢ5η}}) ΤΠΗῚΒ ἈΡΎΘΘΒ ΜΠ {Π6 οοπίοχί 
Ῥούΐου 8 Θη υ 165 ϑουὺ ἔοοα. Α προρϑύϊνθ ΘΏΒΥΘΙ 18 δϑῃςοϊρα θᾶ : 
ΘΟΙΏΡ. 1γΥ. 29, Υἱῖ. 81, γ111. 22, χυἱὶὶ. 85. 
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6. ΤΏΘΓΘ 185 ΠΟ ΠΘΘα ἴο Β66Κ ΞΥΓΊΌΟ]1081 Τηθϑ 1 η6 8 ῸΥ {Π6 τ]ρῃΐ δηᾶ 
1οῖϊ β:ᾶθ. ὙΠῸ αἰθυθηοθ 15 ποὺ Ὀϑύνψθθηῃ στὶρηῦ 8πα Ἰοϑῦρ, Ὀαὺ θούνθθη 
ΜΟΥ ηρ πὰ πα πιυπουύ ῖνη6 σαϊάδηοθ. 

1. ΤῈ οπγδοίθυιβίϊοβ οἵ ῃ6 ὕτχο ἀροβίϊθβ δγ δρϑίῃ θ᾽ οαίθ! Υ γϑὶ 
ΟἸΘΑΥΥ ρίνθη (σχ. 2---9): 5. Φοῆπ ἰ8 {π6 ἢγβί ἴο δρρυθῃθῃᾶ; 5, Ῥϑύϑυ 
{π6 ἢσγβὺ ἴο δοῖ, δῃᾷ σι ἱτηρα]δῖνο ΘΠΘΥΡΥ [12]. ῬοΥμδρβ 5. Ρεϑίβ Ὲ 
Παβίθ ἴο σθβοῦ ἢ15 Τιογὰ δηᾶ 3, Φοῃ πη Β δυιαϊηρ ἴπ {π6 Ὀοδὺ ἰο βπίβῃ 
{Π6 Πββίηρ 18 τηθαῃῦ ἴο ΒΥΤΆΌΟΙ ΖΘ {Π6 ΘΔΥΙΥ τηϑτίγτγαοτη ἴοτσθίο]α ἰο ὑῃ8 
016 (υ. 18) δηα [Π6 πα οῆπιθ δοϊαϊπρ βαρραβίθα οἵ {π6 οἴποὺ (υ. 22). 

ὁ κύρ. ἐστιν. ΤῸΣ {π6 {πϊτὰ δπᾶ 1δβὺ {ϊἴτηθ 3. Φοῇ ΒΡΘΘ ΚΒ 1ἢ [15 
ΟὟ ΠΑΥΤΘΟΪΥΘ: ΟΟΙΏΡ. ἱ. 88, χη]. 25. ΤΏ [ἴηΐοῦναὶ ἴῃ ἔϊτηθ 8πᾶ 
ἐποαρμῦύ Ὀούσθθη “ΒΔΌΌΙ, ΏΘΙΘ δϊθδὺ ἐμου ᾽ δῃηᾷ “1 15 πΠ6 Τιοχσα "’ 
ΒΌΙΩΒ ὉΡ ῃ6 οοπύοηΐβ οὗ {π6 (ἀο05Ρ6|. 

ἔπενδύτης (Π6Υ6 ΟΠΪΥ ἴῃ Ν, Τ,,) 15 ποι μοΥ ἐπ6 ἱμάτιον ΠΟΥ͂ {Π6 χιτών, 
Ῥαύ {Π6 στγουκυμδη᾽ 5 “ ΤΤΟΟΪΤ ̓  ΟΥ̓ “ ὈΙΟυ56,᾽ ΜἜΙΟΙ 6 σαὐμοσθα τοῦτα Ὠΐτη 
“ἐΠ 1} Ἰπβυϊποῦϊγ ΤΘΥΘΥΘΠΟΒ ΤΟΥ [Ὧ6 ῬΥΘΒ6Π08 οἵ Πῖ5. Μαβίογ᾽" (ΟΥ̓ δβίοοί). 
Γυμνός πορᾶ ποὺ Τηθϑῃ ΤηΟ͵6 {Π 8} " Βυτρρθα᾿ οὗ ἐη8 ὈΡΡΘΙ ρδγτηθηΐ. 
“«ΝῸ 056 Ὀπὖῦ 80 δυθυηθβ5 που] Πᾶν ὑποιρηὺ οὗ {Π6 Τοῦ ἴῃ υ. 7, 
σΒΙΟῊ ἀπαοίϊῃ ἱπυογί8 {Π6 ἡϑύμθγαὶ ϑούϊοῃ οἵ ομθ ϑρουύ ἰο βυπι, 8π 
γοῦ 15 ααϊΐθ δοοοπηΐθα ον ὈΥ {Π6 οἰτοπτηβίβηοββ ἡ (ϑ8ηα8γ). 

8. τ. πλοιαρίῳ. [π {Π6 δοαΐ, ΟΥ ὕψ Ἠιόατιβ Οὗ ἱπ6 δοαί. ΑΒ 1π υἱ. 
11---24, πλοῖον δ! πλοιάριον 16. ὈΟΪῊ 868 ; γγ7χῊὰοΟ 816 ποῦ 5116 ΠΘΙΠΘΥ 
ΜΙ ΟΥ σἰποῦῦ 8. αἸἴθγθμοθ οὗ τηθϑηΐϊησ. 115 τηϊχίασθ οὗ {π6 το 
ψγοταΒ 15 πού ουπα ἴῃ π6 Ξ'υπορ ϊβίβ : δχοθρύϊησ Μδυῖ 111. 9, πλοιάριον 
15 ῬΘοι Δ᾽ ἰο 5. ΦοΒη [15]. ᾿Από, ἴῃ τηθϑϑασίηρ ἀἰβύθηοθ, ΟΟΟῸΥΒ 
ΟΠΪΥ ἴῃ 5. ΦΟ π᾿ 5 νυ ]ηρβ (χὶ. 18; Ῥρθυ. χῖν. 20) [147]: 200 οπθ18 
σοῦ ]α θ6 δρουὺ 100 γαγαβ. 

9. ἀνθρακιάν. 366 ΟἿ ΧΥΪΙ. 18 : [Π6 ὙΟΥΑ͂ ΟΟΟΌΥΒ ΟΠΪΥ {Π6γ6 δπᾶ 
Π6γθ ἴθ Ν. Τὶ [16] ; ΤΟΥΘΟΥΟῚ κεῖσθαι 15 ΤΠΟΥΘ ἔγθατιθηῦ 1π ὅ. Φ0ΠΠ᾽ 5 
τυ] ηρθ ὑπ8η ΘΒ Θσθ. ἧθ 8186 τπιποουΐίϑῖη ὙΠ ΘΙΠΥ ὀψάριον δπᾶ 
ἄρτον 816 6 πουΐο οὐ ποΐ, βῆ δια ὑγεαά, οΟΥ 8, 88 8 8, Ἰοϑῦ : ὀψάριον 
ΟΟΟΌΥΒ ΟΪΥ 1 5. ΦΉ8η (Ὑ]. 9, 11) ἴῃ Ν. Τὶ [16]. 

10. ΤΏΘΙΘ 15. δρδϑῖη (8568 Οἡ ᾧ. 8) ἃ ΒΟ]Θτηη Βἰτη ]]1ΟἸγ πῃ {Π6 ΠπᾶτΥδ- 
ἔνθ; υν. 10--14 Ορρθῃ 1ῃ 6800 οδ88 σιπουῦ οομπρούϊηρ Ῥδυίο168 : 
ΘΟΙΏΡ. ΧΥ. ραδϑῖηι δια χχ, 18 ---19 [17]. 

ἀπὸ τ. ὁψ. γε Πᾶνβ ἐκ τῶν 85 ἃ ποιηϊηδίϊνγα 1. 24, υἱῖ, 40, χυὶ. 
17; Βδνυ. χὶ. 9; δηᾶ 88 82ὴ δοοιβϑίϊνθ, 2 ΦοΒῃ 4; ἤρου. 11. 10: Πθῦθ 78 
πᾶν ἀπὸ τῶν 85 δὴ ϑοοιβδύϊνθ ΟΌΙΏΡ. ἐξ αὐτοῦ, νἱ. 89. ΤῊΪΒ 6]Π|ρ61- 
681 ἔογτα 15 ἔγθαπθηῦ ἴῃ . Φόῃη, θἰβθύθοσ τᾶτα [18]. Οοτηρ. ΤΕ χὶ. 
49, χχὶ. 106. ὯΩαν (αὐἰγϑδοί!οη) ἐπιάσατε νῦν, τολίοἢ γα οαπρπμῦ ᾿πδὺ πον: 
{π6 δουϊβύ 185 σουΐῃ Κϑϑρίηρ. ΕὟὌΥ νῦν ΘΟΙΏΡ. χὶ. 8; Ἅ"«}δὲ ποῖ [86 
9678 6Ὶ6 βϑϑιίηρ ο βίοῃθ ΤῊβθθ.᾽ Ἀἀβ ὑμὶν βύοοθββ ἴῃ ἤβῃϊηρ ἀ6- 
Ῥαπαρᾶ ῬδυΥ οα ἐπ6 Του Β σα ϊάβηοθθ, ΡΔΥΌΥ ΟἹ {Π6 1} οὐ οἰϊογίβ, 50 
{61 υϑίυθβῃσηθηΐ ΘΟ η 68 ΡΔΥΥ ἔγοσὴ ΗΊΤῚ Δ Πα ῬΔΥΓῪ ἴσου {ΘΙ 56 ]γ68. 

11. ἀνέβη. ΤῊΘ τηθϑηΐϊηρ ΡΓΟΌΔΟΙΥ 15" πσθηῦ οα θοδτα᾽ {μι γ8886ὶ, 
ΠΟΥ͂ ἰῃ ΒΏΔΊ]ΟΥ γαίου. ΤΠΘ ἀοίβι!]β ἴῃ {18 ὙΘΥΒΘ. 816 βίσοῃρ ϑυϊᾶβθποθ 
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οὗ 6 νυϊου Βαυϊπρ ὈΘΘῚ 8 ΘΥθυγμθ55: 6 Πα ΠοΙρϑᾶ ἰο οοὰσῃΐ 
{8656 “σγοῶὺ ἢἤβῃβθβ᾽ 8δηᾷ ρῖνθβ 6 πυτθου, ποὺ Ὀθοϑιι88 {Π6Γ7Θ 15. δηγ- 
ἐῃϊηρ ΤΥ ΒΌ1081 1π 10, Ὀὰὺ ὈΘοδιι88 ἨΘ ΤΥ ΘΙ ὈΘΥΒ Ὁ; 18 85. Ὧ6 ΤΘΙΊΘΙη- 
Ὀ6γ5 δ ἃ βύαϊθβ {86 βὶχ ἰϑυῦρθ ψδύθυ-ροίβ (11. 6), [π6 ἢνθ Ἰοᾶνββ διὰ ὕπνο 
ἤ51|:65, {π6 ὅ000 τηθη δηα {π6 12 Ὀαβίκθὺβ (γἱ]. 9---18). 
ΤῊ ροϊηΐβ οὗ οοπίγαϑὺ Ὀθύνθθῃ {πὶ8 Ὀγαπρηῦ οὗὐ ἘΊΒΗ65 δηᾶ {Π6 

ΒΙΤΏΪΠΔΥ Τη]Τ 8018 δὖὺ ὑπ ΘΟ πΙηρ οὗ ΟΕ ΥΙΒΌ᾽ 8 ΤΠ] ΠΙΒΥΎ ΔΥΘ 50 ΠΌΤΠΘΙΟΤΙΒ 
ΘΠ 50 βύγικίηρ, ὑμαὺ 1 15 αἰΠ!ΠΠου]ὺ ὕο τϑϑὶδὺ 86. Θοποϊαβίοη ὑπϑὺ {16 
Βρ  τῖδι8] τηθϑηϊηρ, ΜΉΘ ΤΥΌΤΏ ὙΘΙῪ ΘΔΥΪΥ ὑΠπη68 Δ88 Ὀθθη ἀθαπορα 
ἔτουα ἔμ θτη, 15 Ἵν Π6 1. Ἰηὐθημθα, για ὈΟ]1οα] Του ρυθίδϊομβ οὗ βουῖρ- 
[πγ8 δγ6 οὗ ῃγθθ κἰπᾶβ: (1) ΒΔΠΟΙ] δηα ΠΠ]ΘρῚ πηϑύθ. ΤΉΘΒ6. 818 
ΒΙΓΏΡΙΥ τη ἸβΙθϑαϊηρ : ΠΘΥῪ ἴοτοθ ᾿ηΐο Ῥ] 81 βύδίθπηθηὐβ τη θη 05 ΠΟΠῪ 
ὉΏΥΘΩΙ 1ὗ ποὺ ἴλ156; 85 ΏΘη ὑπῃ6 159 ἤβηθβ 8Ὶ6 τηϑθ ἴο Βυτη 1128 
αϑῃη65, θθνγβ, πα {π0 ΤΎϊΙγ. (2) ἘΔΠΟΙΪᾺ] αὐ Ἰερτύτηαίθ. ΤῊΉΘ56 
Δ.Θ. ὨΘΙΊΉ]655, 8ΠΑ ΤΠΔῪ 6 Θαϊγίηρ: ΠΟΥ 86 ἃ Ρ]δῖη βδἰδίθιηθηὺ ἰο 
ἱπου]οαΐθ ἃ ΒΡἰ τι] Ιθββοι, ΘΙ ΠΟ ΡῊ ὑΠογ6 18. πὸ δυϊάθμηοθ {Πδὺ 5π 0 ἢ 
165ΒῸ 15 ἰη οπμ64 ; 85 ΠΘΗ {86 ΤὨΪΤ8016 αὖ Οδπηδ 15 τηϑαθ ἴο ΒΓ ΌΟ]1Ζ6 
{88 βΒαδϑυιαίίοι οὗ ὑπ6 ο80Ρ61 ἴογ {Π6 Τιϑνγ, ΟΥ {Π6 ᾿πὐθυμτὑϑηὺ ΒΡΙΪΩΡ 
αὖ Βοίμποβαθ, ἴο τηθϑῃ 0Π6 ΤΠ] ΘΘΡΎΘΠ6855 Οὗ πα δΊβθ1η 1ῃ οοηὐγαβϑὺ ἰὼ {Π6 
{Ὸ]Π655 οὗὐ ΟἸτδῦ. (8) Τιοριυϊτηϑίθ δα αἰνίηθὶν ᾿ἰηὐθμαθα. Τῃ {Π|6858 
ΟΌ565 6 ΒΡ 8] ΤηΘΘ ΠΡ 15 ΟἸΠΟΥ Ροϊηὐθα οαὐ ἴΟΥ 15 ἴῃ Βουρίαγα 
(ὰκ6 τ. 10), ΟΥ 15 50 ΒΓΙΚΙΠΡΊΥ 1Π ὨΘΥΤΠΟΠΥ 10} [Π6 πϑυγϑύϊγ, ὑπϑὺ 10 
ΒΘΘΙΩΒ ΓΘΘΒΟΏΘΌΪΘ ἴο δϑοοθρύ 1Ὁ 88 ῬΌΓΡΟΒΟΙΥ 1Πο]παθα ἴῃ 10. Οὗ οουγβ8 
τὸ τοααῖτθβ θο ἢ βρίγιὐαϑ] πα 1ης6]] θοῦ] Ρουθ ὑο ἀθύθυμϊηθ ὅο ΒΟ Π 
ΟἾδι85 ὃ Ῥϑυοα αν ᾿η ουρτθύαθ!οη ὈΘΙ]Ο 5; Ὀαὐ πῃ ὑπ6 Ῥγθβθηὺ ἰπβίϑηθθ 
Ὑ6 ΤῊΒΥ Βδ θυ δββδίρτι ὑΠ}6 ΒΥ τα ὈΟ]15τὴ ο {Π6 ὑΠ]γα ο1885. 

ΤῊΘ τηϑῖῃ Ροϊηΐβ 816 ἔπθ586θ. ΤῈ6 ὕψο Μίγϑου!ουβ θυϑαρηβ Τϑρτθ- 
βοαὺ {π6 Ομυγοι ΜΙΠπδπηὺ δπα ὑπ Οματο Τυϊατηρηδηῦ. ΤῊΘ. ΟΠ6 
δδίΠοΥβ ὑορθύμου δ ππίο]ὰ τηυ]ὐὰαθ οὐ Ὀοΐῃ σοοὰ 8δηᾶὰ Ὀδᾶ ἴῃ {πθ 
{γοι]6α τγαύθυβ οἱ ὑπ15 νου]. Τβ ποὺ 18 σθηὺ νι ΒΟΠΙΒΤΩΒ 8.:πα 1085 
ΑΥ̓Κ 566115 {18 ὑο 511. ΤῈῊ6 οὔΠοὺ ρϑύῃϑγβ ἃ ἀθῆῃιθ Πατ 61 οἱ εἰθοῦ, 
δηα ὑπουρἢ ΓΠΘΥ Ὀ6 ΤΠΘΏΥ ΘοΟμ δ] 5 ὑπο 81], ἰδ κῖηρ ὑμθτα ποῦ οἡ {86 
ΒΟΙΥΟΥ ΟὐΘ8 Ὀαὺ ΟἹ {Π|16 Θύθυμϑὶ 5ῇΟΥβ οὗ ρβϑοθ. 

12. ἀριστήσατε. Νοὺ {Π6 ΔΓ ΘΥΠΟΟΙ ΟΥ Θυθηΐηρ δεῖπνον (ΧΙϊ. 2, 
ΧΙ, 2), Ὀαὺ ὑπ6 τιουηΐπρ ἄριστον, ΝΌΘΟΙ ὁου]α Ὀ6 τα]θοίβα δείονο βοὶτρ 
ἴο ΟΠΘ᾽Β ἀδΥΒ ψοῦκ (Μαὐ. χχι]. 4), 15 ᾿Ἰπ θη θᾶ ; 566 05 1,016 χὶ]. 37. 
ΤΘγΘ ὑπ6 Αροβί!θβ 1ἰβύθῃ ο {ῃ9 ᾿πυϊὐαύϊομ τι ἢ τηϊηρ]θα ΡϑυΡΙ χ!υ, 
8.76, δ8η ἃ οΟἸγΙούΐοη. ΤΉΘΥ Κπον {πᾶὺ Ηθ ἰ5 πὸ Τιοσὰ, Ὀαὺ ἴδε] ὑμαὺ 
ἨδΘ 15 ομδηρθᾶ, 8Π8 ΤΘΥΎΘΥΘΠΟΘ ΤΥ δύγϑ 5 ὕΠ61Π} ἔγτοσὴ ΘΌΥΙοτιΒ α ΘΒ. 0 Π 5 
(οοΙΏΡ. ἷνγ. 27). ΤΏ [ῃ6 συγ βμθνθ Κηοσ]θᾶσθ οἱ {π6 ᾿ηχηοϑῦ 
ἔθϑιπρβ οὗ ΑΡροβί]θβ : 11..11, 17, 22, ἵν. 27, 88, νἱ. 21, ἰχ, 2, χχ. 20 [19]. 

18. ΤΉΘΥ 816 δίγϑι ἃ ἰο ΔρΡρυοδοῦ, 50 θ Θοϊηββ ἴο {Π61η; 8Πη4 ρίγϑϑβ 
ὑμθῖὴ {ῃ6 Ὀγθδὰ διηα {Π6. ἤβῃ τ Ώ1Ο ἢ οσΘ ὈΥῪ {88 ἢἥτγτθ Ώ θη {Π6Υ ἰδπαθᾶ. 
Τῦ 15 ἔα 116 ὑο 85Κ ΠΟῪ 1Ὁ ψὰ8β ῥσου! θα ; Ὀαΐὺ ἔγοπι Ἠ15 Ἰπνϑυϊα Ὁ]6 ρΡτϑο- 
[100 Ὀοίοτθ ΗΙΒ ΒΘΒΌΣΥΘΟΌΟ ἢ. 76 ΤΊΔΥ ΒΌΡΡΟΒΘ ὑμαὺ Ηθ αϊὰ ποί ογϑαίθ 
10. Τῷ 18 8 διε ἔγοσα {86 Τιοτὰ ἰο Η15 ἀ]5ο 1165. 

14, τοῦτο ἤδη τρίτον. ΟΟΙηΡ. ἰΪ. 11, ἰν. δὅ4. ΤῊΘ ΤΟΙΉΔΙΚ ἴπ 81] 
ἴπτθθ οδβ8εὲ5 ρβιιδυαβ ἀρϑίηδὺ ἃ ΡΟΒΒ1Ό]6 τηϊϑαηδογβίδηϊηρ οὐ {ῃ6 
ϑυπορύϊο πϑυγϑίϊγο [20]. ὟΥα Πᾶν ἃ 5: 1180 σοπβίγπούοῃ 2 Ῥρί. 11]. 1, 
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ΤῊΘ ὕνο ῬΥυ οι τη 811} ϑύδ 5 ΔΥΘ ῬΥΟΡΔΌΪΥ {086 το] αἰθᾶ χχ. 19---28, 
26---29, {πμ8ὺ ἴο ὑπ6 Μαράδιθηθ ποὺ Ὀθὶπρ οοπηῃΐθα, 88 ποῦ στδηΐϊθᾶ ἰο 
ἐ!ι6 ἀϊδοῖρί65: Ὀὺὰὺ 6 Βᾶνθ ποὺ βαϊποϊθηὺ Κπον]θᾶρσ ἴο δυυϑηρα [86 
αἰ ουθηῦ ΔΡΡΘΔΥ 668 ᾿π ΘΠ ΟΠΟΙ]Οσ 8] ΟΥ̓ΘΥ. 866 οῃ 1016 χχίν. 49. 

15-. -19ς0. ΤῊΞ ΟὈΜΜΊΒΒΙΟΝ ΤῸ 5. ΡΕΤΕΒ ΑΝ ῬΒΕΡΙΟΤΙΊΟΝ ΑΒ ΤῸ 
Η15 ῬΈΛΤΗ. 

16---19θ. ΤἸΏοΥΘ Πδα θη 8 ϑΡΡΘδύϑηοθ ἰο 3, Ῥαϑίθσ 8΄Ίοπθ (Τὰ Κθ 
χχῖν. 84; 1 Οογ. συ. δ), δὰ 1ῦ γγῶβ ὑῃ6, γγ78 Τῇ 0 ὈΘΙ1θγθ, ὑπϑῦὺ ἢ6 τγχ88 
ΘΌΒοΙνθᾷ, Ηἰβ οοπαποῦ ΠΘΥΘ (υ. 7) 15 πού ὑπδύ οὗ οῃ6 ἴπ ἀουδὺ 885 ἰο 
18 τϑιαὐϊοη ἰο ἢ18 Μαβίοσ, Βαῦὺ ἢθ6 μ88 ποὺ γοὺῦ Ὀθθῃ σχοϊηβία θα 88 
ομϊοῦ οἵ {π6 ἀροβύϊθβ. ΤῊ15 ἔβκθβ Ῥ]800 ποῦγ. Ἠδδ στϑοοϊγθα ἢ1β ἀροβ- 
{1651 δἵξζοσ {π6 ἢσϑὺ Μιυϑου]οιβ Ὀυδαρῃῦ; ΠΘ τϑοϑῖνθβ 10 ὈῬ8ῸΚ ἀρϑίη 
αἴίου {μ6 βθοοπᾶ. 

16. Νοῦθ ὑμδῦ [Π6 νυϊῦου Βρϑϑ8 οὗ “" Βίσηοι Ῥαίϑθυ," Ὀαΐ σϑρυθβϑθπΐβ 
[86 Τιοτὰ 88 οδϑ]]Ἕηρ Πΐτη. ὁ ΒΊΤΠΟΠ 500 οὗ Φοτ.᾿ 118 15 1Π ΠΔΥΤΩΟΠΥ͂ 
ποὺ ΟὨ]Υ σι {Π6 τϑϑὺ οἱ {Π15 0806], Ὀαὺ ψ {π6 ἀοΒΡ615 85 ἃ ΠΟΙ. 
ΑἸ ΠοΟΌΡἢ “6518 σαν Βίτηοη [86 Πδ7η6 οἱ Ῥοίϑ, γϑύ, υ ἢ ΟΠ6 ΤΘΙΊΘΥ- 
8.016 δχοδρίϊουῃι (566 ΟἹ 1ι1]κ6 χχίϊ. 94), ΗΘ Πθυ ὺ δ αγ65595 Ὠΐτη 88 Ῥαϑίοζ, 
Ῥαὺ ΔΙνγαγΒ 88 ϑηοη. Μαϊ. συ]. 17, χυἹ, 25; ΜΑΥΚ χῖν. 857; Τιὰκθ 
χχῖ!. 81. ΤῈ Ξυπορυϊδύβ ΘΠ ΘΥΘ]1Υ 0811 Ηΐτη Κίτηομ, βουπθύχηββ δα α]ηρ 
15 ΒΌΓΠΒΙηΘ. 85. Φοῇπ δΙγᾶυα ρῖνοθ Ὀούἢ Ὠϑιη65, θϑχοθρύϊηρ 1ἢ 1. 41, 
ὙΏΠΘΙΘ ὑπ 6 ΒΌΤΏΘΤΩΘ Παδὺ δρουῦ ο Ὀ6 σίνθῃ σοῦ] Ὀ6 ΟὈΥΙΟΌΒΙΥ οαὐ οὗ 
ῬΙδοθ. Οοπίγαβὺ ἴῃ 0818 ομδρίου υὐ. 2, ὃ, 7,11 νι 16, 17. βου α 
ψ Ππᾷ {π15 τηϊπαίθ αἰ θυ ηο8 οὐβοτυθᾶ, 1ἢ 0Π6 νυ οΓ ΘΓΘ ΔΠΥ͂ ΟΠΘΓ 
{π8η 5. Φοῃπ [20]. ΤῊ15 Ὀοΐηρ ὑΠ6 σΘΏΘΥΒ] τἰϑᾶσθ οὗ ΟἿΥἿ Τιογα, {Π 676 
15. ΠΟ ΤΘΆΒΟΙ ἴο ΒΌΡΡΟΒΘ ὑΠδὲ ΗΒ ο81Π|Ππρ’ Πΐτη ϊσηομ σϑύμου Π8 Ῥούθυ 
ΟἿ {818 ΟΟΟΈ ΒΊΟΥ, 18 ἃ ΥΘΡΙΟΘΟὮ, ἃ 5 ᾿τη ] γηρ ὑΠπδὺ ὈΥ ἀρησγίηρ 15 Μϑβῦευ 
6 πᾶ ἰονγΐοιίθα πΠ6 πϑιὴθ οὗ Ῥοίθσ. Τπμδὺ 5. Φόο μη βῃου]α δαα {9 
ΒΌΓΗΘΙΗΘ ὙΠῸ Τ 0 ἢ ρΎΘδίοΥ ἔΥΘαΊ ΠΟΥ ὑμδη {Π6 ϑυπορύϊβίβ 15 πϑύαγϑ). 
Αὐ {88 ὑΐτηθ σΏΘη 5. Φομη σγοΐθ 06 ΒΌΣΠΘΙΩΘ δα ὈΘΟΟΥῚΘ ὑπ ΤΠΟΥΘ 
ἔδυ αν οὗ {π6 ὑτο. 3. ΡῈ] ΠΟΥΟΥ 08118 τη Ισηοι, Ὀαὺ 8565 {ῃ6 
Αὐϑτηβῖο ἴοστη οὗ {[Π 6 ΒΈΤΠΒΤηθ, ΟθΡ 88. 

Νούθ δἷβο ὑμδαὺ 96β5 '86ὲ85 ἀγαπᾷς ὕὑνίοθ, δπα [186 ὑπ|τὰ {ϊτπ6 φιλεῖς 
(υ. 17), ΏΕΥΘΘΒ 5. Ῥϑίϑι ἴῃ 811 ἔΏγ68 ΔΏΒΎΘΥΒ 5805 φιλῶ. Τὴ6 οἤδηρθ 
15 ποὺ δοοϊαθηΐα!; δ ΟΟΘ ΤΏΟΥΘ 7ἷἶ6 ΠδΥΘ Θυϊάθ 06 οὗ [18 ϑΟΟΘΌΓΤΔΟΥ Οὗ 
{Π6 τυϊοῦ: ΠΘ ῬΥΘΒΘΥΥΘΒ αἰ Πού ΟΠΒ ΒΟΉ ΘῚΘ Θούι8}1Υ τηϑᾶθ, 8. 
Ῥοίθυ᾿ Β Ῥυθίθγθῃοθ [Ὁ φιλῶ 18 ἀΟΌΌΙΥ ᾿πύ6]1101016: (1) 1Ὁ 15 0Π6 1685 
οχϑ θα ποσὰ; 6 15 βΈγα οὗ {Πη6 πϑίυσϑὶ δἰϑθούϊουι ὙΠΟ ἢ 1Ὁ ΘΧΡΥΘΒΒ6Β; 
6 Μ11 580 ποὐμῃίηρ δουῦ {π6 ΠΙρΠΘΥ ἸονΘ ἱτηρ]1θα ἴῃ ἀγαπῶ; (2) 1ὖ 18 
{μ6 ΘΊΩΘΥ ποτα; [ΠΘΓΘ 15 ἃ Θ8 τὴ αἸ ΒΟΥ Το] 10 ἹΤΟΩΡ]]6α ἴῃ ἀγαπῶ 
ΜΏΪΟΗ ἰο Πΐτη Βθθηβ 6018. Τη {Ππ6 {πϊτὰ αποβύϊομ ΟἸσιβῦ ἰϑ]τθβ Πϊτη αὖ 
Πΐβ ον βἰϑηᾶδτσα : μΠ6 δαορίβ 5. Ῥϑίθυ Β οὔσῃ ψοσχᾶ, δηα ὑῃπ8 ῬΓΘΒΒ6Β 
186 αὐδϑύϊοη ΤΠΟΥΘ ὨΟΤΏΘ, 

πλέον τούτων. Πογε ἰΐαῃ ἐΐ686, [ᾺΥ ΟΟΙΩΡδηΐομΒ, ἰοσα Μθ. ΤῊ6 
ΟΥ̓θοῖς 15. 85 διῃθίραοιβ 85 Δ.Υ͂. δηᾶ Ἡ.Υ., Ὀαὺ θυ οαπποῦ Ὀ6 ΤΟ 
ἀουθὺ 85 ἴο {πΠ6 συ ϑϑῃϊπρ: “ΤΊΟΎ6 ὕπδη ποὺ Ἰονθβϑὺ {Ππ686 ἐδῖπρβ᾽ οῖγθβ 
8, ὙΘΙῪ ᾿ἰπϑαθαπδίθ βιρηϊβοδύϊοη ἰοὸ {Π6 αποβίϊοη. αὖ {8185 βίαρβ 1π 
5. ῬΟΙΟΥ Ἐ ΟΔΥΘΟΥ ΟἸστὶβῦ που] ποῦ Ὀ6 ΠΠΚΘΙῪ ἴο 8858Κ Πῖτη ψϑΠῈΥ 6 
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Ῥτϑίουυθα Π15 θοδὺ δπα ποίβ ἐο Ηϊτηβο]έ, 85. Ῥοίϑυ. δᾶ ργοΐδβϑβϑᾶ ἕο Ὀθ 
ΤΟΔΑῪ ἴο α16 ἴον "ἷ8 Μαβίϑγ (σἰὶ. 87) δηαᾶ δα ἀθοϊασθα ἐπδὺ ὑποὰρῃ αἷὲ 
ἴῃ τϑϑὺ τηϊρηὺ ἄθην Ηΐτη, ἢ6 σπου] ΠΘυοΥ (ὁ 80 (Με. χχυὶ. 88). 
{651|5 τ608}18 {818 Ὀοαβδὺ Ὁ δϑκίηρ ἴση ΒΘ ΠΟΥ ΠΘ ποῖῦ ῬΥΟΐθβϑθβ ἰὸ 
ὮΘΔΥ͂Θ ΤΩΟΥΘ ΟΥ̓Δ 8η4α ἀδυοίίοη ὑπ 8ῃ {89 τϑϑβύ. 

σὺ οἶδας ὅτι φ. σε. Νού ΟΠ]Υ ἄοθ5 ῃθ οἤδηρθ ἀγαπῶ ἴο φιλῶ, Ὀαὺ 
ἮΘ 5808 ποὐμϊηρ δοιί “ἸηΟΥΘ ἴπδη {Π6856: Π6 “11 ποὺ γσϑηΐατθ 8ΗΥ͂ 
ΤΏΟΤΘ ἤο ΘΟΥΊΡΔΥΘ ΠϊτηΒ6 1 τι ΟὔΠμθυΒ. ΜΌΥΘΟΥΘΥ Ἠ6 τη8 685 ΠΟ Ρ͵Ὸ- 
ἔθββίουΒ 85 ἴο ἐῃ8 ἔπύτιτθ; ΘΧΡΘ 6 Π00 ΒδΒ ἰδασηὺ ἴση ἐπδὺ {Π6 ργϑβθηΐ 
185. 811 ἐπὺ Ὧ6 οδῃ Ὀ6 8π70 οὗ. Σύ ἰβ5 ϑιηρῃδίίο. ΤῊ Ϊΐ5 {πη Ὧ6 “111 
ἐστιβὺ {Πη6 Τιοσα ΒΒ Κπονίθᾶρθ οὗ Ἠΐτη υϑίμου {Ππ80 8. οὐσὰὶ δϑίϊτηδίθ οὗ 
Ἠϊτηβοῦ, Οδῃ 811 {Π656 ἀβ]ἱοαΐθ ἐουομθ8 Ὀ6 δυὐϊβύϊο Π οὐ! 8 ἢ 

βόσκε τ. ἀ. μ. Νοῦ ΟΠ]Ὺ 15 Β6 ποὺ ἀθρτϑαβᾶ οὐ δοοουπὺ οὐ ΠΙ5 [8]], 
ἨΘ6 Ὑϑοθίνθβ 8 ἴγθβὴ οἤδυρα 8:4 Θοτητηββίοη. ΤῊΘ πΟΙΚ οὗ {Ππ6 Η5Πον 
δἶνθβ ΡΪ]866 ἰο ἐπα οὗ {Π6 Βῃθρῃογᾶ : Π6 850115 ὑμπαὺ μϑυθ Ῥθθη Ὀσοιρῦ 
ἰορϑίμου δη ἃ σοη πΘ6α ἴο Ὀ8 ἔβα δηᾶ ἰθπᾶθᾶ. ΤῊ 5, Ῥϑίϑυ τηβὺ (0, 

16. δοββ ἄυτορβ πλέον τούτων, ὙΈΙΟΏ {π6 Πυταθ]θα ἀροβύϊθ μδᾶ 
ΒΏΤΌΘΠΚ ἔγοτη ϑηβνοιίηρσ, Ὀαὺ τούαϊηβ Ηἰβ οὐ ποτὰ ἀγαπᾷς. ΙΗ 
πάλιν δεύτερον ΘΟΙΊΡ. ἰγ. δέ δ:ηα πάλιν ἐκ δευτέρου (Αοἰβ χ. 16), πάλιν 
ἄνωθεν (( 4]. ἴγ. 9). τιγδιι5 ἄθπιιο. ὙΥΊποΥ, Ρ. 7δδ. 

ποίμ. τ. προβάτιά μ. Τοπᾶ, ΟΥ Θπερῃετά, ΜῪ 58μεθρ. Βόσκειν 15 “ἴο 
ΒΈΡΡΙΥ νι ἰοοα,᾿ 85 οὗ {πΠ6 θσὰ οὗ βυυ1η9 (Μαὐί. νυ]. 80, 88; Μϑ1κ ν. 
11, 14: Τιακο υἱῖ]. 82, 84; χγ. 18: [86 ΟΠ]ΥῪ ΟὔΠΘΥ Ῥρϑββδρθβ ὙΠΘΥΘ 10 
ΟΟσαΥβ ἴπ Ν. Τ.}: ποιμαίνειν 18 “ἴο ὈΘ ΒῃΘΡΒΟΥα ἰο: ΠΙΘΥΔΙΠΥ Τῦκ6 
ΧΥΪ. 7; 1 Οοτ. ἰχ. 7; Πρυτγαῦνοὶυ Μαίί. 11. 6; Αοἱβ χχ. 28: 1 Ῥεί. νυ. 2. 
Οοτορ. 9πᾶ6 12; Βρν. 11. 27, νἱῖ. 17, χιϊ, ὅ, χῖχ. 1ὅ. Τὸ ἱτηρ]165 ΤπΟΥ6 
οὗ ρτιάδηοθ ἔπδη βόσκειν ἀοθ5. ΤῊΘ ΔΤ 05, ΠΙΟῊ οδπ ΡῸ ΠΟ αἰβίδποο, 
ΒΟΔΥΟΘΙΥ τΤΘαυΐγθ ρυϊᾶδθηοθ; {πον οὨϊοῦ πρρᾶ 15 ἰοοᾶ, ΤῊΘ 5Π86θρ 
τϑαῦΐτο Ὀοίῃ. 

11. τρίτον. Ηθ δα ἀβηϊθα {ῃγ166, δα τητιδύ ἐῃτὶοθ αὐῆτστη 18 Ἰουθ. 
ΤῊ1Β {ἰπὴ6 7 6518 ΤΊΔ ΚΒ ἃ ΓαΥ ΠΘΥ ΘΟΠΟΘΒΒΙΟΙ: ΗΘ ποῦ ΟἸΪΥ 668.865 ο 
ὌΓΡΘ {Π6 “τιογθ [Π8η {Π656,᾽ Ὀπὺ Ηδ δαορίβ 5. Ῥαίθσ᾽ Β οὐ ποσὰ φιλεῖν. 
ΤῊ6 ἀροβί]β δὰ τ]θοίθα Ὁ" στ βὺΒ βίδπδτα δηα ἔθη ΟΠ6 οὗ Ὠϊ8 ΟὟ, 
δ ροαῦ ΜΙΟΩ Π6 σου] Ὀ68 ΤῊΟΥΘ 5016; πα ΟἸγὶδὺ ΠΟῪ ααθβύϊοηβ ὑΠ 8 
ΑΡοβύ!θ᾿ 5 οσῃ βίδπαδστα. ΤῊ 15 ΠΥ “Ραοίθυ νγὰβ στίθυθα᾽ 80 τῇ} ; 
Ποῦ ΤΗΘΙΘΙΥ δὺ ΠπΠ6 ἐῃτθϑίο!α απθϑύϊου σθοϑ!]ηρ Πἰ5 ἐτθοίοια ἀθη]8], ποὺ 
ΤΊΘΙΘΙΥ δὺ Πἰβ ἀθυούϊοη Ὀθΐπρ απθβυϊο θα σπου 6 ἐΠ8) οπο6, αὐ {πϑ8ὺ [88 
ἨΌΤΆΌ]Θ ἴοστη οὗ Ἰογθ ὙΠΟ Ὴ ἢΘ Πδα ῥχοίοββϑα, δπα {παῦ σι ποῦύ Ὀοβϑβί- 
Ὁ] σοΙηρδυίβοι ΥΪ ἢ ΟἰΘΥΒ, πα πιπουῦῦ ΤΆ8} ῬΓΟΠΊἶ565 ϑροαὺ [Π6 
ζαΐαγθ, ΒΒ ου]α βθοῖὰ ἰο Ρ6 ἀοπθ θα Ὀγ 5 Τιοτᾶ. 

σὺ οἶδας᾽ σὺ γινώσκεις. ΟΠΟΘ ΤΉΟΪ6 (Υ]ϊ. 27, ν111]. ὅδ, χιϊ], 7, χῖν. 7) 
9 ΒδγΥ8 8 βιδάθῃ οἤδηρθ Ὀϑύνθθῃ οἷδα 8:8 γινώσκω : οἷδας τοῖοτ5 0 
ΟἸτΙβύ᾽ Β Βα ρϑυπδύασα ἰπ α]  ἴοη ; γινώσκεις ἰο ΗἰΐΒ ΘΧΡΕΙΙΘΠΟΘ δηᾷ ἀ15- 
οοτητηθηῦ; ΤῆἼοιῖι τΤεσοστυϊβεδί, βθοβῦ, ἐμαὶ 1 ίους Τῆδ6. 8.686 οἡ 11. 9ὅ. 

β. τ. προβάτιά μ. Οπθ [15 ἰθιηρίρα ἰο ἐμίπῖς ἐπαὺ ἀρνία, προβάτια, 
πρόβατα, Βᾳρροτίθα Ὀγ 5. Απριυβύϊηθ᾽5 αρπο8, ουἱοιίαβ, ουό8, δια ΡῬ0ᾶ- 
ΥΘΕΤΥ ὈΥ [88 οἹα ϑγτῖδο, 1β τη: θαὺ [Π6 ὈΔ]8π66 οἵ ουϊᾶθποθ 15 δραὶπβῦ 

ΒΤ 590ῈΝ ζΖ 



354 3. “0η7. [ΧΧΙ. 17-- 

10. 1 πρόβατα ἰΒ δαγΩΙΒ51}016, 1 τητιβῦ (ο {Π6 δχύθυ 8] θυ] 61)66) ΘΟΥΩΘ 
ΒΘΟΟΠα, ποὺ ὑῃϊγσχα. Βαΐ ἴ") ΒΥ ὁ886 ὕπουθ 15. ἃ. ΟΠ Πη8Χ: Ἰϑϑαϊηρ [6 
ΒΏΘΘΡ 18 Τῇογ6 αἸΠΠΟα]Ὁ οὐκ ὑΠ8η ἔδθαϊηρ 0Π6 ΔΙ 5; δηα θϑᾶάϊηρ [9 
ΒΏΘΘΡ 15 ὑπ6 τηοβύ αἰ Που]ὺ οὗ 81]. Τὸ πᾶ θαι] στερεὰ τροφή ΙΟΥ 
τέλειοι ΟἘ ΥἸβυϊδ 8 ὕϑββ {Ππ ΒΒ μ σα Β ΡΟΥΘ τλοτ6 ὑμ8η ἢπαϊηρ γάλα 
ἴον νήπιοι (ΗΘ. ν. 18). 

5. Ῥούθυ Βθ6 18 ὅο 1608} {115 Ομδτρα ἴῃ δῖ5 ΕἸσϑὺ ΤΙ 1 5016 (ν. 2, 8), ἃ 
Ῥδββᾶρθ ψΏ1ΘῊ 1 {Π6 Ρ]δΙ πδβϑῦ ὑθυγη8 ΘΟΠ ΘΠ. })5 ὕΠ6 ῬΟΙΙΟΥ οὗἩ [Πο56 ῈΟ 
ΟἹ {π6 βίγσθηρίῃ οὗ {15 οἤδυρα Πᾶυθ οἱδίτηθα ο σι] 85 15 ΒΒ ΟΟΘΒΒΟΥΒ 
ΟΥ̓́ΕΥ {π6 ΨΠΟ]Θ οὗ ΟΠ Ἰδύ᾽ Β ἤοοκ. 

18,19. ΤῊΙΒ ΒΙρΉ ομδυρθ 111 ἰὭγοΙνθ ΒΆΡΘΥΙηρ 8ηα δυθη ἄθαίῃ. [Ι͂ῃ 
Βρ106 οὗ Εϊβ Ὀοδβύ α] 655 δηἃ Θομβοαπθηῦ ἴ811 [88 ΠΟΠΟυΥ ΪΟΏ ἢ6 ΟΠ06 
ἴοο ΤᾺ 5ΠΠΥ ΟἸαἰ πηθα (χ11}. 87) “111 Φἴθου 811 ὍΘ στδῃίβα ἴο Ὠΐτη. 

18. ἀμὴν ἀμήν. ΤΠ1Β ρΘου] ΠΥ οἱ 5. Το 5 ΟΌΒΡΕ] (866 οῃ 1. δ2) 
15. ῬΥΘβθυυβᾶ ἴῃ [86 ΔΡῬΈπαΙΧχ ἴο 1ὑ [21]. Νεώτερος, γΟΌΠΡΘΙ ὕπδη ὑποιι 
ατῦ πον. ΤΠ6 τηϊᾶα]6 ᾿πβίθαᾶ οὗ ἐζώννυες σεαυτόν σου]ὰ Πδνθ Ὀθθῃ 
οογγθοῦ, ἃ5 ἴῃ Αοὺβ χὶὶ. 8; θαῦὺ πθῃ 86 οοπύγαβὺ Ρϑύψθθη σεαυτόν δηα 
ἄλλος που]α πᾶν ὈΘΘη ἰοβῦ: ἐξζώννυσο 18 “ποιὰ αΙαδύ σίγα (ΠΠ γ861}) ;᾽ 
ἐζώννυες σεαυτόν 18 “ἴποι αἰαδύ ρἰτὰ ἐπ μ8617.᾽ 

ἐκτενεῖς τ χ. ΕἸἸΡΠΘΙ [ΟΥ̓ Ὦ6]Ρ, ΟΥ̓ ἴῃ ΒΕΌΙΑΙ ΒΒ: 0 ἴο {π6 δηξογοθᾶ 
σἰγταϊηρ ὕο 10} {Ππ6 ΘΟ ἀθυημθᾶ ἃ16 βαθ]θούθα. “Ὅπου οὐ θ. τηθᾶ8 ἴο 
ἀραθῃ: ποὺ ὑπαὺ 5. Ῥϑίϑυ ψ111 "6 απ] ηρ᾽ ἴο 416 ἔοΥ Π15 Τιοσα, Ὀαὺ παᾶὖ 
θαι, δηα θβρθοίδ!!ν ἃ ΟΥσηΐη81᾽ 58 ἀθαΐῃ, 15 τ ηδὺ τηθ ἡϑύαγα ΠΥ ΒΏΥΙΗΪς 
ἔτοση. ΤῊΘ ΘΧΡΙΘΒΒΙΟΙ ΜΟὰ]α Ὀ6 ἃ βίγϑηρθ 0186 1ἴ ἄλλος τηθϑη8 αοά, πᾶ 
[88 Τοίθυθηοθ 15 ἰο ΗΙβ ϑαυϊρρίηρ [μ6 ἀροβίϊθ [Ὁ δὲ ἀπ Θ]θοσηθ (!)} 
ΟδΥΘου. ἀπᾶ ψῇηϑῦ ἴῃ {πδ΄ ὁ886 ὁ8ῃ ὅταν γηράσῃς Υηθ08} ὃ 

ΤῊΘ ΘοΙητη0Ὲ πη ογρυθύίδἠου ὑμπδὺ “βἰγθύοῃ ἔουν {ΠΥ Πδη58᾽ Υϑίθυβ ὕο 
{86 αὐψπαᾶ6 ἴῃ οὐποιἥχιομ, δηᾶ “οἰγα ὑπ6θ᾽ ἴο Ὀἰπάιηρ ἴο ῃ8 ΟΥΟΒΒ, 18 
Ῥυθοδυΐοιβ, οὐ δοοοαηύ οὗ {116 οΥ̓ἄδθσ οὗ {Π6 οἸδ.565, [1186 ὑδκίπρ ἴο Θχθοὰ- 
ἰΐοῃ Ὀοΐπρ τηϑηὐϊοπθα αἴ [Π6 δχθουίίοθ. Βαὺ 10 18. ποὺ ᾿ΤὩΡΟΒ51016; 
ΤΟΥ ὑΠ6 οΥ̓ΘΥ οὗὨ {18 σγοὰρ οὗἉ οἸδι.5685 τη 80 Ὀ6 ἀθίθυυηϊ πη θα ὈΥ ὑΠ}6 ῬΥΘυΙ ΟῚ 
θγοῦρ, δπᾶ {Π6 ογᾶθυ' [Π6Υ6 18 0ῃ9 πϑίπγδὶ θη6. ΤΏ6 ρίγαϊηρ Ὠδίαγα ΠΥ 
Ῥυθοθᾶθβ {π6 ψϑικίηρ ἴῃ {Π6 ἢγβύ δ]; ὑμϑγθίουθ "ρῖγα Ῥυβθοβᾶββ “θυ γ᾽ 
πὰ 0π6 βθοοπᾶ ἢ], δῃαᾶ “ βϑύγοίοῃ ἴου ὑμγ Ππδηᾶβ᾽ 15 οοημηθοίθα ἢ 
“ρὶτᾶ᾽ γταῦμου ὑπδη “ΟΑΥΤΥ᾿ 84 ΘΙ ΘίΟΥΘ 15 ΘοΟυρ]Θα πὶ “ρτα.᾽ ΟΥ 
ἀιθδῖηι “ΟΔΥΥΥ [866 ὅἄσ.᾽ ΤΩΔῪ ῬΟΒΒΙΌΙΥ τΤοϑίθυ ἴο {Π6 βϑύῤπρ' ἃΡ οὗ [Π6 ΟΥΟΒΒ 
αἴθον [86 βυ ΘΓΟΥ 85 Ὀουπᾶ ἰο 10: ἴῃ {15 ΤΑΥ͂ 811 ΣΌΠΒ ΒΙπ Οὐ Ὠ]Υ. 

19. ποίῳ θανάτῳ. Βυ μδῦ ΤΊΘΠΠΘΥ οΓ ἀδαίθ. ΤῊ1Β Θοτητηθηῦ 15 
ααἰΐθ πη 5. δοΠ Π Β 5718 : ΘΟΙΏΡ. χὶϊ. 88, συ! 82 [22]. Τὸ Μ11 ἀθροπᾶ 
ΟἹ {86 1πἰογργθίαθοη οὗ υ. 18 ψμϑίμου τὸ υπαρυδίαπα 185 0 Τη88Π 
ΟΥ̓ΠΟΙΗ ΧΊΟΝ ΟΥ ΒΙΤΏΡΙΥ τηϑγίγγάοτη. ἹΤμδαὺ Κ,.. Ῥϑίθυ. νγγὰβ οὐποὶῆθα δὐ 
ΒοΙΩ6 τϑϑύε οἢ βιυηοϊθηὺ ον ᾶθηοθ, Ὀθριπηΐηρ αὶ Το γα] 8η (8607}. 
ΧΥ.); 8δπα ὑμπδῦ μα γϑᾳιθβίθα ἴο Ὀ6 οὐποϊῆθα ἢθϑα ἀονηνγαταβ 18 βίδίθα 
ὈΥ ἘΠαΒοοὶαΒ (Η. ΕἸ. τιι. 1. 2) οὰ {π6 δαύμουν οὗ Οὐρθῃ. 

ἀκολούθει μοι. (ΟοΥὐδὶ ]Υ {Π|6 1106Γ8] τηθϑηΐηρ οδηποῦ ὈΘ Θχοϊ παρᾶ. 
Τὖ 15. Ῥ]δίτ ἔτοτα ἐπιστραφείς ὑμαὺ 5. Ῥεοίθι απαδγβίοοα {Π6 Θοτητηδηᾶ 
11 ο 1 γ, δα Ῥθρϑῃ ἴο ἴΌ]]ονν, ὑμθη ἐὰν προ δηα βδὺ 3. ΦοΒη [ΠΟ ]ηρ, 
ΤῊΘ ΘΟΥΓΘΒΡΟΒαάΘΠΟ6 Ὀθύσψθθῃ ἀκολούθει δα ἀκολουθοῦντα οδ ποῦ 6 ἴοΙ- 



ΧΧΙ.58 ΝΟΤΈΞ. 355 
{πἰύουβΒ. Βαὺ {Π9 δοὺ 15 δηοίπου ᾿ἰηβίϑηοθ οὗ [Π6 βυυη θ ο] 51 ΠΟ ἢ τὰ 5 
του {μ6 ΏΟ]Θ οὗ 0818 οβρθὶ [28]: ὀοτῶρ. 111. 1, χ. 22, χἹἱ. 80, 
ΧΥΙ. 1. ΤΠὰΒ {ῃ6 Θοτητηϑηᾷ 15 αἶδο ἴο Ὀ6 ππαρδγβίοοα, 8.8 ΘΙΒΘΗΘΙΘ 1Π 
1π6 αοβρϑὶβ, ἡσωγαϊίυοῖψ, [μ6 ῬΥΘοῖβθ βδᾶθ οἱ τχθϑηΐϊηρ Ὀοίηρ ἀθίθυ- 
τη θα ὈΥ {Π6 οοῃίθχῦ : ΘΟ ΏΡ. 1. 48; Μαῦύ. ν111. 22, ἴχ. 9, χῖχ. 21. Ηθγθ 
[Ώ6ῚΘ 158. ῬΥΟΌΘΡΙΥ ἃ Ὑϑίθυθμοθ ἴο ἀκολουθήσεις δὲ ὕστερον (Χ111. 86) ; δηὰ 
ἀκολουθεῖν Ἰπο] 65 ΓΟ] ηρ ἴο 8 τη γ᾽ Β ἀθαῃ, δα Ρουθδρ8 ἀθϑίῃ 
ὈΥ ογυοϊῆχσιοη. 

20--2Σ5.. ΤῊΠΞ ΜΙΒΟΝΡΒΗΒΤΟΟΡ ΜΑΥΙΝῸ ΒΕΒΡΕΟΤΙΝΟ ΤῊΝ ΒΙΥΑΝΟΈΤΙΙΒΤ. 

20. ἼΠ6 αοίβι]β δγθ ὑῆοβθ οὗ δὴ ϑυθνιμθθϑθ. ὙΥ ἐπιστραφείς 
ΘΟΙΉΡ. χχ. 14, 10. ΒῸΣ ὃν ἠγάπα ὁ 1. ὅ6πα ἀνέπεσεν 566 Οἡ ΧΙΪΐ, 28, 28. 

21. οὗτος δὲ τί: ΤΙ ΘΥΔΠγ, Ὀπὺ ἐλμῖ8 πιατ, οὐπαὶϊξ Νοῖ 50 τητοῖ, 
“χῃϑὺ 51|8}1 Π6 ἀο 3᾿ ἃ5 “σι ῇῆῃδὺ δουὺ Ηΐτη 9 ὙΥ̓δὐ 15 {Π6 Ἰοΐ ἴῃ βύουϑ ἴου' 
ΤῊΝ δηα Τὴν ἔποπα) ΤῺΘ απθβύϊοη 8.11565 ΤἸΌΤῚ ΒΥΤΠΡΑΙΏΥ δπα {16 
πϑύαγϑ] Ί8ῃ {πᾶὖὺ μ6 8πα ἢ18 ΠϑΌϊ 8] οοτηρϑηϊοι Βμου]α θ6 ὑγθαίθα 
ΑἸ1κ6. Αἢ δϑυγία] Ὀαὺ ρ]ουουβ ἔαύασθ μ88 ῬθΘη Ῥγοχηϊβθα ἰο 8. Ῥείϑ; 
ὙΠδὺ 15 ἴῃ βίουβ ἴον 5. θοῇ) ΗθΠῸΘ [Π6 οὖν. ΑΒ τιϑῖι8], Κ΄. Ῥϑίϑυ δούϑ 
ΟἹ Π6 ἤγβὺ ἱτΡ111568 ; 8: 78 ΟΟ66 ΤΟΙ 8566 {Π6 1 ΤΊΘΟΥ Ὀούνγθθῃ 6860 
ὕνο Αροβί]ββ [24]: οοτῃρ. χἱτ!. θ---Θ, 24, χυἱ. 15, χχ. 1, 6. 

22. ἐὰν αὖ. θ. μέν. Ομυϊθὺ ἀϊοὰ δηᾶ τοβα δρδίῃ ὑμὺ Ηδ πιϊρηῦ 
Ῥθοοτηθ [86 Τιοτὰ δπα Μϑαβίου. Ὀοΐῃ οὗ {π8 ἀθδᾶ δηᾶ {86 1ἰνὶπρ (Βοια. 
ΧΙ. 9). Ἠθ 5ΡΘ81τ5 Π6ΥΘ ἴῃ {]] ΘΟ; ΒΟΙΟΙ 5655 οὗἉ [Π18 βονθυθίσιηυ. ΒῸΣ 
[88 186 οὗ θέλω Ὀγ ΟἸγΙβὺ οοταρ. χυἹ. 24 Μαίῦ. ν1]]. 8 (απ Ῥ818116]5), 
χχυῖ. 89. 116 θέλω 8ι58ογῖβ {π ΤΊνίηθ ϑα ποῦν, ἐάν ΚοαρΒ {86 αο- 
ΟἸΒΊΟῊ βθοσοῦ, Μένειν Βμῃου]ᾶ Ὀ6 τοπαθυθᾶ ἐπμαὲ με διϑϊᾶθ; 10 15 5. Φο π᾿ 5 
ἔδνουγῦθ τυοσα Ώ1ΟῊ 76 πᾶν Πϑα 80 οὔνθῃ, δῃα {15 ἱτηρογίαπὺ 11η1ς 
ψιῦ {π6 τοϑὺ οὗ 0πΠ9 (σο8061] τηδὺ ποὺ Ὀ6 Ἰοβϑῦ [25]: 5866 οῃ ἱ. 898. 5. Ῥοίβυ᾽ αὶ 
Ἰοὺ νγὰ8 ἰο βίαν, 5. Φομη 5 ἴο νγαῖϊῦύ. ΕῸΥ “8014 6᾽ 1 [Π6 56η86 οὗ Γουηδίῃ 
1ῃ 11ἴ8 οοτῃρ. χἱϊ. 84; ῬΏ1], 1. 2ὅ; 1 ον. χυ. 6. ως ἔρχομαι 15 11{6- 
ΥΆ]1Υ τὐλῖϊ6 1 απὸ δου. 16 σου β ΘΧΡΥΘΘ5. σαύμοσ Π6 ἐπίογναϊ οἵ 
νγϑιῦϊηρσ πᾶ ὑπ6 ὁπ οἱ 10. Οογρ. ἰχ. 4; Μϑκ υἱ. 4δ; 1 ΤΊτα. ἰν. 18, 
ΤῊ15 δῦ Ομ66 Βθθ1:8 ο Βῃθνν ὑπδὺύ 1Ὁ 15. ὉΠ ΘΟΘΒΒΘΙῪ 0 ΘηααΐγΘ ΒΘΙΠΟΣ 
Ῥαηίθοοβύ, οὐ {π6 ἀοβίγποίοη οὗ Φθυ ΒΆ] 6 η, ΟΥἨΎ ῚΠ6 ΔρΡοΟΔΙ ΥΡὐϊο ν᾽ ΒΊ 05 
τϑοογαβα ἴῃ {π6 Πυθίη, ΟἹ ἃ πδύαγαὶ ἀθαίῃ, οὐ [π6 ϑβϑοοπᾶ Ααγθηΐ, 
15 τηθϑιὺ Ὁ ΟΠ γΙβὺΒ " Θοτηρ᾽ ἴῃ {Π15 σοθθ. Ηθ 15 ποὺ ρΊνἹηρ' 8Π 8}- 
ΒΎΓΘΙ Ὀπὺ τοί ϑῖηρ οη6. ΤῊΘ ΓΘΡΙΥ 15 ῬΌΤΡΟΒΘΙυ Πυροὐύῃθί081] δ Πα Ῥθυ 808 
ῬΌΓΡΟΒΘΙΥ ᾿παθῆηϊίθ, Βαῦ ᾿Π ΒΥ  Οἢ 85 0Π6 ἸΟΠΡΟΥ {Π6 ᾿πύδυναὶ οοσογθᾶ 
ὈΥ {μ6 σψοσᾶβ, [πΠ6 συθαΐου [η6 1᾿παἀθῆπιδθπθβϑ, [πΠ6 ϑβοομα ἀανθηῦ 15 ἴο 
Ὀ6 Ῥγϑἔουυϑα 85 8ῃ ἰηὐθυργθίδίομι, 1ἢ ἃ αἰβίϊποῦ τηθϑηΐηρ' 18 σίσθῃ ἴο {μ8 
“ΘοΟΙΉΙΠρ.᾿ ΤῊ15 ΒΡΎΘΘΒ ὙΠ τί πρός σε; ΜΈΙΟΗ 15 ον] ΘΠ ]Υ 8. ΥΘΌΌ ΚΘ, 
ΤΉΘΓΙΘ 15 ἃ 5658 ἴῃ ΜὙΏΙΟΏ ΚΑΥῚ 1 ΤΥ Ὀτούμου 5 Κθϑρϑυϑ᾽ 18. ἃ βαΐθριιασα 
διραῖηβὺ ΟΟΥΙΟΒΙΥ 86 ῬΥθθατσηρύϊοι γϑύμ θυ ὕΠ8 ἃ Βῃϊγ Κῖηρ οὗ τϑβρομβὶ- 
ὉΠ. Σύ δηᾶ αὐτόν ΔΘ Θαρμδίϊο ἃπα ΟΡΡΟΒΘᾶ : " Ὑ βαίθυϑυ 1 τιϑὺ 0111 
τοβρθοίϊῃρ λίηι, ἐποῖ τασβὺ [0] 9 ΜΘ. ΤΏϊΒ 18 τ μαῦ ΘΟΠΟΘΓΏΒ [Π66.᾽ 

28. ἐξῆλθεν. Τθθτο σγαμῦ ἔουῦα ὑμθυθίοσ ὑμῖβ ψοσὰ ππο 10 
Ῥγθίρσθῃ, Τπδὺ ἀϊβοῖριθ ἀϊθῦῃ ποῦ. Οοτυαρ. {ππ|Κ6 νἱ]. 17. Οἱ ἀδελφοί 
ἴΟΥ ὈΘΙΙΘΥΘΙΒ ΘΘΏΘΥΔΙ]Υ, ΘΟΙ ΤΟ ἴῃ ὅπ Αοὐβ (ἰχ. 80, χὶ. 1,29, χνυ. 1, ὃ, 

Ζ 
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22, 28, ἄσ.), 1ῖβΒ. ποὺ Το πα οἰβοσηθυθ ἴθ ῃ6 ΟΟΒΡΘΙ͂Β : θαὺ τε 8566 {86 
ὙΔΥ ΡΓΘΡαΙΘα [ῸΓ 1 ἴῃ {Π6 Το 5 ψοσβ ὅο ΜδΥγ Μαράβ]8π8 (χχ. 17), 
ἴο {π6 ἀἸΒοῖ 168 (Μαὐ. χα. 8), δᾶ ἴο 5. Ῥαοίϑσ (Ἰμὰκ χχῖϊ. 82). ΤῊΘ 
τηΐϊδία κο Ῥοϊηύβ ἴο 8. {1π26 θη ΟΠ] 5018}5 ΡΘΠΘΓΔΙΠΥ οχρϑοίθα {πδὺ {86 
Βαοοπα Αανθηῦ που]ᾶ 86 Ρ]866 1π ὑπο ῖγ ΟὟ {ϊτηθ; 8ηα {Π6 σογτθούϊοῃ 
οὗ {86 τηϊβίδκϑ ροϊηΐβ ἴο ἃ {11ὴ6 6 {Π6 ΑΡροβί!θ γχᾶβ 5011] ᾿νηρ. Τῇ 
{15 ομδρίοσ νγὰβ δ αϑθα ὈΥ δηούπμου Πδηᾶ δου 0η6 Αροβϑί!]θβ ἀθαίῃ 10 
σοῦ] Πᾶνα ὈΘΘΏ Πϑύθπγδ] ἰο τηθηθοη Ηἷ5 ἀθαίῃ, 85 [26 βἰτηρὶ δῦ δηᾶ 
γτηοβῦ οοιηρ]θύθ ΔΏΒΊΥΟΥ ἴο {Π6 Τηϊβα  ἀουβίβϊησ. ΤῊ6 οδαίουβ οὁΠ8- 
Υϑοίου οἵ {Π Δ ΒΎΤΟΥ ΡΊΎΘΗ, ΤΠΘΥΘΙΥ ροϊηὐπρ οαὖ {Π6 Ὠγρούμδίοαὶ ἔουτα 
οὗ ΟΠ υβῦ 5 Ιαῆσαδρθ, σι ποὰῦὺ ργοίθηαϊηρ ἤο Θχρ βίη 1ὖ, ΒΗΘ τγβ ὑπαῦ {Π6 
απρϑδύϊοη Π8α ποῖ γϑῦ Ὀθθῃ βοϊνρᾶ ἴῃ ἔδού. ΓΏΒ 76 8.6. ΟἹ6Θ ΤΟΥ͂Θ 
Τογσοθᾶ Ὅδοκ σιθῃϊπ {Π6 ἢγβθὺ θη ἴου {π6 ἀδίθ οἵ {ῃ18 ἀοβρεὶϊ. 
Αοαοῦ 15 1πο]]πθα ἰο ὈΘΙῖθυθ {πδὺ 1 ΒΟΙῚΘ ΤΥ θυ ΊΟτιβ ΜὉΥ ὑΠ6 ἤγρο- 
ὑμοβϑὶβ 18. ἃ ἔδοῦ; δηᾷ {ῃδῦ, 85 Π86 ῬΣΤηΘΥ8] ΟΠ ΤΟΗ 88 15 ΕἸΠΟΟΘΉ, 
δα 1Π6 7615 ΟΠ ΤΟΝ 105 ἘΠΠ1Π]ΔΏ, 50. 86 ΟἸ τι ϑύϊδη ΟΠ ΌΠΥΟΙ ΤῊΒῪ ΠδΥΘ 
105. 5. Φοῆη, Ῥυβθβθυυθα ἴῃ Βρϑοΐϑὶ οοῃηθχίοη ὙΙ 105 ῬΥΟΡΥΘΒΒ ἴο {Π8 
ὙΘΥῪ 6Ππᾶ. 

24, 25. ΟΟνσυῦΡινΝα ΝΟΤΕΒ. 

Αρδΐη {μ6 αποβύϊοηῃ οὗ δα πουβῃϊρ οομἔγομἐβ ὰ8. ἀὐτθ ἴῃ θβθ 1αβὺ ὑνχο 
γΘΙΒ65 ὈὉῪ ὑπΠ6 συϊίον οὗ 016 τοβὺ οἵ μ6 ομαρίθ: 25 Ατϑ ὑΠ6Υ θοίῃ Ὁ. {Π6 
ΒΒΙῺΘ 84 2 ΤΠ6 θαΐογπαΐϊ ον θποθ, 88 1 [86 οα56 οἱ ὑπ6 ρυβθοθαϊησ 
ὙΘΙΒΘΒ, 15 1 ἔϑυοῦῦ οὗ ὑμὶν Ὀθίηρ Ὀοΐῃ ὈΥ {86 58πιθ Ὠ8η4, δηᾶ Ὀγ {88 
πτύον οὗ ὑπ6 ἢγβὺ ὑσγθηῦν - ὕΠΥ66 γϑυ868, πα ἐμπουθΐοσθ 5. Θομη. Νὸ Μϑ. 
ΟΥ̓ ΥΘΥΒΙΟΙ 15 οχίϑηῦ πιϊποαὺ υ. 24, πα 811 ϑχοθρὺ {86 51: ηϑι16 ΠαΥΘ 
νυν. 2ὅ 4180; ΠΟΥ͂ 15 616 8} δυϊᾶθηοθ ὑπαὺ 8. ΘΟΡΥ Ὑἴ78ὲ8 Θυδὺ ἴῃ δχαϊβίθῃοθ 
Ἰϑοκίηρ οἰ ΠΥ {115 1αϑῦ ομαρίου οὐ υ. 24. 

ΤῊΘ ἑπέογπαϊ, ουϊᾶθμοθ 15. ῃ8 οὔπϑὺ γᾶγ. ΤῈ6 Ὠϑύμγϑ) ᾿τη ΡΥ ϑβίοη 
Ῥτοάπορα ὈΥ σ΄. 24 ἰΒ {μαὺ 10 15 ποὺ {Π6 συϊΐου οὗ ὑπ6 σοβρβϑὶ ψῆὴο Βθὺθ 
ὈΘΔΥΒ5 ΪΌΠ65Β ο 5. οὐ ΤΟΥ, θαΐ ἃ ῬΙΌγΑ ΠΥ οὗ ῬΘΥΒΟΙΒ 11ΠῸ ἐθβ 
ἴο [86 ὑταβύνου 1655 οἵ [Π6 Εσθηρ ο  15ὺ᾽5 πατγυϑύϊνθ. 850 {ῃπδὺ τγχ Ροβ- 
ΒΙΌΙΥ Βδυθ 1π {818 γθ 186 ἃ ποίθ 84 4684 Ὀγ ὑπ6 ΕἸ Ῥῃββίδῃ β]ἄθυβ θθΐοσθ {ῃ6 
Ῥυθ]]οούϊοη οὗ {π6 ἀοβρϑὶ. 1Τη6 οἤϑηρθ ἴο {88 Βίῃριϊατν ἴῃ νυ. 2ὅ που] 
ΒΘ61Ὶ ἴο ᾿ΤΊΡΙΥ ὑπαὺ {Π15 γθῦβ6 18 8)ὴ δ αϊθοι ὈΥ 8 {πϊτᾶ μδηᾶ οὗ 8 τθ- 
της ΒΪΘῊ {Π6 ἩΓΟΥ͂ Τα Ὺ Πᾶν Ὠθαγα ἔτγοτη 5. 9 ῃη. 

Βαὺ {86 1πέρυη8] θυϊᾶθηοθ 18 ποῦ ΘοΟΠΟ] βῖγθ, δηα {Π6 ΤΩ ΡΥ ββίου πϑύα- 
ΥΌΠΥ Ῥγοάπορα Ὁ. ὑμ6 ποσγάϊπρ οὗ {Π8 γβῦβββ πθθᾶ ποὺ 6 {Π6 τἱρῃῦ 06. 
ΤῊ δρθα Αροβί]β ἴπ Ὀυϊηρσίηρ Ὠ15 ΤΟΥΚ ἃ Βθοοηα ὑϊτηθ (Χχ. 80, 81) ἰο ἃ 
ΘΟΠΟΙ 510 Γ. ΤΗΒῪ ὮδΥ6 ᾿πο] θα ἐμπαύ ᾿ππηοβὺ οἶτο]θ οὗ α1801Ρ165 (ἰο ΏΟΙΩ 
6 Π8α ἐγβαιθηῦ ἐοϊά 15 Τιϑυυδύϊνθ Ὁ ποτα οἵ τηοαΐ) διηοτρ {Ππ0586 
Ὑ0 ὙΕΥΘ 8016 ἰο σαθτϑηΐθθ Π15 ΒΟΟΌΤΔΟΥ. ὙΥΙ ἃ ρ]ΔΠ66 οὗ αὐϑοίϊμομδία 
οομἤᾶθηο6 τουπα {16 στοῦρ οὗ ἀθνοίθα Πθδυθσβ, 6 8448 {Ππ6ὶγ ὑββ ϊ τ ΠΥ 
ἰο ΗΪβ οὐγιι, 8π ρῖνβϑβ ὕῃθυὴ ἃ Βῆ876 ἴῃ ὈΘΘΙΪΤΡ πὶ Π685 ὅο {π6 ἰσα! οὗ 
[Π6 αοβρϑὶ. Βαΐύ {818 18 1658 βίτῃρ!β ἔϑη {Π6 οὐμϑὺ Ὠγρούῃϑβίβ. 

24. τούτων... ταῦτα. [Τύ 1ΒΤΊΟΥΘ πϑίαγδὶ ο ἀηαογβίθηα “0Π688 {1 Πρ8᾽ 
8.5 τοίουυϊπρ ἴο {π6 ΏΟ]6 αΌΒΡ6] ἃπα ποὺ ἴο Π6 ϑΡρϑπαϊχ οὔ]γ. ΤῊΘ 
ΦΟΠΒΠΠΘΔΠ ΡΗΥΘΒΘΟΙΪΟΡΥ͂ 15 ΒΕῚΘ οὗ 0016 τγοῖρῦ 85 τϑσϑυαβ ϑα ΒΟΥΒΕΙΡ : 
1π8 ΕἸ Ρμοβίϑῃ δᾶθυβ σου] πδύμαγδ!!ῦ 9] χῖχ. 86. ΤῊΘ Θἤβηρθ ἔγοιη 
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Ῥτδβθηὺ (μαρτυρῶν) ἴο ϑογϑὺ (γράψας) ἱπαϊοαύαθ ὑπαὶ [Π6 τίύπιθθβ ὁ0η- 
ἰΐπαθβ, ὑπ τυϊθπρ' ὕοοἹς Ρ]806 ΟἹΟ6 ἴου 811. 8. ΟἸ συβοβύοτη᾽ Β ῬΥΌΡΟβϑ] 
ἔο τοϑᾶ οἷδα μέν ἴον οἴδαμεν 15 ααἰΐθ ᾿πϑα τη 551016: Ὀαύ 1Ὁ ἀο65 ποῦ ἴΟ]Π]ΟῪ 
ἔγοταῃ οἷδεν ἴῃ χίχ. 856 ὑμδὺ 5. Φοῇη που]α ποὺ ψυῖΐθ οἴδαμεν θγτθ. Τί 
σοῦ] Πανθ Ῥ6θη οαὐ οὗἉ ΡΙ866 ἴῃ {π6 τη! ]6 οὗ Ὠ15 παυταύνοϑ ἴο δα {6 
ἐθβυ μα οΥ οἵ [86 ἘΙΡΏΘΒΙΘΙ 6] ἀθυβ ὕο Ώ15 οὐ 8.8 ἴο ἀθίβ1]5 ΠΟ ἢ ἨΘ ΒΔ 
τι ΗΪΒ ΟὟ ΘΥΘ5 δὖ {π6 ἴοοῦ οὗ πθ οσοϑβ. Βαῦ 1ὖ ἰἴβ. ποὺ ἀπηϑύαγϑ 
{μα δὐ {Π6 ὁ1056 οὗ μ1β ο8ρ61 ἢ8 βῃουϊ]α οἹδίτη {Β 61ὴ 8.5 οἱ ηὖ τυ ΓΘ 5565 
ἴο {π6 Βα δ! ἢ τ ΐο Π6 Πδ85 οοτητηϊ{6α (0 σιν 0Π15 Ἰαβὺ ἴπ- 
βὐθιτηθηῦ οὗ θυϑ 5 61108] 8Πα Ὡροβίο!ο ὑσϑαϊθοηβ. ΟΟμρΡ. 1 Φοπ ν. 18, 
19, 20, 15, 1]. 14,1. 1; 8 ΦόΠη 12. 

26. Τῇ Π1Β ὙΘΙΒΘ 15 δὴ δ ἀ!ς]ο0η. ὈΥ 80. ὉΠ τΠοσσ παπᾶ 1 ΔΡΡΘΘΙΒ ἴο 
6 ΔΙπγοβὲ οοῃίθιη θουδυ. ΤῺ6 ΜΟΤαΙΠΡ ΒΘΘΙῺΒ ἴο ἱΤΏΡΙΥ ὑπαῦ 10 που]ᾶ 
5011 θ6 ῬΟΒΒ1018 ἴο τ 6 8. στοῦ 68]: Δα! ΠΠ 018] τηϑΐθυ 815 501] ὡουπά. 
Ἔν πιὰ {Π6 5] απούϊνο βύδίθβ δὴ οὈ͵θοῦϊνθ Ῥοβϑι ὉΠ1ὺγ τ 0 {Π6 Ργοϑ- 
Ῥεοὺ οὗ 8 ἀβθοϊβίοῃι : ΠΟΥ, Ρ. 866. Τιαΐθ ἴῃ {πὸ βθοομα οθηθαγυ {815 
ῬΟΒΒΙΙ ΠΥ δα οοϑβθᾶ. 

οἶμαι. ΤῊ ποτὰ οοοιγϑ ἴῃ Ν. Τ, ῬΗ]. 1. 17; Φϑτη685 1. 7 ΟὨ]γ. 8 
Βῃου]α οχρθοῦ μηδέ αἴζξον Ὁ: δα Οτίρθη (Ρ ῖϊοσ. Χν.) Πὰ5 ὡς ἄρα μηδὲ 
κόσμον οἶμαι χωρεῖν. ΤΠΘ ἢγβῦ ῬΘΥύβοι ΒΙ ΠρΡΊ 87 18 ὙΘΥῪ ΠΠΠ1ΚΘ 5. ΦοΠη. 
ΤῊΘ ῬοΙᾷ ΠΥΡΘΥΌΟ]6 πο [Ο]]ονγβ, δα ΟΠ ΤηΔῪ ὉΘ ἃ. βαγίπρ οὗ 85. 
Φοἢπ 5 δϑαθᾶ ὈΥ οὔβ η0 Πρδτσα 1, ΘΧρυ 5565 {Π6 γϑϑυμίηρσβ οὗ ΟΠ τ ϑίθη- 
ἄοτη ὑβγουρπουῦύ 811 ἀρθθ. Τὴ αὐδουυρίβ ΠΟ ΟΘΗ ΤΙΤῪ δ Υ 6. ΟΘῊ ΓΠΙΥῪ 
οομὔππθ ἴο ΡῈ τηϑᾶθ ἴο τυ ὑπ “11{86 οἵὐἠἨ ΟΠ τῖβυ᾽ βθϑῖὴ ἴο ρύουθ ὑπδῦ 
ΘΥΘΗ {86 ἔγαρτηθηΐβ ὑπᾶῦὺ Πᾶνα οοτηθ ἀοόνῃ ἴο τ οἵ ὑπεαὺ “Τ16᾽ Πδνθ 
Ῥθθῃ ἔουπα ἴπ {Π6]1 ΤῊΘΗΥ-ΒΙ ἀΘαπΠ6 55 8 Πα ῬΤΟΪΓΌΆΠαΙΥ ἤο Ὀ6 Ῥυϑοῦϊσα}]}Υ 
ἱποχηϑαβῦθ]6. ΑΥ̓ΟΥ 8411] ὑμαὺ {π6 ρἱϑίυ δηᾶ Ἰθαυηΐηρ οὗ εἰσβίβθῃ 
Βυπατθα Ὑθϑὺβ Πϑγθ ΘΟΘΟΙΉΡΠ5Π64, ΟΊ ΒΌ 8.5 ΤΟΙ 81} 5011] πΠ 58 6188 64, 
5011 Ὁποομνϊποθα ὑπαῦ {π6 τηοϑὺ ΠδΒ Ὀθθη τηϑᾶθ οὗ {Π6 Ὑϑυγ ἴγϑρ- 
ταθηΐδυΎ ϑοοοπηΐ οὗ δρουῦ 8. ἐθ πῃ ροσίίοη οὗ {πΠ8 Τιογ 5 118 οῃ θαυίῃ. 
ὙΥμαὺ που] θ6 πρϑᾶθα ἴο τηδῖζ θύθῃ {118 ὑθηΐῃ οοτηρ!οίοῦ ΥΥ̓δΐ, 
ὑπογϑίοσθ, ἴο οοταρ]ούθ ὑμ6 ψ Πο]6 





ΑΡΡΕΝΘΌΙΟΕΝ. 

ΑΡΡΕΝΟΙΧ Α, ΤῊΒ ΡῬΑῪΥ ΟΕ ΤῊΝ ΟΒΟΟΙΕΊΧΣΙΟΝ. 

1 ὁ8 ΒΟΘΤΟΘΙΥ Ρ6 ἀοαθίθα ἐπδὺ 1 τ δᾶ οὔἹγ {π6 Ευσίῃ αΟΒΡ6] πὸ 
ααθβίϊοι που] Πδγ8 ΔΙΊΒΘΠ 88 ἴο {πΠ6 ἀδίθ οὗ ὑπ Τιαϑὺ ΞΌΡΡΕΥ δπᾶ οἵ 
{π6 Οτυοϊῆχίομ. 8. Φομ Β βύαίθιηθηΐβ 816 85 518] 50 ΟἸθδυ 8η6 ὈΥΘΟΙΒΘ, 
8διηα αὖ {Π6 5816 {11η6 50 θη ΊΓΘΙῪ οοηβιβίθη, ὑμδὺ ΟὈΒουσΙύν ΔΥΒ65. ΟἸ]Υ 
ΜΉ6Ὲ δὐξθιηρύβ 816 τηϑα8 ἴο ἔογοθ ΒΪΒ ρ] δίῃ ἰϑῆραθρθ  ὔο ΠΘΥΤΩΟΠΥ͂ σι 
{86 5ἰαίθιηθηΐβ οἵ {π6 ϑ'υπορύβδίβ ΒΟ ΔΡΡΘΑΥ ὕο οομύγϑαϊοῦ ΠῚΒ. 88 
τοραγᾶβ (6 ἀδὺ οἱ {Π6 πιοπιέθ. Α11 ἴουὙ ΟΒΡ61Β ΔΡΎΘ6 88 ἴο {890 ἀδ8Υ οἵ 
{Π6 τὐδ}. 

5. ΦΖοῇπ ρῖγϑβ ἔγβ αἰβυϊποῦ 1πἰτηίϊοηβ οὗ {Π6 ἀδίθ. 
1. Πρὸ δὲ τῆς ἑορτῆς τοῦ πᾶσχα (Χ11ϊ1. 1); ΜΏΙΟῊ 56 τγβ ὑπ ὑπ6 ἔθοῦ- 

νγϑβῃΐηρ δα αἀἸΒΟΟΌγΒο5 δὖὺ {πΠ6 Τιϑϑῦ ΒΌΡΡΟΥ ργϑοθαθα {Π6 Ῥϑββουϑυύ. 
2. ᾿Αγόρασον ὧν χρείαν ἔχομεν εἰς τὴν ἑορτήν (Χ111. 29); ΏΙΟΗ ΒΗΘΥΒ 

ἐμπαὺ {π6 Τιαϑῦ ΒΌΡΡΟΙ τγὰβ ποῦ Π6 ῬΆΒΒΟΥΘΥ. 
8. Ἣν δὲ πρωΐ᾽ καὶ οὐκ εἰσῆλθον εἰς τὸ πραιτώριον, ἵνα μὴ μιανθῶσιν 

ἀλλ᾽ ἵνα φάγωσιν τὸ πάσχα (Χν111. 28); ΜΟΙ. Ῥτου65 ὑπαὺ δαγῖῃ οι [88 
ΔΔΥ οὗ [86 Οὐποιῆχιοη {Π86 Ψ6 075 ὙὨῺΟ ἀθ]γθγθα ὑπ Τιοσᾶ ἴο ΡΙ]αίθ πδᾶ 
ποῦ γοῦ θούθῃ {6 ῬδββΟΥΘσ. 

4. Ἦν δὲ παρασκευὴ τοῦ πάσχα, ὥρα ἦν ὡς ἕκτη (ΧΙΧ. 14); ΜΠΙΟῊ 
ΒΗΘ 5 ὑπδὺ {Π6586 {6.1 δα πού ροβύρομπϑα δαύϊπρ {π6 Ῥδββουϑσ Ὀθοϑιι56 
οὗ υτροηῦ ὈαΒΙΠ6585: {Π6 ῬΘΒΒΟΥΟΥ Πϑα ποῦ γϑὺ θθρᾷῃ. 

δ. Οἱ οὖν ᾿Ιουδαῖοι, ἐπεὶ παρασκευὴ ἦν ἵνα μὴ μείνῃ ἐπὶ τοῦ σταυροῦ τὰ 
σώματα ἐν τῷ σαββάτῳ, ἦν γὰρ μεγάλη ἡ ἡμέρα ἐκείνου τοῦ σαββάτου, 
κιτ.λ. (χῖχ. 81). Ηθγθ παρασκευή ΤῊ Υ Τηθ8η ΕἸ Π6Γ ΒΎΙΑΘΥ, {Π6 ΡΥΘρἃ- 
γϑύϊουι ἔου {Π6 ΞΟ δίῃ, οὐ Νίβδῃ 14, {π6 ρσυβθρδσδύϊοῃ ἴοσ [Ππ| ῬδβΒΟΥῸσ, 
ΤῊΘ βυδίθῃηθηῦ {μδὺ ὑμαὺ δύ γὰ8 ἃ μεγάλη ἡμέρα ταοδὺ πϑίαγα}]Υ 
ΤηΘ681}8 ὑπδὺ {π ϑϑδῦ 1η {πδὺ σγθοὶς οοϊποϊα θα συ {μ6 ἢγβὺ αἀδΥ οἵ 
{86 Εϑαβῦ: 50 ὑπδὺ {π6 ἀδὺ οὗ {π6 Οὐ ἤχίοη νγὰβ “0Π6 ῬΥΘΡρδυδύϊοη᾽ ΤῸΥ 
ϑοΐῃ [Π6 δοθείη δπα {Π6 Εϑαβύ. 

ΤΆ 15 ϑυἱαθηΐ, ὑμϑγϑίουθ, [Πδὺ 5. Φοπ ῬΊ8065 ὑπ Οὐποὶηχίοι οπ ὑμ9 
ῬΥΘΡϑυϑύϊοη ΟΥὁ ΕΥΘ οὗ [Π6 ῬΆβΒΟΥΘΥ, 1.6. ἢ ΝΊβϑῃ 14, οὴ. {Π6 8 ΓΓΘΥΙΟΟΙ 
οὗ νοῦ ὑπ ῬΆβοθΔ] Τιϑτὴ} γ88 5Β]δῖπι; δηἃ ὑπϑὺ 6 τηϑκθθ ὑῃ86 Ῥϑββ- 
ΟΥ̓́Τ ὈΘΡΊΠ δὖὺ Βαπδοὺ ἰμδὺ βδῖηθ δὺ. ΟὈΠΒΘαΌΘΕΗΙΥ ἐδπε 1, αϑὲ ΘΊΡΡΕΟΥ 
δαπποΐῖ πανο ὕδοη, ἐπα Ῥαβολαῖ, πιοαϊ. 

Τὸ 15. ἔτοτη {πη6 Ξ'υπορίβίβ ὑπδὺ σχὸ ἱπϑυϊίθ]Υ ἀθυῖγθ {Π6 ΠῚ ΡΥΘΒΒΙΟΙ 
τμαὺ {86 Τὺ ΘΌΡΡΟΥ τῦσα8 [6 ῬΆΒΟΠΔΙ τηθ8] (Μαι. χχυὶ. 2, 17, 18, 19; 
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Μϑΐ χὶν. 14--Ἠ[6ὅ; Τιῦκο χχί!. 7, 11, 18, 1δ). δέον τοϑὶμοᾶ οὗ 
δχρ ϑηϑύϊομ θ6 δαορίβά, 10 18 {88 ἱτηρυθββίοη ἀθυῖνοα ἔγοση [Π9 ϑυπορ- 
ἐἰδίβ τῃδῦ στησπϑὺ Ὀ6 τηοαϊῆρᾶ, ποὺ ὑμπαύ ἄἀργινθα ἔγομι 53. Ζοῆπ. ΤΉΘΙΓ 
βἰδίθιυθηΐβ Γϑίου Ταῦ ου ἴο {Π6 παΐωγε οἵ {Π6 Τιαβῦ ΞΘΌΡΡου, [15 σουϑὺ {88 
ὙΠ 016 614 ἔτοτη [Π8 ΒΌΡΡΟΙ ἴο {86 ἰδκίπρ ἀονγῃ ἔγοση [6 ογΌ88, σι ν!ηρ 
ΟΙΘΑΥ ΤηϑΥ ΚΒ οἵ ἐΐηια 811 δΊοπσ. Νο ἀουδύ {Π6Υ 816 οογγϑοῦ ἴ1π βίδεϊπρ 
ἐμαὺ {μ6 Τιαδὺ ΞΌΡΡΕΙ πα ἔπ ϑοπιθ 861.86 ἴῃ 6 ομδυϑοίοσ οὗ ἃ Ῥββοθϑὶ 
τη68] ; Ὀαύ 1ὖ 15 αα1θ ουἱαθηῦ ἔγοτη 53. Φομη ὑμαὺ πΠ6 Τι88ϑὺ ΞΌΡΡΕΙ γγχ8ἃ5 
ποῦ {πΠ6 ῬΦΒΒΟΥΘΥ 1 {8 ΟΥΙΠΔΤΥ 96 ]Β 56 η806. Απᾶ {818 ΘΟΠΟΙ αΒΊ0Ὲ 
15 ΘΟΠΗΥΤηΘΕ :-- 

1. Βυ 116 δι πορίϊβις ἐποηιδεῖυε8. ΤΉΘΥ βύδίθ ὑμπδὺ {π6 Ῥυθβίβ δηᾶ 
{Ποἱν οὔ οἶδ15 τγθηῦ ἴο αυτθβδὺ 6508 ᾿τητηθαϊδίθ!Υ δέου {Πμ6 Τιαϑὺ ΞΌΡΡΕΥ 
(κα σχῇ]. ὅ2). Ὑου]α {118 μαγθ Ῥθθἢ ῬοΟββίθ]8 ΨῈ116 {Π6 016 πϑύϊοῃ 
νγ885 δὖ {π6 ῬΆβΟΠΔ] τηθ8] ἢ Οοαυ]ᾶ ΞΙτηοη ἤανθ Ὀθθη Θοτηϊηρ οὐ οὗἩ [6 
σουπῃίγΥ (ΜδγΚ συ. 21) ο ΒΌΘΗ 8 ϑ'δ᾽θδίϊοα! ἀδὺ 8δ5 Νίβδῃη 1δὅ) Οου]άᾶ 
ΦΟΒΘΡΕ Πᾶν Ὀουρῃῦ 8. ψὶ πα ϊ]ηρ-5 θοῦ (χν. 46) οὴ Β8ο ἢ ἃ ἀαγῦ ουϊα 
[86 σσοσηθη Πδνθ ροβύροπϑα {868 {]] Θιη ὈΔΙτη]ηρ οὗ [Πη6 Ῥοαγ οπι ασσοιπὲ 
οΓ ἐπὸ ϑαδθαίῃ, (Τὐκθ σχχῆ. 66), 1 1Π6 ἄδὺ οὗ π6 δῃηζοιησηθηῦ τγἃ8 
ΔΙΤΘΔΟΥ ἃ ΒδΌδο81] ἀδὺ ἢ ΜΟΥΘΟΥΘΥ 1ὖ ψγὰ8 οὐ ἐπα ουθπῖπῃ θοίισδοη, 
Νίβαπ 18 απὰ 14 ὑμαῦ Ῥ60}Ρ16 υυϑηῦ ἴο ἄγϑυγ νγϑύθυ σσιῦ ΠΟ ἢ ἴο ΤΩ 816 [Π8 
ὉΠ]Θαγθηθα Ὀγθϑα ἴῸ {π6 Βϑαβῦύ. ΜιΙρῃῦ ποῦ [πΠ6 ““τηϑη Ὀθδυΐηρ 8, 
ῬΙΟΒΘΥ οὗ σγαίοσ᾽ (δι χῖν. 18), πὸ Ῥγουταθα [Π8 Ἰδῦρθ ἸΡΡΘυ-ὑΌΟσα 
ἴου {Π86 Τιαϑὺ ΒΌΡΡΕΥ, Ὀ6 ὈΠΠΡΊηΡ σίου ΤΟΥ {Π15 ρυγροβθῦ Οομαρ. Ὁ 
καιρός μου ἐγγύς ἐστιν" πρὸς σὲ ποιῶ τὸ πάσχα (Μαζί. χχγυ!. 18). Ὑ͵Πδύ 
ἸορΊ681 Θοηπθ σοι Πᾶν [μι 658 ὕνγο βθηΐθμοαβ, 1 ΤΠ6Υ ἀο ποῦ τηθϑῃ {μ8ὺ 
Φ658 νγγαὰ8 ΟὈ]Προᾶ ἴο ΚαθΡ {Π8 ῬΘΒΒΟΥΘΥ δείοτα [Ὧ 6 {τὴ 6 ὃ 

2. Βῳ 85. Ραμῖ. Τῇ βρϑδκίηρ οὗ {9 Βιϑβατσυθούϊουι ἢ8 Β8 085 ἀπαρχὴ 
Χριστός (1 ΟοΥ. χν. 285). ΤῊ6 βῃθαῦ ψΈΙΟῊ τπγὰβ {86 ἀπαρχή οὐ ἢγϑύ- 
{τ8 οὗ {π6 μαγγθϑδὺ γγβ8 ραίμπεογυθα οὐ Νίβδῃ 16. ΤΆ 9685 αἰθᾶ οἡ 
Νίβδη 14, ΗἨ15. ΒΘΒΌΤΥΘΟΌΟΙ Θσ δου ΘΟΥΥΘΒΡΟΠἀθα σι {Π18 ἀπαρχή. 

8. Βῃῳ Οπγίβίίαη, ἐγααὶέϊοη. ΟἸθτηθηῦ οὐ ΑἸθχϑηαυῖδ 58 5 ΘΧΡΤΙΘΒΒΙΥ 
{μαῦ [88 Τιϑϑὺ ΒΌΡΡΘΙ οοῖκ ρίδοθ Νίβδῃ 18, δπᾶ ὑπαὺ “"οὐσῦγ ϑϑυ ον 
ΒΌΠοΥθα οι {86 ἴο]] οσπρ αΔΥ ; ἴΟΥ Ηδ νγὰβ ΗἸτη561} [86 ἔτ Ῥββουοσ." 
Αηᾶ {πΠ6 ἔδοῦ {π8ὺ 0Π6 016 ΟἸΌΓΟΙ ἴου οἱρῃῦ οθηὐα 65 δἰτγαγβ αδοᾶ 
ἰοαυοπεά Ὀτοαᾶ αὖ {π6 Ἐπ Βατιβύ, απα μαὺ {π6 Ἐϊαβύθυτι ΟΠ ΤΟ οΘοη- 
ἀἰηπθ8 ἴο ἄο 50 ἴο {15 ἄδυ, ροϊηΐβ ἴο 8. ὑγϑαϊδου ἐΠπ8ὺ {ῃ68 τηθδ] δὖ 
ΜΒΙΟῊ {Π6 ἘΠΠΟΠμασὶδύ τγᾶβ ᾿ηβύϊαὐθα τγαβ ποῦ {Π6 ῬΆΒΟΠΆ] Τη68]. 

4. Βῳ σειν} ἐτααϊίίϊοτ. ΤῊ ϑχθουξίοη οἵ “6818 15 ποὐϊοθα ἴῃ ὕπο 
Ῥϑδβθδροβ ἴῃ {μ6 Ταϊτησα. 1ῃ {Π6 οπα Ηβ 15 βαϊα ἰο ἤδυβθ θθθὴ Παπῃρ, 
τι [π6 οὔμοὺ ἴο δυθ Ὀββὴ βιοπβϑᾶ : Ῥαὺ θούἢ διρυθθ ἴῃ ρ]δοίηρ [Π6 θχθοὰ- 
ἰΐοι οπὰ ἐμ ουε οὗ {π6 Ῥαβϑβουεῦ. 
268, ο ΠοΟΙη ᾧΠ6 ΟΌΒΡΘΙ γγχὰ8 ὅο Ὀ6 Ῥγθϑοῃθᾶ βγβί, τηΐϊρῃὺ ἤδγα 

[οὐ 8 ΒΟΙΙΟῸΒ Βύατα ὈΠ]Πρ- Ὀ]ΟΟΚ ἴῃ {Π6 ἔδοὺ ἐπμδὺ Ἠδθ ἼἼἼο τγχὰβ ῥσο- 
οἸαἰτηθα 885 ὕπ6 ῬΆΒΟΠ8] Τιϑ τ Ὁ Ρϑυίοοκ οὗ {88 Ῥϑβοῆδὶ Εϑαβὺ 8Π8 τγϑϑ 
5181 δἰζουσασαβ. Υ̓ΏΘυθαβ 5. ΦοῇΠ τηϑκαοβ 1ὖ ΟἸδαΥ ἴο ἔμϑιη, {μδὺ οἱ 
{ῃ8 ὙΘΙῪ αΔΥ 8ἃΠα δὖ [Π6 ὙΘΥῪ ΠΟῸΥ ΏΘΗ 0Π6 ῬΘΒΟΠΆ] Ἰατὴρ5 πᾶ ἰο 6 
5181, 88 ΤὙᾺΘ ΤΆΤῚ τ γ85 58ου] ἢ 64 ὁπ. π6 Ογτοββ. (8566 ποίθ ου Μϑίί. 
ΣΧΥΪ. 17 8:14 ἘΙΧΟΌΤΒΙΒ Υ. ἴῃ ΤῈ ΕΔΥΥΔΤ Β 5. {1|16.) 
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APPENDIX B. S. PETER'S DENIALS. 

The difficulties which attend all attempts at forming a Harmony of the 
Gospels are commonly supposed to reach something like a climax here. 
Very few events are narrated at such length by all four Evangelists; 
and in no case is the narrative so carefully divided by them into distinct 
portions as in the case of S. Peter's threefold denial of his Master. 
Here therefore we have an exceptionally good opportunity of comparing 
the Evangelists with one another piece by piece; and the result is sup
posed to be damaging to them. A careful comparison of the four ac
counts will establish one fact beyond the reach of reasonable dispute;
that, whatever maybe the relation between the narratives of S. Matthew 
and S. Mark, those of S. Luke and S. John are independent both of 
the first two Gospels and of one another. So that we have at least 
three independent accounts. 

It would be an instructive exercise for the student to do for himself 
what Canon Westcott has done for him (Additional Note on John xviii: 
comp. Alford on Matt. xxvi. 69), and tabulate the four accounts, com
paring not merely verse with verse but clause with clause. 

His first impression of great discrepancy between the accounts will 
convince him of the independence of at least three of them. And a 
further consideration will probably lead him to see that this independ
ence and consequent difference are the result of fearless truthfulness. 
Each Evangelist, conscious of his own fidelity, tells the story in his own 
way without caring to correct his account by that of others. In the 
midst of the differences of details there is quite enough substantial 
agreement to lead us to the conclusion that each narrative would be 
found to be accurate if we were acquainted with all the circumstances. 
All four Evangelists tell us that three denials were predicted (Matt. xxvi. 
34; Mark xiv. 30; Luke xxii. 34; John xiii. 38) and all four give three 
denials (Matt. xxvi. 70, 72, 74; Mark xiv. 68, 70 , 71; Luke xxii. 57, 
58, 60; John xviii. 17, 25, 27). 

The apparent discrepancy with regard to the prediction is that S. 
Luke and S. John place it during the Supper, S. Mark and S. Matthew 
during the walk to Gethsemane. But the words of the first two Evan
gelists do not quite necessarily mean that the prediction was made 
precisely where they mention it. Yet, if the more natural conclusion 
be adopted, that they do mean to place the prediction on the road to 
Gethsemane ; then, either the prediction was repeated, or they have 
placed it out of the actual chronological sequence. As already remarked 
elsewhere, chronology is not what the Evangelists care to give us. 

The numerous differences of detail with regard to the three denials, 
especially the second and third, will sink into very small proportions if 
we consider that the attack of the maid which provoked the first denial, 
about which the four accounts are very harmonious, led to a series of 
attacks gathered into two groups, with intervals during which S. Peter 
was left unmolested. Each Evangelist gives us salient points in these 
groups of attacks and denials. As to the particular words put into the 
mouth of S. Peter and his assailants, it is quite unnecessary to suppose 
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that they a.re intended to give us more than the substance of what was 
said (see Introductory Note to chap. iii.). Let us remember S. Augus
tine's wise and moderate words respecting the differences of detail in 
the narratives of the storm on the lake. " There is no need to enquire 
which of these exclamations was really uttered. For whether they 
uttered some one of these three, or other words which none of the 
Evangelists have recorded, yet conveying the same sense, what does it 
matter 1" De Cons. Ev. II. :x:xiv. 55. 

APPENDIX C. 

ORDER OF THE CHIEF EVENTS OF THE PASSION. 

This part of the Gospel narrative is like the main portion of it in 
this, that the exact sequence of events cannot in all cases be deter
mined with certainty, and that the precise date of events can in no 
case be determined with certainty. But for the sake of clearness of 
view it is well to have a tentative scheme; bearing in mind that, like a 
plan drawn from description instead of from sight, while it helps us to 
understand and realise the description, it must be defective and may 
here and there be misleading. 

Thursday after 6.0 P.H. 

(Nisan 14) 
11 P.:lll, 

Midnight 
Friday 1 A.M. 

2 A.M. 
3 A.M, 

4.30 A.Ill, 

5 A.M, 
5.30 A. M. 

6 A,111. 

6.30 A.M, 

9 A.:U. 

Noon to a P,M. 

The Last Supper and Last Discourses. 
The Agony. 
The Betrayal. 
Conveyance to the high-priest's house. 
Examination before Annas. 
Examination before Caiaphas at an in-

formal meeting of the Sanhedrin. 
Condemnation to death at a formal meet-

ing of the Sanhedrin. 
First Examination before Pilate. 

Examination before Herod. 
Second Examination before Pilate. 
The Scourging and first Mockery by Pi-

late's soldiers. 
Pilate gives sentence of Crucifixion. 
Second Mockery by Pilate's soldiers. 
The Crucifixion. 
First Word. 'Father,forgive them, &c.' 
Second Word. 'Woman, behold thy son.' 

' Behold thy mother.' 
Third Word. ' To-day shalt thou be, &c.' 
The Darkness. 
Fourth Word. ' My God, My God, &c.' 
Fifth Word. 'I thirst.' 
Sixth Word. 'It is finished.' 
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(Nisan 14} 3 P.M. 

3 to 5 P.M. 

5 P.M. 

6 P,M, 

(Nisan 15) 
Saturday 

Seventh Word. 'Father, into Thy hands 
I commend My spirit.' 

The Centurion's Confession. 
The Piercing of the Side. 
Slaughte;r of the Paschal lambs. 
The Burial. 
The Sabbath begins. 
The Passover. 
The Great Day of the Feast. 
Jesus in the Grave. 

APPENDIX D. 

SUMMARY OF THE EXTERNAL EVIDENCE RESPECTING 
THE PARAGRAPH VII. 53-VIII. 11. 

(1) The paragraph is absent from every known Greek MS. earlier
than the eighth century, except the Western and eccentric D. A and 
C are defective here, but in the missing leaves there cannot have been 
room for the paragraph. In L and i:l (eighth and ninth cent.) there 
are spaces, shewing that the transcribers knew of its existence, but 
did not find it in their copies. (2) In the whole range of Greek 
patristic literature of the first nine centuries there is no trace 
of any knowledge of it, excepting a reference to it in the Apostolic 
Constitutions (ii. 24) as an authority for the reception of penitents; 
but without any indication of the book from which it is quoted. (3) 
In Oriental Versions it is found only in inferior 1\1SS., excepting the 
Ethiopic and the Jerusalem Syriac. (4) The silence of Tertullian in 
his De Pudicitia and of Cyprian in Ep. LV. (which treats of the 
admission of adulterous persons to penitence) and the evidence of 
MSS. shew that it was absent from the earliest Latin texts. 

Thus it is absent from the oldest representatives of every kind of 
evidence; Greek MSS., Versions, and Fathers both Greek and Latin. 

With regard to the authorities which contain or support the section 
several points mast be noted. (1) D is notorious for insertions and 
additions, such as Matt. xx. 29 and Luke vi. 5. But nowhere else 
has it an insertion so considerable. Jerome's statement that this 
paragraph is found 'in evangelio secundum Johannem in multis et

Graecis et Latinis codicibus' implies that in the majority of MSS. it is 
not found. In many of the extant MSS. which contain the passage it 
is marked as dubious. (2) The date of the text of the Apostolic Con
stitutions is uncertain, and we cannot tell whether the reference is to 
the Gospel narrative or to tradition. The earliest Greek commentator 
who notices the section, Euthymius Zygadenus in the twelfth century, 
marks it as probably an interpolation. (3) The MS. of the Jerusalem 
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Syriac lectionary is not older than the eleventh century. (4) The 
early Latin copies, like D, admitted interpolations very freely. Jerome, 
on the authority of some Greek MSS. , retained it in the Vulgate. 
Ambrose and Augustine treated it as authentic. Later Latin writers 
naturally followed the authority of these great names. 

We conclude "that the Section first came into S. John's Gospel as 
an insertion in a comparatively late Western text, having originally 
belonged to an extraneous independent source ...... that the Section 
was little adopted in texts other than Wes tern till some unknown 
time between the fourth or fifth and the eighth centuries, when it 
was received into some influential Constantinopolitan text" (West
cott and Hort). Having found its way into most of the late Greek 
MSS. and into almost all the Latin texts, it was allowed by Erasmus 
to remain in its usual place, and hence became established in the 
Tea;tus Receptus. 

APPENDIX E. 

Ets -rov a.tw va. and Zw11 a.l<I VLOS, 

Both these expressions are of frequent occurrence in S. John's 
Gospel: the former of them is best rendered 'for ever,' and the 
second, ' eternal life.' 

The literal meaning of Els ,,-011 a.lw11a. (vi. 51, 58, viii. 35, xii. 34, xiv. 
16; 1 John ii. 17; 2 John 2) is •unto the age.' The expression is of 
Jewish origin. The Jews were accustomed to divide time into two 
periods, the -time preceding the coming of the Messiah, and the age 
of the Messiah. The latter was spoken of as ' the Age,' the age Ka.T' 
e!ox11", the age to which the hopes of all Israel looked forward: it 
was 'the Age,' o alw-,,, just as the Messiah Himself was 'the Coming 
One,' & epxoµn·os (vi. 14, xi. 27; Matt. xi. 3; Luke vii. 19, 20). The 
Apostles and the Early Christian Church adopted the same language 
with an important change of meaning. They knew that the Messiah 
had come, and that 'the Age' in the Jewish sense of the term had 
already begun: but they once more transferred 'the Age' to the un
known and possibly remote future. ' The Age' for them meant the 
period which would be inaugurated by the Retum of the Messiah 
rather than by His First Coming: it represented, therefore, the 
period of Christ's Second Coming, when all His enemies shall be put 
under His feet, and ' He shall deliver up the kingdom to God, even 
the Father' (1 Cor. xv. 24). Hence, els TOP alwPa. means 'unto the 
age' of the Kingdom of God Literally, therefore, the expression 
states no more than that there is to be duration to the end of the 
world; for this world ends when 'the Age' begins. But the expres
sion seems to imply a good deal more than this. It appears to have 
behind it the understood belief, that whatever is allowed to see the 
Kingdom of God will continue to endure in that kingdom; and as 
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that kingdom is to have no end, so enduring fls To11 alw11a includes, 
though it does not express, enduring, not merely until the end of this 
world, 11 Q'VIITfAEla TOV alwvos [Tourov] (Matt. xiii. 40, 49, :x.xiv. 3, xxviii. 
20), but 'for ever.' 

Similarly, tw1J alw11rns means life that is suitable to 'the Age,' the 
life of those who share in the Kingdom of God. Like els ro11 alw11a., 
it does not express, but it probably implies, the notion of endlessness: 
and we have a word in English which does much the same, and which 
is therefore the best rendering to give of alw11rns, viz. 'eternal.' 
'Everlasting,' which in A.V. is frequently used to translate a.lw11,os 
(iii. 16, 36, iv. 14, v. 24, vi. 27, 40, 47, xii. 50; Matt. xviii. 8, &c.) 
expresses the notion of endlessness and nothing more: it expresses, 
therefore, just that idea which alw11,os probably implies, but does not 
directly state. Whereas 'eternal' is almost exactly the word we 
require. Eternity is the negation of time, that which to higher 
intelligences than ours takes the place of time, and will do so to our 
glorified intelligences when time has ceased to be. But when we have 
said that eternity is not time, we have said all that intelligibly and 
with certainty can be said about it. All our experience and thought 
involve the condition of time; and to endeavour to imagine a state 
of things from which time is absent is to attempt an impossibility. 
When we banish time from thought, we cease to think. Time, then, 
is the condition of life in this world; eternity is the condition of life 
in the world to come: and therefore tw� alw11,os, the life of •the Age,' 
the life of the world to come, is best expressed in English by the 
words' eternal life.' This eternal life, S. John assures us again and 
again (iii. 36, v. 24, vi. 47, 54, xvii. 3), can be possessed in this world, 
but it can only be understood in the world to come (1 John iii. 2). 

It is worth remarking that S. John applies the term aiw11,os to 
nothing but' life,' and that for this aeonian life the word is always 
5w� and never {Jlos. Blos does not occur in S. John's Gospel at all, 
and only twice in the First Epistle ;-in the phrases .;, d">,.apl11Ela. rov 
{Jlov (ii. 16), 'the vainglory of life,' i.e. arrogancy and ostentation 
exhibited in the manner of living, and o f3los Tov K60' µov (iii. 17), 'the 
world's means of life,' ie. the goods of this world. In Aristotle and 
Greek philosophy generally f3los is higher than 5w� : f3los is the life 
peculiar to man as a moral being; l'W77 is the vital principle which he 
shares with brutes and vegetables. In N.T. 5w1J is higher than {Jlos: 
{Jlos is, as before, the life or livelihood of man; but tw'l1 is the vital 
principle which he shares with God. Contrast f3los in Luke viii. 14, 
43, xv. 12, 30; 1 Tim. ii. 2; 2 Tim. ii. 4, &c. with l'W77 in John i. 4, 
iii. 36, v. 24, 26, 29, 40, &c., &c. Blos occurs less than a dozen times 
in the whole of the N.T., whereas fW77 occurs upwards of a hundred
times: ,tw� is the very sum and substance of the Gospel. 'The life
eternal is this, that they should know Thee the only true God, and
Him whom Thou didst send, even Jesus Christ' (xvii. 3).
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APPENDIX F. 

O:N' SOME POINTS OF GEOGRAPHY. 

IT seems to be quite certain that the attractive reconciliation 
of tho two readings, B710av[q. and B7J0af3ap�, derived from Lieutenant 
Conder's conjectures, and suggested in the note on i. 28, must be 
abandoned. And, what is of much more serious moment, it is 
becoming clear that Lieutenant Conder's identifications, when they 
depend upon philological theories, must be received with the utmost 
caution. It is true that the Arabs call Batanaea, the BaTavala of 
Josephus, Bathania; changing the Aramaic 't ', corresponding to the 
Hebrew 'sh' in Bashan, to 'th', by a well-known phonetic relation 
between these three dialects. But a Jewish writer would not adopt a 
pure Arabic form, which is therefore impossible in a Gospel written 
by a Jew. And even if this point could be conceded there would 
remain the further improbability that the Arabic ' a ' in Bathantya 
should be represented by TJ in Bri0avla. Bethania is a compound of 
Beth, and some place on the Jordan. It might possibly mean' boat
house '; and this would coincide pretty closely with Bethabara, which 
means 'ford-house' or ' ferry-house.' 

In any map of Jerusalem there must of necessity be either serious 
omissions, or insertions which are more or less conjectural. In the 
present map the traditional name of Zion has been retained for 
the Wes tern Hill, and also the name of Hippicus for the great 
Heroclian tower which Etill stands close to the Jaffa Gate. Recent 
measurements, however, have shewn that of the three Herodian towers, 
Hippicus, Phasael, and Mariamne, the existing tower, often called the 
Tower of David, may be Phasael rather than Hippicus. The name, 
Tower of David, is mediaeval, and is a perpetuation of the error 
of Josephus, who supposed that the fortress of David belonged to 
the Upper City, and that the Western Hill had always been part 
of Jerusalem. 

Again, the position of the Acra is much disputed. In the map 
it is not intended to affirm the special conjecture of Warren and 
Conder, but merely to retain, until something better is fully es
tablished, their present view. There is, however, good reason for 
doubting its correctness. On this and other topographical questions 
see the very interesting article on Jerusalem in the Encycl. Britan. 
(mi. p. 641) by Professor Robertson Smith, to whom the writer of 
this Appendix is much indebted. 
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L GENERAL. 

Abraham seeing Christ's day, 
meaning of, 201 

Abraham's seed, supposed privi
leges of, 70, 120, 193, 196 

abstract for concrete, 176 
adultery, the woman taken in, 

181-186 ; internal evidence as
to authenticity of the passage,
181 ; external evidence, 362

Aenon, 108 
Agony, the, implied but not nar

rated by S. John, 257, 313 
Ahithophel and Absalom, 307 
Alexander the Great and the Sa

maritans, 118 
Alford on Christ's dismissal of 

the adulteress, 186 ; on the 
basis of the authenticity of the 
Gospel narrative, 281 

allegories in S. John, 215, 283 
Alogi, rejection of the Fourth 

Gospel by, xxiii 
Alphaeus, or Clopas, 169, 330 
Ambrose's mistaken charge a

gainst the Arians, 102 
analysis of the Gospel, brief, xl; 

in detail, lxi-lxiv 
anathema, Jewish forms or, 208 
Andrew, character of, 84, 148, 

256 
angels, 88 ; appear once only in 

S. John's narrative, 340 
·Annas, his office and influence, 

310; examination of Jesus be-

fore him peculiar to S. John, 
310 

Anselm on the gift of the Spirit, 
343 

antithetic parallelism, 65, 71, 77 
aorist and imperfect, 89, 122, 

127, 241 
aorist and perfect, 192, 210, 237, 

285,346 
aorist imperative, 257, 327 
Apocalypse, relation of the Fourth 

Gospel to the, xxxiii ; similar
ities between the two, 71, 80, 
82, 115, 175, 183, 255, 265, 
288, 319, 335 

Apocryphal Gospels, miracles of 
the Child Jesus in, 92 

a posiopesis, 163 
Apostles' defects stated without 

reserve, 92, 97, 122, 124, 236, 
254, 274, 276, 280, 303, 313, 
345 

Apostolic Fathers, witness of, to 
the Fourth Gospel, xxi, xxii 

appearances of Jesus after the 
Resurrection sufficiently at
tested, 338 

Arianism condemned, 136, 226 
Aristophanes quoted, 290, 330 
Aristotle on the invisibility of 

God, 75 
Arrian quoted, 127 
article, force of the, 106, 140, 179, 

197, 256� 259, 294 
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article, absence of the, 87, 162, 
205, 251, 259, 292, 313, 325, 
344, 350 

article repeated, very frequent in 
S. John, 116, 117, 193

article with 'Iepoo-6-Xvµa peculiar 
to S. John, 89 

assimilation a frequent cause of 
corruption of the text, lvii, 
lviii, 89, 113, 130, 145, 167, 
183, 203 

attempts to proclaim Jesus king, 
150, 254 

attempts to arrest Jesus, 175, 
179,249 

attempts to stone Jesus, 202, 
226 

attraction, 191, 350 
Ascension, the, implied but not 

narrated by S. John, 104, 105, 
163, 258, 341 

asyndeton, 67, 74, 111, 224, 274, 
340 

augment, triple, 203 
Augustine, on S. John's living in 

the grave, xviii; on sacred soli
tude, 134; on selfishness in 
religion, 154; on the para
graph respecting the adulteress, 
181, 186; ·on lv io-µ,ev, 226; on 
the voluntariness of Christ's 
death, 332; . on differences in 
the Gospels, 361; quoted, 121, 
124, 136, 148, 157, 166, 168, 
191, 243, 328 

Bacon, Lord, on Pilate's ques
tion, 319; on the rending of 
His garment, 329 

Baptism, the, implied but not 
narrated by S. John, xlix 

Baptism, of John, 108; of Jesus, 
108, 113, 114 

Baptism, Christian, referred to 
in the Fourth Gospel, 102, 334 

Baptist, the, his connexion with 
the Evangelist, xiv. 83; his 
threefold testimony, 76-83; 
crisis in his ministry, 76 ; ar-

gument from his being called 
simply 'John' by the Evan
gelist, xxxii, 67 

Barabbas, 320, 321, 328 
Barnabas, Epistle of, its witness 

to the Fourth Gospel, xxi 
Bartholomew, reasons for identi

fying him with Nathanael, 86; 
see Nathanael 

barley loaves, 149 
Basilides, xxii 
baskets, significant distinction of, 

149 
Bernard on Christ's coming and 

departure, 264 
Bethabara, a. false reading, 79 
Bethany, two places of this name, 

xxxii 
Bethesda, an uncertain reading, 

131 
Bethsaida, two places of this 

name, xxxii, 86, 147 
blasphemy, the Lord accused of, 

136, 202, 226 
blind, man born, 204; his pro

gressive faith, 207; his confes
sion of faith, 211 

brethren of the Lord, various 
theories respecting, 93, 168, 
331; cannot be the sons of Al
pbaeus, 94, 169 

bride, figure of the Church, 109 

Caesar's friend, 325 
Caesar, setting oneself against, 

325 
Caesarea, Pilate's head-quarters, 

319, 325 
Caiaphas, his office, character, 

and prophecy, 247, 248 
Calvary, its position, 328 
Cana, two places of this name, 

xxxii; nature of the miracle at, 
91, 93 

Capernaum, the modern Tell

Hum, 93, 163; argument from 
the mention of a brief visit to, 
93 

capital punishment, whether al-
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lowed to the Jews by the Ro
mans, 184, 316 

Cardinal Newman, on the dis
courses in S. John's Gospel, 
100 

casus pen dens, 157, 178, 284, 299 
centurion's servant different from 

the nobleman's son, 128, 129 
Cerinthus, the Fourth Gospel at

tributed to, xxiii 
change of gender, 69, 157, 299 
changes of tense, 122, 127, 133, 

155, 225, 241 
characteristics of the Fourth Gos

pel, xli-xlix, 66, 68-70, 81, 
82, 88, 99 

chief priests, mostly Sadducees, 
175, 176, 246 ; their baseness, 
327 

Christology of S. John and of the 
Synoptists, 139 

chronology of the Fourth Gospel 
consistent but often undefined, 
xxx, 1, 108, 124, 131, 145, 146, 
167, 223 

Chrysostom, 90, 201, 357 
Church, first beginning of the, 

83; Christ's prayer for, 302-
304; powers granted to the, 
344 

Circumcision prior to the Sab
bath, 173 

cleansing of the Temple in S. 
John distinct from that in the 
Synoptists, 96 

Clement of Alexandria quoted, 
xli, 359, xxii, xxxvi 

Clementine Homilies, 204, 219 
Clementine Recognitions, 68 
climax, 69, 354 
cloths, 245, 336, 339 
Clopas or Alphaeus, 330 
cocks not excluded from Jerusa

lem, 313 
codices, principal, which contain 

the Fourth Gospel, lv; rela
tions between, lvi, lvii 

coincidences between S. Paul and 
S. John, 69, 70, 279, 359; be
tween the Synoptists and S.

ST JOHN 

John, xlix, liii, 149, 306, 338, 
359 i between the Fourth Gos
pel and Revelation, xxxiii, 71, 
80, 82, 115, 175, 183, 255, 265, 
288, 319, 335 

Commandment, Christ's new, 
271 ; its comprehensiveness, 
285 

Communion of Saints, the, scrip-
tural, 201 

Conder, on Bethany, 79; on Cal
vary, 328 

connexion of thought in S. John 
sometimes obscure, 141, 191 

Court of the Women, 187, 189 
corruption of the text, see false 

readings, glosses, &c. 
cross, size of the, 332 ; title on 

the,328 
crown of thorns, 322 
crurifragium, 333 
cup of suffering, coincidence with 

the Synoptists respecting, 310 

date of the Gospel, nxvi, 131, 
238, 239 

darkness, in a figurative sense, 
for moral darkness, peculiar to 
S. John, 66, 270 

David's flight probably not al
luded to in xviii. 1, 307 

death, punishment of, whether 
allowed to the Jews by the Ro
mans, 184, 316 

Dedication, Feast of, 223, 224 ; 
its mention evidence that the 
Evangelist is a Jew, xxviii 

delegated authority of Christ, 81 
demon, see devil 
denials, S. Peter's, 311; why nar

rated by S. John, 313; diffi
culties respecting, 360 

descent of the Spirit, its effects, 
81 

destruction of Jerusalem, the 
Fourth Gospel written after 
the,nxvi, 131,238,239 

devil, personal existence of the, 
197; his influence over Judas, 
264, 269, 166 
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devil or demon, Christ accused of 
being possessed by a, 207, 199, 
223 

difficult passages, 126, 190, 195, 
197, 218, 257, 341 

disciples' imperfections candidly 
admitted, 92, 97, 122, 124, 236, 
254, 274, 276, 280, 308, 313, 
345 

discourses in the Fourth Gospel 
contrasted with those in the 
Synoptic Gospels, Ii, 99, 100 

Divine Generation of Christ, 196, 
296 

Divinity plainly claimed by Je
sus, 192, 198, 276, 280, 285, 
288 

Docetism utterly foreign to the 
Fourth Gospel, 71, 116, 152, 
170,334 

Dollinger quoted, xxiv, 316 
door of the fold, allegory of the, 

215, 218 
dove visible at the Baptism, 81 

Ecce Homo quoted, 321 
East, turning to the, a very an

cient custom, 187 
Elijah, arguJI1ent from the Bap

tist's denial that he is, 78 
epexegetic clauses common in 

S.John,70,74,339
Ephesus, the abode of S. John, 

xvi, xvii; the place where he 
wrote his Gospel, xxxv, 68; 
the elders of, the probable au
thors of xxi. 24, 356 

Ephraim, a town called, 248 
Epilogue, an afterthought, 348 
Epiphanius, on Ebion, xvii; on 

the .Alogi, xxiii 
Epistle, First of S. John, its re

lation to the Gospel, liv, 303; 
coincidences between it and the 
Gospel, 68, 72, 80, 81, 82, 105, 
278 

eternal life the present possession 
of believers, 112, 138, 159, 161, 
299, 364; the phrase a favourite 
one with S. John, 105 

Eucharist, implied in the dis
course on the Bread of Life, 
153, 154, 160, 267; the insti
tution omitted by S. John, 
xlix, 267, 283; symbolized at 
the Crucifixion, 334 

Evangelists, concurrence of all 
four, liii, 88, 145, 306, 338, 
360 

evening, S. John's method of 
reckoning the, 128, 342 

evenings, the two Jewish, 151 
examination of Jesus before An

nas peculiar to S. John, 310 
excommunication, Jewish, 180, 

208, 211; the lot of Christians, 
291; external evidence of the 
authenticity of the Gospel, xx 
-xxiv

faith, gradual progress in, 119, 
129, 207, 240, 339 

faith in Jesus Christ, the test of 
a child of God, 70 ; the begin
ning and end of the Fourth 
Gospel, 346, 34 7, xxxviii; with
out sight, 346 

false readings, their evidence to 
the date of the Gospel, 70, 71, 
7 5, 102, 104, 211 

feast, the unnamed in v. 1, pro
bably not a Passover, 131 

feasts, Jewish, S. John has exact 
knowledge of, xxvii; groups 
his narrative round, 94 

fickleness of the multitude, see 

multitude 
five thousand, the feeding of the, 

superiority of S. John's account 
of, 148 

forger of a gospel confronted by 
insuperable difficulties, xxv, 
xxvi 

four thousand, coincidences in 
the feeding of the, 149 

fourth commandment, the strong
hold of Jewish religiousness, 
133 

fragments, argument from the 
command to gather up the, 149 
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funeral customs among the Jews, 
238,239,245,336 

futile questions, 91, 149, 161, 
350

r 
351 

Gabbatha, or Gab Baitha, not 
a mosaic pavement, but the 
Temple-Mound, 328 

Galileans, characteristics of, xii; 
ill repute of, 86, 179, 181 

Galilee, mixed population in, 
xiii ; prophets from, 181; 
Christ's ministry in, 167 

gaps in S. John's narrative, I, 
145, 146, 167, 223, 337 

garments, 264, 322, 329 
Gemara, the Babylonian, quoted, 

249 
Generation, Divine, of the Son, 

196, 296 
genitive after superlative, 73, 287 
Gentiles, the, seek Christ, 255 ; 

are to be sought through the 
dispersed Jews, 177; are 
Christ's sheep, 221; are sons 
of God, 70 ; are sharers in the 
Atonement, 80; the Dispersion 
among the, 176 

Gerizim, temple on Mount, 119 
Gethsemane, anticipation of, 257 
glosses intruded into the text, 

lviii, 98, 111, 130, 144, 182, 
184,185,203,230,337 

Gnostic demonology, 197, 198 
Gnostics, the witness of, to the 

Fourth Gospel, xxv 
Gnosticism excluded from the 

Fourth Gospel, xx.iv, 71, 104, 
120, 152, 227, 229, 334, 347 

Godet quoted, 86, 91, 108, 178, 
211 

Golgotha, or place of a skull, 328 
Gospel, Fourth, not a. biography, 

xxxvii, 145, 346 
grace before meat, 149 
grave, 238 ; of Lazarus, 244 ; of 

Christ, 336, 339 
Greek names among the Apostles, 

255, 256 

Greeks, see Gentiles 
guards at the cross, 329 

Hall, Bishop, quoted, 331 
Hebrew elements in this Gospel ; 

see Jewish 
Hebrew, evidence that the author 

of the Fourth Gospel knew, 
xx.ix, 158, 254, 267, 335 

Hegesippus quoted, 219 
Hermas·quoted, 219 
Herod Antipas, 126, 319 
Herod's Praetorium, 314 
Herod's sycophancy, 147 
Herod's Temple, 97 
high-priest, supposed to have 

prophetic gifts, 24 7; doubt . as 
to who is meant by the, 311, 
312; the disciple known to the, 
311,313 

high-priests, rapid changes among 
the, 247, 310 

Holy Spirit, 82, 281, 344 
homoeoteleuton, 321 
Horace quoted, 251, 322 
hyssop, 332 

Ignatian Epistles, their evidence 
to the Fourth Gospel, xxi, 117, 
156 ; quoted, 103, 163, 192, 
219 

imperative or indicative, doubt 
as to which is intended, 142, 
255, 273, 287, 289 

imperative, aorist, 257, 357; pre
sent, 134, 186, 341 

imperfect, of continued action, 
135, 151, 152, 322; descriptive, 
177, 184, 229, 268, 311, 313 

imperfect and aorist, 89, 122, 
127,241 

indirectness of Christ's answers, 
235 

interpolations, 132, 181, 362; see 

glosses 
Ionic form, 89 
Irenaeus, his evidence to the 

Fourth Gospel, xxii, xxxviii ; 
quoted, xvii, 202 ; his evidence 
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to the duration of Christ's min
istry, Ii 

Jacob, references to the history 
of, 87, 88; well of, 115, J.18 

James, brother of S. John, xi; 
not mentioned by name in this 
Gospel, 90 ; possibly the un
named disciple who was known 
to the high-priest, 311 

Jeremiah, expected to return to 
life, 78; specially consecrated, 
223 

Jeremy Taylor on religious zeal, 
310 

Jerome, on S. John's last days, 
xviii; on the origin of the 
Fourth Gospel, xxxvi; on the 
brethren of the Lord, 94 ; on 
Sychar, 115; on the paragraph 
respecting the adulteress, 182, 
362; on Christ's writing on the 
ground, 185; on Ephraim, 248 

J e1·usalem, two forms of the name, 
77; with the article peculiar to 
S. John, 89; destroyed before
S. John wrote, xxxvi, 131, 238;
his minute knowledge of its 
topography, xvi, xxix

JESUS: 

(i) The Ministry.
Baptist's testimony to Him,
73, 79 ; disciples' testimony 
to Him, 83, 84; turns water
into wine at Cana, 89: pays
a brief visit to Capernaum,
93; cleanses the Temple the 
first time, 94 ; discourses 
with Nicodemus, 99; and
with the woman at the well,
116; converts many Samari
tans, 125 ; heals the royal 
official's son, 127; and a
paralytic at Bethesda, 131;
reasons with the Jews about
the Son as the Source of 
Life, 135; feeds five thou
sand, 146; walks on the wa
ter, 151; reasons with the 
Jews about the Son as the 

support of Life, 154; with 
the Twelve about desertion 
of Him, 165; with His bre
thren about manifesting 
Himself, 167; with the Jews 
at the Feast of Tabernacles, 
170; is marked for arrest, 
175; [rescues the woman 
taken in adultery, 183 ; ] 
claims to be God, 192, 198, 
202; heals a man born blind, 
205 ; and reveals Himself to 
him, 212 : delivers the .Alle
gories of the Fold and of the 
Good Shepherd, 215, 220 ; 
reasons with the Jews at the 
Feast of the Dedication, 223; 
retires into Peraea, 229 ; re
turns to Bethany and raises 
Lazarus from the dead, 238, 
244; is marked for death by 
Caiaphas, 247; retires to the 
borders of the desert, 248 ; 
returns and is anointed by 
Mary of Bethany, 250; en
ters Jerusalem in triumph, 
254; is sought by Gentile 
proselytes, 256 ; receives the 
testimony of a. voice from 
heaven, 257; retires from 
public teaching, 260 

(ii) The Issues of the Min
istry.
washes His disciples' feet,
263 ; rebukes Peter, 265 ; 
points out the traitor, 269; 
delivers His new command
ment, 271; foretells Peter's 
denials, 272 ; answers Tho
mas, 274; Philip, 275; Ju
das not Iscariot, 280 ; deli
vers the allegory of the Vine,
283; promises to send the
Paraclete and to return, 290; 
prays for Himself, 298 ; for
His disciples, 300 ; for all
believers, 302; is arrested in
the garden, 307; examined
before Annas, 310; denied 
by Peter, 313; examined by 
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Pilate, 317; mocked, sen
tenced and crucified, 322; 
dies and is buried, 332; ma
nifests Himself after His re
surrection to Mary of Mag
dala, 340; to the ten Apostles , 
342 ; to Thomas, 344; to se
ven disciples at the sea of 
Tiberia.s, 348 ; gives the se
cond miraculous draught of 
fishes, 350 ; gives Peter his 
la.st commission and foretells 
his death, 352; rebukes his 
curiosity a.bout the Evan
gelist, 35 5 

Jewish elements in the Fourth 
Gospel, xxvii, xxix, xliv, xlviii, 
89,203,229 

Jews, S. John 's view of them, 77 
John, the Baptist; the Evangel

ist's manner of naming him, 
xxxii, 67; his connexion with 
the Evangelist, xiv, 83; his 
testimony, 76-83; not the 
Light but the Lamp, 68, 140; 
the friend of the Bridegroom, 
109; hie baptism, 108; his last 
utterance minatory, 112; not a. 
worker of miracles; importance 
of this statement, 230 

John, the Evangelist; his parent
age, xi; his nationality, xii, 
xiii; his connexion with the 
Baptist, xiv, 83 ; his fiery zeal, 
xv, xvii; gives a home to the 
Blessed Virgin, xv, 331; life at 
Ephesus, xvi, xvii, xlix; tradi
tions about him, xviii; his 
chief characteristics, xviii, xix; 
probably the unnamed disciple 
in i. 35, 83; and in xviii. 15, 
311; certainly 'the disciple 
whom Jesus loved,' :xxxi, :xxxiv, 
268; in his Gospel speaks only 
thrice, xxxiv 

John, the father of Peter, 85, 35 2 
Jordan, ford of, at Bethany, 79; 

its associations, 79 
Joseph, husband of the Blessed 

Virgin, 89 

Joseph of Arimathea., 335; his 
connexion with Nicodemus, 
336 

Josephus, on the date of Herod's 
Temple, 97; on the removal of 
Israel at the captivity, 118; on 
the Jews' love of liberty, 193; 
on a stoning in the Temple, 
202; on the rudeness of the 
Sadducees, 24'7; on Ephraim, 
248; on the tesselated pave
ment, 325; on the high-priest's 
tunic, 329; his language about 
the Kedron, 305, 306; a.bout 
the sea of Galilee, 146 

Judas; six persons so named in 
N.T., 280 

Judas Iscariot; his name and 
character, 166; murmurs at 
Mary of Bethany, 251; receives 
the sop and goes out into the 
night, 269, 270; helps to arrest 
Jesus, 308 

Judas not Iscariot; the nature of 
his question, 280 

Judas of Galilee, rising of, xiii 
Justin Martyr ; knew the Fourth 

Gospel, xxii; seems to quote it 
twice, 78, 101 ; twice states 
that Jesus healed those who 
were diseased from birth, 204 

Kedron, ravine of the ; doubt as 
to the reading, 305; meaning 
of the name, 306; significance 
of Christ's crossing the ravine, 
307 

kingdom, nature of Christ's, 101, 
150,318 

Lactantius on the crurifragium, 
333 

Last Day; the phrase peculiar 
to S. John, 157 

Lazarus, objections to the raising 
of, 231, 232; identifications of, 
232; conspired against, 25 3 

Levites, argument from the men. 
tion of, 77 
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Liddon, on the discourse with 
Nicodemus, 103 

Life, 65, 256, 275; eternal, 105, 
106 

Light, of Christ, 66, 187, 205, 
259; of the Baptist, 140, 308 

Lightfoot, Bishop, on the wit
ness of the Ignatian Epistles 
to the Fourth Gospel, xxi; on 
7r>.:fipwµa., 73; on the Shechi
nah, 71 ; on the vivid descrip
tive traits in this Gospel, 269 ; 
on the meaning of Paraclete, 
279; on o XptuT6s, 74 

Litotes, or understatement, 106, 
157, 195 

living water, meaning of, 117 
Lord or Sir, 117, 156, 212 
Love, the Fourth Gospel the 

Gospel of, xix, liv, 214, 271, 285 
Lucretius quoted, 86 
Luther on futile questions, 161 

Magdalene ; see Mary Magdalene 
Majestas, Pilate's fear of being 

accused to Tiberius of, 325 
Malchus, mentioned by name by 

S. John alone, 309, 313 
Manasseh, founder of the rival 

worship on Gerizim, 119 
Marcion's rejection of the Fourth 

Gospel, xxiii 
marriage, Christ gives His sanc

tion to, 93; symbolical of His 
relation to His Church, 109 

Martha of Bethany, probably the 
eldest of the family, 234, 239 ; 
coincidence between S. John 
and S. Luke respecting her, 
liii, 239; her progressive faith, 
240 

Mary Magdalene, introduced as 
a person well known, 165; at 
the Cross, 330; at the sepul
chre, 338 ; manifestation to 
her, 340 ; nature of the rebuke 
to her, 341 

Mary of Clopas, probably the 
wife of Clopas and mother of 
J a.mes the less, 330 

Mary of Bethany, different from 
the ' sinner' of Luke vii. 37 
and from Mary Magdalene, 
233 ; coincidence between S. 
John and S. Luke respecting 
her, liii, 239; her devotion, 
251; coincidence respecting her 
name and promised fame, 252 

Mary, the Blessed Virgin, never 
named by S. John, 90; rebuked 
for interference at Cana, 90; 
her relationship to the brethren 
of the Lord, 93,168; to S. John, 
xi, 330 ; no special manifesta
tion to her after the Resurrec
tion, 342; her death, whether 
at Jerusalem or Ephesus, xvi 

Maurice, F. D., quoted, 65, 315 
McClellan, on Christ's writing on 

the ground, 184 ; on the hour 
of the Crucifixion, 326 

measures, of quantity, 91; of 
distance, 239, 350 

Messiah, Jewish ideas respecting, 
well known to the Evangelist, 
xxvii, 78, 87, 89, 150, 174, 179, 
259; Samaritan ideas respect
ing, 114, 122 

Meyer, on the last words of the 
Baptist, 110; on the discourse 
on the Bread of Life, 166 ; on 
the Jewish hierarchy, 170; on 
the gift of the Spirit, 179; on 
the raising of Lazarus, 232 

ministry, duration of Christ's, 1, 
li, 202 

miracles in N. 'I'., their character, 
92, 93; in the Fourth Gospel, 
symbolical, xliii, xliv, 92, 129, 
and spontaneous, 132; culmi
nate in the raising of Lazarus, 
231; confined to the ministry, 
98; not attributed to John the 
Baptist, 230 

mission, of Jesus, 81, 106, 124, 
141, 172, 175, 228, 300; of the 
Paraclete, 281, 288, 289, 292; 
of the Baptist, 67, 81, 199; of 
the disciples, 81, 268, 302, 
343 



ΤΜΡΕᾺΑ͂ 1. 

ΤΠΟΠΘΥ͂, ΟΠΘΉρΡΟΥΒ οὗ, θὅ ; 5015 οἵ, 
148, 251 

Μόοβθβ, ὑῃ6 δούιϑ] σίνϑυ, ποθι ΠΥ 
οὗὐ π6 Τιᾶνγ, 74; τοῦ οὗ {Π6 
Ταϑῆτδ, 1δῦ; ἰοβυϊῆθθ ἴο {89 
ΟἸτϊϑῦ, 86, 144: δηᾶ δρδιπϑὺ 
186 568, 144, 178 : οοπῃὐγαβίρα 
τ ἢ ΟΕτῖβι, 16ὅ, 210 

Μουπὺ Οου! Ζίτη, [θιη}}]6 ομ,, 119 
Μοαυπὺ οὗ ΟἸΐγοβ, ποῦ τηθηὐομθᾶ 

ὈΥ 5. θοῇ, 188 
Μοαυῃῦ οἵ {π6 Τ᾿ ΙΏΡΙ6, 92 
τηὰ] ὑπ 6, ΠΟΚΊΘη655 οἵ {Ππ6, 150, 

165, 1608, 167, 179, 188, 190, 
198, 225, 248, 245, 259 

Μαυτγαίουίϑη ΕὙαρτηθηῦ, χχὶϊ, ΧΧΧΥ͂ 

Ναύμδη861, ῬΟΘΒΊΌΙΥ Π}8 581η6 8ἃ8 
Βδυ πο]ουη θυ, 80; 15. οῃδγδο- 
θυ, 87 

ΝδζΖϑύθηθ, 908 
ΝαΖδυθίῃ, 601} γοραίθ οὗ, 86 
Ν,ΘΔΡΟΙ]15, ΟΥὁ ΞΘ ΟΠΘΠ,, 11 
ΠΘῪ ΟοΙητη δ ηἀπηθηΐ, 271 
Νοστάδη, Οδγαϊηδῖ, οὐ {π6 α18- 

ΘΟΌΥΒΘΒ ἴῃ 5. 90Π1}᾽8 6056], 
100 

ΝΙοοάθγητιβ, τηθηὐ]οηθα ὈγΥ 3. Φο ἢ η 
ΟὨΪγ, 100; 815 οπδγϑούθσ, 100, 
180, 8588 : οοἰποιίάθηοθ Ὀθύψθθη 
5. δοῃη 8πᾶ 5. Μδυὺκ γϑϑρθούϊῃρ 
Βίτη, 8586 

ΠΟΌΙΘΙΊ8η 5 50) ἀἰβϑυϊποῦ ἔγοση {Π 9 
οΘη ΟΠ 5 βουυϑηῦ, 128, 129 

ποτιηϊηθῦϊγα πα θἤηϊΐο, 284 
ποηυϊηναϊζυιιϑ ροπάοηβ, 1δ7, 178, 

299 

ΟὈ]οούϊομβ, 5. Φοη Β. ΤΠ Υ οὗ 
ἰτϑδύϊησ, 86, 179 

ΟἸῖγοβ, Μουῃηΐὺ οὗ, 866 Μουηῦ 
ορύδὔϊνθ πιοοα τ8γ9 ἰπὶ Ν. Τ'., 67 
ΟΥ̓ΔΙγ, 86 Βουτῃ (ἀο5Ρ6] α6]1- 

γοιρα δὖὺ ἢγϑύ, χχχυΐ, [ἰγ, 856 
ΟΥρθη, ΤΊΔΙΉΪΥ ΤᾺΒΡΟΠΒ1016 [ῸΥ 

{89 τϑδαϊησ Βϑύμδρδτσα ἴῃ 1. 28, 
19: ὁπ ὑπ “6 158. 110 τοϑρθοῦ- 
ἴηρ ΟἸ γι ΒΒ Ὀἰσίμ, 196: οχ 
ΟἸΥβὺ᾽ ΒΒ νου πίαυ ΞΌΥΤΘΠΟΘΥ, 

375 

807: οὐ ὑῃ6 οὐποϊῆχίοη οἵ 5. 
Ῥροίοσυ, 84 

Ῥαρίδβ, Κῆθν ὑπ6 ΕἸγϑὺ ΕἸ) 1516 οὗ 
5. Φοῃ, χχὶ; ἃ ῬΟΒΒ1016 ΒΟΌΓΟΘ 
οὐ πῃ Ῥδύβρυβρῃ δρουὺ {μ6 
Θααἰίογθϑβ, 182 

ῬΆΙΘΌΙ]65, πού Τουπα ἴῃ {Ππ0 ΕΌασἐ 
(ἀο5Ρ61, 215; Ῥυϊῃοῖρ]65 οὗ 1η- 
ἰογρτοίδιϊοι οὗ, 104, 216 

Ῥαυϑοϊϑίθ, ὑμυθϑίο!α οὔοθ οἱ, 292; 
ΤΩΙΒΒΙΟΗ οὗ, 281, 288, 289 

Ῥ81Θ]]16]Ί15τὴ ἴῃ ὑπ Εοασ ἢ (08Ρ6], 
ΧΙ, 160, 100, 288; 8566 δ {1- 
ὑμϑύϊοὸ 

Ῥδυϑιγίϊο αὖ Βοίμοβαδ, 182 
Ῥδββίοῃ, Ῥγοιηϊπθηῦ ὑπουρη 8 ἴῃ 

5. ΦοΠ 5 πϑυγϑῦϊν οὗ {Π6, 808 ; 
ΥΘΆΒΟΙ ΤΌΣ {89 5Ρ806 δ]]οὐϊαα ἰο 
{16 ὑγ1815 ἴῃ {π6, 810; ῬγΥΟΌΘΌ]8 
ΟΥ̓ΔΘΥ οὗ ουθηΐβ ἴῃ ὑπ6, 861 

ῬδββΟΥΘΥ, οαβύοσηβ δὺ πθ, 268, 
209, 270, 8520, 869: {μ6 ἢγϑβί ἴῃ 
ΟἸΥ θ᾽ 5. Τα] ἸΒΌυυ, 94; [16 56- 
Θομα, 147; {86 ]αϑύ, 268; [8 
ππηϑιηθα Εἰ'δαβὺ ἴῃ γ. 1 ποὺ {π6 
Ῥϑββουθν, 180, 191; {16 Τιαϑῦ 
ΞΌΡΡΟΥ ποῦ μ6 Ῥδββουοσ, 8ὅ8, 
959 

Ῥϑα], οοἰϊποίάθμοθα Ὀούνψθθῃ 8. 
ΨΦοῆη δηᾶ 5ὅ., 09, τύ, 279, 8ὅ9 

ῬοτιαθΉ5, δαϑβιι8, 8860 δαδιι8 
Ῥρηϊοοοδύ ϑηςϊοϊρείοα, 848 
Ῥουίθοῦ μα ϑογϊβύ, 866 δουῖδὺ 
Ρογθοῦ ψι ρυθβϑηῦ τηθδϑηϊηρ, 79, 

148 
Ῥρίθσ, Ὀγουρῃῦ ἰο 9685 ὈΥ ΒΒ 

Ὀγούμου Απᾶσθ 8πα πϑιηθᾶ ὈΥ͂ 
Φοβθαβ, 84, 8δ; πὶ8. ᾿τηρθοίποβ- 
ἰγ, 20, 272, 809, 8589, 880, 
8ὅδ ; 15 1ὈἸτη8 0 ψ ἢ 5. Φοη, 
ΧΙ, 269, 511, 880, 85; 15 
ῬΥΪΤΏΘΟΥ {011 γθοορηϊβθα Ὁ 5. 
Φόοη, ΧΧΧΙΥ ; 5. ΘΟ Θ5ΒΙΟΗΒ, 
10δ; Πὶ5 ἀθη1815, 860; 15 το- 
Ῥοηΐϑηοθ τ ρ]16α Ὀαὺ ποὺ Π81- 
τοῖθα ὈΥ 5. Φομπ, 552; δυσι- 
τηθηῦ ἴσγοσιαι ῃ6 τηθίμοα οἵ 
ἩΒ͵ΙηΪησ Ὠϊπὶ ἴῃ χχὶ, 862: 
Ομ τιϑὺ᾽ ΒΒ ἰαδῦ Θουη τη βίο ἴο 



476 τ ἢν 
ΠΤ δα ργχϑαϊούϊοη οὗ Ὧ18 
αἀοδίη, 8ὅ8, 84 

ῬΒΔΥΙβθαθ, Πη6 ΟἿἹΥῪ Ψ6ν 5 βθοῦ 
Πϑιθα ὈΥ 3. Φοη, 78; {Π617 
Ῥοβιθίοῃ, 70, 78, 100, 180, 207, 
246 : 8716 164 Ὀγ {π6 βεάαποθϑῃ 
ἘΙΘΥΔΥΟΠΥ ἴῃ {Π6 Ῥϑυβθοι οι 
οὗ Φ6βὰβ, 249 

ῬΆ1ΠΠΡ, ἔοππα Ὀγ “6585, 8 ; 60}- 
Βα] θα Ὀγ Ηΐτη, 147, 148; το- 
Ῥυκοα ὈγΥ Ηΐτη, 276; Πῖ5 ομδ- 
γϑοίθυ, 256, 275 

ῬΏ11ο, μὶβ ἀοοίτ!ηθ οἵ {πΠ6 ΤιορσῸβ 
Θοτηραγθα πὶ 5. Φο ΠΡ, 69, 
θ4, 71; οἡ Ἡεγοα᾿ 5 Ῥυϑϑίου 1, 
8514: οἡ [Π6 ομαγϑοίου οἵ Ῥι]δΐθ, 
829 

Ῥηδΐθ, 1πἰγοατιοοθα 8.8 ν7611 ΚΟΥ 
ἰο {π6 τϑϑᾶάρυ, 816: 15 σϑβϑὶ- 
ἄθμοο, 819, 82δ; Π15 ἢγβύ πογαϑ 
ἴο 9655, 517; 815 αὐξεμπιρίβ ἰο 
ϑυοια ρΡυὐηίπηρ 9655 ἴο ἀθδίῃ, 
816; 815 ἔϑιηοιβ ααδϑύϊομ, 519: 
15 Ρο Ιου, 3522; 8158 οοπῆϊοίηρ 
ἔθατβ, 8524, 825; 15 ομδυϑοίθυ, 
829: ΗΪ5 Τ608}1 ἰο ἤοτη6, 11 

ῬΙφαίαβ αποίροα, 191 
ῬΙηΥ αποίρα, 88 
ῬΙαίΐαγοη ααοίρα, 184 
ῬοΙγ Οἱ 5᾽ α56 οὗ σπεῖρα ἴοΥ τηϑηῖ- 

ῬΙ6, 807 
ῬΟΙΥΟΔΓΡ᾿ Β ϑυϊάθηοθ ἴο ὑπ6 ΕἸγβϑὺ 

ἘΠ Ρ1βύ16 οὗ 5. Φοῇη, χχῖϊ; [8118- 
οἷοιβ δυρσατηθηῦ σόϊ ὯΪ5 60Η- 
ΓΥΟΥΘΙΒΥ τὶ Απϊοθίαβ, ΧΧΧΙΥ, 
ΧΧΧΥ 

Ῥοϊγοταῦθβ ου 5. 90 5 βαοεσᾶο- 
[81 ἄγθ55, συ! 

ῬΟΥΡΕΥΤΙΥ ΕΒ Ομᾶγρα δρδϊηβὺ 9688, 
1τὸ 

Ῥγδοίοσϊπτῃ, 514 
ῬΥθγοΥ οὗ {π6 ατοαῦ ΗἸΡῊ Ῥυϊδβὺ, 

ὙΏΘΓΘ ΒΡΟΚΘΗ, 298 
Ῥτθαθϑυ δυϊδηΐθαθ ποῦ οοθηΐε- 

πϑηοθᾶ ἴῃ ὑμ6 Βοαγθ Ο5Ρ6|], 
160, 204, 225 

Ῥτθσηδηὺ οοπβίγποιοη, 81, 87, 
112, 825, 848, 849 

ῬγΘΡροβιθοθ ΔΡΡΘΥΘΕΟΥ 
ρῬοββᾶ, 299, 260, 860 

ΤΥΘῊ5- 

ῬΥϊοβίβ, 77; τηοϑν ϑαδάποροβ, 
χοῦ σοΙΆ 116 πῖδῃ ὑπ6 ῬΉΔΥΒ6 65 
αραληδὺ {6585, 180, 240, 249 

ῬΥΤΊΒΟΥ οὗ 5. Ῥρίθσ, 866 Ῥϑίβσ 
Ῥγοοθββίοῃ οὗ ὅπ6 ΗΟΙΥ ϑρι τῆ, 

289 
Ῥχορποί, {86, 78, 160, 179, 241 
Ῥγορῃοίβ, πμ6, 85 ἃ αἰνίβίο οἵ 

Βοσγιρύατγο, 159 
Ῥγοοαγδίου, Ρι]αΐθ 885, μ85 50 

Θαδοβίου ἴο οοπαποῦ {Π6 βχϑῖη- 
Ἰηϑίϊοη, 817; ΠΟΥ ΠΠοὕουβ ἰο 1η- 
Ηϊοὺ {Π6 βοουτρίηρ, 922 

ῬΤΟΡΉΘοΙΘ5 {8116 1 ΟΠ γβύ, 86, 
9ὅ, 144, 179, 264, 269, 517, 
880, 381, 88 

ῬΒΥΟΠΟΙΟρ 031 οΟΠΒΙβίθ μου ἴῃ 5. 
ΖΟΠ 5 πϑγγυϑίϊνο, 100, 115, 119, 
127, 128, 207, 287, 240, 244, 
2θδ, 21, 809, 589, 844, 84 

ῬΡαποίπεθοη, αἰ θγθηοθς οὗ, θῦ, 
118, 208, 285, 248, 257, 270, 
2177, 296 

Ῥασῇ οἴου, οουθσηοηΐδὶ, 91, 109, 
248 

Ῥατγίτη, Εραϑύ οἵ, 151 
ῬΌΥΡΙ]Θ τοῦ, 8522 
ῬΌΓΡΟΒΘ, Θομβίγ αοὐ 5 ΠΡ] Υ] Πα, 

Ττοαυθηῦ ἴῃ 5. 9οηη, χ]ν], 68, 
124, 125, 127, 201, 204, 247, 
256 

ῬΌΤΡΟΒΘ οὗ ῃ6 ὅοβρϑὶ, σχχχυῖί, 
11ν, 809, 840, 847 

ΤΌ, τηθϑηΐηρ οὗ, 88; ποῦ ἴο Ὀ6 
Υϑηαουθα “Μαβίου, 128 

ΤΔΌΡΙ 1081] βαγίπρσϑ δηα ἐγ α Ὁ] 8, 
8, 129, 184, 174, 180, 184, 
244 

ἩΔΌΡΟΙΙ, 8. 8] 168 ἔογτη, 841 
τοδάϊηρβ, ᾿τηρουίαηὐ αΠ ἔΘΥ ΘΠΟΘΕ οὗ, 

ἵντῖς 00: ΤΣ {ΠῚ 75. 10: 50} 
πρῦ: 170. 211: 960: 505: 912. 
948 

ΥΘΤΉἸΒΒΙΟΩ Οὗ 5118 ὈΥ͂ 088 ΟΠ ΤΟΙ, 

γτορϑύϊιοη, ομαγδοίογιϑθο οὗ 5. 
ΦΌΒη, χὶνὶ, 106, 1602, 219, 259, 
280 

ΤΌ ΒΘΥΥΘ δρουὺ 811 οοηηθοίθα ἢ 

““΄᾿Άν φαῖμοεις 



ΤΙΝΑ. 1. 

Βἰτηβοὶῦ οματβοίοσιϑθο οὐ 8. 
ΦόΠη, 84, 90, 811, 580, 849 

ΥΘΒΌΥΥΘΟύΙΟΙ, ΒΡΙσΓΙύα8], 157, 188: 
δοιαὶ, 189, οὗ [{πΠ6 πσἱοϊοα, 
140; οἴ Τιᾶζαγτιβ, 291 ; οὗ ΟΠ γιϑύ, 
988; ον θῃ Ὀδ]1οὗ γϑϑρθούϊηρ, 
240 

Ἠδυθιδίϊοῃ, 866 ΔΡΟ ΘΙ Ρ56 
ΤΟΌΡΟΥ ΟΥ Ὀαπαιϊύ, 95, 2106, 821: 

5. ΦοΒη δηᾶ {ῃ8 ΤΟΌΡΘΥ, χυἹὶ 

ΘΟ δίῃ, ἐπ αὐὐὐπᾶδ οἵ 655 ἰο- 
ψγᾶγαβ {Π6, 198; γΙ6145 ἴο ΟΙτ- 
ΟΌΠΊΟΙΒΙοη 8πα ὑποσθίοσθ ἴο 
οΒαγιύν, 178; τηΐτϑο!ο5 στοῦρῃῦ 
οἡ {86, 207 

ϑααάπορθθβ, ποὺ τηθηὐομθᾶ ὉΥ 5. 
Φοῆπ, 78; σοιηθίπθ τὶ {Π6 
ῬΈΑ ΪΒΘ65 ἀρδϊηβὺ 96βπ5, 249 

ΘΘΙΟΤΉ6, τηοῦμ οι οὗ 5. Φομη, ργο- 
ῬΔΌΙΥ {π6 βἰβύθσ οὗ [π6 Β]βββρᾶ 
γιγρίη, 8580 

ϑαιηδτῖθ, 116 
ϑδτηδυιύδη, {6811 ο8]16 ἃ, 199 
Θδιηδυϊθη5, 114: [Π6]Υ οτἱρίπ, 

117; [Π6ῚὉ γϑδύϊοηϑ ἴο ὑΠ6 7678, 
110, 120; 61} το] ρίοη, 120 ; 
ὑμοῖν 1Ι͂ᾶθϑι οὗ ὑπ6 Μϑββίδῃ, 122: 
ΤΠΘΙΥ ὙΘϑ] 655 ὕο ὈΘΙΙθγθ ἴῃ 
ὅοϑαβ, 125 

Θαπμοαγίη, ἰΐ5. δὐδαθ ἰονατᾶϑ 
{ῃ6 Βαρι(ϊδύ, 76; ἐογγαγᾶβ 968115, 
17, 180, 246: δᾶ 1οβϑὺ {μ6 
ῬΟΥΘΥ ἰο ᾿πῆϊοὺ οαρ᾽ 8] Ῥαπί5ἢ- 
τηθηΐ, 184, 816: ἰακοβ ρατύ ἴπ 
{Π6 διγοϑὺ οὗ 9655, 807; ἴῃ 8 
αἸ που] γ τοϑρθούϊηρ Η15 Θχθοι- 
ἰΐοῃ,815; οχ- ΠΙΡΉ -᾿σϊοδύβ διποησ 
105. ΤηΘΙΉ 6.8, 810; 5. ΖοΠη 8 
ἔουτηα]δ ἴον {Π6, 207; 108 ῬΙ868 
οἵ τηθοίϊηρ, 189 

ϑαῦδῃι, 866 ἀθγ]] 
ΒΟΟΌΤΡΊηρ, ᾿πΗϊοθα ΟΠ]Υ ΟΠ66 ΟἹ 

6888, 522; τ] τ Πδὺ οὐ] θοί, 
810, 8522, 828 

Βαρθαβύθ, ΟΥ βϑ'ϑδχηδυϊδ, 110, 147 
ϑϑηθοῦ αυοίοα, 106 
ΒΘΡΌ]Οῆγο, 258 
Βοῖθϑηῦ, δυρσατσηθηΐ [ὙΌτη {Π6 Τη6Π- 

τοι οὗ {Π6, 104 
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ΒΙσΤ5, Τηΐτ8 0165. ἴο 5. ΦοΠ ΠΣ 816, 
99, 212 

ΒΙΠοδτ, ἰἀθη θῆρα τι Βίγοι 
ϑιϊυᾶπ, 206; {π6 ρουτίηρ οὗ 
{Π6 συϑίου ἔγοτη, 177 

ϑοι, 5. ΦοΠη᾿5 τιϑᾶρθ ἢ ΔΡΡΙΥ- 
ἱπρ [815 Πϑτη8 ἴο ὃ. Ῥοίοσ, ϑῦ2 

ΒΟΙοΥ ΟΠ 5 ΡοΟτΟ᾿, 224 
Βοη οἵ Μϑ8ι, 58 οὗ [Π6 ρῇγδβθ ἴἢ 

{86 Ο. Τ. πα ἴῃ {Π6 ἀΒΡΘΙ5, 
88 

ΒΡΙΤ8] τηονθυιθηΐ, ἴῃ [Π6 Ῥτοϊορτιθ, 
τ; ἴῃ π6 ἰαϑὺ αἰβοοῦγβθβ, 279 

βύσ!θ οὗ 5. Φό η, σ]ν]----σ 1, 219 
Βα] αποῦϊνγθ, αἰδου ἃ. Ῥαϑὺ ἰθῃ86, 

ΟΥ; Δ'ΟΥ γϑυῸ5 οὗ ψιβθῖηρ, 820 
Βαρίομϊαβ αποἰοα, 264, 82 
ΒΈΡΘΥΒΟΥ Ὀ ΠΟ. ΟΥ̓ Ε1|1, οὗ {Π6 

σοΒρΡ6], 61; οἡ {Π6 οὐοβϑβ, 828 
ΒΌΡΡΕΥ, οὖ Βοίμβηγ, 251; [Π8 

Τιοϑῦ, 204: 15 ομβαγϑοῖθι, 859 
ΒΥΟΘΠΔΙ, ῬΓΟΌΘΟΙΥ ποὺ Ξ'γοθθ 1, 
11 

ΒΥΤΏΡΟΙΟαΙ ἰπἰογρυθύυϊουβ οἵ 
Βουρύαγθ, δα που βθα Ὀγ ΟΠ γιβύ, 
212: ἴο Ὀ6 τηϑᾶθ ψι οϑαίοη, 
8551 

5. ΙΑ] βτὴ ἃ Ομδυϑοίθυ ϑύο οὗ {Π8 
ΤαΥ ἢ αΟ5Ρ61], Χ1111, 100, 200, 
224, 210, 807 

βυῃμδροσὰθ αὖ Οδρούμϑατγη, δχἰβϑὺ- 
1ησ ΤᾺ 1Π8 οἵ, 168 

Ξγπορύϊο (ο5Ρ615, {Π611} τϑδύϊοιι 
ἴο ὑπ Βουτίη, χ ῖχ---1Π|, 145, 
800, 897 

ΤΑΌΘΥΠ80165, Πϑαβὺ οἵ, 168: 5Ρ6- 
Οἷα] ΟΘΥΘΙΠΟΉΪο5 δὺ ὑπ6, 177, 
187 

{8.016, τηοᾶδβ οὗ το]! ηϊηρ᾽ αὐ, 208 
Τα], οὐ ὑπαηκθρινίησ, 149: 

ΟΠ ἘΠ] 5 γϑύαση, 78; οἡ {10 
ΘΧθοαθοη οὗ Φ68ι5, 249, 859; 
ΟἹ ὑπ ποθ 655 οὗ [ΌὙ]8, 
818, οἡ οδρίίαὶ] ραπὶβητηθηΐ, 
8160 

ΤΑΥραη5, ὑμ 6" 86 οὗ {π6 ροτ]- 
ῬΏταΒΙΒ " Υοτά οἵ αοά;,᾽ 68 

Ταϊϊδη; 15 ὑβθβυϊτηοηῦ ὅο {168 
ΕὉατί (ἀοβροὶ, 6ὅ, 66 



37ὃ 

ΤοΙρΡΙ6; ἰγϑίπο ἴῃ ὑπ6 Οουχί οὗ 
0Ὁ1π6 ἀθῃΐ1165, 94; αδία οὗ Ρ.11α- 
1η8, 97: ἰΥθαΒΥ ἴῃ {π6 Οοαυτχὺ 
οὗ ὑπ6 οτηθῃ, 189: Ο συ βὺ Β 
ῬΌΘ]1Ο ἐθδομῖηρ ἔμοσθ, 171, 180, 
295; ϑοϊουηοη 5 Ρούοῇ, 224 

Του], σῖνϑϑ ὮΤΘΘ ΘΠ θυ ηρ5 
οὗ Λόγος, 62; ψιΠ685868 ὕο ὙΘΙῪ 
ΘΔΥΥ αἰ ΠΘγθο65 οἵ γτοϑάϊηρ, 70, 
211. ἴο ὑπ6 οὐποιῆχίοη οὗ 5. 
Ῥροίθυ δὖὺ Βουηθ, 8564; ἰο {π8 
βίουυ οἵ 5. Φοῇπ δὖὺ 1ιαὐϊη αδίοθ, 
χυϊ; ἴο {π6 γα “Νοίβ οὗ {ῃΠ6 
ΟΠ υγοη,᾽ 272: αὐυοίοα, 8512 

Τηϑααδοαβ, οὐ 5 πᾶ85, 280 
ΤΉΘΟΡΒΙΪαΒ οὗ ΑἸ οΟ, χχὶϊ 
ΤΉ 88, Ὥϑτη6 8 Πα ΟΠδγϑοίου οὗ, 

287, 238, 274, 8608: οοτηρδγτοα 
ψ] ῬΉΙ]ΠΡ, 27 ; παύυτα οἵ Π15 
Βοθρύϊοϊβυη, 845, 846; 15 ὁοη- 
ἔββϑιο Π6 ὀομποϊ βίο οὗ {Π6 
8Ρ681], 889, 846 

ὑΠΟΥΠΒ, οΥὐΌγῃ οὗ, 522 
ΤΊ ΘυαΒ, ποῦ τηθηὐοπρᾶ ὈΥ {Π6 

ΞΥΠΟρ ϊδίβ, 140, 848; Ὀδοδῖιβ 
8 ΠΟῚῚ ἴον, 147: ἃ ορηύγθ οἱ 
οδαἀποδύϊομ, ΧΙ; γΥΪΟ 5. ΠΘΙΠ65 
ἴον ὑπμ8 568 οἵ, 146 

ΤΊ ΟΥΪ.Β ; ΘΠΤΟΠΟΙΟΡῪ οὗὨ Ὠ1Β γϑῖρ 
ἴῃ ΘΟ χίο 1 ΟἸ γ δ ̓ 5 τη] η- 
Ἰδύγυ, 11; ῬΙ]αὐθ᾽Β [θυ οὗ Π]η}, 
825 

{1016, 866 ΒΌΡΘΥ ΒΟΥ Ρὕ]Ο ἢ 
ἴοι, 258, 889 
ἰγαρὶο ὈΓΘΥΙΪΥ ἴῃ 5. Φομη, 270, 

821 
ἰχαρίο ἴοπθ ἴῃ 5. Φόῇῃπ, 66, 69, 

104, 100, 111, 142, 1566 
Τυδηβῆρατγδίίοι, ποὺ γθοοσθα ὈΥ 

5. ΦοΠη, χχῖϊ ; ΠΟΥ δ] υἀρα ἰοὸ 
ἴῃ νυ. 87, 141 

ὑγδηβιηϊρυδύιοη οὗ βοα]5, 204 
ὑΥθαΒΌΣΥ ἴῃ ὑπ Οοιχὺ οὗ {πΠ6 ὟΥὙο- 

ΤΏΘΗ, 189 
ΤΊΘΠΟΘΉ, ΑΥΟΠΌΊΒΠΟΡ, ΟἹ π6 οὁΠ8- 

γϑοίθυ οἱ 5. Τ]οσηδ5, 297; Ο᾽ ἃ 
ἰγτϑαϊθίΐοη τϑβρϑούϊῃρ Τα ΖΘ Β, 
245 

ὑγ18] οὗ Φθββ, ΨΥ οσἴγθη δ βθοῃ 
Ἰϑηρίἢ ἴῃ {π6 ὅο5Ρ615, 810; {π6 

ΤΧΡΕΧΙ͂ 1. 

ΘΟΟ] ϑ!αβύϊοϑὶ, 
Οἶν]], 814--827 

ΠῚ ΡΙ6 ϑαρτηθηΐ, 208 
ὑγ] 81 ΘΕΌ ᾿πΐο ΦοΥ 58] Τὴ, 

ἀδίθ οὗ {Π6, 268 ; Μοββίϑῃϊο ἴῃ 
1058 οχίθιυβ, 254; ὕνο τη] ]- 
{πᾶ65 αὖ, 2δὅ 

Τυυΐῃ, 9658 15 {π6, 274: {Π6 
(ἀ0506] 15 ὑπΠ6, 819 

Τ θῖν, {Πμ6, βροόῖθῃ οἵ 885 ψ86}} 
Κῆόνῃ, 160 

ἔγρῖοδὶ ομδυϑοίθυβ ἴθ ὑπ6 Βαυ θη 
(ἀο5Ρ61, Χ]111, 129 

ὉΥΡΙΟδΙ τοΐγϑο]θβ, χἹ]], 861 

810... 318; [6 

ὕπμοῖαὶ τηϑη βου ρύβ, [8016 οὗ, ᾿γ; 
ΤΒΘΙΥ τϑἰαύϊοηβ ὕο Οη6 δηοΠΘΥ, 
1νὶ 
τι τὶ θη ΟΟΠαθιηηθᾷ, 

220, 845 
186, 

γοαδβ αυοίαα, θὅ 
ΘΥΒΊΟΉΒ, [8016 οὗ δποϊθηΐ, ᾿νὶ 
Υ]Π6, ΘΙ]ΘΡΌΙΥ οὗ, μοῦ βυρραβίοθα, 

288 
ψίηορδΥ, 581 
ὙΙΓΡῚ] αποίοα, 158 
γΟΪ06 1η {Π6 ΜΠ] ᾺΘΙΠ655, 78 
γοΪο65 ΠῚ Πθαυθῃ, 268 

ΔΒ ϊηρ ὑπ ἀ1501}0168᾽ ἔθοὺ, 2604 
ψΒΠηρ ὑπ Βαϊ ηῦϑ᾽ ἰθὺ, 266 
ναΐου, ὑπ ᾿ἰνηρ, 117; του ὃ ]ὶ- 

Ἰοϑτη, 177 
ψαΐου, ΟἸγχιδὺ σαὶ κίηρ οα {Π6, 

151 
Ὗγαγ, Φ96βὺ5 15 {πμ6, 274, 275; 

ΟΠ ΥΙβυϊην 18 ὑπο, 274 
Υ εβιοού, ου ἐπ τϑ δύο Ὀθύνθθη 

{86 ΕΟ ΟΒΡ6] πα [Π9 ὅγπ- 
ΟΡ ϊδίβ, 1111; οἡ ὑπ6 αἰβοοῦγβθ 
ΟΠ 86 Βτιϑδα οἱ 1116, 168; ὁπ 
5. Φοῃη 5 βδύγ!θ, 219; οὐ {86 
ΒΟΘΠ6 Οὗ, χΥἹ, 298: οι {Π6 Π87- 
γαύνοβ οὗ [Π6 Ῥβββίοῃ. δῃα οὗ 
{886 Ποβυγτθοίϊοῃ, 805, 888 

ὙΥ δβίοοιί δηα Ἡοσῦ ου {Π6 πυσ ὈΘΥ 
οὗ ἀουθύξα] τϑϑαϊηρβ ἱπ Ν.Τ', 
1111; ΟἹ {Π8 ῬδΥΔΡΥΘΡἢ γϑβρθού- 
ἴηρ' {π6 8] Θ 655, 808 



ΤΟΡΕΑ͂ 1]. 

Ὑ]ηΘ, 
Ιηἴο, 91; οΟὈ]θούϊ 8 δ Βουθ, 
98 

ὙΌΙΊΘΙ ῬΙΌΤΪηθηὗ 1 5, δομη Ἐ 

διηοαηΐδ οὗ σαίου ὑπτηθα 

319 

Ππδιταίνθ, σ 1, 880 
ὙΟΙΟΒ ἔγοση 09 ΟΥΟΒ5, 561, 862 

Χοηόρμοι απὐοίαα, 108 

1. ΟΒΕΕΚ. 

ἀγαπᾶν, 105, 187, 284, 852 
ἁγιάζειν, 228, 802 
ἀδελφοί, οἱ, ϑδὅ 
αἵματα, 170 
αἴρειν, 80, 222 
αἰτεῖν, 278, 205 
αἰτεῖσθαι, 240 
αἰτία, 820 
αἰῶνα, εἰς τὸν, 200, 308 
αἰώνιος, 105, 106, 3605 
ἀκολούθει μοι, 8 
ἀληθινός, 68, 121, 1δὅ 
ἀλλ᾽ ἵνα, 08 
Αλογοι, ΧΧΙΙ 
ἀμὴν ἀμήν, 88 
ἀνά, αἰδίγιθυύνο, 91 
ἀναβλέπειν, 207 
ἀνακεῖσθαι, 2608 
ἀναμάρτητος, 18 
ἀναπίπτω, 209 
ἄνδρες δπἃ ἄνθρωποι, οἱἷἵ, 

128 
ἀντί, Τά 
ἀντιλέγειν, 82 
ἀντλεῖν, 
ἄνωθεν, 101, 110 
ἀπαρχή, 859 
ἀπείθειν, 112 
ἀπό οἵ ἀἸδίαποθ, ἈΡΡΔΥΘΉΤΙΥ ὑγϑη5- 

Ροββᾶ, 259, 8560 
ἀποκρίνεσθαι, 18 
ἀποστέλλειν, 67, 81 
ἀποσυνάγωγος, 208 
ἀπὸ τῶν τιϑδϑᾶ 5πιιθδίδηψίγοϊγ, 860 
ἀριστᾶν, 351 
ἄρτι, 92, 2960 

ἀρχή, 02 
ἀρχήν, τὴν, 190 
ἀρχιερεῖς, 115 

140, 

ἀρχιτρίκλινος, 91 
ἄρχομαι, 264 
ἄρχων, 100 
ἄρχων, ὁ τοῦ κόσμου τούτου, 2ῦ8 
αὐλή δα ποίμνη, 221 
ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, 1817, 298 
ἀφῆκεν, 114, 128, 192 

βαΐα, 2δ4 
βάλλειν, 188, 845 
βαπτίζειν, 19, 82 
βασιλικός, 126 
βαστάζειν, 2260, 252 

βῆμα, 89 
βόσκειν, 8ὅ8 
βραχίων Κυρίου, 2600 
βρῶμα δι βρῶσις, 120 

γαζοφυλακίον, 189 
γεγραμμένον ἐστίν, 9 
γεωργός, 288 
γίνεσθαι δια εἶναι, 602, θὅ, 67 
γίνεσθαι εἷς, 294 
γινώσκειν, 09, 98, 174, 200, 201, 

228 
γλωσσόκομον, 252 
γογγύζειν, 168, 17 
γραμματεῖς, 189 

γραφή, ἡ, 91 
δαιμόνιον, 199 
δακρύειν, 248 
δέδωκεν, 112 
δηνάριον, 148, 251 
διὰ τοῦτο, 185, 178 

διασπορά, 170, 1177 
δικαιοσύνη, 292 
δόξα, 12, 142, 148 
δὸς δόξαν τῷ Θεῴ, 209 
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δύναμις, 69, 92 

Ἑβραϊστί, 182, 841 
ἐγκαίνια, 224 
Ἐγώ εἰμι, 151, 160, 190, 3808 
ἔθνος, 247, 248 
εἰ ἢ [Π6 δουϊβύ, 117; τὰ {Π6 

Ἰτηρογίθοῦ, 144 
εἰδέναι δνια γινώσκειν, 98 
εἷναι δια γίνεσθαι, 62, θὅ, 67 
εἶναι ἐκ, 110 
εἰς τέλος, 2608 
εἰς τὸν αἰῶνα, 200, 868 
ἐκ, αἰ ογθηῦ ἔογοθϑ οὗ, 102, 

110, 111, 116, 164, 257 
ἐκ τούτου, 164, 824 
ἐκ τῶν υϑρᾶὰ βυθρβίϑηνιγου, 78, 

1179, 850 
ἐκβάλλειν, 211 
ἐκεῖνος, 5. ΦοΠη᾽κ τπιδβῈ οὗ, 67, Τῦ, 

184, 206, 212, 216 
ἐκκεντάν, 8585 
ἐκπορεύεσθαι, 288, 289 
ἐλέγχειν, 107, 292 
ἐλήλυθεν ἡ ὥρα, 250 
ἑλκύειν, 158, 259 
“Ἕλληνες, 117, 255 
ἐμβλέπειν, 88 
ἐμβριμᾶσθαι, 242 
ἐμφανίζειν, 282 
ἐμφυσᾶν, 848 
ἐν, ΑἸ ογθηῦ ἔογοθβ οἵ, 97, 107, 

189 
ἐν τῷ ὀνόματί μου, 211, 281 
ἐνταφιασμός, 252 
ἐξηγεῖσθαι, τ 
ἐξουσία, 69, 222 
ἐπάρατος, 180 
ἐπίγεια δια ἐπουράνια, 104 
ἐρωτᾶν, 240, 278, 29 
ἐσχατη ἡμέρα, ἡ, 157 
εὐχαριστεῖν, 149 
ἔχειν μέρος, 2θ5 
ἕως, 20δ, 855 

109, 

ἑάω, 145 
ζωή, 06, 250, 275 
ζωὴ αἰώνιος, 106, 106, 808 

ἡμέρα, ἡ ἐσχάτη, 1517 

ΤΖΑ͂ΡΕΧ 717]. 

θεᾶσθαι, 12 
θέλειν, 151, 165, 171, 197, 80: 
θεοσεβής, 210 
θεωρεῖν, 147, 157 
θυρωρός, 210 

ἴδε δια ἰδού, 80 
ἔδια, τὰ, 69 
ἱερόν πα ναός, 94, 96 
“Ἱεροσόλυμα δια Ἱερουσαλήμ, 77 
ἱμάτια, τὰ, 204, 8529 
ἵνα, ΧΙΥΙ, 124, 127, 201, 204 
ἵνα ψΙ {Π6 ᾿παϊοαύϊνα, 299 
Ἰουδαῖοι, οἱ, 11 
Ἰσκαριώτης, 1606 
Ἰσραήλ, 104 

καθίζειν, 825 
καί τοΐοηιβῖνα, 211 
Καϊάφας, 2417 
καινός δ: νέος, 211 
καιρός, 109 
καλεῖν, 217 
καλός, 220, 226 
καλῶς, 198 
κατακρίνειν, 186 
καταλαμβάνειν, 00 
κειρίαι, 24 
κερματιστής, 94 
Κηφᾶς, 85 
κλαίειν, 242, 294 
κλέπτης δα λῃστής, 210, 521 
κλῆμα, 288 
κοιμᾶσθαι, 286 
κολλυβιστής, 95 
κομψότερον ἔχειν, 127 
κόσμον, ἔρχεσθαι εἰς τὸν, 241 
κόσμος, 69, 169 
κόφινος, 149 
κράβαττος, 138 
κράζειν, 18, 114, 261 
κραυγάζειν, 24 
κρίμα, 212 
κρίνειν ἀμ! κρίσις, 100, 189, 140, 

187 
κύριε, 117, 150, 212 τορι ον ΦΙΝ,, τ.) 

λαλεῖν, 111, 191 
λαλία τα λόγος, 12ὅ, 196 
λαμπάς, 807, 808 



ΤΥΡΕΧ 1. 381 
λαός δΔη ἔθνος, 247 οὗτος σοπίετηρίποιβ, 109, 158, 
Λιθόστρωτον, 825 171, 177, 207, 259 
λόγος, 111, 125, 168, 196 ὄφις, 104 
Λόγος, ὁ, 62 ὀψάριον, 149 
λούεσθαι, 205 ὀψία, 151 
λύειν, 185, 227 ὄψις, 174, 245 
λύχνος, 140, 808 

παιδάριον, 148 
παιδία, 849 
παιδίον τα παῖς, 127 
πάντα τι τὰ πάντα, θΘὅ 
παρά, 61 
παραδίδωμι, 200, 807 
παράκλητος, 218 

μακάριος, 267 
μαρτυρία, 67, 82 
μεθύσκεσθαι, 92 
μέλλειν, 127, 166 
μέν πἰζποας δέ, 288 
μένειν, 81 

μέντοι, 122 παρακύπτειν, 8899 

μέρος ἔχειν, 2θ0ὅ παραλαμβάνειν, 69 : 

Μεσσίας, 8ὅ, 122 παρασκενή, 820, 8588, 8ὅϑ 

μετὰ ταῦτα, 108, 2605 παροιμία, " 

μετὰ τοῦτο, 108 ΣΤ: ΠΝ 
ΩΣ αρξ, 

ἈΤΟΠΤΣ Πατήρ, ὁ, 120 μή Ἰαϊουγορϑίνο, 128, 511 
μὴ δᾶ οὐ, 1604 Ὁ 

μισθωτός, 220 Ἐετε ὉΠ ἘΕῚ 

ἴον, 2 ΠΉΎη 

ΠΡ ΣΌΣ το πασιαίαιῃ: 67, 188, 1δδ μονή, 275 πιστεύειν εἰς, 10 νογενής, 12 ' ἧς, 251 μονογενής, πιστικός, 261 
πλανᾶσθαι, 180 

πέμπειν, 81 

ν ἐφελκυστικόν, Θ1 πλήρωμα, 18 

Ναζωραῖος, 808 πνεῦμα, 108, 178, 242, 268 
ναός, 94, 96, 97 Πνεῦμα “Αγιον, 82, 281, 8544 
νέος δια καινός, 211 ποιεῖν, 106 

νίπτω, 206 ποιεῖν ἑαυτόν, 201 
γόμος, 0, 227, 269, 288 ποιεῖν τὴν ἀληθείαν, 107 
γυμφη, 109 ποιεῖσθαι, 218 
νύττειν, 888 ποιμαίνειν, 858 

ποίμνη δα αὐλή, 222 
ὁδός, ὁ, 214 ποῖος, 227, 269, 817 
ὀθόνια, 880 πονηρός, ὁ, 802 
οἶδα, 98 πονηρός ἃ φαῦλος, 106 
ὄνομα, 70, 277, 281 πραιτώριον, 814 
ὄντως, 194 πράσσειν δια ποιεῖν, 106 
ὄξος, 851 πρό ΔΡΡδυθῃηῦνν ἰγϑηβροβθᾶ, 260, 
ὄρθρου, 188 208 
ὀρφανός, 219 προβατική, 181 
οὖν, χΙΥ , 109, 159, 184, 809, 319, προσεύχεσθαι, 240 

815 προσκυνεῖν, 212 
οὗτος, Ὁ. ΟΠ Π᾽Β ᾽86 οὗ, 04, 100, προσφαγιον, 849 

111. 172 προσφέρειν, 291 
οὗτος 85 Ῥγραϊοδίθ, 106, 159, 299 προφήτης, 119, 208 
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προφήτης, ὁ, 78, 150, 179 
προφήχται, οἱ, 159 
πρῶτον ὑμῶν, 287 
πρῶτός μου, 18 

Ραββί, 88, 128 
ῥάπισμα, 812, 822 
ῥήματα, 111 
Ρωμαϊστί, 829 

σάββατα, τὰ, 888 
σάρξ, 11, 100, 161, 104, 299 
σημεῖον, 92 
σκανδαλίζειν, 2900 
σκελοκοπία, 898 
σκηνοπηγία, 108 
σκηνοῦν, Τ1 
σκληρός, 108 
σκοτία, 66 
σουδάριον, 245, 889 
σπεῖρα, 807 
στήκειν, Ἰν]ϊ, 197 
συνάγεσθαι, 807 
συνέδριον, 240 
σφραγίζειν, 111 
σχίσμα, 1179 
σώζειν ἐκ, 251 

τάχιον, 889 
τέκνα Θεοῦ, 69 
τέκνια, 211 
τελειοῦν, 124 
τέρατα, 92 
τεταρταῖος, 244 
τηρεῖν, 200, 288 
τί ἐμοὶ καὶ σοί; 90 
Τιβεριάς, 146 
τιθέναι, 220 

10) Ι . Π|. 

τίτλος, 828 
τρώγειν, 161 

ὕδατος, ἐξ, 102 
ὑδρία, 91, 128 
υἱὸς, 127, 289 
υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου, ὁ, 88, 139 
υἱὸς τῆς ἀπωλείας, ὁ, 801 
υἱὸς τοῦ Θεοῦ, ὁ, 82 
ὑψωθῆναι, 106, 258 

φαίνειν, 66 
φανεροῦν, 80, 92, 848 
φανές, 807 
φαύλος, 106 
φίλος τοῦ Καίσαρος, 52 
φιλεῖν, 187, 254, 852 
φοίνιξ, 254 
φρέαρ, 11 
φυλάσσειν, 200, 261 
φωνεῖν, 217 
φωνή, 18, 141 
φώς, 08, 187, 20ὅ, 259 

χαίρω, 201 
χάρις, 12 
χειμαρροῦς, 800, 807 
χειμών, 224 
χιτών, 829 
Χριστός, ὁ, 14, 179 
χωρεῖν, 194 

ψυχή, 242, 260, 257 
ψυχὴν τιθέναι, 220 
ψώμιον, 2609 

ὥρα, 84, 91, 127, 116, 256, 82 
ἱὩσαννά, 254 

ΘΟΑΜΒΕΙΌΟΕ : ΡΕΙΝΤΕῸ ΒΥ ἸΟΗΝ ΟΙΚΑΥ, Μ.Α. ΑΥ̓͂ ΤΗΕ ὈΝΙΝΕΚΘΙΤΥ ΡΕΕΡΒ9. 
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JERUSALEM 
(Ancient) 

Scale, 1 :181000 

English Feet Metres 
0 500 1000 2000 9 . 190 290 390 490 500 

Roman Feet 
500 1000 2000 0 

Hebrew Cubits 
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Probable line of the walls in the time of 80/omon ...... -··-------
Additions under late Jewish Kings·································--··················--···-···· ·······-·········-··· --
(The line of the walls partly destroyed bg Nebuchadnezzar, rebuilt 
by Nehemiah, is indicated thus):•-········----··----···········--·--·····-- Nehemiah's Wall 

Possible line of Agrippa's north Wall····-·-··········----- ••••• -- • 
Area of the modern walled city shaded light red 
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